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TYMCZASOWY  WYKAZ  PRZEDMIOTÓW. 


I.    Źródła,  wyiaśniające  stosunki  prawne  na  końcu  wieku  XIV. 

1.  Księgi  sądowe. 

2.  Akta. 

3.  Formularze. 

II-    Frawa  w  kraju  obowiązujące. 

1.  Prawo  ziemskie. 

8.    Statuta. 

b.  Zwyczaj  ziemi. 

c.  Postanowienia  wieców  i  uchwały,  czyli  lauda  kon- 
wencyj  ziemskich. 

2.  Prawo  niemieckie. 

3.  Prawo  kościelne. 

III.  Ludność  krajowa. 

1.  Rycerze.  Szlachta. 

2.  LudnpiSć  wiejska. 

3.  Mieszczanie. 

4.  Duchowieństwo. 

5.  Żydzi. 

IV.  Stosunki  familijne. 

1.    Małżeństwo. 

2     Mąż  i  żona. 
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a.  Stosauki  osobigte. 

b.  Stosunki  majątkowe. 

a.    Posag.  Wyprawa.  Wiaoo. 
p.    Majątek  osobisty  żony 
T.    Odpowiedrialoość  wzajemna  majątkowa  mał- 
żonków za  siebie. 

3.  Rodzice  i  dzieci. 

a.  Stosunki  osobiste. 

b.  Stosunki  majątkowei 

4.  Dzieci  po  śmierci  ojca. 

a.  Nieletni.  Opieka. 

b.  Pełnoletni 

5.  Rodzeństwo. 

6.  Krewni. 

7.  Spadek.  Wydziały.  Działy. 

a.  Spadek. 

b.  Wydziały. 

c.  Działy. 

V.    Własność,    ograniczenia   jój    i   sposoby    rozrządzania    wła- 
snością. 

1.  Własność. 

2.  Służebności. 

3.  Sprzedaż. 

4.  Zamiana. 

5.  Darowizna. 

6.  Zapisy  na  wypadek  śmierci.  Testamenta. 

7.  Dożywocie. 

8.  Zastaw. 

9.  Dzierżawa. 

VI.    Zobowiązania. 

1.  Pożyczka.  Długi.  Należności. 

2.  Użyczenie. 

3.  Najem. 

4.  Zlecenie. 
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5.  Skład. 

6.  Poręka. 


D  O  D  A  T  K  I, 


I.    Roty  przysiąg. 

1.  Poznańskie. 

2.  Kaliskie. 

II.    Akta. 
III.    Formularze. 


w  zakończeniu  poprzednio  wydanych  badań  nad  usta- 
wodawstwem Kazimierza  Wielkiego  wyraziłem  życzenie, 
aby  pojawiła  się  praca,  któraby  w  całej  pełni  przedstawiła 
stan  naszego  prawa  ku  końcowi  wieku  czternastego  i  po- 
czątku wieku  piętnastego.  Życzenie  to,  w  części,  sam  dzi- 
siaj spełniam. 

Tytuł    dzieła    pokazuje,    jak   zadanie  moje  pojąłem 
i  w  jakich  ramach  zamierzam  je  przedstawić. 

W  zakres  pracy  mojej  wchodzą  ziemie  małopolskie 
i  wielkopolskie.  Ziemię  łęczycką  wyłączyłem  z  tego  po- 
wodu, że  przygotowuje  się  oddzielna  praca,  mająca  wyka- 
zać stosunek  tej  ziemi  do  innych  ziem  kraju  pod  względem 
prawnego  jej  ustroju. 

Badania  moje  skupiają  się  około  końca  wieku  czterna- 
stego, a  to  w  części  dla  tego,  że  źródła,  z  których  czerpa- 
łem, a  które  pochodzą  z  tego  czasu,  najobfitszy  dostarczyły 
materjał  do  całej  pracy,  jeszcze  bardziej  jednak  dla  tego, 
że  z  postępem  wieku  piętnastego  stosunki  prawne  społe- 
czeństwa naszego  coraz  więcćj  zaczęły  się  przekształcać 
i  oddalać  od  dawnego,  więcej  pierwotnego  typu.  Zdarza 
się  wprawdzie,  że  powołujemy  i  zdarzenia  z  początku  wie- 
ku piętnastego,  wszakże  ma  to  miejsce  o  tyle  tylko,  o  ile 
takowe  noszą  na  sobie  wyraźne  piętno  zachowań  wieku 
poprzedniego,  a  wypadało  na  nie  zwrócić  uwagę,  dla  braku 
innych  danych. 


n 

Wykładowi  starałem  się  nadać  postać  jak  najbardziej 
prostą  i  zapewnić  mu  wszelką  możliwą  jasność,  a  przy  tern 
nie  oddalać  się  od  źródeł,  z  których  czerpałem,  unikając 
domysłów  i  rozszerzeń. 

Każde  twierdzenie  oparte  jest  na  wyraźnem  wyrze- 
czeniu źródeł,  które  teź  pod  każdym  ustępem  znajdują  się 
przytoczone.  Niekiedy  liczba  tycli  przytoczeń,  czyli  cy- 
tat, jest  bardzo  znaczna,  co  ztąd  poszło,  iż  chodziło  o  wy- 
kazanie, o  ile  jedne  i  te  same  zachowania  były  wspólne 
wszystkim  ziemiom,  albo  przynajmniej  większej  ich  części, 
lub  o  ile  powtarzają  się  w  różnych  ziemiach  z  właściwemi 
modyfikacyami.  Czasami  szło  też  i  o  to,  aby  podając 
liczniejsze  i  obszerniejsze  wyciągi  ze  źródeł,  zwrócić  uwagę 
późniejszych  badaczy  na  okoliczności  mniej  dotąd  wyja- 
śnione, a  godne  więcej  szczegółowego  opracowania. 

Przy  pracy  dał  się  szczególniej  czuć  brak  drukowa- 
nych tekstów.  Użycie  rękopisów  przedstawia  zawsze  liczne 
trudności.  Często  potrzeba  było  poprzestać  na  samych  wy- 
ciągach z  rękopisów,  w  różnych  czasach  robionych,  co  po- 
ciągało za  sobą  niemożność  skombinowania  wyciągu  z  ca- 
łością zachowanego  materjału  i  mogło  niekiedy  doprowa- 
dzić do  jednostronnych  wniosków. 

Przytem  ktokolwiek  zna  księgi  nasze  sądowe,  zapewne 
nie  raz  ubolewał  nad  zwięzłością  a  zwykle  i  nieoznaczono- 
ścią redakcyi  pojedynczych  wpisów.  Mogły  one  być  zu- 
pełnie zrozumiałem!  dla  ówczesnych  ludzi,  znających 
wszystkie  drobne,  a  często  bardzo  ważne  okoliczności  spra- 
wy i  osoby  do  nićj  wpływające,  dla  nas  przedstawiają  się 
jednak  jako  nierozwiązalne  zagadki.  Zkąd  także  łatwo  wy- 
rodzić  się  mogą  nieuzasadnione  wywody. 

W  uporządkowaniu  całości  zachowaliśmy  w  ogóle  te 
bamc  podziały,  na  jakie  rozdzieliliśmy  byli  kiedyś  nasze 
Prawo  Polskie  w  XII]  wicku^  z  małemi  zmianami,  które 
uważaliśmy  za  stosowne.    Najprzód  traktujemy  o  źródłach, 
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z  których  czerpaliśmy  wątek  do  pracy,  za  tern  o  prawach, 
które  w  kraju  obowiązywały,  następnie  o  ludności  krajo- 
wej, potem  następuje  wykład  stosunków  familijnych,  pra- 
wa rzeczowego,  zobowiązań,  prawo  karne,  organizacya  są- 
dów i  przewód  sądowy. 

Aby  całość  tę  zaokrąglić  i  zdać  sobie  jasną  sprawę 
z  przedstawionych  szczegółów,  usiłowaliśmy  na  końcu  pra- 
cy sformułować  główne  pojęcia  i  zasady  naszego  prawa, 
przy  schyłku  wieku  czternastego,  zestawiając  je  nadto  i  po- 
równywaj ąc  z  rozporządzeniami  statutów  Kazimierza  Wiel 
kiego.  Zestawienie  to  i  porównanie,  szczególniej  pod  tym 
względem  zasłużyć  może  na  uwzględnienie,  że  wtajemniczy 
nas  zarazem  w  ciągły  i  nieustanny  ruch  w  wyrabianiu  sta- 
rych naszych  zachowań  prawnych. 

Wreszcie,  do  pracy  naszej  dołączyliśmy  osobny  oddział 
pod  nazwiskiem  Dodatków, 

Obejmują  one  w  sobie  zbiór  rot  przysiąg  poznańskich 
i  kaliskich  dotąd  nicdrukowanych ;  dalej  kilkadziesiąt 
aktów  i  zbiór  formularzy  kancelaryi  króla  Władysława  Ja- 
giełły, równie  dotąd  drukiem  nieogłoszonych.  Wydajemy 
roty  przysiąg  nietylko  jako  bogaty  materjał  do  objaśnienia 
stosunków  prawnych,  ale  też  jako  cenny  zabytek  starej  mo- 
wy, a  szczególniej  średniowiecznego  języka  sądowego. 
Między  aktami  znajdą  się  mianowicie  wzory  licznych  czyn- 
ności dobrćj  woli  i  czynności  proceduralnych.  Pod  tym 
ostatnim  względem,  wielce  też  ważne  zajmą  miejsce  wspom- 
niane formularze.  Wszystko  to,  nietylko  dostarczy  nowy 
obfity  zasób  do  dalszych  badań,  ale  i  ułatwi  pojęcie  daw- 
nych stosunków  prawnych  społeczeństwa 

A  teraz  nie  pozostaje,  jak  znowu  wynurzyć  nowe  ży- 
czenie, to  jest,  aby  praca  nasza  zachęciła  do  jeszcze  skrzęt- 
niej szych  ł>adań.  Wypadałoby  pojedyncze  przedmioty,  czę- 
sto w  ogólnych  tylko  zarysach  skreślone,  szczegółowo 
obrohić;  następnie,  i  to  uważam  jeszcze  za  ważniejsze,  sta- 
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rac  się  opracować  dawne  nasze  prawo  podług  ziem,  a  mia- 
nowicie ziemi  krakowskićj  i  sandomierskiej  razem,  ziemi  sie- 
radzkiej L  piotrkowskiej  razem,  osobno  Kujaw  i  osobno  ziem 
wielkopolskich.  Szczególniej  też  oddzielne  opracowanie 
zachowań  prawnych  Małopolski  i  Wielkopolski  uważam  za 
niezbędne,  wtedy  bowiem  dopiero,  gdy  takowe  uskutecznio- 
nem  zostanie,  wykaże  się,  jaki  istotnie  między  temi  głów- 
nemł  czę-ciami  kraju  w  ich  ukształceniu  prawnem  zachodził 
stosunek,  o  ile  do  siebie  się  zbliżały,  o  ile  odstępowały 
i  gdzie  i  w  czem  właściwie  szukać  należy  zarodów  różnych 
instytucyj  prawnych.  To,  co  pod  tym  względem  zrobiliśmy, 
uważamy  dopiero  za  początek,  za  wstęp  do  rozległ  ej  szych 
poszukiwań. 


Warszawa  d.  31  Sierpnia  1885  r. 


L     Źródła,  wyjaśniające  stosunki  prawne  na 

końcu  wieku  XIV. 


Poprzednia  praca  nasza,  poświęcona  wyjaśnieniu]  stosunków 
prawnych  Icraju  naszego  w  wieku  trzynastym  ^),  czerpała  swój  wątek 
głównie  z  dyplomatów,  czyli  z  aktów  wychodzących  od  panującego, 
od  sądów  i  dostojników  krajowych.  Obecny  wywód,  który  przedstawić 
mamy,  będzie  przedewszystkiem  oparty  na  księgach  sądowych,  a  do- 
piero drugorzędnie  na  aktach  i  na  formularzach  kancelaryi  królew- 
skiej.    O  kaźdem  z  tych  źródeł  naleiy  zdaó  sprawę  po  szczególe. 


1.    Księgi  sądowe. 


Pierwszą  wiadomość,  jaką  dotąd  posiadamy  o  istnieniu  w  ziemi 
krakowskiej  ksiąg  sądowych,  dostarcza  nam  wyrok  sędziego  krakow- 
skiego  Stanisława  z  Gfarząstowa  z  r.  1332.  W  wyroku  tym  znajdujemy 
zapisane:  ze  Mikołaj  Pampek^  jako  prokurator  swych  krewnych,  nie 
Stanąwszy  przed  sądem  na  tefminie  ostatecznym,  który  mu  naznaczony 
została  jak  to  zaświadczają  tabulae  judicii  (to  jest  księgi  sądowe)^ 
w  pouHkbUwie  swem  upadł  i  sprawę  przegrał  ^).  Wiadomość  ta,  jakkol- 
wiek nader  waina,  nie  rozwiązuje  jednak  pytania,  czy  księgi,  o  któ- 
rych mowa,  zjawiły  się  dopiero  za  czasów  Władysława  Łokietka,  czy 


^)    Prawo  polskie  w  wieku  XIII.  Warszawa  1874. 

^    Kodeks   dypłoimUyezny    katedry    krakowskimi,     Kraków,    1874. 
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też  istniał;  już  wcześniej  w  ziemi  krakowskiej,  ani  drugiego  pytania, 
równie  ważuego,  czy  zaprowadzonemi  zostały  z  naśladowania  obcych 
urządzeń,  czy  też  samoistnie  na  ziemi  naszej  powstały.  Może  na  po- 
wstanie ich  oddziałał  przykład  Czech,  gdzie  oddawna  podobne  księgi 
istniały  i  nosiły  nazwanie  łabtdae  terrae,  a  może  też  wzór  podobnych 
ksiąg  utrzymywanych  przez  jurysdykcye  prawa  niemieckiego  w  samym 
Krakowie.  Równie  nie  umiemy  powiedzieć ,  jaką  była  początkowo 
treś(!*  tycb  ksiąg.  To  tylko  pewna,  że  zapisywano  w  nie  lermina  do 
stawania  przed  sądem,  bo  o  tem  uczy  nas  sam  powyżój  powołany  wy- 
rok. Ze  sądy  obowiązane  były  utrzymywać  podobne  księgi  terminowe 
(zwane  w  Czechach  toibulae  citationum),  wynika  z  rozporządzeń  Statu- 
tu Wiślickiego  (c.  III),  który  nakazywał  pisarzowi  wywoływać  sprawy 
do  sądzenia  porządkiem  wydanych  zapozwów.  Musiał  więc  bye  utrzy- 
mywany regestr,  w  którym  koleją  czasu  zapisywały  się  pozwy,  a  tern 
samem  i  naznaczone  termina,  gdyż  inaczej  pisarz  obowiązkowi  tema 
nie  mógłby  był  zadość  uczynić  ^j.  Obok  tego  z  pewnością  wiemy,  i^d 
w  sądzie  krakowskim  utrzymywały  się  osobne  regestra  zatwierdzonych 
przez  sąd  przysiąg,  z  wypisaniem  roty  przysięgi,  jaką  strony  miały 
wykonać.  Urywek  regestru  takiego,  pod  nazwaniem  liber  tesiium 
z  roku  1374  zachowały  nam  szczątki  z  ksiąg  sądowych  krakowskich. 
Z  podobnego  też  regestru  wnosiły  się  do  księgi  sądowćj  poznańskiej 
w  pełnym  składzie  całe  szeregi  rot.  Niemniój  z  pewnością  utrzymy- 
wać można,  że  osobno  krótko  notowane  były  po&tauowienia  sądów, 
zapadłe  w  sprawach  rozpoznanych,  które  następnie  notaryusz  na  żą- 
danie strony  interesowanej,  w  przyjętej  uroczystej  formie  redagował 
i  stronie  do  użytku  dalszego  wydawał. 

Z  tego  materyału,  w  postępie  czasu,  złożyły  się  całe  księgi. 
Wolno  bowiem  twierdzić,  że  księgi  sądowe  pełne,  tal^ie,  jakie  się  do 
dni  naszych  dochowały,  tylko  stopniowo  wytworzyły  się.  Ku  końco- 
wi wieku  czternastego,  w  skład  księgi  sądowój,  w  porządku  chronolo* 
gicznym  oddzielnych  terminów  wchodziło:  wyliczenie  terminów  przez 
sąd  naznaczonych,  konstatacye  kontumacyi,  postanowienia  w  instruk- 
eyi  sprawy  zapadłe,  a  między  niemi  i  zatwierdzone  przez  sąd  roty 
przywąg,  orzeczenia  ostateczne  w  samej  spranie,  albo  proste  konsta- 
towanie faktu,  który  sprawę  rozstrzygał,  relacye  woźnych  z  czynności 
odnoszących  się  do  instrukcyi  sprawy    i  przedsięwziętych  w  drodze 


^)    W  księdze  poznańskićj  pod  rokiein  1389  nad  jednym  z  jćj  ustę* 
pów  znajdujemy  napis:  Registrum  de  termnorum  prorogacione. 
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egzekucji,  wnioski  i  oświadczenia  stron,  akta  dobrój  woli  przed  s^- 
dem  dopełnione,  jako  to:  sprzedaże,  danie  poręki^  adzielenie  zastawa, 
ustanowienie  wiana  i  tym  podobne,  polecenia  króla  lub  starosty  do  po* 
jedjuczych  spraw  odnoszące  się  i  korespondencye  sądów  między  so- 
bą co  do  sprawy  toczącój  się  lub  już  rozpoznanej.  Sposób  porządko- 
wania tego  materiału  w  różnych  sądach  bywał  rozmaity,  stosownie  do 
przyjętego  w  każdej  ziemi  zwyczaju.  W  itsięgach  np.  krakowskich 
z  tego  czasu,  wyrzeczone  przez  sąd  kary  zwyczajnie  znajdziemy  ugru- 
powane na  końcu  każdego  terminu,  co  się  w  innych  księgach  nie  za- 
chowywało. 

Księgi  sądowe  z  początku  nie  nosiły  stałego  technicznego  na- 
zwania: spotykamy  je  powoływane  albo  pod  ogólnem  nazwaniem 
liber  lub  liber  judioialis^  a  nawet  pod  mianem  regestrum.  Dopiero  ku 
końcowi  wieku  czternastego  wchodzą  w  użycie  techniczne  wyrażenia 
liber  terrestris  i  liber  castrensis;  pierwsze  dla  oznaczenia  ksiąg  utrzy* 
mywanych  przez  sądy  ziemskie,  drugie  dla  ksiąg  założonych  przy  są- 
dach grodzkich  i  przechowywanych  w  grodach. 

Stan  ksiąg  sądowych  z  czternastego  wieku,  które  się  do  dni  na- 
szych dochowały,  w  znacznój  części  nieomal  opłakany;  mianowicie 
początek  ich  złożony  zwykle  z  samych  szczątek  po  dawnych  księgach, 
które  dopiero  za  naszych  czasów  zebrane  i  zupełnie  dowolnie  ułożone 
zostały.  Dzisiaj  dla  użytku  naukowego  trzeba  je  rozszy  wać  i  na  nowo 
porządkować. 

Podajemy  spis  i  krótkie  opisanie  ksiąg,  z  których  użytkowali- 
śmy, poczynając  od  ziemi  krakowskiój,  a  kończąc  na  ziemi  gnieź- 
nieńskiej. 


a.     Ziemia  Krakowska. 


Słusznie  pierwsze  miejsce  należy  księgom  krakowskim,  jako 
najdawniejszym.  Pierwsza  księga  krakowska,  tak  jak  uporządkowaną 
została  przez  dr.  Ulanowskiego,  obejmuje  naprzód  wyżej  wspomnianą 
cząstkę  księgi  świadków  z  roku  1374,  złożoną  tylko  z  dwóch  ćwiartek 
pod  napisem:  Daium  Cracome  in  crastino  Scii  Stamslai  łempore  Mai, 
Liber  ieałium  anno  Domini  MCCCLXXIIII  (9  Maja).  Następnie 
idą    naprzemian   wpisy    uskutecznione   na  rokach   księskich,    pro- 
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8zowskieb,  krakowskich,   wlcnłzisławdkicb,  z  lat:  1376,  1377,  1379, 
1381-85. 

Druga  księga  sądowa  złożona  jest  z  9  poszjtów,  na  których  spo- 
tykamy najprzód  wpisy  proszowskie  z  roku  138t5,  87  i  88,  następnie 
wpisy  księskie  z  r.  1885  aż  do  r.  1388  włącznie  i  znowu  pod  latami 
1388  i  1389  wpisy  proszowskie  i  kilkanaście  księskicb  i  żarnowie- 
ckich. Księga  ta  między  innemi  pod  tym  względem  zasługuje  na  uwa- 
gę, że  jedyna  z  tych  czasów  zachowała  się  w  całości  i  to  w  starej 
pargaminowój  oprawie. 

Obie  księgi  wchodzą  w  skład  Archiwum  Głównego  w  War- 
szawie. 

Następne  księgi  krakowskie,  poczynając  od  r.  1388  aż  do  r.  1400, 
przechowane  w  Archiwum  Krajowem  krakowskiem,  już  od  dawniejsze- 
go czasu  znane  są  z  wyjątków  drukowanych  przez  Helcia.  Księgi  te, 
równie  jak  poprzednie,  przedstawiają  wpisy  z  roków  krakowskich, 
proszowskich,  księskich,  a  nadto  żarnowieckich  i  lelowskicb,  szczegól- 
niej jednak  dla  tego  są  ważne,  że  w  nich  głównie  reprezentowane  są 
roki  krakowskie. 

Obok  tych  ksiąg  staje  księga  ezchowska,  nie  dawno  rozpatrzo- 
na,  złożona  także  w  Archiwum  krakowskiem,  poczynająca  terminem 
czyli  rokiem  odbytym  w  Czchowie  d.  9  Grudnia  1399  r. 

Prócz  dopiero  wymienionych  ksiąg  zachowały  się  jeszcze  z  zie- 
mi krakowskiój  księgi,  prowadzone  oddzielnie  przez  Notaryusza  gene- 
ralnego ziemi,  począwszy  od  r.  1397,  a  obejmujące  w  sobie  wyłącznie 
wpisy  z  roków  krakowskich.  Że  księgi  te  istniały,  wiedzieliśmy  z  po- 
wołań zamieszczonych  w  wyjątkach  Helcia  pod  Nr.  172  (r.  1398) 
i  nr.  717  (r.  1400)  ^),  same  wszakże  księgi  zostały  dopiero  później 
odszukane  i  tworzą  dzisiaj  ważne  dopełnienia  ksiąg  poprzednich.  Dla 
czego  notaryusz  utrzymywał  osobne  takie  księgi,  będzie  można  nie- 
prędzćj  stanowczo  wyjaśnić,  aż  zostaną  wraz  z  poprzedniemi  drukiem 
ogłoszone,  gdyż  dopiero  wtedy  przedstawi  się  możność  dokładnego 
ich  między  sobą  porównania  i  wyrzeczenia,  jaki  między  niemi  zachodzi 
stopnnf»k. 


')  Nr.  172:  pro  his,  que  continentur  tn  libro  dni  NieokU  notarii, 
N.  717:  hec  nota  scripta  est  de  libro  dni  Nicolai  nolarii  terre,  Uelcel:  Po- 
mniki  II.  p.  59,  11j. 
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Istniały  nadto  ku  końjowi  wieku  XIV  osobne  księgi  grodu  kra* 
kowskiego;  utrzymywał  je  sędzia  grodzki  ^),  zdaje  się  jednak,  że  zagi- 
nęły, przynajmniej  dotąd  nie  zostały  odszukanemi. 


b.     Ziemia  Sandomienka. 


z  ziemi  tej  posiadamy  z  wieku  czternastego  tylko  dwie  księgi 
ziemskie  wiślickie.  Księgi  sandomierskie  i  radomskie  pochodzą  z  czasu 
późniejszego.  Pierwsza  księga  wiślicka  rozpoczyna  się  od  roku  1395 
i  obejmuje  w  sobie  przeważnie  roki  wiślickie  i  stobnickie.  Druga  zło- 
żona z  samych  luźnych  kartek  przedstawia  z  początku  kilkadziesiąt 
wpisów  z  terminów  odprawionych  w  Szydłowie  w  r.  1398.  Obie  za- 
chowane są  w  Archiwum  Głownem. 


c.     Ziemia  Sieradzka. 


Tu  prócz  dwóch  ksiąg  ziemskich,  jednój  sieradzkiój,  drugiój 
piotrkowskićj,  spotykamy  się  jeszcze  z  księgami  grodzkiemi. 

Księga  ziemska  sieradzka  w  tym  stanie,  w  jakim  się  obecnie 
znajduje,  podzielona  jest  na  dwie  części.  Pierwsza  jej  część  poczyna 
wiecami  odprawionemi  w  Piotrkowie  w  dzień  Stego  Kilijana  (8  Lipca) 
1366  roku  i  dochodzi  do  r.  1395;  druga  obejmuje  w  sobie  lata  1398 
i  1399.  Księga  piotrkowska  natomiast  przedstawia  roki  piotrkowskie 
i  radomskoskie,  poczynając  od  r.  1388;  z  początku  mocno  zdefektowana 
l^ełniejszą  jest  w  materjał  z  r.  1399. 

Co  się  dotyczy  ksiąg  grodzkich  sieradzkich,  mamy  ich  naprzód 
dwie,  jedną  piotrkowską  poczynającą  od  r.  1398,  drugą  radomskoską 
w  której  mieszczą  się,  najprzód,  termina  starościńskie  odprawiane  w  Do- 
bryszycach podBadomskiem  od  r.  I39f,  następnie,  roi^i  grodzkie  radom- 


')  1394:  babuit  pecuniam  sibi  solutam  delere  de  Ubfo  oastri^  Kr.  ii. 
123.  1400:  qne  suut  scripte  in  libro  Spitkonis  (olim  judicis  castri). 
Kr.  U.  717. 
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skoskie  od  r.  1411.  Prócz  tego  posiadamy  jeszcze  i  księgę  grodzką 
sieradzką  od  r.  1405,  o  którój  dla  tego  wspominam j,  ie  byliśmy  nie- 
kiedy zniewoleni  odwoływać  się  do  nićj. 

Wszystkie  te  księgi  przechowują  się  w  Archiwom  Ofównem. 


d.     Ziemia  Kujawska. 


Ta  ziemi  kujawskiój  posiadamy  księgę  ziemską  brzeską  i  przedecką. 
Ostatnia  sięga  niedalój  jak  r.  1398,  brzeika  poczyna  rokiem  1399. 
Obie  przechowuje  Archiwum  Glówne« 


e.     Ziemia  Poznańska. 


Najdawniejsza  kięga  ziemska  poznańska,  którą  dotąd  posiada- 
my, na  czele  swojóm  oznajmia:  że  sprawy  o  długi  zapisane  były 
w  starej  księdze  (anłiąuo  libro),  lecz  że  takowa  w  pożarze  miasta  zgo- 
rzała i  że  z  tego  powodu  sąd  niektóre  z  nich  z  pamięci  do  nowój  księ- 
gi zapisuje.  Po  zapisaniu  ich,  nowa  księga  rozpoczyna  się  wpisami 
z  dnia  Stego  Aleksego,  czyli  d.  17  Lipca  1386  r.  i  ciągnie  bez  przerwy 
aż  do  końca  wieku.  Jak  dotkliwą  jest  dla  nauki  strata  pierwszćj 
księgi  poznańskiej,  aż  nazbyt  jest  oczywiste,  a  szczególniśj  z  tego  po- 
wodu, że  możeby  się  pokazało,  iż  pod  względem  czasu  księga  pierwsza 
poznańska  nie  wieleby  ustępowała  księi^om  k*'akowskim. 

Prócz  tej  księgi  z  ziemi  poznańskiej,  posiadamy  jeszcze  osobną 
księgę  kościańską,  poczynającą  od  r.  1391. 

Obie  księgi  przechowuje  Archiwum  Stanu  w  Poznaniu. 


f.     Ziemia  Kaliska. 


Pierwszej  księgi  ziemskićj  kaliskiej  nie  posiadamy.    Może  za< 
chowały  się  jej  szczątki,  ale  takowe  dotąd  nie  mogły  być  odnalezione- 
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mi.  Obecna  księga  kaliska,  zfoiona  z  początku  z  samych  dyssolutów, 
przedstawia  zaledwie  kilka  kartek  z  r.  1401  i  1402,  a  może  i  z  r.  1405. 
Dalsze  lata  aż  do  miesiąca  Listopada  r.  1409  zaginęły.  Dopiero  r.  1410 
i  następne  przedstawiają  się  w  większej  pełni. 

Zatratę  dawniejszych  części  księgi  kaliskiej  w  części  wynagra- 
dza księga  pyzdrska,  jako  należąca  do  tćj  samój  ziemi;  poczyna  się 
ona  od  końca  r.  1390  i  idzie  następnie  bez  pi  zerwy  porządku  lat  aż  do 
schyłku  wieku  czternastego. 

Księga  kaliska  wchodzi  dotąd  w  skład  Achiwum  gubernialnego 
akt  dawnych  w  Kaliszu.  Pyzdrska  pomieszczona  jest  w  Archiwum 
Stanu  w  Poznaniu. 


g.     Ziemia  Gniehiieńska. 

Pr^chowująca  się  również  w  Poznaniu  księga  ziemska  gnieź- 
nieńska poczyna  od  kilku  wpisów  z  r.  1892.  Dalsza  j^j  część  mocno 
zdefektowana  i  dopiero  lata  1397^  1898  i  1399  pełniejsze. 

Porządkując  chronologicznie  wszystkie  dopiero  co  wymienione 
księgi,  otrzymujemy  taki  ich  szereg:  księgi  krakowskie  poczynają  od 
r.  1374^  poznańska  i  sieradzka  od  r.  1386,  pyzdrska  od  r.  1390,  ko- 
ściańska od  r.  1391,  gnieźnieńska  od  r.  1392,  wiślicka  od  r.  1395, 
piotrkowska,  brzeska  i  przedecka  od  r.  1398,  oddzielna  czchowska 
od  r.  1399,  kaliska  od  r.  14ÓI.  Między  księgami  grodzkiemi  co  do  czasu 
pierwsze  miejsce  należy  księdze  radomskoskiej,  jako  obejmującój  w  so- 
bie wpisy  z  r.  1397,  drugiój  piotrkowskiej  od  r.  1398,  trzeciój  sieradz- 
kiej od  r.  1405. 

Z  liczby  ksiąg  ziemskich,  z  których  czerpaliśmy,  wydane  są  do- 
tąd jedynie  księgi  krakowskie.  Pierwsze  ich  wydanie  w  wyciągach 
należy  się  Helcelowi  w  dwóch  pierwszych  tomach  dzieła  noszącego 
tytuł:  Starodawne  prawa  polskiego  pomniki  (Kraków  1856)  1870 
Obecnie  dopełnieniem  i  pełnem  wydaniem  najdawniejszych  ksiąg  kra- 
kowskich zajmuje  się  dr.  Bolesław  Ulanowski.  Pierwszy  tom  tego 
wydania  nosi  napis:  Najdawniejsze  księgi  sądowe  krakowskie  (Anti- 
ąuissimi  libri  judiciales  terrae  Gracoyiensis).  Kraków  1884.  i  tworzy 
tom  VIII  Starodawnych  prawa  polskiego  pomników^  wydawanych 
pod  orędownictwem  Akademii  Umiejętności  Krakowskiśj.    Wydanie 
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poezyna  od  wzmiankowanćj  powyżej  księgi  świadków  (liber  tesiium] 
z  r.  1374. 

Wypiey  naaze  z  ksiąg,  w  ci^gn  dziewa  obecnego  przytoczone, 
oznaczać  będziemy  przez  dodanie  na  końca  każdego  wypisu  pierw- 
szych  liter  ziemi,  do  którój  każda  z  łsiąg  należy,  np.  litery  Er.  ozna- 
czać będą  księgę  ziemi  krakowskiej,  litery  Poz.  księgę  ziemi  poznań- 
skićj  i  tym  podobnie.  Przy  cytowania  ksiąg  krakowskich  odi^óiniają 
się  eytacye  z  dzieła  Helcia  przez  nnmer  rzymski  oznaczający  tom 
pierwszy  lab  dragi  z  którego  cytaty  wzięte  i  namer  porządkowy  pod 
którym  są  zamieszczone,  eytacye  zaó  z  wydania  dr.  Ulanowskie^o 
oznaczają  się  przez  litery  Dla.  i  numer  porządkowy  wpisa.  Liczby  do- 
dane  do  nazwiska  księgi  oznaczają  stronice  księgi  podłóg  dzisiejszej 
numeracyi.  Księgi  grodzkie  cytują  się  przez  dodanie  do  znaka  ozna- 
czającego ziemię  litery  G. 

Cytując  roty  przysiąg  poznańskich  i  kaliskich  wydanych  w  Do- 
datkach do  niniej:<zćj  pracy  ^  używać  będziemy  skróceń  ił.  Poz, 
i  n.  Kai. 

Zaznaczyć  prócz  tego  należy,  że  dr.  Ulanowski  zebrał  i  wydal 
pod  tytułem:  Insertpłiones  clenodiales  aż  1630  wpisów  przeważnie 
z  ksiąg  sądowych  i  konsystorskich  krakowskich,  odnoszących  się  do 
udowodnienia  szlachectwa.  Zbiór  ten,  tworzący  część  tomu  VII  Fo* 
mników,  cytować  będziemy:  Ula.  I.  C. 


Zt  i\.    K    t    &4 


Pod  nazwiskiem  aktów,  w  tern  miejscu,  rozumiemy  wszelkie  pi* 
sma,  mające  za  przedmiot  oznaczenie  stosnnków  prawnych  mieszkań- 
ców kraju,  bez  względu  czy  one  wyszły  od  osób  prywatnych,  czy  od 
władz  krajowych,  a  mianowicie  i  przedewszystkiem:  wyroki  sądowe, 
akta  proceduralne  sporządzone  i  spisane  pod  powagą  panującego  lub 
sądów,  czynności  dobrej  woli,  dalej  wszelkie  pisma  prywatne  konsta- 
tujące przyjęte  na  siebie  zobowiązania,  lub  dokonaną  czynność  prawną, 
wreszcie  zlecenia  królewskie  i  wyższych  dostojników  do  sądów  w  spra- 
wach prywatnych,  oraz  korespondencye  sądów  między  sobą,  dotyczące 
spraw  przez  nie  rozpoznanych. 

Aktów  tego  rodzaju  dostarczyły  nam:  liczne  wydane  dyplomata- 
ryusze,   a  w  części  i  zbiory  prywatne.     Przy  każdem  powołaniu  się 
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akta  podobnjB,  wskażemy  zawsze  dyplomataryusz  lub  zbiór,  w  których 
się  mieszczą  ^). 


3.     Formularze. 


z  dawien  dawna  w  różnych  stronach  spisywały  się  i  układały 
w  systematyczne  zbiory  formularze,  mające  smużyć  za  wzór  przy  spisy- 
waniu różnego  rodzaju  aktów  publicznych  i  prywatnych  *).     Przecho- 
wywały je  u  siebie  kancelarye  książęce,  sądy  i  notaryusze,  aby  w  ra* 
zie  potrzeby  z  nich  korzystać.     Przychodziło  się  tym  sposobem  skute- 
cznie  w  pomoc,   nie    zawsze   uzdatnionym   pisarzom,   a  co  jeszcze 
ważniejszego,  za  pośrednictwem   takich  formularzy,    nadawało   się 
aktom   każdej   oddzielnej   kategoryi   jednostajną ,    ściśle  do   natury 
przedmiotu  zastosowaną  postać,   co  nadzwyczaj  skutecznie  wpływało 
na  zapewnienie  sprawom,   mianowicie  sądowym^  prawidłowego  biegu 
i  właściwego  rozwiązania.    Bez  wątpienia  i  u  nas  zbiory  podobnych 
formularzy,  mianowicie  w  kancelaryach  książęcych,   musiały  się  od- 
dawna  pojawiać;  posiadamy  ich  też  z  późniejszych  czasów  niemałą 
liczbę,     Zwiększył  się  jeszcze  obecnie  ich  zasób  dostrzeżonym  w  rę- 
kopisach Biblioteki  Uniwersytetu  pragskiego,  zbiorem  licznych  doku- 
mentów historycznych  i  formularzy,   oznaczonym  Sig.  VI.  n.  7,  a  po- 
chodzącym z  czasów  Władysława  Jagiełły,   pod  naszym  względem, 
tern  mianowicie  zalecającym  się^   że  mieści  w  sobie  kilkanaście  formu- 
larzy różnych  aktów  sądowych,  a  szczególniój   wychodzących  z  kan- 
celaryi  królewskiój.     Zbiór  ten  zasługuje  jeszcze  i  pod  tym  względem 
na  szczególną  naszą  uwagę,  że  przy  niektórych  formułach  zamieszcza 
wzięte  z  praktyki  objaśnienia,  pochodzące,  jak  się  zdaje,  z  tego  samego 
czasu.     Będziemy  się  starali  z  niego  korzystać,  a  nawet  w  Dodatkach 


')  Parę  podobnych  aktów  wydałem  w  roku  1873  pod  tytułem:  Kilka 
aktów  oryginalnych  sądowych  z  wieku  XIV  i  XV.    Warszawa* 

^]  O  jednym  z  najdawDiejszycb  takich  zbiorów,  znanym  pod  nazwi- 
skiem Formuł  Sirmondzkieh  zamieściłem  kilka  uwag  w  Bibliotece  Warszaw- 
skiej z  r.  1863. 

H  ube.  3 
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do  pisma  naszego  postaramy  się  wszystkie  onego  formuty  sądowe  wy- 
drakować,  posługując  się  odpisem,  który  nam  udzielić  raczył  Dr. 
Antoni  Prochaska.  W  powoływaniu  na  ten  zbiór  będziemy  używali 
skrócenia:  Form.,  dodając  numer  porządkowy^  pod  którym  w  rękopisie 
każda  formuła  stoi  i). 


IL    Prawa  w  kraju  obowiązujące. 


w  sprawach  szlachty,  ludności  wiejskiej  i  miejskiej  stały  obok 
siebie  dwa  prawa:  polskte  (jus  polonicum,  jus  polonicale),  albo  własci- 
wiój  pratco  ziemskie  (jus  terrae,  jus  terrestre)  i  niemieckie  fjns  theuto- 
nicumj*us  ciyile);  prawo  ziemskie,  jako  krajowe,  rodzime  i  powszechne, 
obowiązujące  w  zasadzie  wszystkich  mieszkańców  kraju,  a  prawo  nie- 
mieckie, jako  obce,  wyjątkowo  nadane,  obowiązujące  tylko  mieszczan 
i  ludność  wiejską,  której  było  udzielone.  W  sądach  duchownych 
obowiązywało  prawo  kościelne.  Wejrzyjmy  bliżój  w  znaczenie  i  sto- 
sunek tych  praw  względem  siebie. 


1.    Prawo    ziemskie. 


Prawo  ziemskie  wytwarzały:  statuta,  zwyczaje  ziemi  i  postano 
wienia  Vieców  i  konwencyj  ziemskich. 


1' 


>)  Szczegółowy  opis  rękopisu  podał  Dr.  Prochaska  na  str.  CXI  wstę- 
pu do  wydanego  przez  siebie  Zlńoru  listów  Wielldego  Księcia  Witolda.  Kra- 
ków 1882. 
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a,       S  t  a  ł  u  t  a. 


Niema  potrzeby  nadmieniać,  że  mówiąc  w  tera  miejscu  o  statu- 
tach^ mamy  na  względzie  nie  co  innego  jak  Statuta  Kazimierza  Wiel- 
kiego: Wiślicki  i  Wielkopolski.  Jakie  znaczenie  w  życiu  prawnem 
narodu  przywiązywano  do  tych  statutów,  dokładnie  pouczają  nas  akta 
i  księgi  sądowe. 

Jakkolwiek  liczba  przypadków^  w  których  spotykamy  odwołania 
na  Statuta,  jest  bardzo  ograniczoną,  zawsze  jednak  wystarcza,  aby 
nas  przekonać,  że  Statuta  w  drugiej  połowie  wieku  czternastego  i  na 
początku  wieku  następnego  nietylko  wprost  służyły  za  podstawę  do 
załatwienia  pewnych  spraw,  ale  że  posługiwały  za  środek  do  analogi- 
cznego ich  zastosowania. 

Pierwszy  znany  nam  przypadek  zastosowania  rozporządzeń  sta- 
tutowych przedstawia  wyrok  Mikołaja  sędziego  krakowskiego  z  ro- 
ka  1367.  W  wyroku  tym  czytamy,  że  sąd,  jak  się  sam  wyraża,  pra- 
gnąc uwzględnić  postanowienia  Statutów  {nos  óupientes  statuta  terre 
ci>mervare\  nakazał  pomówionemu  o  szlachectwo  wywieść  się  z  one- 
go  przez  stawienie  świadków.  Widocznie  miano  tu  na  widoku  rozpo- 
rządzenia ustępu  XXXVin  Statutu  Wiślickiego. 

Dragi  przypadek  zastosowania  postanowień  statutowych  podaje 
wyrok  sarnio  Kazimierza,  ferowany  r.  1370.  Chodziło  o  osądzenie 
przekonanego  o  przechowanie  tak  zwanego  zbiega  (profugus).  Kazi- 
mierz powołując  się  na  Statut,  wydany  przez  siebie  za  radą  i  zgodę  ba^ 
ronów^  wyrzekł:  że  przechowujący  uledz  powinien  konfiskacie  całego 
swego  mienia.  Niewątpliwie  król  miał  tu  na  uwadze  dwa  postanowie- 
nia statutowe,  jedno  Statutu  Wiślickiego  w  ustępie  Ł,  drugie  Statutu 
Wielkopolskiego  w  ustępie  XXXIII.  Nie  należy  przepomnieć,  że  już 
podobne  rozporządzenia  wyrzeczone  zostały  w  edykcie  z  r.  1341  wy- 
danym za  radą  Janisława  Arcybiskupa. 

Dalsze  uwzględnienie  przy  sądzeniu  rozporządzeń  statutowych 
znajdujemy  w  wyroku  sądu  ziemskiego  krakowskiego  z  r.  1398.  Sąd, 
rozpoznając  sprawę  o  dług  żydowski,  gdy  wierzyciel  żyd  upominał  się, 
aby  mu  zapłaconą  została  lichwa  zaległa  za  więcój  jak  za  dwa  lata, 

2* 
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nie  wiedząc  jak  ina  sobie  w  tym  razie  posypie,  dla  tego  ie  Statut  do- 
zwalał przyznawać  lichwę  jedynie  dwóchletnią,  zawiesił  zawyrokowa- 
nie^ aż  do  rozwiązania  nastręczającej  się  w  przekonaniu  jego  wątpli- 
wości. 

Nareszcie  i  wiece  krakowskie  w  r.  3416,  potępiwszy  pomówienie 
sądu  o  niesprawiedliwy  wyrok,  skazuje  pomawiających  na  zasadzie 
Księgi  prawa  ziemskiego  (liber  juris  terrestris),  to  jest  Statutu,  na 
złożenie  sędziom  pomówionym:  koców,  takich,  jakie  w  tój  księdze  są 
opisane  i  oznaczone  (Statut  Wiślicki  VIII). 

Do  rzędu  powołań  tych  możnaby  jeszcze  zhlkzyf  następujący 
przypadek,  wyprzedzający  nawet  wszystkie  poprzednio  przytoczone. 
W  r.  1348  Jan  przełożony  klasztoru  w  Trzemesznie,  sprzedając  dzie- 
dzinę i  sołtystwo  Lubiń  niejakiemu  Grzegorzowi,  zastrzega,  że  jeżeli- 
by kmieć  z  t^j  dziedziny,  za  popełnione  przez  siebie  przestępstwo^  sto- 
60vt  nie  do  Statutu  ziemi  (secundum  statutum  terre),  był  pociągnięty 
do  odpowiedzialności  przed  prawo  polskie  i  osądzony  na  karę,  że  wte- 
dy sołtys  ma  pobrać  na  rzecz  swoje  jedną  część  kary,  a  dwie  drugie, 
części  klasztor.  W  miejscn  tem,  jak  się  zdaje,  mógł  mieć  przełożony 
klasztoru  na  uwadze  postanowienia  Statutu  Wiślickiego,  oznaczające 
sprawy,  w  których  kmiecie,  osadzeni  na  prawie  niemieckiem,  mieli  być 
pociągani  do  odpowiedzialności  przed  sądy  ziemskie  i  sądzeni  podług 
prawa  ziemskiego. 

Przypadek  analogicznego  stosowania  statutów  podaje  wyrok  są- 
du gnieżnieńbkiego  z  r.  1399.  Dwaj  sołtysi,  którzy  zabili  mieszczanina 
z  Trzemeszna,  zbiegli.  Ody  sprawa  wywołaną  została  przed  sąd,  tenże 
biorąc  na  uwagę,  co  stanowiły  Statida  Królestwa  Polskiego  (juxta  sta- 
tuta  Begni  Polonie)  o  zbiegach,  cały  majątek  ich  skonfiskował  i  przy- 
znał klasztorowi.  Było  to  więc  tylko  analogiczne  zastosowanie  roz- 
porządzenia Statutów,  gdyż  zbiegi,  czyli  profugi,  o  których  Statnta 
mówią,  tworzyli  w  systemacie  naszego  starego  prawa  karnego  osobną 
zupełnie  kategoryą  złoczyńców,  pod  którą,  tylko  przez  analogią,  mo- 
żna było  podciągnąć  owych  sołtysów. 

1367:  Nos  Nicolaus  judex...  cupieutes  statuta  terre  conservare, 
dictos  beredes  per  fratres  eorum  et  alios  in  testimonium  et  proclama- 
cionero,  miliciam  et  nobilitatem  ipsorum,  ut  juris  est,  mandauimus 
approbare.    D.  K.  Kr.  CCLXIIL 

1370:  Nos  Kazimirus..  notum  facimus..  quod  cum  jam  dudum 
per  quoddam  stattUum  de  eonsiiio  et  consensu  barotium  nostrorum  /ao- 
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tum  diixer!mus  ordinaodum,  decernimus,  ut  hi,  qui  profugum  nostrum.. 
in  ylllis  suis..  ocultare..  presumorcnt,  eederu  yille  nostris..  dominiis.. 
forent  applicate..  nobiłes  barones  regni  in  unanimi  eousilio,  super  hoc 
celebra  to,  hereditatem  Gogolcowo  (należącą  do  przechowującego)  do- 
nimiis  nostris  applicarunt.  D.  W.  P.  1627. 

139S:  Kaskel  judeas..  pro  usura  terminum  habet.  yidelicet  ad 
interrogandum..  si  ipsa  annorum  juxta  literam,  vel  duorumr  annorum 
juata  SUtuia  tantum  8oIvi  debety     Kr.  II.  205. 

1416:  Elisabeth  cum  pueris  ad  pelles  judiciales..  vu1gariter 
coce  dictas,  in  libro  jurta  terreatria  descriptas  et  consignatas..  con- 
dempnatur.    Kr.  II.  1456. 

1348:  concedimus..  scolteto..  si  unquam  suus  kmeto  pro  suo 
excessa  aecundum  statułum  terre  a  suo  jnre  ad  jua  polonicum  tractus 
fuerit  et  judicatus  et  in  penam  iaberetur,  extunc  tercia  pars  pene  ad 
ipsam  scoltetum  spectabit.    D.  W.  P.  1279. 

1399:  Adjudicamus  domino  preposito  Strzeraesznensi  omnia 
dcreticta  scnltetorum..  pro  interfecto  ciye  Strzemesznensi..  Uniyersi 
fngaro  dederunt,  sed  bona  ipsorum  suut  arrestata..  que  doraino  prepo- 
sito in  toto  per  nos  sunt  adjudicata,  juris  tamen  OT^me  juxta  Statuta 
Begni  Polonie  observato.     Gnieź. 

Znajdują  się  jeszcze  w  źródłach  naszych  i  inne  powołania  na 
Statnta^  wszakże  w  powol^aniach  tych  pod  nazwaniem  Statutów  ro- 
zumieć  raczej  należy:  pewne  powszechnie  uświęcone  zachowania,  pe- 
wien porządek  prawny  (ordo  juris,  forma  juris),  którego  bez  następstw 
szkt)dliwycb,  dla  niezachowujących  go,  nie  można  nadwerężać.  Że  tak 
jest,  przekonywa  najwidoczniój  ta  okoliczność,  że  gdyby  rzeczywiście 
powołania  te  miały  się  odnosić  do  Statutów,  że  wtedy  w  Statutach 
musiałyby  si^  między  innemi  znajdować  rozporządzenia:  nakazujące 
robić  rezygnacyą  dóbr  sprzedanych,  oznaczające  obrzędy,  jakie  zacho- 
wanemi  być  winny  przy  rozgraniczeniach,  nakazujące  przedstawiać 
kapłana,  który  spowiadała  dla  usprawiedliwienia  niestawiennictwa^  po- 
lecające wzywać  dłużnika  do  uskutecznienia  wypłaty,  o  czem  wszyst- 
kiem  Statuta  nie  wspominają. 

1389:  Sandiyogius  capitaneus..  yendiderunt  et  coram  nobis 
re$ignav€Tunt  aecundum..  consuetudinem  et  Statuta,  D.  K.  Kn 
CCOLIY. 

1399;  ministerialis  debet  clamare  opole*.  juxta  Statuta  conse- 
quenter  facere  limitacionem.  Gnieź. 
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1399:    81  infirmaretur,  debet  per  presbyterum  appróbareyujrto 
StaŁuium  regni  et  jaris  forroam.  Gnieź. 

1399;     ministerialem  dedimus.«  ut  veuiret..  et  solucionem  faee- 
retjuxta  Statutum  Regni  et  juris  formam.  Gnieź. 

Mylilibyśmy  się  jednak  wielce,  gdybyśmy  z  braku  częstszego  po- 
woływania się  na  Statata,  wyprowadzi<^  zaraz  chcieli  wniosek,  że  Sta- 
tuta  już  wychodziły  z  użycia.  W  miejscu  właściwem  podamy  porów- 
nanie rozporządzeń  statutowych  z  praktyka  sądowa.  Porównanie  to 
przekona  nas,  że  wszystkie  główne  zasady  Statutów  przynajmniej  aż 
do  końca  wieku  czternastego  stały  w  swej  mocy  i  to  z  niewielkiemi 
odstępstwami  od  pierwotnej  myśli. 


b.     Zwyczaj  ziemi. 


Za  to  w  rozporządzeniach  sądów  i  w  aktach  sporządzonych  przed 
sądami  częściej  spotykamy  się  z  odwoływaniami  na  zwyczaj  ziemi 
(consuetudo  terre,  niekiedy  mos).  Mianowicie  księgi  małopolskie, 
sieradzka  i  kujawska  w  powołania  takowe  obfitują. 

Pod  nazwiskiem  zwyczaju  ziemskiego  rozumie  się  zwykle  zwyczaj 
tój  ziemi,  z  którój  pochodzi  wydane  rozporządzenie  lub  akt,  jak  to 
nawet  bywa  oznaczone  przez  dodanie  nazwiska  ziemi.  Są  wszakże 
i  zdarzenia,  że  powołanie  robi  się  na  zwyczaj  powszechny  (consuetudo 
generalis),  lub  na  zwyczaj  ogólny  Królestwa  Polskiego  {consuetudo 
Regni  Poloniae).  I  w  istocie,  rzeczy  tak  stały,  że  niektóre  zwyczaje 
były  tylko  właściwością  pewnej  ziemi,  inne  zaś  mniój  więcej  zachowy- 
wały się  w  całym  obszarze  kraju. 

Zamiast  wyrażenia  consuetudo  terrae^  spotykamy  niekiedy  wyra* 
żenię  cursus  terrae,  użyte  w  tern  samem  zupełnie  znaczeniu  co  zwy- 
czaj ziemski. 

Lecz  00  ważniejsza,  dostrzegamy,  że  w  wielu  przypadkach, 
w  których  wypadałoby  użyć  powołanie  na  zwyczaj,  zamiast  użycia 
wyrażenia  consuetudo,  takowe  zastąpione  bywa  przez  wyrazy  jus  ter- 
rae,  prawo  ziemi,  ^w*  ierrestre,  prawo  ziemskie.  Zamiana  tych  wyra- 
żeń jednych  na  drugie,  podług  zdania  naszego,  zasługuje  na  szczegól- 
ną uwagę,  bo  dowodzi,  że  w  przekonaniach  kraju  zwyczaj  ziemi  stał 
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sa  równi  z  pojęciem  prawa  ziemi.    Go  było  zwyczajem  ziemi,  było 
zarazem  jój  prawem. 

1389:  SandiYOgius  capitaneus..  Yendiderunt  et.,  resignauerant 
secnndum  terre  cracovten8i8  conauetudinem  et  statuta,  D.  (K.  Kr. 
CCCLIY. 

1370:  Elisabeth  reglDa..  damus  potestatem,  pront  jus  theuto* 
nicum  secundum  consuetudinefn  regni  Polonie.*  coiiservatam..  requirit. 
D.  M.  P.  CCCL. 

1410:  capitalem  pecuniam  solvant  intra  sex  septimanas  et 
dampna^u^^a  terre  eursum,  Kai. 

1410:  solyere  tenentur..  dampna  juata  jus  łerrestrey  yidelicet 
infra  et  infra  duabns  septimanis.  Kai. 


c.     Postanowienia  wieców  i  uchcaly  czyli  landa 

konwencyj  ziemskich. 


Na  końcu  wieku  czternastego  obok  Statutów  stanęiy  z  jeduój 
strony  postanowienia  wieców  i  roków  generalnych,  z  drugiój  postano- 
wienia i  rozporządzenia  tak  zwanych  koncyliów  (concilia),  czyli  kon- 
wencyj (conrentiones)  ziembkich.  Bóżniły  się  one  głównie  tern  od 
Statutów,  że  gdy  Statuta  mocą  swą  obowiązującą  obejmowały  niekie- 
dy ca}y  kraj^  postanowienia  wzmiankowane  obowiązywały  tylko 
w  granicach  tej  ziemi,  z  którój  wyszły. 

Już  w  wieku  trzynastym,  wieca  rozpoznając  i  rozsądzając  przed- 
stawione sobie  sprawy,  wygłaszały  niekiedy  ogólną  regułę,  według 
której  podobne  sprawy  i  nadal  winny  były  być  oceniane  i  są- 
dzone ij. 

Z  podobnymi  prejudykatami  spotykamy  się  jeszcze  częściój  pod 
panowaniem  Kazimierza  ^).  Obecnie,  to  jest  ku  końcowi  wieku  Xiy, 
wieca  i  roki  generalne,  idąc  tą  samą  drogą,  zaszły  jeszcze  dalój.    Nie 


1)    Porów.  Frawo  polskie  w  XIII  wieku  str.  26. 

*)    Porów.  Ustawodawstwo  Kazimierza  W-go  sir-  56  i  nast. 
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poprzestając  Da  samem  wygłaszaniu  prejadykatów  przy  rozstrzygnię- 
ciu jednej,  specyalnój  kwestyi,  zaczę}'y  już  występować  z  wydaniem 
odrazu  całej  wiązki  rozporządzeń,  regulujących  różne  przedmioty, 
a  mających  mieć  moc  obowiązującą  w  przyszłości  w  tój  ziemi,  dla  kto 
rój  były  wydane. 

Niebawem  z  tą  samą  władzą  miejscowej  legislacyi  wystąpiły  po- 
wstające i  organizujące  się)  w  tych  czasach  tak  zwane  koncylia,  czyli 
konwencye  szlachty  oddzielnych  ziem. 

Szczęśliwym  trafem  księgi  piotrkowskie  i  sieradzkie  z  końca 
wieku  czternastego  zachowały  nam  kilka  tego  rodzaju  postanowień, 
z  których  jedne  wygłoszone  zostały  przez  wieca,  a  drugie  przez  kon- 
cylium  szlachty  ziemi  sieradzkiój. 

I  jedne  i  drugie  podamy  w  całej  ich  rozciągłości  w  Dodatkach 
do  obecnej  pracy,  tu  tylko  w  krótkości  oznaczymy  ich  treść,  aby  dać 
ogólne  pojęcie  o  rodzaju  przedmiotów,  które  w  ich  zakres  wcho- 
dziły. 

Księga  Piotrkowska  przedstawia  dwie  wiązki  postanowień  wie- 
cowych, wydanych  oddzielnie  przez  dwa  różne  wieca.  Przychodzi 
tylko  żałować,  że  nie  jesteśmy  w  możności  z  dokładnością  oznaczyć 
daty  dwóch  tych  oddzielnych  zabytków,  z  powodu,  że  początek  księgi 
znacznie  uszkodzony.  Tyle  wszakże  z  pewnością  twierdzić  można,  iz 
sięgają  r.  1398  lub  1399. 

Jedno  z  nich  stanowi  naprzód:  że  szlachcic  (nobilis)  pozywający 
szlachcica  (terrigenam)  przed  starostę  w  sprawie  dotyczącej  dziedzi- 
ctwa (causa  hereditaria),  albo  o  dług,  lub  o  porękę,  lub  o  inną  po- 
dobną sprawę,  winien  pozwanemu  nietylko  zapłacić  grzywnę,  ale  że 
prócz  tego  w  sprawie,  którą  wytoczył,  całkowicie  upada  (causnm 
amittere).  Następnie,  toż  samo  postanowienie  rozporządza,  że  oskarżo 
ny  o  popełnienie  zabójstwa,  lub  zadanie  ran  może  się  oczyścić  z  uczy- 
nionego mu  zarzutu,  jeżeli  przez  stawionych  świadków  dowiedzie,  że 
w  chwili  popełnienia  jednego  lub  drugiego  przestępstwa,  nie  znajdo- 
wał się  na  miejscu,  w  którem  takowe  dokananem  zostałc 

Drugie  piotrkowskie  postanowienie  wiecowe  w  pierwszym  ustę- 
pie stanowi  karę,  tak  zwaną  połwarzną^  na  tego,  kto  przegrawszy  spra- 
wę, na  nowo  o  nią  pozywa,  a  w  dwóch  dalszych  ustępach,  bardzo  nie- 
dokładnie zachowanych,  naprzód  reguluje  położenie  prawne  tych, 
którzy  na  roboty  wychodzą  do  Szląska,  następnie  zaś  omawia  skutki 
prawne  polowania  na  zające  za  użyciem  sieci. 

Uchwała  (laudum)  koncylium  szlachty  sieradzkiój,  zachowana 
w  księdze  tój  ziemi,  składa  się  z  dwóch  ustępów:  pierwszy  jest  nieja- 
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kiem  powtórzeniem  rozporządzeń  wiecowych  piotrkowskich  o  rozcią- 
głości jorysdykcyi  starościńskiej,  inaczój  tylko  reguluje  odpowiedzial- 
ność tych,  co  niewłaściwie  pociągają  przeciwnika  przed  starostę,  drugi 
z  niewiadomych  nam  pobudek  nakłada  na  szlachtę  pewien  pobór 
i  oznacza  karę  za  niezłożenie  onego  w  skarbie  ziemskim  (thesaurum 
terrestre). 

Wchodząc  w  treśó  obu  tych  rodzajów  postanowień,  łatwo  do- 
strzedz,  iż  w  zupełności  odpowia(]ają  zadaniom  instytucyi,  które  je 
wygłosiły.  Przeznaczeniem  wieców  było  nietylko  rozstrzygać  pro* 
cesa  podług  ustalonych  prawnych  zasad  i  przestrzegać  zachowania 
porządku  sądowego,  ale  zarazem  i  wypełniać  luki  w  dotychczasowych 
zachowaniach,  a  nawet  takowe  przekształcać  w  miarę  rozjaśniających 
się  pojęć.  Z  drugiój  strony,  powstająca  nowa  instytucya  konwencyj 
ziemskich  szlachty  poczytywała  za  obowiązek  czuwać  nad  normalnem 
fnnkcyonowaniem  władz,  pilnować  zachowania  zapewnionych  swobód 
i  głównie  zajmować  się  dobrobytem  swój  ziemi  we  wszystkich  onego 
kipronkach.  Na  końcu  wieku  czternastego  spotykamy  się  dopiero 
z  pierwszemi  zawiązkami  wainćj  tej  instytucyi.  Jćj  pełne  rozwinięcie 
jest  dziełem  czasów  późniejszych  i  przekracza  zakres  naszój  pracy. 


2.    Prawo  niemieckie. 


Wspominamy  o  niem  o  tyle  tylko,  o  ile  ono  styka  się  z  sądów* 
nictwem  ziemskiem. 

Jednym  z  głównych  przywilejów  nadań  prawa  niemieckiego, 
tak  dla  osad  miejskich,  jako  i  dla  osad  wiejskich  było^  iż  ludność  osad 
takowych  była  wyjętą  z  pod  jurysdykcyi  sądów  ziemskich.  Kto  chciał 
pozwać  lub  zaskarżyć  mieszczanina  lub  włościanina  osiadłego  na  pra- 
wie niemieckiem,  podług  ogólnie  uświęconój  zasady,  że  aołor  seąuitur 
forum  rei,  winien  był  pozew  swój  wynieść  przed  sąd  właściwy  nie- 
miecki zapozwanego  i  poprzestać  na  wyroku,  jaki  na  mocy  prawa  nie- 
mieckiego wydany  zostanie. 

Z  drugiej  strony  osadnik  prawa  niemieckiego,  lub  pan  włości  na- 
dane) prawem  niemieckiem,  stawający  w  obronie  praw  swych  wło- 
śeiaOf  pozwani  przed  sąd  ziemski,  jeśli  zachodziła  wątpliwość,  azali 
osadzie  służy  prawo  niemieckie,  chcąc  się  uchylić  z  pod  jurysdykcyi 
ziemskićj,   winni  byli  przedstawić  sądowi  przywilój  lokacyi,   albo  jeśli 
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takowy  zaginął,  dowiećć  świadkami,  że  osada  lokowaną  jest  na  prawie 
niemieckiem,  czego  jeśli  nie  uczynili^  musieli  cdpowiadać  przed  sądami 
ziemskiemi. 

Stanowiło  to  niewątpliwie  w  wielu  zdarzeniach  wielką  trudność. 
Lecz  nietylko  pod  tym  względem,  w  praktycznem  zastosowania  do- 
niosłość nadań  prawa  niemieckiego,  a  mianowicie  w  osadach  wiej- 
skich, zaczęła  tracić  na  znaczeniu. 

Już  Statut  Wiślicki  wyjął  był  z  pod  jurysdykcyi  niemieekićj 
podpalaczy  i  gwałcicieli  niewiast  (c.  XXX1[.  XXXfII). 

Następnie  weszło  było  we  zwyczaj,  że  osoba  stojąca  pod  prawem 
niemieckiem^  a  mianowicie  też  włościanie,  wchodząc  w  zobowiązania 
ze  szlachtą,  dobrowolnie  zrzekała  się  opieki  swego  prawa  i  poddawała 
się  pod  prawo  ziemskie,  na  przypadek  gdyby  nie  wypełniła  przyjętego 
na  siebie  zobowiązania. 

Dalój  były  przypadki,  w  których  prawo  niemieckie  konkurowało 
z  prawem  ziemskiem  i  jemu  w  zastosowaniu  ustępowało  miejsce. 
Przytaczamy  dla  objaśnienia  dwa  takie  zdarzenia,  zachowane  w  księ- 
gach sądoviyeh  wielkopolskich. 

W  r.  1393  Jan  Tarnowski,  mieszczanin  pyzdrski  (civis  pisdren- 
sis)  z  urodzenia  szlachcic^  został  pomówiony  o  szlachectwo  przez  nie- 
jakiego Szarlacha,  bezwątpienia  mieszczanina,  osiadłego  na  prawie 
niemieckiem.  Chcąc  się  oczyścić  z  uczynionego  mu  zarzutu,  zawezwał 
go  przed  sąd  ziemski,  gdyż  wywód  szlachectwa  mógł  być  przedsię- 
wzięty jedynie  przed  sądem  takowym  i  sąd  po  przeprowadzeniu  wy- 
wodu skazał  pozwanego  albo  na  grzywnę  i  wyrwanie  języka,  albo  na 
trzy  grzywny  (czyli  piętnadziestę).  Pierwsza  z  tych  kar  polegała  na 
zastopowaniu  prawa  niemieckiego,  druga  była  zwyczajną  karą  ziemską 
za  fałszywe  pomówienie. 

Drugi  przypadek,  zachowany  w  księdze  sądowój  gnieźnieńskiój 
pod  rokiem  1399,  jest  takiego  rodzaju.  Ludzie  Michała  z  Ozireko- 
wicz,  osadzeni  na  prawie  niemieckiem,  zadali  rany  Piotrowi  Swaną- 
kowskiemu.  Piotr  żądał  od  Michała,  aby  winnych  ukarał,  rozumie  się 
wedle  ich  prawa  niemieckiego,  które  za  złe  słowo  stanowiło  wyrwanie 
języka,  a  za  rany  ucięcie  ręki.  Gdy  Michał  tego  nie  dopełnił,  pozwał 
go  przed  sąd  ziemski  o  odmówienie  sprawiedliwości.  Sąd  rozpoznaw- 
szy sprawę,  postanowił:  aby  Michał  niezwłocznie  z  ludźmi  postąpił 
wedle  ich  prawa,  gdyby  jednak  ludzie  ci  przed  sądem  nie  stanęli,  ra- 
tując się  zapewnie  ucieczką,  aby  z  mienia  ich  Piotrowi  wypłacił  dwa- 
dzieścia jeden  grzywien,  resztę  zaś  pozostałego  ich  mienia  sobie  za- 
brał.   Tak  więc  i  tu   ostatecznie  sprawa  podług  prawa  ziemskiego 
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załatwioną  została^  ktdre  dla  poszkodowanego  o  tyle  pokazywało  się 
w  tym  razie  korzy:stniejszem,  źe  zamiast  ukarania  na  ciele  winnych 
znpewnialo  mu  materyalne  zaaczne  wynagrodzenie. 

Najwięcej  jednak  do  wyprowadzenia  prawa  niemieckiego  z  uży- 
cia na  wsiach  przyłożyło  się  w  zastosowaniu  i  rozwinięciu  swojem 
prawidło  wyrzeczone  w  ustępie  XXXy  Statutu  Wiślickiego,  które 
opiewało,  że  gdzie  we  wsi,  na  prawie  niemieckiem  lokowanój,  zaprze- 
stano stosować  prawo  niemieckie  i  wsie  zaczęły  się  rządzić  prawem 
polakiem,  że  osadnicy  takiej  wsi,  w  razie  wezwaaia  ich  przed  sąd,  aie 
mog^  się  już  więcćj  bronić  prawem  niemieckiem. 

1388:  Castellanas  Radomiensis  docebit  jus  theatonicum  in 
Dzeuandzel.  Kr.  Ul.  4794. 

1388:  Jns  tbeutouicnm  Henricus  docebit  super  villam  Woysla* 
wicze  contra  Nemerzam.    Kr.  Ul.  4805. 

1402:  Leonardas  de  Chełm  justo  judicio  judicialiter  acąuisi- 
yit  jus  tbeutonicum  per  literam  Serenissimi  Principis  Wladislai  Regis 
Polonie  hereditati  Chełm  wigariter  nuncupate.    Piotr.  88. 

1398:  J.  sex  testibus  docuit.  quia  yilla  Jedlcza  jus  tbeutoni- 
cum obtinet.    Kr.  Ul.  6877. 

1388:  Andreas  de  Zdsescbnicza  priuilegium  non  posuit  pro 
jare  tbcutonico  contra  Jacussium  de  Owczari,  debet  sibi  in  colloquio 
respondere.    Kr.  UJ.  4876. 

1400:  Woyslaus  et  Jacobus  kmetones  de  Jambonice  fidejusse- 
raut  YIII  marcas  dno  Msciugio..  subdendo  se  sub  omnia  jura,  neąne 
jare.,  theutonicali  euincendo.  Wiśl.  19. 

1405:  Quasco  de  Szczircsowo  fidejussit  pro  Bartkone  de 
Szczirczow  alias  de  Sarnowo,  quod  Dobegneo  de  Camonacz  juri  parere 
debet,  quod  si  non  paruerit,  extunc  predictus  Quadco  non  debebit 
euadere  jurę  ciuili,  sed  polonicali  Dobegneum  prelibatum  pro  fidejus* 
sona  caucione  memorata.    Sier.  6.  36. 

1393:  Adjudicaverunt  Johanni  (Tarnowski)  ciui  pisdrensi  sa- 
per Szarlah:  unam  m  ircam  sibi  luet  et  lingwam  eruere,  seu  tres  roar« 
cas  habet  sibi  dare,  quia  idem  Jobannes  suam  miliciam  per  testea 
demonstrauit.    Pyzdr. 

1399:  Domini  decreuerunt  justo  judicio  inter  Micbaelem  de 
Czirekowicza  cum  Petro  Swan<>kow3ki,  ita  tamen,  qaod  idem  Micfaael 
debet  dieto  Petro  cum  bominibus  ipsius  justiciam  facere  pro  ynlneri- 
bus,  tali  ter  tamen,  si  dicti  rnstici  stabunt  termino  seu  juri,  tunc  de- 
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bet  ipso3  jadicare  in  hunc  modum:  quod  pro  verbjs  adjudicare  liDg- 
was  et  pro  ynlneribas  maDus  amputandas.  Si  yero  parere  nou  cnra- 
ueriat,  extuQC  Michael  predicto  Petro  tenebitur  XX  roarcas  cum  una 
marca  soluere  de  bouis  relictis  dictorum  rusticorum,  qai  ipsum  Pe-* 
trum  Yuloeraueront,  residuitatem  yero  prefatus  Michael  de  dictis  bo- 
nis  ipsorum  sibi  reseryabit.    Gnieź. 

1406:  Zbilad  querulabatur  de  Matbia  Istbiczski,  qaia  noa  fe- 
cit  sibi  jasticiam  pro  yulneribns  militaribus,  yidelicet  szlachetne,  jiixta 
terrestrem  consuetudinem,  extunc  Matbias  respondit:  paratas  snm 
sibi  facere  justiciain,  qua  gaudent  alie  ciyitates  regales  et  super  hos 
habeo  regalia  munimenta.  Zbilud  yero  dixit;  ae  prof;ataram,  qnia 
iocepisti  mihi  ju9  polonicum  facere  pro  eodem  et  ad  finem  noa  fecisti 
Terminns  ad  quatuor  septimanas.    Brzes. 


3.    Prawo  Kościelne. 


Prawo  kościelne  tak  samo  u  nas,  jak  i  w  całym  ówczesnym 
.  świecie  katolickim,  wywierało  znakomity  wpływ  na  zaszczepienie  i  wy- 
kształcenie licznych  prawideł  i  instytucyj  regulujących  stosunki  praw- 
ne społeczeństwa.  Dość  wspomnieć  o  darowiznach  na  rzecz  kościoła 
z  zachowaniem  dożywocia  na  darowanych  dobrach  i  o  testamentach, 
wszakże  wyjaśnienie  tego  ważnego  przedmiotu  wykracza  po  za  grani- 
ce naszego  zadania.  Wspominamy  o  prawie  kościelnem  o  tyle,  o  ile 
ono  obowiązywało  ludność  świecka  kraju  i  poddawało  ją  pod  władzę 
sądów  duchownych. 

Sprawami,  z  któremi  wszyscy  mieszkańcy  kraju,  rozumie  się 
chrześcianie,  szli  przed  sądy  duchowne  i  wyrokom  ich  poddawali  się, 
-  były  głównie  sprawy  czysto  małżeńskie  i  zboczenia  z  małżeństwem 
w  związku  zostające.  Ich  rozpatrzenie,  rozsądzenie,  a  w  razach  wła- 
ściwych poddanie  winnych  karom  kościelnym,  wyłącznie  należało  do 
sądów  duchownych. 

Jakiego  jeszcze  rodzaju  sprawy  dotyczące  mieszkańców  kraju 
sądziły  sądy  duchowne,  o  ile  przekraczały  zakres  swój  jurysdykcyi^ 
jak  zapobiegano  niewłaściwemu  udawaniu  się  do  sądów  duchownych, 
a  zarazem  o  ile  sądy  ziemskie  uwzględniały  w  pojedynczych  razach 
rozporządzenia  praw  kościelnych,  będzie  gdzieindziój  objaśnione. 
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Pod  nazwiskiem  prawa  kościelnego  rozumieją  się  naprzód  ogól- 
ne i  powszechne  prawa  kośeiofa,  następnie  oparte  na  nich  postano- 
wienia miejscowych  koncyliów  prowincjonalnych  i  dyecezyalnych.  Do 
rzędn  synodów  naszych  prowincyonalnych  z  wieku  XIII,  o  których 
w  innem  miejscu  zdaliśmy  sprawę  *),  przybył  w  wieku  XIV  jeden  sy- 
nod prowincyonalny  odbyty  w  Uniejowie  w  r.  1316  pod  Arcybisku- 
pem Janisłalrem  i  drugi  z  r.  1357  odprawiony  w  Kaliszu  pod  Arcybi- 
skupem Jarosławem  ^).  Z  rzędu  synodów  dyecezyalnych  znamy  tylko 
z  wieka  XIV  dwa  synody  krakowskie,  jeden  z  r.  1320,  drugi  z  r.  1331. 
W  swojem  miejscu  objaónionem  zostanie,  co  jedne  i  drugie  w  przed* 
miocie  spraw  małżeńskich  stanowiły. 

Materyał  obfity  do  ocenieniu  sposobu,  jakim  stosowane  były 
przepisy  prawa  kanonicznego  w  naszych  sądach  duchownych,  podają 
liczne  dotąd  zachowane  księgi  konsystorskie.  Żałować  tylko  przycho- 
dzi, że  je  jeszcze  bardzo  mało  znamy.  I  my  w  pracy  naszój  musie- 
liśmy się  jedynie  ograniczyć  na  łaskawie  udzielonych  wyjątkach 
z  ksiąg  kilku  dyecezyi.  Zawdzięczamy  je  księdzu  Prałatowi  Chodyń- 
skiemu.  Profesorowi  Pawińskiemu  i  Dr.  Bolesławowi  Ulanowskiemu, 
za  co  składamy  najczulsze  dzięki. 


III.    Ludność  krajowa. 


1.     Rycerze.     Szlachta. 


Na  końcu  wieka  czternastego  wyrazy:  mfe*— rycerz  i  nobilis — 
szlachcic^  w  rgóle  mają  to  samo  znaczenie  i  jeden  za  drugi  dowolnie 
się  używają,   za  wyłączeniem  Małopolski,   gdzie,  jak  to  zobaczymy, 


')     Porów.  Prawo  polskie  w  XIII  w»  str.  55,  56. 

3)     Oba  te  synody  wydaliśmy  w  AnHąuisaimae  constitutiones  synoddles 
pratjinciae  GnesnensU.  Pctropoli.  1856,  str.  163,  218. 
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wjraz  miles  występujo  niekiedy  w  więcój  ściećuionem  znaczeniu.  Kie 
wchodząc  w  historyczny  wywód,  jak  się  to  stafo,  winniśmy  jedynie 
zanotować^,  iż  między  wyrazami  temi  w  pierwotnem  ich  znaczenie 
o  tyle  zachodzi  kardynalna  różnica,  że  szlachcicem  jest  ten,  kto  pocho- 
dzi z  rodu  od  niepamiętnych  czasów  za  szlachetny,  czyli  za  szlachet- 
niejszy uznanego,  a  rycerzem  ten,  kto  takowym  przez  panującego 
kreowanym  został. 

W  Wielkopolsce  znanym  jest  tylko  jeden  gatunek  rycerzy,  prze- 
ciwnie w  Małopolsce  odróżniają  się  ich  trzy  gatunki.  Pierwszą  mię- 
dzy nimi  klasę,  to  jest,  posiadających  pUnam  milttiam-^peine  rycer- 
stwo, czyli  plenum  Jus  miliłale  —  pełne  prawo  rycerskie  —  tworzą 
ry'*erze  kreowani  z  rodu  szlacheckiego,  drugą  tak  zwani  lołodt/ki,  trze- 
cią rycerze  —  milites  kreowani  z  sołtysów  i  kmieci.  Odróżnienie  to 
w  znaczeniu  prawnem  jest  bardzo  ważnem,  gdyż  rycerz  pierwszej 
klasy,  był  w  tych  czasach  właściwie  tylko  rycerzem  i  równoznaczą- 
cym  ze  szlachcicem,  tak  w  Małopolsce  jako  i  Wielkopolsce,  a  dwie 
niższe  klasy  rycerstwa  używały  tylko  cząstki  praw  rycerskich. 

Posiadający  pełne  prawo  rycerskicy  tak  jak  ono  s  postępem 
czasu  stopniowo  wykształciło  się^,  nadawało  rycerzowi  następujące 
prawa: 

1.  osobiście  był  zupełnie  swobodnym, 

2.  posiadał  wyłączne  prawo  do  wszelkich  dostojeństw,  do 
których  przystęp  ludziom  niższych  kondycyj  był  wzbro- 
nionym, 

3.  był  wolny  od  składania  jakichbądź  opłat,  daniu  i  pełnie- 
nia posług  na  rzecz  króla,  prócz  służby  wojennój  w  miarę 
dochodów  z  majątku  swego  i  wiążących  się  z  nią  powin- 
ności. Tak  samo  kmiecie  w  dziedzinach  jego  osiedli  wolni 
byli  od  wszelkich  opłat  i  danin  na  rzecz  skarbu  i  płacili 
tylko  z  każdego  łanu,  który  posiadali,  po  dwa  grosze 
co  rok, 

4.  jako  pan  (dominus)  i  dziedzic  (heres)  posiadanej  dziedzi- 
ny miał  nieograniczone  prawo  rozrządzania  i  prawo  za- 
rządzania nią  wedle  własnój  woli,  o  ile  zwyczaj  prawny 
w  tern  go  nie  ścieśniał,  nadto  prawo  swobodnego  w  niej 
polowania,  zakładania  w  niój  młynów  i  karczem,  budowa- 
nia mostów  i  przewozów  na  wodach  przez  dziedzinę  pły- 
nących i  zakładania  jazów  na  brzegach  rzek,  z  któremi 
graniczył,  a  prócz  tego  ważne  prawo  sądownictwa  nad 
ludnością    wiejską    w   dziedzinie    osiadłą    i    prawo    po- 
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bierania  główszczyzny  za  każdą   głowę  zabitego  podda- 
nego, 

5.  dawał  dziesięciny  zwyczajem  rycerskim, 

6.  podlegał  właściwie  tylko  sądownictwu  króla»  lub  starosty 
z  mocy  udzielono]  staroście  władzy  królewskiój,  lub  w  za- 
stępstwie nieobecnego  króla,  sądowi  na  wiecach  lub  ro- 
kach  głównych,  złożonych  z  panów  ziemi  właściwo],  a  po- 
siłkowo stawał  i  przed  sądami  ziemskiemi,  złożonemi 
również  jak  on  z  samych  rycerzy  czyli  szlachty.  Do  sądu, 
jako  uprzywilejowany,  powinien  był  być  zapozywany  nie 
przez  słowne  wygłoszenia,  ale  przez  pozew  na  piśmie 
(litera).  Świadczyć  przeciw  niemu  w  sądzie  mogli  tylko 
równi  jemu,  a  wrazie  jeżeli  był  oskarżony  o  złodziejstwo 
i  poprzednio  nie  był  o  nie  do  sądu  powoływany,  mógł 
własną  przez  siebie  wykonaną  przyi<ięgą  oczyścić  się. 

7.  Za  zabicie  rycerza  używającego  pełnego  prawa  rycerskie- 
go i  za  zadane  mu  ochromienia  i  rany  postanowiony  był 
okup  wyższy  od  tego^  jaki  prawo  stanowiło  za  podobne 
przestępstwa,  popełnione  na  ludziach  niższych  klas. 

8.  Wreszcie  jako  oznakę  zewnętrzną  rycerz  pełny  nosił  na 
szczycie  swoim  właściwy  sobie  znak  herbowy  (signum — 
postać)  i  wytłaczał  go  na  swoich  pieczęciach  ^). 

1386:  Wladislaus..  bonores  et  dignitatos  singularum  terrarum, 
quando  eas  yacare  contigerit,  nuUi  nisi  nobiU  dabimus.  Bandtkie  Jus 
PoUmicum  p.  189. 

Statut  Wielkopolski  XXXVIII:  Qaia  in  armata  railicia  honor 
regis  et  defensio  tocius  regni  dependet,  tenetur  ąuiUbet  mil$8  seoundum 
ąuantitatem  rediiuum  suorutn  ac  bonorum  ad  rempublicam  certis  arma' 
its  hondnibus  deaeroire^  dum  modo  bona  ipsorcm  in  jurę  libertatis,  que 
et  ita  de  jurę  miUtari  sunt  Itbera^  abśąue  omni  yexacione  conser- 
yentur. 

1388:  Wladislaus..  absolmmua  et  liberamns  omnes  et  singulos 
omninm  nostrorum  terrigenarum  kmethones  ab  omnibus  soŁudonibus^ 
eonUibveionibua^  eaaccionibus^  vecłuri8^  laboribus^  eguitaturis^  anga' 
riiSy  ffravaminibu8..  preterquam  duos  grossos^  quos  ąuilibet  kmetho  pre- 


')    Porów.   O  powstaniu  społecteiisłu-a  pohkiego  przez  Dr.  Piekosiń- 
ikiego.  Kraków  1881.  Str.  128—138. 
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dictorum  terrigenarum  de  ąuolibet  laneo  posesso..  aingulis  annis..  no- 
bis  solyere  sit  adstrictus.     Bandtkie  Ju%  Polonieum  p.  192. 

1285:  Premisl  secundus..  notum  facimus..  quod  intoentes 
fidele  serTicium  miUtis  nostri  J.  eam  doaacionem,  quam  a  proayo  no- 
atro  Boleslao...  obtinuit,  conftrmamus,  cum  plena  facultate  prefatam 
bereditatem  cum  omnibus  ad  eam  pertinentibus  morę  aUorum  nobi- 
lium  militum  nosirorum  teoendum,  yendendum,  possidendum,  comron- 
tanduro,  alienandum,  aut  pro  usu,  quo  yoluerit,  conycrtendnm.  D.  W. 
P,  553, 

1346:  Kazimirus..  presentibus  declaramus..  quod  arcbiepisco. 
pus..  B.  et  P.  heredidates  ccclesie  Stephauo  et  Janusio  tmUłali  et  uoo 
ecciesiastico  jurę  pro  bereditate  ipsorum  G.  resignayit.  D.  W.  P. 
1249. 

1338:  Kazimirus..  conferimus  et  donaraus  M..  castrura..  cum 
Yillis  omnibus  eidem  adjacentibus..  cum  omnibus  utilitatib  us,  penacio- 
nibuM  animalium^  cąfusuis  geneHs  exiHant^  tahernia^  molendinis  ac  uni~ 
yersis  proyentibus  et  toto  dom''nio  militari.  I).  W.  P.  1188. 

1372:  Elisabeth..  tabemas  cciam  locandi,  quantum  yoluerit.. 
concedimus  omnimodam  facultntem.    D.  ^.  P.  1669. 

1369:  Nos  Tbomislaus  judex  Kaiisiensis...  Albertus  palatinus 
Brestensis...  jurę  miUtari  demonstrayit:  quod  nuUus  bominum..  pon- 
tern,  aggerem^  molencUnum^  navigium  inter  P.  yillam  et  L.  oppidum  fa- 
cere  et  locare  habebit.    D.  AY.  P.  1610. 

Statut  Wielkopolski  XK:  Si  qui9piam  kmethonem  occiderit,  S6x 
marcas  solyere  tenetur,  quarum  tres  uxori  et  pueris..  domino  ?ero.. 
trea  marce  reaidue  integraliter  peraolvaniur.  Vuluerans  kmetbonem.. 
domino  ipsius..  unam  marcam  irUegram  aoŁvere  teneatur. 

1398:  Jaroslaus  archiepiscopus..  si  homo  noster  occidatar  per 
hominem  ducis  yel  miiitalem,  dux  yel  militea  capuŁ  in  auo  homine  habe* 
bunt.    D.  W.  P.  1403. 

1398:  Pasco  caput  predictum  solyet  LX  marcas,  tanquam  pro 
capite  militali  et  nobUi.    Kr.  Ula.  54. 

Porów.  Statut  Wiślicki,  XCVII.  Statui  Wielkopolski,  XX. 

1367:  ..qui  beredcs  rcspondentes  dixerunt,  quod  decimas., 
Arnoldo  (scolastico  et  canonico)  illibero  dare  et  solyere  non  tenentur, 
cum  aint  de  genere  milicte  et  nobUitada  et  baberent  clenodium  proprium 
et  specialem  proclamacionem.    D.  K.  Kr.  GCLXIII. 

1343:  Jaroslaus  archiepiscopus..  statuimus  et  mandamus  eidem 
scolteto,  (ut)  de  agris  propriis,  quos  suis  sumptibus  et  laboribus  exara» 
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bit,   decimam  persolvat  et  det  liberę^  sive  jurę  militaU,     D.  W.  P. 
1230. 

1316:  Wladislaus  dux  Regni  Polonie..  Martino  nostro  civi.. 
damus  allodium  nostrum  Ledenicza  nuncupatum...  damu3  eciam 
eidem  M.  Ubertałem  ab  omnibus  exaoGionibut.,  kmethonem  eciam  diet  i 
allodii  judicabit^  dictaraąue  allodium  jurę  militaU  possidebit.  D.  W. 
P.  984. 

1394:  Wladislaus...  nostris  capitanco,  palatino,  castellano,  ju- 
dicibns..  damns  in  mandatis,  ąuateniis  A.  venatorcm  Pozn..  ad  mino* 
res  terminos  non  trahatta,  sed  eos  ad  presenciam  capitanei  vel  cul  ooHo- 
quia  generalia  pro  ąuibusYis  causis  judicandos  remittatis.    Gnieź. 

1385:  A.  de  Sadżisow  penam  VI  m.  contra  Zeman  de  ibidem, 
qnia  sine  littera  oitavit,  Kr.  Ula.  3801. 

1395:  P.  penam  sex  marcarum,  quia  citayit  ipsum  absgue  lit- 
tera.   Wiśl.  5. 

1389;  Testes  P.  de  M.  pro  approbacione,  quod  cum  littera  oita- 
ri  debet.  Cl.  H.  N.  P.  M.  M.,  qui  juraverunt,  quod  est  frater  ipsornm 
de  clenodio.     Kr.  I.  208. 

Statnt  Wiślicki  XLIV:  si  quis  miles^  aut  alius  vir  nobilia^  cni 
aliqua  qaestio  fnrti  nanqnam  mota  fuit,  de  crimine  furti  aut  latroci- 
nii  accusetur,  jus  sibi  sit,  propter  bonam  presnmpcionem  habitam  pro 
ipso  apud  yiciDOS,  per  proprii  juramenti  protestacionem  a  tali  accnsa- 
cione  se  purgare, 

CoUogma  Cracomenaia  VIII:  Nos..  Stanislaum  et  natos  ac 
posteros  ejus  legitimos  auctoritate  nostra  jus  uobilitatis  et  milicie 
obtinere,  penae  post  se  juridicas,  ut  ceteri  nobilee  euacipiunt^  posse  red" 
pere  eijuramenta  guelibet  prestari  debere,  declarayimus.  Dr.  Piekosió- 
ski.  O  powstaniu  społeczeństwa^  str.  139. 

Ogol  tych  praw,  służących  pełnemu  rycerstwu,  nadawał  ryce- 
rzowi w  kraju  przednie,  uprzywilejowane,  wyższe  nad  innych  stano- 
wisko i  wytwarzał  pojęcie  osobistego  honoru  i  czci  rycerskiej,  której 
obraza  pociągała  za  sobą  na  winnego  surową  karę.  Podlegał  jej  nie- 
tjlko  ten,  kto  zarzucał  rycerzowi,  że  nim  nie  jest,  albo  kto  go  nazwał 
kmiecieni,  wieśniakiem,  ale  ci  wszyscy,  którzy  go  słowem  lub  czynem 
zbezcześcili,  czyto,  źe  ma  zarzucali,  że  jest  z  nieprawego  łoża  spłodzo- 
nym,  czyto,  że  przytrzymawszy  go,  wiedli  jawnie  jako  złodzieja,  lub 
zamknęli  go  z  ludźmi  niższego  stanu,  czy  też,  że  napadli  na  dom  jego, 
drzwi  w  nim  powyłamywali  i  innych  podobnych,  ubliżających  jego 
czci,  dopuścili  się  bezprawia  Pod  wpływem  pojęcia  tego,  czci  OFobistej, 

Hiłbe  8 
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weszło  też  we  zwyczaj,  ie  rycerze  przy  zaei^gaaiu  na  siebie  różnego 
gatunku  zobowiązań,  dla  wzmocnienia  danej  obietnicy  zwykli  b;Hp^ 
tłcurem  honoru  zaręczać  ścisłe  ich  wykonanie. 

1391:  I.  ciTis  Pisdrensis  habet  terminam  pro  diffamacione  ko- 
noris..,  qaod  domicellas  non  esset  nec  de  noMU  genere.   Pyzdr. 

1393*  I.  prziganil  Nicolao  de  U.  pro  honore^  quod  non  es$et  no- 
bilis.   Pyzdr. 

1398. .  Give9  de  Lambnrge  dno  Jaszconi  de  Tarnów  ad  soIycd- 
dum  penam  KY  pro  eo,  qnod  ipsum  coram  refi^  dehonestaverttnt  accD- 
santes,  qnod  ipse  regem  se  fecisset^    Kr.  FI.  113. 

1398:  Coram  domin is  judicio  regali  presidentibus  Gnezne, 
f  rotunc  dno  Regę  et  Regina  presentibns,  J.  astitit  termino  perempto* 
rio.  super  B.  de  S.  pro  eo,  quod  matrl  ipsius  yituperaTit  dicens,  ipsum 
Johaonem  essejilium  werttrietB,    Gnieź. 

1409:  Przedyogius  Swadzba  rum  Petrassio  Smolca  adfocato 
de  Staw  babet  terminum  ad  audiendam  yolnntatem  doroinornm  pro 
noto  infamie^  quod  Swadzba  dix]t:  Petrassium  esse  ignobifem  rusłienm 
et  fiUum  aaeerdctia  et  quod  scusenloa  ettm  fecisset  apud  tflegiti- 
mdnim     Kai. 

1402:  Gregorius  de  Belsco  actor..  dixit,  duristi  me  miUum  per 
tres  metas  hereditatum,  veluti/urem,    Czchów.  I.  C.  139. 

1392:  A.  astitit  super  W.  termino  pro  eo,  quod  ipsum  incctpd- 
V0vit  et  insimul  tenuit  cum  kmethonibus  et  solus  nonus  fuit.  Pro  tali 
diffamacione  termino  astitit  A.  coram  dno  capitaneo.    Pozo. 

1392:  ..astitit  omnes  terminos...  pro  eo,  quod  ad  suam  yillam 
venit  et  hoaiium  fregit  et  pro  tato  eum  dehonestamL     Pozn. 

1395:  Petrus  de  Lipnik  contumax  binam  penam  XV,  primam, 
quia  violavit  domum  suam,  et  secundam,  qaia  detenutt  fratrem  dni  Do- 
brossii,  contra  Dobrossium  de  Borzin  termino  peremptorio.    Wiśl.  6. 

1379:  Mączko  beres  de  Lnbosz.,  promitto  eub  fide  et  honore^ 
omni  sine  dolo.,  in  verum  obstagium  ingredi.  Pozn.  pod  r.  1390. 

1392:  ..promiuimue  manu  coniuncta  euh  ńde  et  honore  persol- 
yere  dictis  dominis.    Pozn. 

W  aktach  królewskich  i  w  księgach  sądowych  spotykamy  nazwa- 
nie miles  z  przymiotnikiem  strennus.  Terminologia  średniowieczna 
rozumie  pod  tem  wyrażeniem  rycerza  uroczyście  pasowanego.  Czy 
u  nas  przymiotnik  ten  miat  to  samo  znaczenioi  nie  jestojimy  w  stanie 
powiedzieć.     Widzimy  tylko,   ie  mianem  tem  zaszczycani  bywali  do- 
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stojnicj,  obok  tego  jednak  nosz$  go  i  osoby,  które  żadnego  dostojeń- 
stwa nie  sprawowały  i  jak  się  zdaje,  tytuł  ten  po  przodkach 
nosiły. 

1369  Thoniislaus  judex..  nbi  (nn  wielkich  rokaoh  w  Gnieźnie) 
sirenui  milhes  Przeczlaus  palatinus  Kalisiensis,  Przeczians  judex 
Poznaniensis,  YiDcenciusGnezDensis,  Laurencius  Landensis  castellani.. 
presidebant.  yeniens  strenuus  mles  palatinus  Brestcnsis.  D.  W.  P.  1610. 

1395:  Wladislau?..  perpendeute:*..  constanciam  et  solerciam, 
qaibns  strenuus  milea  Petrus  Szafranccz  subdapifer  CracoYiensis... 
mernit  relucere..    Akta  Grodzkie.  V,  nr.  21. 

1411:  J.  ciYis  de  Kalis  cum  strenuo  doraino  Johanne  Swadzba 
de  Dambe  habent  terminum.    Kai. 

W  razie  gdy  kto  naganił  pełnego  rycerza,  lub  szlachcica,  albo, 
jak  mówiono,  przt/gamł  otw,  to  jest  wygłosił,  że  nie  jest  rycerzem  lub 
szlachcicem,  albo,  co  to  samo  znaczyło,  zarzucił  mu  crimen  rusticale 
i  wprost  nazwał  go  kmieciem  lub  wieśniakiem  (yituperium,  vituperium 
mililiae),  wtedy  naganiony  domagał  się  ukarania  swego  przeciwnika, 
a  dla  oczyszczenia  się  z  uczynionego  sobie  zarzutu  (eompurgatio, 
approbatio  militiae,  compnrgatio,  eipurgatio  nobilitatis)  składał 
przed  sądetn  przywilój  królewski,  j  kreujący  go  lub  jego  przodka  ryce- 
rzem, albo  wyrok  sądowy,  przyznający  jego  ojcu  lub  krewnemu  prawo 
rycerskie,  albo  też  stawiał  przed  sądem  sześciu  świadków  zeznających 
pod  przysięgą,  że  jest  w  istocie  rycerzem,  lub  że  pochodzi  z  rodu  szła* 
cbeckiego.  Na  świadków  powinni  byli  być  postawieni  sami  rycerze, 
noszący  ten  sam  znak  herbowy,  czyli  tę  samą  postaó,  lub  ten  sam  szczyt, 
lob  używający  tego  samego  kleynołu  co  naganiony  (jego  bracia  her- 
bowi, fratres  cleaodiales),  albo  dwaj  lub  trzej  rycerze  z  jego  herbu 
i  ezterój  lub  trzej  z  innych  herbów  (ad  testimonium),  albo  też  dwaj 
z  jego  herbu,  dwaj  z  herbu  jnatki  i  dwaj  z  herbu  babki. 

Niewątpliwie  początkowa  rota,  podług  którój  stawieni  świadkowie 
przysięgali,  brzmiała: 

jako  jest  nasz  brat,  naszego  klejnota,  albo 

jako  jest  nasz  brat  i  nasz  klejnotntk,  albo 

jako  jest  ich  brat  i  z  ich  prawego  szczytu. 

Obok  niej  stanęły  roty  z  dodatkiem  z  naszój  krwi  i  roty,  że  jest 
szlachcicem  z  klejnotu  takiego  a  takiego. 

Różnice  te  złożyły  się  historycznie  w  miarę  zrównania  pojęć  ry- 
cerza i  szlachcica.     Do  rzędu  tych  rot  należą  np.  roty: 

3* 
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jako  jest  nasz  brał^  naszego  klejnoiu  i  naszej  krwie^ 

jako  Jest  z  tej  posłacf\  ich  klejnota^  ich  szczytu  i  ich  krwie, 

1393:  P.  naganil  Johanni  et  idem  J.  dixit,  quod  esset  i  ta  bo- 
nus, at  ipse,    Pozn. 

1393:  Jftkusz  przygdnil  Nicolao  pro  honore,  quod  noa  esset  no* 
bilis.    Pyzdr. 

1400:  .  .  •  Petrassium  in  milicia  ejns  yitaperayit,  yalgarit^r 
w  azlachcze  przyganiL    Brzes.  Ula.  D.  C.  1349. 

1399:    Stanislaas  contumax  pro  przigana,    Kr.  Ula.  I.  C.  79. 

1389:    Nicolaus..  pro  viłuperio  milicie.    Kr.  Ula.  I.  G.  10. 

1398:    ..CDm  ipsum  yituperaaset  in  milicia.    Wiśl.  89. 

1398:  nobilitatem...  coropurgando..  literaa  primlegiales  dni 
Eazimiri  Regis  Polonie  patenCes..  produxit.  Kr.  II.  443. 

1387:  Łaurenciua  de  G.  privilegium  super  miUeiam  habet  po- 
nerę.    Kr.  Ula.  I.  C.  1210. 

1388:  •  .  •  probayit  suam  nobilitatem  per  literam  iadidalem. 
Kr.  I.  39. 

1399:  asseruit,  se  esse  verum  nobilem  et  jurę  miUtali  gaa&isse 
prout  ceteri  nobiles  regni  et  opposnit  se  per  literam  probałurum..  judi- 
ciałem  P.(judicis)  et  W.  subjadicis  et  per  nobiles  sue  generacionis  et  ge^ 
nealogie  atgue  eigno  et  clipeo,     Wiśl.  104. 

1367:  Nos  Nicolaus  judex...  cupientes  statuta  terre  conserra- 
re,  dictos  heredes  per  fratres  eorum  et  alios  in  łestimonium  et  procla* 
macionem,  miliciam  et  nobilitatem..  ipsorum..  mandayimas  approbare. 
D.  K,  Kr.  CGLXIII. 

1398:  Albertus,.  suam  miliciam  landabiliter  approbavit  per  M. 
P.  W.  J.  A.  S.  fratres  ipsius  olenodium  portantes.,  qui  omnes  jaraye- 
runt,  quod  A.  est  frater  noster,  nostri  sangainis,  clenodii  et  procla- 
macionis.    Wiśl.  96. 

1397:  Pro  parte  Thoraassii..  approbavit  miliciam  per  sex  testes. 
A.  et  R.  de  signo  rotha  et  proclamaclone  Osoria..  et  aiii  quataor  de 
diyersis  signis.    Wisi.  66. 

1397:  M.  miliciam  siye  nobilitatem  suam  cum  sex  testihus  bonis 
nobilibus  compurgamt,  qui  fratres .  jarayerunt,  quod  sit  frater  de  clc- 
nodio  ipsorum...  et  ex  linea  matris.    Kr.  II.  54. 

1398:  .  •  nominayit  sex  testes  de  suo  contu,  quatuor  de  signo.. 
et  proclamacione  G.  N.  P.  P.  et  alio  signo  S.  P.    Wiśl,  89. 
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1398;  (produxit)  J.  S.  T.  M.  /rati'es  sue  genologie,  qui  ąuatuor 
jurayerunt..  quod  J.  ab  atavo,  avo  et  patre  noster  frater  est  atąue  de 
Dostro  sanguine  et  stirpe  et  nostra  domo  processit  et  clenodio  signo- 
que  luue..  necnon  duos  nobiles^  qui  juramontum  prestiterunt,  quod  sci- 
mus  et  testamur.     Kr.  Ula.  I.  C.  1221. 

1400:  P..  nominat  testes.,  primi  duo  de  siio  clenodio,  aUi  duo 
de  alio  clenodio  in  testimoninm..  ceteri  duo  de  alio  iterum  clenodio  in 
ieslimonium.     Brzes.  Ula.  I.  G.  1345. 

1411:  Testes  ducit  Abraham  de  Latowice  contra  Abraham 
Rosust  ad  purgandam  uobilitatem.  Bota:  Tako  nam  p.  b.  Jaco  N.  de 
O.  yest  naszego  sczitha,  naszego  zawołania  b.  y  nasz  brath,  naszey  krwe 
yest.  Alia  Rota:  Jaco  tho  swatczimi,  jaco  yego  baba  stego  cleynota 
yisla  y  naszey  krwe  yest.  Alia  Rola:  Jako  to  swatczimi,  jaco  yego  macz 
stego  clenota  b.  yisla  y  nassey  krwe  yest.  Tertia:  Jaco  to  swatczimi, 
jaco  yego  maczerze  macz  stego  clenota  b.  yisla  y  nassey  krwe  yest.  Kai. 

1386:  Jaco  tho  nasz  brat  y  nasz  cUynotnik  y  naszego  zawołana, 
Sier.  1. 10. 

1389:     Jaco  tho  iest  nasz  hrat^  naszego  cknotlia.    R:  Pozu. 

1389:  jaco  wemi,  iz  Stasek  iest  nasz  brat  y  naszego  olegnoia 
y  zawolanya,    Kr.  I.  G.  42. 

1399:  Yaco  Symon  yest  gr/ch  brad  y  s  ich  prawego  szczytu* 
Kość. 

1400:  yaco  est  Petrasz  nasz  bratka  naszego  sczitha  i  naszego 
zawołana.    Brzes.  Ula.  I.  G.  1346. 

1393:  jaco  J.  iest  nasz  pravi  brał,  naszego  cleynota  y  naszego 
szezita  y  s  nasze  krwe,     R.  Pozn. 

1393:  jaco  yest  J.  ste  postaczi^  gich  kleynota^  gich  scziia  y  gich 
krwe.    R.  Pozn. 

1398:  isze  Dambek  yest  nasz  brcUhy  naszego  zawołana  y  naszey 
krwe.    Kr.  U.  121. 

1398:..  jurayerunt,  quod  A.  est  frater  noster,  nostri sanguinis^cłe* 
nodii  et  prodamadonis.     Wlśl.  26. 

1402:..  juray|3runt  pro  Andrea  de  K.,  quod  eonim  frater  est  et 
d^  uno  clipeo  et  ipsorum  cłenodto.,  et  prociamacione,,  et  de  eorum  sari' 
ffuine  Q%  piemena.     Piotr.  81. 

1399:    jaco  Grzegorz  jest  pravi  azlachcicz.    Pyzdr.  ^ ). 


1)    Zanotować  tu  można,   iż  w  starych  rotach  wielkopolskieh  nie  bywa 
wztDJB,nki  o  zawołaniu. 
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Niewątpli« ie  w  domu  pau>kini7  szlacheckim,  pierwsze  miejse^ 
zajmowali  domiceUi — famcze^  synowie  dziedzica,  następnie  tak  zwaui 
panosza  i  dwonsjiie  familiares  i  jeden  i  dnidzj  rodn  szlacheckiego.— 
Czem  bjl  panosza,  dla  braku  dostatecznej  liczbj  wskazówek  trudao 
stanowczo  objaśnić.  Podobnem  tylko  do  prawdy,  że  pancsze  w  za- 
stępstw ie  dziedzica  zarządzali  albo  całą,  albo  ezęćciami  jego  dzie- 
dziny ') 

Dworzan  spotykamy  na  dworze  królewskim,  na  dworz*  areybi- 
skorka,  w  domach  dygnitarskich  i  zamożnych  panów.  Na  akcie  Jana 
arcjbibknpa  gnieźnieńskiego  z  r.  1381  znajdujemy  w  liczbie  świadków 
aż  dziewięciu  dziedziców  (heredes)  nazwanych  dworzanami  (familia- 
res).  Służyli  do  podniesienia  splendoru  domu  i  do  załatwienia  róż- 
nych zleceń,  ale  o  ile  domniemywać  się  godzi^  nieubliżajęcych  ich  ro- 
dowi. Służbę  po  za  dworem  pełnili  zwykle  na  swych  własnych  ko- 
niach. Co  do  władzy  panów  nad  dworzanami,  utrzymywanemi  na 
dworach,  tyle  zdaje  się  być  niewątpliwem,  że  sam  pan  sprawiedliwość 
wymierzał  za  przewinienia  przez  nich  popełnione,  tak  względem  sie- 
bie jako  i  obcych,  a  jeżeli  kto  cudzego  dworzanina  do  siebie  przycia- 
gnał  lob  gwałtem  uprowadził,  pan  miał  prawo  domagać  się  zwrotu 
onego.  Za  przyczyniono  i  niezaspokojone  dobrowolnie  dworzaninowi 
szkody  pan  odpowiada  sądownie  i  obowiązany  je  wynagrodzić.  Zre* 
sztą  w  stosunkach  osobistych  z  obcemi  dw  orzanie  występują  zupełnie 
swobodnie  jako  powodowie  i  jako  pozwani. 

1391:  J.  babet  tcrminum  cum  Searlacone  pro  defamadone  ho- 
noris, quod  sibi  protulit,  quod  non  esset  domeellus^  nsc  de  noUli  gene- 
re.    Pyzdr. 

1397:  P.  fecit  accionero,  quod  S.  in  suam  bereditatem  S.  cum 
Yiolencia  et  potAncia  eąuitayit.  cum  octo  domiceUis  tam  bonis,  sicut  est 
solus  et  cum  octo  eciam  domicellis  Yulgariter  p:mosza  et  eripuit  uaum 
bominem  de  cippo  et  in  isto  me  dehonestayit.    Pozn. 

1393:  jako  Paszek  gyal  na  »<>  dzedzinO  szamo  czwart  gwał- 
tem y  szabil  mi  panosza,    R.  Pozn. 

1400:  jako.,  iecbal..  na  MarcinowO  dzedzioO  y  dobywał  iego 
domu  y  panosza  iego  ranił.     Brzes. 


')  Znaczenie  panoszów  w  Czechach  i  na  Morawach  objaśniają  lirećek: 
Slouanske  pravo  y  Cechach  U.  str.  78  i  Brand  I :  Glossarium  iUustrans  Bohemico 
MQravkae  historiae  fontes,  BrOon  1876,  str.  21&. 
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1398;  Staszek  Baran /amzY/am  Andree  de  Gzrzewlin  ducit  te- 
stes  contra  Johannem  de  I.  super  milicia..  jurabunt  prlmi..  jaco  wemi, 
iz  Stasek  jest  nass  brat  y  naszego  cleynotba  y  zawolanya.  Kr.  Ula. 
I.  C.  42. 

1398:  W.  civis  cracoYlensis  actor  coDtamax  contra  Nemerzam 
de  P.,  Jaschconem  Czebrowsky  et  P.  famiUares  caatri  Cracovien8u^ 
pro  yiolencia  quadam.    Kr.  Ii.  281. 

1381:  Johannes  archiepiacopns..  presentibus..  Jaroslao  de 
Mroczku Yicz,  Olbracht  de  Sroczkow,  Przeczlao  de  Pknanowo,  Do- 
marat  de  Ostrów,  Petro  Łezek  de  Bydlnowa,  Uenrico  Gotek  de  Ro- 
goźno, Aadrea  de  Sypnew,  Jancone  Coth  de  Prandnow  et  Nicolao 
Szestrzeayecz  de  Woynow  heredibua^  noatria  famUiaribua.  D.  W.  P. 
1786. 

1399:  Nicolaus  thezaurarius  disponit  termiuum..  contra  Mi- 
chaelem  familiarem  Bresteruia  casiellani.    Brzes. 

1399:  P.  de  D.  prorogat  secundum  terminum..  contra  Mieszćo- 
uem  familiarem  sucoamerarii  (Siradiensis)  propter  caput.     Brzes. 

1401:  UbislauB  de  O.  disponit  terminum  per  euum  famiUarem. 
Brzes. 

1398:  (Nicolaus)  Bayor  debet  statuere /amt/tares  suos  contra 
^icolaum  Medziborski  pro  capite  ipsius  Nicolai  patrls  interfecti  et 
debet  idem  Nicolaus  cum  auis  farmUaribus  facere  itaticie  complemenłum 
pro  predicto  patre  dicti  Nicolai.,  et  hoc  debet  facere  idem  Bavor  ad 
secundos  terminos  in  Costan.    Gnieź. 

1400:  Thomislaos  de  M.  actor  et  Johannes  de  ibidem  ha« 
beant  terminum,  quia  oum  suo  familiare  noltdtjua  facere.    Brzes. 

1405:    P.  tenebitur   reatituere  strenuo  Michaeli   seryitorem 
suum  antę  terminos  Radomienses,  alias  si  non  restitnerit,  extunc  sub 
pena  regali  in  terminis  Radomiensibus  cum  eodem  famiUari  parere  tene- 
bitur.   Piotr.  141. 

1400'-  W.  de  W.  ąuataor  marcas  pro  equo  Nicolao  Noss  aeruitori 
9uo„  obligayit  se  soluturum.    Kr.  II.  608.  • 

1398:  I.  de  L.  contumax  contra  Martinum  familiarem  domini 
Stibońi  pro  lorica  yaloris  X(i  mar.    Kr.  II.  309. 

Prawa  slnżące  drugiej  klasie  rycerstwa,  tak  zwanym  włodykom, 
obdarzonym  aimplid  milicia^  lub  media  nobilitate  (połowiczne  szla- 
chectwo) rednknją  aię,  o  ile  aię  to  daje  dowodnie  wykazać,  do  czte- 
rech następujących: 
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1.  włodyka  był  osobiście  swobodny lu, 

2.  dopuszczony  był  do  piastowania  niższych  urzędów, 

3.  posiadał  dziedzicznie  na  własność  nieosiedlone  kmieciami 
ziemie  (hereditates), 

4.  za  głowę  włodyki  i  za  zadaae  mu  rany  postanowiony  był 
okup  o  połowę  niżBcy,  jak  za  zabicie  i  rany  pełnego  ry- 
cerza. 

.  Nie  miał  zaś  prawa  do  noszenia  i  używania  herbu,   a  dziesięcinę 
dawał  niewoln^  podobnie  jak  kmieć  ^). 

Że  włodycj  zajmowali  niższe  urzędy  w  sądach,  a  mianowicie 
woźnych,  wyprowadzam  z  przypadku  opisanego  w  księdze  Wiślickiej 
pod  rokiem  1398  (str.  81).  Wspomina  się  tu  o  włodyce  skazanym  na 
piętnowanie,  a  jak  wiemy,  właściwie  kara  piętnowania  postanowioną 
była  przez  Statut  Wiślicki  (VI)  na  woźnych  wykraczających  w  pełnie- 
niu  swych  obowiązków  służbowych.  Ze  włodycy  posiadali  dziedziny 
(hereditates)  nieosiedlone  przez  kmieci,  które  sami  uprawiali  i  że 
z  gruntów  przez  siebie  uprawianych  składali  dziesięcinę  ntewobią  (de- 
cima  illibera)  zaświadczają  uchwała  zjazdu  szlacheckiego  ziemi  sie- 
radzkiej z  r.  1399  i  wyrok  Mikołaja  sędziego  krakowskiego  z  daia  2 
listopada  1376  r.  (D.  K.  Kr.  CCLXIII)  »). 

Niemnie)  wiadomem  jest,  że  włodycy  nie  mieli  herbów,  czyli,  że 
nie  byli  klejnotnikami,  jak  to  poucza  wykonana  w  r.  1386  na  wiecach 
w  Piotrkowie  przysięga,  że  Aleksy  z  Ostrołęki  jest  włodyką,  ale  nie 
klejnoimkiem. 

Włodyka  naganiony  stawiał  w  obronie  swej  połowicznój  rycer- 
skości, sześciu  sobie  równych  świadków. 

1386:    Te^tes  Alexii  de  Ostrolanka  contra  M.  de  W.,  jurabunt.. 
yaco  01exi  geat  vbogi  whdica,  alie  ne  cleynoUmik,     Sier.  1.  2. 

1398:  Pro  parte  Laurencii  de  Methel,  qaod  cum  ipsum  vitupe* 
rasset  Jacussius  de  Methel  in  miiicia  sua  et  objecit  sibi,  quod  est 
natus  dę  patre  peradiisto,  tandem  idem  L.,  opponens  se  pro  miiicia  et 
infamia  sua,  uominarit  8ex  testes..  de  sua  simpUci  miiicia^  et  mediom 


str.  28. 


')    Dr.  Piekosióski:  O  powstaniu  społeczeństwa  PoL  str.  135—141. 

'>    Porów,  uwagi  Dr.  Piekosińskiego  nad  tym  dyplomatem.    D.  K.  Kr.  II, 
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alterani  pro  pena  reoipit  et  eat  natus  antę  eonhusiionem  in  focie  patris 
em.     Wiśl.  81  ^). 

1416:  Petrus  Michaelom  in  jare  nobilitatis  yituperavit,  qui 
Micbal  dixit,  se  esse  medium  nobilem,  wlgariter  wlocUca,  Kr.  Ii.  1490. 

1417:  Michael  Yltaperatus  per  Petrum..  nobilitatis  sue  seu  mili- 
cie  medietatem  compurgando,  sex  testes  idoaeos  ejusdem,  mediełałis  mi' 
licie^.  produxit..  qui  testes  jurayeruot,  quod  ipse  M.  sit  frater  ipaorum 
fnedietatie  milicie  wlgariter  wlodica,  oarens  clenodio  et  proclamacione^ 
mediamąue  peiiam  a  progenitoribuB  suis  habet  de  jurę  recipere.  Kr. 
11.1498. 

1399:  Milites  pauperes,  hmethonea  non  habenies,  per  duos  gros- 
sos  dare  debent    Ob.  w  Dodatkach  tekst  cały  uchwały. 

Bycerze  kreowani  z  sołtysów  i  kmieci  odznaczali  się  tern,  •  że  za 
głcwy  ich  płacono  piętnaście  grzywien,  to  jest  połowę  tego,  co  się 
płaciło  za  głowę  włodyki,  a  jednę  czwartą  tego,  co  wynosił  okup  za 
głowę  pełnego  rycerza.  Za  zadane  im  rany  postanowioną  była  opłata 
trzech  grzywien.  Jakie  im  jeszcze  prócz  tego  służyły  prawa^  wyróż- 
niające ich  kondycyą,  nie  wiemy. 

Prawa  rycerskie  i  szlachectwo  utrącało  się  przez  popełnienie 
przestępstw  pociągających  za  sobą  infamię.  Przestępstwami  temi  były: 
zbrodnie  stanu,  łotrostwa  (latrociuia),  łupieże  (spolia),  złodziejstwa 
(furticinia)  i  \  otrójnie  powtórzona  kradzież.  Infamis  traci  nazawsze, 
prawo  do  wszelkich  godności  i  odznaczeń,  a  zrodzony  z  niego  jest  czło- 
wiekiem prostej  kondycyi.  W  pewnych  znowu  razach  prawa  rycerskie 
zawieszają  się,  co  wtedy  ma  miejsce,  gdy  rycerz  opuściwszy  lub  utra- 
ciwszy swój  majątek^  osadawia  się  we  wsi  obcój^  nie  jako  przyjaciel 
pana  wsi,  ale  jako  kmiee,  lub  prosty  osadnik  i  mieszkaniec,  gdyż  wte- 
dy przysługują  mu  tylko  prawa  kmiece  (jura  kmethonalia);  dawniejsze 
jednak  odzyskać  może,  skoro  ze  wsi  tój  wyjdzie  i  na  własnój  osiądzie 
ziemi. 

Wywód  ten  opieramy  na  rozporządzeniach  Statutu  Wiślickiego 
w  ustępie  Ł.  i  Statutu  Wielkopolskiego  w  ustępie  XXII,  a  pomocniczo 
na  postanowieniach   Statutu  Mazowieckiego  księcia  Ziemowita    lY 


1)  Jeszcze  w  r.  1579,  podług  ksiąg  poborowych,  wie6  Mietel  w  powieoio 
wiśliekini  jest  w  posiadaniu  drobnój  szlachty,  później  ma  jui  tylko  jednego 
dziedciea,  jak  mnie  łaskawie  objaśnił  Prof,  Pawiński. 


J90  (poróff.  Helcel:  Pomniki.  1,  str.  277j.  Próci  te^o  cyŁajemj 
)uj^cy  wpis  kEii}g  piotrkom skicb: 

1405;  Strachota  de  Milacow  peosm  recipere  dod  debet, pra  es 
guod  injure  kmethonali  Bedet.    Piotr.  lii. 

Tak  BAiiio  wtodfka,  jak  to  wyżej  wspomnieliBuiy,  otrącał  sirą 
ić  Htodyczą  za  popełaienis  przestępstwa,  na  które  post&Dowio- 
ła  kara  piętaonania,  a  pewuo  i  za  dopuszćzeaie  eię  łapias;, 
ajsŁw  i  kradzieży. 

Osiedlenie  sig  n  mieście  i  przyjęcie  charakteru  mieszczaniDi 
Dci^afo  za  sobę  u(raty  prawa  Bzlacbect«a,  jak  tego,  między  wie- 
innemi,  dowodzi  Kpie  ketęgi  pyzdrskićj; 

1392:  AdjudicaveruDt  JobaDDi  (Tarnowski)  civi  Fisdrensi..  bd- 
jier  Szarlacb..  treg  marcas.,  quia  itlero  Johannes  tuam  miliciam  per- 
uatta  detitonttravit,    Pyzdr. 


1 


2.    Ludność  wiejska. 


Między  ludźmi  niższego  staua  osiadtemi  na  wsiach  żródla  na- 
jTÓżniają  głównie:  kmieci,  ogrodników,  młynarzy,  kirczmarzg 
.  klasę  rolnego  gatunku  sług.  Używane  też  bywają  wyrażenia: 
i,  viUam  (wieśniacy,  włościanie)  na  oznaczenie  w  ogóle  ludzi 
Bi  osiadłych,  a  także  nazwania:  luda,  ludzi,  człowiek  (houii- 
lumo). 

lak  dalece  ludzie,  do  tyeh  kategoryj  należący,  w  znaczenia  spole- 
I  nii^j  stoją  od  szlachty,  dowodzi,  ża  kto  zarzuci  szlachcicowi 
a  rusticale,  czyli  że  jest  wieśniakiem  (ignobilis  rusŁicas),  za  ubli- 

jego  czci  podlega  surowej   karzti,  juk  to   wyżćj   wspomnia- 
jyto: 
Między  włościanami  główne  miejsce  zajmują  kmiecie. 


Kmiecie,     Cmctones. 

Nazwanie  kmie<f-  występuje  w  formie:  kmeci,  kmiet,  kmoł,  kmocht. 
a  się  nawet  nazwanie  chiop,  pytanie  jednak,  czy  użytem  jest 
iczeuiu  ścisłem  kmiecia,  czy  vf  obszerniejszem. 
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1397:    Jaco   mi  ten  kmeth  pomocnikem  bil,  isz  szabil  mojr 
hmecz,    R.  Poz. 

1397:    jaco..  s  sescem  krnoti/  sedl  gwałtem.,  do  mego  mllna. 
R.  Poz. 

1396:    Czo  mi  Krczan  bral*,  to  rzinil  sz  me  paniezef  a  kmoclu* 
R.  Poz. 

1397:    jaco..  Y<>nl  kon  przesprava  y  chłopa,    R.  Poz. 

Kmiecie  byli  królewscy  (cmetones  regalei),  drudzy  szlacheccy, 
inni  kościelni,  w  miarę  tego  jak  siedzieli  Da  królewszczynach,  lub  aa 
dziedziDach  szlacheckich,  albo  też  składali  ludność  dziedzin  kościel* 
nycb. 

I  jedni  i  drudzy,  jak  wiadomo,  w  powożeniu  swem  prawnem  róż- 
nili się  podług  tego,  czy  siedzieli  na  prawie  polskiem,  czy  osadzeni 
byli  na  prawie  niemieckiem.  Odróżnienie  to  pod  względem  ich  obo- 
wi^zków  na  rzecz  pana,  ich  stosunków  między  sobą  i  sądownictwa, 
któremu  ulegali,  przynajmniój  w  teoryi,  było  bardzo  znaczne,  żałuje- 
my tylko,  że  księgi  sądowe  nie  dostarczają  dość  wyraźnych  i  jasnych 
danych  dla  wykazania  ważnćj  tój  różnicy,  tak  jaką  ona  rzeczywiście 
była  w  praktyce  na  końcu  wieku  XIV. 

Kmieć  jest  posiadaczem  cząstki  ziemi,  do  kogo  innego  prawem 
własności  należącćj,  którą  uprawia  własnym  trudem.  Właściwie  więc 
w  stosunku  prawnym  jest  tylko  jćj  użytkownikiem  czasowym.  Część 
ziemi,  którą  uprawia,  w  znaczeniu,  przestrzeni  nosi  po  łacinie  nazwa- 
nie: mansus  lub  latieas  (łan),  która  w  różnych  stronach  kraju  była  nie- 
jednostajną ^),  a  w  znaczeniu  całości  jemu  przyslugującćj  zwała  się 
źreb,  część  (sors).  Zwyczajnie  kmieć  posiada  jeden  mansus  lub  laneus 
zwykłej  miejscowój  miary,  niekiedy  więcej  albo  mniej. 

Ziemię  tę  trzyma  kmieć  albo  w  spadku  po  rodzicach,  albo  wsku- 
tek nadania  pana  i  na  zasadzie  zawartój  z  nim  umowy.  W  pierwszym 
razie  mówi  się,  że  siedzi  na  ziemi,  w  drugim^  że  na  niej  jost  osa- 
dzonym, 

1390:    Bodzantha..  debet  dare  intromissionem  in  tres  aartei  seu 
krrelhones.,  in  Grabów.    Wiśl.  24. 

1402:    P.  do  U.  quatuor  kmetones  seu  laneoa  suos  ibidem.,  obli- 
gavit    Kr.  U.  859. 


*)    Porów.  K?.  Łukowskiego:  Uwagi  nad  Łaskiego  Liber  henejieiorum  str. 
XLYI  (w  dziele  Johannis  de  Latko  Liber  benejiciorum).    Gnezne  1881. 
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1400:  acquisivit  iutromissionem  in  VIII  knietfionei  seu  mansos. 
Sier.  II.  155. 

1405:  A.  debet  assignare  mansum  agri  et  complere,  sicut  ałii 
kmetbones  tenent  et  possident.    Sier.  Gr. 

1395:  debet  dare  sortes^  sicut  coteri  kmetbones  sedent. 
Wiśl.  2. 

1386:  sibi  (Sczepan  Stopak)..  dedit  tres  cum  medio  laMos  dic- 
to8.,  srzeh  in  vilia  G.   D.  K.  Kr.  CCCXXXn. 

1401:     ...na  czesczi  szedzu.  Piotr.  80. 

1405:    jako  czo  Ywan  Jacoba  na  plate  ogadziL    Piotr.  146. 

1407:  Gregorius  kmetbo  cum  filio  suo  N.  obUgati  sunŁ  dno 
Nemerze  beredi..  sedere  X  annos  nullas  recedendo,  quod  si  aliąuo  exi- 
rent  sine  yoluntate  domini  N....  solvere  XX  mar.  et  captiritatem  subire, 
abicunque  ipsos  pervenerit.    Księga  Lelów.  52. 

Stosunek  kmiecia  do  tego,  na  czyjej  ziemi  siedział  byl  taki:  że 
kmieć  uznawał  go  za  swc^go  pana,  nazywał  go  swym  panem  lub  dzie- 
dzicem, a  pan  nazywał  go  swym  człowiekiem,  źe  panu  płacił  roczny 
czynsz,  ie  prócz  czynszu  zobowiązany  był  do  pełnienia  pewnych  robót 
i  składania  danin^  że  prócz  tego  spełniał  różne  zlecenia  pańskie. 

Czynsz  czyli  płat  wynosił  zwykle  jedną  grzywnę  na  rok. 
Natrafiamy  jednak  na  czynsze  niższe,  pół  grzywny,  jak  to  bywa 
w  Wielkopolsce,  i  na  wyższe,  dwóch  i  trzech  grzywien,  w  stosunku  do 
przestrzeni  posiadano]  ziemi.  O  ile  w  tych  czasach  wszyscy  bezwzglę- 
dnie kmiecie  równy  czynsz  płacili,  bez  względu  czy  byli  osadzeni  na 
prawie  polskiem,  czy  też  na  niemieckiem,  dla  braku  pewnych  wskazó- 
wek, powiedzieć  nie  umiemy. 

Bohoiy  polegały  głównie  na  sprzątaniu  zboża  z  łąk  pańskich  i  na 
uprawie  ich  gruntów  i  regulowały  się  zwyczajnie  wedle  zachowań 
miejscowych. 

Podobnie  daniny  (honores)  składane  przez  kmieci  bywały  roz- 
maite w  różnych  okolicach  kraju. 

Pan  zresztą  wysyłał  kmiecia  do  sądu  dla  wyrobienia  terminu 
w  swoich  sprawach,  wyprowadzał  przez  niego  swoich  świadków,  albo 
dawał  mu  zlecenia  do  załatwienia  pewnych  interesów,  co  się  zwało 
słać  go  postem, 

1397:  essze  Marczin  ne  odmovil  Yana..  za  swego  pana  za  Wol- 
wrama.    R.  Poz. 

1391:    yako  wtenczas  bil  moy  czlowek.   R.  Pozn. 

1400:  Kmeto  assignat  suum  dominum  in  procuratorem. 
Piotr.  69. 
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1400:  S.  acquisivit  super  I.,  quod  debet  soluere  censum  sicnt  alii 
hnetkonea.     Piotr.  49. 

1397:     kmetho,  qui  de  censu  unam  marcam  aoIviL   Kr. 

1392:  Fromisit  dare  duos  kmethones..  quilibet  ex  ipais  dare 
debet  de  censu  super  festum  scti  Martini  mediam  marcam^  sicut  solus 
possedit.     Pozn. 

1398:     P.  W.   kmethones,   8ólventes   II    marcas..    obligavit. 
Kr.  a  161. 

1 398:  debet  3olvere  X  mar.,  si  non  daret,  extunc  in  R.  sortem 
unsim,  ubi  due  marce  essent  de  censu  et  ubi  idem  kmeto  debet  habere 
licenciam  in  gayo,  sicut  alii  kmethones.    WiśI.  79. 

1398:  L.  N.  et  P.  duos  kmethones  ipsorum  in  C-,  qui  solvunt  V 
marcas  census,,  obIigaverunt.     Kr.  M.  342. 

1399:  M.  obIigavit  unum  kmetonem  in  K.  tres  marcas  annuatim 
aolvere,f.    Wiśl.  97. 

1387:  Capitaneus  terminum  assignayit  ad  summos  terminos, 
quod  kmethones  dehent  sepes  et  gramtna  deponere  ac  eciam  arare.   Poz. 

1398:..  dicti  kmethones  (zastawieni)  pro  P.  (tego  kto  ich  zasta- 
wi!) mch'1  fadant,  ntsi  prata  conlaborent  et  condncant  Cracoviam.  Kr. 
II.  161. 

1398:..  kmetones  J.  (^zasta^nik)  tenebit,  e^ceptis  laboribus.  Kr. 
n.  342. 

1398:  Ab  bas  contnmax..  pro  laboribus  et  honoribus  kmetho- 
num.    Kr,  II.  234. 

1401:..    na  ctesczi  szedzi  i  piat  yemu  ma  placzicz.    Piotr.  80. 

1401 :..  jako  W,  czso  bil  ymal  Jankowi  dzen  robicz^  tego  ne  ro- 
bił.   Piotr.  30. 

1401:     Dna  S.  per  suum  hnełhonem  disponit  terminum.  Brzes. 

1387:  lacosm  neslubowal  Jacubowi  zaskoda,  kedism  gy  po  mem 
poselstwa  slaL    R.  Poz. 

Przypuszczając,  \i  roboty,  które  kmiecie  na  rzecz  panóvfr  obowią- 
zani byli  pełnić,  a  także  iż  daniny,  które  skfadali,  regulowały  się 
w  całym  kraju,  przynajmniój  w  części,  jednostajnym  sposobem,  bez 
względu,  czy  kmieć  byl  osadzony  na  prawie  niemieckiem  czy  na  pol- 
skiem,  sądzimy,  ie  nie  będzie  zbytecznem  dla  objaśnienia  przedmiotu 
podać  kilka  wyciągów  z  pozostałych  nadań  prawa  niemieckiego,  od- 
dzielając lokacye  wielkopolskie  od  małopolskich. 
Lokacye  wielkopolskie: 

1371:     Albertus  abbas..  incole..  soIvent  nobis  de  quolibet  ma- 

gno  manso  maldratam  quadruplicis  fnimenti,  guałuor  mensuras  siliffi'^ 
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nf'8,  im  avene^  duaa  tritici^  duas  ordeacei  et  jerłonem  grossoram  ciir- 
reutis  monetę  et  alium  fertonem  pro  decima.  Arabiint  nobis  tres  dies 
in  anno.  Honorabunt  nos  singulis  annis  de  quolibet  manso  XXX(wl 
et  unum  latua  carnłum  pro  octo  scotis  ad  diem  Paschę,  ad  Natwitatera 
Yirginis  Marie  per  duos  puUos,     D.  W.  P-  1649. 

1377:  Poray  heres  de  Thokarzewo..  kmethones..  guałer  in  anuo 
in  nostris  agris  arabunł  et  diem  faloabunt  in  nostris  pratis  propriis  io 
expensis,  nos  vero  eisdem  cereyisiam  dabimus.    D.  W.  P.  1742. 

1378:  Jacobus  prepositus..  iidem  incole  arahunt  nobis  ter  in 
anno  in  propriis  espenm^  quartumque  diem  falcabunt  in  nostris  e^penm, 
Teinti  in  aliis  nostris  yillis  (t.  j.  klasztoru  w  Trzemesznie)  comuetudi- 
nis  reperitur.    D.  W,  P.  1751. 

1381:  Jacobus  prepositus..  (cmetones)  ter  in  anno  in  nostris 
agris  ardbunt  et  s&nel  falcabunt  in  pratis  nostris  et  colUjent,  In  festo 
Paschę  per  medium  capete  ovorum  et  in  Assumpcione  beate  Marie  per 
duos  pullos  unusquisque  nobis  solvere  tenebitur.  Pro.  prandio  magni 
judicii  bis  in  anno  omnes  pariter  sex  scotos  grossorum  "nobis  dabaot 
D.  W.  P.  1789. 

1383:  Oomes  Andreas  heres  de  Ryschewo..  incole  seu  kme- 
thones Yille  pro  censu  nobis  ad  diem  scti  Martini  per  octo  grossos^  et 
ad  Assumpcionem  Yirginis  Marie  per  duos  capones^  et  medium  capete 
ovorum  ad  diem  Pascarum  nobis  dare  tenebuntur.  Prefati  cmethones 
lahores  nobis  facient,  ad  quos  ex  consuetudine  tenentur.  D.  W.  P.  1812- 

Lokacye  małopolskie: 

1381:  LudoYicus  Rex..  hmethones  pro  nostra  curia  regali,  ipsis 
tamen  propinquiori,  duos  dies  infra  unius  anni  spacium  singulis  annis, 
unum  scilicet  tempore  messis  ad  metendum^  recoUigendum  et  reeoUeeta 
in  horreo  reponendi  et  alium  ad  falcandum^  falcata  congregandum  et 
debito  modo  in  allodio  ordinandum  sint  astricti.    Dyp.  Mogilski  XCIII. 

1382:  Johannes  abbas..  pro  honore  nosiro  in  Pascha  quilibet 
kmeto  decem  ova^  unum  caseum^  omnes  yero  kmetones  unam  pemam 
camium  pro  octo  gro93is  (presentabunt).     D.  Tyn.  CVIII, 

1383:  Johannes  Ep.  Cr.  ...incole  pro  nostra  stacione  bodzanczi- 

nensi  per  unum  currum  pini  vel  lignorum  adduoere^  per  unam  mensu- 

ram  nostri  frumenti  in  agris  nostris  in  Yjlla  propinquion  seminare^  me- 

terę  et  condueere  sint  astricti  etaHa/acere,  prout  alii  incole  ipsias  vicini 

consueverunt.    D.  K.  Kr.  CCCXVII. 

1386:  Johannes  Ep.  Crac...  kmetones  prout  ceteri  yicini  eorum 
kmetones,  libertate  expirata  ad  laborandum  et  sennendum  jurę  ipso- 
rum  (Magdeburgensi)  sint  astricti,    D.  K.  Kr.  CCCXXXVI. 
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1401;  Petrus  £p.  Crac.  arabit  qui]ibct  cmethonum  in  agris 
curie  nostre  singulis  annis  ad  byemem  per  unum  integrum  diem  et  ad 
estatem  similiter  per  unum  diem  et  quilihet  eorum  in  eisdem  agris 
aratia,  aemmnbit,  sil^ginem  et  ayenam  data  per  nostrum  procuratorem, 
yeniente  qiioque  tempore  fruges  exinde  cretas  metere  et  usque  ad  hor- 
rea  dietę  nostre  curie  ducere  sit  aafrictus.     D.  K.  Kr.  CCCCL. 

Z  wyciągów  tych  nabieramy  przekonania,  że  robocizny  ciążące 
na  kmieciach  na  końcu  wieku  czternastego  były  jeszcze  wielce  ogran? 
czone  i  ie  nie  przekraczały  ilości  czterech  dni  na  rok.  Tak  samo  i  da- 
niny były  niewielkie^  nieprzenoszące  zamożności  kmiecia.  Wyciągi 
te  aczf  nas  nadto,  że  uprawnienie  robocizn  i  danin  vTyfącznie  prawie 
oparte  było  na  zwyczajach  miejscowych. 

Prócz  robocizn,  kmiecie  i  ludność  wiejska  obowiązywani  już  by- 
wali pió  trunki  w  karczmie  pana  i  mleć  zboże  w  jego  młynie. 

1399:..  tbabernam  Nicolaus  obtinebit,  in  qua  horoines  ipsius 
debebnnt  potare^  molendinuro,  in  qao  homines  N.  debebunt  molare. 
Gzcbow. 

Ze  kmiecie  ulegali  sądownictwu  pana,  wspomnieliśmy  wyżej,  do- 
dajemy tu  tylko,  że  pod  tę  jurysdykcyą  pana  podchodziły  głownie 
sprawy  kmieci  z  ludnością  wiejską,  do  tego  samego  pana  należącą, 
a  prócz  tego  sprawy  z  powództwa  osób  postronnych  przez  kmieci  po- 
krzywdzonych. Wrazie  gdy  pan  odmawiał  zadość  uczynienia,  lub 
niesprawiedliwie  osądził,  pokrzywdzony  zanosił  skargę  do  sądu  ziem- 
skiego o  odmówienie  sprawiedliwości. 

1397:  Nicolaus  de  Żabno  conturoax  contra  Stanislaum  de  Be- 
chow,  quia  injuste  condempnavit  kmelhonem  auum.    Wiśl.  71. 

1398:  Luccassius  procurator  dni  palatini..  de  Negowedz  eon- 
fessus  est,  quod  Maczkonem  Olcbawa  et  Johaunem  kmethonea  ibidem 
cum  Derszcone  scoltetu  de  J.  nomine  sui  domini  palatini  judicavit  et 
ipse  Dersco  coram  eodem  in  eisdem  kroethonibus  obtinuit  pro  uno 
caldeań  et  IV  marcis  dampni,  et  judicium  decrcYit,  quod  idem  procu- 
ntm  juaticiam  adfinem^,  i  ta  ut  JQdicavit,  perficiat  cum  dictia  kmethoni" 
bu8  et  faciat  eidem  Dersconi  sub  pena  XV  judicii.    Kr.  II.  187. 

1399:  J.  de  B.  Nicolao  de  M.  habet  juvare  juatide  complemen- 
tum  polonicalis  per  quinque  septimanas  pro  cive  occiso  cum  kmethone 
guo,  Si  autem  non  juvaverit,  extunc  idem  J.  tenetor  ciTcm  occisum 
persclYcre.    Pyzdr. 

1400:  €reslaus  palatinus  Cujnvieusi9..  eyasit  kmelhonem  dictum 
Popel  Yulgariter  odbił  pro  XX  mar.,  prout  eum  citayerat,  nominando 
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daropnum  XX  marcarum  et  asserendo,  quod  noluił  Jus  faeere  aun  kmi- 
ihonibus  et  saper  eo  dedit  memoriale.    Brzes. 

Położenie  kmiecia  materjalne  według  naszyob  źródeł  tak  sie 
przedstawia. 

Kmieć  ma  na  ziemi,  którą  posiada,  zagrodnik  czyli  zabodowaaia 
mieszkalne  i  gospodarcze,  przytem  zwykle  sad.  Ziemię  uprawia  po 
dłag  własnego  nznania.  Konie  i  bydło  pasie  na  wspólnem  z  innemi 
kmieciami  pastwisku.  Drzewo  na  swój  użytek  bierze  w  lesie  pańskim, 
często  ma  i  prawo  łowienia  ryb  w  stawach  i  korzysta  z  innych  służeb- 
ności zapewnionych  mieszkańcom  wsi.  Inwentarz  cały  żywy  i  martwy, 
oraz  cały  dobytek  lub  mienie  czyli  zboże  jest  jego  własnością  i  może 
tern  wszystkiem  rozporządzać  wedle  swego  upodobania,  chyba  że  in- 
wentarz dany  mu  był  przez  pana. 

1391:  jako  kmecz  wiszedl  sz  Welima,  uczinil  pusto  rolo  j  za* 
gródntk.     R.  Poz. 

1407:  Stanislaus  agricola  contumax  pro  eo..  quod  domum  pu- 
trefecit  et  destruxli;..  bovem  pro  marca.    Lelów.  50. 

1399:..  Petrus  de  Panewo  cmeto  acąuisiyit  domum  super  dnaa 
CatberiDam  de  ibidem  et  pro  aliis  edifictis  destructis  debet  jurare. 
Brzes. 

1398:..    se  astrinxerunt  dare  wygon.,  kmetonibus.    Kr.  ^4. 

1398:  W...  non  debet  nocere..  suis  hominibu9  in  pabulaeHs  vu]- 
gariter  pasiewniky,     Wiśl .  1 0. 

1399:..  kmełhoneś  liberę  possunt  in  ambabus  partibus  heredita- 
tis  ligna  prooidere  pro  utilitaUbua  eorum.     Wiśl.  94. 

1399:..  potest  liber e  aguam  accipere  eciam  adaąuare  in  eadem 
piscina  ipse  et  kmethones,     Wiśl.  94* 

1407:..    jaco  czy  iudze  pirvo  sbegli  swym  dobitkem.    R.  Kai. 

1395:.,  contra  kmetbonem  Albertum:  czo  Stasek  swal  Wocze- 
chowi  mene^  to  iest  swal,  isz  mu  nie  uczynił.    R.  Poz. 

1401:  Jacussius  de  bonis  auta  (t.  j.  kmiecia)  yulgariter  zboża 
recepit.     Brzes. 

Kmieć  rządny  przychodził  do  znacznego  mienia.  Spotykamy 
kmieci,  którym  zabrano  aż  piętnaście  sztuk  bydła  i  dwa  konie,  innych, 
którym  skradziono  sześć  sztuk  bydła,  znowu  innych,  którym  bezpraw- 
nie wzięto  żyta  na  dwanaście  grzywien,  albo  różnego  dobytku  na  dzie- 
sięć kóp  groszy.  Nabywają  też  kmiecie  na  rzecz  swoją  ziemię,  wypo- 
życzają pieniądze  (np.  24  grzywien)  na  zastaw,  z  których  pobierają 
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czynsz,  dają  poręki  i  dochodzą  znacznych  wypłat  za  sprzedane  w  mia- 
stach produkta. 

1339:  ..yendidi  quandam  sortem  agromm,  qae  ynlgariter  Brzeze 
et  Zadlowo  nuncupantur..  pro  una  marca  grossoram  Lmetonibua  in  R.. 
qnos  agros  predicti  yillani  inter  se  diyiserunt..  kmethones  hortos  pre- 
dictos  *jiire  hereditario  liberę  in  perpetuum  possidebunt.  D.  W.  P. 
2063a« 

1402:  Nota,  anod  coram  nobis  constitutas  Petrus  de  Raczibo- 
rowicze  omnes  hereditatnm  partes  inRacziborowice  et  Rzeczkoi^o,  nil 
pro  se  snisąne  legitimis  successoribas  resernanfi,  pro  sex  mar.  grosso- 
rnm  perpetuaUter  reaignamt  Mathie  hmethoni  de  Rzeczkowo,  presenti- 
bns  Stanislao  palatino,  Jobanne  subjndice,  Michaele  vexillifero,  ca- 
merario  Leonardo  de  Cbelm,  Stogneo  iudice,  Thorokone  de  6. 
Piotr-  94. 

1398:  S.  hmeto  penam  jndicio  YI  seotos  pro  eo,  quod  pome- 
rinm  mulieri  cnidam  assignans  et  postea  alteri  yendidit.  Kr. 

•  1404:    No.,r  qnod  Clomes  (?)  hmeto  de  Godramb  habet  yiginti 
qnatQor  marcas  in  parte  Gorinia  in  Sczucocice.  Piotr.  136. 

1400:  Egidius  de  G..  duos  agros..  in  VIII  marcis  pecunie  com« 
inunis  Climconi  de  L.  kmetoni  obligayit  tenendos  et  de  eisdem  marcis 
E.  dieto  hmetoni  unam  marcam  census  habet  solyere  singulis  annis. 
Kr.  U.  673. 

1398:  'No.,  quod  Johannes  kmeto  de  Swandzenoyicze  justo  judi- 
cio  acqui8iyit  Xyil  seotos  grossorum  super  Nicolaum  ciyem  de  Syra- 
dia.    Sier.  U.  8. 

1398:  Stanislaus  kmeiho  de  Smaskouo  decem  et  octo  seotos 
fideiu98ori€  caucumia  in  Paskone  ibidem  acquisiyit  justo  judicio  et 
pro  damno  unam  marcam  cum  media.  Sier.  I.  42. 

1388:  J.  kmetho  scti  Johannis  astitit  terminnm  super  Prze* 
spraw  pro  seas  pecoribua  sibi  furtim  subtractis  nocturno  teropore.  In 
qao  mansit  P.  penam  furticinam.    Pozn. 

1389:  Jaschko  de  Sprowa  contumax  contra  Johannem  kmetho- 
nem  de  B,  pro  XX  capetibas  siliginis,  X  tritici,  quinque  pecoribus, 
sex  capetibus  ayene.  Er.  Ul.  5196. 

1391:  M.  kmetho  jurabit:  czso  Febronia  pobrała  szytho^  tho 
stało  dwanaczcze  grziwen.  R.  Poz. 

1401:  Zdzysko  kmeto  de  Klobia  regali  super  Jacussium  pro- 
curatorem  castellani  yislicensis  quernlabatur,  quod  idem  Jacussius 
de  bonis  suis  ynlgariter  ehoza  recepit  sibi  ad  decem  9exagencL8  groaeo" 
rum,  nuUum  jus  cum  eo  faciens.    Brzes. 

Posiadanie  własnego  mienia  i  obrona  swój  osoby  dają  kmieciowi 
prawo  pociągania  do  odpowiedzialności  drogą  prawa  tych  wszystkich. 
Hubę-  4 
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którzy  albo  mu  ooś  winni,  albo  posi^gnęli  na  jego  mienie,  lub  na  jego 
osobę.  Jeśli  ma  do  czynienia  ze  swoim  panem,  lub  z  osobą  postronną 
stanu  szlacheckiego,  wiedzie  sprawy  przed  sądem  ziemskim,  zanosi 
nawet  skargę  przed  króla,  a  jeśli  jest  kmieciem  królewskim  i  prawuje 
się  z  rządcą  dóbr  królewskich,  staje  przed  królem  lub  starostą.  Spra- 
wy te  prowadzi  albo  sam  w  sądzie,  albo  ustanawia  w  nich  swoim  pro- 
kuratorem osobę  uproszoną  obcą,  lub  swego  pana.  Często  też  i  pano- 
wie występują  ze  sprawą  razem  ze  swoim  kmieciem,  albo  prowadzą  sa- 
mi sprawę  za  swoich  kmieci. 

Jako  przykłady  spraw  przeciwko  panom  i  rządcom  dóbr  królew- 
skicb  przytoczyć  można  sprawy  o  bezprawny  zabór  domu  i  zniszcze- 
nie budynków  gospodarskich,  o  zabór  dobytku,  o  szkody  wynikłe 
£  nieprawego  fantowania  dobytku  kmiecego,  zamiast  pańskiego,  o  za- 
danie kmieciowi  ran  przez  pana. 

W  rzędzie  spraw,  wytoczonych  przez  kmieci  przeciwko  osobom 
postronnym,  napotykamy  sprawy:  o  przynależne  im  pieniądze,  o  za- 
spokojenie za  daną  porękę,  o  wynadgrodzenie  za  wyrządzone  im  szko- 
dy, o  gwałtowny  zabór  ich  dobytku,  o  zadane  im  gwałty  i  rany, 
o  ograbienie  ich  na  publicznój  drodze,  o  zabicie  ojca,  lub  inszego  bli- 
skiego krewnego. 

1399:  Petrus  de  Panewo  hnetho  aćąuiaiTit  domum  ibidem  in 
Panewo  super  dominam  Gatharinam  Nicolai  de  ibidem  et  debet  eum 
intromittere  intra  duas  septimaaas  sub  pena  et  pro  aliis  edificiis  de* 
structis  debet  jurare  solus...  jako  mam  dwe  grziwni  szcodL 
Brzes. 

1401:  Zdzisko  hmeto  de  Clubia  (regali)  actor  cum  advocato  de 
Radoszewicze  Jacussio  (pro  eo,  quod  de  bonis  suis  recepit)  habeDt 
terminum  octavo  die  post  ingressum  domini  Ragis  in  Brzeście  coram 
eodem  dom.  Regę  na  rosprawO,  cum  ambe  partes  sunt  regales. 
Brzes. 

1399:  Juramentum  Thome  ibm^MofiM..  habet  juramentum  pre- 
stare  contra  dominum  N.:  jako  wszyto  wol  ne  o  »<>  win<>  ale  o  two 
i  o  to  mam  »kodi  szesznacze  groszi.    Brzes. 

1399:  Andreas  hnetho  de  Conarzew  debet  sic  juraro  adyersus 
Nicolaum  ibidem  herodem:  tako  mi  Bog  pomosz,  jako  Mikolay  Kona- 
rzewski dal  mi  dwe  ranye.    Kość. 

1397:  Kmetho  Stanislaus  citayerat  ad  presenciam  dne  Reginę 
Cristinum.  Astitit  pro  XXiy  marcis,  qua8  sibi  receperat  Jus  assi- 
gaayit.    Poz. 

1400:  Dnus  Petrassiua  Kot  de  GolObino  citatus  et  cmethonea 
seu  incole  omnes  de  Magna  Klobia  regali  habent  terminum  ad  ad?6n- 
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tam  dni  capitanei  et  precipue  coram  ipso  post  ingressum  primam 
ejus  in  Brest  tercla  die.    Brzes. 

1400:  Andreas  Kozik  kmeto  de  Mocrzecka  cum  Adam  de  ibi- 
dem herede  terminum  peremptorium  habent  ad  terminos  proximos. 
Czcbow. 

1399:  Światek,  dictus  Grysz,  cmeto  stetit  et  astitit  terminos 
omnes  super  dominam  Febroniam  consortem  legitimam  dni  Rynale  et 
acqui8ivit  dnas  marcas  cracoyienses  grossorum  super  ipsam  dominam. 
Brzes. 

1387:  B.  kmetho  cum  suis  testibus  ad  jnraroentum  astitit  ter- 
minum super  P.  pro  ąnatuor  equis,  octo  marcas  yalentibus.  Poz. 

1398:  Stanislaus  kmetho  de  SmaskoYO  decem  et  octo  scotos 
fideiussorie  caucionis  in  Pascone  ibidem  acqaisivit  justo  judicio  et 
pro  damno  unam  marcam  cum  media.    Sier.  I.  42. . 

1388:  M.  kmetho  cum  testibus  astitit  terminum  ad  jurandum 
pro  YIII  marcis  caucionis  fideiussorie  super  Stanislaum.  S.  non.,  ste- 
tit et  ipse  M.  astitit  terminum  et  judicio  jus  assignayit.    Poz. 

1398:  Nicolaus  kmetho  de  Zawada  proprio  juramento  acąuisi- 
yit  ąuatuor  grossos  super  Pasconem  de  Nebrowo  et  memoriale  dedit. 
Piotr.  16. 

13V^2:  Michael  kmetho  de  Sedlanthcowo  unam  marcam  grosso- 
rum pro  quodam  dampnu  super  domino  Mscziskone  olim  de  Sedlan- 
tfacow  judicialiter  acquisiYit,  inter  dnas  septimanas  exsolvendam. 
Sier.  I.  41. 

*  1393:  ..swatczO,  iz  Domarat  f kasztelan)  uczinil  Januszewim  lu- 
dzem  scodi  na  dzesz<>ncz  grziwne.    R.  Poz. 

1398:  Nicolaus  kmetho  de  Zawadi  stetit  terminum  tercium  in 
colloqu]o  generali  super  Pasconem  de  Lagewniki  et  boc  pro  quibus- 
dam  iniuriis.    Piotr.  13. 

1392:  J.  kmeto  de  B.  qQeru]a7it  super  P.  de  M.  pro  filiastro 
nterino,  quod  ipsum  interfecit.    Pyzdr. 

1398:  Petrus  de  Piczkowo  kmeło  justo  judicio  acquisivit  ca- 
put  patris  sui  interfecti  super  Thomam  de  Raysko.    Sier.  I.  22. 

1411:  Andreas  kmetho  de  Strzalcowo  cum  strenuo  dno  Boro- 
Tecz  babent  terminum...  pro  quinque  yulneribus'  eidem  kmetoni  illa- 
tis.    Kai. 

1401:  Jaszco  Gluchowsky  cum  kmełhone  de  Paczinowicze 
astitit  terminnm  contra  Michaelem  de  Thaczanowo  pro  quatuor  yul- 
neribns.    Kai. 

1405:  Janussius  de  Sobótka  cum  kmetone  Andrea  de  Bodkowo 
astitit  terminum  pro  X  marcis  super  Chwaiislao  de  R^bczino. 
Kai. 

4* 
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1398:  WoyslauB,  Salco,  Stanislaus,  Johannes,  Mathias  kme^e» 
n€8  de  Roszkowo  conBtitMrunt  et  ordioayerant  Setbegiom  heredem 
ipaorum  $uum  yerum  et  legitimam  proeurałormn  contra  Przibislanni, 
dictum  Wilk.    Sier.  II.  11. 

1398:  .JsfMto  domino  suo  S.  causam  suam  erga  dnum  J.  agendi 
ecmminL     Poz. 

1401:  (Jacnssius  de  Eobele)  kmeto  astignayit  auum  domumn 
in  procuratorem  (pro  ynlneribus).    Piotr.  69. 

1398:  D.  ex  parte  tui  kmeihonia  stetit  terminam  pro  II  marc. 
Sier.  II.  10. 

1411:  Sweboda  cum  N.  de  V.  babent  terminum  peremptorinm.. 
pro  equi8,  per  vim  kmełhonibue  receptis  et  cum  kmethonibns.    Kai. 

1388:  Albertus  de  Górka  una  cum  kmethone  ipdue  nomine  Mar- 
tino  astiterant  terminum  super  dnam  F.  pro  XII  mar.  racione  fm- 
mentorum,  ąuemadmodum  idem  kmeto  produxit  testes  erga  dominam 
et  ipsa  non  comparuit.  Super  quo  kmeto  stetit  et  obtinuit  super  do- 
minam et  ipsa  mansit  penam.    Poz. 

1398:  Dobrogostius  de  Głuchowo  ex  patie  Wanehonis  m 
kmethonis  jnsto  jndicio  acquisivit  quatuor  marcas  super  tabernatorem 
Petrasii  de  Tandowo  et  quinque  scrophas,  aceryum  foni,  medium 
mansum  seminatum.    Sier.  FI.  60. 

1388:  Stanislaue  cum  hmethonibm  terminum  astitit  super  dnam 
F.  pro  XIV  mar.  racione  dampni.  Super  eo  termino  astiterunt  ad 
juramentum  et  omne  jus  impleyerunt.    Poz. 

1396:  M.  subpincerna  poznaniensis /)ropo«t/tf  coram  judicio  ex 
parte  suorum  hominum  super  S.  pro  eo,  quod  suos  faominea  spoUas- 
set.    Poz. 

Jak  dalece  sami  kmiecie  zdolni  byli  do  występowania  w  sprawach 
swych  przed  sądem  i  jak  właściwie  umieli  się  bronić,  przekonać  może 
opisanie  sprawy  kmiecia  Zdzisica  z  Klobi  królewskiej,  zachowane 
w  księdze  brzeskićj  pod  rokiem  1400. 

Kmieć  Zdzisko  powołał  do  sądu  Jakusza  byłego  prokuratora, 
czyli  rządcę  dóbr  Piotra  z  Rcsprzy  icasztelana  wiślickiego  za  to,  że 
mu  nieprawnie,  bez  sądu,  z  mienia  jego  zabrał  przedmiotów  na  jakie 
dwanaście  kóp  groszy.  Stanąwszy  na  wyznaczonym  przez  starostę 
terminie  w  Radziejowie,  Zdzisko  rzecz  całą  tak  przedstawił:  naprzód, 
że  bynajmniój  nie  ma  na  myśli  sprawy,  w  której  na  rzecz  kasztelana 
Piotra  skazany  został,  lecz  że  chodzi  jedynie  o  pobrane  mu  przez  Ja- 
kusza jego  mienie  (bona)  i  to  po  rozstrzygnięciu  już  owej  pierwszej 
sprawy.  Jakusz  nie  odpowiadając  wprost  na  to  żądanie,  zapytał:  kie- 
dy się  to  stało?  (quamdiu  boc  factum  esset).  Odpowiadając  na  zapy- 
tanie, Zdzisko  rzekł:   nie  minęło  jeszcze  temu  lat  dziesięć  lub  oaiem 
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<non  suat  adhoc  elapei  decem  yel  octo  anni).  Poczem  zaraz  dodał: 
panowie,  jeśliby  przeciwnik  chciał  z  tego  powodu  bronić  się  dawno- 
ścią,  raczcie  zwrócić  na  to  uwagę,  iż  gdy  moje  dobro  zabierał,  byt 
w  ziemi,  lecz  zaraz  potem  przeniósł  się  do  drugiój  ziemi.  Na  to  Ja* 
kusz  odpowiedział:  już  jest  lat  trzy,  jak  król  objął  tę  ziemię  i  ja  co  rok 
w  tój  ziemi  bywam.  Na  to  panowie  odrzekli,  że  nie  ma  jeszcze  lat 
trzech,  jak  król  ziemię  posiadł  i  ostateczne  zdecydowanie  sprawy  ode* 
elałi  na  najbliższe  wielkie  roki,  na  których^  jak  wiemy,  sam  król  miał 
zasiadać.  Nie  podpada  wątpliwości,  że  na  różach  Jakusz  z  wnioskiem 
swoim  uwzględnienia  dawności  upadł,  a  Zdzisko  żądane  wynadgro- 
dzenie  otrzymał  dzięki  właściwemu  przedsławieniu  swój  sprawy. 

Nie  należy  jeszcze  tu  pominąć,  że  są  zdarzenia,  w  których  kmieć 
pozjwa  drugiego  kmiecia  przed  sąd  ziemski. 

1399:    Miczko  kmetho  de  Zalogoscza  cum  Francone  hmetone  de 

Trambky  terminum  peremptorium  habent  ad  terminos  proximos  ad 

coDCordandum  pro  quinque  maxillaciombus.    Ozchow. 

Z  drugiej  strony,  kmiecie  wchodząc  w  stosunki  prawne  z  osoba- 
mi postronnemi  stanu  wyższego,  lub  dopuszczając  się  przeciw  nim  czy- 
nów przestępnych,  bywali  zniewalani  występować  przed  sądami  ziem- 
skimi jako  pozwani  lub  jako  oskarżeni. 

1398:  Petrus  hmeto  de  Szabaeow  evaait  justo  Jurę  dnum  Mir- 
szki  pro  qaatuor  bobus.    Memoriale  assignayit.    Piotr.  25. 

1400:  Termiuus  inter  Audream  et  Nicolaum  de  Daniszewo  et 
Johannem  de  Przeramb  ad  terminos  potrkovienses  pro  decem  marcis 
super  kmetone  dieto  Zdzissec.    Piotr.  69. 

1392:  Domina  de  Dobruchouo  justo  judicio  acąuisiylt  Tiginti 
scotos  saper  hmeikombus  dui  Ade  de  Kwatcouicz,  qui  kmethones  in 
daabns  septimaais  predictos  Yiginti  scotos  tenentur  persolyere  sub  pe- 
na regali.    Sier.  I.  37. 

1400:  Nicolaus  Polak  Siroczewski  secundum  terminum  dispo- 
nit  ..contra  Panium  de  Kuźnice  cmethonem  propter  fideiussoriam  qua- 
draginta  grossorum.    Brzes. 

1392:  Woczko  Lanczkouicz  hmeto  in  Drozdowo  mansit  in  pe- 
na furticinii  pro  pecuniis  regalibus.    Sier.  I.  37. 

1395:  Emeto  de  Kucbari  debet  dare  peuam  XV  contra  Pe- 
trassiuiD  de  Lubiczsko,  qnia  in  citacione  recepit  equQm  yiolenter. 
Wiśl.  21. 

1396:  Qaatuordecira  hnetkonea^  quilibet  XV  contra  Jacobum 
de  Konecpole  palatinum  sirad,  pro  ducentis  passis  feni  yulgariter  po* 
eossis  et  XIV  capeciis  feni  yiolenter  receptis.    Wiśl.  44. 

1396:  Sex  kmethonea  de  Grodowicz,  quilibet  penam  XV  prop* 
ter  cremacionem  gaij  contra  dnum  palatinum  lanciciensero.   Wiśl.  44. 
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1397:  Malissa  de  Podola,  dicŁos  Cygnus  et  Pijwona  ibidem 
hmetan&9,  qailibet  penam  eontamacie  contra  dnum  Nayogium  de  Ja- 
8Z0W  pro  xmn  venato  in  8ilva  saa  et  marca  pro  nrso.   Wisi.  65. 

1400:  N.  de  P.  edQxit  suos  testes..  contra  Albertum  cmeUio- 
nem  Stephani  Pozemics  de  B.  propter  yalnera.    Brzea. 

1400:  Terminua  Ywani  de  Bedlnicza  prorogatur  contra  kme- 
Unem  palatini,  qaod  idem  Ywan  debet  producere  yednacze  in  Potrkow 
pro  cane  et  boyibus.    Piotr.  58. 

Dla  dopełnienia  tego,  co  dotąd  powiedzianóm  zostało,  wspo- 
mnieć należy  o  opuszczeniu  przez  kmiecia  siedziby,  którą  zajoiowat 
tak  dobrowolnem  jako  i  przymuszonym. 

Zwyczajem  w  kraju  przyjętym  kmieć  z  własnćj  woli  mógł  sie- 
dzibę swą  opuścić,  czyli  panu  pokłomó  się^  wszakże  pod  warankiem, 
aby  to  nastąpiło  we  właściwym  czasie,  to  jest  na  Boże  Narodzenie  i  abj 
panu  uczynił  tak  zwaną  upramznc^  czyli  aby  oddał  całe  gospodar- 
stwo: rolę  i  zagrodnik  w  stanie  używalnym  i  zapłacił  panu  należny 
czynsz,  a  nadto  wynadgrodził  za  zrządzone  szkody  i  zaspokoił  zobowią- 
zania zaciągnięte.  Dopełniwszy  to  wszystko,  kmieć  mógł  swobodnie 
odejść  i  jeżeli  chciał,  osiąść  na  ziemi  u  drugiego  pana,  z  którym  o  to 
umówił  się.  Gdyby  zaś  w  razie  takim  wszedł  był  w  układy  z  dwoma 
panami  i  osiadł  u  drugiego,  obowiązany  był  pierwszemu  zapłacić  je- 
dnoroczny czynsz. 

Prócz  tego  wolno  było  kmieciowi  siedzibę  swą  opuścić,  jeśli  ze 
strony  pana  doznał  pokrzywdzenia  (injuria).  Jakiego  rodzaju  powinno 
było  być  pokrzywdzenie  takowe,  na  to  nie  znaleźliśmy  odpowiedzi 
w  księgach  sądowych. 

Nawzajem  i  panom  służyło  prawo  nietylko  dawać  kmieciom  wolę 
na  opuszczenie  zajmowanych  przez  nich  siedzib,  ale  nawet  nakazy- 
wać  im,  aby  szli  precz,  czyli  aby  wynosili  się  z  gospodarstwa,  co 
wszakże  zwyczaj  o  tyle,  jak  się  zdaje,  modyfikował  w  ten  sposób,  iż 
do  wydanja  podobnego  nakazu  pan  powinien  był  mieć  sprawiedliwe 
powody.  Jeśli  ich  nie  było,  uciążony  kmieć  znajdował  obronę  u  sta- 
rosty i  po  wypędzeniu  go,  bywał  na  nowo  osadzony  w  miejscu,  z  któ- 
rego został  wydalony. 

Mamy  też  zdarzenia,  w  których  pan  zezwala  na  wyniesienie  się 
kmiecia,  ale  pod  warunkiem,  że  znalazłszy  odpowiedniego  osadnika, 
sprzeda  mu  posiadłość  i  na  nićj  go  osadzi. 

Kmieć,  który  wbrew  prawu,  albo  raczej  przyjętemu  zwyczajowi 
nchodził,  skazywał  się  na  rzecz  pana  i  sądu  na  podwójną  karę  piętna- 
dziesty  i  obowiązany  był  wrócić  do  pana,  którego  bezprawnie  opuściła 
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a  nadto,  jak  dopiero  co  było  wspomnianóm^   wypłacić  zalogły  czynsz 
i  wynadgrodzió  przyczyniono  szkody. 

Pan  zbiegłego  kmiecia,  gdziekolwiek  go  zastał,  mógł  przytrzy- 
mać. Niekiedy  sami  nawet  kmiecie  przy  osadzaniu  ich  na  roli  pod- 
dawali się  temu  rygorowi  na  przypadek,  gdyby  przed  umówionym 
terminem  siedzibę  opuścili. 

Zwyczajnie  panowie,  gdy  kmieó  zbiegł  potajemnie  i  pozostawił 
C£ęść  swego  dobytku  na  miejscu,  zabierali  takowy  dla  wynadgrodzenia 
sobie  poniesionych  strat. 

Eto  przyjął  zbiegłego  kmiecia,  lub  nieprawnie  owładnął  obcym 
kmieciem,  skazany  także  zostawał  na  karę  piętnadzieścia  i  na  zwrot 
kmiecia. 

1388:  Martinos  ktneiho  de  N.  penam  XV  contra  dominnm  Mi* 
chaelom,  qaia  sine  tempore  ab  eo  recessit  et  sub  eadem  pena  ad  ipsum 
redire  debet  et  ibi  maoere  per  II  septimanas,  sibi  si  placnerit,  si  non, 
datis  sibi  II  marcis,  quo  sibi  placuerit,  transibit.    Kr.  I.  46. 

1405:  ..jako...  wsol  mego  czloweca  w  dzen  swanthego  Mikolaya 
przess  czasu  gwałtem.    Terminas  in  Radomsko.    Piotn  139. 

1386:  ..jako  Stasek  ssedl  precz,  ne  uoziniw  kseneij  nprawizny. 
R  Poz. 

1393:  ..czo  Sczepan  Pawiowi  pobrał,  to  mu  pobrał,  isz  ot  nego 
wiszedl,  neuozinifBzi  uprawizny.    R.  Poz. 

1393:  ..czo  Stasek  swal  Woczechowi  mene,  to  iest  swal,  isz  ma 
neuezinil  ni  iedne  uprafizny  i  tego  odbegl.     R.  Poz. 

1391:  ..swadczO,  isz  geden  kmecz  wiszedl  sz  Welima,  huczinU 
pusto  rolo  y  szagrodnik.    R.  Poz. 

1396:  N,  kmeto  ąuerulabat  super  J.,  quod  sibi  recepisset  de 
bonis  ad  XX  mar.,  non  faciens  michi  aliąuod  jus.  J.  respondit:  nolo 
tibi  respondere  prius,  qiiia  tu  recesisti  nocte  et  fecisti  micM  heredHatem 
desertam^  non  faciens  micbi  aliąuod  jus  et  diffidis  michi  igne  crema* 
cione.    Pyzdr. 

1407:  Stanislaus  agricola  de  Skola  in  termino  peremptorio 
contumax  contra  O.  de  Cl.  pro  eo,  quod  sańvit  sine  tempore  et  pro  eo, 
quod  domum  putrefedt  et  dsetrustit  et  hoc  dampnum  in  marca,  bovem 
pro  marca,  X  marcas  pro  negleccione  in  seminibus  yemalibus  et  estiuaU" 
hus.    Lelów.  50. 

1396:  Petrus  cmetho  de  G.,  dictns  Wrobelko  penam  ąuindecim 
et  contnmax  contra  Stanislaum  propter  fugam  ab  ipso  sine  tempore 
captam  cum  eensu  marca.    Wiśl.  35. 

1397:  Jan,  dictus  Strzałka  et  Adam  kmetones  de  Sedlecz  circa 
Wisłiciam,  quiłibet  penam  quindecim  et  contumax  contra  dnum  palati* 
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nojD  lancieienseni  propUr  fmgam  sine  iempore  eaptam  et  aoąuisiTil 
doo6  censiiB  firo  decem  acotibos  de  piseatura.    WBL  63. 

1397:  Glimko  et  Petnu  teeCAane*  de  Topola,  aolatis  priafi  pe- 
nis XV  Zawiano  de  C.  heredi  et  judicio  totidem  pro  eo,  qaod  non  śa 
iempore  ab  eodtm  Z.  fiigientnL^  ad  elUkdem  Z.  rtdtant  et  tmom  wuurca^ 
de  ccneu  aolTaot.     Kr.  U  47. 

1399:  Dominiciu  emeto  de  B.  debei  redire  ad  Petrasshim 
Grobski  in  Birzyno,  prout  ipsaai  DonuDicam  acąuisiTit  et  debet 
etarejtiri  omnijbue  de  se  quervlantibue  et  omnia  edamjura  acloere,,  eicui 
debet  loco  $ui  aUwn  locare*    Braes. 

1398:  A.  kmetho  de  W.  unam  marcam  de  censu  minna  ono 
scoto  et  peuam  xy  F.  et  judicio  simiiiter  pro  eo,  qaod  F.  jaravit, 
qnod  idem  kmeto  prios  apod  ipsum,  qaam  apnd  Wlodconem  de  P. 
maDsionem  in  festo  Nat  Chriati  soscepit    Kr.  U.  69« 

1399:  ..jako  mne  Marezinowi  pan  Mikołaj  prees  prawa  kaszal 
sdasedziui  precz  y  tego  grziwnO  skodi  mam.    Piotr.  37. 

1400:  Daus  N.  cantor  aecuieimt  N.  cmethanem  stutm^  qai  cme- 
tho  stans  in  jodicio,  recognoyit,  qtiod  nuUam  mjuriam  eibi  dictus  can- 
tor/ectit,  sed  propter  alios  amicos  saos  eyasit.  Cmetho  est  adjadicatas, 
qaod  debet  redire  in  W.    Brzes. 

1403:  ..eze  Twan  Jacoba  na  plate  osadził,  a  on  pres  prawa  ot 
nego  szszedl,  a  on  mu  erziwdi  neucemiL  Piotr.  115. 

1397:    ^jako  Mikosz  nedal  Woczechowi  wole.    R.  Foz. 

1393:  ..swaczO,  isz  Micola  haioŁ  Pawiowi  sdzedzini  precz ^ 
prece.    R.  Poz. 

1386:  ..jakosm  przitem  bili,  ysze  Potr  prziyal  w  szoltisza  rola, 
B  kmecza  puaczil  precz.    R.  Poz. 

1405:  Jaszek  de  Obtrow  astitit  terminum  cum  testibus  contra 
Mathiam  de  P.  super  eo,  quod  sibi  a  se  abire  non  mandayit  Sier. 
Gr.  38. 

1391:  ..ne  kazał  Maczegewi  s  dzedzini,  ale  gemu  kazał  prze* 
dacz.    Poz. 

1400:  Dnus  J.  cum  N.  cmethone  concordarunt,  quod  p&teet 
vendere  auum  agrum  łibere  et  cum  collocaverit  agrum  seu  mansum, 
Yulgariter  osadzi,  potest,  quomodo  vołuerit,  recedere.    Brzes. 

1386:  Laurentius  Synecssky  tenetur  kmethonem  addncere  Ros- 
łao  de  Rzeppissowo,  quem  hominem  (de  judicio  dicti  Roslai)  violen- 
ter  minus  juste  recepit,  infra  YI  septimanis  a  data  presencium.  Actum 
in  colloquio  generali«    Sier.  3. 

1399:  B.  de  P.  penam  XV  Woyskoni  ibidem  et  judicio  XY, 
quia  hominem  ipsius  W.  in  domum  suam  addusit,  ut  W.  testibus  do- 
cuit.    Kr.  II.  481. 
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1399:  N.  de  W.  debet  io  II  septimauis  reddere  cmethonem  dno 
Gresiao  palatino  brestensi,  prout  ipsnm  acqaisiyit  sub  alia  pena. 
Brzes. 

1401:  ...disponit  terminum...,  guod  ipsa  domina  eibi  suwm  cme' 
ihonem  restitueret.    Brzes. 


Ogrodnicy^  Zagrodnicy.  Hortulani. 

W  ogóle  to,  cośmy  powiedzieli  o  kmieciach  pod  względem  ioh 
stanowiska  prawnego  tak  .co  do  pana,  na  którego  ziemi  siedzieli,  łub 
osadzeni  byli,  jako  też  co  do  osób  postronnych,  ściąga  ń^  i  do  ogro- 
dników. Ogrodnik  różni  się  tylko  tem  od  kmiecia,  że  stosunkowo  po- 
siada mniejszą  nierównie  część  ziemi  niż  kmieć,  zwaną  ogrodem, 
hortus  lub  hortulania  i  że  na  rzecz  pana  obowiązany  jest  do  mniej- 
szych opJat,  danin  i  sJużb.  Bóżnicę  tę  wyjaśniają  dokładnie  lokacye 
na  prawie  niemieckióm.  Mamy  też  akt  z  r.  1375,  którym  przełożony 
klasztoru  miechowskiego  zapewnia  nadal  kmieciowi  Grzegorzowi  oraz 
jego  następcom  posiadanie  ogrodu  z  obowiązkiem  płacenia  z  niego 
corocznie  czynszu  dwunastu  groszy,  dodając  zastrzeżenie,  że  nie  bę- 
dzie miał  prawa  z  kimkolwiek  bądź  ogrodu  takowego  zamieniać,  ani 
go  alienować.  Zbiegły  przed  czasem  ogrodnik  skazywał  się  także  na 
karę  piętnadziesty. 

1397:  ..conferimus,.  duos  ortos,  yulgariter  zagrody  et  quamlibet 
zagrodam  pro  una  mensura  de  agrU  et  eciam  pratum  faciendi.  D.  K. 
Kr.  CCCVIL 

1399:  ..expirata  libertate...  solyaut  horttdani  in  festo  scti  Mar- 
tini plebano...  ferUmem  argenti  currentis  monetę  et  tres  puUos  et  hoc 
facto,  aiiquod  seryicium  nostrum  ulterius  non  habent  exhibere.  D.  W. 
P.  2062. 

1375:  Kos  Gziko  prepositus  totusąue  conyentus  domus  Mie- 
choyiensis  recognoacimus...  quia  yeniens  ad  presenciam  nostram.. 
Gregorius...  kmeto  noster  de  yilla  M,,  petiyit.  pro  orto  ibidem,  quem 
ad  presens  possidet  censualem,  ita  quod  de  eodem  orto  solyit  XU 
grossos  et  tenebitur  solyere  ipse  et  sui  posteri..  nos  Gregorio  suisque 
posteris  ejusdem  orti  poBsessionem  damus  et  yoluntatem  tenendi,  pos- 
sidendi,  habendi,  meliorandi,  fructus  inserendi...  adicientee  eaoipiendo, 
quod  ipse  G.  et  sui  posteri  non  habebit  locum  cum  aliquo  homine  et 
persona  ortum  commutandi,  yendendi,  sen  qttoyismodo  alienandi. 
Zbiór  prof.  Pawińskiego. 
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1399:  Stephanas  Pozemihod  de  Bodzanowo  eyask  ortnkmwn 
de  Stok,  prout  super  ipsum  ąuerniatas  est  pro  XX  mar.  dampni  et 
super  eo  contulit  memoriale.    Brzes. 

1399:  Stanecz  crtulantis  de  J.  contamax  contra  G.  d«  P...  pro 
non  perfecione  przecoppe.  Exinde  dampnnm  duarum  marcanun. 
Kr.  U.  430. 

1398:  N.  et  Cl.  f ratres  patrueles  habebnnt  terminum  ad  collo- 
ąniuDi  pro  eo,  quod  N.  super  dictum  Cl.  terminum  stetit  pro  qaodam 
artulano.    Sier.  II*  5. 

1398:  N.  Justo  judicio  obtinuit  ortulanos  super  Cl.  fratrem 
patruelem.    Sier.  II.  17. 


Młynarze.  Molendinatores. 

Nie  mamy  to  na  względzie  młynarzy,  siedzących  na  przywilejach 
królewskich,  w  których  prawa  ich  i  obowiązki  były  szczegółowo 
oznaczone,  wspominamy  tylko  o  młynarzach  kmieciach,  osadzonych 
na  młynach  z  woli  pana  wsi,  w  którój  młyn  się  znajdował.  Obowiązki 
ich  względem  pana  regulował  układ  zawarty  z  panem  przy  osadza- 
niu ich  na  młynie.  Młynarz  taki  odpowiadał  za  zbieg  przed  czasem 
i  za  przyczyniono  szkody. 

1396:  Petrus  molendinator  de  Kuroszwank  contumax  contn 
Dersconem  de  Skotniky  propter  fugam  sine  tempore  captam  termino 
concitato  cum  quarta  media  marca  csnaus  et  pro  marca  ąuinta,  (qnam} 
recepit  et  debuit  instruere  molendinum.    Wiśl.  37. 

1399:  Bartuś  molendinator  tenetur  bis  YI  mar.  dno  Bartholo- 
meo  eo,  quod  super  suum  dominum,  sedens  in  ejus  molendino,  conqu6" 
stus  est.    Piotr,  32. 

1405:  .,eva8it  kmethonom  pro  molendino  et  aliis  rebus,  pro  qui- 
bus  ipsum  citaverat.    Sier.  Gr.  16. 


Karczmarze.  Tabernałores. 

Podobnie  karczmarze  ponosili  karę  piętnadziesty  za  nieprawe 
opuszczenie  karczmy  przed  czasem  i  wynadgradzali  zrządzone  panu 
szkody. 

1399:  Mathias  thabernator  kmeto,  dictus  Warszel  de  Orabo- 
wac  penam  quindecem  et  contumax  contra  dnum  Sethegium  de  S. 
propter  fugam  ab  ipso  sine  tempore  captam  cum  ceneu.    Wiśl.  83. 


Sług  i. 

8^lgi  pojawiają  się  zwyczajnie  w  źródłach  naszych  pnd  nazwa- 
niem servitor,famulu8.  Niekiedy  nazwanie  to  zastąpione  bywa  przez 
wyraz  tervm,  niekiedy  znowa  przez  nazwę /umłjiam.  Zjawia  się  też 
i  nazwanie  parobek. 

Że  sługi  tworzyli  rńżne  kategorye,  nie  podpada  wątpliwości.  Je- 
dni bjJi  sługami  wyższego  rzędo,  drudzy  niższego,  jedni  używani  byli 
do  robót  gospodarskich,  drudzy  do  zajęć  domowych,  albo  też  razem 
do  jednych  i  drugich;  mogli  nawet  pod  nazwę  słng  podchodzić  lu- 
dzie szlacheckiego  pochodzenia,  wszakże  na  dokładna  wyróżnienie 
tych  odcieni  i  stopniowań  nie  posiadamy  dostatecznych  wskazówek, 
tyle  tylko  pewno,  że  sługi  utrzymywali  nietylko  panowie  ale  i  kmiecie, 
a  niewątpliwie  i  młynarze  i  karczmarze.  Zwyczajnie,  o  ile  się  zdaje, 
słudzy  brani  byli  z  miejscowśj  ludności  wiejskiŚj. 

Pan  rozporządzał  sługami  podług  ewćj  woli  i  występował  są- 
downie w  ich  obronie,  czy  lo  chodziło  o  uzysknnie  od  obcych  ich  na- 
leżności, czy  o  wyrządzona  im  przez  obcych  krzywdy,  czy  o  wytoczone 
przeciw  nim  skargi.  Jeśli  kto  nieprawnie  zawładnął  obcym  sługą,  pan 
jego  miał  pełne  prawo  żądać  wydania  go  sobie. 

1401:  ..per  suum  senitorem  disponit  secuodum  terminnm. 
Brzea. 

1400:  Paulus  aeripłor  Oazlicze  tenetnr  binas  sex  marcaa  pro 
eo,  qaod  ae  in  cansam  sui  domini...  intromiait  contra  Leoaardum  de 
Ghelm.    Piotr.  50. 

13ft2:  Petrus  de  Ozopowo  institit  terminnm  contra  Petrassinm 
de  Pangowo  pro  eo,  quod  sibi  percassit  seroitorem.    Sier.  I.  42. 

1411:  S.  de  Beoewo  cum  łtichale  Barozski  habent  terminun 
■d  proximuni  adyentum  dni  capitaaei  in  Kalia,  anper  Yulneribns  fa- 
muH  ipsłas  Jobannia  per  M.  dalia.    Kai. 

13S8:  Mroczko  de  Lipka  compromisit  coram  judicio  nobili 
Streskoni  de  Welanow,  quod  pro  tervi»  auis  Tidelicet:  Johanne,  Petro 
et  Paulo,  pro  Yulneribns  mlDlsterialis  amicabiliter  concordaTerit, 
alias  si  non  compleyerit,  estunc  predictos  euot  seraitorea  ad  Łerminos 
siradiensea  prosimiores  locare  dobebit  et  si  eosdem  non  ]ocaverit, 
estunc  eidem  Strzeszkoni  aei  marcaa  manebit.    Sier.  II.  49. 

1401:  Mathiaa  de  Sfinki...  diaponit  terminam  contra  Nicolanm 
famulum  Petraasii  ibidem  de  S.     Brzea. 
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101:    P.  de  Snioki  cum  sno/ninub  N.  Tero  judicio  ac^utsiTii 

ia  berede  de  8.  tres  marona,  quas  eidem  BoIvere  tenetnr,  unan 

us  septimanis,  secandam  in  daabus  et  tertiam  in  duabus  Eub 

.  super  eo  contniit  memoriale,    lirzea. 

105:    Gercie  terminus  prorogatur  contra  Jobannem  Krpifor-tfa 

piei.  Terminns  in  Potrcow.     Piotr.  149. 

łOl:    Michałek  de  Smogorzeno  ducit  testes  contra  Cristiaoffl 

IOWO,    Rota:  byise  Michał  waaiU  swego  parobka.    Bnes. 

403:    Thomas  &cquisiTit  sermtorem  saper   Petram  kmetbii- 

R.  et  idem  kmeto  debet  restituere  sab  pena  jadiciali  die  ter- 

iotr.  116 

t05:    P.  de  Babi  teuebitur  restituere  strenuo  Michaeli  senńHf 

m  antę  terminos  radomiensea,  alias  si  non  restituerit,  eztanc 

a  regali  in  terminis  radom,  cum  eoAani /amiliari  parere  teoe- 

Piotr.  141. 


Ludzie.   Uomine*. 

Bnin  to  zwykle  uż;wa  się  dla  ozuacseaia  każdego  ceIo- 
j  kondycji  (włościańskiej),  zostaj^ego  w  zawisłoóci  od 
V  miarę  okoliczności  oznaczać  może:  kmiecia,  ogrodDi* 
i,  karczmarza,  lub  sługę,  albo  razem  i  jednych  i  drugich 
iwania  ich.  Z  tego  powoda  Btosanek  tak  zwanego  czlo- 
;o  pana  i  do  innych  przedstawia  się  we  wpisach  sędo- 
e  tak  samo,  jak  wykazanóm  było  co  do  ludzi,  epecyatnie 
h  do  jednój  lub  drugiój  z  powyżej  wymienionych  ka- 

191:    ..Jaco  wten  czasz  Uikolay  bil  mny  ctloKi4k,  kedi  gi  Pas- 

24gnol  na  prawo.    R-  Poz. 

i91:  ..isz  Sziman  neposlal  twich  ludti  na  Parcowo.   R.  Pos. 

)94:  ..jaliom  nekasol  mym  ladtey  iachacz  na  SteppauowO  die- 

:inicz  gwalL    R.  Poz. 

i9S:    M.  eabpincerna  poznanieosis  proposuit  coram  Judicio 

:  euorum  hominum  super  S.  pro  eO|  quad  suo»  haminet  spoliasset- 

107:  Jasko  et  Sweboda  de  Obomaiithow  penam  qnindecim 
itolaicowa  de  Sancza  propter  Tioleiłciam  percussit  hominem. 

198:  M.  vira  adTocato  de  B.  penam  XV  contra  S.,  qaia  Aomi- 
m  deteotum  ad  fideiussoriam  non  dedit,  nec  ipsum  ad  judicium 
3t  sub  alia  pena  statuet  eum  ad  secundos  terminos,  Wijl.  S9. 
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1401:  J.  de  M.  heres  citatns  disponit  terminam  contra  Tho* 
mislaum  de  ibideiu^  qaod  T.  debet  suumhonunem  constituere  na  skaza- 
ne.   Brzes.  38. 

1387:  S.  astitit  termino  super  dnum  J.  pro  eo,  quod  non  fecit 
sibi  satis  {usticie  complementum  cum  suta  hominihua.  Et  judicio  jus 
assignayit.     Poz.. 

1404:  eze  W8<>1  mego  ezUnceka  w  dsen  swantho  czo  Mikolaya 
przesz  czasu.    Piotr.  139. 

1411:  L.  de  G.  cum  dna  Katharina  relicta...  habent  terminnm 
peremptorium...  super  non  resUtutione  kominis  arrestati  cum  ministe- 
riali.    Kai. 


3.    Mieszczanie.    Gives. 


Wyjaśnienie  stanowiska  prawnego  i  społecznego  mieszczan 
czyli,  jak  ich  nazywano,  mieszczyców,  przekracza  granice  poszukiwań 
naszych.  Poprzestaniemy  na  wykazaniu  roli,  jaka  przypadała  mie- 
szczanom w  sądach  ziemskich,  w  sprawach  przeciw  szlachcie  z  ich  po- 
wództwa wytoczonym.  Do  rzędu  tych  spraw,  częściej  zdarzających 
się,  należą  głównie  sprawy  o  pożyczki  udzielone  szlachcie  i  skargi  na 
odmówienie  im  sprawiedliwości.  W  sprawy  o  zapłacenie  zaciągnię- 
tych pożyczek  u  mieszczan  obfitują  szczególniój  księgi:  brzeska, 
pyzdrska,  kaliska  i  poznańska.  Między  innemi  w  księdze  pyzdrskiój 
napotykamy  sprawę  o  dług,  wynoszący  aż  pięćset  grzywien*  Jak 
trudno  bywało  mieszczanom  uzyskać  w  sprawach  tego  rodzaju  pozew 
przeciw  dłużnikowi,  dowodzi  ta  okoliczność,  że  niekiedy  zniewoleni 
byli  o  udzielenie  im  takowego  udawać  się  aż  do  króla,  lub  do  starosty. 
Ze  im  odmawiano  czasem  wymiaru  sprawiedliwości,  świadczy  zacho- 
wany w  księdze  poznańskiej  wpis,  z  którego  dowiadujemy  się,  że 
mieszczanie  poznańscy  w  roku  1397  zanieśli  przed  królowę  Jadwigę 
skargę  na  sądy  i  otrzymali  od  niej  polecenie  zadość  uczynienia  ich 
prożbie.  Wypadek  ten  tćm  ciekawszy,  że  wziął  obrót  bardzo  smutny, 
gdyż  na  rokach  ziemskich  uznano  mieszczan  za  buntowników  i  sto- 
sownie do  tego  nakazano  z  nimi  postąpić  burgrabiemu.  Przypadek 
pociągnięcia  mieszczan  przed  sąd  królewski  za  znieważenie  starosty 
przez  mieszczan  podaje  sprawa  sądzona  na  rokach  królewskich 
w  Krakowie  22  Lutego  r.  1398. 


*f\'^ 


'i^. 
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Następnie  nadmienić^  należy,  że  mieszczanie  w  czasach,  o  któ- 
rych mówimy,  mieli  pełne  prawo  nabywania  dóbr  ziemskich.  Zatem 
poszło,  że  mieszczanie  w  sprawach  odnoszących  się  do  tychże  dóbr, 
tak  samo  jak  szlachta,  ulegali  jurysdykcyi  sądów  ziemskich.  Przed 
nimi  konstatowali  nabycie  tych  dóbr,  przed  nimi  też  objawiali  sporzą- 
dzone działy  tychże  dóbr. 

Za  to  mieszczanin,  który  nabywa  osiadłość  w  dziedzinie  należą- 
cój  do  klasztoru,  a  bezwątpienia  i  rycerskiój,  ze  względu  na  nią,  pod- 
lega prawu  kmieciemu. 

1386:  Dominus  Nicolaus  Camrar  civ:s  poznaniengia  super 
dnam  in  Nova  Civitate  et  filium  ejus  omnes  et  singulos  terminos  asti- 
tit  pro  XII  mar.  grossorum  et  X  scotis  et  pro  se  jurę  acqui8i- 
vit.    Poz. 

1386:  Item  idem  Camrar  super  N.  de  Beczowo  obtinuit  et 
acquisivit  X  mar.  cum  IX  scotis.    Poz. 

1387:  N.  civiB  poznanienńa  cum  sua  conthorali,  yeniens  ad  ju- 
dicium  regale,  preseotayit  quoddam  sertum  siYe  crinale  aureum,  obli- 
gatum  sibi  in  YI  mar.,  quod  servavit  per  spacium  XII  anno- 
rum.    Poz. 

1388:  Cernat  civi»  poznaniensis  astitit  termiuum  super  S.  he- 
redem  pro  debitis  ipsius.    Poz. 

1390:  J.  et  B.  fassi  sunt  coram  judicio  X  mar.,  se  Łeneri  dno 
A.  ctoi  poznaniensi  pro  oyibus.  Quas  astrlnxeruat  se  solutaras, 
qttod  si  non  solyerint,  extunc  senior  et  burgrabius  castri  poznaniensis, 
debet  eos  impignorari  in  omnibus  snis  bonis  et  hereditatibus.    Poz. 

1393:  Marcus  CŁvi9  de  Svicovo  coram  nobis  sUUt  terminum  su- 
per Janusium  de  Socolowo  datum  per  oapitaneum  et  quia  J.,  nac  ab 
ipso  aliquis  coQtradixit,  ideo  ipsi  omne  jus  adjudicayimus,  quod  su- 
perscriptas  pecunias  yidelicet  XXyiI  mar.  habet.    Pyzdr. 

1394:  Civibu8  pisdrensibus  terminus^  qui  datua  et  assignatus  futt 
ex  mandato  domini  Regia  Wladislai  per  dnum  Ligenzam  pallatinum  lan- 
ciciensem,  in  parvis  terminis,  die  Marcelli  in  Pisdri  cum  P.  pro  quin* 
que  centa  narcis,  istum  terminum  juramenti  predicti  ciyes  astiternnt 
P.  absente...  qui  ciyes  super  hoc  adiudicatuip  dederunt.     Pyzdr. 

1400:  Dna  Margaretha  de  Brest  civi8  relicta  Mascizne  suam 
causam  contra  dictos  adyersarios  (t.  j.  A.  de  Ohalno,  A.  de  Wola,  J. 
de  Mleczno),  quos  citayit  etaiios  (commisit)  filio  suo  Hiueoni  (merca* 
tori  in  Brest),  si  autem  non  fuerit  Hinco,  extunc  alium  procuratorem 
sibi  potest  inyenire,  qui  sibi  procurabit.    Brzes. 

1400:  N-  de  Wysocino,  yeniens  ad  judicium  coram  dominis,  re- 
cognoYit  sexaginta  grossos  et  dnos  grossos  dne  Margaretfae  Mascizni- 
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na  in  Brest  et  debet  solyere  super  festum  pentecosten  prozimum  sub 
pena  parra,  prout  promisit    Brzes. 

1400:  Ddus  J.  Mleczco  de  Skowroncowo  debet  et  promisit  jaxta 
concordiam  dare  et  solyere  qaiDque  sesagenas  grossoram  dne  Marga- 
rethe  cm  breatemi  paratis  pecuniis  super  festum  pentecosten  proxime 
yenturum  sine  dilacione.    Brzes. 

1411:  Paulus  Golisz  cwU  kalisiensis  justo  jurę  acquisivit  su- 
per strenuum  dnum  Johannem  de  Stobno  ąuinąue  marcas.  Kai. 

1397:  Dnus  Scora  burgrabius  posnaniensis  coram  judicio  regali 
ex  parte  dni  capitanei  proposcit  et  dixit,  ąuod  dominus  capitaneus 
multas  ąuerelas  coram  dna  Regina  super  se  audiyit  pro  eo,  ąuod  nuU 
lum  complementum  jusUcie  ministraret  Et  statim  ąuidam  cima  pozna - 
niensis  coram  judicio  litteram  dne  Reginę  demonstrayit  multum  se- 
riosam,  ąuod  sibi  complementum  justicie  ministrari  non  possit,  man« 
dantem  cullibet  judicum,  quod  justiciam  ministrarcmus.  £xtunc  omnes 
(zasiadający  w  sądzie)  consensuimus,  quia  burgrabius  debet  eosdem 
rebelies  inpignorare  et  inobedienciam  ipsorum  sedare.    Poi. 

1398:  Consules^  cive8^  totague  communUas  civiUiti8  de  Latnburga 
dno  Jaschconi  de  Tarnów  ad  solyendum  penam  XV,  quilibet  yidelicet 
in  dicta  ciyitate  existens  et  totidem  judicio  pro  eo,  quod  ipsum  dnum 
J.  coram  dno  Regę  dehonestabant,  asserentes,  quod  ipse  se  Regem  fe- 
cisset  et  quia  se  idem  J.  juramento  justum  de  assercione  bujusmodi 
compurgayit.    Er.  Ii.  113. 

1398:  Habling  dyia  cracomenais  confessus  est,  se  tertiam  par- 
tem vilU  in  O.  in  totum  Pasconi  de  D.  vendidi8ae  in  perpetuum  et 
commutasse.    Kr.  II.  145. 

1395:  Albertus  civis  craoovienaia  cum  S.  fratre  suo  germano 
heredea  de  B.„  auper  diyiaionem  factam  yallayorunt  CG  mar.,  qnod 
ąuicunąne  infringere  presumpserit  diyisionem,  tunc  yadium  parti  ra- 
tum  tenenti  solyere  tenebitur,  omnibus  controyersiis  procul  remotis. 
Wiśl.  15. 

1398:  Nos  monacbi  conyentus  monasterii  Tynecensis..  notum 
facimus,  quod  coram  nobis  constitutus  Joannes  stathscriber  civia  craoo- 
tnenaia^  tancuam  kmełlto  noater  de  villa  Prondnik  recognoyit,  quod  aUo' 
dium  auum  in  dicta  beredit&te..  Gregorio  Swab  civi  cracoyiensi.. . 
vendi(^t.    K.  D.  Tyniecki  CXXV. 


4.    Duchowieństwo. 


Duchowieńst9ro  nie  tworzyło  właściwie  oddzielnój  klassy  w  na- 
rodzie.   W  położeniu  swem  prawnśm  o  tyle  tylko  może  być  uważane 
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za  uprzywilejowane,  że  duchowni  we  wszystkich  sprawach  między  so- 
bf  i  za  popełnione  przekroczenia  i  przestępstwa  alegaj^  swój  własnej 
jurysdykcyi  duchownój,  z  wyłączeniem  zwyczajnej  jurysdykcyi  krajo- 
wój.  Natomiast,  wszelkie  tak  zwane  causae  hereditartae^  to  jest,  spra- 
wy dotyczące  dóbr  ziemskich,  duchowni  muszą  wnosii  przed  sądy 
ziemskie,  bez  względu,  czy  te  dobra  są  ich  osobiste,  czy  stanowią  upo- 
sażenie biskupstw,  kolegiat,  kościołów,  lub  klasztorów.  Występują 
niemniój  przed  sądami  o  nieprawy  zabór  dziesięcin  przez  osoby  świe- 
ckie, lub  odmówienie  im  takowych,  lub  niedostawienie  ich  w  sposób 
uregulowany  przez  układy  panujących  z  władzą  duchowną.  To 
wszystko  atoli  wchodzi  w  zakres  oddzielnój,  obszernój  pracy,  która 
jeszcze  z  czasem  powinna  być  podjętą,  a  do  której  zebrać  wprzódy 
należy  obfity  materyał  z  ksiąg  konsystorskich. 


5.    Żydzi.    Jndaei. 


o  żydach,  o  ileśmy  dostrzegli,  w  spominają  księgi  sądowe  tylko 
ze  względu  na  sprawy,  które  toczyli  z  rycerstwem,  lub  rycerstwo  z  ni- 
mi, z  powodu  zaciągniętych  u  nich  pożyczek,  lub  złożonych  n  nich  za- 
stawów. Jak  dalece  żydzi  zajmowali  wygodne  stanowisko  we  wzglę- 
dzie udzielanych  przez  nich  pożyczek,  zobaczymy  poniżej,  tam  także 
wyjaśni  się,  jakie  w  razie  niezapłacenia  zaciągniętój  pożyczki  naby- 
wali prawo  na  nieruchomym  majątku  dłużnika  rycerza.  Mimochodem 
wspominamy,  że  w  księdze  poznańskiój  występuje  Ępiicopus  Judeo- 
rum^  a  także  jego  żona,  co  pewnie  nie  oznacza  co  innego,  jak  rabina, 
bawiącego  się  równie  lichwą. 

1389:  JEpiscopus  judeorum  astitit  terminum  peremptorium  su- 
per N.  pro  XX  mar.  grossorum.    Poz. 

1391:  Crassa  Judea,  uxor  epiacopi  judeorum  debuit  ducere  tes- 
tes  contra  N.,  quos  non  duxit  in  termino  peremptorio^  pro  quo  dictus 
N.  dictum  judeum  evasit  pro  YIII  mar.    Poz. 

Pozycya  wyjątkowa  żydów  w  kraju,  jak  gdzieindziej  powiedzia- 
nem  jest,  uregulowaną  naprzód  została  przez  przywilój  udzielony  ży- 
dom w  r.  1264  przez  księcia  kaliskiego  Bolesława  ^).    Przywilój  ten 


')     Porów.  Prawo  Polskie  w  Xlii  wieku  str.  19. 
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focz^tkowo  miejscowy,  w  wieku  czternastym  trzy  razy  literalnie 
rzDOwiony  został  przez  Kazimierza  W-^go:  pierwszy  raz  r.  1334,  jako 
kt  mający  miee  moc  obowiązującą  w  cafym  ówczesnym  obszarze 
raju  poddanego  berłu  Kazimierza,  dru^i  raz  r.  1364  specyalnie  dla 
y^ielkopolski,  a  trzeci  raz  1367  znowu  dla  ziemi  krakowskiej  i  sando- 
ńerskiej,  ale  z  dołączeniem  nabytej  Rusi.  Tym  sposobem  zapewnione 
ierwotnie  żydom  wyjątkowe  prawa,  regulujące  ich  położenie  społe-, 
zne,  ograniczone  tylko  do  jednej  części  kraju,  już  w  drugiej  połowie 
rieka  czternastego  zyskały  moc  obowiązującą  w  całóm  Króle- 
twie. 

Szczegółowe  wyjaśnienie  losów,  jakim  uległ  przywilej  Bolesła- 
a,  podaliśmy  w  Bibliotece  Warszawskiój  z  r.  1880  *). 


lY.    Stosunki  familijne. 


1.    Małżeństwo. 

Jak  wyżej  wspomnianem  było,  sprawy  dotyczące  małżeństwa, 
)zpozQawały  się  i  sądziły  w  sądach  duchownych  na  zasadzie  praw 
)ścielQyeh,  tak  powszechnych  jako  i  miejscowych.  Ztąd  wynika,  że 
rzedewszystkiem  rzecz  o  małżeństwie  rozpatrzeć  należy  ze  stanowiska 
rawa  kościelnego,  a  potem  dopióro  wskazać,  jakie  miejsce  zajęło 
zględoie  małżeństwa  prawo  ziemskie,  czyli  raczej  s^wyczaj  ziemski. 

Do  postanowień  kościelnych  o  małżeństwie  ze  strony  synodów 
'owincyonalnych  w  wieku  XIV,  jak  wspomnieliśmy  wyżej,  nic  nie 
rzybyło  ^).  Posiadamy  tylko  dwa  synody  dyecezyalne  krakowskie, 
den  z  r.  1320  (biskupa  Nankiera),  drugi  z  roku  1331  (biskupa  Jana 
rota),  które  obejmują  w*  sobie  kilka  ważnych  rozporządzeń  dotyczą- 
rcb  małżeństwa. 


1 


>)     Przywilej  Żydowski  Bolesława  i  jego  potwierdzenie,  str.  426  i  nast, 

^)    Rozporządzenia  synodalne  wieku  trzynastego  dotyczące  małżeń* 
:«a  są  podane  w  dziele;  Prawo  Polskie  w  wieku  XII1^  str.  55,  56. 
Hubę.  5 
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W  statutach  ułożonych  w  roku  1320  znajdujemy  osoboy  astęp 
o  sakramencie  małżeństwa  [de  sacramento  mainmonit),  W  nioi: 
1)  odróżnione  są  zaręczyny  (sponsalia),  a  właściwie  obietnica  prz}* 
szłego  małżeństwa  (sponsalia  de  futuro)  od  małzeńitwa  (matrimo- 
nium);  2)  oznaczone  lata  potrzebne  do  zawarcia  małżeństwa:  I&l 
czternaście  ze  strony  mężczyzny,  a  lat  dwanaście  ze  strony  niewiasty: 
3)  uznane  za  nieważne:  małżeństwa  zawarte  z  narzeczoną  braia 
i  z  wdową  po  bracie,  oraz  małżeństwo  z  krewnemi  aż  do  ezw^art^o 
stopnia;  4)  zabroniono  trzymanśj  do  chrztu  zawierać  związek  małżeń- 
ski z  ojcem  chrzestnym;  5)  wymieniono  jako  przeszkody  do  zawarcia 
małżeństwa:  śluby  zakonne  i  śluby  czystości;  6)  nakazano  zapobiegać 
porwaniu  niewiast  (raptus);  7)  zabroniono  żonom  i  mężom,  których 
współmałżonek  znikł,  bez  względu  na  dawnośó  ich  nieobecności,  za- 
wierać nowe  związki  małżeńskie,  dopókąd  nie  znajdzie  się  dowód,  u 
ich  pierwszy  współmałżonek  zmarł;  8)  niepozwolono  błogosławić 
małżeństw  w  wielkim  poście  i  adwencie. 

Statuta  z  r.  1331  polecają:  niewiasty,  które  wykonały  ślub  czy- 
stości, a  weszły  w  związek  małżeński,  poddawać  ekskomunice  i  rozłą- 
czać, nadto  nakazują  karać  tych  wszystkich,  którzyby  przyjęli  udział 
w  małżeństwach  tajnie  zawartych. 

Stałuta  Nankeri  wydane  w  Starodawnych  prawa  pohkiep 

pomnikach.  Kraków  T.  IV.  1875,  str.  9,  10. 

Siaiuta  Johannis  IV  Grot  wydane  tamże  str.  41. 

Jak  w  praktyce  naszych  sądów  duchownych  stosowanemi  byty 
do  spraw  małżeńskich  rozporządzenia  miejscowych  statutów  synodal- 
nych i  ogólne  kościoła  katolickiego  postanowienia  i  zachowania,  poka- 
żą następujące,  systematycznie  zestawione,  wyciągi  z  akt  konsystor- 
skich krakowskich,  włocławskich  i  lubelskich,  które,  lubo  nie  obja- 
śniają wszystkich  stron  przedmiotu ,  dają  jednak  w  ogóle  dość  do* 
kładne  pojęcie  o  sposobie^  jakim  postępował  kościół  nasz  w  sprawach 
małżeńskich. 

Praktyka  kościelna  na  początku  wieku  XV  odróżnia:  sponsaUa 
de  futuro,  to  jest,  obietnicę  a  nawet  formalną  umowę  wstąpienia 
w  związki  małżeńskie^  w  czasie  późniejszym  i  sponsalia  de  praesentu 
czyli  jak  zwykle  się  zwały  zaręczyny^  to  jest^  wyrzeczone  oświadczę* 
nie,  że  strony  poślubiają  się  sobie,  ściskając  się  przytem  za  ręce, 
udzielając  sobie  pierścionki,  albo  stawiając  zadatek  (arra)  i  to  w  przy* 
tomności  kilku  osób  świeckich^  lub  duchownych.  W  oczach  kościoła 
i  jedne  i  drugie  upoważniały  stronę  pokrzywdzoną  do  upraszania 
władzy  duchownśj,  aby  odmawiający  następnie  spełnienia  aktn  ćlubo 
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w  kościele,  za  użyciem  środków  kanoniczajch  do  tego  był  zniewo- 
lony m. 

1410:    Stanislaus  laicas  de  Stradoma  contra  Swantochnam  mu- 

lierem  de  Stradoma  proponit,  quod  ipsa  eum  in  maritum  ducere  promi- 

8it  per  verba  de  futuro  et  per  mutuam  manuum  stipalacionem  firmavit 

et  ratificayit,  petens,  ipsam  adjudicari  in  uxorem  et  ad  coofirmandom 

copulam  in  facie  ecclesie  compelli.     Akta  Krak.  >) 

1410:  Albertus  Stanislai  de  Luborzicza  et  Margaretha  molier 
de  GracoYia  contraxerQnt  matrimonium  per  verha  de  presenti  in  pre^ 
sencia  dni  Michaelis  scolastici  Gneznensis..  reco^noscentes,  hoc  ipsum 
antea  fecisse  et  dnus  Svanthopelk  cancellarius  Gneznensis,  consertis 
eorum  mauibus  inyicem,  ipsos  in  nomine  domini  copulayit.  Akta 
Krak. 

1434:  Appolonia  de  Cracovia  petit  ad  commanendum  matri- 
mooialiter  Nicolaum  Opeydo  laycum,  nunc  morantem  in  Gracoyia..  ne- 
gante  copulam  aliquam  unquam  inter  eos  factam,  confitente  nihilomi- 
nas,  qttod  ipsam  promiserat  ducere  in  uKorem  et  expost  eandem 
carnaliter  cognoYit,  et  dominus  monicionem  cum  eententia  contra  eun* 
dem  ad  consumandum  matrimonium  in  facie  ecclesie  et  ad  commanen* 
dum  fore  dandam  decrevił.    Akta  Krak. 

1420:  In  causa  Annę  mulieris  de  Tarnowa  contra  Joannom 
laicum  de  Mlin.  Anna  mulier..  proposnit,  quod  licet  ipsam  ducere 
in  axorem  per  verba  de  presenti  fpromisit),  crincdi  et  anulo  sabarrando 
et  manuum  etipulatione^  tamen  idem  non  curavit,  neque  carat  cum 
eadem  matrimonium  consumare,  petit  igitur,  ipsum  compelli  ad  ma- 
trimonium  hujusmodi  consumandum.    Akta  Włocł. 

1420:  Cri&tina  (de  Bidgostia)..  interrogata,  utrum  illo  tempore, 
yidelieet  quando  puerum  pepcrit,  et  qaando  Johannes  notarlus  dixit: 
carissima  Cristina  non  turberis,  juro,  ut  antę  jurayi,  te  ducere  in  uxo- 
rem,  aliqna  yerba  ad  eundem  Johan  nem  protulisset,  que  nupercas- 
sent  conscnsum  ad  eundem  Jobannem  ipsum  yolenti  babere  yiram, 
respondit,  illo  tempore  non  dixit  aliqaa  yerba,  quia  dixit,  se  faisse 
grayatam  dolore  maximo,  sed  dixit,  quando  omnem  habuit  yaletudi- 
oem,  dedisse  consensum  ipsum  ducendi  in  ylrum  antę  partum,  in  par- 
tu et  post  partum.    Akta  Włocł. 

1420:  In  causa  matrimoniali  Cristinę  contra  Jobannem  nota- 
riunu  G.  procurator  Cristinę.,  petiyit.  ferre  sententiam  definitiuam, 
dieto  Stanislao  (prokurator  Jana)  hoc  idem  petente,  dominus  tulit  in 


O  W  wyciągach  z  akt  konsystorskich  trzymaliśmy  się  ściśle  odpisów 
nam  udzielonych,  nie  mieliśmy  atoli  sposobności  porównać  ich  z  oryginałami, 
nie  moiemy  więc  zawsze  odpowiadać  za  ich  literalną  dokładność. 
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scriptis,  maniłans  conaamare  matrimoDium  eMem  Jobanni  cum  pre- 
dirU  CristJDa  in  facie  ecclesie,  ipsam  prosequi  niDtrimoułaltter  nt 
uiorem.    Akta  Wtocł. 

1425:  Anna  actrix  proposoit  contra  Gregorinm,  qiiod  contra- 
sisset  cuiD  eA  sponsalia  et  madiante  arra,  annulum  et  hoc  factnni  est 
coram  pluribus  fidedignis  io  Rokitno.    Akta  Włoct. 

1426:  AndreaB  (molendinator  de  Ponatbow)  proposuit..  contn 
Stachnam  et  patrem  sauro,  qnod  per  verba  fuisset  sibi  desponB&ta  u- 
cnndam  coiisuetudinem  et  crinalia  ioter  ae  data.  Akta  Eęczyc. 
6amo  przez  się  rozumie  się,  ie  pomówioD;  o  oiedotrzjmaoie 
aicy  zawarcia  zwjfzyw  matieńekich  oawobadzał  się  od  ocsyiiio- 
mu  zarzutu,  ekoro  etroua  pomawiająca  nie  bjła  w  etanie  udo- 
ili istnienia  danój  obietnicy  eiy  to  w  formie  tnk  zwanych  Bpons&- 
I  futuro,  czy  tei  v  formie  zaręczja  de  praesenti.  Toż  samo  miało 
ce,  jeśli  okazało  się,  ie  mniemiiDA  zaręc7;yny  były  prosta  zabawą 
em.  W  razie  zaś,  jeśli  kto  dwa  razy  zaręczy!  Bię  i  zawiązał  pe- 
nie z  pierwsza  ale  ?.  drugą  oblubienicą,  polecano  mu  dopełnić 
ślubu  w  kościele  z  pierwsi.),  a  drugiej  dozwalano  połączyć  si^ 
iby  Bię  jśj  podobało. 

1411:  Katheriaa  Tidua  preslitit  JuraraeDtum  corporale,  qnod 
nQnqiieni  prrmisit  dncero  in  maritum  et  dotninus  (t.  j.  sądzący) 
ipBBm  absohit  et  dedit  licenciam  ad  alia  Tuta  conTolandi.  Akta 
Krak. 

1420:  Dominus  lulit  seDtentiam  absolYeiidi  ipsam  Woczkam 
(puellam  de  Bythom)  ab  Impetitione  dicti  laici  (Stanislai  de  B.)  et 
dando  arbitrium  partibus  hujusmodi  ad  alia  vota  matrimonialia  con- 
VDlaDdi.    Akta  Wlocl. 

1436:  In  causa  Katberine  ancitie  de  Gne^no  contra  Harti- 
num..  procnrator  ancillo  petifit,  dictam  ancillam  ab  impetidone  dicti 
M.  absohi  ex  eo,  quod  nuDquam  totIŁ  ipsum  ducere  in  virum..  et  do- 
minns  surrogatus,  examinatis  dictis  partibus  per  juramentum,  de  con- 
traclu  clandeatioo  matrinionii  dictam  Kattaerinam  ancillam  a  dieto  M. 
absoJYit,  dando  liberam  liceuciam  K.  alium,  qui  pjacebit  sibi,  ioYenire 
JuTenem  in  virum  assumendi.    Akta  Łęczjc 

1420:  In  causa  Petri  iaici  de  Barthoszeficze  contra  Uedvigiio 
pnełlam  de  Ueganowo..  (procurator  Petri)  proposnit,  qaod  licet  dicta 
Hedfigis  sibi  fidem  per  verba  de  pre^enti  ipsum  redpiendi  in  mari- 
tum promiserit  et  anulo  sibi  subarraTerit,  tamen  nuac  matrimonioni 
cum  eodem  consumare  contradicit,  petens,  ipsam  compelli  ad  hojas- 
modi  matrimoniuai  consuniandaln.  G.,  procurator  dicte  Hedvigis,  ne- 
gavit  narrata  pei'  omnia..   et  quiilqaid  dicitar  de  anuli  subarraciow, 
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respondit,  quod  P.  et  H.  accepto  anulo  de  bursa  Hedwigis  inyicem 
imposaernnt  digito.    Akta  Włoc. 

1411:  StanislauB  de  Bochna  Noscovicz  jurayit  decisorie,  qiiod 
per  priua  Katherioam  mulierem  promisit  ducere  in  uaorem  et  ipsam 
cognoYit  carnaliter,  quaiD  Margaretfaam  mulierem  de  OracoYia  et  do- 
minus  officialis  adjndicavit  ipsam  Katheńnam  et  licenciam  Marga- 
rethe  ad  alia  yota  matrimonialia  transYolandi  dedit.   Akta  Krak. 

Gdy  rodzice  nre  chcieli  udzielić  zezwolenia  na  zawarcie  zwią- 
zków małżeńskich,  udawano  się  do  władzy  duchownej,  aby  w  wyje- 
dnaniu zezwolenia  takowego  pośredniczyła.  Podobnie  upraszano 
władzę  duchowną  o  zdjęcie  ekskomuniki,  ciążącej  na  jednój  z  osób  chcą- 
cych zawrzeć  małżeństwo,  gdyż  inaczój  ekskomunikowany  nie  mógł 
przystąpić  do  spełnienia  ślubu  kościelnego. 

1410:  Andreas  dictus  Slaneczka  et  Swanthna  sna  consors  opi- 
dani  in  ProszoYicze  Juramentum  corporale  prestiterunt,  quod  matri- 
moniam  inter  ipsorum  filium  et  Katherinam  Laurencii  de  ibidem  non 
impedient,  nec  impedire  debent.    Akta  Krak. 

1420:  Nobilis  Broniscbius  de  Creschino  personaliter  in  jadi< 
cio  constitutus  petiYit  in  absoluciouem  conseotiens  Dorothee  mulieri 
de  Służewo  eacommunicałe  ex  eo,  quia  cum  eadem  multis  temporibus 
commansit  illegitime,  nolens  in  antea  eam  sic  illegitime  consumare. 
Et  ibidem  idem  B.  recognoYit  publice,  quod  cum  eadem  Dorothea  ma- 
trimonialiter  est  copulatas  et  fidem  ipsam  ducendi  in  uxorem  per 
yerba  de  presenti  prestitit.  asserens  et  promittens  cum  ea  matrimo- 
nium  in  facie  ecciesie  consumare.    Akta  Krak. 

Małżeństwo  formalnie  zawarte  mogło  być  uniei^ażnione  na  sku- 
tek konstatowanej  prawnie  impotencyi  jednej  lub  drugiej  strony,  albo 
przez  udowodnienie,  że  jedna  ze  stron  dopuściła  się  wielożeństwa, 
albo  też  przez  wykazanie,  że  jedna  ze  stron  była  gwałtem  zmuszoną 
do  zawarcia  małżeństwa.  W  razach  takich  strona  uznana  za  niewinną 
otrzymywała  pozwolenie  wejścia  w  nowe  związki  małżeńskie.  Z  po- 
wodu udowodnionego  przez  jedną  ze  stron  ciidzołóztwa  nakazywano 

separacyą. 

1434:  Jacobum  BelchoYicz  et  Margaretham  coDJuges  dominus 
propter  impctencisLm  et  iohabilitatem  dicti  Jacobi,  cum  sit  frigide  na- 
turę, abiuYicem  aepararit  et  d\vorciaviu  dans  et  concedens  dicte  Mar- 
garethe  licenciam  ad  alia  Yota  nubendi,  cum  quibus  maluerit  predicto- 
que  Jacobo  in  castitate  et  honestate  permanere,  decernens  eidem,  ut 
omnes  res  dicte  M.,  quos  apud  se  habet,  ad  KY  debet  restitnere  sub 
pena  escommnnicacionis.    Akta  Krak. 

1410:  Philippus  de  GracoYia  proposuit  contra  Annam,  quod 
ipsa  enm  duxit  in  maritum  legitimum  et  in  facie  ecciesie  copulam 
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cum  eo  consamaTit,  habens  ałium  Bernardum  de  WratislBvia  maritani 
primum  legitiinum,  eciam  petens,  se  ab  eadeni  aeparari  et  ad  alia  toU 
matrimonii  licenciain  tratisvolandi  darł-  petens..  nomina  procuntorio 
Annę  usoria..  reapondit:  p«r  verbum  non  credendo,  qaod  haberet  sli- 
ąnem  alium  maritum  preter  ipenm  Phllippiim,  cum  ąno  matrimoDlam 
contraiit  et  copulam  in  facie  ecclesie  recopit  et  camali  copalacione 
cotisumavit,  et  ex  oe  pueram  anacepit.     Akta  Krak, 

1411:  JaDussius  Kroi  deWelicika  confeasaa  e^t,  as  habere  axo- 
rem  Katberinam  de  WaneiEOw,  aed  cum  ipaa  niatrimoniam  in  facie 
ecciefie  contraxit  conpultug  per  mttum,  qm  cadebat  in  oonttantem  w- 
rum,  qaem  metum  probabit  Bub  pena  escommuDicaciunis.  Akta 
Krak. 

1434:  JobaDnem  et  Swaatiikam  conjuges  de  CracoTla  domtaDS 
biacinde  propter  adulUrium  dictc  Snantocline,  qaod  se  perpetraase, 
coofessa  est,  uparai-il  et  divoTciavit  dunIaaeU  qtio  ad  ifiomm,  tmh  an- 
Wn  ad  uinculum,  decerDens  ipsis  biacinde  in  honestate  permanere. 
Akta  Krak. 

Ze  związków  lale  pranych  jako  i  iiiepra^jch  wyradzały  Big  li?zne 
:i.  JUisDOwicie  żony  często  skariyfy  się  na  złe  z  oiemi  obcbo- 
a,  na  katowanie  ich,  ns  przeci^ianie  robota,  na  zabierania 
a  rzeczy,  na  utrzymywaniu  v  domu  nałoinic,  a  mciowie,  Je  iuna 
ice  mu  pozostać  wierną,  że  spibkuje  na  jego  życie,  ie  sagrata 
;ieczk'ą.  W  razach  takich,  n  miarę  położenia  rzeczy,  nakazj- 
męiowi  i  to  zwykle  pod  zagrożeniem  różnych  skarceń,  a  nawet 
bowiązkiem  stawienia  poręki,  aby  nie  ważył  się  łony  rani^, 
więcej  na  życie  jćj  naatawai^,  albo  aby  jój  nie  obarczał  zbytniij 
,  aby  nie  trwonił  j^j  mienia,  a  w  każdym  razie,  aby  z  nią  jako 
żonką  przyzwoicie  obchodził  się;  żonie  zaś,  aby  zachowywała 
ość  małżeńska,  męża  nie  opuszczała,  na  życie  jego  nie  Dasta- 
i,  jak  żonie  przystoi,  dopełniała  obowiązków  małżeńskich.  Jeśli 
z  jakiegobądż  powodu  męża  opuściła,  albo  s  mężem  żyć  ate 
ła,  polecano  jćj  wrócić  do  domu  mężowskiego,  albo  udać  się  za 
n  oa  miejsce  nowego  jego  pobjtu.  Podobnież,  jeńli  mąż  żonę  od 
wydalił,  zniewnlano  go  przyjąć  ją  na  powrót. 

1410:  Fidoiusaores..  fideiuaaeniut,  qno<ł  Jacobua  non  debet 
oKorem  suara  mutilara,  crudeliter  afficere,  neque  ia  facie  deturpare, 
sed  pro  escesaibua,  iu  quantam  eicesserit,  v]rga  affiigere,  qniqnidein 
promisserunt,  se  penam  LX  marcarnm  solutnroa.  Inauper  J.  promisit 
enndem  uiorem  in  paries  alienas  non  edncere.  L.  cavit  pro  fUia  sną 
Swancbna,  quod  non  debet  contra  maritum  auum  mortem  mloare,  sed 
ip^nm  ut  maritum  boaeste  pcrtrectaie,  alioa  L.  LX  roarcas  ecclesie 
teneinr  perBolvere.    Akta  Wtocł. 
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1410:  Oominus  juclex  decrevit,  quod  Maga  uxor  Petri  cum 
eodem  permftnere  debet  ipseąae  P.  yirga  yel  flageilo  eandem  corri- 
get  et  non  alio  instrumento,  nec  unus  alteri  per  se,  vel  per  sabmis- 
sam  personam  in  vita  nocebit  sub  pena  XXX  mar.  et  pena  carceris. 
Akta  Krak. 

1410:  Dorothea  nxor  Martini  braxatoris  de  Cracoyia  jurayit, 
qaod  yult  fideliter  manere  cam  M.  suo  marito,  non  nocere  sibi  in  yita, 
pecuniis  et  in  rebus,  nec  ab  eo  fngere  yoluntarie,  ipso  Martino  jura- 
re  nolente,  dominus  judex  decreyit  contra  eundem  Maitinum  monito- 
riuro  cum  sentencia,  ut  fideliter  eandem  Dorotheam  tanquam  suam  le- 
gitimam  nxorem  seryaret  et  cum  ea  permaneret  in  matrimonio.  Akta 
Krak. 

1410:  Johannes  Mathie  laicus  de  Stradomia  Margaretbam 
saam  uxorem  legitimam  seryabit  eamąue  maritali  affeccione  pertrac* 
tabit  et  non  angariabit  eam,  neąue  yestimenta  de  ea  distrafaet  sub  pe- 
na excommnnicationis  et  XXX  marcarum,  nec  nocebit  in  yita.  Akta 
Krak. 

1436:  Annę  niulieri  de  Uneyow  decreyit  dominus  seąui  Stani- 
slaum  Pazdzers  maritnm  suum  in  Ilkus  et  ibidem  secum  commanere, 
de  quo  loco  nisl  majoris  intuitu  commodi  non  debet  se  moyere  idem 
S.  et  se  aroplexibns  complecti  maritalibus  cum  affeccione.  Akta 
Krak. 

1436:  Stachua  proponit:  quamyis  Stanislaus  recepit  ipsam  in 
facie  ecclesie  in  uxorem  ..tamen  occuperayit  quandam  Jachnam  mu- 
lierem  et  tenet  in  dumo,  cum  ea  adnlterat,  petens  ipsum...  compelli 
ad  sibi  matrimonialiter  commanendum..  dominus  S.  confessus  es^«,  se 
contraxisse  cum  eadem  et  sibi  comansisse,  sed  negayit,  quod  nołlet 
eam  pertractare  affeccione  maritali,  asserens,  quód  dicta  sua  conjunx 
recessit  ab  ipso  contra  ipsius  yoluntatem.  Stachna  negante  et  affir« 
mantę,  quod  expulit  ipsam..  de  domo  propter  predlctam  adulteram 
occupacionem.  Dominus  mandayit  sentencialiter  Stanislao  recipere 
suam  conjngem  et  ipsam  affeccione  conjugali  pertractare  dicteque 
conjugi  similiter  mandayit  redire  ad  rirum  suum  et  sibi  commanere 
matrimonialiter..  (porro)  dominus  mandayit  hincinde  caucionem  fide* 
fuBSoriam  fieri  et  fideiussores  ponere  pro  securitate  yite...  sub  pena 
yallata  X  marcarum.    Akta  £ęcz. 

1410:  Hanco  Hanus  kmeto  proponit  contra  Margaretbam 
•..qnod  contracto  matrimonio..  secum  tanquam  uxor  legitima  matri- 
monialiter commanere  non  ynit,  petens  eandem  compelli  ad  perma- 
nendum  in  matrimonio.    Akta  Krak. 

Niemniój  częste  skargi  zanosiły  niewiasty  niecnie  zgwałcone, 
lab  pod  przyrzeczeniem  zawarcia  z  niemi  ślubów  małżeńskich  uwie- 
dzione.    W  razach  tycti  niewiasta  zgwałcona  lub  uwiedziona  i^dafa. 
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iżby  Mifiuy  zgwałcenia  lub  uwiedzenia  byt  zniewolony  do  żenienia 
się  z  nią,  albo  żeby  jej  dal  stosowne  wynadgrodzenie,  jeśli  nie  miah 
zamiaru  wyjść  za  niego.  W  zdarzeniach  tego  rodzaju  pozwani  nie- 
kiedy bronili  się  tern,  że  uczyniony  im  zarzut  uwiedzenia  nie  moźł 
być  przyjęty  na  uwagę  z  powodu,  że  skarżącćj  nie  dawali  źadn<ei 
obietnicy,  lecz  że  z  nią  mieli  do  czynienia  za  opłatą. 

1410:  Procurator  Johannis  carnificis  dixit,  quod  (Agnetem} 
non  deflorayit,  sed  sibl  concubuit,  pro  quo  nibi  satisfecit.  Akta 
Krak. 

1420:  Procurator  mulieris  (Hedyigis)  petit  compelli  (Laurec- 
tium)  aut  ad  assumendum  ipsam  in  uxorero,  aut  dotari  racióne  stupri 
et  violencie.    Akta  Włocł. 

1420:  Procurator  Wanchne  dixit,  quod  Petrus  cam  ipsa 
Wanchuą  contraxit  et  illud  contractum  copula  caruali  subsecuta  cos- 
sumavit,  petens  P.  ad  consumandum  matrimonium  et  pudorem  eidem 
W.  factum  estimavit  ad  X  marcas,  quas  petit..  Petrus  confessus  esL 
quod  ei  cobabitayit  pecunia,  sed  non  per  contractum-    Akta  Włocł. 

1430:  Swancbna  de  S.  proposuit  contra  Jobaonem  dictum 
Opala  de  Oz.,  qaod  promisit  eam  ducere  in  uxorero...  quod  recepit 
eaudem  in  domum  suam  et  commansit  cum  ea  tres  septimanas,  earo 
dehonestans  et  non  Yult  tractare  finem  cum  ea.  Damnum  et  yerecun- 
diam  e9timat  ad  X  marcas.    Akta  Lubel. 

1420:  Procurator  Hedyigis  proposuit  contra  Stanialaum,  ąuod 
sibi  promittens  fidem  seryare  ac  in  uxorem  ducere...  cognovit  eam 
carnaliter  et  procreayit  de  ea,  et  nunc  renuit  cum  ea  finem  facere,  de- 
bonestaus  ipsam.  Damnum  ot  infamiam  estimo  ad  XX  mar.  Akta 
Lubel. 

Wzywały  też  uwiedzione  niewiasty  pośrednictwa  władzy  ducho- 
wnej do  zniewolenia  tyćb,  którzy  je  uwiedli  i  z  któremi  stały  się 
matkami,  aby  im  udzielili  wsparcie  na  dalsze  utrzymanie. 

1410:  Katherina  mulier  de  Cracoyia  et  Barthosaius  balistarius 
talem  Inter  se  concordiam  super  puero  per  ipsum  ex  ea  procreato  fe- 
cisse  cognoyeruDt,  yidelicet,  quod  eadem  £.  debet  puerum  feminam 
seryare  propriis  ex  pecuniis  nutriendo...  ipse  yero  B.  in  sustentacio- 
nem  et  subsidium  ipsius  K.  tres  marcas  dedit  et  assignayit.  A.kta 
Krak. 

Zawarcie  małżeństwa  udowodniało  się  przez  zeznania  dziadków, 
którzy  przy  zawarciu  małżeństw  asystowali  i  księdza,  który  ślub  da- 
wał, na  mocy  którego  wydawano  stronom  świadectwo  urzędowe, 
(litera  testimonialis)  konstatujące  zawarcie  małżeństwa. 

1410:    Jobannes  cum  Marzcha  muliere  de  Cleparz  docait  et 

probayit  per  adyocatum  et  consules  et  Micbaelem  rectorem  ecclesie 
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Scti  Floriani  matrimonium..   et..  petWerant  UUram  testimonialem  et 
dominus  decreyit,  ut  in  forma.    Akta  Krak. 

Mniej  obfite  dane  co  d&  spraw  małżeńskich  dostarczają  księgi 
sądowe,  niemnićj  jednak  ważne,  mianowicie  pod  względem  zezwole- 
nia na  zawarcie  małżeństwa  tak  ze  strony  żjjącycb  rodziców,  jako 
i  ze  strony  bliższych  krewnych  po  śmierci  rodziców. 

Głównie  tu  zwracają  na  siebie  uwagę  umowy  przedślubne.  Za- 
wierają je  albo  rodzice  osób  łączących  się  związkiem  małżeńskim, 
albo  ojciec  dziewicy  z  przyszłym  zięciem,  a  dla  nadania  im  pełnój  mocy 
prawnej  przed  sądem  zajawiają,  zamieszczając  w  nich  zarazem  waru- 
uiBk,  że  ta  ze  stron,  która  by  umowy  nie  dotrzymała,  ma  zapłacić  pe 
wne  umówione  vadium,  czyli  karę  konwencyonalną.  Księgi  zachowały 
kilka  podobnych  umów.  Szkoda  tylko,  źe  z  nich  nie  możemy  powziąć 
wiadomości  ani  o  wieku  osób  mających  się  z  sobą  połączyć^  ani 
o  nader  ważnej  okoliczności,  o  ile  same  dzieci  ze  sw^j  strony  na  za- 
mierzony związek  zgodziły  się.  Domniemywać  się  jedynie  można^  że 
zwyczajnie  umowy  przedślubne  robiły  się,  gdy  jeszcze  dzieci  albo  je- 
dno z  nich  były  małoletniemi  i  że  przy  zawarciu  ich  nie  chodziło 
o  wyraźnie  i  uroczyście  oświadczoną  zgodę  dzieci.  Wszakże  zrobie- 
nie podobnych  umów  nie  było  warunkiem  koniecznym  Pojawiały  się 
one  jedynie  wyjątkowo.  Przeciwnie,  jako  regułę  ogólną  przyjąć  mo- 
żna, że  tak  długo  jak  rodzice  żyli^  zezwolenie  rodziców  na  zawrzeć  się 
mające  małżeństwo  przez  ich  dzieci  czy  to  małoletnie,  czy  letnie, 
nważało  się  jeżeli  nie  za  waruneic  ściśle  prawny,  to  przynajmniej  ja- 
ko powszechnie  uświęcone  i  szanowane  zachowanie.  Że  sądy  przy 
ocenieniu  pojedynczych  przypadków  zezwolenie  ojca,  przynajmnićj 
w  pewnych  razach,  nie  poczytywały  za  konieczne,  na  to  przedstawia 
dowód  przytoczony  w  księdze  krakowskićj  przypadek.  Jadwiga  z  Pil- 
czy,  matka  królowój  Elżbiety,  wychowankę  swoje  wydała  za  mąż 
bez  wiadomości  ojca^  a  zatem  i  bez  jego  zezwolenia.  Ojciec  wytoczył 
j^j  o  to  sprawę  przed  sąd,  wiece  jednak  krakowskie  zwolniło  Jadwigę 
od  skargi. 

Po  śmierci  ojca  w  razach,  w  których  dzieci  przeszły  pod  opiekę 
krewnych,  udzielenie  im  zezwolenia  na  zawarcie  małżeństwa  wycho- 
dziło od  krewnych  sprawujących  opiekę  i  to  tak  dalece,  że  nawet 
matka,  przy  którćj  pozostawioną  została  na  wychowanie  córka,  nie 
mogła  jej  wydawać  za  mąż  bez  zezwolenia  opiekuna,  jak  to  poniżćj 
przy  opiece  objaśnimy. 

Pytanie,  czy  młodzieńcy  i  po  wyjściu  z  pod  opieki  przy  zawie- 
raoio  związków  małżeńskich  zupełnie  swobodnie  postępować  mogli, 


czy  też  jeszcze  krępowani  bjwali  przyzwolenien!  a  przynajmniej  rad^ 
najbliższych  swoich  krewnyc-h,  o  tyla  twierdząco  rozstreygn^  moiamy, 
ł.e  natrafiamy  na  sdarzenia,  w  których  krenni  ich,  a  mianowicie  stry- 
jowie, stawiają  im  przeszkody  w  zawarcia  matieństira,  albo  zniewalają 
Icb  do  maUeńetw  przeciw  ich  woli,  a  często  nawet  do  związków  za- 
pełnię nieregularnych. 

r  tak  w  roku  1388  Mikołaj  W^lrobka,  moiny  pan,  stryj  Elibie- 
ty,  wzbraniał  się  zezwolić  j^j  na  wstąpienie  w  związki  małżeńskie,  jak 
się  zdaje,  dla  przedłużenia  dzierżenia  całym  spadkowym  majątkiem. 

Nie  pozostawało  jak  odwołaó  się  do  króla,  jako  opiekuna  sierot 
i  apraszRÓ  go  o  wdanie  się  w  sprawę,  co  lei  tenże  ut-zynił  i  po  zaeią- 
gnieniu  rady  krewnych  nakazał  mu  wydać  synowicę  za  mąż. 

Inny  przypadek  nasuwa  myśl,  że  stryjo'vie  również  dla  OBobi- 
stych  awoicb  widoków,  a  nieivqtpliwio  także  majątkowych,  zniewolili 
swą  synowicę  do  wstąpienia  w  związki  małżeńskie  z  człowiekiem  nie- 
godnym. Zmuszona  pozwała  stryjów  przed  starostę  i  żądała,  aby  ją 
wynadgrodzili  za  wyrządzoną  sromołę.  Słarosta,  wysłuchawszy  stry- 
jów, rozstrzygnięcie  sprawy  odesłał  przed  najbliższe  wieca. 

W  innpm  znowu  zdarzeniu  slryi,  jak  widocznie,  utaiwszy  legal- 
ne przeszkody,  wydał  swą  synowicę  za  mąż,  Ale  gdy  pleban,  który 
roałżfństwu  błogosławił,  spostrzegł  się  na  (em  i  zaczął  obawiać  się 
odpowiedzialności,  stawił  się  przed  sądem  i  złożył  oświadczenie,  że 
w  razie  gdyby  lenże,  z  powodu  zawarcia  tego  małżeństwa,  przed  jaki- 
bądź  sąd,  a  zat^m  i  duchowny,  pociągnięty  został,  iż  mti  zapewnia 
stosowne  wynadgrodzenie. 

Do  lego  dodać  możemy,  że  zapewnie  młodzieńcy  i  wtedy,  gdy 
byli  już  w  dzierżeniu  swych  majątków,  nie  pomijali  u  krewnych  Kwe- 
ieh  zasięgrć  redy  co  do  zawrzeć  się  mającego  małżeństwa,  wszakże 
stanowiło  to  jnż  tylko  obowiązek  moralny,  a  wzgląd  na  zachowania 
majątku  rodowego  znikał. 

Jak  wielkie  znaczenie  przewiązywano  do  związków  małżeńskich 
legalnie  zawartych,  pomijając,  że  tylko  dzieciom  z  takich  związków 
spłod7onym  służyJy  prawa  icb  stanu,  przekonywa  między  innemi  ta 
okoliczność,  że  nieudowodniony  zarzut,  zrobiony  niewieście,  pędzenia 
życia  w  związkach  nieprawych  pociągał  za  sobą  surową  karę  i  że  ko< 
bieły  żyjące  otwarcie  z  żonatemi  mężczyznami  uważane  były  za  po- 
zbawione czci. 

139S:    Dominaa  Dobeslaua  Bubjuiłex  terre  CracoTiensis  ex  naa 

et  Dobco  heres  de  ChleTicze  parle  ex  altera  talem  contractnm  inter 

se  feceruut.    Ita,  quod  idem  dnus  Dobeslaus  sutiudei   Katherinam 
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filiam  Buam  eidem  Dobconi  ia  uxorem  debet  dare  et  ipse  Dobco  eam 
Bibi  debet  ia  conjugium  dacere,  si  yero  ąnilibet  ipsoram  hoc  non  fe- 
cerit,  tunc  ąuilibet  alteri,  videlicet,  qai  contractam  seryayerit,  eidem 
CG  marcas  vadii  soluere  tenebitur.    Kr.  U.  112. 

1400:  Stanislaus  de  6obov^a  et  Stanislaus  de  Jerzow  amici- 
ciam  inter  seinjerunt,  yidelicet  ita:  dictus  Jeżowski  filiam  snam 
Stachnam  Paschconi  filio  dicti  Stanislai  de  Bobowa  tradidit  in  axo- 
rem..  si  quis  vero  iQ[dicta  amicicia  et  in  matrimonio  stare  nolaerit  in- 
ter partes  predictas,  tunc  parti  consencienti  et  stare  yolenti  in  eon- 
tractu  bujasmodi,  G  marcas  yadii  pars  stare  nolens  tenebitur  ad  soU 
nendnm.    Kr.  II.  682. 

1388:  Miroslaus..  actor  contumax  contra  T.  pro  puero..  quia 
sine  ipsiuB  voluntate  filiam  suam  maritare  iniendit,     Kr.  I.  96. 

1398:  In  coiloquio  geoerali  dominis  fnit  yisum,  quod  mater 
puerum  (w  tym  razie  córkę)  ad  annos  seryaret  eamque  sine  conssnsu 
et  voluntate  patmorym  maritali  copule  non  tradet,     Sier.  II.  19. 

1402:  Hedyigis  de  Pilcia  Petrassium  de  L.  pro  puclla  data  si' 
ne  ecitu  ipsius  Fetrassii  manto.,  jurę  etasił.     Kr.  II.  863. 

1388:  Nicolaus  Wantrobca  de  Strzelcz^^,  ad  mandałum  regis  et 
ex  arhitrio  amiccrum^  EUsabeth  ftliastriam.,  maritavit,    Kr.  Ula.  4711. 

1405:  Nota,  quod  cum  honesta  Anastasia  de  Pangowo  per 
Staaislanm  sttum  procuratorem  contra  Pawliconem  de  Rzethna  et  Ni- 
colauro  de  Równa  patruos  ipsius  egisset,  asserens^  quod  ipsam  in  vere^ 
cundandum  et  dehonestandum  tradiderttnt,  pro  quo  uellet  tantum  ar- 
genti  recipere,  quaDtiim  sola  exi8tit  in  pondere,  Pawlik  yero  cum  Ni- 
colao  predjcto  per  suum  procuratorem  ex  adyerso  responderunt, 
ipsam  secandum  juris  exigenciam,  yulgariter  sprawa,  marito  tradi- 
dłsse,  pro  quo  se  ad  librim  judicii  terrestris  receperunt,  quibas 
terminum  prefigimus  ad  proximum  colloqaium  generale.  Sier. 
Grodź.  27. 

1401:  Yeniens  Ywanus  de  W,  rccognoyit,  quod  Florianum 
plebanom  de  G.  in  judicio  qno]ibet  intercedere  debebit  pro  eo,  quod 
ipsłus  Ywani  filiastram  copulayit,  sibi  pro  omni  dampno,  si  aliqaod 
perceperit,  promittens  satisfacere.    Sier.  11.  72. 

1411:  Margaretha  de  G.  cum  strenuo  dno  Sandiyogio  Makro- 
nowsky  babent  terminum  ad  terminos  generales  pro  eo,  quod  d]xit 
S.,  quod  dicta  domina  suam  famom  perdidihH  ei  cum  layco  illeciłime 
habitaeset  ultra  XXX  annos,  qui  laycus  aliam  babet  uxorem,  qaem 
episcopns  excommunicatam  repntasset  et  adhuc  cum  eo  babita- 
ret.    Kai. 
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2.    Mąż  i  żona. 


a.     Stosunki   o  s  o  b  i  s  f  e. 


Jak  pilnie  kościół  czuwaf  nad  dochowaniem  zaciągniętych  prtez 
małżonków  w  obliczu  jego  obowiązków^  dowodnie  wykazują  przyto- 
czone powyżej  wyciągi  z  akt  konsystorskich.  Małżonków,  którzy  nie 
dotrzymywali  zaręczonej  wierności,  którzy  nie  udzielali  sobie  potrze- 
bnej pomocy,  nie  obchodzili  się  z  sobą  ludzko,  albo  porzucali  się,  mógł 
pokrzywdzony  współmałżonek  pociągać  do  odpowiedzialnośei  przed 
władzą  duchowną,  która  rozpoznawszy  rzecz^  poddawała  winnego  pod 
surowe  kościelne  skarcenie,  a  nawet  w  rzeczach  ważnych,  rzucała  na 
niego  klątwę. 

Zgodnie  też  z  nauką  kościoła  mąż  jako  głowa  i  kierownik  prze- 
znaczeń małżeństwa  miał  sobie  zapewnione  prawo  żądania  ze  stronj 
żony  posłuszeństwa  w  jego  rozporządzeniach,  a  w  razie  gdy  mu  tako- 
we odmawiała,  umiarkowanego  jej  karcenia.  Mógł  niemniej  iądae, 
aby  przy  zmianie  siedziby  za  nim  poszła.  Że  w  klassie  niższej  społe- 
czeństwa dość  często  mężowie  żony  swe  karcili,  a  nawet  niekiedy  do- 
zwolenia tego  nad  miarę  używali,  zaświadczają  także  księc^i  konsy- 
storskie. 

Między  szlachtą  niewątpliwie  przypadki  karcenia  żon  były  rzad- 
sze, a  przynajmniej  nie  wyradzały  się  w  dokonanie  skaleczeń  i  ochro- 
mień,  gdyż,  gdyby  to  było  się  zdarzało,  byłyby  tego  pozostały  liczoiej- 
sze  świadectwa  w  księgach  sądowych.  Przypadków  targnięcia  na 
życie  współmałżonka  zaledwie  można  kilka  naliczyć. 

Jak  zresztą  żony  szanowały  wyższość  swych  mężów  i  jak  dalece 
przyznawały  swą  względem  nich  uległość,  dowodzi  ta  okoliczność^,  że 
nazywały  mężów  swymi  panami,  które  to  wyrażenie  i  w  aktacti  sądo- 
wych powtórzonem  znajdujemy. 

1436:  Annę  mulieri  de  Uneyow  decreyjt  dominus  segui  Stani- 
slaum  Pazdzerz  maritum  auum,    Akti  Krak. 

1410:  Dominus  judex  decrevit,  quod  Magna  uxor  Petri  cum 
eodem  permanere  debet,  ipseąne  P.  virga  yel  flagello  eandem  eorrig^ 
et  non  alio  instrumento.    Akta  Krak. 
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1386:  DomiDos  de  Czepury  contra  Salconero:  jaco  yest  moy 
pan  ne  yinowat  Sulcowi  trzinaczczo  grziwen  za  Czepury.    R,  Poz  . 

1402:  ..si  uxor  post  mortem  aut  domini  ad  secundas  BUptias  con- 
volaverit.    Brzes,  Ula.  I.  O.  1352. 

1396:  J.  soIvere  debet  LX  mar.  pro  debito  fratris  sui  P.,  ia 
quo  est  victus  per  relacionem  E.  pro  interfeccione  filie  aue  (która  była 
żoną  P.).  Kr.  Ula.  5T71.  (Z  czasów  późniejszych  przywodzi  przykła- 
dy ks.  Tad.  Lubomirski:  Najdawniej^e  księgi  sądowe.  Warszawa 
1879,  str.  LXXVIII). 

O  ile  małżonkowie  poczuwali  się  do  obowiązku  niesienia  sobie 
:iawzajem  materyalnej  pomocy^  nie  wspominając  tymczasowo  o  tern, 
!0  powiedzianćm  będzie  o  instytucji  posagu  i  wiana,  wykazują  liczne 
świadectwa,  przemawiające  chlubnie  za  żonami,  że  nietylko  chętnie 
zgadzały  się  na  zastawy  i  sprzedaż  majątków,  na  których  ubezpieczo- 
Demi  były  ich  posagi  i  wiana,  ale  że  często  nawet  sprzedawały  swe 
Dddzielne  własne  majątki  dla  podtrzymania  mężów  swych  i  że  w  razie 
potrzeby  stawiały  za  nich  chętnie  poręki. 

Spotykamy  prócz  tego  zapisy  robione  przez  żony  na  rzecz  swoich 
mężów,  a  zarazem  i  na  podobne  zapisy  mężów  na  korzyść  żon. 

Zresztą  do  środków  zmierzających  do  zabezpieczenia  losu  żon 
należy  jeszcze  zaliczyó,  że  im  przyznane  było  prawo  dochodzenia 
główszczyzny  za  zabitego  męża. 

1398:  Yeniens  Andreas  M.  et  Margaretba  uxor  ejus,  heredes 
de  Bobolice,  castrum  eorum  in  Bobolice  cum  yilla...  in  milie  marcia 
Stanislao  Szafiranecz..  in  totum  obligayit    Kr.  II.  353. 

1399:  Hanca  uxor  Glementis  de  Z.  pro  marito  projmińt  de  C 
marcis/tcf^W«orf>...  liherare  fideiuasores  ipsiua  Clementis,  si  non  libe- 
rayerit,  tunc  iidem  fideiussores  possunt  bona  hereditaria  ipsius  Han- 
ce recipere.    Kr.  II,  500. 

1400:  Cbebda  et  Sechna  uxor  ejus  LX  mar.  fideiuaaorie  Sta- 
nislao.. obUgarunt  se  soluturos,  si  non  soWerint,  tunc  ipsi  totam  vil- 
lam  T.  obligare  t^nebantur.     Kr.  II.  653. 

1396:  Dna  Offca  (uxor  Petrassii)  aasignamt  aibi  CCC  mar.  su- 
per totam  suam  partem  hereditatis  et  super  totam  suam  substauciam 
mobilem  et  immobilem..  et  si,  quod  absit,  P.  prius  decederet  de  hoc 
mundo,  tunc  dicta  domina  e  converso  possidere  debet  totam  suam 
substancionem.    Wiśl.  25. 

1398:  Adam  heres  de  Janicouicze  XIV  marcas  Dorotce  uxori 
8ue  legitime  et  suis  proximioribus  post  mortem  suam  recipiendas.. 
assignauit  et  judicauit.     Kr.  Ula.  6503. 


V'  " ♦  .   ■■'■''.    ■ 
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1396:  Hanca  de  6.  astitit  termiuun  juramenti  pro  viro  $uo  n- 
Ur/ecto  super  T.  et  S.  et  dodirou3  ei  intromissiooemin  partem  eoraa. 
Pyzdr. 

1399:  Eodem  die  dna  Jaana  de  £.  testes  dacere  habuit  eontn 
Sophiam  de  S.  pro  marito  ipsius  Janne  per  fratrem  predicte  Zopbie  ta- 
terfeeto  et  suspenso.    Gniez. 

1411:  Ubislava  relicta  Jarognei  de  Sowina  lucrata  est  sap& 
Joannem  de  ibidem  solucionem  capttis  cUoU  Jarognei  mariti  9td  per 
ipsum  Joannem  interfecti.    Kai. 

1397:  Derszek  de  Olanpicze  peuam  sex  marcarum  contra  re- 
lictam  Alberti  de  Clunpicze  pro  capite  tnariU  suL    Wiśl.  Q6. 


b.     Sfosułiki  majątkowe. 


a.    P08ag.    Wyprawa.    Wlano. 

Powszechnym  zwyczajem  było,  ie  mąż  za  żoną  otrzymywał  poi^ 
i  wypratcę,  a  źobie  naznaczał  wiano. 

W  krakowskiem  i  sandomierskiem  stałe  nazwisko  łacińskie  na 
oznaczenie  posagu  jest  dos,  a  na  wiano  doialicium.  W  najdawniejszej 
księdze  sądowej  krakowskiej  oba  nazwania  techniczne  polskie  posag 
i  wiano  występują  zaraz  w  r.  1374. 

..tradita  est  cum  posag,    Kr.  Ula.  4. 
..domine  K.  vano  in  Droseyoaicz  mansit.     Kr.  Ula.  7. 
Pieniądze,  które  niewiasta  otrzymywała' w  posagu,  zwały  się  pi^ 
nicdzmi  posazfieml 

1385:    ..que  pro  sua  pecunia,  que  dicitur  poanasna^  comparaTit. 
Kr.  Ula.  3223. 

1389:    Czso  Kelcz  dobił  na  Mikolagu  posaąznioh  penandzi^  tich 
gest  sto  grziwen.    R.  Poz. 

Księga  sieradzka  i  piotrkowska  zachowują  zwyczajnie  Łę  samą 
terminologią.  Zaznaczyć  jednak  należy,  ie  w  księdze  sieradzkiej  inj- 
raz  dos  oddaje  się  niekiedy  przez  polskie  wiano. 

1399:    ..super  XL  mar.  ratione  dotis,  in  vulgarl  tvyano.     Sier. 
II.  63. 

Księga  Brzeska  i  Przedeeka  używają  często  wyrazu  dotaliciam 
w  znaczeniu  posagu,  a  za  to  wiano  mianują  verum  dołalicium,  lub  re- 
compensa  dotts. 
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1400;  P.  disponit  termiuum  pro  parte  liereditatis,  ipsam  eon- 
cementem  racione  doUdicH  posag,    Brzcs. 

1400:  Y.  et  T.  citati  pro  L  mar.  dotalicn,  yidelicet  posagu. 
Brzes. 

1400:  ..debet  prodacere  testes  ad  judicandam  de  doialieio^  po- 
sag.   Przed. 

1402:  N.  resiguayit  sue  uxori  Katharine  C  marcas  dotalicium 
(posag),  post  suam  axorem  receptum  L  mar.  et  alias  L  mar.  veri  dota- 
UcH  (wiana)  seu  recompensam  hujus  doHs,    Brzes. 

Podobnie  w  dokumentach  i  księgach  sądowych  wielkopolskich 
posag  oznaczan;  bywa  wyrazem  łacińskim  dotalicium,  a  wiano  zwie 
się  niekiedy:  redos^  redotalicium^  sertum  lub  crinile. 

1341:  y.  et  S.  assignayerunt  F.  nepti  ipsoram,  u&ori  N.  partem 
hereditatis  in  B.  racione  dotaUoiu    D.  W.  P.  1203. 

1397:  H.  H.  et  M.  sorores  proposueruat  super  avunculum 
soum  O.  pro  LX  mar.  matris  ipsarum  dotaliciit  yulgariter  posagu^ 
Kość 

1399:  ..debet  assigaare  syuowyce  pro  serto  seu  erinili^  Yulgariter 
wyano.    Poz. 

1411:    ..eyasit  suam  neptem  pro  dotalicio  diuturnitate.    KaU 

1411:  ..lucrata  est  per  astanciam  XX  m.  dotalicii  super  M.  fra- 
tre  suo.    Kai. 

1411:  ..conseryata  est  circa  jura  dotis  et  redotiSy  yulgariter 
toano.    Kai. 

1411:    ..eyasit  pro  redotaUoiOf  yulgariter  wano,    Kai. 

Na  oznaczenie  wyprawy  jednóm  stałem  mianem  lacińskióm 
księgi  nie  zdobyły  się.  Nazywają  j%j  expedioiOy  ordinacio,  seuprocu- 
rado.  Księga  wiślicka  używa  wyraz  paraphemalta,  ale  nie  jako  ge- 
nericum,  tylko  jako  mający  oznaczać  jeden  z  gatunków  przedmiotów 
wchodzących  w  skład  wyprawy.  Spotykamy  również  zamiast  wyrazu 
wjprawa  użyte  wyrazy:  odzienia  (yestimenta),  rzeczy  (res)  i  ruck^ 
czyli  ruchomości. 

139&  ..non  habent  respondere...  pro  C.  in  gemmis,  perlis,  mo* 
nilibus,  paraphernaUbus  et  aliis  necessariis,  yulgariter  wyprawa. 
Wiśl.  92. 

1399:  ..lucratus  est  super  predictis  dominis  ordinacionem^  seu 
procuracionem  uxori3  sue,  yulg.  wiprawa.   Poz. 

1411.    ..habet    termianm    pro   G  mar,    eapedidonis^    wipm^ 
wi.    Kai. 

1400:  ..cum  eadem  filia...  C  marcas  in  ve8Hbus...  se  astriosit  so- 
luturura.    Kr.  U.  682. 
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1397:    ..abrenanciayit  racione  dotis^  videlic€t  LX  mar^  et  XŁ  in 
rebus,     Kr.  Not. 

Posag  wychodząeój  za  mąż  córce  dawał  ojciec,   czjli  wyfosazai 
ją  (eidotabat).    Udzielenie  posagu  przez  ojca  nie  stanowi  jednakże 
obowiązku  prawnego,  lecz  jest  raczój  wypływem  moralnych  wzglę- 
dów, powszechnie  i  stale  zachowywanych. 

W  umowach  przedślubnych  zwykle  oznacza  ojciec  ilość  posągu, 
który  przy  dojściu  małżeństwa  do  skutku  ma  odzielió  swój  córce. 

Posag  daje  ojciec  w  gotówce,  w  przytomności  świadków,  zaraz 
przy  spełnieniu  aktu  ślubu,  czy  to  w  zupełności,  czy  w  częśck  Jeżeli 
tego  nie  uczyni,  naznacza  ilość  mającego  się  dać  posagu  i  zobowiązoje 
się  do  wydania  go  w  czaeie  późniejszym.  Niekiedy  zachowuje  sobie 
użytkowanie  z  posagu  aż  do  swej  śmierci,  a  niekiedy  uiszcza  go  do- 
piero wnukom,  po  zejściu  ich  matki,  a  córki  swojój. 

Są  leż  zdarzenia,  że  posag  naznacza  się  i  daje  dopiero  wtedy, 
gdy  mąż  zaślubionój  niewiasty  naznaczy  jój  i  zabezpieczy  wiano. 

Przy  rozdziale  majątku,  dopełnianym  przez  ojca  na  rzecz  swych 
synów,  ojciec  robił  zaraz  zastrzeżenie  co  do  naznaczyć  się  mającego 
posagu  córkom,  jeśli  takowe  nie  były  jeszcze  wyposażone,  a  wtedy 
mówiono,  że  ojciec  wraz  z  synami  naznacza  posagi  córkom. 

1414:     Pbilip  Jadwigo  wypoaazil,     Kai. 

1B98:  Dobeslaus  subjudez  terre  CracoYiensis  ex  una  et  Dobco 
parte  ex  altera  talem  contractum  inter  se  feceruat...  subjudex  G  mar* 
eidem/t^'e  (Oatberloe)  doth  assiguayit.    Kr.  II.  112. 

1400:  S.  de  B.  filiam  suam  tradidit  in  uxorem  et  cvm  tadefu  C 
mar,  in  paratia  pecuniia.     Kr.  II.  682. 

1399;  Spitko  subpincerna  Sandomiriensis  publice  recogQOvit) 
quia  debet  CCXX  mar.  dotis  sue  filie  J.  uxori  P.  persolvere.  Wiśl.  100. 

1396:  ..jako  yest  Marcin  (ojciec)  dal  Volcze  (córce)  posagi 
dwadzescze  grziweo.    R.  Poz. 

1400:  ..esze  Janków  oczeez  zapłacił /7o«a^  swej  dzevcze  Stachne. 
Przed. 

1393:  ..jako  Gertruda  ne  wsz<>la  poaagu  u  szwego  ocza. 
R.  Poz. 

1398:  Nemerza..  XL  mar.  dotis...  filiis  ^tfiUabua  confessus  est 
teneri,  ąuibus  XL  mar.  dotis  ad  tempora  yite  sae  uti  debet  Kr. 
II.  288: 

1397:  S.  confessus  est,  se  adhuc  teneri  XII  mar.  racione  doUt 
fiUe  sue  Jagnę,  olim  uxoris  F.,  ąuas  se  S.  filio  dicte  J.  tempore  futaro 
(8olvere)  obligavit.    Kr.  U.  43. 

1389;    Pater  oum  filiis  CV  mar.  Dorotbee  assignayerunt   Kr. 
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1402:  Czo  yest  ślubował  ChwaJislaw  s  oczcem  dzewcze*8za  po- 
sag dacz,  tho  yest  siaplacil.    Eal. 

Po  śmierci  ojca  pozostała  wdowa,  a  respectiye  matka,  daje,  lab 
wydziela  córkom  posag.  Mamy  zdarzenie,  w  którem  dziadek  po 
śmierci  syna,  czuwając  nad  interesami  swych  wnuczek,  zawiera  z  sw% 
synową  nkład  o  naznaczenie  każdój  z  nich  po  sto  grzywien  po- 
sagu. 

1388:  P.  relicte  Agnethe  LX  mar.  dotis..  in  partem  hereditatis 
J.  aasignanit  racione  obligacionis.    Kr. 

1393:  .*jako  Gertruda  ne  wsz<>la  posagu.,  u  ye  maczerz$. 
RPoz. 

1398:  Dna  Helena  dimsionem  fecit  cum  filiia  suis..  qai  fratres 
tenentur  dnabns  sororibus,  quas  maritabunt,  solyere  C  mar.   WiśI.  78. 

1399:  Inter  Adam  de  Berwald  et  Katherinam..  nurum  ipsius 
taUs  contracttis  ex  concordia  Jactu8  est.,^  qiiod  seryando  daas  puellas, 
ąnamlibet  de  C.  mar.  debet  exdotare.    Kr.  Ula.  8278. 

Po  śmierci  rodziców  pozostali  synowie^  a  respectiye  bracia  ży- 
jących sióstr,  jeśli  takowe  nie  były  jeszcze  przez  rodziców  wyposażo- 
ne, nietylko  dawali,  ale  obowiązani  byli  dawać  posag  siostrom  za  mąż 
wychodzącym. 

1389:  S..  HI  mar.  yeri  census  tenetur  assignare..  pro  dote  ao" 
roris  sue.     Kr.' 

1398:  S.  et  J.  racione  dotis  S.  aorona  eorum  obUgaverunt  se 
solnturos.    Kr. 

1398:  N.  F.  Th.fratrea  germania  unus  pro  aiio  fidejubendo,  LV 
mar.  Stiborio  et  Dorothee  axori  ejus  racione  dotia  obUgavit  ae  aoliUu" 
rum,    Kr. 

1403:  J.  M.  J.  heredes  in  G.  solyerunt  dotem  sorori  Swanto- 
chne  consorti  P.    Piotr.  112. 

1399:  Hanca  uxor  Nicolai  XX  mar.  dotia  sue  iu  Abraham  fratre 
auojure  obtinuit.    Kr.  II.  459. 

1403;  T.  sue  aorori  racione  ipsius  dotia  posag  XXXV  mar.  sol- 
yere debet.    Piotr.  117. 

W  razach,  w  których  dziewica  pełnoletnia  niemająca  braci, 
zrzekała  się  swój  części  spadkowój  na  rzecz  swego  stryja,  lub  na  rzecz 
swych  braci  stryjecznych,  ci  przyjmowali  na  siebie  obowiązek  stoso- 
wnego wyposażenia  jój  z  części  im  nstąpionój. 

1387:    Margaretba  nata  olim  Glementis  de  Roscbnow  in  anms 
vaUds  diaerecionis  conatituta,.  totalem  partem  castri  Roscbnow  Petro 
auo  patruo..  reaignatńt,.  P.  aaaignavi  eidem  M.  racione  yere  et  juste  do' 
łia  XL  mar.    Akta  Grodź.  V.  16. 
Habe  ^ 
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S(  zresztą  zdarzenia,  że  posag  dawali  dalsi  krewui,  a  Bavet  oso- 
ice,  DieDależ^ce  do  rodzeństwa.  Jako  przyktftd  ndiielonego  pi- 
przei  osobę  obcą  przytaczamy  obdarowanie  posagiem  Formoz} 
owśj  przez  królowę  Jadwigę  jut  po  wyjściu  jśj  za  m|ź. 

1341:     Yisenega  et  Stanisława  assiKnaTemnt  Felicie  Mpti  ipu 
rum.,  partem  bereditatis  in  B.  raciooe  dotaiidi  (zamiast  dotia)  i 
mar.     D.  W.  P.  1203. 

1396:  Hedwigia  Regina..  Formose  conjngi  Gamrath  CL  mir. 
raciooe  dotii  donaTimus.     D.  R.  P.  III.  182. 

Dziewice  wychodzące  za  mąż,  a  nlemająee  już  ani  rodficów.  an'  i 
,  same  za  siebie  dawafy  posag,  czyli  jak  mówiono,  ymotib  ' 

1396:  ..czo  SwanthoslaTa  vRo««&ł  do  swego  menza  Pasiha  <!o  I 
TulecE  pendzeszancz  grziwen,  to  mu  ge  poloszila.    R.  Poz. 

1401:     .Jako  P.  newnosla  twego  poaagu.     Przed. 

1402:  ..jako  prawe  nmoiła  Swanszka  seszoacscze  grziwn  '  | 
Ęwego  poaagu.     PJotr.  95. 

Wdowy  zawierające  nowe  związki  matieńskie,  a  mające  ni  i 
swoją  abezpieozony  przez  pierwszego  swego  męia  posag  i  %\i- 1 
dawafy  zwyczajnie  za  sobą  w  posagd  nowemu  maJźoakowi  i1b(' 
ć,  albo  część  takowego  nbezpieczenis.  I 

1385;  Pecbna  (relicta)  Pelcze  marito  auo  (dragi  niął)  XL  mir. 
ipsiua  dotia  et  dotalicii  in  medietate  hereditatia  t.iu  St.)  aasignaTit, 
ipse  Tero  P.  racione  dictanim  pecnniarum  £XX  mar.  dotalicii  In  fai 
parte  bereditatis  In  K.  asaignanit.    Kr. 

Poniewai  posag  zwyczajnie  netanawiany  i  dawany  by  wit 
laczonćj  snmmie  gotowych  pieniędzy,  a  często  nie  było  zarai  gt>- 
pod  ręką,  przeto  zobowiązywano  się  wypłacić  go  dopiero 
;naczonym  późniejszym  terminie,  albo  rozkładano  wypłatę  aa 
terminów,  albo  Łei  zobowiązywano  się  płacii!  od  summy  posa- 
■oczny  czynsz.  W  razaeb  takich  na  dotrzymanie  zaciągniętego 
nązania  stawiano  poręczycieli. 

1400:  Centom  mar.  m  paraUa  peeutmi  intra  annum  post  eofm- 
lam  proańmwn  Hendam  J.  (ojciec)  se  aatrinxit  solnturuni  racione  dtnii. 
Kr.  II.  682. 

1397:  M.  pro  fratre  carens,  XXTC  mar.  racione  dotU  OUtn 
lororl  sne  ae  astnnxit  ad  NatiTitatem  Ghristl  solnturam.    Cr. 

1398:  S.  et  J.  XX  raciooe  dotu  Bororis  eornm-iJiira  trea  ohk* 
prozimos  per  YII  mar.  ad  quodlibet  festnm  Nativitatis  obligaTemnt 
se  aolaturos.    Kr. 
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1398:  J.  XX  mar.  pro  dote  P.  sororis  sae  genero  suo  obligayit  se 
solutarum  ad  festum  Natiyitatis.  Si  non  solverit,  tunc  II  mar.  de  red- 
dku  dare  ab  eisdem  pecuniis  tenebitur  in  seąuenti  Natiyitate,  si  non 
dederit,  ad  tertium  festum  lY  mar.  soWere  se  astrinsit.    Kr. 

1411:  ..jako  przitem  bil  yegdi  Janek  zapłacił..  grziWDy  Po- 
trassowy  racogemstwa^  yess  yen^u  bil  mnczil  za  posag  y  wszistek  mu 
pwag  spelna  zapłacił,     R.  Kai. 

1414:  ..yacom  przitem  bil  rancoymyo  zatho,  yz  Philip  YadwigO 
Swylczowskyeczanscz  wyposazil.    R.  Kai. 

Obowiązany  do  spłacenia  posagu,  a  nieposiadający  potrzebnej 
gotówki,  dawał  też  zań  w  zastaw  jaką  dziedzinę  lub  częćć  onój,  aż  do 
nastąpić  mającój  z  czasem  spłaty,  albo  pozostawiał  niewiastę  w  dzie- 
dzinie, przypadającej  j6j  ze  spadku^  ale  także  aż  do  spłaty.  Tak  samo 
ten,  kto  nie  dopełniał  warunków  przyjętych  na  siebie  co  do  spłaty 
posagu^  obowiązany  był  na  2abezpieczenie  nastąpić  mającej  wypłaty 
dawać  w  zastaw  odpowiednią  część  JAkićj  dziedziny,  lub  całą  dzie* 
dzinę. 

1389;  Pater  cum  filiis  LX  mar.  dotis  Dorothee  aasignauerunt 
in  medietate  N.    Kr. 

1397:  B.  heres  de  S.  Predvogio  XL  mar.  racione  dotis  sororis 
sue  in  medio  gayoy  in  lY  kmethonibus  et  in  duohus  proHs  et  in  sua  ta- 
hema  assignayit,  qae  premissa  P.  tenehit  tamdiu^  guousgue  sibi  dicte  pe- 
cunte  per8ołventur,     Kr. 

1399:  S.  recognoyit,  quia  debet  COXX  mar.  sue  filie  persolvere 
ad  festum  Natiyitatis  Ghristi,  quod  si  non  compleret,  debet  dare  viłłam 
Z,  cam  dnobus  allodiis  ad  obligacionem.    Wiśl.  100. 

1396:  ...si  non  placuerit  predictis  pueris  Yislai  cum  M.  (ich 
szwagier)  permanere,  tunc  datis  XXX  mar,  pro  dothe  tucoria  sue  et  so* 
roris  ipeorum^  yel  si  non  habuerint  pecuniaro,  tunc  partem  hereditatis 
ipsam  Margaretbam  contingentem  cum  quarta  parte  omnium  rerum, 
pecorum,  pecudum,  quam  debet  partem  habere,  tenere  tamdiu,  quon9- 
que  sibi  fuerint  persolute  XXX  mar.  ex  integro.    Wisi.  38. 

1399:  P.  debet  sno  genero  eliminare,  yulgariter  wydzielioz  par^ 
tem  sortissue  in  Y  8exagenis  dołiSf  yldelicet  posagu^  quod  tenebit  liberę 
a  festo  Natiyitatis  usque  ad  aliud  festum  tamdiu,  donec  sibi  idem  P. 
solucionem  paratis  pecuniis  aut  składem  persolyerit.    Brzes. 

1402:  F.  de  M.  cum  sua  sorore  germana  talitcr  sunt  eoncor- 
dati,  quod  F.  sorori  racione  ipsius  dotia  posag  XXXY  mar.  solyere 
super  Natiyitatem,  alias  si  non  soWerit,  extunc  obłigacionem  in  sołubili.. 
dare  debebit    Piotr.  105. 

1402:  SI  (Sdichne)  dotalicium  (zamiast  dos)  non  fuerit  solu- 
tum  in  duabus  septimanis  antę  festum  Natiyitatis  (przez  braci},  tunc 
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debet  aedere  in  fterediiate  gua  a  festo  Nati^itatis  ad  festum  Natiyitatis. 
Piotr.  45. 

Posag  lub  dochód  z  niego  wypłacał  się  mężowi  niewiasty,  jemu 
takie  oddawała  się  w  posiadanie  dziedzina  dana  w  zastaw  na  ubez- 
pieczenie wypłaty  posagu.  Przyjmujący  posag  zwyl^ł  był  przed  są- 
dem objawiać  o  nastąpionej  spłócie  posagu.  Gdy  nie  było  w  aktach 
zeznania  o  dokonanej  spłacie,  dowodzono  jój  świadkami. 

1398:   ..pro  parte  Spitkonis  de  D.,  quia  yeniens  P.  de  B.  gener 
8UU8  fassus  est,  quia  eibi  satUfecit  pro  dote  CC  mar.    WiśI. 

1400:    ..jako  Jan  zapłacił  roi  mey  zoni  posagu  szedem  grziweo^ 
ayescze  my  p<>czy  nepopelnil.    Piotr. 

1393:  Swaczimy,  i3z  Thoroislaw  weolpo  swoi  szene  po  Margorza- 
cze  CCCC  grziwen  posagu.    R.  Poz. 

1392:    ..jako    Elzbecziua   posagu   umesseno    w  danskowskov 
dam^    Er. 

1396:    ..czo  S.  rmoatla  ^o  swego  menza*.  pendieszancz  grziwen, 
to  mu  ye  polozila.    R.  Poz. 

Jeżeli  ten,  kto  był  obowiązany  do  dania  posagu,  takowego  nie 
uiścił,  mąż  miał  prawo  dochodzie  go  na  nim. 

1399:  J.  vero  judicio  dotalicium  (posag)  sue  UKoris  est  Incratas 
super  y.  et  Y.  et  dedit  prisant.    Poz. 

Wielkość  naznaczonego  posagu  zawisła  była  przedewszystkiem 
od  zamożności  rodzeństwa,  im  było  zamożniejsze,  tern  posag  bywał 
większy.  Kiedy  ojciec  ustanawiał  posag,  mogły  wpływać  na  powiek* 
szenie  onego  uczucia  szczególnej  przychylności  dla  córki  wydawanej 
za  mąż,  a  niekiedy  i  pewne  rachuby  zwiększenia  wpływów  rodzeń- 
stwa przez  zawrzeć  się  mający  związek  małżeński.  Przy  astanowieniu 
posagu  przez  matkę  owdowiałą  i  braci,  za  normę  oznaczenia  jego 
wielkości  służyła  głównie  wartość  przybliżona  części,  jaka  w  spadku 
po  rodzicach  powinna  się  była  dostać  córce  lub  siostrze.  Obowiąz- 
kiem było  najbliższych  krewnych,  z  których  zezwoleniem  lab  radą 
zawierał  się  związek  małżeński,  dopilnować,  aby  wydawana  za  mąż 
córka  lub  siostra  nie  została  pod  tym  względem  ukrzywdzoną.  W  ra- 
zach, w  których  było  kilka  bióstr,  które  należało  wyposażać,  nazna- 
czano im  równe  posagi. 

1398:    ..domini  arbitri  pronuiiciaverunt,  quod  Martinus  soro- 

rem  suam  M.  uxorem  R.  simUter  velud  aliam  sororem  exdołare  debet, 

Kr.  II.  173. 

1399:    luter  Adam  de  Berwald  (dziadek)  et  Katberinam..  nu- 

rum  (synowa)  ipaius  talis  contractus  ex  Concordia  factus  est..    quo<1 

duas  puellaSf  guamlibet  de  C  mar.  debet  eadotare.   Kr.  Dla.  8378. 
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W  księgach  sądowych  i  dokumentach  mamy  wspomniane  po- 
s&Si>  począwszy  od  niewięcćj  jak  dwóch  grzywien  i  tak  stopniowo  co- 
raz większe  aż  do  pięciuset  kilkunastu  grzywien.  Największa  liczba 
posagów,  które  znajdujemy  zapisane  w  księgach  małopolskich,  sie- 
radzkich i  kujawskich^  począwszy  od  piętnastu  grzywien^  dochodzi  do 
grzywien  pięćdziesięciu;  nierównie  już  rzadsze  są  posagi  stu  i  dwu- 
stDgrzy  wnowe,  a  jeszcze  większe  należą  do  wyjątków. 

1390:  E.  sibi  lY  mar.  dotis  et  dotalicii  assignayerit.  Kr. 
I.  407,  więc  sam  posag  pewno  nie  wynosił  więcój  jak  dwie  grzywny. 
1392:  III  grzywny  minus  ąuataor  grossos.  Sierad.  1389:  YI 
grzywien,  Kr.  1399:  Y  kop.  Brzes.  1398;  X  grzywien.  Kr.  1398: 
XII  grzywien.  Kr.  1405:  XII  grzywien.  Sier.  Gr.  8.  1395:  XY  grzy- 
wien. Wiśl.  13.  1399:  XX  grzywien.  Kr.  IL  479.  1397:  XXX  grzy- 
wien.  Kr.  1389:  XL  grzywien.  Akta  Gród.  Y.  16.  1403:  XLY 
grzywien.  Piotr.  1388:  L  grzywien.  Kr.  1397:  O  grzywien.  Wiśl. 
157.  1398:  CXX.  Wiśl.  85.  1397:  CXXX  grzywien.  Wiśl.  53. 
1398:  CC  grzywien.  Kr.  1398:  CCC  grzywien.  Kr.  1388:  DXX 
grzywien.  Kr. 

Stosownie  do  rozporządzeń  statutu  wielkopolskiego  wypadałoby 
w  Wielkopolsce  natrafić  na  posagi  wynoszące  sto  lub  czterdzieści 
grzywien.  Dotąd  w  księgach  sądowych  wielkopolskich  i  innych  do- 
kumentach tó]  części  kraju  nie  znaleźliśmy  podobnie  unormowanych 
posagów,  za  to  napotykamy  tu  raczój  na  posagi  innych  różnych 
wielkości. 

1393:    Swaczimy,  isz  T.  ws<>I  po  swoi  szene  po  M.  CCCC  grzU 

wen  posagu,    R.  Poz. 

1396:  ..czo  Swanthoslava  wnoszla  do  swego  menza..  petidze* 
aancM  grziwen.    R.  Poz. 

1411:  ..lucrata  est  per  astanciam  XX  mar,  dotalicii  (zamiast 
dotis;  super  M.  fratre  suo,  vel  duos  mansos,  quos  tenuit.    Kai. 

1411:  ..jaco  smi  przitem  byli,  jaco  Ondrzey  wnosi  dwadzeseza 
grziwen  pospolitych  penadz  swey  szeni  posagu.,  w  pospolity  dom. 
R.  Kai. 

1411:  ..jaco  Nastka  na  t<>  czOscz..  polosziia  deeszanoz  grziwen 
swego  poszagu.    R.  Kai. 

Przy  posagu  niewiasta  otrzymywała  wyprawę.  Pod  nazwiskiem 
posagu,  jak  to  objaśniliśmy,  rozumiano  pewną  summę  pieniędzy,  któ- 
rą za  żoną  mężowi  pfacono,  hib  ubezpieczano,  pod  nazwiskiem  zaś  wy- 
prawy obejmowano  wszelkie  przedmioty  ruchome  wydzielane  niewie- 
ście   przy  wyjściu    jój    za    mąż,    dla    jój   użytku,   jakoto:    odzie- 
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Dia  i  przybory  w  ozdobach  i  koeztownojciach,  niemoićj  wsielkie 
przedmioty  do  prowadzeitia  wspólnego  gospodarstwa,  n  niiaaOKicia 
różnego  rodzaju  zboia.  bydło,  trzodę,  drób  i  sprzęty  domowe.  Cz{Eto 
zdarzało  się,  że  wyprawa  co  do  wartości  swojej  oznaczoną  była  oa  ti- 
k^  garof  Bommę,  w  jakiój  ustanowiony  był  posag.  Wartość  wyprawy, 
jak  księgi  sądowe  pouczają,  sięgała  niekiedy  poksżnój  summy,  stu 
grzywien.  W  lodzeństwacb  biednych,  zapewnie  prócz  wyprawy,  nie 
iiaznaczano  posagu  w  pieniądzach. 

1381:  S.  pro  iV  eguii,  XVI  peeora  aornufa,  XXX  tcrophii,  XX 
oves,  de  Truiueoto  L  capecia  et  pro  dote..  habet  terminum  seeuDdam. 
Kr.  U!o.  659. 

1384:  ..pro  XX  dotis  et  v«»ł»  XX  mar,  raloria  et  tria  pt- 
eora.     Kr. 

1387t  ?,  as9igDavit  raciune  dotis  XL  mar..  XX  io  paratis  et 
XX  in  amictu,  peetimentis,  ornonwnftt  et  cUnodus.  Abta  Orodz 
V.  16. 

13S9;  ..jabo  Janek  (brat)  slibil  Beyatcze  (siostra)  dacz  rtu^ 
sza  dzeaancz  grzinen.    R.  Poz, 

1391:  ..jftcom  prsitem  bil,  gdze  Bartholomens  obecal  Dzirsioe 
dwoje  odtan,    R.  Poz. 

1397:  ..recipitur  pro  porciooe  sua  C  mar.  et  boc  racione  ioti.) 
LX  mar.  et  XL  m  rtiui.    Kr.  Not. 

1398:  Czesława  et  filius  ejnsdem  pro  pulvinari  et  pertina  U 
pro  pmnit  eTaserunt...    Kr. 

1398:  ..non  babent  respoadere..  pro  C  gemmii,  perlit,  mmilii>a, 
paraphernaiiiut  et  aliit  necKtarnt,  Tntgariter  w^praun.     Will.  92. 

1398:  S.  astitit  terminom  contra  Swantochnam  pro  XL  dotis 
et  II  mar.  ^MuJfemna.    Piotr.  26. 

UOO:  S.  filiam  auam  Stachnam  tradłdit  in  uiorem  et  cum 
eadem  filia  C  mar,  in  paratis  pecuniis  et  O  mar.  m  otttiita.  Kr- 
ii.  682. 

1400:     Margaretba  erasit  o  ptrl;/  okowane  y  ruch.     Piotr.  52. 

1402:  A.  et  J.  Beatam  sororem  pro  C  mar.  wyprawy  eYSse- 
runt.    Kr.  II.  865. 

1411:  ..łiabet  terminum  pro  C  dotałicii  (zamiast  dotis)  et  pro 
C  expediciome  wiprawi.     Kal- 

1411:  PaaluB  miniaterialis  cognoTit,  quod  Andteas  Oascb  jd- 
rauit  et  evaslt  streuuos  dnos  Jobannem  cast.  gnez.  et  Martinnm  Staw 
i\ty  pTO  argento,  aaro,  gmunia  et  aliit  rebu»,  qaod  nifail  habet  ujoril 
sue  premortne  et  sororia  dictornm  doroinorum.    Kai. 
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1411:    ..jaco  Grziinek  wnosi  w  Margorzacm  dom  konwi  y  arzye- 
^em  y  ginimt  rzeczm  yaco  paczdzyesanth  grzywen.    R.  Kai. 
Jeżeli  zobowiązujący  się  lab  obowiązany  do  dania  wyprawy  nie 
był   w  stanie  zaraz  jój  dać,   oznaczał  termin,   w  którym  to  miało  na- 
stąpić; dla  większój  pewności  stawiał  też  poręczycieli. 

1399:  J.  lucratus  est  super  predictis  dominis  ardinacionem  si- 
ve  procuracionem  uxoris  sae,  vulgariter  wiprawa^  pro  quo  sibi  eciam 
fideiusserunt,     Poz. 

1400:  S..  tradidit  in  uxorem  et  cum  ea..  G  mar.  in  yesUbua  in- 
tra  annum  post  copulam  fiendam.    Kr.  U.  682. 

Mąż  otrzymawszy  za  żoną  posagi  ustanawiał,  a  nawet  w  pewnym 
\izględzie  zwyczajem  prawnym  obowiązany  był  ustanowić  tak  zwane 
wiano,  to  jest«  zabezpieczał  na  swej  dziedzinie  na  rzecz  żony  pewną 
summę  pieniędzy,  mnićj  więcej  wyrówny wającą  wysokości  posagu  i  to, 
jak  się  wyrażano:  racione  doiis^  albo  in  recompemam  dotis.  Źródła  tej 
instjrtucyi  szukać  należy  w  pragnieniu  nietylko  dania  małżonce  ma- 
teryalnego  dowodu  swej  dla  niój  miłości,  ale  niemniej  w  głębokiem 
uczuciu  obowiązku  moralnego  odwdzięczenia  się  w  sposób  ile  być  mo- 
że odpowiedni,  a  często  nawet  sowity,  za  udzieloną  mu  posagiem  po- 
moc  w  sprawach  domowych. 

1402:  ..alias  L  mar.  Yeri  dotalicii,  seu  reoompensam  hajus  dotis 
resjgnauit.    Brzes.  Ula.  J.  G.  1352. 

1406:  Miroslaus  de  S.  ductus  oańtaie  matrimoniaU  in  medieta- 
te  sue  hereditatis  XXX  mar.  nobili  Eleue  consorti  sue  racione  dotali- 
cii aasignayit.    Sier.  6r. 

1388:  N.  dictus  Strzała  (Dorothee)  GG  mar.  dotis  in  beredita- 
tibus  suis  Z.  et  R.  aasignayit  et  doŁalicium  seoundum  exigetieiamjuria 
et  iterum  G  mar.  io  scultecia  in  R.    Kr.  L  62. 

1395:  F.  de  S.  assignauit  in  tota  sua  parte,  nbicunque  habet,  yel 
habebit,  LX  mar.  dne  Offce  sue  uxori  wana  respectu  ipsiua  posagu. 
Wisi.  17. 

1397:  D.  fassus  est,  recepisse  G  mar.  dotis,  vulgariter  posag 
post  eandem  Halcam  usorem  suam,  racione  cujus  domine  alias  G 
mar.  assigaayit  racione  dotalicii  in  tota  sua  hereditate.    P.  Wiśl.  71. 

1397:  ..dotem  et  dotalicium  assigaayit,  presentibus:  Spitkone 
de  Detrzichoyice  judice  cracoyieosis  palatiui,  Lamberto  de  S.,  Zawis- 
sio  de  K.,  Jobanne  de  K.,  Johanne  de  S.,  Dziuissio  de  M.    Wiśl.  60. 

1398;  Yenieus  Wroczlaus  de  Datszicze  indicauit  Hańcze  uxori 
sue  sexaginta  mar.  dothis  et  sexaginta  dotalicii  super  sua  totali  por« 
clone  in  Maczeijeuicze.    Wiśl.  II.  3. 
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1397:  A.  recipiens  C  mar.  racione  dotis,  Agnete  mori  raei&iu 
dotU  et  dotaUdi  CC  mar.  assignayit.    Kr.  Not 

1398'-  A.  medietatem  yillu  in  CLX  dotis  sororis  sne  B.  gecKst) 
suo  obligayit..  B.  e  eonver90  GL  pro  dotaUcio  Machnę  sorori  sne  a«A- 
gnamt,    Kr,  Not. 

1399:  Domini  residentes  in  judicio  adjudicayerunt,  qiiod  M. 
dobet  fidejubere  XX  sesagenas  dotalicU^  yulgariter  mano  P.  et  dum  s- 
dejubety  tunc  P.  debet  sibi  M.  suo  genero  eliminare,  yulgariter  wj- 
dzielicz  partem  sortis  sue  in  V  sexageni8  dotis,  yidelicet  po$agu.,  do* 
nec  sibi  idem  P.  solucionem  paratis  pecunlis,  aut  składem  persolyeri:. 
Brzes. 

1400:  S.  de  B.  uxori  D.  XL  sezagenas  racione  dotaUcH  ibidem 
in  B.  in  octo  mansi?,  quia  ab  ipsa  habuerat  XX  seiagenas  amgnam' 
deportayit.    Brzes. 

1394.  Nos  Sandiyogius..  significamus..,  quod  Aibertus  heres  de 
P.  non  conpulsus,  sed  de  sai  animi  spontanea  yoluntate,  domine  Ki- 
tberine  conthorali  sue  carissiroe.,  XXX  mar.  super  sua  totali  medieta- 
te  hereditatis  P.  veri  et  legitimi  dotaUcH  assignayit    Gniez. 

1396:  Spitko  de  Melsthin..  mille  marcas..  Elisabeth  contborali 
sue  racione  veri  et  juaii  dotcUioii^  dicti  yulgariter  toyano  contulit  Aku 
Grodź.  VL  6. 

1398:  S.  uxor  Th.  L  mar.  dotalicH  sui  in  C.  s^bi  juxta  tenorem 
littere  dni  Spitkonis  palatini  et  capitanei  assignatas.  Kr. 
Jeżeli  posag  byt  ubezpieczony  przez  UBtaQawiają<*.yeb  go  na  nie- 
ruchomości, mąż  ubezpieczał  żonie  samo  tylko  wiano.  Przeciwnie, 
jeśli  posag  wypłacony  był  mężowi  w  gotowiźnie,  akt  zabezpieczenia 
y^iana  obejmował  zarazem  ubezpieczenie  otrzymanego  posagu.  W  ję- 
zyku technicznym  zabezpieczenie  podobne  wiana  i  posagu  zwało  si$ 
zwykle  assignatio.  Mąż  stawający  przed  sądem  lub  starostą  oświad- 
czał, że  żonie  swój  prawej  na  dziedzinie  swojój  assygnuje^  lub  assy- 
gnował  (assignayit)  wiano,  lub  takiej  to  wielkości  wiano  i  posag,  albo, 
co  zwyczajniój,  taki  to  posag  i  takie  wiano. 

1399:    P.  aasignavit  CCC  mar.  in  medietate  hereditatum  om- 
nium..  Jachnę  sue  u^eori  et  hoc  dotalicH,  yulgariter  wano.   WiśL  lÓl. 
1399:    ..y  co  Yichne  wzdana  jest  w  gei  wano  pol  Ruscze,  ale 
gei  wzdani  list  zgorzał.    Gniez. 

1400:  S.  de  B«  sue  uxori  D.  XL  sexagena8  racione  dotalicii 
ibidem  in  B.  aesignataa  deportauit    Brzes. 

1405:  P.  scultetus  de  L.  contulit  et  ascrlpsit  medietatem  scuJ- 
tetie  uxori  sue  in  XXX  mar.  super  dotalioium.    Sier.  Gr. 

1395:  J.  de  K.  assignamt  sue  weori  G  mar.  dotaUcii  et  C  mir. 
posagu  super  yillam  Geslaw.    WiśI.  2. 


■iT-.""     -.  .    ..B.  _■ 
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1388:    S.  uxori  L  chtis  et  L  doialicit  in  A.  assignatńt,    Kr. 

1403:    ..in  facie  judicii  constitutua  nobilis  J.  boneste  domine 
S.  8ue  conaorłi  legitime  racione  doti8  et  dotaUcii  CO  mar.  aasignat 
Piotr.  lU. 

Wiano  astanawia  się  albo  oświadczeniem  złożonóm  przed  8i|dem, 
albo  przez  akt  prywatny.  Posiadamy  ciekawy  akt  zapisu  wiana  spo- 
rządzony przez  króla  Władysława  z  r.  1396  na  rzecz  swój  małżonki, 
królowej  Jadwigi.  Osoby  wysoko  położone  sporządzają  akt  wiana 
przed  samym  królem,  częściój  przed  starostą^  co  szczególniej  w  Wiel- 
kopolsce miewało  miejsce. 

•  1396:  Wladislaus..  baronum  et  consiliariorum  nostroram  babi* 
to  coasilio,  ocoagioneveri  etjuati  dotalicii^  dicti  yulgariter  wy  ano,  terras 
nostras  Gujayie  et  Russie.,  domme  Reginę  consorU  noatre  damus,  con- 
fessimus,  assignamus.    D.  K.  Kr.  CGGGX. 

1398:  ,.accedena  ad  presenciam  domnorum  judicio  in  regali 
presidencium  P.  resignavit  uxori  sue,  seu  asstgnatńt  ylllam  P.  in  pecu- 
niu  dotaUcii^  in  GXX  marcis.     Gniez. 

1403:  lxx  focie  judicii  oonatiłutus  uobiłis  J.  de  S..  sue  consorti.. 
racione  dotaUoii,*  aseignat.    Piotr. 

1393:  Wladislaus..  Johannes  de  Tarnów  palatinus  sandomi- 
riensis  DGGG  marcas  in  totali  bereditate  G.  nobili  Katherine  consorti 
sue  dedit  coram  nobis  veri  et  justi  dotalioii,    G  D.  P.  Ul.  353. 

1396:  Wladislaus..  Spithko  de  Melsthin  palatinus  cracoYien- 
sis..  mille  marcas..  generose  Elisaheth  contborali  sue,.  racione  veri  et 
justi  doiaUcii  contulit  et  assignavit.    Akta  Grodź.  YI.  6. 

1398:  S.  uxor  Tb.  L  mir.  dotalicii  sui  in  G.  sibi  juata  tenO' 
rem  literę  domini  SpiAonis  palatini  et  capitanei  assignatur.     Kr. 

Asygnacyą  czyli  zapis  posagu  i  wiana  robiono  zwykle  najednój  lub 
kilku  oznaczonych  dziedzinach.  Gdy  zachodziła  wątpliwość  azali  dzie- 
dzina, którą  oznaczono,  dawała  dostateczne  bezpieczeństwo,  wymieniano 
alternatiye  dwie,  lub  więcćj  dziedzin.  Czasami  rozkładano  zabezpie- 
czenie w  oznaczonych  częściach  na  kilka  dziedzin.  Także  i  zastawy 
służyły  za  przedmiot  zabezpieczenia.  Często  zabezpieczenie  robiono  bez 
oznaczenia  pewnój  wymieniono]  dziedziny  i  dawano  je  w  ogóle  na 
(cebrach,  które  robiący  zapis  posiada,  albo  z  czasem  posiadaó  będzie, 
naprzykład  z  podziału  z  braćmi,  albo  które  kupnem  nabędzie.  Bardzo 
często  ubezpieczenie  dawało  się  na  połowie  dóbr  posiadanych,  lub  po- 
siadać się  mających,  wszakże  nie  stanowiło  to  stałej  reguły,  dawano 
je  i  na  trzeciój  części  dóbr  i  na  dwóch  trzecich  częściach  i  na  całości 
majątku.  Mamy  zresztą  przypadki  zabezpieczenia  wraz  z  posagiem 
przedmiotów  wyprawy. 
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1395*  V.  aB9ignaviL  XL  vana  et  XL  posagu  domiae  M.  Qxorl 
sue  mper  sua  parte  in  S.     Wiśl.  6. 

1395:  S.  assignayit  L.  mar.  vana  et  L.  mar.  posagu  P.  axori 
sue  super  totam  suam  parłem  kereditatU  vel  in  B.,  r)el  in  W. 
Wiśl.  6. 

1403:  Jaszko  de  Scrzidlew  honeste  domine  Swantochne  sae 
consorti  racione  doWe  et  dotalicii  CC  mar.  assignat,  guorum  partem 
super  Scrzidlewo^  aliatn  super  medietate  Rzerzanczice  suis  berediUti- 
bus.     Piotr.  114. 

1388:  S.  uxori  S.  L  dotis  et  L  dotalicii  in  A.  assignayit  et  a 
quid  ex  eadem  bereditate  sibi  deperdetur,  tunc  in  N.  tantum  debet  siM 
adimplere.     Kr. 

1398:  M.  assignayit  et  resignayit  pro  dotalieio  Cristinę  niori 
sae..  in  S,  in  agris  et  allodio  ibidem  et  tres  kmetbonea  in  quartam  par- 
tem et  in  P.  quatuor  kmetbones  in  C  marcis  et  in  L.  tres  kmethones  et 
in  S.  tres  kmethones  in  obligadone  in  XXX  marcis.   Wiśl.  95. 

1396:  J.  assignayit  uxori  sue  M.  XV  yana  et  Xy  posagu  ia  to- 
Ła  sua  parte  hereditatis,  ubi  habet^  vel  habebit  et  in  obUgacionibut. 
Wiśl.  26. 

1399:  P.  LXX  (dotls)  et  C  dotalicii  mar.  in  medietate  omnium 
bonorum  ćuorum,  ubi  ea  habet^  vel  habere  poterit^  K.  uxori  sue  l^time 
assignayit.    Kr. 

1400:  P.  C  mar.  dotis  et  C  mar.  doUlicii  uxori  sue  in  tota  par- 
te bereditatis  in  K.,  excipiens  pro  se  medietatem  agrorum  snorum  curie 
sue,  assignayit.    Er. 

1898:  J.  CCC  dotis  et  CCC  dotalicii  Offce  uxori..  in  terda  par- 
te omnium  bonorum  snorum  assignayit    Kr. 

1400:  J.  Xy  dotis  et  Xy  dotalicii  in  duabus  partibus  omnium 
bonorum  snorum  bereditariorum  assignayit,  terda  parte  pro  se  reser- 
vando,     Kr. 

1399:  P.  assignayit  CCC  mar.  in  medietate  hereditatum  omnium, 
que  super  ipsum  pervenient  per  modum  divisionis  inter  fratres,  6.  uioń 
et  boc  dotalicii,  yulgariter  wano.    Wiśl.  101. 

1399:  S.  de  B.  yeniens  MD  marcas  racione  dotis  et  dotalicii  in 
omnibus  bonis  suis  hereditariiSf  emtis  et  adhuo  in  posterum  que  emerU) 
Btachue  uxori  dedit  et  indicayit.     Kr.  IL  524. 

1400:  D.  de  P.  XX  mar.  et  tota  pecora,  eguord  etpecudes  ra- 
cione dotis  et  dotalicii  in  tota  parte  bereditatis  sue  ibidem  E.  uxorl 
sue  assignayit.    Kr.  II.  669. 

Zwyczajna  wysokość  wiana,  jak  nas  o  tem  przekonywa  większość 
wp  isów  w  księgach  zamieszczonych,  równała  się  wysokości  otrzyma- 
nego posagu.    Jeśli  mąż  otrzymywał,  dajmy^  na  to,  XXV  grzywien 
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w  posagu,  zabezpieczał  żonie  również  XXV  grzywien,  taka  przynaj- 
mniej, jak  się  zdaje,  była  norma  wiana  w  ziemi  krakowskiej,  sando- 
mierskićj,  sieradzkiej   i  na  Kujawach.     Mniejsze  wiano  świadczyło 
jedynie,  że  zasoby  męża  nie  dozwalały  mu  naznaczyć  wiana  wyrówny- 
wającego  posagowi,  większe,  że  był  zamożniejszym  od  rodzeństwa  żo- 
ny i  chciał  ją  uczcić  naznaczeniem  znaczniejszego  wiana.    W  Wielko- 
polsce, jak  się  zdaje,  prawną  niejako  stopą  wiana  było  XXX  grzywien. 
Tak   oznaczone  wiano  znajdujemy  tam   w   zapisach  sporządzonych 
przed  starostą  i  w  wyrzeczeniach  sądów,  w  razach,  gdy  o  ustanowienie 
wiana  dopominano  się.    Okoliczność  ia  naprowadza  na  myśl,  że  upo- 
wszechnienie wiana  w  Wielkopolsce  wzięło  początek  z  innych  źródeł 
jak  w  Małopolsce.    Na  końcu  XIV  wieku,  a  mianowicie  w  roku  1394 
starosta,   przed  którym  akt  wiana  na  XXX  grzywien  był  zeznany, 
mógł  już  powiedzieć,  że  wiano  ustanowione  zostało  zgodnie  z  pochwal- 
nym  ziemzkim  zwyczajem  od  czasu  dawnego  zachowywanym.     Nie  na- 
leży wszakże  pominąć,   że  w  tym  samym  czasie  natrafiają  się  w  Wiel- 
kopolsce wiana  różnych  innych  wymiarów. 

1394:  Nos  Sandiyogius..  notific&mus,  quod  A.,  domine  K.  XXX 
mar.  dotalieii  assignaYit*.  juxta  terre  consuetudinem  laudabiUm^  diuHua 
odsewatam*     Gniez. 

1390:  E.  conthoralis  S.  jare  et  vero  iudicio  obtinuit  XXIV 
mar.  in  tertia  parte  hereditatis  G.  et  molendini  racione  dotali- 
eii.   Poz. 

1392:  P.  fideiubuit  pro  fratre  suo  U.,  ąuod..  debet  mediam  hc' 
reditatem  K.  uxori  sue  in  XL  mar.  coram  dno  capitaneo  resignare  no- 
minę  dothalicii.    Poz. 

1398:  K.  uxor  ąuondam  P.  promisit  resignare  partem  mediam 
hereditatis  R.  in  XXX  mar.  racione  dotalieii  et  hoc,  cum  capitaneus 
persoualiter  in  Gnezna  constituetur.   Gniez. 

1399:  N.  debet  sue  synowice  XXX  mar.  pro  serto  et  crinili, 
valgariter  vano  dare  et  assigoare.    Poz. 

1396:  W.  ex  parte  sue  filie  justo  et  yero  judicio  obtinuit  et 
aoguisivit  aue  filie  super  A.  et  suis  fratribus  heredibus  in  Grisine  CC 
mor.  in  et  super  hereditate  Lipno  in  suo  dotalicio,    Poz. 

Ponieważ  posag  mnićj  więcój  wyrównywał  wartości  schedy,  ja- 
kąby  córka  otizymać  była  powinna  w  spadku  po  swych  rodzicach, 
przeto  wcześnie  już  w  praktyce  sformułowaną  została  i^eguła,  że  córka 
wyposażona  w  spadku  po  rodzicach  nie  przyjmuje  udziału,  rozumie 
się  wtody,  gdy  ma  braci,  lub  siostry  niewyposażone,  przychodzące  do 
spadku.     Poniżój  przedmiot   ten  jeszcze  więcej   szczegółowo   będzie 
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objaśnioDjm.    Tu  przytaczamy  tylko  ciekawy  wpis  z  księgi  krakow- 
skiój,  a  pochodzący  z  r.  1374. 

1374:  Testes  (rota),  quod  ipsa  (Katherina)  t^adita  est  eum  poi- 
sag  et  non  habet  habere  aliąmd  ad  heredikUem.     Er.  Ula.  4. 

Żądanie  o  wydanie  posagu  stypulowanego,  lub  o  wyznaczenie 
posagu  przez  braci  winno  było  być  zanoszone  przed  upływem  termi- 
nu dawności,  inaczój  występująca  z  tóm  żądaniem  niewiasta  w  spra- 
wie upadała. 

1411:    ..evasit  suam  neptem    pro  dotalicio  (dote)    dittlurm- 

tatę,    Kai. 

Gdy  zamiast  wypłacenia  posagu  w  pieniądzach  daną  była  w  za- 
staw dziedzina,  bracia  mieli  prawo  w  każdym  czasie  takową  w  ilości 
naznaczonego  posagu  wykupie^,  a  siostra  lub  mąż  jój  nie  mogli  się  za- 
stawiać upływem  dawności. 

1397:  B..  Predvogio  racione  dołis  sororis  sue  in  gayo  et  kme- 
toDibus  assignaYit,  que  P.  tenebił  tamdiu^  guousgue  sibi  dtcte  pecunie  pfr- 
sohentur  et  ipsum  B.  prescripcione  non  debet  eyadere.    Kr. 

Mąż  rozporządza  podług  własnego  uznania  wydaoemi  mu  pie- 
niędzmi posażnemi,  lecz  jeżeli  wykupi  za  nie  część  zastawionego  przaz 
siebie  własnego  majątku,  część  takowa  poczytuje  się  jako  dana 
w  zabezpieczenie  wiana,  które  był  w  obowiązku  dać  żonie. 

1398:  W.  confessus  esŁ^  guod  mausum  et  moleadinam  in  W.  cum 
XLV  dotia  Katberine  u^oris  a  M,  eternit,    Kr. 

1399:  Yeniens  Bolelud  de  M<>car2euice  recognouit,  quod  dna 
Katherina  ejus  axor  suis  pecuniis  LXXX  mar.  exśmity  quod  ibi  babet^ 
nunc  hoc  totum  debet  este  ejua  doUdicium,    Wiśl.  1 10. 

Dobrami,  na  których  ubezpieczony  był  posag  i  wiano,  mąż  także 
mógł  swobodnie  dysponować,  jeśli  żona  zrzecze  się  prawa  do  danego 
jej  na  nich  ubezpieczenia.  W  razach,  gdy  chciał  sprzedać  lub  zastawie 
dobra  takowe,  winien  tó  był  czynić  albo  w  obecności  zrzekającej  si; 
swych  praw  żony,  albo  dać  zaręczenie,  iż  ze  strony  żony  nastąpi  zrze- 
czenie. 

1388:     M.  habet  atatuere  ugorem  suam  ad  resignanduf^  saum 

dotalicium*    Kr. 

1388:  L.  villam  suam  Pb.  pro  CCC  mar.  vendidit  H.,  promu^ 
vxoreni  suam  in  Prossowicz  adducere.    Kr. 

1389;  N.  yendidit  pro  CC  mar.  Yillas  et  ua:or  ma  edam  dtbf^ 
reaignarey  pro  qua  promiait.    Kr* 
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1397:  S.  et  N.  fratres  de  (7.  partem  hereditatia  ia  G.  yendide- 
runt  Sema  mater  ipsorum  et  H.  nxor  S.  ab  omnijure  dotis  et  dotaii" 
cii  reeesserunU    Kr. 

1388:  J.  sortem  Glimowska  in  X  mar.  ohligamt^  promittena  sibi 
pro  uxore  sua  et  aliorum  ąuernmyis  impetjimento.    Kr. 

1399:  N.  yendidit  partem  hereditatis  in  L.  Helena  uxor  N., 
qnidqaid  haberet  doUa  et  dotalicii  ibidem,  hoc  totum  emisit  et  abre- 
nunciayit.    Wiśl.  113. 

1399:  P.  beres  de  L.  cum  Stachna  u^ore  ohligaoit  suam  partem 
hereditatis  in  K.    Wiśl.  115. 

1400;  Constitutns  P.  de  P.  una  cum  dna  Hedwigi  sua  oomorte 
omne  illud,  qnod  babet  in  Pancherzewo  in  auo  dotaUcio^  N.  de  Z.  in  XV 
mar.  ohHgamt.    Sier.  II.  188. 

Mógt  też  mąż  zabezpieczenie  dane  na  jednych  dobrach  prze- 
nieść na  drogie  dobra,  jeśli  żona  zrzekła  się  poprzedniego  zabezpie- 
czenia. 

1398:    P.  CCCC  mar,  in  yillis  suis  G.  et  S«  racione  dotalicii  S. 

uzori  assignayit  et  eadem  doti  ac  dotalicio,  que  habuit  in  yilla  J.,  re- 

ntmctamt.     Kr. 

Mąż  nie  mógł  być  przez  nikogo  pozywany  z  dóbr,  na  których 
było  zabezpieczone  wiano  żony. 

1391:  Sandiyogius  yeniens  coram  nobis  eum  sua  sestrzenicza 
n.  literas  dotalicii  super  terciam  partem  hereditatis  in  B.  demonstra- 
yit  et  obtinuit,  quod  Bodzantham  virum  auum  de  ista  iercia  parte  de 
B,  nullue  debet  cttare.  Eum  citet  de  aiiis  hereditatibus.     Pyzdr. 

Z  drugićj  strony,  sama  żona  mogła  się  zrzec  na  korzyść  swego 
męża  całego  lub  części  swego  zabezpieczonego  posagu. 

1400:    J.  tertiam  partem  dotis  sue  resignavit  manto,  Czchów. 
Może  też  zobowiązać  się,  że  ze  swego  wiana  zaspokoi  porękę  da« 
ną  przez  męża. 

1388:  K.  uxor  A.  .^fidejuasoriam  per  maritum  suum  in  L  mar. 
factam,  auper  dotałieium  suum  in  ibidem  assignatum,  promisit  expe- 
dire.    Kr. 

Niemniej,  dając  porękę  za  męża,  żona  może  zobowiązać  się,  że 
w  razie  gdyby  nie  dopełniła  przyjętego  na  siebie  zobowiązania,  odda 
w  zastaw  dziedzinę,  na  którćj  zabezpieczono  jćj  posag. 

1399:  Dna  Margaretha  consors  L.  de  G.  fidejuaait  J.  X  mar. 
pro  auo  martto,.  a  jeśli  nie  spehii  poręki..  extunc  eadem  domina  debet 
et  tenetur  in  snam  partem  in  K.  contcntam,  quam  tenet  in  obligacio- 
ne  racione  dotis,  dictum  J.  intromittere  tamdiu,  donec  sibi  prescripta 
peeunia  persolyetur.    Brzes. 


i  luęta  pozostała  wdowa  wehodzi  w  psin;  zarzi^d  i  aiyt- 
,  Da  których  zmarfy  ńifi  zabezpieczy}  jei  byt  pOBig 
tamo  wiano.  Zarząd  ten  i  użytkowanie  prócz  nieruebo- 
i  się  na  cały  dobytek,  na  nezelkie  bydło  i  wezplk^  rn- 
lobrach  znajdujące  Bię.  Wdowa  edh  prawo  pobierać 
'ch  wszelkie  czynsze,  dochody  i  wykonywa  wszelkie  pre- 
mia p/yn^ce,  ograniczoną  jest  tytko  w  ubytkowania  u- 
asów. 

90:  E.  (usori)  [V  mar.  dotis  et  doŁalicii  assignayit,  et  si  prii 
3  post  mortem  mariti  sui  cniii  pneris  discordaaerit,  tanc  pu- 
nmin  capere  babet,    pront   nnas  puerorum  anornm.    Ki. 

96:  Spitbko  <le  Mclatin  palotinus  cracov.  E.  coathonłi  sne 
lotalicii  contulit  (oppidum  Z.).-  si  Spitkonem  ab  bae  Ince  mi- 
itingat  ...E.  oppidum  Z.  cum.,  censibus,  redditibus,  jnribnt.. 
itko  eo  modo  tenet,  iDt«gre  teoehit,  poatidebil  padfiet  et  mi- 
Akta  Grodz.  Yl.  10. 

99:  ..noverca  (debet  habere)  mediam  bereditatem  cum  omiii- 
:atibu8,  non  dettrutitdo  detiteta.     Poi. 
Q3:    Aona  reUata  olim  Petri  de  S.  coram  uobis  ia  Judicio 
I  orto  et  prato  ibidem  iu  S.  ad  tempora  Tite  aae  ub'  debit.. 
0. 

1)6:  M.  de  S.  in  medietate  hereditatia  ibidem  XXX  mar.  £li- 
onaorti  sue  racione  dotia  (i.  j.  dotaiicfi)  ad  tempora  Tite  $n« 
t,  poit  tempora  vero  vite  ipaiuw  (t.  J.  xa%iA)  meditUu  hertditaiii 
•ibug  aUiigut  omiubtu  mobilibus  ot  immobiiibut  ad  diotimE. 
'ir.    Sier.  Gr.  17. 

.czoie  z  posiadaniem  majątku  wiennego  wdowa  zyeicuje 
lia  w  nim,  a  mianowicie  prawo  pozostania  w  domo 
z  z  mężem  mieszkała,  cbyba  że  eię  takc  wego  zrzeue- 
rJby,  przyznane  wdowie,  w  języku  technicznyiu  nosi  na- 
cidualis,  stolec  wdowi, 

)0:  Betbka  de  D.  aatitit  et  obtinuit  super  M.  pro  doiaiiae 
me  hahiiaGione  iii()ue  ad  mortem.  Pyzdr. 
18:  Macbua  (relicta)  confessa  eit,  qaod  nulli  bereditatem, 
Jotalicio  tenet,  obligavit  et  dixit:  ledeo  in  eede  ińduaii..  htrt- 
diota  post  mortem  nuan  ad  prozimorea  debet  denobii.  Item 
ipgam  bereditatem  a  propioi^uioribus  suii,  nec  debet  alieaare. 

to. 

99:  ..nOYorca  (debet  babere)  roediani  partem  beredit»tis 
nibus  utiJitatibna  et  proTcntlbus   et  in  dotno  retidendaa- 
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1399:  K.  (relicta)..  in  gede  mduali  m  tota  parte  hereditatis 
habet  sedere  tamdiu,  donec  ad  secanda  yota  conyolaret.  Kr. 
II.  486. 

1399:  Yeniens  Katusza  de  S.  fecit  concordiam  cum  suis  pue- 
ris,  odstopiwszy  wdowego  stolcza^  debent  sibi  dare  pueri  XL  mar. 
Wiśl.  112. 

1399:  ..evasit...  tarcdiu,  quamdiu  in  viduali  aede  sedet, 
Sier.  Gr. 

1400;  Dicta  E.  ..m  domo  in  Z.,in  qua  ipaam  dictus  M.  mańtua 
8UU8  dereUguity  debet  sedere  et  inaney^e*     Kr. 

1400:  E.  a  yilla  W.,  in  qua  ia  sede  viduali  sedehat^  reces- 
sit.    Kr. 

W  razie  sprzeciwienia  się  z  jakiójbądź  strony  dopuszczenia 
wdowy  do  objęcia  w  posiadanie  dóbr  wiennych,  sąd  po  przedstawie- 
niu zapisu  na  wiano  przyznaje  jej  posiadanie  takowych  i  dozwala  na 
intromisyą,  a  jeśli  już  jest  w  ich  posiadaniu,  zachowuje  (reseryat)  ją 
w  takowym. 

1406:    Katherina  acąuieimt  hereditatem  in  C,  que  erat  sibi  per 
maritum  ipsius  racione  dotis  et  dotalicii  in  G.  assignata,  ąuam  here- 
ditatem tenebit  pacifice  et  ąuiete.  Sier.  Gr. 

1396'-  ..yisa  justicia,  Smichne  adjudicayimns  XXX  mar.  do- 
tis et  dotalicii  in  totali  parte  in  S.,  dantes  sibi  intromissionem. 
Wiśl.  18. 

1398:  Dna  Szechna  mater  Dyonisii  de  P.  judicio  acąuisiyit  XY 
mar.  racione  sni  dotalicii,  id  est,  wano,  super  D.  iilium  suum,  pro 
quibiis  obligacionem  unam  oszadlO  dare  et.  assignare  dębe  bit,  pro 
quo  dnus  J.  dapifer  sirad.  extitit  fidejussor.   Sier.  II.  29. 

1398:  Dna  W.  consors  T,  mansit  circa  ipsius  dotalidum,  ut 
litera  dni  capitanei  demonstrayit.    Poz. 

1410:  M.  olim  P.  produait  literam  dotalicii  sui,  quam  domini 
in  ano  robore  seryayernnt  et  eyasit  S.   Kai. 

1397:  ..domina  mansit  circa  suum  dotalicium^  quod  habet  in  G. 
adyersus..  omnes  «tc,  quod  nullus  ipsam  debet  oitare  de  G.  de  ipsius  do- 
talicio.    Poz. 

1409:  Reservala  est  domina  Agnes  relicta  Koaielconis  in  sede 
mduali  sui  dotaUcU  erga  Pasconem.    KaL 

1411:  Reservaia  est  (została  szO)  domina  Dorothea  de  Soboth- 
ka  circa  jura  dotalicii  sui,  donec  yixerlt,  erga  et  contra  dominam 
Margaretbam  de  Grzibowo.    Kai. 

Kiedy  zachodziła  wątpliwość  co  do  rozciągłości  prawa  użytko- 
wania na  dobrach  wiennych,  sądy  zwykły  były  takowe  naznaczać, 
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lub  ograniczać  do  połowy  majątku,  na  którym  wiano  było  ustano- 
wione. 

1400:  Swentocbne  uxori  M.  de  S.  medieias  hereditatu  totim 
dicti  M.  ibidem  In  S.  dote  et  dotalicio  tenendum  est  decrt- 
ta.    Kr. 

1402:  .Judicium  decrevit,  qaod  Grichna  (relicta)  medietaUm 
omnium  bonorum  herediiariorum  Prandote  mariti  sai  in  8.  et  in  L  in 
XL  dotis  et  XXX  dotalicii  marcia  in  dicta  medietate  bonoram  here- 
ditariorum  juata  con$ueiudin«m  tśrre  hahet  obtinere  pacifica  possesno- 
ne,  nuUo  impediente.    Kr.  II.  882. 

1390:  E.  contborslis  S.  jare  et  vero  judicio  obtinnit  XXIV 
mar.  in  tercia  parte  hereditatis  O.  racione  dotaUcU  et  debet  ipsi  dom!- 
ne  diyisionem  facere.  videlicet  widzeiicz.    Poz. 

Wdowa  zostawała  w  pehióm  używaniu  dóbr  wiennycb  aż  do 
swojej  śmierci,  cby  ba  że  wyszła  powtórnie  za  mąż.  Skoro  zawierała 
nowe  związki  małżeńskie,  obowiązaną  była  opuścić  wdowią  siedzibę, 
wszakże  nie  prędzćj,  dopókąd  przez  krewnych  męża  zmarłego  nie  zo- 
stała spłaconą  z  wiana,  a  nawet  i  z  posagu,  gdy  takowy. był  zabezpie- 
czony na  dobrach  wiennycb.  Po  spłaceniu  dobra  wienne  przecho 
dziły  na  krewnych  najbliższych  tego,  który  je  wianem  obciążył. 

1388:  Dna  Bethka  relicta...  debet  paeifice  manere  in  herediiaU 
diebus  vite  sue^  quamdin  Yixerit,  si  maritum  non  accipiat,  si  yero  nia* 
ritum  accipiat,  extunc.«  propincuiores  ad  dictam  hereditatem,  soi- 
vendo  suas  pecunias^  ąuaa  habet  pro  dotalicio  post  maritum.     Poz 

1389:  Dna  R,  evasit  W.  F..  pro  G.  et  S.,  in  guibue  debet  resi- 
derę  ad  mortem^  Ycl  ueque  ad  secundas  nupctae.    Kr. 

1393:  Wladislaus  Rf^x..  si  Johannem  (Tarnowski)  palatinom.. 
ab  hac  luce  roigrare  contigerit..  Katherina  (wdowaj  yillam  (wiano)  ha- 
bebit...  guouegue  in  thoro  viduaii  permanserit;  cum  ad  secundas  nap- 
cias  conyolayerit,  estunc,  aolutis  DCCC  mar.  per  proximiorea  Johanms, 
„ad  tQuadem  proximiorea  redire  debebit.    C.  D.  P.  III.  179. 

1394:  Yeniens  M.  assignavit  pro  dotalicio  uxori..  totum  re- 
sigaat  et  assignat  pro  dotalicio,  quamdiu  vixerit  domina^  debet  U' 
nerę,    Kr. 

1396:  Elisabetb,  wdowa  po  śmierci  mę2a  Spitlca,  oppidam 
Szabno  possidebit  paeifice,.  ąuamdiu  in  thoro  viduali  permanseiiŁ^  ^i 
autem  E,  ad  secundas  nupcias  convolare  contigerit^  tune  propinguicres 
(zmarłego  męża),  solutis  M.  mar.  (wiana),  oppidum  rehabebunL  AkU 
Grodź.  VI.  10. 

1399:  Dorotce  reiicte  judicium  decreyit  pecuniis  dotalicii  ai 
tempera  viie  utifrui.    Kr.  Ula.  8252. 
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W  praktyce  atoli  ustalił  się  już  był  zwyczaj,  że  krewni  męża  nie 
czekając  zawarcia  przez  wdowę  nowycb  związków  małżeńskich,  mogli 
oświadczyć  gotowość  opłacenia  j^j,  a  w  razie,  gdy  nie  chciała  się  na 
to  zgodzić,  wymódz  na  n\f]  sądownie  przyjęcie  spłaty  i  ustąpienie 
z  posiadania  dóbr  wiennych. 

1396:  Dna  Piaskowska  mansit  circa  sunm  dotalicium.  Ma* 
nerę  debet  m  hereditcUe  Płaszczowo  tamdiu,  donec  dotalicium  ipsiua  ex' 
eoheretur.     Po  z, 

1398:  ..quod  dum  dne  re]icte  olim  J.  de  D.  L  mar.  sohentur^ 
extunc  predicta  domina  a  parte  oppidi  Dobra  in  terra  sieradiensi, 
quam  racione  dotalicii  possidebat,  tempore  Nativitati8  Ghrlsti  cedere 
debebiU    Sier.  II.  31. 

1399:  A.  habet  in  G.  suum  dotalicium  LX  mar.,  in  quibus  te- 
net  thabernam  et  mediam  empcionem  Yulgariter  cupne  et  tenebit  tam- 
diu,  nsque  dum  sibi  pecunia  non  exsoIveretur  et  donec  LX  mar.  racio- 
ne dotalicii  per  dictos  dominos,  seu  per  ipsorum  successores  legitimos 
fuerint  exsolnte.    Pyzdr. 

1400:  Judicium  (były  to  wieca)  decreyit,  quod  Elizabeth  uxor 
Pacosii  partem  hereditatia  in  S.  in  LXXVI  mar.  dotia  et  dotalicii  stio- 
rum  ad  festum  Natimtatie  habet  tenere  et  veniente  festo  predicto,  reeep* 
tis  eisdem  pecunOs  auis^  dictam  partem  Petrassio  (jak  się  zdaje  bratu 
zmarłego  męża)  habebit  dimittere.     Kr. 

1402:  Terminus  Sdzicboe  conthorali  Szczurkonis  ad  colo* 
quiam  generale.,  si  S.  dotalicium  non  fuerit  solntum  antę  festum  Na- 
tiyitatis,  tunc  debet  aedere  in  hereditałe.     Piotr.  103. 

Wdowy  też,  nie  czekając  aż  przez  wyrok  sądowy  zniewolone 
zostaną  do  opuszczenia  dóbr  wiennycb,  same  układały  się  o  wykup 
i  dobrowolnie  z  nich  ustępowały.  W  razach  tych,  ustępując  z  posia- 
dania dóbr  wiennych,  zwykle  zabierały  z  sobą  bydło  i  zboże  przez  sie- 
bie zasiane,  co  wszakże  nie  przeszkadzało  zawarciu  i  przeciwnego 
układu. 

1398:  Dorothea  relicta  S.  cum  P.  est  concordata  ita,  quod 
eadem  D.  partem  hereditatis  sui  mariti  eidem  P.  cessit  et  P,  oidem  D. 
adhuc  lY  mar.  teootar  solvere.     Kr. 

1398;  ..quod  dum  dne  relicte  olim  J.  do  D.  L  mar.  solyentur, 
eitunc  a  parte  oppidi  Dobra  in  terra  sirad.,  quam  racione  dotalicii 
sui  possidebat,  tempore  Nativitatis  cedere  de  bebit.    Sier.  U.  31. 

1400:  J.  O.  et  M.  filii  A.  ex  ona  et  Eva  noverca  ipsorum  relio- 
ta  A.  parte  ex  alia  concordiam  talem  fecerunt,  yidelicet  ita:  predicta 
Eya  eisdem  Hliis  a  viUa  TF.,  in  qua  in  aede  viduali  aedebat^  in  perpe- 
tunm  recesait  et  predicti  J.  O*  M.  ipsam  pro  dotalicio  dimise- 
rnnt.     Kr. 

Hubę,  7 
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1 399:  Yenientes  dnus  P.  plebanus  heres  de  G.  cum  domina  M. 
eius  noYerca  publice  recognovit,  totalem  fecisse  coucordiam  perpetna- 
lem,  quia  dnus  P.  debet  ei  dare  L  mar.  ad  Furificacionem  Marie  et 
ipsa  condescendere  debet  de  W.  de  parte  hereditatU  ibidem,  quam  post 
maritum  suum  lenuiu,  cmnes  pecudea  et  peeora  atgue  omnia  /rvmerUa^ 
que  ibidem  habuit  et  9eminavit^  pro  ae  recipere,     Wiśl.  97. 

1400:  ..talem  contractum  fecerunt  ita,  quandocunque  predicti 
CG  mar.  ia  festo  Nativitatis  Eliaabeth  (uxori  Micbalconis)  dabont 
persolYendo,  tunc  ipsis  E.  bereditates,  ąnas  tenet  in  dotalicio,  eondei- 
oendere  babebit  et  eadem  E.  jumenta  indomita  restitnet,  alia  autem 
omnia,  yldelicet:  resy  peeora,  eguora,  peeudea  et  poledroa,  pecwiiar* 
et  thezaurum  in  perpetuum  habebit  cbtinere*    Kr. 

1396:  Dna  K«  uxor  B.  fassa  csfc,  recepisse  XK  mar.  pro  dotali- 
cio, quibas  rećeptis  abrenunciavit  se  ipsum  (J.)  inpedire  ia  ommhi 
pecoribua^  pecudibua  et  aeminibua^     Wiśl.  45. 

Zwyczajem  by]o  po  odebraniu  spłaty  wiana  zeznawać  przed  s<v 
dem,  że  takowa  dckonaną  została. 

1398:  Elena  uxor  Martini  con/eaaa  eat,  quod  sibi  J.  et  £.  L 
mar.  dotalicil  sui,  alias  sibi  per  J.  maritum  suum  primum  assignati 
in  totum  peraoherunt^  quitavitque  eoadem,,  de  eisdem.     Kr. 

Długi  zmarłego  męża  nie  mogfy  być  dochodzone  na  dobrach 
wiennych.  Wdowa  zapozwana  przez  wierzycieli  o  zapłacenie  zacią- 
gniętych przez  zmarłego  jćj  męża  długów,  oswobadzała  się  od  ophce- 
nia  ich,  a  wierzycieli  odsyłano  do  innych  źródeł.  Między  Jicznemi 
wpisami,  uświęeającemi  tę  zasadę^  znajdujemy  pod  r.  1388  w  księdze 
poznańskiój  wyrok  w  podobnej  sprawie  wydany  na  rokach  general- 
nych, o  tyle  zasługujący  na  szczególną  uwagę,  że  wygłoszony  zostat 
pod  prezydencyą  biskupa  poznańskiego  Dobiesława,  dwóch  wojewo- 
dów ]  starosty  generalnego  Wielkopolski,  a  zatem  najwyższych  dostoj- 
ników ziemi. 

1388:  Reyerendus  in  Christo  pater  Dobeslaus  episcopus  pos- 
naniensis  una  cum  duobus  palatinis  et  capitaneo  et  aliis  strenuis  mi- 
litibus  adjudicayerunt  dne  Yichne  relicto  Y.  de  R.  dętaliciam  post 
obitum  ipsius,  ita  quod  debita  ipsius  non  tenetur  solyere  de  dotalicio 
suo  aliquo  homini,  neque  judeis,  neque  cbristianis.    Poz. 

1389:  S.  citayerat  relictam  N.,  cui  silencium  imposuimus  con- 
tra ipsam  pro  debito  et  misimus  eitare  possessorem  bonornm  predicti 
N.    Kr.  Ula.  5104. 

1389:  Uxor  N..  eyasit  S.  pro  debitis  judeorum  ita,  quia  omnes 
bereditates  roariti  sui  resignayiU    Kr.  Ula*  5137. 
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1390:  Uxor  W.  eyasit  N.  pro  debito  judeorura,  ąuia  se- 
det  JD  dotaJicIł  hereditate  et  ipsum  debitum  in  pueris  attempta- 
boDt.    Kr. 

1399:  ..adjadicamns  dne  Joannę  de  Kosmowo,  quod  ipsam 
nemo  debet  citare  de  ąuarta  parte  hereditatis  ibidem  in  K.  pro  exce3si- 
bns  mariti  sui  interfecti,  guia  dietam  partem  guariam  hdbet  in  pecuniis 
dottUicii  a  mar  i  to  ipsius,  prout  in  litera  capitanei  lacins  continetur. 
Gniez. 

1400:  Wontrobczyna  de  S  Rosslaam  pro  debito  judaico  per 
docnmentum  dotis  et  doiaUcu  jare  evasit.    Kr. 

1410:     Margaretba  olim  Petri  de  Sowina  produxit  literam  do- 
toHcH  sui  in  judicio,  quam  domini  in  suo  robore  8ervayerunt  et  eyasit 
Swanskonem  ministorialem  super  et  pr9^uo  contra  maritum,  dum  yi> 
yebat,  (agebat).    Eal. 

Z  tóm  w  związku  stało,  że;  posag  i  wiano  obezpieczone  przez 
męża,  szłj  przed  innemi  długami. 

1397:  Nota.  M.  condam  uxor  S.  obtinuit  pro  dote  et  dotalicio 
LXX  mar.  in  totali  parte  hereditatis  ipsius  contra  A.  pro  debitis 
ipsius.    Kr.  Not. 

Wdowa,  jeżeli  nie  pozostały  dzieci,  spłodzone  ze  zmarłym  mę- 
żem, (który  obezpieczyl  na  dobrach  swoich  jój  posag  i  wiano),  miała 
prawo  swobodnego  rozporządzenia  i  posagiem  i  wianem.  Przeciwnie, 
jeśli  pozostały  dzieci  z  nim  spłodzone,  mogła  posagiem  i  wianem  dy- 
sponować tylko  na  ich  korzyść.  W  razie  gdy  chciała  sprzedać  część 
dziedziny,  danćj  jćj  w  posagu,  musiała  to  także  czynić  za  zezwoleniem 
dzieci.  Zapewne  te  same  zasady  stosowane  także  były  na  przypadek, 
gdy  wdowa  oddawała  w  zastaw  dobra,  na  których  obezpieczony  był 
jej  posag  i  wiano. 

1369:    Lutka  relicta  J.  de  R.  in  remedium  anime  vendidimu* 
dimidiam  bereditatem  W.  jurę  dotalicii  (raczćj  dotis)  ad  nos  deyolu- 
Urn  dno  abbati.    D.  W.  P.  1505. 

1388:  B.  uxor  R.  (a  wdowa  po  P.)  partem  hereditatis  sibi  pest 
maritum  suum  P.  i  u  L.  raoione  dotalicii  aesignatam  pro  XXIVvendi8 
dii  S.  in  perpetuum.    Kr. 

1399:  Thomco  capitaneus..  relicta  Falibogii  cum  filia  sua, 
quartani  partem  in  hereditate,  que  sibi,  ut  dicitur,  eyasit  racione  do- 
taUcii,.  Epo  poB.,  yendiderunt  et  rcsignayerunt.    D.  W.  P.  2000. 

1388:     P.  relicta  LX  mar.  dotis  eue  in  partem  hereditatis  J 
sibi    datam    in    eisdem    LX  marcia    assignavU    racione    obUgacio" 
nie,    Kr. 

7* 
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1398:  M.  relicta  omnimodam  patiem  hereditatis,  quam  m  LJI 
dotis  et  dotaiictiposł  suum  marUum  dinoĄcitur  obtimre^  in  XXII  obUga- 
vit  tenendam  ad  plcnam  exeinpcioneni.     Kr. 

1388:  Elisabetb  relicta  J.  medietatem  yille  C.  sibi  io  9exceD> 
tis  marcia  dotis  et  dotalicii  assignatam  dno  S.  in  XXXV  mar.  obUga- 
vit  et  eadem  recognoTit,  ąood  dnus  S.  aliam  medietatem  ville  predi(te 
redemit.     Kr. 

1400:  Wichna  resigmaat  in  judicio  suis  filiis  et  F.  nalt  ne 
suam  partem  hereditatis,  ipsam  racione  dotaUcii^  yulgariter  posassne 
ooncerueotem  in  CC  mar.     Brzes. 

1400:  D.  relicta  N.  omnia  bona  sua  hereditaria  doialia  et  do- 
taliciiy  quecanque  habet  ^iUU  euia  reaignat.     Kr.   Ula.  10583. 

1400:  Clicbna  amne  jus^  quod  habuit  super  $uo  dotalieio  et  drte 
in  W.  dno  M.  resignatńi.     Kr. 

1401:  8.  relicta  M.  de  B.  YIU  !«ar.  dotis  dictc  posa.tc  sue,  in 
hereditate  dicti  M.  ibidem  omnimoda  K.  filie  sue  indicando,  in  perpe- 
taum  resignavit.     Kr.  11.  759. 

1385:  Pecbna  relicta  N.  de  S.  medietatem  hereditatis^  quam  tn 
LXXX  mar.  dotis  et  dotalicii  habuit^  in  'S*.  XL  mar.  J.  de  S.  assigna- 
vit.  (Kto  ten  J.  był  nfe  wiemy,  drugą  połowę  oddała  za  sobą  jako 
poaag  drugiemu  mężowi).    Kr.  Ula.  3131* 

1398:  S.  uxor  T.  L  mar.  dotalicii  sui  in  totali  parte  faereditatis 
in  C.  sibi  juxta  tenorem  literę  dni  Spitkonis  palatini  et  capitanei 
cracoYlensis  assignatas,  N.  et  suis  posteris  legitimis  donayit  et  cam 
effectu  assignayit.    Kr. 

1398:    Petrunula  alias  Clementis  relicta  de  Rayuloyicze  tres 
marcas  de  redditu  in  dote  aua,  post  mortem  suam  recipiendas.  Hańcze 
filie  sue  moniali  assignayit  et  donayit.    Kr.  Ula.  6501. 

Zgodnie  z  t^m  zachowaniem,  mężowie,  obezpieczając  na  do- 
brach swoich  posag  i  wiano  żon,  niekiedy  zastrzegali,  że  na  przypa- 
dek zejścia  ich,  pozostałe  po  nich  wdowy,  gdy  zechcą  zawrzeć  nowe 
związki  małżeńskie,  a  znajdą  się  dzieci  z  nimi  spłodzone,  nie 
mają  mieć  prawa  alienowania  obezpieczonego  przez  nich  posagu 
i  wiana. 

1399:  Dnus  Cristinus  sandecensis  CCCC  ronr.  dotis  et  dotalicii 
in  yiilis  suis  G.  et  Cb.  Katberine  uxori  sue  indicando  assignayit  et 
ita:  si  ipsam  K.  post  mortem  ipsius  roaritum  aiium  contigerit  recipe- 
re,  tunc  predictas  peounias  dotis  et  dotaUcii  ab  bodiernis  pneris  ipsius 
Cr.  non  habebit  alienare.    Kr.  UJo.  9718. 

Posag  i  wiano    ^o  śmierci  matki  lub  baki   przechodzi  na  ich 
stępnjcb.  Gdy  niema  slępnych,  pcsag  idzie  na  najbliższych  krewnych 
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po  matce,  a  wiano  spada  na  najbliższych  krewnych  tego,  kto  je  usta- 
oowif, 

1390:  Penkowska  olim  Martini  veniens,  )urc  obtinuit  coram 
Judicio,  quod  omnes  et  singuli  ejus  consaDguinei,  qaiscunque  corum 
sit,  non  habent  eam..  citare  pro  dotalido  (posag)  in  Pencowo  usque 
ad  mortem  et  post  mortem^  ąuiscungue  projcimior  esseł,  jurę  aoguiret, 
Pyzdr. 

1391:  ..jako  na  B.  Potraszowi  macer ze  posagu  niczsz  nezostalo, 
ani  Potrasz  ku  B.  prawa  ima.    Sier. 

1396:  W:  ox  parte  sue  filie  justo  et  vero  jndicio  obtinuit  et 
acqai8iyit  sue  filie  (wdowie)  Super  A.  et  suis  fratribus  heredibus  in 
Grisino  OC  mar.  in  et  super  bereditate  L.  in  suo  dotalicio.  Si  yero 
dictam  fiiiam  mori  contigerit  sine  prole,  extunc  dicte  GO  mar.  debent 
cedere  super  Grisinenses.    Poz. 

1397:  Ii.  H.  et  M.  sorores  proposuerunt  super  avunculam 
suum  O.  pro  LX  mar.  nuUris  ipsarum  dołalijił,  Yulgariter  posicu. 
Kość. 

1397:  F.  heres  de  S.  X  mar.  racione  dotaUcii  Jacbne  filie  S. 
iie  W.  beredis,  uxori  sue  olim  legitime,  in  medio  manso  et  area  dictis 
Boguchowsky  ibidem  in  S.  indicaylt  ita,  si  quid  in  yita  Stanlslai  filii 
dicte  Jacbne  humauiler  contingerit,  tunc  predictas  pecuniaa  auccesso* 
ree  ipsius  Jachnę  prosimi  debent  conspicere  in  eodem  manso.  Kr. 
Ula.  6150. 

1398:  Th.  de  B.  astitit  termino  super  G.  pro  et  super  dotalicio 
moŁrts  8ue.    Sier. 

1398:  D.  cum  Tb.  contractum  fecerunt.  Tb.  de  G.  XL  dotis  in 
D.  acąnisitis  debet  uti  ad  tempora  yite  Annę  sue  filie  et  post  mortem 
ejusdem  filie  dicte  XL  mar.  ad  ipsum  D.  debent  deyolyi .  quas  tunc 
ipse  D.  in  parte  bereditatis  Tb.  ibidem  iu  G.  babebit  conspice- 
re.   Kr. 

1399:  W.  cum  fratribus  suis  et  sorore  acquisiyerunt  XX 
mar.  racione  dotalicii  (posag)  sororis  ipsius  in  et  super  F.    Sier. 

1399:  D.  relicte  W.  judicium  decreyit  pecuniis  dotalicii  ad 
tempora  yite  utifrui  et  post  mortem  ipsius  puer  repetet,  in  quo  yolue- 
rit.     Kr.  Ula.  8252. 

1400:  Potentia  disposuit  primum  terrainum  pro  parte  beredi* 
tatis  ipsam  concernentem  ex  parte  genitricis  et  avie  sue  racione  do- 
iaUcii  posag.    Brzes. 

1400:  B.  coram  domiuis,  ad  judicium  yeuiens,  recognoscit,  quod 
K.  K.  et  M.  placatos  babuit  przeproszil  pro  dotalicio  (posag)  materno 
<^am  XG  mar.,  in  quibus  pecnuiis  eisdem  dominis  possessionem  dare 
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debet  tenendam  a  festo  NatmUtis  ad  alind  fcstam  Nativ.  et  hoc  lace- 
re  debet,  qnoiisqiie  dictas  XC  mar.  persolret    Bnes. 

1400:  Dna  D,  acąnismt  super  dnam  IŁ.  terciam  partem  faere- 
ditatis  soi  yeri  et  legitimi  matrimonii  dotalidi,  Tolgariter  poaaga  m&- 
cerzyao.    Brzee. 

1403:  Nota:  qaod  Aona  relicta  oliin  Petri  de  SczepanoTkf, 
coram  nobis  in  jodicio  coDstituta,  quod  orto  et  prato  ibidem  is  Scz. 
ad  tempora  vite  sae  ati  debet,  qao  ex  bac  loce  decedente,  YachoU 
eciam  de  Sz.  et  sni  faeredes  eandem  ortom  ei  pratam^  pro  se  perpe- 
tnaliter  obtincbont.     Piotr.  120. 


r^.    Majątek  osobiety  żony. 

Prócz  posagu  i  wiana  żony  miewał;  jeszcze  oddzielny  swój  ma. 

jf tek.    Tworzyło  go:  wyprawa  i  wszystko  to,  co  przechodziło  na  nie 

drogą  spadku  po  rodzicach  i  krewnych,   co  otrzymywały  darowizna 

i   co  nabywały   własnem  staraniem.    Tym    oddzielnym   majątkiem 

zarządzały  i  rozpor?ądzały   żony   zupełnie  swobodnie  bez  odziało 

męża. 

1396:    Swaotochna  uxwr  Petrassii  dicti  Dzabek  de  Zawada 

fassa  est,  yendidisse  totam  soam  partem  hereditatis,  qaam  haboit  in J. 

pro  XL  mar.     Wiśl.  33. 

1398:  Hanca  usor  Andree  de  Woyczesicze  tfendUMt  (Stani- 
slao  de  Grodzelio)  totam  Boam  partem  hereditatis  iu  Scarboslayicze 
pro  G  mar.  córo  oroaibos  utilitatibos,  osibus  et  froctibos  etc 
Wiśl.  78. 

1400:  Swentochna  uxor  Andree  de  M.  totam  partem  heredita- 
tis in  M.  et  in  S.  paternaro..  pro  CL  mar.  £lisabeth  contorali  Spitco- 
nis  palatini..  vendidit  et  resignavit,    Kr.  Ula.  10626. 

1402:  Dorothea  de  G.  (nxor.  P.)  coram  nobis  Laorentio  om- 
nem  bereditatem  in  J.  ipsam  jare  contingentem  pro  Xiy  mar.  i;€iid!t- 
dit.    Piotr.  96. 

1397:  Wyrona  uaor  S.  heredis  de  J.  et  Jachna  soror  ejos,  filie 
olim  heredis  de  Wirbno  eaudem  yillaro..  W.  pro  media  scoltecia  in 
S.  et  L  mar.  eommutacionem  feeerunt  com  Jaschkone  herede  ibidem  in 
Wirbno.    Kr.  Ula.  6164. 

1399:  Jachna  uxor  A.  de  R.  omnimodam  pnrtem  hereditatis 
sae  maternam  ibidem  in  R..  in  XII  marcis  Petrassio..  ohUgavU  tencD* 
dam.    Kr.  Ula.  8025. 

1387:  Yeniens  domina  bcrea  de  S.  (contboralis  N.)  recogco- 
vit  pro  majori  testimonio  coram  jadicio,  qoia  obligavit  mediam  partem 
hereditatis  S.  Aaron  judeo  de  Poznań  pro  XL  nar.    Poz. 
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Jako  panie  i  właścicielki  oddzieluego  własnego  majątku  wcho- 
dzą żony  w  stosunki  z  róinemi  osobami  obcemi.  Ztąd  wyradzają  się. 
wieloliczne  sprawy,  które  powołują  je  przed  sądy.  Tu  stają  same,  bez 
upoważnienia  i  udziału  mężów.  W  księgach  sądowycn  spotykamy  je: 
jako  wyrabiające  sobie  termina,  jako  przedstawiające  świadków,  jako 
wykonywające  przysięgi,  jako  pokonywające  przeciwnika,  jako  zwol- 
nione od  wytoczonych  przeciw  nim  pozwów,  czasami  jako  prawem 
pokonane.  W  razach,  w  których  same  sprany  prowadzić  nie  chciały, 
lub  nie  mogły,  wybierają  sobie  swobodnie  prokuratorów  z  pomiędzy 
osób  postronnych,  powoli  jednak  zaczyna  coraz  więcej  wchodzić 
w  zwyczaj,  iż  na  prokuracyą  powołują  swych  małżonków.  Jako  przy- 
kład zręcznego  i  rozważnego  prowadzenia  sprawy,  niedającego  się  od- 
wrócić  od  zamierzonego  celu  słodkiemi  słowami  przeciwnika,  wypisu- 
jemy  poniżój  z  księgi  brzeskiój  ustęp  sprawy  granicznej  między  żoną 
łowczego  brzeskiego  Niemojewską  a  kasztelanem  brzeskim  Wojcie- 
chem. Mamy  też  zdarzenia,  w  których  żony  występują  w  sądach  jako 
broniące  spraw  swych  mężów. 

1391:  Dne  Potancie  uaori  Laurencii  de  S»  terminua  recipitur 
contra  Olementem  de  Strahoczicze.    Sier.  I.  26. 

1392:  Domina  eonsora  Falibogii  olim  subjudicis  tenetur  neaiane 
contra  Setegium  de  Gacz.    Sier.  I.  41. 

1394:  Domina  Szechna  coneors  Przedborii  habebił  łerminum 
ad  colloąnium  generale  cum  N.  super  limitibus  hereditatum  S.  et  D. 
Sier.  I.  68. 

1399:  Jaszkoni  de  Sczidlewo  terminus  conti*a  Helenam  eonaoT' 
tern  Zawisii  in  Radomsko,    Piotr.  29. 

1398:  Beata  consors  Othoais  de  D.  cum  Nakone  ciye 
brestensi  habelnt  peremptorium  iermnum  in  Radomsko.    Piotr.  22. 

1398:  Katheriua  coMora  Clementis  de  P.  acquiaivit  proprio 
jur  amanta,,  mar.  contra  L.  solyere  in  duabus  septimanis  sub  pena  re- 
gali.   Piotr.  13. 

1400:  E.  uxor.  S.  teatibua  docuit  contra  Wenceslaum..  ąjiod 
hereditas  W.  in  XXX  mar.  tantum  extitit  obligata  et  non  in  LXXX. 
Kr.  Dla.  9907. 

1398:  Formoaa  rea  uxor  B.  Margarotham..  pro  LXXX  mar. 
capitalis..  jurę  preacriptionia  avaait.    Kr.  Ula.  7584. 

1398:  Pecbna  vxor  M.  Stachnam  actricem  pro  pecuniis,  ąuas 
eadem  S.  in  parte  hereditatis  ipsius  Pechne  asserebat  babuisse,  jurę 
evaait.    Kr.  Ula.  7781. 

1399:  M.  tjxor  Wernconis..  Margaretbam..  actricem  pro 
D  mar.  tezauri  inariti  sui..  jfdramento  deciaoiio  evaaił,    Kr.  Ula.  8696 
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1393:  Dna  Climka  contboralis  Petrasii  de  N.  eva8ił  justo  jQ< 
<licio  Meczkonem  de  B.,  prout  ipsam  dominam  super  GXX  mar.  in- 
quietaYerat.    Sie  .  I.  43. 

1399:  Hanca  ua^or  N.  de  B.  XX  mar.  dotis  sne  in  Abraham 
herede  de  N.  fratre  suo  jurę  obtinuU.    Kr.  Ula.  8894. 

1394:     Dna  Zośka  conaors  dni  G.  aatitit  suo  termino  in  et  saper 
dominam  Tuleczka  et  ipsius  bereditatem  Tulcze  pro  XV  mar.  Cum  T 
predicte  Z.  Xy  mar.  exsolverit,  eztunc  sibi  ipsius  bereditatem  dimitte- 
re  debebat.     Poz. 

1399:  Macbna  uxor  de  B.  causam  pro  taberna  contra  N.  per 
recursiyam  libri  perdidit.    Kr.  Ula.  8716. 

1393:  Dna  Helena  uxor  dni  Audree  de  Sulicowo  cum  P.  S.  et 
dna  M.,  prout  super  omnibus  et  singulis  causis  inter  eos  motis,  amica- 
biliter  ampoąuerunt.    Sier.  I.  47. 

1394:  Helena  de  S.  uxor..  commiasit  cauaam  auam  matri  soe 
adversus  Scarbek,  pro  omnibus  suis  causis  ordinandis  et  procurandis. 
Sier.  I.  60. 

1396;  Agnes  conthoralia  Adamconis  yeniens  ad  judicinm  conU- 
sit  loguelam^  aeu  conattłuit  procuratoram  Adamconem.  £xtunc  A.  ex 
parte  ipsius  uxori8  inculpavit.    Poz. 

1399:  Dna  M.  uxor  P.,  M.  uxor  B.  contularunt  auaa  cauaaa  J. 
beredi  de  S.  contra  S.    Wiśl.  99. 

1398:  S.  castelianus  kaiisiensis  ex  parte  aua  uxoria  atans  m 
judicio  approbayit,  quod  ex  quo  causa,  que  yertitur  inter  suam  eon- 
thoralem  parte  ex  una  et  inter  dnum  Fredel  Wizemberg  parte  ex  alte- 
ra,  non  potest  in  cito  terminari.    Poz. 

1399:  Nastka  oommiait  causam  saam  auo  mro^  ut  tam  bene  pos- 
set  procedere  in  causa  sicut  sola,  ut  posset  atteudere  testes. 
Piotr.  39. 

1400:  M.  preco  cum  J.  camerario  yeniens  ad  judicinm  reco- 
gnoYit  causam  limitacionis  inter  dnum  Albertum  castellanum  bresten- 
sem  et  dnam  Cristinam  Lowczinam  Nemojewska  pro  granicia  angulari 
wengelna  inter  N.  et  L.  hereditates,  ita  tamen,  quia  dum  jam  triplei 
osada  exiyit,  extunc,  stando  circa  istam  angularem  graniciam,  dixit: 
nescio,  cujus  est  bec  granicia,  nec  scimus,  quomodo  ab  ea  transire  ul- 
terius..  extunc  dnus  brestensis  dixit  ad  dominam  LoYCzina;  ita  mihi 
tua  anima  cara,  yulgariter:  tako  mi  twa  dusza  luba,  sicut  tu  nescis, 
quod  esset  bec  granicia  tua  mecum  angularis..  et  domina  siluit,  yalga> 
riter  zamilczała,  sed  dixit:  respicio  osadam,  ot  pro  ista  causa  recepe- 
runt  terminum  ad  terminos  geuerales.    Brzes. 

1389:  Dna  Z.  aatilit  terrnino  peremptorio  super  P.  pro  IV  mar. 
racione  spoliacionis  mariti  sui..  P.  mausit  penam  furticinam.  Sic  ju< 
rabit: 
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czso  Petrasb   pobrał  rzeczi  mOsu,  tich  bilo  sza  cztirzi 

grziwoi.    Foz. 

1396:  (Macbua)  uxor  Bavor  astitit  suo  termino  super  Yincen- 
cium  castellanum  naclensem  pro  eo,  quod  YJołenciam  fecit  super 
ipsins  domum,  staos  in  juro  cum  suo  marito,  eundem  incaptivare 
fecit.    Poz. 


T.    Odpowiedzialność  wzajemna  majątlcowa  małżoniców 

za  siebie. 

Małżonkowie,  będąc  oddzieleni  w  majątku,  nie  odpowiadali  je- 
dno za  drogie  za  zaciągnięte  przez  siebie  długi.  Długi  męża  nie 
luożna  było  ściągać  z  wiana  żony;  tern  mniój  jeszcze  z  jój  ma 
jątku  oddzielnego.  Zona  odpowiadała  za  długi  męża  wtedy  tylko 
irdy  albo  dług  zaciągnięty  został  razem  z  mężem  na  wspólne  potrze- 
by, jak  to  między  innemi,  podług  wszelkiego  podobieństwa,  miało 
miejsce  w  przypadku  podanym  przez  księgę  brzeską  pod  rokiem 
1400,  albo  gdy  za  męża  stawiła  porękę.  Nie  odpowiadała  również 
żona  majątkiem  swoim  za  winy  męża. 

1399:  .,quod  si  prius  contigerit  mori  L.  (mąż),  quam  suam 
uxorem,  uzor  coram  judicibus  soWere  compromisit.    Poz. 

1396:  Dna  L.  lucrata  est  per  jndicium,  qaod  nuUus  ejus  mari' 
tum  citare  debet  de  ejua  dotalicio^  sed  debet  predictus  ejus  maritus  ci« 
tari  de  patrimonio  suo,  ubi  liabet.    Poz. 

1411:  Fbebronia  relicta  olim  Petri  Lasca  de  L.  evasit  Jacus- 
sium  Oracz  et  Jobannem  KoBiak,  quod  non  debet  respondere  aliąuibua 
creditoribus  sui  mariti  de  bonis  pateruis ,  ubicuaque  ipsa  ba- 
bet.    Kai. 

1411:  Młchael  cum  Ubislava  consorte,,  con/essi  sunt,  se  teneri  L 
mar.  Johauni  de  Gz.,  ia  quibus  dederuut  (in)  obligacionem  totam  sor- 
tem ipsorum  in  Y.  cum  pleno  jurę.    Kai. 

1400:  Serenissimus  princeps  Bex  Polonie  fecit  et  interposuit 
medium  et  ordinavit  inter  Nicolaum  de  Nizino  et  dnam  Jacbnam  de 
\Yenclavlce,  prout  ipsam  dominam  nobilcs  dni  Matbias  et  Nicolaus 
thesaurarius  brestcnsis  fidejussores  pro  dno  Nicolao  cousorte  ipsius 
domine  dicte  eiistentes  citavcrunt  ad  terminos  generales  pro  CG  mar. 
capitalibus,  vnlgariter  yscini  et  damni  G  mar.,  extunc  ita  sunt  ex  utra 
parte  ordinati,  quod  domina  predicta  debet  et  tenetur  ad  festum  Nati- 
Yitatia  Ghiisti  abbinc  proxime  yenturum  GG  mar.  predicto  Nicolao  de 
Nizino  solvere,  quod  si  non  8olverit..  ad  instauciam  predictorum  fide- 
jnssorum  ad  proximos  minores  terminos..  debet  peremptoric  compa- 
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rere  et  stare  Judicio  sine  omai  citacione  et  tanqaam  io  torminis  ge- 
neralibuB  debet  jus  pati.    Brzes. 

1399:  Adjadicavimns  dne  Jachnę  de  Kosmowo,  anod  ipsam 
nuUu8  debet  ciiare  de  ąuarta  parte  hereditatis  ibidem  pro  escesgSmt 
mariti  sui  iDterfecti,  qnia  dictam  partem  babet  in  pecuniis  dotałidi 
a  marito  ipsias,  pront  in  libro  capitanei  planias  continetnr. 
Gniez. 


3.    Rodzice  i  dzieci. 

Synowie  w  domach  szlacheckich  zwani  byli  domiceUi  panicze, 
córki — domicellae,  W  stosunku  do  rodziców  i  braci  córki  nazywano 
dztewkami, 

1396:  Czo  mi  Krczan  bral.,  to  czyniL  sz  me  panicze/  a  kmocht 
R.  Poz. 

1391:    DnuB  W.  eąaitayit  cum  8ex  domictlHs,    Pyzdr. 

1401:  Stanislans  met  secundns  cucurrit  saper  domom  Nicolai 
ita  cum  bono  domicello^  sicut  solus.     Kai. 

1399;  P.  debet  fidejubere  XIY  mar.  domiceUabua  filiabas  Tio- 
cencii  de  Paruszew.    Brzes. 

1402:  Gzo  yeat  ślubował  Ghwalislaw  (brat)  s  oczcem  dewcu 
posag  dacz.    R.  Kai. 


a.     StomnM  osobiste. 

Na  oznaczenie  dokładne  rozciągłości  władzy  rodzidelskiój  nie 
posiadamy  dotąd  dostateczno]  liczby  danych,  w  ogóle  jednak  takowa 
zdaje  się  była  znacznie  ograniczoną. 

Dzieci  tak  długo,  jak  były  małoletniemi,  chowały  się  w  domu  ro- 
dzicielskim, synowie  głównie  pod  władzą  ojca,  córki  pod  władza 
matki.  Rodzice,  a  mianowicie  ojciec,  jak  było  objaśnionem  wyżej, 
zawierali  nmowy  o  wydanie  córek  za  mąż. 

Po  śmierci  matki  dzieci  nieletnie  pozostawały  przy  ojco,  chyba, 
źe  ojciec  przyznany  został  za  niegodnego  do  zachowania  ich  u  sie- 
bie, jak  to  postanowiło  wiece  krakowskie  z  dnia  30  Września  1396  r. 
Niejaki  Pietrasz  zabił  żonę  swoją.  Wiece  nakazało,  aby  syn 
zabitój  pozostał  przy  babce  i  ojciec  nie  miał  prawa  wziąśó  go  do 
siebie. 


nsjK      ?  ■■    "ł*- 
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W  razie  śmierci  ojca  nieletnia  córka,  cboó  opieka  przecho- 
dziła na  najbliższego  -krewnego,  pozostawała  zwyczajnie  przy 
matce. 

Dziecko  wydane  po  za  dom  w  każd}m  razie  na  żądanie  rodziców 
powinno  było  by^  zwrócone. 

Synów  Iclnicb  ojciec  z  domn  wypuszczał,  udzielając  im  cząstkę 
ze  swego  majątku>  dla  ułatwienia  im  możności  obmyślenia  i  wybrania 
sobie  stosownego  zajęcia. 

O  ile  letni  obowiązani  byli  mieć  zezwolenie  rodziców  na  zawarcie 
małżeństwa,  wspomnieliśmy  w  swojóm  miejscu. 

Sodzice  brali  okup  za  zabicie  ich  dziecka,  rozumie  się,  jeśli  syn 
nie  był  żonaty^  a  córka  zamężną  i  nie  pozostawili  ani  dzieci  wła- 
snych^ ani  współmałżonka. 

1396:  ..puer  circa  aTam  suam..  debet  roanere  et  ipse  (to 
jest  ojciec  Pietrasz)  eum  ad  se  recipere  non  debet  Kr.  Ula. 
5771. 

1405:  Wenceslaus  de  Go  workowe  motus  earitate  patemali  ma- 
ni feste  eonatitwt  mediam  partem  kereditatis  aue  In  G.  Janussio  filio  suo 
dilecto  ad  tempera  vite.     Sier.  Gr.  1. 

1386:  Johannes  de  W.  acguisml  caput  sui  filii  in  Jacobo  de 
Sobepany  et  idem  Jacobus  recognoyit,  se  interfecisse  filium  ejusdem 
Johannis.    Sicr.  I.  5. 

1396:  St.  yeniens  ad  judicium  oifaverat  Dirskam  dominem  pro 
fili  o  8U0  inUrfecto,     Pyzdr. 


b.     Stosunki  majątkowe. 

Jakkolwiek  w  pospolitem  dopuszczeniu  majątek  posiadany  przez 
rodziców  uważał  się  za  wspólnie  należącym  do  dzieci,  pomimo  tego 
dzieci  nie  miały  żadnego  prawa  ani  rozporządzać,  ani  zarządzać  tym 
majątkiem.  Z  drugićj  jednak  strony  miały  miejsce  zdarzenia,  że  nie* 
tylko  sami  rodzice  obowiązywali  się  do  udzielenia  dzier*iom  z  majątku 
s^e^o  jakowój  części,  ale  że  nawet  jedno  lub  drugie,  to  jest,  ojciec  lub 
matka  byli  do  tego  zwyczajem  prawnym  zobowiązani.  Ztąd  wywią- 
zywały się  między  rodzicami  i  dziećmi  rozliczne  sprawy  majątkowe, 
które  albo  załatwiały  się  przez  dobrowolny  układ,  albo  poddawane 
były  pod  rozstrzygnięcie  sądów,  zwłaszcza,  że  zdarzało  się,  iż  dzieci 
^ypdało  niekiedy  powoływać  przed  sądy  za  nieprawe  targnienie  na 
własność  rodzicielską. 
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Dla  objaśuienia  przedmiotu  podajeoiy  ważniejsze  tego  rodzaju 
wypadki. 

I  tak,  w  liczbie  innych,  napotykamy  na  następujące  aprawy 
między  ojcem  a  dziećmi.  Ojciec  wyrokiem  sądu  zostaje  zniewolony  do 
wydzielenia  dzieciom  części  swego  majątku  po  ómierei  8w4j  żony 
a  ich  matki,  dzieci  upominają  się  u  ojca  o  wydanie  im  wiana  zmarłej 
matki,  ojciec  zobowiązuje  się  wypłacić  posag  swej  córce  na  oznaczony 
termin,  lub  dać  jćj  w  posagu  w  zastaw  odpowiednie  dobra,  córka  za- 
znaje, że  była  przez  ojca  wyposażoną,  lecz  w  razie,  gdyby  ojcie  zmarł 
bez  innego  potomstwa,  że  będzie  miała  prawo  do  całego  po  nim  pozo- 
stałego majątku,  ojciec  skazuje  się  na  wypłacenie  synowi  cał^j  pozo- 
stałości po  matce,  ojciec  skarży  się  na  syna  o  nieprawy  zabór  ziem, 
syn  odpiera  żądanie  ojca  o  konie  i  psów,  ojciec  na  wiecach  zwalnia 
syna  od  wszelkich  spraw,  jakie  z  nim  wiódł. 

1400*.  Johannes  castellanus  crusyicenais  hereditatum  et  bono- 
rum  suorum..  antę  diem  Mathei  cutn  J.  et  J.  $uU  fiUis  post  primam 
uxoren)  facet e  dtuisionem  tenetur  veram  et  sinceram.     Brzes. 

1402:  F.  filius  W.  dwieionem  snam..  in  eodera  W.patre  suo  io 
jurę  in  perpetuum  acqumvit,     Kr.  II.  891. 

1384:  Gonjux  Slavconis  dueit  te^tea  contra  A.  patrem  suum  pro 
media  boreditate.    Kr. 

1386:  P.  de  N.  una  cum  pueris  sororis  ipsins  astitit  terminum 
adversu8  Swanthoalaum  de  Z.  patre  ipsorum  super  LKYIII  mar.  ip30- 
rum  contigente  de  dotalicio.    Sier.  1.  8. 

1399:  Yeniens  dnus  Spitbco  subpincerna  sandomuriensis  publice 
recognovit^  qma  tenetur  CCXX  mar.  sue  filie  Jachnę  uxori  P.  de  B.  ad 
festum  scti  Nicolai,  quod  si  non  compleiet,  debet  dare  yillam  Z.,  ad 
obligacionem.     WiśI.  100. 

1399:  Agnes  uxor  D.  cum  J.  de  N.  patre  suo  talem  contractwn 
ordinavit^  quod  eibi  pater  pro  dote  sua  satisfecit..  si  pater  ejua  deces- 
serit,  filiis  non  habitis,  tunc  A.  restituendo  prius  LXX  mar.  dotissue, 
cum  puellabus  ejusdem  om  ni  u  m  honoru  m  sortem  capere  habebit  Kr. 
Ula.  8279. 

1397:  Pro  parte  Sbignei  (61ii  Pacossli),  qui  jam  acquisivii 
CCXXX  mar.  pecunie  matrie  §ue  In  Pacoesio  patre  suo,  in  ąuibus  dedit 
sibi  intromissionem  in  duas  ylllas.    Wiśl.  54. 

1391:  r.  heres  dej.  egit  judicialiter  super  Derslaum  flliura 
suum  legitimum,  dicens  super  euro;  agrum  ut  ipsius..  occuparet  ibi- 
dem, tandem  D.  respondit:  quod  haberet  illum,  qui  eum  posset  inter- 
cedere,  videlicet  K.  fratrem  suum..  si  D.  fratrem  non  poneret,  tunc 
oportebit  idem  D.  patri  suo  agrum..  resignare.    Sier.  I.  24. 
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1403-'  Nicolaus  de  CodrOb  justo  et  condjgno  judicio  eva8it  pa^ 
trem  suum  super  canibus^  eguis  et  III  mar.     Piotr,  115. 

1399:  Yeniens  P.  coram  nobis  in  colloquio  geDerali,  Michae- 
lemfilium  auuin  de  omnibus  causts,  quas  cum  eodem  Jiabuity  liberum  di^ 
misit.    Sier.  II.  74. 

V^  rzędzie  spraw  między  dziećmi  a  matką,  lub  macochą  możemy 
rzjtoczy^f:  sprawę  Elżbiety  Granowskiój,  późniejszej  małżonki  Wła- 
tysława  Jagiełły  ze  swą  matką  Jadwigą  z  Pilczy,  wdową  po  Ottonie, 
)  podział  majątku  dziedzici^nego  po  tymże  Ottonie,  a  ojcu  jćj,  pozo- 
tałego,  dalej  sprawę  syna  z  matką  o  zabór  wspólnych  pieniędzy, 
prawe  pasierbicy  z  diacoehą  już  (o  o  wydanie  jój  części  ojcowizny, 
uż  ło  o  gwałtov(ne  wygnanie  i  zabór  z  części  wydzielonej  j^j  przez 
Djca,  sprawę  córki  z  matką  o  zastawiony  majątek. 

1400:  Elisabeth  axor  Wincencii  de  Granów  contumax  contra 
Hedyigim  relictam  Ottonis  de  Pile? a  pro  divistone  omnium  bonorum 
heredttariorum  per  Ottonem  derelictorum^  yidelicet  pro  Pilcza  et  Yillis 
pertinentibus,  qaia  habent  dtvisionem  facere.     Kr.  Ula.  9754. 

1395:  Dna  Hanca  Hedziconis  dimsionem  feeit  eum  fUiis  suis. 
WiśI.  3. 

1398:    Dna  Szechna  mater  Dionisii  de  P.  justo  judicio  aoguisi' 

mt  XX  mar.  racione  su  i  dotalicii,  id  est,  wano,  super  D.  predictum 

fiUum  suum,  pro  ąuibus  obligacionem  bunam  i  oszadlO  dare  et  assi- 

gnare  debebit,  pro  quo  dnus  Jaroslaus  dapifer  sirad.  extitit  fidejussor. 

Sier.  II.  29. 

1398:    Dna  Sechna..  citayerat  et  evocaverat  ad  nostram  presen- 

•iam  St.  cum  sororibus  ipsius,  pueros  suos  proprios^  predictus  yero  St. 

una  cum  predictis  sororibus  justo  et  condigno  judicio  pro  dota- 

licio,    i^ano    yulgariter    erasit  prefatam    Sechnam    6Uam    matrem 

Piotr.  18. 

1393:  Dna  Potrconis  Lanzsky  habet  juramenium  facere  aduer" 
sus  filiom  suamr.  tako  mi  etc,  jakoś  prawe  newzala  pospoloycb  penan- 
dzi  panczidzesant  grziwen.    Sier.  I.  47. 

1386:  Testes  Dne  'Dobroscze  adyersus  dnam  de  R.  primus,  qui 
circa  boc  fuit,  Cz...  jurabunt:  circa  hoc  fui,  ubi  pater  Dobroscze  tm- 
dzelil  terciam  partem,  de  ista  parte  expulit  ipsam  noyerca  absqiie  cul- 
pa  et  jurę.,  alii  in  tcstimonium,    Sier.  I.  4. 

1398:  Dna  Derska  de  Zakrzewo  justo  judicio  e}i>asit  Stichnam 
filiom  suam  super  Xy  mar.,  in  qQibus  partem  suam  ibidem  in  Z.  obli- 
gayit,  dum  yero  predicta  filia  predictas  pecunias  debito  moro  solye- 
rit,  extunc  predictam  obligacionem  rebabebit.    Sier.  II.  18. 

Obok  tego  rodzaju  spraw  toczeń}  cb  między  rodzicami  a  dzie<^mi 
napotykamy  jeszcze  częściój  na  stosunki  świadczące  o  usługach,  jakie 
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sobie  nawzajem  świadczyli.  Mamy  lic2De  przykłady,  że  ojciec  wystę- 
pował w  sądach  za  krzywdy  wyrządzone  dzieciom  swoim,  ie  dzieei 
zastępowały  rodziców  w  sądach,  że  zobowiązywały  się  przed  sądeio 
do  załatwienia  pewnych  spraw  na  korzyść  swych  rodziców,  że  okła- 
dali Śię  z  rodzicami  dla  uregulowania  swoich  interesów  mająt- 
kowych. 

1388:  J.  conąuestas  fuit  super  Jactor,  quia  yiolenter  depredast: 
filio  meo  equum  yalentem  X  mar.  in  via  beniyola.  Jactor  non  re- 
Bpondens,  cxiYit  de  judicio.  Tunc  N.  8objudex  unacum  subjadicibo; 
J.  adjudicayimus  super  eundem  Jactor  et  debet  super  eo  jo- 
ramentum  prestare.  Idem  J.  potest  detinere  ettndem  Jactor  in  debitis 
suis.    Poz. 

1387:  Dna  de  G.  ex  parte  sue  matris  conquesta  est  coram  ju- 
dicio regali  super  dna  J.  pro  bereditate.  Terminas  assignatur  a<l 
terminos  generales.    Poz. 

1394:  W.  de  M.  conHitutus  ex  parte  patris  sui  in  ye- 
rum  et  legitimum  procura torem,  coram  Sandiyogio  palatino  kali- 
siensi.    Poz. 

1393:  Grzimka  uxor  N.  Aguete  matri  sue..  G  mar«  saper  bere- 
ditate Wilczcoyice  coram  dno  capitaneo  morę  terrestri  tenetur  robo- 
rare,  quas  G  mar  maritus  dicte  dne  Agnete  super  fidejussoribus  judi- 
cialiter  acqui8iyit.    Sier.  L  46. 

1405:  Yeniens  Dobka  yidua  commisit  Jarosława  filie  sue  et 
Petro  genero  suo  XXX  mar.  a  Ninogoeo  de  Graba  recipiendi  omni- 
modam  facultatem.  Sier.  Gr.  6. 

1399:  Yeniens  Katusza  de  S.  fecit  concordiam  cum  suis  pue- 
ris..  otstOpiwszy  wdowego  stolcza..    Wiśl.  112. 

Natrafiamy  też  na  przypadki,  w  których  rodzice  zgodnie  razem 
z  dziećmi  sprzedają  swe  dziedziny,  że  je  wspólnie  z  niemi  zastawiają, 
niemniój,  że  razem  z  dziećmi  obowiązują  się  płacie  należności. 

1395:  Dnus  S.  (pater)  cum  J.  M.  S.  S.  (filiis)  vencUderunŁ  totam 
partem  ipsorum  in  Romanoyicze  dno  Dobeslao  subjudici  cracoyiensi 
pro  CL  mar.   Wiśl.  4. 

1395:  Borzislaya  cum  J,  filio  vendiderunł  totam  hereditatem.. 
domino  Johanni  capitaneo  siradiensi  heredi.     Wiśl.  6. 

1398:  Bethka  coram  nobis  judice  J.  de  G.,  camerario  sobju- 
dicis  S.  de  R.,  G.  de  G.  meque  Stanislao  notario  vendidit  molendinuro 
in  yilla  D.  una  cum  filio  suo,    Sier.  II.  13. 

1399:  J.  cum  duóbua  suis  filiis  obŁigavit  tres  kmethones  et 
gayum  in  L  mar.  B.  filiastro.    Wiśl.  115. 
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1398:  Dna  H.  cum  pueris  suta  relicta  Jinrami  coram  nobis  in 
jndicio  Mięamt  partem  hereditatis  in  L.   Sier.  II.  47. 

Pominąć  niemniój  nie  należy,   że  dzieciom  przyznawano  opłatę 
za  głowę  zabitych  ich  rodziców. 

1394:  Domini  in  summis  terminis  Poznanie  consedentes  adju' 
dicammua  J.  D.  et  M.  pueHa  pro  patre  eorum  inUrfecto,  Obtinuerunt 
XXX  mar.    Poa. 

Jeżeli  dziecko  miało  swój  własny  oddzielny  majątek,  spadły  na 
niego  snkcessyą  po  zmarłym  starszym  bracie,  lub  starszej  siostrze, 
niewątpliwie  rodzice  aż  do  pełnoletności  dziecka  takowym  zarządzali, 
po  dojćciu  zaś  do  pełnoletności. same  dzieci  obejmowały  go  w  swój 
zarząd.  Niewątpliwie  też  syn  pełnoletni,  dorobiwszy  się  majątku  słu- 
żbą publiczną,  takowym  sam  zarządzał. 

Trudniejszóm  jest  do  rozwiązania  pytanie,  ougiledł  i  zaciągnięte 
przez  dzieci  obciążały  majątek  rodzicielski. '  Że  synowie  przy  życiu 
rodziców  zaciągali  długi  na  rzecz  spodziewanego  po  nich  spadku,  nie 
podpada  wątpliwości,  równie  są  na  to  dowody,  że  ojcowie  bywali  po- 
ciągani do  odpowiedzialności  za  dług  zrobiony  przez  syna  i  że  w  razie 
takowym  oswobodzali  się  od  skargi,  jeśli  dowiedli,  że  synowie  byli  już 
od  nich  oddzieleni  (divisi). 

Oddzielonemi  zaś  zwały  się  dzieci,  którym  rodzice  albo  sami  do- 
browolnie wydzielili  część  swego  majątku,  albo  też  z  mocy  prawa  z  ni- 
mi obowiązani  byli  majątkiem  rozdzielić  się  i  rzeczywiście  rozdzie- 
lili eię. 

Pozostaje  tylko  do  rozstrzygnięcia  pytanie,  czy  zaciągnięty  przez 
sjna  dług  ciążył  całą  massę  spodziewanego  spadku,  lub  czy  spadał 
wyłącznie  na  spodziewaną  jego  własną  schedę,  mającą  mu  się  dostać 
ze  spadku.  O  ile  dostrzeżone  dotąd  dane  pozwalają  się  domniemy- 
wać, dług  podobny  ciążył  całą  massę  spadkową.  To  dało  początek 
instytucyi,  która  miała  zapobiedz  uciążeniom,  jakie  z  czasem  dotknąć 
miały  osoby,  nieprzyjmujące  żadnego  udziału  w  zaciągniętych  dłu- 
gach. Polegała  ona  na  tem,  że  ojciec  lub  matka  za  wspólnem  poro* 
zumieniem  z  dziećmi  umawiali  się,  że  od  daty  zawartój  umowy  (eon- 
tracŁas)  dług,  który  zaciągnięty  będzie  przez  jednego  z  synów,  ma 
ciążyć  wyłącznie  jego  schedę  (portionem). 

Z  drugiój  strony  syn  broni  się  także  przeciw  wierzycielom  ojca 
swego,  idącym  do  jego  majątku,  stawieniem  dowodu,  że  jest  od  ojca 
oddzielonym. 

1399:    Yeniens  dnus  Martinus  cum  Cl.  A.  S.  P.  suis  filiis  reco- 
gnoyerunty  quia  a  data  presencium,  si  ąuis  ipsorum  in  aliquod  dębi- 
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toni  intrayerit,  hoc  eidem  debitnm  cadet  super  ejusdero  porcionesL 
Wiśl.  111. 

1400:  Katherina  relicta  H.  de  Ch.  et  P.  et  J.  filii  ipsias  tslem 
contractam  inter  se  fecerunt,  yidelicet  ita:  quidcunqiie  et  in  ąmbas- 
cunąue  dicti  P.  et  J.  Indebitati  a  data  preaencium  fuerint^  hoc  totani 
super  sorte  ipsorum  hcreditatis,  sed  non  super  fratres  qnatuor  jamo- 
res  debet  compensari,  nec  hnjusniodi  indebit4icio  dictis  fratribus  de- 
bet nocere.    Kr.  Ula.  9746. 

1400:  Stephanus  Sucbiwilk  dixit:  quod  in  eadem  hereditate  O. 
pater  meus  et  mater  mea  nihil  habent,  sed  est  mea  herediłaa  et  dMMo- 
He  ftd  me  speciat.    Piotr.  70. 

1401:  St.  Suchiwilk  justo  juro,  testibus  probavit  pro  eo,  quod 
cum  patre  et  roatre  essin  dimtus  in  hereditate  C  et  memoriale  assignayit. 

Piotr.  80. 

1411'  Yeniens  A.  ministerialis  cognoyit,  quod  diyisores  per- 
cepto  in  aniroam  ipsorum  cofj^noyerunt:  quo<l  B.  cum  M,  fRio  suo 
eunt  diuisi  et  per  hoc  eyasit  B.  et  J.  Idem  P.  et  judicatnm  sol- 
yit     Kai. 


4.    Dzieci  po  śmierci  ojca. 

Stan  dzieci  po  śmierci  ojca  regulował  się  stosownie  do  tego, 
czy  doszły  już  do  lat  prawnych,  to  jeet,  czy  były  pełnoletniemi,  czy 
nieletniemi. 


a.     Mielehii.     Opieka. 

Pełnoletność  zwano  legltima  aetas,  wiek  prawny;  dla  oznaczenia 
dojścia  do  pełnoletności  używano  wyrażenia:  devemre  ad  aełatem^  de- 
venire  ad  dehiiam  aetaiem,  Wiek  poprzedzający  pełnoletność  zwał  się 
wiekiem  dziecinnym,  młodzieńczym,  aetas  puerths,  JituentUs. 

1398:  W.  debet  ipsam..  ad  legitimam  etatem  circa  se  teuere, 
Kr,  I.  232. 

1389:  ..et  hoc  pueri,  dum  ad  etatem  peryonerint,  acqnirant 
Kr.  L  257. 

1388:  Palruus..  debet  sibi  soWere..   qnousque  deyeniot  ad  de- 

bitam  etatem.  Kr.  I.  36. 
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1396:  ..fidejubens  pro  A.  fratre  in  etate  pueriU  consti' 
tuto.    Kr. 

1402:     ..propter  juvenilem    etatem    non    debet    respondere 
Brzes.  '). 

Mężczyźni  w  krakowskiem  i  sandomierskiem  na  końcu  wieka 
XIV  dosięgali  prawnój  pełnoletności  z  końcem  roku  14-go,  czyli  z  po- 
czątkiem roku  15-tego,  a  kobiety  z  ukończonym  rokiem  i 2  tym. 
W  sieradzkićm,  na  Kujawach,  w  poznańskiem  i  gnieźnieńskićm,  a  pe- 
wno i  w  całój  Wielkopolsce,  rok  12-ty  ukończony,  czyli  rozpoczęty 
rok  13-ty,  uważał  się  za  rok  prawnój  pełnoletności  dla  osób  oboj- 
ga płci. 

1399:  Katherina  debet  apud  ae  senrare  filium  ad  etatem  guin- 
decim  annorum.    Kr.  Ula.  8278. 

1398:  Woytek  Swantocbnam  debet  usque  ad  legitimam 
etatem  annomm  duodecim  circa  se  obaeryare  et  tenere.  Kr. 
Ula.  7148. 

1397:  ..cum  puer  stetisset,  non  habuit  etatem  nisi  octo  annos^ 
unde  adjudicayerunt,  quod  elapsis  sea  annu  puer  contra  C.  compara- 
bit.    Wiśl.61. 

1398:  ..dominis  senioribus  yisam  fuit,  quod  mater  puernm  ad 
annos  predietos  (to  jest  do  XII  lat)  senraret.    Sier. 

1402:  J-  unius  atmi  puer..  a  presenti  tempore  usąue  ad  unde- 
dm  annos  propter  juvenilem  etatem  suam  non  debet  respondere  pro 
media  bereditate.    Brzes. 

1386:  .,a  data  presentium  Szamszonem  heredem  de  S.  nuUas 
homo  debet  citare  ad  )udicium  regale  nisi  elapsie  8ibi  IX  annis,  quia 
idem  Szamszon  non  habuit  idbi  XII  annoe,    Poz. 

1399:  ..domini.,  adjndicayerunt  Nicolao..  quod  non  debet 
Warpanszoni  respondere..  quia  habet  cuatuor  annoa.,  sed  cum..  expi-  * 
rabunt  octo  anni^  WarpOs  debet  eundem  N.  citare.    Gniez. 

Małoletniego  osłaniało  prawo  niedozwalające  go  przed  dojściem 
do  pełnoletności  pozywać,  jak  to  już  w  części  wykazują  dopiero  co 
przytoczone  wypisy  zamieszczone  w  poprzednim  ustępie.  Małoletni 
zapozwany,  aby  się  ochronić  przed  bezprawnóm  nagabaniem,  stawał 
przed  wiecem  lub  na  rokach  generalnych  i  upraszał,  aby  konstatowa- 
no wiek  jego  młodociany.  Następowało  to  zapewnie  za  pośredni- 
ctwem zaznania  wiarogodnycfa  osób  o  czasie  urodzenia  młodzieńca. 


O    Porów.  Ustdwoduwsifco  Kazimierza  W.  str.  114,  189. 

Hmbe.  8 


-    106    — 

Sąd  przekonawszy  się,  że  stawający  jest  małoletnim  i  ile  rzeczywiście  ale 
ma  lat  prawnych,  oznaczał,  po  upływie  jakiego  przeciąga  czasu  moie 
być  na  nowo  prawnie  pociągniętym  do  odpowiedzialności  i  obowiąza- 
nym sądownie  odpowiadać,  czyli  jak  to  nazywano,  dawał  mu  lak, 
Z  tem  łączyła  się  zarazem  druga  zasada,  że  małoletni  po  dojścia  do 
pełnoletności  nie  może  przeciw  pozywającym  go  występować  z  eicep- 
cyą  dawDości,  jakoby  ciż  w  sprawie  upadli  z  powodu,  że  go  nie  pozy 
wali  i  że  dla  nich  termin  dawności  upłynął.  Tak  samo  i  małoletni  po 
dojściu  do  pełnoletności  w  sprawach  przez  siebie  wytoczonych  nie 
moie  do  terminu  dawności,  z  którą  występuje,  doliczać  czasu  spędzo- 
nego w  małoletności. 

13d9:  ..cum  a  die  datę  presentis  eapirabunJt  octo  anni^  Ua^ 
idem  W.  (powód)  debet  eundem  N.  citare  et  ipse  ad  objecta  judidaUUr 
obUgatue  reeponderj^  quia  etatem  habebU.    G  niez. 

14:00:  Nobiles  et  yalidi  domini  assessores  judicii  adjudicare* 
ront  Jarando  filio  P.  Wojski  de  J.  non  respoadere  in  judicio  pro  por- 
ci  one  diyisionis  bonorum  ad  decem  annos  contra  J.  suum  carnaiem. 
elapsis  vero  decem  annis,  idem  J.  predicto  •/.  patruo  tenebitur  ad  objecta 
reepondere,  Qui  J..  non  debet  patruum  auum  antiguitate^  neqve  annii 
anticuis  evadere.,  similiter  idem  J.  pro  X  mar.  ad  decem  annos  non 
debet  respondere  patruo.  Brzes. 

1406:  ..granicies  innoyare  inter  se  uoa  habent  tamdia,  qiio- 
usqae  P.  perTcnerit  debitam  ad  otatem,  ulla  diutarnitate,  sen  pre- 
scripcione  unus  alium  pro  hujusmodi  limitibus  eyadendo.  Sier. 
Gr.  26. 

1 398:  Judicium  decrevit  etatem  pueria  B.  contra  S.  obtinere  et 
iidem  pueri  ipsum  S..  intra  annos.»  aligua  prescripcione  non  hahent 
evadere.    Kr.  Ula.  7933. 

Niezawsze  jednak  nieletniemu  służyło  prawo  achylania  się  od 
wytoczonych  przeciw  niemu  procesów.  Księgi  uczą  nas,  że  obowiąza- 
ny był  nietylko  odpowiadaif  sądownie  wierzycielom  ojca,  ale  nawet 
spłacić  przyznany  dług  ojca,  lub  daną  przez  niego  porękę. 

1398:  J.  tator  et  rector  Nicolai  pueri  Jaschconis  omne  debitam  ju- 
daicom Horir.anno  judeo  ..confessus  cst  teneri  et  assumpsit  in  se  onus 
solucionis  debiti,.  si  non  expedierit,  tunc  ipsi  H.  omnimodam 
partem  dicti  Jaschconis  et  Nicolai  pueri  sui  obligare  tenetur.  Kr. 
Ula.  7090. 

1398:  B.  filius  Cl.  cum  A.  Judeo  in  qaatuor  septimanis  pro  de* 
bito  patris  sui  debet  misericorditer  ordinare  et  si  non  ordinayerit, 
tunc  debet  judicium  accipere.    Poz. 
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1398:  Pueri  (miloletni)  medietatem  debiti  fidejussorie  caucio- 
DIS  pro  S.  recogoouerunt  S.  judeo.    Poz. 

Z  drugiej  strony  statut  wiślicki  (XXX VII j  małoletnim  dozwala 
wytoczyć  sprawę  o  wyrządzona  im,  albo  zmarłemu  ich  rodzicowi  znie- 
wagę (injuria,  yiolencia)  i  pozwany  nie  może  się  bronić  jakoby  zapa- 
dłą przeciw  nim  dawnością. 

Nieletni  po  śmierci  ojca  albo  przechodził  pod  opiekę,  albo  jeśli 
matka  źyfa,  pozostawał  na  jćj  staraniu,  albo  sam  o  sobie  radził,  jak 
mógł,  lub  podejmowany  zostawał  przez  osoby  miłosierne. 

Opiekę  w  znaczeniu  prawnóm,  w  ówczesnym  języku  techni- 
cznym, zwano  albo  opiekaniem,  albo  jak  dzisiaj  opieką^  a  opiekuna 
optekacUnikiem.  W  języku  łacińskim  używano  wyrazów:  tutela,  regi- 
men^  cura,  tuiłio^  gubernatio^  procuratio;  tutor,  redor. 

1398:  ..inculpayit  in  jadicio,  quod  filii  S.  yalnerassent  K.  in 
sna  procuracione  opekane,  Poz. 

1400..    ..jako  Stach  b<>d<>  Janów  im  opekadlmkem.     Piotr. 

1381:  Rota:  sic  me  Deus  adjuyat,  quod  non  fui  tutor ^  siye  ope* 
hadkiicz  (zapewnie  zamiast  opekadlnik),    Kr.  Ula.  615. 

Opiekunem  był  z  mocy  prawa  najbliższy  krewny  ze  strony  ojca. 
Krewny  taki  miał  nietylko  obowiązek  moralny  podjęcia  się  opieki,  ale, 
co  w  ówczesnych  pojęciach  i  W  interesie  osobistym  uważano  za  wa- 
żniejsze, miał  prawo  żądać  sądownie,  aby  mu  opieka  na  zasadzie  pra- 
wa bliskości  (jus  proximitatis)  przyznaną  została.  Zkąd  wynikało,  że 
jeśli  który  z  dalszych  krewnych  ojca  objął  był  opiekę,  a  zjawił  się 
^rewny  bliższy,  że  tenże  mógł  żądać  ustąpienia  mu  takowej.  W  pierw- 
szćm  miejscu  stał  brat  pełnoletni  nieletnich,  następnie  brat  zmarłego 
ojca  nieletnich  (patruus)  i  tak  dalej. 

1399:  P.  de  B.  tutelam  pueri  Cl.  de  ibidem  in  Jachna  de  U. 
jurę  proaimitatis  obtinuit.     Kr.  Ula.  9390. 

1399:    J.  actor  contumax..  et  M.  frater  et  tutor  ejue,    Kr. 

1400:  Eristina  filia  T.  XX  mar.  Swantpslao  fratri  auo  uterino 
resignayit  pro  eo,  ąuod  tpsam  idem  Jrater  habebat  et  regehat  in  tU" 
tela.    Kr. 

1398:  Woytek  (patruue)  Swantocbnam  tanquam  orphanum  rc 
cepit  in  regimen  et  tutelam.     Kr.  Ula.  7148. 

1398:  Jacussius  tutor  et  rector  N.  pueri.,  si  aUąuando  aUer  ali* 
guis  tutelam  et  regimen  in  J.  aoguisierit,  tunc  idem  de  bonis  heredita- 
tis  dicti  pueri..  condescendere  debebłt    Kr.  Ula.  7090. 

Opiekun   obejmował  w  zarząd   majątek  przynależny  pupilowi 
i  brał  na  siebie  obowiązek  utrzymania  i  wychowania  nieletniego.    Dla 
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wejścia  w  posiadanie  dziedziny  pupila,  mógł  przedsiębrać  wszelkie 
środki  prawne,  kn  temu  celowi  prowadzące,  a  między  innemi  żądać 
wydziału  przypadającej  pupilowi  części  dziedziny.  Tak  samo,  j^H 
nieletni  nie  został  mu  w  ręce  oddany,  miał  prawo  drogą  sądową  upo- 
mnieć się  o  jego  wydanie,  a  ci,  u  których  zostawaj  winni  go  byli 
wydać. 

1399:  W.  de  T.  recipiens  Andream  puerum  Elisabeth  filie  S. 
de  P.  sibi  in  tutelam,  ipsam  E.  matrem  ipsius  paeri  cum  YII  mar.  ex- 
dotayit  et  sic  dictum  puerum  cum  parte  heteditatia  pueri  in  P.  ejasdem 
babuit  tenere  in  tutela.    Kr.  Ula.  7148. 

1398:  Judicium  tale  contractum  disposuit  inter  J.  aynnculum 
et  W.  patruum  Swautocbne  filie  A.  olim  ita,  quod  W*  eandem  iStoan- 
tochnam  orphanum  sibi  recepit  in  regimen  et  tutelam  debetgue  ipsam 
cvm  parte  hsreditatis  9ue  usqae  ad  legitiraam  etatem  annomm  duode- 
cim  circa  se  obssrvare  et  tenere,    Kr.  Ula.  7148. 

1400:  V.  tutor.,  medietatem  hereditatis  patem6jureacquisr'vit 
et  super  lesidua  purte  bereditatis  puer  cum  J.  matre  habet  concor- 
dare.    Kr. 

1411:  ..tenctur  re^tfftMTtf /l/tum  uxoris  sue  Staoislao  pairi  pa- 
trueli  cum  bonis  et  possessionibus.    Kai. 

1B81:  J.  de  W.  cum  Bertha  de  Cz.  pro  puero  terminum  secun- 
dum.     Kr. 

1381:    N.  cum  P.  terminum  ad  colloąuinm  pro  puero.    Kr. 

1 389:  Uxor  (raczój  relicta)  dni  A.  debet  stałuere  pueros  suos 
contra  subdapiferum  cracoyiensem  ad  terminos  in  Proschowicz  et 
tiadere  ipsos  predicto  snbdapifero.    Kr. 

Zdarzało  się  wszakże,  ie  matka  zachowywała  swe  dzieci  n  sie- 
bie, a  nawet,  ie  brała  niekiedy  na  siebie  i  zarząd  ich  majątkiem 
z  mocy  umowy,  zawartej  z  ich  prawnym  opiekunem. 

1398:  ..ąuod  dum  causa  yertebatur  inter  Paulik  et  fratres 
ipsius  et  Macbnam  consortem  Petrassii..  pro  puero  ipsius  domine  et 
patroos  predictos  ejusdem  pueri,  yidelicet,  qais  eorum  predictam 
puerum  seryare  ad  annos  XII  baberet,  tandem  in  coDoąuio  geuerali 
dominis  senioribus  yisum  fuit,  quod  mater  puerum  ad  annos  predic- 
tos seryaret..  prodicti  yero  Paulik  et  ceteri  pntrui  XXX  mar.,  quae 
pro  capite  patris  predicti  pueri  babent..  (et)  ceusum  de  paternitaie 
pueri  seryare  debebunt.    Sier.  II.  19. 

1399:  Inter  Adam  de  B.  et  Katherinam  uxorem  G.  de  B.,  ««• 
rum  ipsius  A  de,  talis  contractus  ex  Concordia  factus  est  de  et  super 
pueris  ita,  quod  eadem  Kathenna  pueros,  quos  cum  Z.  procreayit, 
apud  se  debet  seryare..  et  seryando  puellas  duas,  qnamlibet  de  G  mar- 
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ci8  debet  exdotare,  cum  autem  filius  XV  annos  habuerit,   tuoc  sibi 
dicta  K.  yillas  P.  et  S.  dimittendo  resignare  habebit.    Kr.  Ula«  8278. 

Jest  też  zachowana  pamięć  wypadku,,  w  którym  stryjowie  nie- 
letnich na  mocy  układu  ze  szwagrem  tychże,  poruezają  mu  opiekowa- 
nie się  (tuitio  et  gubernatio)  nimi  i  ich  majątkiem  aż  do  sześciu  lat, 
pozostawiając  im  wolę,  po  upływie  tego  przeciągu  czasu,  pozostać 
przy  nim,  albo  opuścić  go,  wypłaciwszy  posag  jego  żonie  a  ich 
siostrze. 

1396:  P.  J.  J.  M.  patrai  fassi  sunt,  fecisse  inter  se  ordinacio- 
netn..  et  iuter  Marcum  generum..  quia  idem  Marek  debet  pueros  ha- 
bere  in  tuiciooe  et  gubernacione  ad  sex  annos  a  data  presencium, , 
post  8ex  elapsis  annis,  si  non  placuerit  pueris  predictis  cum  eodem 
Marco  perseyerare,  tunc  datis  XXX  mar.  pro  dote  uxoris  sue  Marga- 
rethe  et  sororis  ipsorum..  odejść.     WiśI.  44. 

Jeżeli  jednak  matka,  a  względnie  wdowa,  którćj  powierzone  zo- 
stało wychowanie  nieletnich  dzieci,  pozostałych  po  jćj  mężu  i  zarząd 
ich  majątkiem,  zawrze  nowe  śluby  małżeńskie,  natenczas  dzieci  choć 
nieletnie  przechodzą  wraz  ze  swym  majątkiem  pod  opiekę  osoby,  któ- 
rej takowa  z  mocy  prawa  służy. 

1399:  Mathias  de  C.  et  Katherina  relicta  T.  ibidem  T.  talem 
contractum  inter  ae  facerunt  ita,  quod  eadem  K.  in  sede  yiduali  in 
to  ta  parte  bereditatis  ibidem  habet  sedere,  donec  ad  secunda  yota 
matrimonii  cooyolaret  et  cum  mcUrtmonium  controjcerit,  tunc  dieto  M. 
pueroB^  guoa  cum  T,  Iiabuit,  in  łutelam  habebit  dimittere  cum  parte 
bereditatis  ibidem.    Er.  Ula.  8915. 

Opiekę  obejmowano  albo  wprost  na  mocy  służącego  sobie  pra- 
wa bliskości,  albo  na  skutek  postanowienia  sądu  przyznającego  prawo 
takowe,  w  razie  gdy  było  kontestowane  przez  kogo  innego,  albo  wre- 
szcie na  mocy  układu  z  tymi,  którym  sprawowanie  opieki  z  mocy  pra- 
wa przysługiwało.  Układ  takowy  zwykle  wnosił  się  do  ksiąg  sądo- 
wych, jak  to  świadczą  dopiero  co  przytoczone  wpisy.  Urzędowy 
wypis  z  ksiąg  sądowych  przyznający  opiekę  zwano  littera  tU" 
ioria. 

.  1384:     Rapfaael  tutor  8.  Utłeram  tutoriam..  habet  ponere  contra 
T.  deZ.    Kr.  Ula.  2704. 

Opiekun  objąwszy  opiekę,  obowiązanym  był  nietylko  utrzymać 
w  majątku  nieletniego  gospodarstwo  w  stanie,  w  jakim  je  zastał  i  nic 
nie  przedsiębrać,  coby  zmniejszyło  wartość  majątku,  ale  powinien  był 
nawet  starać  się  o  podniesienie  ogólnego  stanu  onego.  Zachowane 
w  księgach  sądowych  wpisy  pokazują,  że  opiekun  przyjąwszy  w  ma- 
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jatka  nieletoiego  bydło,  zobowiązywał  się  do  starannego  zachowania 
onego  i  wydania  go  w  swohn  czasie,  że  wzbronione  ma  było  sprzeda* 
wanie  drzewa  z  lasu  należącego  do  nieletniego  i  wycinanie  drzeva 
nad  potrzeby  dla  domu  nieletniego  lub  własną,  że  pozostałe  dochody 
winien  był  obracać  na  korzyii  majątka,  jako  to:  na  wykupno  majątku 
zastawionego,  na  naprawę  budynków. 

1389:  Philippus  sno  nepoti  J..  vaccam  et  bovem  kabel  sertart 
eł  restttuere^  quando  postuloret.   Kr. 

1402:  Przed  wogius  (tutor).,  gagijoa  de  bonis  fiUaetrorum  sao' 
rum  vendere^  vel  guoguomodo  ducere  non  dehef^  tusi  pro  gtia  TttiUtak 
ibidem  in  W,  contertere  habebii,     Kr.  II,  852. 

1399:  Wanch  de  T.  (tutor).,  gagijos  non  kabel  deeiruere^  nieżpr^ 
necess&ate  domus  pueri  eeccare,     Kr.  II.  544. 

1398:  Woytek  (tutor).,  marcam  proventue,.  ad  uWitaUm  ipsi^a 
filie.,  in  herediiate^  vel  olibi  c.onvertere.   Kr.  Ula.  9414. 

1402:  Woytek  (tutor).,  tołam  hereditaiem  (in  Pancowice)  dt 
obligacione  eańmere  et  domue  reformare  habebit,  quousqae  puer  (t  j. 
jego  pupil)  ad  aunos  etatis  sue  discretos  et  legitimos  peireniet. 
Kr.  II.  928.  (Wojtek  był  opiekunem,  a  nie  Jacussius  ayaaculos,  jak 
to  świadczy  Kr.  Ula.  7148). 

Jeśli  opiekun  wraz  z  majątkiem  przyjmował  do  siebie  pupila, 
obowiązany  był  w  miarę  środków  utrzymywać  go  i  dawać  mu  stoso- 
wne wychowanie  u  siebie  w  domu,  gdyż  oddanie  go  w  obce  ręce  na 
służbę,  jak  wnioskować  można  ze  sprawy  wytoczonćj  opiekunowi, 
a  zapisanćj  w  księdze  piotrkowskićj,  uważane  było  za  postępek  nie- 
właściwy, o  który  sądownie  można  się  było  upomnieć. 

1400:  Johannes  beres  de  Miskoczice  contra  Stachonem.  Rota: 
eze  Stach  b<>d<)  Janowim  opekadlnihiem,  dal  gy  swu  r<>ku  nasluszbo. 
Piotr.  71. 

W  razie  gdy  małoletni  pozostawał  w  drugich  rękach,  opiekun 
przy  ustanowieniu  opieki  obowiązywał  się  na  utrzymanie  onego  wy- 
płacać w  oznaczonym  terminie  pewną  summę  pieniędzy,  wziętą  z  do- 
chodów od  przynależności  małoletniego. 

1398:  ..predicti  Paulik  ac  ceteri  patrui  (opiekunowie)  de  censu 
earundem  pecuniarum  (należących  do  pupila  a  pochodzących  z  kary 
za  zabicie  jego  ojca)  III  marcaa  in  cuolibet  anno  pro  vietu  et  necessa* 
riis  matris  eł  pueri  dare  debebunt,     Sier.  II.  19. 

1402:  PredYogius  Dorotbeam  et  Katberinam  filias  M.  deS* 
cum  bouis  maternis..  recepit  in  tutelam,  de  ąuibue  bonie  eiedem 
fiUastribue  euie  vsque  ad  legitimam  etatem  earundem  octo  mareas  m 
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fento  Bcii  Martini  guoHbet  ..ponere^  dare   et  eaponere  debehit,     Kr. 
II.  852. 

Prócz  tego  opiekun  obowiązany  był  składać  i  zachowywać  do- 
chody pochodzące  z  czynszów,  pochodzących  od  włościan  osiadłych 
w  majątku  małoletniego,  dla  wydania  ich  pupilowi  po  dojściu  do  peł- 
noletności. 

1398:  ..censam  vero  de  paternitate  fojcowizna)  pueri  dne 
omrd  damno  ad  annos  preUbatoa  (t.  j.  dwunastu)  8ervare  debent  (to  jest 
Pawlik  i  inni  stryjowie  opiekunowie  nieletniego),  pro  qQo  dnus  ca- 
stellanus  siradiensis  extitit  fidejussor.  Sier.  II.  19.  (Porów,  adnota- 
cyą  pierwszą  do  poprzedniego  ustępu). 

Beszta  dochodów  z  administrowanego  przez  opiekuna  majątku 
pupila  szła  na  korzyść  opiekuna,  jako  wynagrodzenie  za  podjęte  tru- 
dy przy  sprawowaniu  opieki. 

Nad  wypłatą  przez  opiekuna  oznaczonej  części  dochodu  na 
utrzymanie  nieletnich  mieli  prawo  czuwać  starsi  członkowie  familii 
(avunculi). 

1398;  Woytek  (opiekun).,  (tenetur)  unam  marcam  proyentus 
singulis  annis  reponere  Swantochne  (pupilce).,  et  solyere..  de  scitu  Ja- 
cuam  avunetdu     Kr.  Ula.  7148. 

1402;  PredYOgius  (opiekun).,  filiastribus  octo  marcas  in  festo 
scti  Martini  quolibet  de  scitu  Nicolai  de  W.  avunculł.,  filiarum  expo- 
nere  debebit.    Kr.  U.  852. 

Jak  tylko  pupil  doszedł  do  pełnoletności,  opieka  kończyła  się. 
Opiekun  był  wtedy  obowiązany:  1)  wydać  pupila,  chyba  że  takowy 
dobrowolnie  przy  nim  chciał  się  pozostać;  2)  zwrócić  mu  jego  mienie, 
którem  dotąd  zarządzał,  czy  takowe  składało  się  z  kapitału,  czy  też 
z  dziedziny;  3)  wraz  z  dziedziną  wydać  bydło  i  konie,  a  mianowicie 
swierzepe  kobyły  (indomita  animalia),  które  się  w  nićj  znajdowały, 
albo  wynagrodzić  za  ich  ubytek,  jak  to  bywało  niekiedy  wyraźnie  za- 
strzegane przy  ustanowieniu  opieki;  4)  złożyć  rachubę  z  czynszów 
pobranyeh  w  ciągu  trwania  opieki  i  zebrane  czynsze  pupilowi  wypłacić. 
W  razach,  gdy  z  powodu  złożyć  się  mającój  rachuby,  zaszły  między  pupi- 
lem a  opiekunem  spory,  takowe,  jak  nas  księgi  sądowe  pouczają,  zwy- 
czajnie załatwiały  się  zgodnym  sposobem  przez  hojne  ustępstwa  pupi- 
lów na  rzecz  opiekunów  i  oświadczenie  pupilów  składane  przed 
sądem,  że  upiekunów  z  opieki  kwitują  (liberos  dimittunt). 

1392:  SzimoD  de  Coszutbi  querulayit  super  F.  de  G.  pro  filia^ 
stricze,  quod  sibi  eam   post  quatuor  annos  debuit  restituere.     Pro 
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boc   dedimus  eis   ad  alios  terminos    terminum   ad  dijudieandncu 
Pyzdr. 

1392:  Szimon  de  Goszuthi  suam  filiastram  obtinait  super  F. 
de  C.  coram  nobis,  qui  eam  debet  sibi  restitaero  coram  Sandi* 
Yogio  capitaneo.  Petro  Lanczki,  Stras,  Dzerako  de  Beganowo. 
Pyzdr. 

1399:  P.  (opiekun)  cum  A.  et  S.  filiastris  suis  pro  bereditate 
T.  coDCordarant  tali  modo,  ęu^d  P,  hereditaUm  resicnamt^  lidem  A.  S. 
predictum  P.  patruum  ipsorum  ab  omnibus  perceptis  frumentorum^ 
ąuoaeunąue  ibidem  pereepit,  liberum  dimiserunU    Kr.  Not. 

1389:  Ehilippus  (opiekun)..  vaćcam  et  bovem  habet  urvare  €L 
rćstituere,  quando  (nepos)  postularet  et  si  non  daret^  8ołvet  puero^  cuando 
poetularet^  II  cope  grossorum.    Kr. 

1400:  Cristina  filia  T.  de  Z.  XXmareas  Swantboslao  fratri 
suo  uterino  de  B.  resignayit  pro  «o,  quod  iptam  idem  frater  habehat  in 
tutela^  eundemąue  fratrem  auum  a  tutela  hujusmodi  et  ab  omnibus  utiUta^ 
tibuSf  in  eadem  tutela  habitis^  liberum  fecit,   Kr. 

1402:  Florianus  fiiius  F.  de  P.  Nicolaum  de  L.  tutorem  suum 
de  tutoria  et  omnibus  utilttatibus^  rebus  et  perceptis  in  hereditate  ibidem 
Hberum  perpetuaHter  dimisiU    Kr.  II.  920. 

Małoletni,  których  krewni  nie  wzięli  w  opiekę,  albo  którzy  nie 
mieli  krewnych  uprawnionych  do  wzięcia  ich  w  opiekę,  sami  wybie- 
rali sobie  podiug  swego  uznania  opiekunów^  albo  raczej  kierowników 
i  obrońców.  Miało  to  zwykle  wtedy  miejsce^  gdy  będąc  zagrożeni 
procesami,  zniewoleni  byli  powierzyć  prowadzenie  swych  interesów 
osobom  uzdolnionym  do  zapewnienia  im  prawnej  obrony,  lub  gdy 
<$zuli  się  niezdolnemi  do  zarządu  swym  majątkiem. 

1385:  Pro  parte  Wroczlanicz,  quod  yeniens  Johannes  filiua 
Johannis  se  commisit  in  tuicionem  intra  8ex  annos  et  idem  Wro* 
czlaus,  ąuolibet  anno  II  mar.  pro  censu  soIvere  tenetur.  Kr.  Ula. 
3401. 

1386:  Stephanas  et  Jacobus  fratres  juvenes  etj  Margaretha 
soror  ipsorum  de  Neradza  commiserunt  causam  suam  Laurencio  de 
ibidem  in  terminis  siradiensibns.    Sier.  I.  7. 

1399:  Yenientes  ad  presenciam  zuppariorum  filii  Nicolai 
Swanthomiri,  yidelieet  Swanthomirus  cum  fratre  et  duabus  sororibus 
germanis,  eoitimisserunt  se  dno  Jacussio  de  Malczewo  cum  omnibus 
bonis  ipsorum  et  cum  parte  hereditatis  in  K.  in  tutorem  et  procureOo^ 
rem  sibique  commitendo  omnes  et  singulas  causas,  quas  habent,  yel  ha- 
bnerint..  ipsum  eligunt  in  yerum  et  legitimum  procuratorem  et  nego- 
ciorum  ipsorum  actorem.    Gniez. 
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1400:  Johannes  de  Jaczkowo  cum  Nicolao,  Wichna,  Przechna, 
Katherina,  habebunt  terminum  ad  colIoquium  generale  proxime  affa- 
tornm.  Idem  pueri  constitaerunt  et,  prout  melius  potueruni,  ordinave- 
ruru  Fełrum  de  ibidem  suum  v$rum  et  legitmum  procuratorem  in  causa, 
qnam  habent  cum  Johanne  pertractare.    Piotr.  55. 


b.     Pełnołefni. 


Pełnoletni  po  zejściu  ojca  wstępowali  w  pełne  użycie  praw 
swoich  tak  osobistych  jako  i  majątkowych,  tak  mężczyźni  jako  i  ko- 
biety. Panny  (domiceliae)  letnie  wchodzą  w  stosunki  prawne,  wystę- 
pują w  sądach  w  obronie  praw  swoich  zupełnie  tak  swobodnie  jak 
i  mężczyźni  bez  niczyjego  upoważnienia. 

1398:  Domicella  Margaretha  filia  Krzeszkonis  de  Mikoszino 
jasto  jadicio  acąuisiyit  triginta  marcas.    Sier,  U.  29.  % 

1387:  Edmgia  filia  M.  condam  ciyis  de  Górka  causam  suam 
.  dne  Katherine,  sue  amitte  ciyisse  poznaniensi,  ad  lucrandum  et  per- 
dendum  commisit.     Poz. 

1384:  Puella  filia  Petri  dicti  Orzicz  cum  Yirbatba  de  M.  ter- 
minum habent  pro  XIII  mar.     Kr.  Ula.  2803. 

1406:  Yeniens  Dobegneus  de  Camonacz  morę  obligatorio  obli- 
gayit  partem  bereditatis  honeste  virgini  Elene  in  XX  marcis.  Sier. 
Gr.  29. 

Wszakże  były  przypadki,  w  których  swoboda  ta  prawnego 
działania  bywała  ograniczoną.  Podajemy,  co  w  tym  względzie  dostrze- 
gliśmy. A  naprzód  na  wiecu  krakowskim,  odprawionym  d.  15  Maja 
1388  r.^  panowie  wyrzekli  i  obwieścić  polecili^  że  nikt  nie  ma  kupowaó 
u  Spitka  z  Mojkowic,  ani  też  dawać  na  zastaw  jego  dziedziny,  pod  nie- 
ważnością i  utratą  tego  co  dał,  z  powodu,  że  tenże  pozbawiony  jest 
władz  umysłowych. 

1388:  Domini  decreuerunt  et  proclamare  preceperunt,  quod 
nnlluB  hominum  super  hereditatem  et  bona  Spitconis  de  Moycouicz 
pecunias  dare  potest  siye  racione  obligacionis,  siye  empcionis  eo,  guod 
ip9e  e»t  eapera  raoionU^  quas  si  dederit,  sciat,  se  ipsas  perditurum.  Kr, 
Ula.  4714. 

Żałować  wypada,  że  z  powodu  krótkości  i  zwięzłości  wpisu  nie 
jesteśmy  w  stanie  wskazać,  na  czyje  żądania  wyrzeczenie  wieca  wy- 


•  \ 
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g}o6zonein  zostało  i  jakie  w  ogóle  całej  sprawie  towarzyszyły  okoli- 
cznoćeiy  któreby  na  całą  rzecz  mogły  rzucić  jaśniejsze  światło. 

Podobnie  nie  możemy  wskazać,  co  spowodowało  panów  siedzą- 
cych na  rokach  generalnych  w  Kalisza,  że  polecili  ogłosić,  aby  nikt 
nie  pożyczał  pieniędzy  Jaśkowi  z  Szołowa,  ani  przyjmował  go  za  po* 
ręczyciela,  ani  n  niego  cobądź  knpował  bez  zgody  na  to  jego  dzieci. 
Podłng  wszelkiego  prawdopodobieństwa  powodem  do  tego  wyrzecze- 
nia było  także  pomięszanie  zmysłów. 

1411:  Domini  jadicio  presidentes  mandaaerunt  ministeriali  de 
jodicio  eqaitare,  inhibere  et  clamare,  ne  aliąuia  nobiii  Jaskoni  de*'S£0- 
lowo  patri  pneromm  mntuo  aliąnid  concedat  sab  spe  restitacionis, 
vel  ipsom  ad  canciones  fidejnssorias  a  modo  et  expost  recipiat,  nee 
aliqnas  alienaciones  bonomm  ipse  Jasko  facere  sine  consensa  puero- 
roro  potest    Kai. 

Ztąd  jednakże  płynie  przekonanie,  że  w  dawnych  czasach  bra- 
kowało u  nas  na  stale  przyjętych  zasadach  o  kurateli  bez  własno  irol- 
nych  i  że  tylko  wyjątkowo  można  było  wyrabiać  u  wieców  Inb  roków 
generalnych  polecenia,  wzbraniające  bezwłasno wolnym  swobodna 
dyspozycyą  ich  majątkiem. 

Go  do  głachoniemychy  znajdujemy  w  księdze  sieradzkiój  tyle 
tylko,  że  załatwiali  sprawy  swoje  za  pośrednictwem  sędziów  polu- 
bownych i  że  występowali  przed  sądami  przez  swoich  prokuratorów. 

1398:  Swantboslaus  de  Strachunowo  super  Tdomicellam)  Man- 
kam  wrdam  de  Rzepiszewo  judicialiter  agebat,  quod  sibi  ąaandam 
piscinam  ibidem  in  R.  furtiye  subtraheret,  quam  piscinam  in  octo 
marcis  racione  obligacionia  haberet,  quod  et  literis  se  dixerat  proba- 
turum,  procurator  Tero  predicte  surde  ex  adverso  respondit,  qaod  in 
prodicta  piscina  piscaciones  de  jurę  faceret,  sicut  in  propria  piscina, 
quam  et  nobiles  arbitrałores,  yidelicet  Stanislaus  subagazo  syradiensis 
et  Laurencius  de  Czeszkowo  amicabiliter,  ideo  eodem  ittrde  adjudicace' 
runt^  quod  partes  hoc  idem  firmę  Łenere  deberent  sub  Yadio  XXX  mar., 
publice  recognoYcruut,  predicto  vero  Swantboslao...  piscinam  obtinere 
nolebant.    Sier.  II.  48. 

Natomiast  są  wypadki,  że  osoby  dojrzałe^  w  pełnem  użyciu 
władz  umysłowych  będące,  same  oddają  się  wraz  ze  swemi  dobrami 
w  pieczę  (cura)  i  na  pielęgnowanie  innym  (fovere  in  yictu  et  a  mictn) 
aż  do  końca  żywota  swego,  a  to,  o  ile  wnioskować  można,  z  powodu 
dostrzeźonój  nieudolności  lub  objawiającój  się  niechęci  zajmowania  się 
zarządem  majątku  i  utrzymywaniem  własnego  domu. 
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O  zdarzenia  takiem  zachowała  pamięć  księga  sieradzka  pod  ro-* 
kiem  1399.  W  roku  tym  stawił  się  na  wiecacb  w  Sieradzu  Piotrko 
z  Janczewa  i  oświadczył,  iż  zwalnia  synowca  (filiaster)  swego  ze 
wszystkich  spraw-  które  dotąd  z  nim  wiódł  i  ie  mu  się  oddaje 
w  pieczę  (oura)  ze  wszystkiemi  swemi  dobrami  aż  do  końca  swe- 
go życia. 

1399:  Yenieos  Potrko  de  Janczewo  coram  nobis  in  coUoqaio 
generaii  Micbaelem  filiastrura  suum  de  omnibus  caasis,  quas  cum 
eodem  babuit,  liberum  dimisit  aegue  sibi  in  ouram  cum  omnibus  borna 
8ui8  commisit  ad  terminum  vite  sue.    Sier.  U.  74. 

Jakie  obowiązki  w  tych  razach  przyjmował  na  siebie  ten,  kto 
się  tego  podejmował,  objaśnia  księga  krakowska,  przytaczając,  że  sy- 
nowiec, który  podjął  się  ze  stryjem  i  żoną  jego  pozostawać  w  jednym 
domu,  czyli  na  jednym  chlebie,  przyjmował  zarazem  na  siebie  obowią- 
zek bronić  ich  (tueri)  i  nimi  ku  ich  dobru  kierować  (gubernare),  oraz 
zasłaniać  ich  od  wszelkićj  krzywdy  i  kogo  wypadnie  za  wyrządzone 
im  krzywdy  pozywać. 

1388:  Yeniens  Symco  filiaster  Preczlay  recogDOvit,  se  unam 
mansionem  cum  patruo  habere,  seu  in  uno  pane  manere,  idem  Symco 
kabet  ipsum  tueri  et  gubernare..  eciam  injurias  defensaro  et  pro  ipsis, 
quem  placuerit,  usąue  ad  tempera  yite  ipsorum  Przeczlay  et  uroris 
sue.    Kr.  Ula.  4997  (cf.  Kr.  Ula.  9307).. 

Odstępowano  też  całe  swoje  mienie  i  oddawano  się  aż  do  końca 
żywota  swego  w  pieczę  wybranej  osobie  dla  niemożności  utrzymania 
się  i  wyżywienia. 

1403:  Pro  parte  Martini  de  Methel.  Quia  yeniens  nobilis  Crzi- 
stek  de  ibidem  resiliit  omnem  porcionem  sue  hereditatis  ibidem  in 
quinque  marcis  et  eciam  subdidit  se..  Martino  et  idem  Martinus  cum 
uxore  ipsius  et  filio  eiusdem  Grzisconis  ad  mortem  debet  ipsum  obser- 
yare.  Presentibus  Stanislao  de  Ch.,  Miroslao  de  P.,  Petrassio  de  S., 
Jacussio  de  Scrobaczew.    Wiśl.  II.  47. 

Prócz  tego  zdarzało  się,  że  oddawano  dobra  swe  na  czas  upa- 
traonym  osobom,  udzielając  im  pełną  swobodę  zarządzania  niemi  pod 
obowiązkiem  zajmowania  się  wszelkiemi  sprawami,  do  dóbr  tych  odno- 
szącemi  się,  jak  to  uczynił  Peregrinus  z  Sobótki  kasztelan  bniński, 
poruczając  dobra  swe  pod  powyźszemi  warunkami  naprzód  Janowi 
z  Gruszycy^  a  następnie  łowczemu  konińskiemu  Janowi  z  Kwiatkowa, 
po  zrzeczeniu  się  praw  swych  przez  Jana  z  Gruszycy.  Chodziło  tu 
pewno  o  wyprowadzenie  z  trudnych  i  zawikłanych  interesów,  powie- 
rzając je  w  ręce  zręcznćj  i  wpływowej  osoby. 
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1411:  Johannes  de  Gruszicza /iracurociOTiem,  tuicitfnAA,  giAer- 
ńonem  et  de/eimomem  domini  Peregrini  castellaui  bnioenda  de  So- 
lka et  ejus  omnjum  bonorum  morum  heieditariornm  mobiliom  et 
nobilidiD  in  manas  domini  Jobannis  de  Qwatco«o  Tenatoria  koni- 
isia  coram  judicio  reaigaaTitet  idem  dominna  Pertgrinut  dc  So- 
lka castellanus  bninensia  ae  ac  omnia  borta  tua  patama  hereditarii 
bilia  et  immobilia,  ut  premittitar,  predicto  domino  JóAomhi'  di 
TOtcowo  eoratn  judicio  commendavit  et  CMitmutt,  dans  et  coocedeiK 
morato  domino  Johauni  plenum  mandatum  et  omnimodam  poŁesta- 
I  agendi,  defendendi,  tuendi,  gubernandi  generaliterque  omnia  et 
gula  faciendi  in  omnibus  bonis  anis,  promittena  sa  ratom,  gratum 
[ue  firmum  serrare,  quidqaid  per  dictum  dominum  Jobaunem  ia 
lis  suis  et  alibi  in  caaaia  suis  actum,  factum,  sen  ąnomodolibet 
linatum  fuerit.    Kai. 


Rodzeństwo. 


lędzy  braćmi  i  Giostrami  zawiązynał;  się  tei  róioe  sŁosaaki 
a  Łtąd  i  liezae  wytaczał;  się  między  nimi  sprawy.  Jedn^ 
awBtawały  z  obowiązków  prawuych,  które  dopełnij  byli  obo- 
inne  z  przypadkowych  wydarzeń.  Uważamy  za  atosowne 
przynajmniej  wainieJEze  z  pomiędzy  nich,  aby  dać  niejakie 
enie  o  ich  wtaściwości.  Nsj ważniejezemi  i  tu  były  sprany, 
(ce  z  obowiązkowego  podziału  majątku  pozostałego  po  rodii- 
)  braciach  i  sioatrach  zmarłych  bezpotomnie  i  sprawy  powsŁa- 
bowiązku  wypoaażenia  biÓGtr,  ciążące  n&  braciach,  dalej  zree- 
ię  majątku  spadkowego  ze  strony  eióatr  na  rzecz  braci,  na- 
iprawy  wynikające  z  wyrządzonych  sobie  nawzajem  krzywd, 
o  wyrugowanie  nieprawe  z  ojcowizny,  o  potwane,  o  kradzie- 
eyczynione  szkody,  o  nieuzasadnione  pretensye. 

1403:  J.  jaato  judicio  judicaliter  acquiiiM  dimiionem  ipMram 
lorum  bereditarioruni  perpetualem  »uptr  L.  jTatr«  ipalus  germano. 
)tr.  102. 

1401:  Inter  Jacnaainm  in  Yedlno  et  Zegotbam  in  Gonkowce, 
od  veniens  Jacuasius  coram  nostro  judicio  reoognovit  diviiionem  in 
Ta  nyradiensi  quotqnod  b&bet  fratri  »ao  Zegotbe.    Piotr.  70. 

1411:  S.  et  P.  justo  Judicio  evcaerunt  FUcata...  lorortm  auam 
o  d>vitione  perpttua  bonorum  hereditarionim  paternorum  etmater* 
mm,  pro  ąua  ipsos  citaferat.    Kai. 
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1399:  ..si  filie  Pasconis,  sorores  eorandem  (to  jest  stryjów, 
czyli  braci  P.)  patmeles  yellent  porciones  habere  hereditatum  a  fra- 
tribns  sepe  dictis,  solutis  L  mar.  terrestris  monetę,  habebnnt  medieta- 
tem  bereditatnm  perpetue,  quam  ex  diyisione  eis  cadet  predictaram. 
W.  109. 

1396.  Pro  parte  S.  et  M.  sororis  siie..  ąiii  yenientes  fassi  sunt 
feciase  dwisioneni  hereditatum  et  yadiura  valasse  inter  se  L.  mar. 
Wiśl.  30. 

1398:  (Domini)  adjudicaverant  inter  fratres  uterinos,  videli- 
cet:  inter  dnura  Stephanum  dapiferum  kalisiensem  ex  una  et  dnum 
Ch.  parte  ex  altera,  quod  idem  dnus  S.  debuit  dare  et  8olvere  KIY 
mar.  dno  Cb.  et  dividere  hereditatem  fratria  ipaorum  ple  memorie  re- 
cordacionis  arcbidiaconi  gneznensis.    Gnez. 

1402:  FI.  de  M.  cum  dna  Yicbna  sua  aorore  germana  taliter 
sunt  concordati,  qnod  FJ.  sorori  racione  ipsiua  doUa  posag  XXXV  mar. 
BOlyere  super  festum  Natiyitatis,  alias  si  non  solyerit,  extunc  obliga- 
cionem..  debebit.  Eadem  yero  domina  Yicbna  de  omni  sua  sorte  pa- 
terna  et  materna  fratribus  suis  F.  et  Z.  perpetualiter  reces- 
ait.    Poz. 

1396:  Katberina  soror  germana  fassa  est,  quia  fratres  N.  J. 
satis  fecerunt  sibi  pro  patrimonio  et  matrimonio,  et  condescendit  et 
renunciayit  in  totum.    Wiśl.  32. 

1402:  Dna  Yicbna..  partem  hereditatis,  qae  ad  ipsam  post 
ipsius  fratrem  spectabant,  in  XI  mar.  N.  et  G.fratHbua  germanii  resi* 
gnaniu    Piotr.  97. 

1402:  Dna  Sdicbna  conthoralis  Sczurkonis  ad  colloquium  ge- 
nerale cum  N.  et  omnibus  fratribus.  Si  predicte  S.  dotalicium  (raczój 
dotem)  non  fuerit  solutum  in  daabus  septimanis  antę  festum  Nati- 
yitatis, tunc  debet  sedere  in  bereditate  sua  a  festo  ad  festum 
Piotr.  103. 

1398:  ..jako  wedzO  y  swatczO,  eze  Potrasz  sw0  szostr<>  Katha- 
rzine  sp<>tey  cz<>8czi  pangowa  szil<>,  mocz<>  wignal,  w  yey  sze  ona  bila 
wdzerszeniu.    Sier.  U.  49. 

1398:  Hanka  cum  filio  suo  oompromitierUća  pro  fratribus  et  so- 
roribus  fassi  sunt  yendidisse  bereditatem.    Wiśl.  76. 

1399:  Cl.  et  Y.  fratres,  fidejuhentes  pro  A.  fratre  ipaorum^  yen- 
diderunt  yillam  M.  dno  J.  pro  CC  mar.    Wiśl.  105. 

1398:  Stachna  de  S.  vendidit  totam  suam  partem  hereditatis  in 
M.  Stareoni  fratri  suo  germano  patrueli.     Wiśl.  105. 

1398:  Dna  Hedyigis  cum  pueris  suis  relicta  Imrami  coram  no- 
bis  in  judicio  obUgavit  partem  bereditaiis  in  L...  S.  et  M.  fratribus 
germania.    Sier.  II.  47. 


K.  aatitil  Urmino*  super /mirt  suo  pro  eo,  qDOd  eipelle- 
parte  hereditaUs,  qae  de  patrimoDio  ad  ipsum  pertinen 
Et  habet  pro  eo  dimpnam  C  mar.  et  pro  eo  jare  aoąni- 

:  Jafroszka  et  Nastka  dno  sororea  germane  super  fntrui  I 
L  mar.  pro  dampuis  lunt  locrate  et  debeot  saper  ipsnm 
inrare  ąnelibet  met  secnnda  CDm  tam  bono  teste  sicut  soU 
nar.  ita,  anod  noa  domina  debet  jorare  super  X  mar.  « 
X  mar.  et  eodem  (modo)  alia  domina  debet  jurare.    Poz. 

Hooesta  Dobka  de  P.  per  prodwdonem  tettium  anoram  : 
ratrem  tuum  germannm  de  ibidem  pro  Xl<  mensoris  fni- 
pro  qnibuB  contra  ipaam  fgerat  et  saper  boc  jndicatam 
1. 

:  fiogafal  de  U  terminos  astitit  coram  nobis  saper  Wi- 
n  BQQm,  qaia  eum  indiceret,  dieens  polhwarcza.  Et  adjo- 
Sit.    Pyzdr. 

Moczko  cam  Dobka  de  S.  sororo  sua  habeat  tenniaum.. 
B,  caprJB  et  ovibas,  nt  aasernit,  per  ipsam  Dobkam /Mim  I 
li.  56. 

B.  judicio  ac  proprio  jaranieDto  matit  S./ratrem  tuif. 
Piotr.  113., 

tćm,  co  nyićj  powiedziaDĆm  bjfo  o  płaceniu  dlagÓT 
•ddzielone,  bracia,  dopól^ąd  w  mąj^tkn  nie  byli  po-  I 
iadali  za  dtogi  przez  braci  swych  zaoi^gaięle.  Dla 
i  tutaj  bracia  Biepodzieloi  zwykli  byli  robić  między 
d  chwili  zawarcia  onego,  kaidea  z  aicb  za  dług  przez 
,cie  zaciągnięty  odpowiada  wyłącznie  tylko  te  swej 
mo  niepodzielni  odpowiadah  i  za  porękę  daQ%  przez 
Zgodnie  i  tóin,  Żegota  chorąży  krakowski,  staje 
UBbim  w  dniu  1  Lipca  r.  1398  i  oówiadcza,  poniewai 
)  rodzony  zapłacił  wszystkie  długi  ojcowskie  i  jego, 
idę  jego  przypadające  (quantoin  ad  partem  BDam),  że 
ełności  kwituje  i  te  go  oswobadta  od  płacenia  wszel- 
ed  datą  oświadczenia  zaciągniętych . 

Yenientes  nobiles  Z.  P.  et  A.  fratres  germani  heredes 
publice  recogDOveraDt,  quod  a  tiata  prestwium  ąmcauąue 
traTorit  in  debitum,  hoc  auper  nmn  porciantnt  debebit 
et  suom  debitom  sohere  rst  aatrictus.  Datnm  in  Szidlono 
ida  prozima  post  festum  Scte  Lucie  Yirgiuis  anuo  Dai 
III.    WiiI.  U. 


■+W 
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1388:  ..astitit  terminum..  quia  ciŁaverat  ipsos  pro  fidejussoria 
pro  fratre  ipsorum  J.,  ąui  non  fuit  divi8u»  cum  ipsis.  Et  judicio  jus 
assignanit.    Poz. 

1398:  Zegota  Yexillifer  cracoyiensis  veniens  confessns  est,  quia 
Sjrmyl  frater  suus  germanus  pro  omnibus  debitis  patris  sui  et  ipsius 
Z.  guantwn  ad  partem  auam^  quoinodolibet  antę  datam  presenetum 
per  ipsos  tam  in  Judea  quam  iuter  Gbristianos  contractis,  jam  in  to- 
tom  satisfecit,  assQmeiisque  dictus  dnus  Z.  in  se  onus  solueionis  debi- 
torum  qiiorumlibet  Judeorum  et  Cbristianorum,  dictum  S.  fratrem 
duam  dimisit  solutum  et  quitattim  ac  liberum  in  perpetuum  a  solucio* 
ne  debitorum  eorundem,  antę  datam  presencium  contractorum,  in  to- 
tum.    Kr.  Ula.  7152. 

1387:  Yenientes  arbitri  ad  judicium  regale  poznaniense  et 
diyisores  B.  et  J.  oognoverunt,  quod  A.  cum  J.  fratre  suo  germano 
antę  sex  annos  sunt  dimsL    Poz. 

Za  to  wszystko,  co  sabywali  bracia  niedzieleni  za  poćredni- 
etwem  dochodów  z  majątku  niedzielonego  użjljch,  wchodziło  w  skład 
tegoż  majątku. 

1394:  Testes  Tomkonis  de  Ganska  adversu8  Lutkogneum  de 
Parzno.  Rota:  Jako  co  wemi  y  swacczimi,  cszo  tomas  cupil  ten  szrzeb 
u  wOgrzina,  yeszcze  snimi  nehil  dzeUn,    Sier.  I.  66. 


6,       Krewni. 


Między  krewnemi  wyróżniają  się  bliżsi  i  dalsi.  Blizcy  noszą 
zwykle  nazwanie  amid,  ale  i  między  tymi  jedni  są  znowu  bliższymi, 
drudzy  dalszymi.  Odleglejsi  krewni  występują  pod  ogólnemi  nazwa- 
niami (np.  consanguinei). 

1384:    ..quia  nuUus  propinguior  est  nisi  ipse.  Kr.  II,  346« 
1394:    Si  qui8  propinguior  amicua  hereditatem  rehabere  volae- 

rit.    Kość. 

Im  kto  bliższy,  w  stosunku  do  odleglejszych,  tóm  większe  przy- 
siogują  mu  prawa  z  mocy  tej  blizkości,  zwanój  po  łacinie  proptnguu 
^,  fm  propinguitatis. 

1406:    ..ta  dzedzina..   chodziła  po  zastawam..  ani  knej   bli- 
Bhc8zcz0  przisli.    Sier.  6r. 

Główne  prawa  wypływające  z  blizkości  pokrewieństwa  były: 
prawo  do  sprawowania  opieki  nad  małoletniemi  krewnemi  bliższemi, 
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0  do  spadku  po  zmarłym  krewnym,  prano  do  wykupn  sprzedanej 
asłanioDeJ  przez  krew  o  ego  dziodzioj. 

1399-    ..tattitmJurtproTimttałia  obtinajt    Kr.  Ula.  9390. 

1393:    .J»quisivit  bnediUtlem  Jurę  pi^ximittau,    S.  L51. 

Uli:  ..acqumivit  pntpmfuitaU  gtnealocu  sortem  heredita- 
tis.    Kai, 

1402:  ..jako  wedzo  j  swadczi),  aie  paof  gwatkonczf  k  lenar- 
towe  dzelnicty  kn  polowici  30  blUeń  nisz  leaarth.    Sier.  II.  203. 

1411:  ..acąnisJTit  pr<ipinqidtate  hereditatem,  ątiam  Tendide- 
roDt.    Sal. 

1399^  Cl.  Iiereditatem  obligatamprojnnidife  eximeadam  obti- 
nuiL    Kr.  Ula.  8351. 

Jui  wyiej  w  ostępie  o  opiece  Bzczegółono  ozoacsylismy  stsao- 
I,  jakie  przyznane  byto  krewnym  w  opiekach,  całą  zaś  rzecz 
>dkach  i  o  prawie  wyknpn  lub  oddaniu  w  zastaw  majątków  sprze- 
eb  lub  zastawionych,  nie  omieszkamy  we  właściwem  miejscu 
Istawić.  Tu  tylko  obowiązani  jesteśmy  wspomnieć,  ie  krewni 
innemi  względami,  w  uregulowanin  ważnych  interesów  familij- 
niemnićj  znaczną  odgrywali  rolę.    Znajdujemy  ich  mianowicie 

1  czynnemi  przy  załatwianiu  sporów  sposobem  polubownym, 
izacb  takich  mówiono,  że  sprawa  pusz<aiała  tif  na  przjyaoiól,  że 
y  szły  pr2ed  prz^actół.  Bliższym  takie  krewnym  poruczano  uło- 

działów  w  przypadkach  zawikłanych.  Bliżsi  powoływali  się  do 
przy  sprzedażach  dziedzin,  przy  darowiznach. 

1399:  ..jako  Mikolay  swaczincero  nenmawal  nigedaei  umówi, 
bimeii  puietict  na  prtgacteie.  Gniez. 

1394:  R.  misit  raiDisterialem  ad  C.  et  P.,  at  Tenlreot  cam  B. 
ad  amieot  prai  prtiaceU.  EstuDC  ipsi  Teoire  noloeraat,  cum  aote 
dieto.     Poz. 

Mogli  też  nawet  krewni  zakładai^  oppozycyą  przeciw  zamierzo- 
przedaży  dziedzin  przez  swego  kreiYnego  w  obce  ręce,  wssakże, 
iprzuciwienie  to  mogło  odnieść  skutek,  powinni  byli  sami  objs- 
h%6  nabycia  ich  i  rzeczywiście  do  kupna  przystąpić. 

1399:  Jacobna  cum  JohaoBe  fratm  suo  de  S.  habent  perempto- 
rium  teriDJDum  pro  eo,  quod  purciooem  Jacobns  non  valt  permittere 
TCndere  neque  Tult  aoloa  emere.    Pyzdr. 

1405:  Faliboglus  prior  syradieasis  partem  bereditatis,  qium 
sibi  Przedboriua  contulit  io  preaencia  dni  capitanei,  TOluit  resigaaie, 
taadem  Yeulena  Nicolaos  ejus  nepoa,  dictam  resignadoDeiD  interdiiit.. 
canaam  ad  prosiraum  colloąninm  distaliroua.    Sier.  Gr. 
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Z  pomiędzy  krewnych  najstarszemu  powierzały  się  do  przecho- 
wania przywileje  dotyczące  całego  rodowego  majątku,  który  przyjmu- 
jąc takowe,  zobowiązywał  się  przedstawiać  je  w  razie  potrzeby  pod 
eagrożeniem  poniesienia  szkód,  jakieby  wynikły  z  nieprzedstawie- 
oia  onycb. 

1401:  Ja3zko  de  R.  fidejassit  Nicolao  de  G.  suo  genero  pro  literis, 
seu  priyilegis  dne  Stacbne  sue  gloti  et  filiastris,  ąuod  i  psa  privilegia 
ad  ipsorum  necessitatem  dare  debebit,  alias  sL  dare  nolue  rit..  quod- 
cunąue  dampnum..  non  debet  esse  ipsorum  sed  ipsius  fidejussoris. 
Sier.  II.  193. 


7 .    Spadek. —Wydziały. — Działy. 


a.      S  p  a  d  e  k. 


Spadek^  to  jest  ta,  co  po  zmarłym  pozostało,  bez  względu  czy 
się  składało  z  nieruchomości  ozy  z  ruchomości,  zwał  się  technicznie 
po  polsku:  puścina,  sfuścina^  a  po  łacinie  w  niektórych  razach  posłe^ 
ritas.  Niekiedy  pod  nazwiskiem  puściny  obejmowano  wyłącznie  po- 
zostałą rnchomość  w  pieniądzach  lob  rzeczach  (remanendae).  Używa 
się  też  wyraz  puścina  w  znaczeniu  prawa  do  spadku,  np.  w  wyraże- 
aiir.  coby  na  kogo  frzez  fu4cinę  spadło  (quod  super  ipsum  per  pusci- 
oam  cadet).  Na  oddanie,  że  spadek  dostawał  się  po  zmarłym,  uży- 
wano wyrażenia:  fo  zmart&j  ręce^  post  manum  defuncłam.  Dziedzinę 
spadkiem  nabytą  mianowały)  przyrodzoną,  przychodziło  się  do  niej 
prawem  przyrodzonym, 

1399:  Dnus  8ubiudex  syradiensis  in  judicio  acąuisiyit  puscinam 
fratris  sni  germani.    Sier. 

1402:  D.  acąuisiyit  super  Ł.  ita,  ąuod  spusczinam  acąuisitam.. 
dimensurare  debebit.    Piotr. 

1393;  ..terminus  prorogatur  super  parte  hareditatis  dicta  pu' 
sezini.    Sier. 

1399:    ..pro  CLX  mw.pusciny  eyaserunt    Kr. 

1392:  B.  acąuisiyit  judicialiter  ąuiDtam  porcionem  partis,  seu 
posieriiatis  fratris  sui.    Sier. 

Hubę.  9 
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1393:  P..  eyasit  fratres  seaioreg  pro  ąaibusdam  renuutenem, 
ynlgariter  putoina.    Sier. 

1395:    ..acqu!siyit  L  mar.  pusczini  po  Adame.     Poz. 

1398:  Ssczep&n  Lodzą.,  acąuisiyit  pro  XX  mar.  ptucsi^ 
ni,    Poz. 

1399:  Nobilis  J.  yendidit  totam  saam  porcionem  in  B.,  in  G.. 
hoCf  quod  super  ipsum  per  puscinam  cadet     Wiśl. 

1398:  £•  confessa  est  noo^  dedisse  intromissionem  yille  W.  ex  eu, 
anod  esset  sua  prtirodtona  hereditas.    Kr.  Ula.  7138. 

1397;  ».prawem  przirodzonim  Bogunow  przisla  ta  dzedzina,  czo 
knpil  yodyu  sestra.    Kr.  Not. 

1398:  Dna  |M.  relicta..  eyasit  S.  pro  omcibus  hereditatibiis, 
pro  ąuibus  eam  citayerat  et  boc  post  manum  viri  de/mctam, 
Sier. 

1400:  Katerina..  ab  omnibus  partibus  hereditatam.«  et  &b 
omnibus  derelietit^  yulgariter  puącziny.,  recessit.  Kr.  II.  630. 

Dodać  do  tego  należy,  że  w  skład  spadku  wchodziły  oietylko 
wszelkiego  rodzaju  dobra  ale  i  służące  zmarłemu  wierzytelności,  jako 
też  i  obciążające  majątek  dłagi.  Kto  obejmował  spadek,  miał  prawo 
dochodzić  wierzytelności  przynależnych  zmarłemu,  po  którym  otrzy- 
mywał spadek,  zarazem  jednak  obowiązany  był  płacić  niezaspokojone 
przez  niego  długi. 

1398:  Andreas  (ojciec)  debet  diyidere  cum  pueris..  Xmar.  apud 
Wenceslaum.    Kr.  I.  257. 

1402;  Petrasius  iilius  Venceslai..  diyisionem  per  medium  berę- 
ditatam..  pecuniarum,.  acąuisiyit..  dehita,.  ipsorum,.  debenł  perwohen. 
Kr.  U.  891. 

1405:  ..fratres  et  filie.,  omnia  debita^  ąuecungue  fuerunt,  tam 
judaica  ąnam  Christiana,  binc  inde  quibu8cunque  personis  totum  sima) 
per  medium  habent  aoluere.    Kr.  II.  1063. 

Zasady  główne  brania  spadku  były  : 

1.  Że  spadek  w  linii  prostój  nigdy  nie  8Z(idł  w  górę,  tylko 
dostawał  się  stępnym  z  zachowaniem  prawa  reprezen- 
tacyi; 

2.  Że  gdy  nie  było  stępnych,  spadek  przechodził  na  bo- 
cznych wedle  prawa  blizkości  (jurę  propinqaitatis),  to  jest, 
że  bliższy  krewny  wyłączał  dalszego; 

3.  Że  gdy  w  spadku  znajdowały  się  dobra  pochodzące 
z  dwóch  domów  ojcowskiego  i  macierzyńskiego,  że  dobra 
te  wracały  do  domów,  z  których  wyszły. 


^N^ 
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Ponieważ  nie  otrzyoiywano  jeszcze  podówczas  regularnych  me- 
tryk, a  i  na  inaych  dokumentach  mogło  zbywać,  bliiszość  pokrewień- 
stwa ustanawiała  się  zeznnniem  świadków. 

1388:  ..predicta  60Ra  iUic  prwenire  dćberU,  unde  euenerunt. 
Kr.  Dla.  4711. 

1411:  ..jaco  to  swatczimi,  jaco  Mirosław  yest  bliszi  kthey  dze- 
dzine,  yansz  Wawrsinecz  trziraa  po  swem  striyu,  nisz  Wawrzinecz, 
R.  Kai. 

a.  Spadek  po  ojcu. 

Jak  ojciec  zmarł,  nie  pozostawiwszy  po  sobie  żony,  dzieci  wcho- 
dziły prawem  przyrodzonóm  w  posiadanie  całego  tak  zwanego  pairi-* 
monium  czyli  ofcomzny^  to  jest,  całego  po  nim  pozostałego  majątku 
i  albo  pozostawały  we  wspólnóm  jego  dzierżeniu,  lub  dzieliły  się  nim. 

Jeżeli  po  zmarłym  ojcu  pozostała  żona,  a  matka  dzieci,  ona, 
z  mocy  dawnego  zwyczaju,  obejmowała  w  zarząd  cały  majątek  po 
mężu  pozostały  i  trzymała  go  w  rękach  swoich  tak  długo,  dopókąd 
albo  sama  dobrowolnie  i  zgodnie  z  dziećmi  nie  przystąpiła  do  wy- 
dzielenia onego  dzieciom,  albo  nie  została  na  żądanie  dzieci  do  tego 
drogą  sądową  zniewoloną. 

W  pierwszym  razie  wydział  z  majątku  ojcowskiego  robił  się  na 
zasadzie  zobopólnej  umowy.  Trudniój  powiedzieć,  dla  braku  dosta- 
tecznych danych  dotąd  dostrzeżonych,  jaka  była  praktyka  sądowa 
w  drugim  przypadku.  Stosownie  do  niżój  przytoczonych  wypisów 
możnaby  twierdzić,  że  w  ziemi  krakowskiój  cały  majątek  po  ojcu  po- 
zostały rozdzielał  się  na  dwie  połowy,  jedną  brał  syn,  drugą  matka, 
a  w  ziemi  sieradzkiej,  że  matka  zatrzymywała  z  majątku  męża  taką 
tylko  część,  jaka  dostawała  się  każdemu  z  dzieci.  Gzy  jednakże  to 
stanowiło  niezmienną  regułę  i  czy  w  ziemi  krakowskiój  podział  na 
dwie  połowy  majątku  mężoiąskiego  wtedy  tylko  miał  miejsce,  gdy 
matka  konkurowała  z  jednćm  dzieckiem,  niepodobna  zdecydować. 
Za  to  z  pewnością  wiemy,  że  po  śmierci  ojca,  który  pozostawił  po  so- 
bie dzieci  z  pierwszego  i  drugiego  małżeństwa,  tak  w  ziemi  krakow- 
skićj  jako  i  poznańskićj,  dzieci  pierwszego  małżeństwa!  miały  prawo 
żądać  u  macochy  wydzielenia  im  połowy  całój  ojcowizny,  to  jest, 
prócz  połowy  pozostałych  po  ojcu  dziedzin,  także  połowę  gotowych 
pieniędzy  (thezaurus),  połowę  broni,  bydła,  koni,  trzody,  zboża 
i  wszelkich  innych  ruchomości. 

1399:   L.  P.  et  B..  diyisionem  omnium  bonorum  paternorum  et 

matemorum  inter  se  fecisse,  confessi  sunt,  ita^guod ad  huo post  martem 
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matris  eorum^  in  quo  śodem  maier  residet,  inter  Me  habebunt  tUmdert 
Kr.  Ula.  9400. 

1400:  Jadiciam  decreTit,  qaod  H.  reliota  W.  et  Alius  W.  omois 
bona  hereditaria  W.  inter  se  debenł  per  medium  dhtidere  et  debita  per 
mediam  soWere.    Kr.  Ula.  10663. 

1400:  S.  et  J.  Jratree  germani  jasto  jadicio  acąaisieniDt  diri- 
siooem  super  ipsorum  matrc,  dam  autem  dmsi  fuerinŁ,  tunc  matri  sse* 
unam  partem^  qtiepro  tertia  parte  valeret  Eyasit  eciam  predicta  do 
mina  super  certa  pecora  et  pecudea  et  alias  rea.  Debet  remanere  io 
ista  tertia  parte  beroditatis,  ubi  ipsam  maritus  derelinąuit.  Sier.  II.  13S. 
1399:  Nos  vero  consilio  prehabito  et  consensu  speciali  predic- 
torum  dominorum  judicio  sic,  ut  premittitur,  prosidencium,  ipsos  di- 
visimus,  quod  N.  (syn  zmarłego  ojca)  debet  habere  cum  toto  dominio 
medietatem  partem  hereditatis  (po  ojcu)  et  noverca  ipsius  simili  mo 
do  mediam  partem  bereditatis  cum  omnibus  utilitabns..    Poz. 

1400:  P.  filius  MarUni;  docuit  littera  jndiciali  contra  Rlisabe- 
tam  noyercam  suam,  quod  habet  di?isionem  per  medium  omnium  bo- 
norum  suarum  paternorum  sibi  datam  atque  factam  et  judicium  sibi 
similiter  decreuit.    Kr.  Ula.  10295. 

1401:  J.  de  6.  medietatem  omnhim  bonorum  hereditafiortm 
paternorum^  thetauri^  pecorum,  equorum^  peeudum  rerum  et  fruminio- 
rum^  per  mediam  totam  pro  sua  dirisione  perpetna  contra  E.  relictam 
O.  ibidem  de  G.  et  contra  omnes  puoros  ejus,  fratres  et  sorores  snas 
Oćodnatoe,  jurę  in  pcrpetuum  obtinuit     Kr.  IL  777. 

1402:  A.  de  G.  cum  Strzechna  noverca  sua  taliter  concorda- 
ruDt,  Yidelicet  ita:  idem  Abraham  totum  patrimonium  suum  in  G.  et 
in  P.  cum  ipsa  S.  debet  diyidere  et  eidem  medietatem  ejusdem  patri- 
manii  ad  tenninos  proiimos  sub  pena  XV..  tradere  babebit  Predicta 
autem  Swantochnam  sororem  coadnatam  dicti  A.  circa  se  debet  obser- 
vare..    Kr.  II,  841. 


P    Spadek  po^^śmlorci  matki. 

Po  śmierci  matki  dzieci  z  niój  spłodzone,  jak  tylko  doszły  do 
pełnoletności,  miały  naprzód  prawo  upominać  się  u  żyjącego  ojca, 
aby  im  wydał  spadek  pozostały  po  ich  matce,  to  jest,  tak  zwaną  m- 
cierzyznę  {mairimomum,  hereditas  matrimonialis,  hereditas  materna), 
następnie  żądać,  aby  ojciec,  w  razie  gdy  zamierza  zawrzeć  nowe 
związki  małżeńskie,  albo  je  już  zawarł,  wydsielił  im  połowę  swego 
własnego  majątku  tak  nieruchomego  jako  i  ruchomego.  Jeżeli  ojciec 
temu  nie  chciał  zadość  uczynić,  dzieci  miały  prawo  sądownie  o  to 
upomnićć  się. 
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1397:  S.  jure  acąuisivit  GCXXX  mar.  pecanie  mairia  sue  Id 
P.  paire  suo,  in  quibus  dabit  sibi  introaiisionem  in  duas  Yillas 
Wiśl.  54. 

1898:  Concordia  inter  A.  sccritetum  de  P..  et  pueros  suos. 
Andreas  debet  dividere  per  medium  cum  puerie  suis  et  pecora  et  dota^ 
Heium  eoram  matris,  ostendere  debet,  scilicet  soper  Podlaszicze  XXX 
mar.  et  X  mar.  apud  Wencesfaum,  et  hoc  pueń^  dum  ad  etatem  perve' 
nerint,  acqairant,  si  puterint  et  Yolueriut.     Kr.  I.  227. 

1397:  ..ąui  kmetooes  dictam  Beatam  ex  sueceaaione  materna 
concernnnt.    Kr.  Ula.  6159. 

1393;  Andrzejka  de  Z.  ayuncalum  suum  S.  pro  quadam  parte 
hereditatiSf  quam  post  matrem  suam  habuit^  evasit.    Sier.  I.  49. 

1405:  Anna.,  judicialiter  acqai8iyit  in  Piwkone..  qaod  mo- 
lendinum  Annę  sororis,  alias  szestrzenOtbam,  ipsos  ese  succemorie 
materna  concernens,  pueris  sororia  ipsiua  non  debebit  alienare. 
Sier.  Gr. 

1397:  Yeniens  V.  fassua  est,  fecisse  diyisionem  inter /i7tV>0  pri- 
me  uxoris  P.  S.  et  St.,  quia  dictis  tribus  filiis  assignayit  medietałes  om- 
nium  suorum  bonorum,  hereditatunu     Wiśl.  56. 

1400:  Joannes  castellanus  crusyicensis  omnium  heredUatum  et 
bonorum  suornm  tanquam  mobilium  qnam  immobilium  antę  diem 
Mathei  cum  Jarando  et  Janne  suis  fiUia  post  primam  naborem  fac&re 
dimsionem  tenełur  yeram  et  sinceram..  Jarandus  cum  Joannę  auam  me' 
dietatem  tam  hereditatum  qDam  bonomm  omnium  predictorum  pro  se 
et  pro  sue  libito  yoluntatis  obtinebunt.    Brzes. 

1402:  P.  filiue  W.  dwisionem  auam  totum  per  medium^  yidelicet 
hereditatum^  pecuniarumy  rerum^  pecorum^  eguorum^  jumentorum^  peou' 
dum^  armorum^  frumentorum  quorumcunque..  in  eodem  W.  patre  suo 
in  jure  in  perpetuum  acquisivit^  qui  W.  cum  P.  diyidere  ad  terminos 
proximo3  sub  pena  P.  et  judicii  ac  regali..  P.  equos,  pancerium,  yel 
y  marcas,  balistam  et  alia  omnia,  que  circa  se  habet,  in  dictam  diyi- 
sionem reponat    Kr.  U.  891. 

1397:  FI.  de  S.  Stanislao^/io  auo  medieUiUem  omnium  bonorum 
et  hereditatum  auarum  in  patrimonio  suo  ibidem  in'S.  et  alias,  ubicun* 
que  dinoscitur  obtinere,  contulit  et  resignayit.    Er.  Ula.  6149. 

1398:  B.  jure  obtinuit  diuiaionem  hereditatis  Podolino  pueris 
sororis  suo  super  A.  patrem  dictorum  puerorum.    Gniez. 
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T. 


Spadek  po^bocmycb. 


Znane  uam  spadki  po  bocznych  8z)y  naprzód:  po  braciach  i  śo- 
strach  na  braci  i  siostry  rodzone,  następnie  na  mocy  prawa  bliskości 
po  8tr}jach  na  synowców.  W  dalszóm  rozwinięcia  tej  samćj  zasady. 
idąc  dalój,  spadek  po  jednych  braciach  i  siostrach  stryjecznych  szedł 
niewątpliwie  na  drugich  braci  i  siostry  stryjecznej  a  w  braku  ich, 
przechodził  na  dalszych. 

1393:    B.  acąnisiTit  jndicialiter  ąaintam  porcionem  parti8,9eii 

p<y9UritattM  fratris  sui  pie  memorie  J.  in  J.  Residoe  yero  partes  ad  aliCB 

fratres  ]ure  hereditario  dinoscuntur  pertinere.    Sier. 

1399;    Dnus  sabjadez  syradiensis  jasto  jadicio  aeqaisivit  pa- 

ścinam  fratrig  tui  germania  illud  omne,  qnod  per  ministerialem  foezit 

recognitum.    Sier. 

1399:  Si  aliqaa  soror  inter  aorores  predictas  mortaa  foeritsi&e 

prole,  tnnc  porcio  sna  bonorum  paternorum  et  maternoram  inter  tm 

sorores  predictas  dehebii  cedere.    Kr. 

1402:  Dna  W.  partem  hereditatis,  que  ad  ipsam  poti  ipski 
fratrem  spectabat,  in  Xy  resigoayit.     Piotr.  99. 

1385:  Smichna  sortem  cum  omnibus  pertinenciis,  qaam  sortesł 
per  proximitatem  habuit,  Yidelicet  post  pałrem  suum,  perpetaaliter 
obtinuił  et  acqui8iyit.    Kr.  Ula.  3133. 

1399:    .Yeniens  nobiiis  J.  recognoyit,  quia  yendidit  totam  saam 
porcionem  in  K..  et  Aoc,  quod  svper  ipsum  in  posterum  perpusdnam 
cadet  per  ipsius  amitam^  (która  była  w  posiadania  majątku  Jego  stryja 
jako  pani  ziemna).     Wiśl.  100. 

1402:  N.  de  W.  omnem  partem  hereditatum  ibidem  a  sorori- 
bus  suis..  que  partes  ipsas  sorores  post  mortem  Jaeusii  avi  sanmdif^ 
suceesąione  dinotabantur  eoniingere  et  eisdem  jurę  propinąuitaUs  sncce- 
derę,  pro  CC  mar.  emit    Kr.  U.  897. 

1398:  S.  cum  B.  axore  sua  jadicio  obtinuerunt,  qood  ad  par- 
tem hereditatis  Rzepiszewo  dictam  R.  sup^r  Swantoslaum  fralt^^ 
predicte  domine  jMKrtie^,  quod  ita  est  propingua  ad  scmdsm  hertdi- 
tałem  sieut  et  ipse  S,     Sier.  II.  22. 

1399:  Facta  est  Concordia  inter  P.  N.  W.  et  sorores  eorum;« 
trueles  heredes  de  Y.  ex  una  et  inter  D.  D..  debet  dare  irUromissiof^ 
et  coudescendere  ..«t  predicte  filie  sorores  eorundem  patrueles  vclvni 
habere  porcioces  hereditatum  fredictarum  a  fratribus,  solutis  L  maiM 
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habebunt  medietatem  hereditatum  perpetue,  que  ex  diyisione  eis  ca* 
det,  predictarum.    Wiśl.  109. 

Bla  dokładnego  wyjaśnienia  tego  przedmiotu  należałoby  wyka- 
zać, podłóg  jakicb  prawideł  obliczano  stopnie  bliższój  i  dalszej  bli- 
skości; wszakże,  pomimo  usilnych  starań,  nie  mogliśmy  dotąd  wyna- 
leźć dostateczućj  liczby  danych^  któreby  nas  w  tym  względzie 
zaspokoić  mogły. 

Do  powyższego  dodać  należy  słów  kilka  o  stanowisku  kobiet 
względnie  spadku.    Zadaniem  było  coraz  więcej  ustalającego  się  zwy- 
czaju,  aby  ile  możności  dobra  dziedziczne  zachować  w  rodzie,  a  za« 
tern,  gdzie  do  spadku  konkurowały  siostry  wraz  z  braćmi^  zapewnić 
braciom  w  posiadaniu  i  zarządzie  dóbr  spadkowych  wyższość.    Ztąd 
poszło,   że  gdy  do  spadku  przychodzili  bracia  wraz  z  siostrami,   bra- 
cia sami  mieli  prawo  domagać  się  wydziału  ojcowizny,  czy  to  na  ojcu^ 
czy  na  matce,  lub  macosze.    Po  wydziale  bracia  części  wydzielone 
sami  obejmowali  w  posiadanie  i  zarząd.  Toż  samo  miało  miejsce,  gdy 
po  śmierci  obu  rodziców  cały  spadek  przychodził  do  objęcia.     Obo- 
wiązkiem było  tylko  braci,  jak  o  tóm  wspomniano  było  wyźćj,  siostry 
6we  we  właściwym  czasie  wyposażyć  w  stosunku  do  wartości  przypa- 
dających na  nie  dziedzin,  lub  części  dziedzin.    Z  tćm  łączyło  się,  że 
gdy  siostra  przez  braci  została  wyposażoną,  zwykła  była  przed  są^em 
zrzekać  się  (abrenunciare,  recedere)  reszty  udziału  w  spadku,  czasami 
wszakże  z  zastrzeżeniem,  źe  jeżeli  brat,  który  ją  wyposażył,  zemrze 
bezdzietny,  że  wtedy  majątek  ojczysty  i  macierzysty  po  nim  pozostały, 
na  nią  spadnie,  co  zresztą  rozumiało  się  samo  przez  się.   Zgodnie  z  tą 
dążnością  zachowania  dóbr  dziedzicznych  w  rękach  braci,  natrafiamy 
na  liczne  przypadki,  w  których  siostry  zrzekają  się  całego  przypada- 
jącego im  majątku  ojczystego  i  macierzystego,  przyjąwszy  zań  od 
braci  spłatę.    Że  jednak  wyłączenie  sióstr  od  posiadania  dóbr  spad- 
kowych nie  było  bezwzględnie  konieczną  regułą,  dowodzi  tego  ta  oko- 
liczność,  że  natrafiamy  na  liczne  przypadki,  w  których  siostry  doma- 
gają się  u  braci  wydania  sobie  części  dziedzin  przypadających  im 
w  spadku  i  że  bracia  zobowiązani  zostają  wydać  im  części  równe  czę- 
ściom, jakie  sami  otrzymują.    W  razie  tylko  takim  dodany  bywa  nie- 
kiedy warunek,  że  siostra  mu  mieć  jedynie  prawo  pobierania  użytków 
z  ^ydzielonćj  jój  części,   nie  zaś  prawo  rozporządzania  nią,   rozumie 
się,  tak  długo,  dopókąd  nie  wyjdzie  za  mąż  i  nie  będzie  miała  dzieci. 
Gdy  po  rodzicach  pozostawały  same  córki,   one  wstępowały  niejako 
w  prawo  braci  i  same  w  danych  razach  poszukiwać  mogły  wydziału 
spadkowego  majątku   na  ojcach,   matkach  i  macochach.     Podobnie 
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dopominać  się  mogły  wydania  onego  u  stryjów  i  stryjecznych  braci, 
którzy,  stosownie  do  panującego  zwyczaja,  obejmowali  cały  pozostały 
majątek  po  śmierci  brata,  a  respectiye  stryja,  w  razie,  gdy  ze  zmarłym 
nie  byli  jeszcze  rozdzieleni.  Zresztą  służyło  córkom  prawo  poszuki- 
wania spadkowego  swego  majątku  na  wszystkich  osobach,  w  których 
ręku  on  się  znajdował,  a  mianowicie  też  na  zastawnikach. 

1397:  Agaes  filia  J.  de  Yitcowice  cum  consensu  mariti  ani,  re- 
cipiens  C  mar.  pro  totali  porcione  sua  post  patrem  H  matrem,  abrenu- 
ciavit  et  hoc  racione  doHs^  videlicet  LX  mar,  et  XL  m  rełnu. 
Kr.  Not. 

1400:  Katberina*.  ab  omnibus  partibus  hereditatum  suarum  pa> 
ternis  et  maternis..  Jacusio  et  Derslao  fratribus  suis  patraelibus  re- 
cessit.  confitena,  quod  de  iisdem  sufficienter  e^  exdotata.  Kr. 
Ula.  10180. 

1399:  Anna  confesaa  est,  quod  ipsam  de  07nni  parte  hereditatis 
patema  et  materna  G.  frater  ejus  germanus  eadotawt  reces»itqtt€ 
eadem  A.  ab  omni  parte  hereditatis  patema  et  materna  eidem  S.  m 
totum,  ita  tamen,  si  ipae  S.,  prole  non  habita,  decesserit,  tnnc  paterna 
et  materna  boua  ad  ipsam  A.  deyolyentar.    Kr.  Ula.  8517. 

1398:    J.  de  N.  cnm  Dobeslao  genere  suo  talem  contractom  fe- 

cerunt,  quod  post  mortem  ipsius  J.  et  filii  sui,  Agnes  filia  ejusdem  J., 

.  axor  legitima  D.  porcionem  hereditarlam  in  omnibus  bonis  heredita- 

riis  ipsius  J.  patris  sui  ita  bene  sicut  aliąua  filia  alia  J.  habebit  obti- 

nere,  si  non  erunt  alii  filii.    Kr. 

1396:  Katherina  relicta  J.,  soror  gerraana  (Nicolai  et  J.)  fassa 
est,  cuią  frotrei  aatis/ecerunt  sibi  pro  patrimonio  et  matrimonio  et  con- 
descendit  et  renunciavU  in  totum.    Wiśl.  42. 

1403:  FI.  de  M.  cum  dna  Yichna  sua  sorore  taliter  sunt  eon* 
cordati,  quod  FI.  sorori  ipsius  dotis  posag  XXXy  mar.  solvere  (de- 
bet)., eadem  Tero  Y.  de  omni  sua  sorte  paterna  et  materna  frstribas 
FI.  et  Z.  perpetualiter  rsceasit.    Sier. 

1398:  Hanka  de  O.  publice  recognoscens  fassa,  se  ubrenm- 
oiaeaś  totas  partea  hereditatia  matrimoniaUa  et  in  perpetnum  reaignas^e 
suo  patri  P.  etfratribua  et  aororibua,     Wiśl.  85. 

1395:  Margaretba  abrenunciamt  se  a  tota  pjirte  aua  matemali 
hereditaria  contra  P.  patrem  et  contra  fratrea  uterinoa  P.  P.  /. 
Wiśl.  5. 

1395;  EUaabeth  acquiaivU  partem  hereditatis  auper  S.  frmire  suo^ 
quam  S.  sorori  sue  in  tribus  septiraanis  liberare  et  couservare  (debet) 
sub  peua  regali.    Sier. 

1401:  Dobeslawa  de  S.  acqtdsivit  in  duobus  auia  fratribus  iu  J. 
et  R.  tertiam  partem  in  T.  et  contulit  memoriale  et  dividere  eandem 
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partem  sibi  infra  duas  septinaanas  teuentur  sub  pena  regali  parva  et 
iteram  per  duas  et  tertio  per  duas  sub  pena  magna.    Brzes. 

1396:  M.  uxor,  Beata  uxor  et  A.  et  J.  fratres  uterini  fassi 
sunt,  condeBcendisse  de  duabus  sortibas  in  S.  et  in  perpetuum  posside  - 
bit  dna  Hanca  (ich  siostra).    Wiśl.  42. 

1400:  L.  P.  et  B.  de  N.  partem  heredtt^tis  egualem^  sicut  quili- 
bet  t^net,  Hance  sorori  ipsorum  ibidem  debent  dare  pro  sita  aortę  et 
predicta  H.  ipsam  partem  hereditatis  ab  ipsis  fratribus  non  habebit 
alienare,  nisi  ea  utifrui  ad  tempera  yite.    Kr.  Ula.  9812. 

1392:  Nastka  lucravU  vero  judicio  super  A.  novercam  suam 
patrimomum^  sen  patris  sui  partem  in  S.   Pyzdr. 

1411:  Katherina  acgutsitńt  super  S.  patruum  euum  mediam 
pftrtem  bereditariam  tantum,  quantum  ipse  S.  babere  debet  (ojciec  K. 
]  brat  jego  S.  byli  nierozdzielehi).    Kai. 

1399:  ..facta  est  Concordia  Inter  P.  N.  W.  et  sororea  pairueles,. 
ei  predicte  filie  velUnt  hahere  poroionea  hereditatum  a  fratribna^  solntis 
L  mar.,  habehunt  medietatem  hereditatum  perpetue,  que  eis  in  diyisionem 
cadet    Wiśl.  109. 

1386:  Dna  Dobeslaya  acguiaimt  in  judicio  regali  partem  here- 
ćUtatia  inW.^  que  pars  ipsam  ea  paterna  auoceaaione  tangcbat  in  P.,  qui 
dictam  partem  in  V  mar.  tenet  in  obligacione.    Sier. 

1394:  Syantochna,  Yichna  et  Tarnocha  obUnuerunt  partea  he- 
reditatU  in  v{Ua  C,  que  partes  ipsas  ex  paterna  successione  continge- 
bant.    Sier.  I.  65. 

1398:  Jaffra  judicio  obtinuit  medietatem  hereditatis  super 
Stronkam  sororem  germanam  et  hoc  solyens  prius  medietatem  pecu- 
niarum,  que  in  literis  predicte  Stroncze  inyenientur,  Sier.  II.  19. 


b.     Wydział  y. 


Wydziałami,  w  śeisłem  znaczeniu,  nazywamy  części  majątku^ 
klóre  rodzice  sami  z  własnego  popędu  i  dobrowolnie  z  majątku  swego 
dzieciom  naznaczają,  uprzedzając  podział  onego  po  swój  śmierci. 

Wydziały  robią  się  zwykle  tymczasowo^  bywają  jednak  i  wie- 
czuemi.    Jak  się  przedstawiają,  pokaią  następujące  przykłady. 

Roku  1402  Gniewom!/  dziedzic  Witowa,  dzieląc  Witów  między 
dzieci  swoje,  rozdziela  go  na  dziewięć  części  szczegótowo  dla  każdego 
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dziecka,  z  których  pięć  wydziela  dla  pięcia  ewycb  córek,  trzy  dla  &j- 
oów,  a  dziewiiitf  sobie  zachowuje,  dodając,  ie  wydzia)  ten  ma  być 
niewzruszonym  i  ostatecznym. 

W  roku  1395  Hanka  rozdziela  między  synów  swoich  majątek 
w  ten  sposób,  że,  jak  się  zdaje,  najstarszemu  ma  się  dostać  Szagino, 
Pakoszowi  z  Przeciawem  Słupiec  i  Siroczków,  Michałowi  z  Egidiaszem 
Szczebrzynki,  a  siostry  mają  być  przez  braci  wyposażone,  dodając,  ił 
wydział  ten  ma  pozostać  w  swój  mocy  przez  lat  ośm  i  zaręczając  pod 
zakładem  sześćdziesięciu  grzjwien  za  dwóch  małoletnich,  tojeat,  za 
Pakosza  i  Przesława,  ie  od  wydziału  tego  nie  odstąpią.  Gdyby  zaś 
z  czasem,  to  jest,  po  ośmiu  latach,  wydział  przez  nią  nczynionj  wzru- 
szony został,  zastrzegła,  że  wówczas  bracia  starsi  winni  Pakoszowi 
i  Przeeławowi  ustąpić  Szagino. 

W  roku  1405  Wacław  z  Goworkowa  połowę  Goworkowa  przed 
starostą  sieradzkim   oddaje  jednemu  synowi  Andrzejowi   w  zastaw 
w  dziesięciu  grzywnach,  a  drugą  połowę  wydziela  drugiemu  synowi 
Januszowi  na  dożywocie  z  obowiązkiem,  aby  po  jego  śmierci  takowa  ^, 
przeszła  na  najbliższych. 

Podobnie  w  roku  1398  Tomasz  z  Metel,  jak  wyżój  wspomnieli- 
śmy włodyka,  postanawiając  syna  swego  Stanisława,  udziela  mo 
cztery  grzywny  i  konia  wartości  półtorej  grzywny,  zastrzegając,  że 
gdyby  późniój  chciał  domagać  się  działu  całego  po  ojcu  pozostałego 
majątku,  że  wydział  sobie  uczyniony  powinien  zwrócić  do  massy 
spadku. 

Do  tego  dodajemy  wydział  zrobiony  przez  Dymitra  z  Goraja. 
Dymitr  pan  wielkich  włości,  marszałek  dworu  królewskiego,  poprze- 
dnio podskarbi,  pozostawiając  po  sobie  żonę  i  córki,  a  mając  prócz 
tego  synowców^  wydzielił  żonie  i  córkom  zamek  Goraj  z  tóm  wazyst- 
kiom,  co  do  niego  należało,  a  synowcom  Szczebrzeszyn.  Wydział  ten 
w  dniu  4  Lutego  roku  1401  przed  wiecami  krakowskiemi  zajawiony 
i  stwierdzony  został.  Nie  pozostało  wszakże  przy  tym  podziale.  Po 
śmierci  Beaty,  żony  Dymitra,  przystąpiono  do  zrobienia  ostatecznego 
działu  majątków  po  Dymilrze  pozostałych  i  za  zgodą  stron,  objawioną 
także  przed  wiecami  krakowskiemi  w  dniu  4  Maja  roKu  1405,  wydział 
Dymitra  zmieniono  w  ten  sposób,  że  dziedzictwo  głównój  części  ma- 
jątku, to  jest,  Goraja,  przeszło  na  synowców,  widocznie  w  celu  zacho- 
wania jej  w  rodzie.  Jaki  był  przebieg  szczegółowy  całego  interesu, 
objaśniają  wpisy  pod  nr.  657,  733,  1093  u  Helcia. 

1402:    Onewominis   de  Witów  octo  pueris,  yidelicet  qainque 
ueilis  et  tribus  filiis..  cuilibeŁ  de  divisione  cerłam  partem  hereditatis 
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sue  latius  ibidem  in  Witów  in  perpetunm  assignayit  ordinaado,  do- 
nam  partem  hereditatis  ejusdem  ibidem  pro  se  reseryando.  Er. 
U.  892. 

1395:  Dna  Hanca.^  dmsionem  feoit  cumfiliia  iuis  dno  N.  cessit  in 
Ssagino,  Pacossio  cum  Prccziao  in  Slnpecz  et  in  Siroczkow,  Michaeli 
cum  Egidio  Szczebrzinki,  qui  fratres  tenentar  daabus  sororibus,  qaas 
inaritabant,  aolyere  G  mar.,'  divmo  vero  dicta  itare  debet  odo  annoa* 
Domina  fidejussit  pro  duobus  filiis  junioribus  LX  mar.  vadii  in  diC' 
to6  annos,  Pacossins  autem  pro  se  et  pro  Preczlao  fratre  si  Preczlaus 
et  Pacossius  amitterent  SInpcze,  tunc  recedant  a  Slupecz,  si  yero 
amittent  Siroczkow,  tunc  fratribns  junioribus  recedant  de  Szagino. 
Wiśl.  3. 

1405:  (Coram  nobis  capitaneo)  yeniens  W.,  motns  caritate  pa- 
tcrnali  manifeste  contulit  mediam  partem  hereditatis  aue  in  G.  Janussio 
filio  euo  ad  teropora  sue  ylte,  post  mortem  yero  ad  proximiore8  deyol- 
yetnr.    Sier.  Gr. 

1398:    Pro  parte  Thomc\;nis  de  Methel,  ąniSL  filio  suo  Słanislao 

dedit  pro  parte  eua  IV  mar.  cum  equo  pro  media  altera  marca  et  sicut 

diyisiouem  fecit  cum  eo  et  iterum,  si  yoluerit  diyisionem  facere,  ex- 

tunc  tenetur  apponere  dictas  lY  mar.  cum  equo  et  facere  diyisionem 

cum  iratribus.    Wiśl.  77. 


c.     Działy. 


Rozdzielenie  pozostałego  spadku  między  wspófsukcesorów  nosi 
w  aktach  nazwanie  łacińskie  dimsio,  a  w  języku  technicznym  polskim: 
dziale  dićlnica,  rozdzielenie. 

1390:  Bogufal  terminis  astitit.  Obtinuit  diwionem  hereditatie 
dxal  in  bereditate  L.  super  fratres  suos.    Pyzdr. 

1401:  J.  eyasit  S.  et  0.  sorores..  pro  divisione  herediiaria  deaL 
Brzes. 

1386:  ..disponit  terminum  pro  divińone^  seu  pro  dzelnicta. 
Sier. 

1399:  Staszek  Yocecbowyj  dal  dzen  pirwe,  drugi,  trzecy  cu 
ro$z{!^)elenu  tey  diedgine,  a  on  ktemu  ne  byl.    R.  Poz. 

1401:  ..statuere  debet  arbitros..  super  diyisione,  yalgariter  roz* 
dzelene.    Brzes. 
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Każden  ze  wspó/spadkobierców  ma  pra^ro  żądać,  aby  spadek  mię- 
dzy nim  a  drugimi  na  odpowiednie  części  rozdzielonym  został,  albo 
żeby  mo  jego  część  spadku  wydzieloną  została,  a  jeżeli  nie  okażą  się 
do  tego  sklonnemi,  siaży  mu  prawo  wymódz  na  nich  dział  droga 
sądową. 

W  razie  zgody  spadkobierców  na  przystąpienie  do  działa,  gdj 
idzie  o  podział  znacznćj  liczby  posiadłości,  lub  nastręczają  się  ioiie 
trudności,  do  zrobienia  działu  przyzywaję  się  bliżsi  krewni,  lub  inne 
zaufane  osoby,  albo  wybierają  jednacze  (arbitri).  Sam  dział  na  miej- 
scu przeprowadzają  tak  zwani  divisore8.  Przytóm  strony  zgodziwszy 
się  na  zrobienie  działu,  niekiedy  same  oznaczają  zakład  (vadiumi, 
czyli  karę  konwencyonalną,  którą  ma  ponieść  ta  z  pomiędzy  nich, 
któraby  następnie  sprzeciwiała  się  zrobieniu  działu. 

Jeżeli  wezwani  do  uczynienia  działu  współsukcesorowie  odma- 
wiają przystąpić  do  niego,  a  poszukujący  działu  udaje  się  do  sądu 
z  żądaniem  uczynienia  onego,  sąd  nakazuje  dział  i  oznacza  zwjkle 
termin,  w  którym  takowy  winien  być  uskuteczniony,  a  niekiedy  i  karę 
za  niedopełnienie  swego  wyrzeczenia.  Wyjątkowo  sąd  po  przyjęcia 
żądania  o  dział,  sam  zaraz  majątek  dzWli. 

1379:  Doroaratas  capitaneus..  quidqaid  non  diyiseruat,  ad  hoc 
debemug  amicoa  noałros  accipere  et  illud  ad  finem  diyidere..  istam  di' 
vmonem  feceruni  inUr  se  cum  amicorum  auorum  consilio  et  eorum  bona 
voluntat€.     D.  W.  P.  1767. 

1401:  Inter  B.  reiictam  Dimitiii  de  (joray  et  pneros  ejus.. 
Concordia  per  J.  cracoincnscm,  N.  wayntcensem^  G.  sandeeensem  caiUl- 
lanos  et  M.judicem  craGovien8em  talia  facŁa^  Yidelicet  B.  et  pueris  ejus 
castrum  Goraj.,  cessit.    Kr.  11.  733. 

1401:  J.  de  A.  słatusre  debet,,  arbitros  3uo8„  ad  recogaoscea- 
dum  coutra  D..  super  divi8io7ie.     Brzes. 

1402:  Dna  Dobrocbna  acqui9iyit  super  L.  ita,  ąuod  spuscioam 
acąuisitam  die  dominico  proximo  antę  termiaos  radomsceases  dimen' 
aurare  debebit  sub  pena  regali.     Piotr.  93. 

1402:  ..hereditas  est  mea  et  diyisoricad  me  spectat  de  jurę,  et 
paratus  sum  diviaores  statfiere,  yidelicet  St.  J.  et  C.  ad  coHoąuiiim  ge« 
nerale.    Piotr.  70. 

1395:  L.  cum  fratribus  suls  diuisionem  bonorum,,  obtmuii. 
Sicr. 

1398:  ..et  hoc  receperunt  (to  jest  strony  zamierzające  zrobić 
dział)  sub  yadio  XXX  mar.,  quod  si  al]qua  pars  hoc  ipsum  reaancia- 
ret,  extunc  domino  judici  XV  mar.  et  actori  Xy  mar.  dare  debebit. 
Pyzdr. 
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1390:  B..  obtinuit  dimsionem  hereditatis,.  super  fratres  suos. 
Pyzdr. 

1401:  Dobes]ava  de  S.  acquisivit  in  suis  fratribus..  partem  in 
T.  et  dhidere  tandem  partem  eihi  infra  duae  eeptimanas  tenentur  aub 
pena  parya  et  iterum  post  duas  et  tertio  post  duas  sub  pena  magna. 
Brzes. 

1399:  SandiYOgius  palathfus.,  noa  consilio  prehabito  et  con- 
seusu  speciali  dominorum  ]udicio  presidenciuro,  ipsos  divismu8^  guod 
N.  debet  habere.    D.  W.  P.  2012. 

1399:  „partem.,  rnortui  filii  debent  eUminare^  yulgariter  wydze" 
licz  ThomcoDi  et  J.  de  G,    Brzes. 

Dział;  są  albo  czasowe  czyli  tyrnózasowe^  albo  wieczne  (in  perpe- 
tuum^  dirisio  perpeiua,  diyiaio  perpetualis).  Czasowe  zwyczajnie 
wtedy  mają  miejsce,  gdy  między  dzielącemi  się  stronami  znajdują  się 
małoletni  i  wtedy  termin  trwania  zrobionego  działu  ozaacza  się 
w  stosunku  do  czasu  dojścia  małoletnich  do  lat;  przyczóm  zaraz  za- 
strzega się,  że  nowy  dział  ostateczny  dokonanym  będzie,  jak  tylko  ów 
oznaczony  termin  nadejdzie.  Dla  nadania  mocy  niewzruszalno- 
ści działu  ostatecznego  strony  zwykle  oznaczają  zakład  (yadium)^ 
na  tę  z  pomiędzy  nich,  któraby  się  odważyła  dział  takowy  wzru- 
szyć. Summa  podobnych  zakładów  dochodzi  niekiedy  do  tysiąca 
grzywien. 

1400:  ..predictam  dimionem  Inter  se  hine  inde  ad  quatuor 
anoos..  debent  tenere^  propter  hoc,  quod  di  vii  pueri  ad  legitimam 
etatem  ipeorun  medio  iempore  vemrenU     Kr.  Ula.  10412. 

1395:  ..dwisio  dicta  debet  stare  octo  annos.  Domina.,  fidejussit 
pro  duobue  fłliis  junioribus,     Wiśl.  3. 

1400:  S.  et  M.  fratres  germani..  diyisionem  omnium  heredita- 
tum  pateruarum..  fecisse  cognoyerunt,  quam  dłvisione/n  mter  se  ad 
tempera  vite  U.,  patrui  {psorum  debent  ob8ervare  et  post  roortem  ejus^ 
dem  U.  dictam  dioisionem  denuo  debent  fucere.  Kr. 

1399:  ..promittentee  dioigionem  eandem  sub  vadio  CG  mar.  hinc 
inde  perpeiue  tnoiolabilUer  seware.    Er. 

1395:  ..saper  diyisionem  factam  vaU%verunt  GG  mar.,  qiiod  qui' 
cunąue  prorumperit  diyisionem^  tun  cwadium  parti  ratum  hab  enti,  solvere 
tenebitur,  omnibus  controyersiis  procul  motis.     Wiśl.  16. 

1405:  ..promittentes  hujusmodi  divigionem..  perpetuaUter  et  in- 
yjolabiliter  obsertare..  sub  vadio  mille  mtircarum,    Kr.  U.  1093. 

Przy   oznaczeniu   części  działów    znane  są  powroty  tego,   co 
wprzódy  jeden  z   dzielących   się  otrzymał  albo  z   wydziału,    albo 
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Z  działu  tym  czasowego  dla  zaliczenia  ich  na  rzecz  cafój  massy  pod 
dział  przychód  zącój. 

1402:  P.  equos,  paDcerium  vel  V  mar.,  balistam  et  ilia 
omnia,  qae  circa  se  habet,  in  dictam  divisionem  reponat.  Kr. 
II.  891. 

1398:  Ojciec  robi  wydział  synowi,  ale  dodaje:  si  iteram  Tohe- 
rit  diyisionem  facere,  eatunc  tenetur  apponere  dictas  lY  mir^ 
et  cum  equo  (co  otrzymał)  et  facere  ditHsionem  cum  fratribos. 
Wiśl.  77.  - 

W  razach,  w  których  dobrowolnie  dzielono  się,  zwykle  jeden 
z  dzielących  się  układał  schedy,  a  dragi  wybierał  dla  siebie  tę  schedę, 
która  mu  się  podobała.     Zwało  się  to  wybraniem  części. 

1396:  V.  ex  bis  duabus  partibus  per  nos  divisis  tiitam,  queeunque 
sibi  placuerit^  debet  eligere.    Gniez. 

1399:  S.  astitit  pro  eleccione  porciouis  dividendi  inter  se,  tuU 
gariter  o  wibrane  czoscy.    Gniez. 

Zdaje  się,  że  było  także  we  zwyczaju^  losem  cisnąć  ułożone 
schedy. 

1397:  ..yaco  prawe  wemy..  esz  Mscziwoiow  cum  urore  O 
dzerszi  silanmocza  to,  czo  se  dzaUm  y  lozem  sze  dostała  SwaDtochne 
zene  Andree.    Kr.  Ula.  6202. 

1402:  Coram  nobis  constitutus  Stanislaus  de  D.  cum  dna  Filka 
et  pueris  suis  recognoverunt,  inter  se  fecisse  perpetualem  diyiaionem, 
ita,  quod  eidem  S.  medietas  yille  pedicte  in  parte  sinistra,  pre- 
dicte  yero  domine  et  pueris  suis  in  parte  dextra..  eorte  ees*tt. 
Piotr.  120. 

Strony  o  dopełnionym  przez  siebie  dziale  objawiały  sądowi  dla 
nadania  dokonanemu  aktowi  jawności.  Sądy  tóż  poleciwszy  stronom 
zrobienie  działu,  nakazywały^  aby  im  o  nastąpionym  dziale  donosiły. 
Gdy  przedmiotem  działu  były  całe  dziedziny,  należało  dział  przedsta- 
wiać na  zatwierdzenie  królowi  i  robió  przed  nim  akt  rezygnacji  po- 
dzielonych dóbr,  albo  zastępczo  iść  przed  starostę.  Powoli  miejsce 
króla  i  starosty  zajęły  sądy  ziemskie. 

1398:  W.  et  P.  de  R.  fratres  germaoi  venientes  ad  nostram 
preeentiam^  /oset  euntf  divuionem  hereditatia  feciese  inter  se  perpetuam 
totalem.    Wiśl.  82. 

1399:  £•  D.  J.  et  S.  filie  S.  talem  ditńsionem  perpetuam  ia  bo- 
nis  paternis  et  maternis  hereditariis  feciese  inter  ee  recognore- 
runt.    Kr.  Ula.  9174. 


—     135     ~ 

1401:  D.  relicta  actrix  ex  una  et  Tb.  suus  priyignus  per  qua- 
tuor  septimanas  ad  divisionem  faciendam  et  quandocunque  feceriut, 
statim  debitu  adjudlcium  redire,     Brzes. 

1378:  Domaratas  capitaneus..  fratres  gerraani..  fratri  gerraano 
mediam  hereditatem  P.  ratione  dwisionia  resignaverunt..  in  cujus  te- 
stimonium  sigillnm  nostrum  est  presentibus  appensam.  D.  W.  P. 
1753. 

1353:  Kazimiras  rex..  quod  yenientes  ad  nostram  nostrorum- 
que  baronum  presenciam  sorores  germane  H.  cousors  G.  et  D.  consors 
R.  dinoacuntur  inter  ae  feciaae  talem  dimaionem  in  hereditatibus,  que 
ipsas  contingunt  ex  prosapia  ipsorum..  quam  diuiaionem  inter  ipaaa. . 
sic  factam  nos .  con/irmamua.    Zbiór  prof.  Pawińskiego. 

1405.  Promittentes  hujusmodi  divisionem  et  concordiam  om- 
nes  hinc  inde  ex  utraqae  parte  perpetuaiiter  obsenrare,  ipsarum  con- 
cordiam et  diyisionem  pro  expediendi8  liUeria  regalihua  coram  domino 
rege  Polonie  eonaenciendo  cognoacere  aub  vadio  miUe  marcarum^  Kr. 
II.  1093. 

1394:  Yichna  obtinuit  super  B.,  quod  sibi  babebit  reaignare 
coram  eapitaneo  dimaionem^  qaam  inter  se  fecerunt    Pyzdr. 

Ponieważ  zdarzało  się,  że  działby  między  stronami,  zyrłaszcza 
możniejazemi,  doprowadzały  do  zwaśnień  i  gwałtów,  musieli  starosto- 
wie między  nimi  nakazywać  rozejm,  czyli  tak  zwane  treugas  pacis  pod 
zakładem  aż  do  uskutecznienia  działu.  Stawały  z  tego  powodu  nie- 
kiedy dwa  całe  rody  przeciw  sobie,  jak  to  zaświadczają  późniejsze 
księgi  wielkopolskie. 

1394:  Zawisza  de  Wrzesna  fidejubuit  pro  H.  de  Z.  et  M.  pro  G 
mar.  ex  utraque  parte  pro  Ł  mar.  ad  manus  dni  Sandivogii  capitanei, 
quia  babent  inter  se  traugaa  pacia  et  tenere  sub  eodem  yadio,  quod 
si  aliąuis  eorum  super  alium  inferret  et  alter  posset  super  ęum  testi- 
bus  demonstrare,  eundem  yadium  quilibet  dominorum  prescriptorum 
dno  capitaneo  persolyere  debet,  £t  sic  iatum  terminum  habent  trauga- 
rum^  donec  diviai  erunt  pro  hereditate  S.  in  summis  terminis.  Kalis  feria 
3  post  beatu m  Martinum.    Pyzdr. 


Własność,  ograniozenia  jej  i  sposoby 
rozrządzania  własnością 

1.    Własność. 


a  oddaois  wyrum  wfasuoóć,  jako  prawa,  nie  pasiadaDO  ^jrazu 
iznegft,  zastępowano  go  w  aktach  przyznających  j^  przet  po- 
)  wjra7,y:  jus,  propriełas  et  dominium,  lub  pniez  dwa  wjrazj- 
dominium.  W  składzie  tym  wyraz  dominium  (państwo)  nie- 
aenie  oznacza  część  praw  zwierzconiczyeh,  niejako  praw  maje- 
nyeh  przelanych  na  wMńciciela,  a  mianowicie  iH  praw  mi 
Mą  w  majątku  osiadłą,  proprietas  zaś,  prawo  w  yłączenia  osdb 
1  od  jakiegobądź  współudziału  w  majątku,  &Jus,  jako  nido- 
ly,  wszelkie  inne  prawa  przyznawane  właścicielowi.  Tym  spo- 
wyrazy:  Jus  et  dominum,  w  pełni  zastępują  połączone  wyrałe- 
s,  dominium  ei  proprietas;  razem  wzięte,  uiywają  się  właściffie 
przedaiy  całych  wsi  lub  części  wsi.  Za  to  przy  ustąpieniu  a- 
up.  łąk  wyrażono,  2e  takowe  ustępują  się  nabywającemu  bu 
ranią  na  reecz  nstępującego  jakiegokolwiek  jus  veł  utiliła: 
ustąpieniu  domów  pisano  w  aktach,  ie  dom  przechodzi  na  m- 
z  cał4m  jus,  vel  proprietas. 

1397:  ..sprzedaje  viUam..  nicbtl  jvris  prcprietatit  «t  dominH  pro 
B  reseryaodo.    D.  Er.  U.  416. 

13ł)9:  ..Tliłam.,  cum  omDijurtf  «f  (fommw,  nichil/eiru,  tfomiwi 
iro  Be  reservante9..  Tendiderunt.    D.  W.  P.  2009. 

1397:  ..sprzedaje  villam  suam..  cum  ommjure  tt  dontinio.  D- 
[.  Kr.  CCCCXXIII. 

1398:  Sprzedaje  dimidiara  TJlIam..  nichil^j*  ttdoniimfn 
e  reserTando.    D.  W.  P.  1985. 

139&  ..UDum  pratum..  nichil  pro  ip&ii..  jurta  ost  utiUtatit  resct- 
'aodo..  vendideruDt.     D.  K.  Kr.  CCGCXXV1I. 
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1399:  ..domum  suam..  mchil  jurta  sen  proprietatis  pro  se  reser- 
yando..  resignarit.    D.  K,  Kr.  GGCCXLII. 

Właściciel  majątku  ziemskiego  nosił  nazwanie  heres  (dziedzic), 
dominus  (pan),  lub  w  połączeniu  heres  et  dominus. 

1395:  ..suum  totum  patrimonium..  vendidit  M.  veruB  heres  et 
dominus  exi8teDS.     D.  W.  P.  1962. 

Prawo  własności  rozłożone  na  części  składowe  łączy  w  sobie 
prawo,  czy  władzę  (potestatem)  posiadania  przedmiotu,  użytkowania 
z  niego  i  rozrządzania  nim  podług  własnój  woli.  Zamiast  ogólnych 
tych  wyrażeń  akta  specyfikują  i  oddają  prawo  posiadania  przez  wy- 
razy tenere  (trzymać),  habere  (mieć)  i  possidere  (posiadać),  a  prawo 
rozporządzania  przez  wyrazy:  vendere  (sprzedawać),  donare  (darować), 
commutare  (zamieniać),  obligare  (zastawiać),  arendare  (arendować), 
allenare  (odstępować  jakimbądź  innym  sposobem).  Prawo  czy  władza 
użytkowania  oznacza  się  przez  wyrazy:  poiestas  uiifruendi,  ułifrm. 
Prócz  tego,  dla  pełniejszego  oznaczenia  objomu  prawa  własności,  za- 
znacza się  jeszcze  w  aktacb,  że  właścicielowi  służy  władza  obracania 
przedmiotu  własności  na  swój  użytek  podług  własnej  woli,  co  znaczy, 
uietjlko  prawo  wyciągania  z  niego  wszelkich  użytków,  ale  i  prawo 
przeistaczania  go  według  własnego  uznania.  Specyalnie  zaś  do  rzędu 
użytków  w  ogólnóm  znaczeniu  tego  wyrazu,  a  mianowicie  ze  względu 
na  własność  nieruchomą,  zaliczają  się  wszelkie:  utilitates  (korzyści), 
protenius  (dochody),  c<wwm«  (czynsze),  redditus  (przychody),  ususfruc' 
ius  (użytkowanie),  obventiones  (popłatki),  emolumenta  (wpływy), 
a  nadto  venaiiones  (polowania),  aucupiones  (chwytanie  ptaków), 
piscaturae  (łowienie  ryb),  mellifida  (trzymanie  barci)  i  w  ogóle  wszel- 
kie użytki,  nietylko  już  istniejące,  ale  i  zczasem  otrzymać  się 
mogące. 

Zresztą  kto  był  właścicielem  ziemi,  miał  prócz  tego  prawo  poszu- 
kiwania na  własną  korzyść  wszystkiego,  co  z  jej  wnętrza  wydobyć 
się  dało. 

1391:    G.  nezastawil  Woczechowi  niiednych  luytkow^  yeduo 

role  AJski.    £.  Poz. 

1399:  Yendidimus  hereditatem  cum  omnibus  utUitaUhuSi  qae 
nunc  sunt  et  in  posterum  fieri  possunt.    D.  W.  P..2062. 

1399:  Sentencia  daiJohannis  castellani  crac.  et  judicis,  omnibus 
heredibus  de  B.  deoreyit,  quod  iidem  heredes..  ąuilibet  in  sua  parte., 
recte  debet  fodere  et  quidqmd  foderił,  pro  se  debet  obtinere. 
Kr,  Ula.  9333. 

fiube.  10 
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Przedmiot  własnońei  stanowią:  bona^  dobra  tak  raebome  jako 
i  nieruchome,  bona  mobilia  ei  immobilia,  substanłia  móbiUs  et  immo- 
bilis.  Wyraz  dobra  zastępaje  często  stówo  imieme^  które  również 
niywa  się  na  oznaczenie  majątkn  tak  ruchomego  jako  i  nieruebome- 
go.  Nadto  majątek  nieruchomy  zwany  bywa  mierne.  Buchomoćó 
zwano  ruch. 

1393:  ..debebit  exire  cum  uxore  de  bonit  suis..  sine  frande  et 
dolo.  Sier.  I.  44. 

1400:    ..debent  obligare  hona^  exceptis  curiis.    Kr.. 
1398:    ..omnia  sua  bcn^i  mobiUa   et   immobilia    dedit,    dona- 
Tit..    Er. 

1396:    AesigDsyJt  sibi  CCC  mar.  super  totam  soam  subitanUam 
mobilem  et  immobilem.    Wiśl. 

1389:    ..iachal  na  gego  dobro  i  bral  gego  bydło.   R.  Poz. 
1397:    ..czo  ranił  M.  Jakuba,  to  go  ranił   na  swem  dobrze. 
R.  Poz. 

1394:    ..babet  termiaum  pro  bonis,  Yulgariter  imienie.   Kość. 
1398:    Judex  kalisiensis..  evasit  mulierem  Szoltiisowa  pro  pos- 
sessione,  yulgariter  o  gimetie.    Gniez. 

1396:    ..newyieto    z  domu    i   nepobrano    Dorocine   imienie. 
R.  Poz. 

1393:  ..to  mienie^  co  B.  zaluje  na  mem  m<>zu,  to  kupiłam  za  me 
penandze*    R.  Poz. 

1389:    J-  slubil  Beyatce  dacz   ruoha  za  dzeazancz  grzywien. 
R.  Poz. 

Własność  ziemska  zwykle  zowie  się  hereditas,  dziedzina^  rzadko 
dziedzictwo f  z  dodaniem  ich  nazwiska,  co  właściwie  znaczy  majątek 
ziemski  odziedziczony  po  przodkach,  po  dziadach.  Specyalnie  majątek 
spadły  po  ojcu,  jak  to  i  wyżej  zaznaczyliśmy^  nosi  nazwanie  patrimo- 
niuTHy  ojczyzna^  albo  pochodzący  ex  successione  patema,  a  spadły  po 
matce  matrimonium^  macierzt/zna,  lub  ex  euccessione  matema.  Uży- 
wane są  takie  wyrażenia  bona  patema^  materna  (dobra  ojcowskie, 
dobra  macierzyste). 

Od  dziedzin  wyróżniają  się  majątki:  nadane  przez  panującego 
kupione — kupne  i  własnym  trudem  n^Lhjte-^ dobytek. 

1409:  ..jaco  tho  dzedeczetwo^  gdzesz  pani  Elena  szedzy,  cupone 
zage  pra¥^e  penandze.    R.  Kał. 

1392:    N.  lucrayit  yero  judicio  super  A.,  patrimomum,  seu  pa- 
tris  sui  portionem  in  S.    Pyzdr. 

1395:    M.  suum  totum  patrimonium  cum  molendino  et  piscina 
rccipiet.    D.  W.  P.  1962. 
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1398:  Hanka  axor  S.  totam  partem  bereditatis,  ipsam  ex  suo^ 
cessione  patema  et  materna  conceroentem,  vendidit.    Kr. 

1399:  R.  cnm  suo  fratre  partem  hereditatis  ex  paUrna  suocet- 
sione  concernentem  YODdiderunt  et  resignarunt     Brzes. 

1393:  ..jako  P.  trzimal  ten  yas  nie  proszbą,  ale  gest  jego 
ojczyzna  (ocziszna).    R.  Poz. 

1437:  M.  uxor  M..  jurę  acąuisiyit  małrimonium  in  Bobin  super 
Petro.    Kr.  Ula.  2725. 

1398:  Pechna  medietatem  hereditatis  in  D.  jurę  obtinuit  ma" 
trimoniu     Kr. 

1400:  ..partem  hereditatis,  ipsam  jurę  matiimonti  seu  matemi'^ 
talie  concernentem,  yendidit,  Czchów. 

1411:  ..iaco  Philip  wszOl  Hańcze  gey  maczerztezni  pancz 
a  dwadzescze  grziwen.    R.  Kai. 

1399:  ..diyiserunt  taliter,  quod  A.  habet  in  G.  suum  dotali- 
cium  LX  mar.,  in  qnibu8  tenet  tabernam  et  medium  empcionis,  Yulgari- 
ter  cupne.    Pyzdr, 

1402;     ..jaco  ludze  sbegli  ewym  dobitkem.    Piotr. 

Cała  ziemia  zajęta  była  przez  osady  miejskie  i  wsie^  wszakże  nie 
Kbywało  i  na  pustkach  (solitudines),  które  się  coraz  częściój  kolonizo- 
wały. Wfiie  (yillae),  albo  jak  je  zwykle  nazywano  hereditatesy  w  sto- 
sunkach prawnych  występują  albo  jako  całości  noszące  jedno  nazwi- 
sko i  należące  do  jednego  pana,  albo  jako  podzielone  na  części  ^-  par- 
tes,  portionee,  lub  na  źrehia — sortes^  maneos,  laneos^  mające  oddzielnych 
posiadaczy. 

Części  nazywano  także  kątami ^aTz^t^^i  hereditatis^  zapewnie 
i  powodu  narożnego  swego  położenia  stykającego  się  z  cudzemi 
gruntami. 

Zwyczajnie  każda  częśó  i  źrebię  nosiły  osobne  nazwanie  pocho- 
dzące od  nazYiiska  obecnego,  Inb  dawniejszego  posiadacza. 

Części,  a  nawet  całe  wsie  i  źrebią  stoją  niekiedy  pustkami  {deso- 
laiae,  deseriae). 

1401:  Catherina  querulabatur  pro  pordone^  yulgariter  czoscz  et 

horto.    Brzes. 

1389:  ..miał  S.  dacz  D.  40  grzywen  na  ewą;  ozoeczi  na  Dambro- 

we.     R.  Poz. 

1386:    ..ex  speciali  gratia  dedit  tres  cum  medio  laneoe^  dicŁos 

polonice  erzeb.    D.  K.  Kr.  CCCXX. 

1398:     Clichna   relicta    olim    heredis    de  Sokolniki  yeniens 

daos  maneoe^  yulgariter  dictos  rzebe.,  yendidit  et  resignauit.    Kr. 

Ula.  7191. 

10* 
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1396:    ..debet  dare  introroissionem  in  łres  sorŁe$y  sea  kmetooes 
et  tabernam,    Wiśl. 

1399:    L.  lacratus   est.   partem^    8ive   angulum    herediiatii, 
Brzes. 

1393:     ..ne   gest    ten    k<>t    koscelny ,     ale   mego    brata. 
R.  Poz. 

1399:    fassus  est.  obligasse  unam  tortem  in  K.,  qai  dicitor  ia 
ynlgari  Jeztezowska  srzeb.    Wiśl.  92. 

1390:     ..viU<u  seu  meaa  hereditaies  pro  nuDC  desolataa  J.  abbaii 
yendidi  et  dimisi.    D.  W,  P.  1891. 

1411:    ..lucratus  est  super  desertam  hereditatem  Xl  mar.  Kai. 

W  fikJad  wsi  zwyczaJDie  wchodziły  dwie  części,  to  jest,  właści- 
wa wieś,  zostająca  w  posiadaniu  i  użytkowania  osadników  i  tak  zwane 
allodium^  będące  w  posiadaniu  i  użytkowaniu  pana  wsi.  Każda  z  tycb 
części  stanowiła  osobną  całośó.  Gdy  wieś  podzielona  była  na  częścią 
mogło  być  w  niśj  więcej  alodiów. 

Aliodium,  czasami  zwane  praedium,  a  w  języku  pospolitym  no- 
szące nazwisko  folwarku^  składało  się  z  dworu  (curia),  z  gruntów 
i  pastwisk,  wyłącznie  do  niego  przywiązanych.  Pod  nazwiskiem 
dworu  {curia)  w  ogólnóm  znaczeniu  obejmowano  całą  przestrzeń 
(area  curiae),  na  którćj  zamieszczone  były  dom  mieszkalny  paoa,  bu- 
dynki gospodarskie  i  ogrody,  albo  w  ściślejszym  znaczeniu  sam  dom 
zajęty  przez  pana. 

Wielkośó  folwarku,  czyli  osiadłości  dworskiej,  regulowała  się 
bezwątpienia  w  stosunku  do  wielkości  przestrzeni  wsi,  a  w  części  i  do 
środków,  jakie  posiadał  właściciel  na  założenie  i  utrzymanie  folwarku. 
Podług  wszelkiego  podobieństwa  z  razu  folwarki  były  małe  i  dopiero 
zezasem  rozprzestrzeniały  się.  Mamy  wzmiankę  o  folwarku  złożo- 
iiym  z  dworu  i  jednego  mansu,  oraz  doniesienie,  że  ziemię  folwarczną 
uprawiał  pan  wyłączpie  swemi  ludźmi  (aratores),  póżniój  przychodziła 
mu  już  w  pomoc  robocizna  ze  strony  osadników  wsi,  zaczem  szło,  że 
folwarki  zyskiwały  coraz  więcój  na  przestrzeni.  Niekiedy  zdarzało 
się,  jak  wspomnieliśmy,  że  w  jednej  wsi  zakładano  po  kilka  folwar- 
ków, co  pochodziło  z  rozdziału  wsi  na  części  pozostające  w  dłuż- 
szem  posiadaniu  jednego  rodzeństwa,  stale  na  oddzielnych  częściach 
tej  samej  wsi  osiedlonego.  W  tranzakcyach  dotyczących  wsi  bardzo 
często  folwarki  występują  jako  całości  oddzielone  od  wsi,  i  tak  znajdu- 
jemy przykłady  sprzedaży  wyłącznie  samego  folwarku,  a  przy  oddaniu 
WSI  w  zastaw,  wyłączenie  folwarku  z  pod  zastawu. 
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1292:  ..ad  utilitntem  cune  nosłre  (przy  lokacyi  wsi)  exci- 
pimus  ti-es  mansos,  quos  permittimus  nostros  colere  aratores.  D.  W. 
P.  690. 

1398:  ..promisit  mediam  partem  ville  B.  obligare  ezcepto 
aUodio  sea  preddo.    Foz.  • 

1397:  Jaszek  mai  um9w<>  sz  Jacuszem,  isz  yego  woI(>  szedzal 
Jia  yego  wolwarcze.    R.  Poz. 

1400:  ..umnia  bona  ipsonim  hereditaria..  teDebuntur  obligare, 
«xceptis  curiis  ipsorum..  uln  soli  eedent.    Kr. 

1401:  Si  non  solyerit,  tunc  sibi  totum  allodium  cum  agńs  et 
laborihuB  suis  in  6.  obligare  tenebitur.     Kr.  U.  749. 

1399:  Quod  8i  non  compleret,  debet  dare  yillam  Zakrzew  in 
districto  sandecensi  cum  duobus  allodiis  in  obligacionem.    Wiśl.  100. 

1398:  ..debet  dare  intromissionem  in  totam  suam  partem 
bereditatis.,  exceptid  suis  a^/ris  propriis  seu  sue  curie.    Wiśl.  77. 

1398:  ..fassa  eat  obligasse  septem  sortes  cwm  medietate  agro- 
rum  curiej  cu  n  medietaie  prałorum  ad  dictam  curiam  pertinencium. 
Wiśl.  77. 

1398:  W.  cessit  (z  podziału)  medietas  yille  R..  et  cum  area 
curte  in  M.  P.  cessit  alia  medietas  in  R.  cum  curia  in  M. 
Wiśl.  82. 

1398:  ..assignayit  XXX  mar.  dotalicii  in  agm  curie  et  curia, 
Wiśl  83. 

1397:  W.  sorori  senior  i  cessit  domus  sen  curia  in  W.  cum  me- 
dietaie agrorum^  pratorum,     Wiśl.  49. 

1397:  ..fassus  est,  quod  S.  habet  viam  per  curiam  euam. 
Wiśl.  50. 

1394:  ..domicella  acquisiyit  curiam  cum  agris^  prałis^  frumen* 
tiSffructibus  ad  eandem  domum  et  euriam  pertinentihue.    Sier.  I.  64. 

1390:  ..promiserunt..  in  X  mansos,  in  tabernam,  in  aUodium 
in  P.  in  perpetuum  intromittere.    Poz. 

1391:  ..astrinxit  se,  quod  bereditatem  Gz.  debet,  dne  aUodio.^ 
obligare.    Poz. 

1395:  ..astitit  terminum  supeE.  pro  allodio  et  arboribua  et 
pro  plantatis  et  aliis  ad  allodium  pertinenłibua,    Poz. 

1397:  ..astitit  antę  crucem  pro  medio  dUodio  et  pomerio,  yutga- 
riter  eczepi,     Poz. 

1391:  A.  yeuiens  ad  jadicium  recognoyit,  se  habere  allodium 
cum  uno  manso.     Kość. 

1391:  Z.  adyocatus  jurę  acquisiyit  et  optinuit  super  J.  de  Gh, 
quod  non  debet  sibi  nocere  in  allodio  et  in  aliis  ntilitatibus. 
Kość. 
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Na  WBiacli  i  ich  częściach  spotykamy  jako  oddzielne  drobne  ca- 
łości: tteiliska,  zagrody^  Tniyny,  karczmy. 

SieiUslco,  po  łacinie  zwane  area,  stosownie  do  tego  jak  poka- 
zuji^  poniźśj  przytoczone  wypisy  z  ksiąg,  tworzyło  oddzielną,  małą 
osadę  z  przywfązanemi  do  niój  zabadowaniami,  gruntami^  łąkami,  za- 
roślami i  mogło  stanowić  przedmiot  swobodnej  sprzedaży  lab  zastawo. 
Gdy  było  w  posiadaniu  lodzi  kondycyi  wiejskiej,  prawnie  wchodziło 
w  skład  całości  dziedziny,  którćj  część  stanowiło  i  ulegało  rozporzą- 
dzeniu pana  majątku.  Zdarzały  się  i  siedliska  puste,  to  jest  takie,  na 
których  nikt  nie  siedział.  Siedliska,  jako  oddzielne  całości,  nosiły 
nazwiska  od  posiadacza. 

1394:  Stanisława  de  RaccoTlcz  uxor  Janconis  per  approbacio- 
nem  testinm  obtinuit  yero  et  justo  judicio  ynam  aream^  Ytdeiicet  <e- 
dlisho  ibidem  super  Bartbolomeo  de  ibidem.    Sier.  L  52. 

1401:  Obiigayit  stedUsko  cum  agris^  pratia^  rubetis  etproverUi- 
bus.    Piotr.  75. 

1404:  In  facie  judicii  domicella  Philka  yeniens  personaliter 
publice  recoguoYit,  quod  A.  fecit  liberum  ac  solutum  pro  una  areay 
alias  szedlisko.    Piotr.  138. 

1404:  Wiczek,  Stanislaus,  Grsimialaw  fratres  uterioi  resigna- 
yerunt  agedlisko  cumpraio  in  Niedoapelino  Andree  Wrzeskoni  pro  XX 
mar.    Piotr.  132. 

1399:  ..Demo  debet  yenąre,  paacere..  in  Tobolowo  sedlifeo, 
Pyzdr. 

1393:  ..astiteruDt  terminum  coram  dno  capiianeo  et  presente 
dno  judice..  pro  quadam  area  et  agro  trium  utadiorum,    Sier.  L  44. 

1398:  ..8ibi  obligayeruat..  tres  sortes  cum  aoa  thabema  et 
quinque  ortulanos  seu  area9,  ubi  sedent  orttdani,    Wiśl.  81. 

1398:    ..assignayit  XXX  mar.  dotalieii  in..  una  sorte,  ubi  sunt 

pisces  ac  piscatores,  seu  area  piscatorum^  yulgaiiter  KaUsMeweka, 

Wiśl.  83. 

Zagroda  po  łacinie  horiuSy  albo  horłtdania.  Zagrodę  tworzyf 
właściwie  ogród  warzywny  a  częścią  owocowy,  na  którym  siedział 
ogrodnik  (horłulanus).  Zamiast  warzyw  niekiedy  orano  go  i  siano 
zboże.  W  nadaniach  prawa  niemieckiego  pod  ogród  dawano  pięć 
prętów  wszerz,  a  trzydzieści  wzdłuż.  Nazwanie  zagroda  pochodziło 
niewątpliwie  od  ogrodzenia,  któróm  była  obwiedzioną.  Zagrody 
stanowiły  bardzo  często  przedmiot  oddzielnój  sprzedaży,  zamiany,  za- 
stawu. 

1292:    Daraus  (scolteto)  octo  hortoa  liberos,  qui  za^rodSr  yulgari- 

ter  nuDCupantur.    D.  W.  P.  690. 
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1299:  Hortt\  quo3  Swanthoslaus  looare  debet  (lokacya  na  pra- 
^e  niemieckióm),  continere  debent  in  latitudine  quinqQe  Tirgas  men- 
snrabilea  et  in  longitudine  triginta.    D.  W.  P.  2062. 

1397:  ..fassus  est,  quia  habet  obligatorie  unnm  laneum..  cum 
duobus  pratis  et  medio  arto^  yulgariter  zagroda.    Wiśl.  64. 

1399:  Jascbko  de  Raysko  artulaniam  unam  suam..  com  omni 
Jurę,  dominio,  pertinenciis  in  Racziayice  dno  Derslao  Karwacian 
dapifero  sand.  pro  X  mar.  vendidit  et  resignamt^  yulgariter  zagroda, 
Kr.  Ula.  9062. 

1399:  Yeniens  ad  judicium  regale  Miroslaus  de  Tulcze  fassus 
fuit  et  concessit  A.  ciyi  in  Poznań  intromissionem  in  uno  manso    tri' 

« 

bus  orttB.    -Foz. 

1391:  ..debet  dare  intromissionem  in  duos  laneos  et  quatuor 
crpilanas.    Sier.  I.  35. 

1391:     postawił  dwa  siady,  pol  zagrody.    R.  Poz. 

1399:  Nicolaus  (de  Przibislavice)  Nemerze  (de  ibidem)'  nnum 
laneum  snum  cuni  duobus  areis  et  duobus  ortU  circa  Nemerzam 
ibidem,  eidem  Nemerze  oommutando  assignayit.    Kr.  Ula.  9245. 

1401:  Johannes  de  Rzeszchowo  heres  yero  et  justo  jndicio., 
acąuisiyit  hortum  ibidem  in  R.,  quem  idem  Johannes  prius  arayerats 
yulgariter  orał,  super  qtto  domini  decreyerunt  subcamerarium  trans- 
mittere  limitando  cum  uno  precone.    Brzes. 

1415:  ..recognoyit.  quod  unum  laneum  agri  cum  tribus  ortia 
zagrody  sibi  ibidem  in  S.  vendidit.     D.  K.  Kr.  LIX. 

Młyny  zwykle  uposażana  bywały  w  ląki^  w  czystki  polne,  sa- 
dzawki, miały  aobie  powierzone  groble  do  utrzymywania  w  należytym 

stanie.     Jako  oddzielne  całości  sprzedawały  się,   dawały   w  zamian 
i  w  zastaw. 

1379:  ..eidem  (scolteto)  molendinum  liberum  cum  tribu 
piscinis,  in  quibus  nobis  (Biskupowi).,  piscari  licebit.  D.  K.  Kr 
CO(JVII. 

Karczmy^  tabemae  bywały  albo  uposażone  w  grunta,  albo  bez 
onych  zakładane.  Karczem  w  jednaj  wsi  spotykamy  po  kilka, 
zwłaszcza  jeóli  wieś  była  podzielona  na  części,  wtedy  w  każdój  części 
natrafiamy  na  knrczmę.  Przy  oddawaniu  części  wsi  w  zastaw,  często 
karczma  z  pod  uiego  wyłączała  się.  Podług  wszelkiego  podobieństwa 
do  prawdy  pod  nazwiskiem  karczem  rozumiano  tóż  i  handle  przedmio- 
tów do  codziennego  użycia. 

1395:  XXXV  mar.  contulit  (ubezpieczyła  S.)  super  unam  taber* 
natn  cum  agria.     Wiśl. 
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1400:  ..partem  hereditatia  sae  paterne.,  pro  LXXX  mar.  et 
pro  tabema  tine  loco^  Yulgariter  harcemysko  dicta..  Tendidit  Kr. 
Ula.  10275. 

Zwyczajem  w  kraju  przyjętym  oddzielne  części  dziedzin  bywały 
zawsze  grodzone,  otaczane  płotem.  Ogradzały  się  wsie  w  całym  składzie 
ich  domostw,  grodziły  całe  pola  po  ich  podziale,  grodziły  sady,  jasy. 
przegradzały  między  sobą  domy  i  usadby,  grodzono  drogi  i  śeieiki. 
Kmieć  obowiązany  był  siedzibę  swą  płotem  otaczać,  zkąd  poszło  i  na* 
zwanie  zagrodnik.  Stawianie  płotów,  jak  się  zdaje,  dopełniało  się  na 
ś'ty  Wojciech.  Do  wzniesienia  płotu  sąd  wysyłał  niekiedy  woźnego 
dla  dopilnowania,  aby  we  właściwćm  miejscu  był  wzniesiony  i  szkody 
sąsiadowi  nie  przyczynił.  Na  płoty  i  pale  brało  się  drzewo  albo 
z  lasu  należącego  do  dziedziny,  lub  z  mocy  przysługującej  służebnośei 
z  sąsiedniego  lasu. 

1403:  ..medietatem  campi..  qui  jaoet  a  planicie  yille  alias  ton- 
groda,.  jurę  bereditario  possidebit.    Piotr.  113. 

1392:    ..(debuit)  agros  diTidere  et  sepire,    Kr.  Ula.  7486. 

1400:     ..contumaK  pro  sepia  et  stpicione  facta  in  pomerio,    Kr. 
Ula.  9576. 

1400:    ..babet  sepire  Jaee  ad  ripam  Olandi.    Kr.  U1&.  9576. 

1400:    ..pro  przegroda  evasit    Kr.  Ula.  10525. 

1398:  ..acąuisiyit,  quod  M.  przegrodam  perpetue  debet  sepire. 
Kr.  H.  243. 

1401:    ..disposuit  terroinnm  o  przegrodę.    Brzes. 
1398:      ..ex    Concordia    kmeto    debet    sepire    chistam,    Kr. 
Ula  7907. 

1399:  ..super  sororem  suam  acąnisiuit  aepisearium^  yalgariter 
grodzen  seu  przecznice  et  debet  sepire,  yulgariter  zagrodziez  snb  pona. 
Brzes. 

1400:  ..acqui3iuit*  super  fratres  carnalos  sepistructuram^  yulga- 
riter grodzicz  wangrode,,  quam  sepistructuram  facere  debet  a  festo 
scti  Adalbert!.     Brzes. 

1399:  ..acquisiyit  sepem,  quod  ipsam  babet  infigere..  preoo  de- 
bet eguitare  et  iudicare,  ubi  absgue  nocumento^  juaeta  divisionemy  suam  se- 
pem plantare,  seu  sepire  debet     Brzes. 

1400:  ..judicium  decreuit  quod  Andreas  sczegny  singulis 
annis..  habet  sepire.    Kr.  Ula.  10057. 

1402:  ..juramento  eyasit  pro  sepibus  antę  octo  annis  sepiHs  ^ 
suncissione  siloe.    Piotr.  100. 

1401:     ..jako    Piotrków    plot    nenoszon    do    mego   domiL 
Brzes. 
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1399:  Stanecz  ortulanns  C0Dti]iDax..  pro  non  periecione  prze- 
eoppe„  exinde  dampnum  duarum  marcarum.  Kr.  II.  430. 
Jak  bywały  złożone  części  dziedzin  (partes  hereditatnm),  na 
które  tak  często  skatkiem  działów  lab  alienacyi  dzieliły  się,  jako  przy- 
kład przytoczyć  możemy  skład  części  podobnej,  która  kiedyś  należała 
do  niejakiego  Hankona  z  Parcz.  Wchodziło  w  nią  osiemnaście  pól, 
czyli  niw,  dwa  siedliska  osiadłe,  jedno  siedlisko  puste  i  dwie  zagrody. 
Bywały  atoli  części  i  znacznie  mniejsze,  złożone  tylko  z  domn,  ogro- 
du i  pól. 

1398:  Woytek  et  Swanth  heredes  de  Parce,  Boguszonem  ibi- 
dem, pro  XVIII  agris  tiiwi/  ibidem  et  duabus  areis  et  tercia  deserta  et 
duabns  zagrody,  yidelicet  pro  parte  kereditatisy  que  fait  Hinconis  ibi- 
dem, jurę  eyaaerunt.    Kr.  Ula.  7743. 

1388:  ..yendidit  partem  hereditatis  maternam  pro  XVI  mar. 
cam  omni  jure  scilicet:  domum^  ortum  et  agroa.  Er.  Ula.  267. 
W  aktach  sprzedaży  majątków  ziemskich  i  innych  im  podobnych 
zamiast  poprzestania  na  ogólnóm  wyrażeniu,  że  się  sprzedaje,  daruje, 
lob  zamienia  taki  to  i  taki  obszar  ziemi  objęty  w  granicach  istnieją- 
cych, wyliczają  się  po  szczególe,  podług  przyjętych  z  góry  formuł, 
różnego  gatunku  ziemie  przeznaczone  do  uprawy,  na  pastwiska  i  od- 
łogiem leżące,  różnego  gatunku  przestrzenie  ze  względu  na  rozmaity 
icb  drzewostan  i  różnego  gatunku  wody  w  skład  majątku  wchodzące. 
Przytaczamy  naprzykład  jedną  z  takich  formuł  najbardziój  odznacza- 
jącą się  tćm  wyszczególnieniem. 

Wniój  powiedziano,  że  sprzedaje  się  wieś:  z  rolami  (agris),  pola- 
mi (campis),  łąkami  (pratis),  pastwiskami  (pasoyis),  górami  {monti* 
hui),  dolinami  (vaUthu8),  płaszczyznami  {planis),  lasami  {silms) 
puszczami  {nemorihus),  gajami  (^gaiis),  borami  ijborris),  zaroślami  {ru- 
heiis),  dąbrowami  {ąiiercetis),  chrośniakami  {tńrguUis)^  sośniakami 
ipineiis)^  wodami  {aątds)^  ściekami  wód  (decursibus  aąuarum),  sa- 
dzawkami (pUciTna)^  stawami  (słagnis),  jeziorami  {lacubus),  błotami 
(paludtbus)  i  do  tego  dodaje  się  jeszcze,  że  wieś  ta  sprzedaje  się  ze 
wszystkiemi  innemi  przynależnościami  (perłineniiis),  przykgłośeiami 
(appendtis)  i  popłatkami  {obvenłionibus)  pod  jakimkolwiekbądż  na- 
zwiskiem znanych,  tak  jak  ona  w  swych  granicach  [meiis,  graniciis  et 
gadibus)  ' lQ%t  oddzieloną  i  rozgraniczoną,  przyczóm  niepominięta 
wzmianka  i  o  użytkach^  czynszach  i  dochodach,  które  wieś  przynosi. 
W  innych  krótszych  formułach  drobiazgowe  oznaczenie  gatunku 
ziem  sprzedawanych  zastępuje  się  np.  przez  słowa  mansi  (łany,  włó- 
ki)^ lub  agri  cutti  eł  inculti  (grunta  uprawne  i  nieuprawne). 

Porów.  1396  D.  K.  Kr.  CCCCXVI  1390.  D.  W.  P.  1891,  1399. 
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Tak  samo  akta  sprzedaży  domów  położonych  w  miastach  przed- 
stawiają wymienienie  części  składowych  posesyi,  która  się  sprzedaje 
przy  oznaczenia  dokła  dnom  miejsca  jój  sy toacyi.  I  tak  w  roku  1394. 
Klemens  z  Moskorzewa  wicekanclerz  przed  starostą  Spytkiea 
z  Melsztyna  sprzedaje  Mikołajowi  kanonikowi  krakowskiema  swój 
dom  wraz  z  placem  {cum  area\  położony  w  Krakowie  na  ulicy  (coa- 
trada  sen  platea)  prowadzącej  na  Kaźmierz  i  sytuowany  naprzeciw  ko- 
ćcioła  ś-tego  Jędrzeja  z  prsynależnościami  jakoto:  komnatami  [cami- 
ris),  piwnicami  [celarits),  węgłami  (angulis),  ścianami  (partetibusi 
murami  {muris\  stajniami  (eąuistonis),  budowlami  (struduris)  ka- 
miennemi  i  drewnianemi  położonemi  na  placu  między  morami 
i  płotami. 

Porów.  1344.  D.  K.  Kr.  CCCXCIX. 

Nabywający  własnoś<^,  a  mianowicie  ziemską,  przez  samo  nabjcie 
jój  zyskiwał  prawo  być  w  posiadanie  jój  wprowadzonym  Ontromissio), 
niemniój  prawo  żądać  uregulowania  granic  z  sąsiadami,  dalój  prawo 
zapowiadania  własności  swój  i  prawo  fantowania  robiących  szkodj 
w  jego  majątku  i  stawiania  legalnego  oporu  wtargającym  nieprawnie 
na  jego  ziemię. 

Mamy  akta,  klóre  poświadczają,  że  ten,  co  sprzedeł  majątek, 
bezwłocznie  sam  wprowadzał  kupujących  w  posiadanie  i  liczne  przj- 
kłady  wyroków  sądowych  nakazujących  dopełnienie  intromisyi  w  ma- 
jątek nabyty. 

1391:  N.  de  S.  una  cum  sorore  S.  acquisiveruat  partem  he^^ 
ditatis  in  S«  super  P.  de  G.,  qnamqaidem  partem  bereditatis  ipsis  ad- 
jndlcavimu3  presentlbusąue  adjadicamas  taliter,  quod  dictus  P.  pre- 
dictos,  yidelicet  N.  et  S.,  habet  mittere  in  poiseseionem^  quakb^  cMtra- 
dictione  proculmota,    Sier.  I.  24. 

1398:  P..  partem  bereditatis,  prout  yendidit,  expediat  et  tniro- 
miaiionem  assignat.    Er. 

Nabywca  majątku  miał  prawo  żądać  odnowienia  znaków  grani- 
cznych ,  lub  rozgraniczenia  się. 

1398:  ..adjudicamus..  renovare  gadea  yigiuti  quatuor  intfif 
hereditatea  S.  et  6.  et  assignamus  terminum  partibas.    Gnieź. 

1401:  J.  de  A.  cum  fratre  suo  S.  habent  terminum  cum  K.  et 
Dobroslawa  matre  eorum  de  A.  ad  siguandum  metas,  yulgariter  na- 
znamionowaoa  miedze  per  M.  preconem.     Brzes- 
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Na  liczao  zapowiedzi  (interdictio,  prohibitio,  iaterdicere,  prohi- 
bere)  i  opisanie  obrzędów  przy  nich  zachowywanych  natrafiamy 
Bzczególniej  w  Wielkopolsce,  wszakże  są  one  znane  i  w  inszych  czę- 
ściach kraju.  Sobify  się  w  ten  sposób,  że  właściciel  upraszał  staro- 
sty, lub  sądu,  aby  mu  był  dany  shżdbnik  sądowy  do  obwieszczenia 
zapowiedzi.  Służebnik,  wykonywający  dane  sobie  polecenie,  udawał 
się  do  majątków  proszącego  i  w  miejscu  onych  otwartóm  (in  foro)  po 
kilka  (cztery)  razy  zapowiedź  wygłaszał  (proclamabat).  Prócz  tego, 
zwykle  wygłaszanie  bywało  robione  i  w  sąsiednich  miastach.  Za- 
powiedź polegała  na  ogłoszeniu^  że  wzbroniono  jest  sąsiadom  mają- 
tku zapowiedzianego  (locus  yetitus)  robić  w  nim  jakiebądź  szkody 
(nocere),  lub  pobierać  z  niego  jakiebądź  użytki  (alląuas  utilitates 
tollere),  chyba  za  pozwoleniem  właściciela,  w  nim  polować,  paść  by- 
dło i  trzody,  lub  rąbać  drzewo.  Z  dokonanego  wygłoszenia  służebnik 
zdawał  sprawę  przed  sądem  i  takowe  zapisywano  do  księgi  są- 
dowo). 

1393:  Thomas  mioisterialis  yeniens  coram  nobis  in  judicio 
recognoYit,  quod  SandiYogiam  Mocronowski  intromisit  in  hereditate, 
G.  Cb.  et  eas  ex  mandato  dni  Sandiyogii  capitanei  et  Jndicum  inłerdi' 
4ferał^  primo  cum  voluit  proolamare  in  Coazmin  inforo^  yeniens  Bosco 
procurator,  non  permisit,  yolens  eum  baculare.  Et  tunc  ipse  in  po- 
sterius  proclamavit  et  interdiait  primo  in  Gobilino,  secundo  in  Jaroczi* 
no,  tertio  in  Liscowo,  quarto  in  Pizdri,  in  omnibus  ciyitatibas  qna- 
taor  yicibus  proclamauit.    Pyzdr. 

1399:    Dedimus  ministerialem  Jandricho  et  P.  fratri  ipsius  de 
S,procIamare  in  foro  hereditatem  ipsorum,    quod  nemo  debet  venare. 
paecere  et  omnes  uUlitatest  prout  jus  est  terrestre,  yidelicet  in  S,,  in  G 
in  P.,  in  R.,  in  Tobolowo  sedlisko.    Pyzdr. 

1399: .  Coram  judicio  pyzdrensi  yeniens  Thoma  ministerialis 
coguoyit  publice,  quod  omnes  hereditates  Andree  Kański  castellani 
snnt  per  ministerialem  proolamate^  quod  omnes,  qui  granicias  cum  eo 
habent,  non  debent  nocere^  neqtte  aliąuae  utilitates  tollere^  yidelicet  in 
S.  6.  S.  et  aliis  hereditatibus,  quas  ha  bet.    Pyzdr. 

1398:  N.  zapowedzal  in  sua  hereditate  omnes  zapust  et  ne- 
mora,  dambroyi  per  ministerialem  Jnxta  moris  consnetudinem.   Poz. 

1389:  Czso  mi  Sandziyogius  zapust  8eapovedeal,  tego  mim  dze- 
sandz  grziwen  scodi.    R.  Poz. 

1398;  DnuB  N.  cancellarius  poznaniensis  j^roAt^t/tY  cum  consensu 
judicum  regalium  hereditatem  suam  S»  omnibus,  ad  quoscunque  jus 
non  dinoscitur  pertinere  ad  dictam  hereditatem  ita,  quod  nemopresu- 
net  sine  volunłate  N,  aliquid  uti  in  ipsius  hereditate^    Poz* 


'^'^. 
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1398:  Borislao  decreyerunt  zupparii,  quod  preco  debet  interdi- 
cerę   sihas,    vulgariter   gaij    ia    hereditate   S.   sab    penia    regali- 

bus.     POZD, 

1399:  ..cum  consensu  Judicii  prohibuerunt  suijm  Iteredititm,. 
et  preeonem  judicee,  ad  proclęimandum  asaign  irunt.    Pox. 

1399:  Datus  est  L.  officialis..  ad  interdicendum  nemora,  zapo- 
sty  in  W.  et  in  P.    Kr.  II.  449. 

1397:  ..quia  qaatuor  Yicibus  misit  canes  yenatain  ia  bom 
sua  et  v€tito  loco,    Wiśl.  69. 

Prawo  fantowania  tych,  którzy  robili  szkody  w  majątku  pole- 
gało na  tćffl,  że  u  zdybanego  na  szkodzie  wolno  było  zająć  wozy,  ko 
nie,  jego  odzienie,  siekiery  i  w  ogóle  wszystko,  eo  ze  sobą  przyniósł. 
Fant  stuźyf  na  wynagrodzenie  w  części  wyrządzonej  szkody.  Wszakże 
zajęte  bydło  na  szkodzie  należało  albo  dostawić  do  najbliższej  oborj 
królewskiójy  albo  dać  w  rękojmią  sąsiadowi,  albo  przedstawić 
sądowi. 

1389:  ..jako  N.  teDuit  spokojnie  ten  las,  czo  w  nem  sekyr)* 
pobrano,    R.  Poz. 

1401:  ..co  jest  Jędrzeij  wzi<>l  dwoje  koni  Filipowi,  to  jest  wzol 
na  swey  łOce,  ize  wzOl  na  woz  trawę.     Brzes. 

1398:  ..et  si  quis  fuerlt  arestatus  damnum  faciens,  tuno  debet 
omnibus  privaiu\  queque  pro  tunc  circa  ee  habuit.  Medium  N.  (w(aściciel) 
debebit  pro  se  recipere  et  medium  ad  castrum  poznaaiense  assi- 
gnarc.    Poz. 

1400:  W.  contra  W.  pro  eeouri  et  tunica  violenter  recej^cu  Kr. 
II.  670  (zapewne  broniono  się,  że  to  był  wzięty  fant  przy  spełnienia 
szkody). 

1391:  D.  de  P.  acquisivit  judicialiter  super  N.  de  R.,  qQod 
quandocuDque  pecora,  seu  aliqua  animalia  pervenerint  io  sua  heredi- 
tate (niedokończone,  zdaje  się,  że  miało  być  dodane,  iź  mogą  być 
przytrzymane).    Sier.  I.  28. 

1402;  Wanczscowa  zona  rozgnala  to  bydło,  co  na  lance  zayol 
y  o  to  D.  yma  poltrzedze  grzywny  scody.    Piotr.  89. 

1396;  J.  penam  xy  contra  H.,  quia  arrestata  pocora  ad 
judicium  non  statuit,  videlicet,  tria  pecora  et  tria  jamenta. 
WiśI.  36. 

Miał  wreszcie  prawo  właściciel  każdego,  kto  targnął  się  gwał- 
tem na  jego  osiadłość,  mocą  odpierać,  a  zdybanego  na  kradzieży  lub 
przy  uprowadzaniu  jego  bydła,  w  razie  stawienia  oporu,  ranić  a  na- 
wet zabić. 
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1387:  ..jako  to  swatczymy,  przesco  Mirosław  zabii  Jana,  ysz  mu 
odpowiadał  i  krad  gy.    R.  Poz. 

1389:  ..co  ranił  Jacasz  Martinum,  to  uczynił,  ysz  iaeliał  na  gego 
dobro  i  brał  mocO  gego  bydło.    R*  P02. 


2.     Służebności. 


Właściciel  ziemski  niezawsze  wykoaywat  prawo  wyłtjczaego 
ciągnienia  użytków  ze  swój  posiadłości,  często  obowiązany  był  raz  na- 
zawsze  podzielić  się  z  sąsiadem  pewnemi  użytkami,  co  stanowiło  słu- 
żebność ciążącą  stale  na  jego  posiadłości  na  korzyść  sąsiedniego  ma- 
jątka,  albo  raczćj  na  korzyść  pana  tegoż  majątku  i  ludzi  w  nim  zamie- 
szkałych. 

Służebności  zwykle  powstawały  z  podziału  jednego  obszaru  ma- 
jątkowego na  części,  niekiedy  na  skutek  zobopólnćj  umowy  sąsiadów, 
a  często  z  mocy  dawności,  czyli  przedawnienia. 

Zwykłemi  i  glównemi  służebnościami  znanemi  w  kraju  były: 
służebność  drogi,  służebność  pastwiska  i  służebność  wrębu. 

Służebność  drogi  przyznana  w  obcym  majątku  w  miarę  okoli- 
czności  mogła  iść  nietylko  przez  samą  wieś,  pola,  łąki  i  lasy  do  tej 
wsi  należące,  ale  nawet  przez  dwór  właściciela  majątku,  do  ponosze- 
nia służebności  zobowiązanego. 

Właściwie  była  dwojaką,  albo  służebnością  drogi,  na  którćj  mo- 
gły być  prowadzone  i  wozy,  albo  służebnością  ścieżki,  po  którćj  można 
było  tylko  chodzić,  konno  jeździć  i  trzodę  pędzić.  Ścieżka  zwała  się 
ścięgno,  wydeptana  drożyna  >).  Podobnóm  mianem  oznaczano  samo 
pędzenie  trzody  wydeptującej  sobie  drogę  (pulsio). 

Pędzenie  trzody  i  jeżdżenie  dopuszczano  i  po  lasach  bez  istnie- 
nia rzeczywistej  ścieżki. 

Zwyczaj  oznaczał  szerokość  drogi,  jak  się  zdaje,  najmniej  na 
dwa  wozy. 

Drogi  pod  służebnością  zostające  nie  wolno  było  zagradzać. 


*)    Porów.  Słownik  Lindego  pod  wyrazem  ścięgno. 
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1391:  ..adiadicamus  sibi  Tiam..  et  sne  Yille  B.  ita  qood  km^o- 
nes  de  B.  et  omnes  incole,  babeant  licenciam  equitaodi,  ambnlandi.. 
pro  lignis  ad  silyam,  pro  teno  et  pro  omnibus  necessariis  absąae  omni 
coDtradiccione  dni  Petri.    D.  K.  Kr.  GCGLXXVII. 

1399:  .Jako  droga  z  Rostankowic  do  Gorki,  to  droga  imekuja 
i  nasi  8tar$i  jetdtiU.     Pyzdr. 

1397:     .fassus    est,    qnod    babet    viam  per  curiam    mtam 
Wi«.  50. 

1394:  Nos  N.  judex  proBtemur,  F.^tccutsisse  viam  ab  antiąao 
per  agros  plebani  transeuntem  ita,  qaod  dicta  via  per  agros  ad  sctnm 
Gotardum  pertinentes,  latitudine  duorum  curruum^  ad  molendina  nnnc 
et  in  evnm  ire  debebit    D.  W.  P.  1955. 

1398'  Opposuit  se  probaturum,  quod  a  XXX  annis  nnn- 
qaam  ibi  fait  via  per  suam  yillam  B.  et  probayit  hoc  testibns. 
Wiśl.  81. 

1396:  P.  J.  et  M.  de  W.  acqui8ivernnt  Jadicialiter  viam  in  be* 
reditate,  qnam  M.  sepiuerat^  eandem  viam  nuncuam  debebit  9epin. 
Wiśl.  43. 

1398:  G.  et  D.  viam  perpetue  acqui3iyerunt,  que  yia,  sen  etrc^a 
jacet  eundo  a  taberna.    Kr.  U.  260. 

1390:  D.  de  G.  judicialiter  acqaisivit  pu^on^nii  qae  yalgariter 
dicitar  sozegno^  super  J,  de  C.  ita,  quod  poteet  Hbere  peilere  per  siivas 
et  eąuitare  et  cum  boc  debet  sepire.    Sier.  I.  16. 

1406:  ..eyaserunt  pro  frumentorum  consumpcione,  ynigariter 
o  spass  et  inpulsione,  yalgariter  eotegni.  Sier.  Gr. 

1398:  N.  S.  J.  S.  et  S.  ex  fideli  Concordia  confessi  sunt,  quod 
fuit  wygon  in  partibus  hereditatis  ipsorum  et  se  astrinzerunt  dare 
wygon,,  S.  et  suis  kmethonibus.  S.  etsdem  similiter  per  suos  canipos 
babere  admisit  dictum  wygon,    Kr.  II.  244. 

Bównie  ważną  była  służebność  pastwiska.  Przy  ustanawianiu 
onej  warowano  bywało,  aby  pastownik  nie  obracano  na  rolę,  aby  wy- 
strzegano się  robienia  szkód  i  że  dozwala  się  paszenie  wtedy  tylko, 
gdy  grunta  leżą  ugorem. 

1399:  Arbitri..  recognoverunt..  quod  (A.  et  C.)  ex  utraquc 
parte  debent  paacere  inter  se  ab8que  damno.     Brzes. 

1402:  P.  de  S.  justo  judicio  acqui8iyit  libera  pcsoua  suis  eąuis 
indomitis  ibidem  in  S.  super  J.  de  ibidem.    Piotr.  102. 

1402:  J.  M.  S..  justo  judicio  ac  approbacione  testium  libera 
poioua^  alias  pastewnika  in  et  super  J.  acquisierunt    Piotr.  96. 

1398:  W.  fassus  est,  quia  domina  (Kathussa)  possidet  here- 
ditatem  P.  cum  inpuleione  ecropharum^  que  in  yulgari  dicuntur  wegna* 
nicze  et  idem  W.  non  babet  nocere  sibi  et  suis  hominibns  in  pabiUaciJs 
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▼ulgiriter  pastewniki  in  yilla  dicta  S.  et  agris,  quos  habet  ibidem. 
Wiśl.  70. 

1398:  ..fassi  snnt,  quod  pabulacium^  Yulgariter  pastewntk^  qui 
jacet  iDter  K.  et  P.,  nullas  habent  facere  in  ipso  culturas  sed  ntraąue 
TiUa  et  Yillani  habent  in  ipso  pascere.    Wiśl.  86. 

1398:    ..jarayit,  quod  cnm  ipais  nQnqnam  pa^c^^a^  WiśL  90. 

1396:  S.  cum  O.  promiserunt  ex  utraque  parte-  beneyole,  qaod 
homines  ipsorum  possunt  paaoere  gregem  andique  sine  damno  in  berę- 
ditate  Y.    Poz. 

1398:  ..veniens  ministerialis  B.  cognoYit,  quod  D.  de  C.  com 
snis  filiastris  debet  uti,  sen  libera  habjre  paecua  et  glandinem,  preter 
hnmnlnm  in  bereditate  C,  quod  qailibet  in  saa  silya  debet  habere  hu- 
mnlnm  et  non  in  alterius.    Gniez. 

1399:  J.  de  S.  et  M.  de  J.  talem  ordinacionem  perpetuam  in- 
ter  se  feceront  ita  yidelicet,  quod  quando  paecua  ipsomm  in  E.  con- 
sistentia  ernnt  in  ugor^^  tunc  arabo  hiTic  inde  habent  pascere  pro 
ntraque  parte  in  ipsis  et  qaando  in  seminacione  frumentorum  fue- 
rint,  tunc  quilibet  ipsorum  cum  sao  pascuo  disponat  juxta  yoluntatem 

suam.    Kr.  II.  488. 

« 

1391:  ..cum.,  de  aliis  quibascunque  juribus,  que  wegnanicze,. 
yulgariter  dicuntur,  exorta  fuisset  materia  questionis.  D.  K.  Kr. 
CCCLXXV. 

Służebność  wrębu  zwyczajnie  dawała  się  z  pewnemi  ogranicze- 
niami, ezy  to  pod  względem  rodzaju  drzew,  które  podlegać  miały 
ścięciu  i  wywiezieniu  z  lasu,  czy  to  pod  względem  użytku,  na  jaki 
drzewo  ścięte  miało  być  obrócone.  Gdzie  wyraźnie  zastrzeżenia  tego 
nie  zrobiono,  tam  zapewnie  zwyczaj  miejscowy  zachodzące  wątpliwo* 
ści  regulował. 

1388:  ..diuisionem  Inter  se  fecerunt..  in  eihia  habebunt  libef^ia* 
tern,     Kr. 

1397:  Arbitri  ordinarunt..  quod  silya  spectabit  ad  hereditatem 
B.,  solummodo  Janek  et  yilla  ipsius  L.  habebunt  Ubertatem  robora 
recipiendi  in  eadem  silya  tam  pro  edificiis  quam  pro  foco.    Poz. 

1396:  ..adjudicamus  sibi  Scarbconi  secandi  et  ducendi  Ugną 
et  omnes  utilitates  dicte  siWe.    Wiśl.  34. 

1896:  Hanca  debet  habere  lieenciam  in  gayo  hereditatis  P. 
ligna  ducere  pro  curia  sua  omnimoda,  yendere  pro  palis  et  sepibus  ac 
querccis  siccis  (s),  exceptis  quercubos  glandines  portantes,  quia 
istos  non  habet  yendere,  sed  solum  pro  curia  et  constructione  domus. 
Wiśl.  42. 
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1399:  YeoieDtefl  T.  et  8.  fratres  talem  recogaoyeranc  dńiiii- 
neni  perpetualem..  itam  eonim  kmetonee  liberę  pottunt  m  Wu- 
bua  partibat  htreditatif  Ugną  procidtre  pro  utilitatibus  eonu. 
WiśL  94. 

1399:  S.  et  L.  de  Potok  jus  decrevit,  ąaod  ambo  ibidem  k 
rubetis,  in  gaijs  &c  in  nemoribaa  debent  ligna  nibetosąue  eicidKi 
tibere  et  eitirpare,  quilibet  pro  se  ąuantum  potesŁ.  Kr.  U.^i 
Torów.  395,  426. 

1391:  ..<{uod  cum.,  de.,  licencia..  ligaa  qiialiacui]qae  in  abń-.. 
SDCcideodi,  nec  nou  aliis  ąalbuscanąne  juribos,  ąaa  tcramb,.  ii\p- 
ritec  dicuDtur..  eiorta  fnisset  materik  qiieBtioiii8.  D,  K.  Er. 
CCCLXXV. 

Pizj  służeboościach  nżj^tkowania  z  lasów  sąsiedaicb  odiielw 
izcze  niekiedy  prawo  zbierania  w  lasaoh  iołędzi  i  cbmielu  (homi- 
i);  czasanii  znoffu  wyraźoie  zastrzegano,  że  zbieranie  chmielo  jesL 

bronionym. 

1397:  ..in  estatd  L.  in  ddo  anno  et  Janek  in  altero  habebmi 
humuium  recipiendi  (libertatem).    Poz. 

1398:  Mioisterialis  cognovit,  qao4  D..  debet  liben  bbere 
pascuft  (pewno  byty  to  pastwiska  w  lesie)  et  gtan^nsm  prtUr  Auni" 
lum,    Gniez. 

Znaną  była  jeescze  służebaoćć  prowadzenia  wod;  przez  sąsiedni 
lot,  oraz  ełużeboość  czurpania  wod;  w  sadzawce  i  pojenia  w  niej 
bytku  swego. 

1399:  Yeuleates  T.  et  S.  fratres  talem  recogauTeruot  divisiO' 
nem  perpetualem..  Item  T,  poŁest  sjbi  piscinam  preparare,  sei  5. 
potett  liberę  aquam  rścipert,  etiam  adeguare  io  eadem  piscina  i|»e  e\ 
kmetones  absque  damuo  T,  Item  aquam  3.  potest  ducft  /oiialo  ptr 
Iptiut  prata  et  (inalitercuntiue  rectiiia  possit  ad  saam  piecinaai  et  ipse 
nocere  non  debebit.    Wiśl.  94. 

1398:  N.  in  aqua  deourrente  ab  antiquo  ad  molendinam  Doc^re 
non  debeL    Sier. 

Coby  znaczyła  służebność  twaaa  leezeńsiwo,  o  której  wspomi- 
j^  akta  i  księgi,  nie  jesteśmy  w  możooćci  powiedzie. 
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3.    Sprzedaż.    Yenditio. 


Zwyczajem  dawnym  sprzedaż  dziedzia  dopetniałś  się  przed  kró- 
lem, lub  w  zastępstwie  jego  przed  starostą.  Akt  pełny  nastąpionćj 
sprzedaży  składat  się  z  dwóch  części.  W  pierwszej  konstatowano,  że 
stawający  przed  królem,  lub  starostą  dobrowolnie  sprzedał  taką  to 
i  taką  dziedzinę,  lub  jej  częśó,  za  taką  i  taką  summę  pieniędzy  takiój  to 
i  takiej  osobie,  w  drugiój,  że  przelewa  na  kupującego  wszystkie  pra- 
wa, jakie  mu  do  tój  dziedziny  służyły,  a  mianowicie,  prawo  posiadania 
jej,  prawo  użytkowania  z  niej  i  rozrządzania  nią  według  swej  woli. 
{^ruga  tu  część  stanowiła  to,  co  nazywano  w  języku  technicznym 
rezygnacyą  sprzedaży  (resignatio  titulo  Tenditionis),  rezygnacyą  (resi* 
gnatio).  Jako  przykłady  podobnych  aktów  przytaczamy  dosłownie 
dwa  akta^  jeden  małopolski  z  roku  1396,  drugi  wielkopolski  z  ro- 
ku 1397. 

1396:  Yladislans  Rex..  ad  nostre  majestatis  yeniens  presen* 
ciam  Petrus  Rphisca..  yillam  P..  pro  LX  mar.  cum  omnibus  ejusdem 
Yille  proYcntibus,  utilitatibus,  censibus,  agris,  pratis,  campis,  pascuis, 
silyis,  aqui8  et  earundem  decursibus,  molendinls,  montibus,  planis, 
Yallibus  et  aliis  quibusGunque  pertinenciis..  ąuibuseuoąue  nominibus 
Yocitentur,  prout  in  suis  metis  est  distincta  et  limitata..  nobiii  Iwano 
de  J.  vendidit.  Idem  Petrus  Rpischca  rite  racionabiliter  et  ju9to  vendi- 
dania  tHuLo  coram  nobis  resignavit^  quam  quidem  yillam  idem  J.  et 
sui  successores  tenendi^  habendi,  utifruendi^  vendendi^  eommutandi^  do* 
nandi^  obligandi^  alienandi^  perinutandi  et  perpetue  poagidendi  ac  in 
usua  SU08  conv9rtendi^  prout  sibi  et  eisdem  meUuS:  yidebitur..  plenam 
habebunt..  potestatem.    D.  K.  Kr.  U.  CCCCXVI. 

1397:  SandiYOgius  capitaneus  majoris  Polonie.,  yeniens  nobilis 
Matbias  Kootb  de  D.  non  compulsus,  nec  aliąuo  errore,  deyio  se- 
duetus,  yillam  N.  nobiii  yiro  N.  pro  CCC  mar.  perpetuo  vendidit  et  cO' 
ram  nobiajuato  vendiGi<mia  titulo  rite  reaignamt  cum  omnibus  proyen- 
tibus,  agris,  pratis,  yirgultis,  aqui9,  sicut  dicta  hereditas  longe  et  late 
in  snis  graniciis  est  distincta..  per  prefatum  N..  poasidendaan^  haben" 
dam^  commutandam^  obligandam^  vendendam^  aiienandam  et  in  u^ua  be^ 
nepiadtos  convertendam,    D.  W.  P.  1976. 

Niekiedy  akt  sprzedaży  wydany  przez  starostę  bywał  jeszcze 
następnie  przedstawiany  królowi   przez  nabywającego  dziedzinę  do 
Hubę.  II 
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ntwierdzenia  go,  jak  tego  przjUad  mamy  w  akcie  z  dnia  23  lipca 
roku  1400,  latwierdzajieyin  akt  spnedaij  i  rezygnacji^  gporzą dionjm 
przed  Janem  z  Tęezyna  kasztelanem  i  starostą  krakowskim  v  dniu  3 
paidziernika  r.  13^  (D.  E.  Kr.  GCGCXLYL  UCGCXŁII). 

Bywały  też  zdarzenia,  ie  król  Władysław  zatwierdzał  aha 
sprzedaży  i  rezygnacyi,  wydane  przez  swą  malłonkę  królowę  Jadwigę 
(np.  D.  K.  Kr.  <XJCCXXX). 

Sprzedaże  robione  na  rzeez  koseioła,  jeśli  nabywającemu  dostoj- 
nikowi kościoła  chodziło,  aby  nowo  nabyte  dziedziny  zostały  obda- 
rzone temi  samemi  wolnościami,  jakich  używały  dawniejsze  dobn 
jego  kościoła,  musiały  być  zawsze  robione  za  pośrednictwem  aktor 
sporządzonych  przed  królem,  gdyż  on  tylko  mógł  podobne  nadania 
czynió. 

1387:  Yladistama-  ąoamąuidem  TiUam  onirersia  et  singoB 
juribna  et  libertatibas,  qnibu8  et  alie  Tille  epiaeopalea  et  ecclesiastioe 
potiontor,  fmi  Tolumua  et  decemimns  perpetuis  temporibus  affntuiś. 
D.  K.  Kr.  CCGKLUI. 

W  razie  niemożności  stawienia  się  przed  królem,  lab  starostą, 
sprzedający  dla  skonstatowania  dopełnionej  sprzedaży  sam  spisjwat 
akt  onój  i  zastrzegał  w  nim,  że  rezygnacya  sprzedanój  dziedzin;  bę- 
dzie później  zrobioną  przed  królem,  lub  starostą. 

1376:  Nos  Jesko  de  Gomyrow..  dedaramas,  quod..  domino 
abbati  vendidimus  herediiaiem  nostram..  pro  G  sezagenia  grosaornm  et 
ut  predicta  empeio  robur  habeat.  pr<nmUunu$  dictam  hereditaUm  rtti- 
gnare  eoram  dno  rtge  (yel)  dno  capitaneo  Polonie.'  D.  W.  P- 
1731. 

1387:  Nos  Katherina  nna  cum  sorore  nostra  M.  v€ndidum 
Ti&rediUUem  nostram  G.  viro  Dobili  S.  pro  GGXŁ  mar.  eciam  promttti' 
mus  et  fidejubemus..  reńgnare  carom  eapiłaneo  genetaU^  Tel  coram  rege 
noMtro  regni  PóhnU.    D.  W.  P.  1869. 

Sprzedający  nie  był  koniecznie  zobowiązany  sam  przed  właści- 
wą władzą  robić  rezygnacya,  mógł  to  uczynić  za  pośrediuctwem  upo- 
ważnionej do  tego  osoby. 

1396:  Wladislaufi..  ad  nostre  majestatis  yenieas  presenciam 
Petrus  Rpischca..  loco  ei  nomne  Spitkoonis  palodni .  ylUam  P..,  qaam 
idem  palatinus..  vendidit,n  idem  Petrus  Bpisca  rite..  coram  nobis  rtii- 
gnavit.    D.  K.  Kr.  CCCGXV1. 

Zczasem  przestano  chodzić  do  króla  dla  zrobienia  akta  formal- 
nego sprzedaży  i  rezygnacyi,  a  udawano  się  zwykle  do  starosty,  obok 
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którego  niebawem  znowu  stanęły  sądy  aiei&Bkie.  W  takich  jednak 
razach,  gdy  sprzedaż  robiła  się  przed  sądem  ziemskim,  należało  było 
jeszcze  robić  rezygnacyą  przed  wiecami;  albo  starym  zwyczajem, 
przed  królem,  lub  starostą.  Do  dopełnienia  tój  formalności  stawający 
przed  sądem  po  zeznania  akta  sprzedaży  albo  sam  zobowiązywał  się^ 
ie  rezygnacyą,  jak  należy,  dopełni,  albo  stawiał  nadto  na  dopełnienie 
jej  poręczycieli. 

1405:  Coram  nobis  capitaneo  yenienś  Jacobus  de  Tandowo 
perpetao  recogaoyit,  yondidisse  partem  hereditatis  io  Wisoka  Thando- 
wo  Sulcze,  S.  et  N.  pro  XX  mar.    Sier.  Gr. 

1388:  Nos  Pełka  judex  et  Prandota  subjudeŁ.  declaramus, 
quod  BIsciszco  cum  M.  yenientes  ad  nostram  nostrorumąue  asaosso* 
rum  preaenciam  fassi  sunt,  yendidisse  totam  hereditatem..  S.  ye- 
nerabili  yiro  J.  episcopo  cracoyiensi..  preseutibus  łiis  nobilibus.  D. 
K.  Kr.  CCCL, 

1402:  Domina  Dorothea  de  Cobilki  coram  nobis  in  judicio 
-coDStituta  L.  de  J.  omnem  hereditatis  partem  in  J.,  ipsam  jurę  heredi- 
tario  contigentem,  pro  XIV  mar.,  presentibus  Johanne  Pacerz  capita- 
neo, Stanislao  palatino,  Michaele  yexiIlifero,  yendidit    Piotr^  96. 

1399:  Yeniens  C.  publice  recogaoyit,  pro  nobili  G.  do  L.  et 
«xore  sua  fidejussisse,  quod  iidem  G.  et  axor  sua  vUlam  S.  vendUam 
Nemeze,  in  colloąuio  generali  in  WisUcia  celebrando,  dehent  rtaignare. 
Kr.  II.  405.  ^ 

1390:  P.  acquisiyit  terciam  partem  in  T.  in  Johanne,  quam  co- 
ram  capitaneo  eidem  promisit  resignare.    Poz. 

1400:  N.  et  D.  fideiuaaerunty  guod  debent  et  tenentur  resignare 
coram  dno  rege  Polonie,  si  potuerit,  extunc  coram  dno  capitaneo. 
Brzes. 

Do  tego  dodać  należy,  że  było  we  zwyczaju,  iż  na  przypadek 
^dy  sprzedaż  zeznaną  została  przed  sądem,  w  którego  okręgu  dziedzi- 
na  nie  leżała,  że  wówczas  rezygnacyą  jój  należało  robić  przed  sądem 
mieJBea  położenia  dziedziny.  Zatóm  znowu  poszło  dalćj,  że  wszelki 
akt  alienacyi  dziedzin,  zrobiony  przed  sądem  ziemskim,  w  którego 
okręgu  taż  dziedzina  nie  leżała,  przenosić  zaczęto  do  akt  sądu  położe- 
nia onej. 

1402:    Nicolaus  de  Wola  omnes  partes  hereditatnm  ibidem  in 

Wola  a  sororibus  suis..  emit..  et  hec  sorores..  coram  judicio  regali 

uneUeensi  debent  et  tenentur  ipsi  Nicoiao  imperpetuum  cum  omni  jurę, 

^iominio  et  utilitatibus..  resignare.     Kr.  U.  897. 

11* 
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1400:  Hec  resignacio  facU  ett  m  Nova  duitate  Oorezin  et  eu 
hic  Cra€ovi4  scripta  ad  relacioaem  dni  Dobeslai  subiudicis  cracoYieo- 
sis,  Kr.  II.  582  (dom  alienowany  leżał  w  Krakowie). 

Zeznanie  sprzedaży  przed  sądem  zapisywano  do  ksiąg  sądowych, 
oznaczając  zarazem  nazwiska  osób  powołanych  na  świadków  przj 
spełnieniu  aktu.  Często  iH,  kto  sprzedał  majątek,  stawał  tylko  sam 
przed  sądem  i  objawiała  ie  sprzedaż  dokonaną  została. 

1395:  Dnus  Segneus  cum  T.  H.  S.  Yendiderunt  totam  partem 
ipsoruro  In  Romanowicze  dno  Dobeslao  subjudici  crac.  pro  CL  mar. 
Testibns  Yoatone,  Jacobo  de  Lganow,  Stachone  de  Szelcbow,  JobanDe 
de  Janowicze,  Tborocone  et  Spitkone.    Wiśl.  4. 

1405:  Coram  nobis  capitaneo  yeniens  J.  recognoTit,  yendidis- 
se..  boreditatem..  presentibus  Cleinente  et  Petro  fratribus  de 
Rosprza,  Andrea  de  Scarsino.  Sier.  Gr.,  a  także  i  poprzednie  cj- 
tacye. 

1398:  Pro  parte  PeUe  de  X.,  quia  yenientes  Pacosius  de  K.  et 
Petraisias  de  ibidem.,  fassi  sunt,  yendidisse  totam  suam  partem,  quam 
habuit  in  Glini  cum  omni  jurę  pro  CG  mar.    Wiśl.  81. 

Skutkiem  dopiero  co  oznaczonych  przejść  było,  że  odróżnienie 
między  aktem  sprzedaży^  a  rezygnacyą  w  dawnóm  znaczeniu  zaczęto 
się  zacierać,  że  sprzedaż  i  rezygnacyą  robiły  się  w  jednym  akcie 
przed  sądami  ziemskiemi  i  że  poprzestawano  w  nich  wspominać  o  rezy- 
gnacyi,  albo,  że  zamiast  użycia  razem  wyrazów  sprzedaż  i  rezygnacja, 
mówiono  tylko,  że  dopełnioną  została  rezygnacyą. 

1397:  Elisabeth  beres  de  G.  villam  G.  cum  omni  jurę  ac  do- 
minie 8U0  dno  Stanislao  confessa  est  vendidisH,  quam  in  perpe- 
tuum  eidem  S.  et  posteris  suis  cum  omnibus  pertinenciis,  nicbil  pro 
se  reservaudo,  re8icnavit  presentibus..  (Akt  dopełniony  przed  sądem 
ziemskim  krakowskim).    Kr.  Ula.  6183. 

1398:  Pro  parte  Stanislai  de  Scargusicze,  quia  yenieas  Passek 
de  ibidem  fassus  est,  vendidUee  totam  suam  partem  hereditati&T 
quam  habuit  ibidem  in  S.  pro  octo  mar.  et  in  perpetuum  resigwal, 
Wiśl. 

1398:  Clicbna  relicta  St.  yeniens,  decem  mansos  suos  cum  omni 
jurę,  dominie  et  pertinentiis  ac  cum  tota  parte  sua  in  D.  pro  G  mr, 
Smyloni..  yendidit  et  in  forma  reeignavU  (Akt  dopełniony  przed  są- 
dem w  Proszowicach).    Kr.  II.  238. 

1395:  Stanislaus  de  Jandelicz..  yendidit  in  Nepolomicze  totam 
partem  ibidem  pro  ceutum  mar.  dno  Nepconi  de  Dzerzasna  plebano* 
Wiśl.  12. 
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1405:  Coram  nobla  eapitaneo  yeniens  Jacobus  de  Tandowo 
perpetuo  recognovit,  vencUdia8e  partem  łiereditatis  ipsius  totalem  iu 
Wisoka  Tbandowo  bonesti  Sulcze,  Sendivogio  et  Nicolao  filiis  ejus  pro 
XX  mar.,  presentibus.   Sier.  Gr. 

1405:  Coram  nobis  eapitaneo  yeniens  nobilis  Janussius  de  Li- 
cbawa  perpetuo  fassus  est,  vendidi88e  Yillam,  sen  hereditatem  ipsius 
totalem  Łobodzicze  cum  omnibns  ipsias  attinenciis  et  fructibus  tmi- 
yersis  nobili  Johanni  de  Lobodzicze  pro  CC  mar.  gros.  latorum 
^nm  collacione  ecclesle..  presentibus  nobilibus.    Sicr,  Gr. 

1406^  Coram  nobis  eapitaneo  yeniens  Stanislaus  de  Bernaczicze 
perpetuo  restgnavit  yillam  G.  pro  CGCXX  mar,  grossorum  latorum.. 
presentibus.    Sier.  Gr. 

Dla  uskutecznienia  sprzedaży  potrzeba  byto,  aby  sprzedajmy 
działał  swobodnie,  w  pelnóm  zdrowiu  ciała  i  umysłu,  po  gruntownóm 
zastanowieniu  się  nad  tóm^  co  przedsiębierze,  a  niekiedy  i  za  radą 
najbliższych  krewnych. 

1387:  Wladislaus  rex..  Gnewosius  miles  noster«.  aanus]  menie 
et  eorpare  non  compulsus,  neo  sedoetua^  sed  ex  certa  aua  eciencia, 
bona  et  spontanea  polujitate^  viUam  auam,.  vendidit,  D.  K.  Kr. 
CCCXLIII. 

1390:  ..ego  Yincencius..  in  pUnaria  eorporis  et  menUa  ualetudt- 
ne  eonetitutua  et  cum  matura  fiUorum  meorum  omniumgue  aliorum  ami' 
corum  meorum  deliberacume  bonague  voluntate.,   meas  hereditates.. 
vendo  et  dimitto.    D.  W.  P.  1891. 

1394:  Spitco  capitaneus..  strennus  miles  Ci.  non  eoactua^  ntc 
seduetua^  negue  delusua^  bona  tamen  deliberacione  prema,,  domum 
saam..  fassus  est  yendidisse.    D.  E.  Kr.  CCCXLIX. 

1398:  Dna  Magdalena  de  Rzepiszewo  exiatena  aana  mente  et 
4iorpore  ac  ipsiua  animi  deliberacione^  quandam  hereditatem  ibidem., 
perpetuo  resignayit  Swenthoslao  de  Str.,  prout  eadem  bereditas  late  et 
longe  in  suis  metis  est  circumferencialiter  limitata,  perpetuo  et  in 
«vuni.    Sier.  II.  40. 

1398:  Hedyigis  regina..  P.  de  C  non  eompulaua^  non  coactua,  neo 
aUguo  erfore  aeductua^  sed  aanua  mente  et  corpore  existens  suorumque 
uHraneo  fretua  conaiUo  amieotum^  dictam  suam  hereditatem..  se  yendi- 
disse recognoyit.    D.  K.  Kr.  COCXXX. 

Kto  sprzedawał  dziedzinę,  która  nie  była  wylączut^  jego  własno- 
ścią, lab  która  obciążoną  była  zapisem  wiana  i  posagu,  obowiązany  był 
Hlać  zaręczenie,  że  to  się  dzieje  z  zezwoleniem  współwłaścicieli,  lub 
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pań  wiennjcb,  albo  Łći  zobowiązać  się  stawić  osoby  takowe  przed  są- 
dem dla  uczynienia  stosownego  zrzeczenia. 

1401:  Stanislans  de  Szamsicze  heres  partem  hereditatis  io 
Morzice^  promitiens  pro  tuis  patrtas  S.  et  D.,  in  forma  Yendidit 
Brzes* 

1398:  Micolaos  de  S.  omnimodas  partes  snas  ibidem  yendidit 
et  resignaYit,  promiUens  pro  Peehna  ujeore  sua.    K.  Kr.  II.  94. 

1398:    Imramns  heres  de  Cs.  yiJlam  suam  M..  in  totom  yendi- 
dit.. ita  tamen,  guod  matrem^Jratru  et  sorcree  mtos  adfoeiendam  resi* 
gnaciotwm  mile  eiuedem  ad  termlnos  proximos  debet  stataere.    K. 
Kr.  189. 

Zwykle  sprzedając  czy  to  wień,  czy  tći  część  jćj,  sprzedawano  je 
ze  «wszy8tkićm,  co  w  skład  ich  wchodziło.  Zdarzają  się  wszakie  pny- 
padki,  ie  niekiedy  wyłączano  z  nich  jakieś  części.  Tak  samo,  gdv 
sprzedawano  wsie,  do  których  było  przywiązane  prawo  patronatu* 
sprzedawano  je  albo  z  tćm  prawem,  albo  z  wyłączeniem  i  zaebowa* 
niem  onego  na  rzecz  sprzedających. 

1399:  P.  heres  de  S.  yendidit  totam  soam  partem  hereditatis 
in  D.,  e^epto  uno  agro^  Yulgariter  nywa,  qui  jacet  drca  campam. 
Wiśl.  105, 

1398:  N.  omnimodam  partem  hereditatis..  eacepio  jurę  painh 
natus,  yendidit    Kr.  II.  94. 

1399:  N«  de  G.  omnes  Yillas  saas  cum  jurę  patrotMtue  yendidit. 
Kr.  II.  546. 

Było  także  zwyczajem  w  aktach  sprzedaży  albo  w  ogóle  zaja- 
wiać,  że  sprzedaje  się  dziedzina  w  tych  granicach,  jakiemi  oddawns 
wszerz  i  wzdłuż  w  około  jest  obwiedziona,  albo  nawet  po  szczególe 
granice  te  opisywać,  co  zwykle  wtedy  miało  miejsce,  gdy  oddzielnie 
sprzedawał  się  las,  Inb  jaka  inna  część  gruntn. 

1386:  ..G.  milos..  yillam  8.  in  terra  nostra  cracoyiensi  prope 
nillam  J.  simatam^  proui  in  euie  metie  et  granidU  ab  antiguo  eircumfe- 
renciaiiter  longe  lateque  Umitata  eet  et  distincta,  yendidit.  D.  K.  Kr. 
CCCKLIII. 

1386:  Dirsko  Beganowski..  yilJam  suam  D.  in  distrietn  nostro 
conynensi  sitam,  próut  eadem  viUa  in  euis  HmiUhue  eircumferendali' 
ter  eet  dietincta.y  yendidit.     D.  W.  P.  1850. 

1397 :    ..yillam  in  B.   in  distrietn   welunenai  sitam..  prout 
ipsam  sołus  teauit  et  possidet,  prautgue  in  eme  Umitihue  ab  aliie  kere' 
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diUMuB  ab  antiąuo  longe,  laU  et  drcwnfereneiaUUr  eat  distincta  et  limi* 
tata.,  perpetue  yendidit.    D.  K.  Kr.  GGCCXXIII. 

1398:  G.  de  P.  omaimodum  borrum  suam  in  D.  pro  via^  que 
ourr&  de  S.  ad  granieies  L,  et  ad  granicies  T.  et  ad  gramdee  M..  yen- 
didit..   Kr.  U.  257. 

1400:  F.  de  Z.  yendidit  et  resignayit  partem  hereditatis  in 
Zambino  jacentem  super  Brzeznicam  penes  piscinam  circa  granickm 
Bodzanów.    Brzes. 

1398:  Pratum  inter  agrog  viUe  L.  consietene  ita  late  longecue^  si' 
eut  in  suis  metis  et  graniciebua  eet  distmctum^  in  totum  yendiderant.  D. 
K.  Kr.  CCGCXXVIL 

1394:  Partem  lacus..  infra  hereditałee  6.  et  P.  prope  Śrem  ri' 
tam  cum  amhahue  ripie  siye  UUorihua  in  longitudine  et  in  latitadine^ 
jiuLta  qaod  hereditas  P.  in  metis  et  finibns  snis  est  situata  et  cir- 
cnmferencialiter  ]imitata..  yendidit.    D.  W.  P.  1950. 

Sprzedaż  robiła  eię  na  pewn^  oznaczoną  enmmę  pieniędzy^ 
WBzakie  zdarza  się^  źe  do  summy  tój  dodają  się  jeszcze  jakie  przed- 
mioty wartościowe,  lab  część  innój  jakowej  dziedziny.  W  tym  ostatnim 
razie  akta  sporządzają  się  tak,  jakoby  przy  sprzedaży  zrobiona  była 
1  zamiana. 

1399:  N.  de  G.  omnes  yillas  suas  S.  Z.  et  D,.  pro  GLY  mar.  ac 
pro  equo  yaluris  XXX  mar.  yendidit  et  resignayit.    Kr.  U.  546. 

1399:  F..  partem  hereditatis  pro  XXX  mar.  yendidit..  et  pro 
damo  in  Cańmiria.    Kr.  II.  131. 

1399:  M.  relicta  et  F.  filins  ejus  partes  hereditatnm  in  B.  et 
D.  pro  LX  mar.  et  pro  viUa  B.,  hereditatem  pro  hereditate  commutando^ 
vendiderunt  et  resignayernnt.    Kr.  II.  606. 

Umówioną  cenę  szacunkową  wypłacano  albo  w  pełni,  lub  w  czę- 
ści zaraz  przy  zawarciu  samój  umowy  i  o  tóm  czyniono  wzmiankę 
w  akcie  sprzedaży,  albo  kupujący  za  zgodą  sprzedającego  oznaczał 
termin,  w  którym  ma  aisció  należytość,  czy  to  odrazu,  czy  w  umówio- 
nych ratach. 

Nieuiszczenie  zapłaty  w  terminie  oznaczonym  pociągało  za  sobą 
taki  skutek:  1)  jeśli  nabytą  została  dziedzina  i  nabywca  w  jój  posiada- 
niu już  znajdował  się,  musiał  z  niój  ustąpić,  a  w  razie,  gdy  już  część 
summy  szacunkowćj  wypłacił,  takową  tracił;  2)  jeżeli  nabyty  został 
inny  jaki  przedmiot,   wtedy  albo  sam  kupujący  przy  zawarciu  umowy, 
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oznaczał,  w  jaki  sposób  ma  zostać  zaspokojony,  albo  ezynił  to  sąd 
w  razie  zapozwania  go  o  niedopełnienie  wypłaty. 

1390:  ..ego  Yincencias..  TiUas  R.  et  Ł  in  his  scriptis  veado  et 
dimitto  pro  XXX  mar.,  in  summa  eompUta  tradidU^  inUgraUUr  perse- 
luU8,    D.  W.  P.  1891. 

1398:  T..  omnimodam  partem  hereditatis  pro  XXX  mar.  Mir- 
tino  yendidit,  quam  sibi,  veliit  solns  tennit,  resignayit  et  pro  dono^ 
idem  M.  eidem  T.  tenetar  solyere  VIII  mar.  ad  diem  scti  Michaelis 
et  daas  ad  diem  scti  Martini,  n  non  notoerit^  tunc  herecBtatem  testiffiet 
et  id  quod  dedit^  habei  reddere.    K.  Kr.  II.  131. 

1398:  J.  pictor  XX  mar.  pro  domo  empta  ad  diem  scti  Nicolai 
obligayit  se  solutumm,  n  non  soloerit^  tunc  domum^  guam  emU  etimpia 
Hdfit^  reatituere  tenebitur.    Kr.  II.  131.     Porów.  II.  417. 

1400:  St  emit  eqiiam  pro  V  mar.  tali  forma,  si  non  Motcent 
die  tertia  post  Johan.  Baptistam,  tunc  idem  St.  tubdidU  in  pignorado- 
nemXlJpecora  in  B.  et  si  non  fnerint  pecora,  tunc  debet  obligare  duos 
kmethones  ad  Natiyitatem.    Piotr.  57. 

1388:  Edyigins  astitit  terminom  super  Y  pro  eo,  quod  heredi' 
tatem  apud  ^sam  emit  et  non  aohńt  integraUter,    Poz. 

O  nastąpionej  całkowitej  wypłacie  ceny  szaconkowój  było  we 
zwyczaju  składać  oświadczenie  przed  sądem.  Inaczój  na  dowód 
uiszczonej  wypłaty,  gdy  takowa  była  kontestowaną,  trzeba  było  sta- 
wiać świadków. 

Dopiero  gdy  wypłata  całkowita  uskutecznioną  została,  sprzeda- 
jący stawał  się  obowiązanym  sporządzić  akt  formalnój  sprzedaiy  i  wy- 
dać w  posiadanie  kupiony  majątek  nowonabywcy,  jeśli  tenże  nie  b;I 
jeszcze  w  jego  posiadaniu. 

1406:  Skarbimirus  de  B.  fecitftnalem  soludonem  pro  parte  he- 
reditatis in  G.  Jacobo  de  Siradia,  yidelicet  XV  mar.,  presentibus  Do- 
begneo  de  C.    Sier.  Gr. 

1406:  In  facie  judicii  domicella  Philka  yeniens  personaliter 
publice  reeognooit^  guod  A.  fecit  (eam)  Uberam  et  solutam  pro  una  ona. 
alias  szedlisko.    Piotr.  138. 

1400:  B.  et  P..de  S.  jam  ex  toto  peeuniam  soloerunt  N.  de  G. 
pro  hereditate  dicta  Drwalewo,  quam  emerunt  apud  eum  pro  2 
sexagenis  grossorum  et  N.  debet  ete  resignare  ad  tempera  perpetua. 
Brzes. 

1401:  ,.quam  ci  to  M.  centum  mar.  eaoloerit,  tam  cito  (Joban- 
nes)  priviiegium  kujusmodi  emptionis  tenetur  dare  et  possessionem.. 
cum  domiculis  et  gayo  cum  jurę,  sicut  empti  sunt.    Brzes. 
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Ponieważ  po  nastąpionej  sprzedaży  dziedziny  mogły  się  znaleźć 
osoby,  którym  w  istocie  służyły,  lub  zdawały  się  służyć  pewne  prawa 
do  własności  dziedziny  sprzedanój,  przeto  ustalił  się  był  zwyczaj,  że 
ten,  kto  sprzedawał  dziedzinę  zaręczał,  iż  w  razie,  gdyby  nowona- 
bywca  z  tego  powodu  przed  sąd  był  pozwany,  ma  go  bronić  i  nie* 
tylko  wynadgrodzić  mu  wszelkie  szkody^  jakieby  ztąd  na  niego  spadły, 
ale  i  zasłonić  go  przeciw  niesłusznym  przeszkodom,  jakieby  mu 
w  pełnćm  używaniu  dziedziny  stawiano.  Początkowo  zaręczenie  ta- 
kowe dawane  było  na  czas  nieograniczony,  późnićj,  a  mianowicie,  po 
zapadłćm  postanowieniu  statutu  v»iślickiego,  zawartem  w  jego  ustępie 
XLII,  zaręczenia  podobne  dawały  się  tylko  na  trzy  lata,  gdyż  po  upły- 
wie tego  przeciągu  czasu,  umarzały  się  wszelkie  tego  rodzaju  pre- 
tensye. 

1355:  ..sculteciam  in  villa  Wagowo  yendidimus..  promitti- 
mus  eciam  scultetos,  sicut  jurta  esŁ^  infra  tres  annos  a  data  presencium 
eabrigare  ab  omni  impedimento.     D.  W.  P.  1332. 

1373:  ..partem  nostram  bereditatis  in  C  yendidimus,  insoper 
promittimus  coram  quocunque  judicio  pro  omnibus  impedimentis 
dictam  partem  tangentibus,  ipsum  dnum  Z.  mtercedere  et  tandem  par- 
tem hereditaUa  totaUtćr  exbrigare.    D.  K.  Kr.  GCLXXXVII. 

1391:  St.  de  G.  yeniens  ad  judicium  optinuit  in  P.  de  U.,  quod 
sibi  debet.,  partem  bereditatis..  resignare..  et  secundum  jus  terrestre 
eabrigare  per  tree  annos  pacifice.    Kość 

1393:  Promisit  Miczko  Gregorium  tn/ra  spacium  tnum  anno" 
rum  a  die  datę  presentis..  ab  omni  impetioione^  tmpedimen0  et  aresta* 
done,  raczone  ejuadem  viUe  (jemu  sprzedanćj)  indempnem  reddere  tota^ 
Uter  et  reletare^  si  et  in  ąuantum  ąuispiam  Gregorium  pro  eadem  vil- 
la  impedire  niteretur.  Quod  si  M.  Gregorium..  non  redimerit, 
eatune  omne  dampnum  in  ipsum  Miczkonem  redundabtt.  D.  K.  Kr. 
CCCXCV. 

1396:  D.  yendidit  roediam  hereditatem  P.  cum  omni  jurę  et 
dominio,  nihil  pro  se  reseryando,  Petrassio..  et  debet  ipsum  intereedere 
per  tres  annos.    Wiśl.  27. 

1397:  H.  et  H.  fassi  suut,  yendidisse  hereditatem  ^.^promitim^ 
tes^  dnum  S.  Ckupującego)  intereedere  et  exbrigare^  si  quispiam  ipsum 
intereederet,  prout  moris  est  regni  Polonie,  alias  si  non  intsrcederent^ 
extuno  dampnum  super  ipsos..     Wiśl.  54. 

1398:  N.  umnimodas  partes  bereditatis..  yendidit..  fideiubendo 
pro  impedimento.     Kr.  11.  94. 

1390:  J.  yillam  M..  yendidit  et  resignayit,  promittens  pro  damno 
et  impedimento,    Kr.  II.  189. 
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1400:  J.  heres  de  N.  partem  hereditatis..  pro  ŁS.XX  mir. 
yendidit,  promitUns  J.  (knpnjącema)  ab  omni  mpedtmenio  atcue  ddam 
et  spedaliter  ab  impedimento  Abram  fratris  uterini  abilibet  r^mfort 
et  cum  effectu  Jnxta  coosuetudinem  terre  cracoyiensia  'tntereecfere. 
Kr.  U.  649. 

W  dfgn  tói  tjcb  trzech  lat,  później  na  skatek  tegoż  samego  po- 
staDowienia,  wolno  było  krewnym  sprzedającego,  z  moey  słaifcego 
im  prawa  blizkości  (jnre  propinąaitatis),  wykapić  od  nowonabywcy 
sprzedaną  przez  ich  krewnego  dziedzinę,  zwracając  mu  to«  eo  za  ni; 
zapłaci}. 

Wykop  ten  dopełniał  się  takim  sposobem.  Chcący  korzystać 
z  przysługującego  ma  prawa  wykupu  udawał  się  do  sądu  i  prosił 
o  przyznanie  mu  prawa  takowego.  Sąd  uznawszy  zasadność  żądania, 
a  mianowicie,  że  jest  krewnym  sprzedawcy  majątku  i  że  nie  zrzekł  si§ 
kupienia  go  w  swoim  czasie  i  że  jeszcze  nie  upłynęło  lat  trzech  od 
daty  zaszłój  sprzedaży,  zezwalał  na  wy  kupno,  ale  zarazem  oznacza) 
termin,  w  którym  takowe  powinno  było  byó  dopelnionóm.  Termia 
wyknpna  w  ziemi  krakowskićj  i  sieradzkiój  naznaczał  się  na  najbliższe 
Boże  Narodzenie,  w  Wielkopolsce  bywał  sześciotygodniowy  od  dnia 
zapadnięcia  decyzyi  sądu.  Jak  tylko  poszukujący  wykupu  złożył  na 
oznaczonym  terminie  summę,  za  którą  majątek  przez  jego  krewnego 
sprzedany  został,  nabywca  onego  obowiązany  był  z  niego  ustąpić  i  na- 
zawsze  tracił  wszelkie  do  niego  prawo.  Tak  samo,  jeśli  poszukujący 
wykupna  nie  spłacił  no wonabywcę  na  oznaczonym  terminie,  tracił 
również  hazawsze  wszelkie  prawo  do  majątku  przez  siebie  poazukiwz- 
nego.  Jeżeli  zachodziła  wątpliwośt^,  co  do  wysokości  uiszczonej  za 
majątek  ceny  i  nie  było  możnoćci  udowodnić  jój  legalnym  sposobem, 
nabywca  majątku  przed  otrzymaniem  wykupnój  summy  od  wyku- 
pującego, bywał  pociągany  do  wykonania  przysięgi  na  wyso- 
kość onej. 

1399:  S«  et  N.  partem  hereditatis  in  D.  jurę  proanmitatis  in 
Derslao  obtinueruni  et  judicium  decrevit  ita,  si  hodle  dieto  I>erslao 
ipse  Simco  LX  mar.  dare  habet,  recipiet  dietam  partem  hereditatis, 
si  vero  non  habet,  tunc  debet  ad  Nativitatem  prcrłmam  »olvere  eidem 
et  Dersiaos  deseendat  eibi  dietam  partem  hereditatU,    Kr.  EL  168. 

1399:  J.  et  M.  nxor  partem  hereditatis  in  S.  Petro  plebano 
Yendiderunt  pro  XV  mar.  Eaudem  partem  arrestayit  Petrassins  et 
judicium  decreuit:  per  ipsum  P.  dieto  plebano  adfesUm  NaUoitaia 
restttui  et  hereditaiem  jurę  proa:imitati8  redpi^  ei  non  reetituerit^  tunc 
ipsam  hereditatem  in  perpetuum  perdere  habebit.     Kr.  8936.  8939. 
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1399:  S.  jasto  jurt  prapinąuttatia  acqumv{t  hereditatem  R.  et 
Z.  ad  8ex  marcas  Umpore  Natiuitatia  eaemert  modo  debiio  łerrestri  su- 
per 8.  Sier. 

1402:  Dna  Yichna  iudicialiter  aequiatvit  propinguitate  eaemere 
duas  partes  bereditatis  in  Gansfei,  anam  in  sex  marcis,  aliam  vero  in 
decem  in  Johanne..  et  hoc  temperę  Natimtatia  Domini  yentaro. 
Piotr.  102. 

1399:  N.  optinuit  super  dominum  Thomislaum  de  F.,  quod  he- 
reditatem M.  hahet  redimere  in  L  mar.  post  festum  soti  Johannis  per 
eea  sepUmanae,  Si  non  redimet  iV.,  iunc  N.  inperpetuum  earebit  here^ 
ditafe  M.     Pyzdr. 

1410:  Laurencius  de  Szdzynice  justo  jurę  propinguitaUe  sortem 
hereditatis  acqiiisiyit  in  P.  Przeclao  de  Wartha,  quam  sortem,  seu  he- 
reditatem Bodzen  emerat  apud  predictum  Przeclaum  pro  Xiy  mar.» 
quamguidem  peeuniam  debet  aolvere  X  mar.  infra  Fi  eeptimanae  et 
ąnatuor  ad  Natiyitatem  Domini,  quod  ei  non  fecerit  eoluoionem  pre- 
dictarum  Z  mar.  infra  VI  septimanae  debet  recedere  a  predicta  heredi" 
tatę  perpetuis  temporibus.  Kai. 

1411:     M.  de  S.  propinquitate  aoguisiyit  hereditatem  ibidem  in  S. 
erga  L.,  pro  qua  sibi  L.  tenetnr  dare  XIII  mar.,   guae  tenetur  dare  in 
VI  e^timanis^  qnas  si  non  dederit,  tunc  idem  M.  sciat,  se  predictam 
hereditatem  amisisse.    Kai. 

1406:  Laurencius  beres  de  Erzicossi  iudicialiter  acquisiyit 
ezempUonęm  partis  hereditatis  in  parno  Lankę  totalem  in  Arnoldo  de 
maiori  Lankę  taliter,  quum  ad  carnispicium  8equens  post  presens 
eamispicinm  idem  L.  CL  marcas  ezsolyeret,  tunc  J.,  in  redpiendie  hu- 
Jusmodi pecuniŁSy  iurabit  super  predictie  GL  marcis..  cum  quibus  ean* 
dem  partem  hereditatis  comparauit.    Brzes., 

1399:  Dnus  Boguslaus  de  S.  debet  et  tenetur  solnere  per 
unum  annum  et  8ex  septimanas  C  sexag.  pro  bereditate  media  dicta 
Schwensko  dno  Petrassio  de  K.  Si  yero  idem  B.  non  crediderity  guia 
pro  hUe  peeunniie  predicta  media  hereditae  emeretur^  eatunc  Stanislaua 
aolua  juramentum  preatabit  adyersus  Boguslaum  sicuti  pro  G  sexag. 
ipsaro  hereditatem  emerat  Tempore  tamen  illo,  quo  peeuniam  tene* 
bitnr  persolnere,  termino  juramenti  et  hoc  si  paratam  peeuniam  po- 
suerit.  Si  yero  non  posuerit,  extnnc  Stanislaas  jurare  non  indiget 
Przed, 


4.    Zamiana-    Gommntatio. 


ZamiaDA  majątków  niernchonijeł)  pod  wzgl^em  formy  lata- 
twiafa  się  tjm  Gainjm  porządkiem  jak  i  sprzedai  oajcb.  Slrooy  na- 
przód układamy  aię  o  warunki  zamiaoy  t  albo  spisywały  mi^diysobą 
skt  prywatny  konstatający  Łrećć  zawartej  ngody,  albo  wprost  eUj 
przed  króla,  lub  starostę  i  oświadczając,  że  taka  to  i  taka  umiuia 
nczynioną  zostafa,  upraszały  irb  o  przyjęcie  i  utwierdzenie  reijgaa- 
cyi  praw,  jakie  im  dotąd  słuiyły  co  do  zamieniouycli  nieruehomoici 
i  jakie  na  aiebie,  Jedna  na  drajcą  przelewały. 

1399:  Dna  Margaretbs  M.  et  Halszka  nsor  Pen^sico- 
tiJ9  eitanemiit  pro  comiDatacione,  vulgariter  tamana  Hsarienn. 
WiSI.  101. 

1389:  Ego  Manczina  Dirsiai  de  S..  partem  meam  herodilatti 
B..  com  Johanne  epo  cracovlensi..  pro  Z.  et  B.  Tillis..  totaS"^  «  '" 
totum  ae  irrewoeaUłiter  commutam  H  ttnore  pntenebim  commuto-  !)■  K. 
Kr.  CCCLVI. 

1375:  Nos  Florianus  epus..  ex  ana  et  Swaosko  de  Z.  pirte  ei 
altera..  aampoi  agrorum  iafrascripŁos  inołcem  commularńtitiis  et  in  pw- 
peluun  commutamu;  Tidelicet..    D.  K.  Kr.  CCXC1. 

1382:  SandiTogius  capitaneus..  notum  facimns..  qaod  adso- 
stram  acccdentes  presenciam  dni  U.  S.  et  N.  canonioi  totius  capitali 
nornine  parte  ex  noa  et  Otto  heres  de  B..  parte  flx  altera..  mcionabi' 
lem  fecarunt  comtmitudanem,  yiilelicet,  quod  idem  Otto  meilietaw* 
tociua  kertditatii  aue  B..  capitulo  crac.  pro  toła  parte  hareditalii  S..  di- 
dil,  tradidit  et  as8igaavit  ac  riU  ac  raeionabihttr  perpetuo  rei^natS 
teneodani,  habendam,  Yeadendam,  commutaDdam,  donaadam.  B.  K. 
Kr.  CCCXV1. 

Porządek  ten  o  tyle  następnie  zmienił  aię,  jak  to  miało  miejsce 
i  przy  sprzedaży,  że  zajawienie  o  dopełnionej  zamianie  i  stosowna  re- 
zygnacya  robiły  się  przed  sądami. 

1398:  Pro  parte  Nemewa,  <iuia  yenientes  S.  et  J.  medietalem 
Yille  G.  fassi  snnt  pemawuM  pro  hereditate  S.    Wiil.  95. 

1399:  N.  de  P.  et  N.  de  ibidem  oommutacUmem  pro  berediuW 
inter  sq  ibidem  feciua  eogncDtruni  talem..     Kr.  II.  525. 

1399:  Coram  nobU  in  iudido  prendtntiiui  Yenicns  P,  de  J.  rf 
«'jr>KitiJl  ID  perpeinnm  tofam  euam  porcionem,,  cum  omai  jurę,  domi' 
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nio  et  proventibu9,  pront  solas  cum  fratre  ipsioR  J.  et  matre  Bua  M» 
tenuit.  nobili  viro  Jasconi  Jura  subjudici  pro  alia  hereditaU  dicta  P. 
Gniez. 

1406:  Catherina  uxor  J.  de  M.  herediiałem  S.,  ipsam  ex  pater- 
ua  successione  concernentem,  pro  hereJtiałe  in  W.  cum  J.  permutamt 
et  reńgnaiHt,    Brzes. 

Kiedy  kościół  robif  zamianę  dziedzin  swoich  na  dziedziny,  które 
należały  do  osób  świeckich,  a  pragnął,  aby  dziedzina,  którą  w  zamian 
otrzymywał,  obdarzoną  została  takiemi  samemi  przywilejami,  jakie 
posiadały  jego  dawniejsze  dobra,  zamiana  dopełniała  się  przed  kró- 
lem, albo  wyjątkowo  przed  starostą,  specyalnie  do  tego  przez  króla 
upoważnionym.  W  razach  takich  dziedzina  szlachecka  z  prawa 
rycerskiego  (jus  militare)  przenosiła  się  na  prawo  kościelne  (jus 
eeelesiastieum)  i  na  odwrót  dziedzina  dotychczasowo  kościelna  sta- 
wała się  dziedziną  rycerską. 

1393:  Wladislaus..  Significamus..  quod  yeuions  fidelis  no* 
ster  6.  nobis  exposuit..  suplicans  bumiliter,  permutacloni  hutuamo* 
di\.  beniguum  prebero  consensura..  permutucionem  ratificamus..  consti- 
tucntes  abbatem  et  conycntum..  vi]le  Ch.  veros  et  legitimos  heredes.. 
super  diciam  mllam  Ch.  juribus,  libertatibus^  primlegiia^  prerogatim  vii' 
larum  monasterii  aacribentes,    D.  W.  P.  1930. 

1385:  SandiYOgius  capitaneus..  cuiquidem  bonorum  beredita- 
riorum  commutacioni,,  et  resignacioni.,  dnus  Ladislaus  dux  Opolie  et 
in  regno  Polonie  yicarius  dni  nostri  Ludiyici  regis..  personaliter 
constitntus,  rite,  nomine  et  auctoritate  ipsius  regis,  suam  benignam 
yolnntatem  et  consensum  apposuit  taiiter,  quod  hereditas  B.  (która 
dostawała  się  kościołowi)  de  jurę  miUtańin  jus  ecclesiasticumy  escnune 
auctoritate  regia^  per  nos  tranamutatur.     D.  K.  Kr.  CCOXVI. 

Często  zdarzało  się,  ie  dla  wyrównania  wartości  ceny  dziedzin 
dawanych  w  zamianę  dodawano  do  jednój,  albo  drugiej  dziedziny  pe* 
vDą  eummę  pieniężną,  lub  kilka  innych  wartościowych  przed- 
miotów. 

1389:  Wladislaus..  ut  valor  commutacionis  supradicte  ad  inyl* 
cem  eąuaUter  compeneetur^  dnus  episcopus  Jacussias..  XLVI  mar.  tene- 
bitur  solyere  atąue  dare.    D.  K.  Kr.  CCCLXIL 

1398:  8.  et  J.  medietatem  yille  6.  fassi  sunt  permutisse  pro 
hereditate  G.  cum  addioione  C  mar.    Wiśl.  95. 

1401:  Catherina..  hereditatem  G.  pro  hereditate  in  W.  cum  J. 
permutatit.  ąui  J.  centum  8cxagenas  grossorum  addidit  eidem  Gatha*^ 
rine.    Brzes. 
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Zreeztf  tak  samo  jak  przy  przedaijr  dająey  w  zamianę  dziedzi- 
nę zwykł  się  był  obowiązywać  bronić  w  spokojnćm  posiadania  tego. 
kto  ją  przez  zamianę  nabywał,  oraz  wynadgrodzić  mn  wszelką 
szkodę,  na  jaką  mógłby  być  z  tego  powodo  przez  osoby  trzecie  ns- 
raiony. 

1389:  Salco  iadex  castri  craco?..  Pełka  heres  de  G.  confessos 
esŁ,  qaod  ipsios  persona  mediante  N.  B.  de  M.  et  P.  totam  partem  be* 
reditatis  Z.,  pro  molendino  cum  agris  adiacentibus  ad  meaiam  epi- 
scopalem  spectantibus..  comnuaaase^  Pełka  fecit  se  fideinssorem..  et 
promUit  dno  episcopo  pro  omni  dampno  et  impedim/Mo  dicte  partii 
hereditatis  Z.,  si  quod  iocnrreret  ab  aliąuo  dictam  commutacioseiD 
impugaante,  quod  damnum  et  impedimentnm  ntm  in  di<^  dni  episeopi, 
$ed  poduś  in  prtdicH  dni  Pelcze  dampnum  debet  vergi  et  eciani  compu' 
tari.    D.  K,  Kr.  CCCLXIII. 

1400:    Prefati  S.  et  J.  (to  jest  daj%cy  w  zamiaDę)  fidmsterwt, 
quod  si  impedimentum  infra  spacium  trium  annorum  haberet  dnas  N. 
'  pro  medietate  yiłle  6.,  quod  damnum  perciperet^  1u>c  erit/idejusserm. 
Wiśl.  95. 

1399:  P.  de  J.  resignayit..  totam  suam  porcionem..  pro  alii 
hereditate  dicta  P.  et  coram  nobis  prefatns  P.  est  obligatua  ftdduuo- 
ria  caucione  pro  fraire  suo  et  pro  sua  matre,  quod  eadem  retignach 
erit  firma  et  evitema,    Gnief. 


5.    Darowizna.    Donatio. 


Panujący  i  w  tych  czasach  nie  zaniedbywali  robić  hojnych  da- 
rów na  rzecz  dostojników  kościoła  i  klasztorów.  I  tak,  między  ianemi 
odznacza  się  darowizna  zamko  Muszyna  z  przyległemi  włoćciami,  zro- 
biona przez  króla  Władysława  i  jego  małżonkę  Jadwigę  na  rzecz 
biskupa  krakowskiego,  a  także  darowizna  wsi  Skorzęcin  z  jeziorem 
Niedziegiel  na  rzecz  klasztoru  w  Lendzie,  z  obowiązkiem  włoźoDjm 
na  klasztor  wzniesienia  nowego  ołtarza  w  chórze  kościoła  i  odprawia- 
nia przez  wyznaczonego  na  to  braciszka  pewnej  liczby  nabożeństw  za 
tegoż  króla  i  jego  małżonkę  tak  za  życia  jako  i  po  ich  śmierci. 

1391:  Wladislaus..  una  cum  principe  consorte  uostra  carissima 
domina  Hedyigi..  eastrum  Mtugina  cum  oppido  ^ac  yillis  sibi  adia- 
centibus..   suis   pertinenciis  et  appeudiis,  Johanni  episcopo  crae. 
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« 

damua^  donamus^  appropriamus..  nihil  omaino  juris,  vel  domini  i  pro 
nobis..  resenrantes.  per  ipsum  dnum  episcopam  et  saoa  successores.. 
porpetue  habenda,  possidenda,  vendenda,  commutanda  et  pro  ipso- 
ram  oronimoda  Yolnntate  ąaomodolibet  conyertenda.  D.  K.  Kr. 
CCCLXXIX. 

1393:  Wladislaus..  voIentes  extremi  jadicis  iram  vindic6m 
operibns  miaericordie  prevenire..  abbati  et  conyentui  monasterii  ian- 
densis  mliam  8.  et  lacum  N..  damus^  conferimua  et  donamm..  perpetuis 
temporibus  per  ipsum  abbatem  et  Gonventum  tenendaro,  utifraendum, 
alienandum,  constituentes  abbatem  et  conTentum  predictorum  vllle 
et  lacus*.  legitimos  heredes^  dominos  ae  perpetuos  possessores.  Y  olu- 
mns  autem,  ąuod  abbas  et  conventus  in  choro  eodeue  unum  altare.. 
constmant  einsdem  altaris  fratrem  deputantes,  qui..  missas..  perficere 
sit  astrictns.    D.  W.  P.  1927. 

Bównież  nie  przestawali  panujący  robić  darowizn  w  dobrach, 
w  częściach  ziemi  i  domach  za  świadczone  im  usługi  przez  osoby  ró- 
żnych stanów.  Zaszła  jednak  pod  tym  względem  waina  w  tych  cza- 
sach zmiana.  Królowie  zamiast  udzielania  obdarowanym,  jak  to  do- 
tąd bywało,  całych,  iub  części  dóbr  na  własnośó  i  zamiast  obdarowa- 
nia ich  gotowemi  pieniędzmi,  zaczynają  dawać  obdarowanym  w  za^ 
staw  swoje  dobra,  w  pewnój  przez  siebie  oznaczonój  summie,  jakoby 
im  pożyczonej  dla  ciągnienia  z  nich  wszelkich  użytków,  dopókąd  do- 
bra te  za  zwrotem  summy  oznaczonej  przez  skarb  królewski  nie  zo- 
staną wykupione. 

1388:  Wladislaus..  ob  grata  serviciorum  merita  Ekhardi  de 
Waldowo  militis..  sibi  suisąue  heredibus  vitla8  nostras  P..  cum  omni- 
bus censibus  et  prout  memorate  ville  in  suis  metis..  limitate  sunt.. 
damus^  donamus  donacione  perpetua.*  prefatas  tńUas  tenendas,  uti- 
fruendas,  douandas,  commutandas,  obligandas,  yendendas  et  perpetae 
possidendas..  constituentes  eundem  £.  et  suos  successores  supradicta- 
rum  Yillarum  veros  et  legitimos  beredes  et  dominos  ac  perpetuos  suc- 
cessores.   D.  W.  P.  1881. 

1390:  Wladislaus..  Habito  respectu  ad  multa  fidelitatis  fruc- 
tuosaseryicia,  que  nobis..  Gristinus  operosa  sollicitudine  exhibuit.. 
sibi  et  suis  heredibus  domutn  uostram  lapideam..  sitam  sub  castro 
cracoyionsi  donamus  donacione  perpetua  tenendam^  utifruendam,  do- 
nandam,  commutandam,  alienandam,  obligandam,  yendendam  et  per- 
petue  possidendam  ac  in  usus  suos  beneplacitos  conyertendam, 
constituentes  C.  et  suos  beredes  supradicti  domus  yeros  et  legitimos 
beredes  et  dominos.    D.  K.  Kr.  CGCLXX[. 

1397:  Hedyigis  regina..  benigne  consideratis  diutnrnis  et 
onerosis  seryiciis..  per  Dominicum  cocum  nostrum..  sibi  heredibusque 
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suifl  manaum  agri^um  liberum  cum  area  in  yilla  nostra  Scotniky.. 
cum  pratis  et  aliis  attinenciis..  dedimug,  eontuUmu*  et  dUmammm,.  per 
ipsum  D.  absąue  qaorumcunque  censuum  solucione,  tenendam,  habeo- 
dum,  atifrueudum,  Teudendum,  coromntandnm  et  perpetue  possideD- 
dum.    D.  K.  Kr.  CCCCXIX. 

1393:  Wladislaus,.  consideratis  multiplicibns  fidelitatum  sto- 
diis  ac  indefessis  laboribus,  quibns  nostre  magestati  fidelis  noster 
dilectus,  strenuus  Yincencius  Granowski  castellanus  naklensis,  acte- 
DU8  coroplacuit.  eidem  lOO  mareaa  grossornm  de  et  super  yilla  nostn 
regali  K.  eidem  Yincencio  conferrimua  tenendam,  utifraendam  et  pos- 
sidendam,  guouscue  eedem  C  marce  eidem  integraUUr  futrint  persobUe. 
D.  W.  P.  1931.  Porów,  w  tymże  Dyplomataryuszn  nr.  1923, 
1898. 

Między  darowiznami,  robionemi  przez  osoby  prywatne,  szczegół- 
nićj  odznaczają  się  i  upowszechnionemi  są  darowizny  na  rzecz  kościo- 
łów. Robią  się  one  zwykle  z  wyraźnie  objawioną  nadzieją  odpuszcze- 
nia sobie  grzechów  i  okupienia  pokoju  duszy  rodzicom  swoim  i  swoim 
potomkom. 

Właściwością  darowizn  tych  było,  że  w  razach  ofiarowania  ko- 
ściołowi całój,  lub  części  dziedziny  zastrzegano  sobie  niekiedy  prawo 
pozostania  w  jój  posiadaniu  i  pobierania  z  niśj  wszelkich  użytków  ń 
do  swego  zejścia,  albo,  że  obdarowany  kościół,  niejako  wynadgradza- 
jąc  za  przyjętą  darowiznę,  udzielał  darującemu  aż  do  jego  śmierci 
użytkowanie  z  innej  jakiój  dziedziny  kościelnej. 

1395:  Petrus  episcopus  cracoYiensis  notum  facimus,  ąuod  dnas 
Nicolaas  canonicus  crac  sincere  dilectus..  donacione  in  sue  et  pareo- 
tum  Bttorum  animarum  salutem  d&mum^  quam  apud  Clementem  snis 
sudoribus,  laboribus..  comparayit  atque  emit,  cum  omni  jurę  et  domi- 
nie, prout  in  literis..  domini  Yladislai  regis  et  Spitconis  capitaoci 
plenius  continetur,  yicarijs  in  ecclesia  nostra  cracoyiensi  non  coaetus, 
non  compulstts  legavit^  asaijnamt,  donamt  et  ruignatrit  tenendam,  ba- 
bendaro,  uti&uendam,  meliorandam  et  in  usus  suos  conyertendam,  com 
omni  jnrc  et  dominie.    D.  K.  Kr.  CGOC. 

1397:  Pro  parte  ecclesie  sancti  Nicolai  de  Bescze,  qa)a  Te- 
niens  Nicolaus  de  Sbilutouicze  filius  Gouradi  dotamty  seu  danamt  diM 
aryos  seu  oampos  cum  duobus  gays,  unnm  campum  ultra  medietatem, 
que  dicitur  nowa  medea  et  alium  campum  circa  suum  gaynm,  qQoi 
dicitur  in  yulgari  Laskowecs,  cum  secando  gays  eiusdem  Nicolai,  qiii 
dicitur  in  yulgari  medxa,  pertinentibus.    Wiśl.  60. 

1397:  N.  heres  de  Z.  yeniens  personaliter  (do  sądu  w  Książu) 
totam  partem  herediuuie  in  P.  ex  eueceseione  fraterna..  cnm  omni  jurę 
et  dominie,  pura  propter  Deum  pro  salute  dicti  fratris  et  sua  anima- 


—     169    — 

rumy  preposito  et  eonyeDtui  monasterii  de  Mechovia  iwe  hereditario 
in  perpełuuM  resignamt.  Kr.  II.  49.  (Porów.  Nakielski.  Mieehovia 
p.  357). 

1398r  Thomco  capitaneus  maj.  Pol.  Peregrinus..  cupieDS  sa- 
luti  sne  anime  ac  progenitomm  suorum  salubriter  consulere,  non 
eompnlans,  nec  coactus..  amicoram  consilio  et  matnra  deliberacione 
prehabitis..  consensn  eciam  S.  consortis  sne  et  liberoram  suorum 
precedente,  omnem  partem  hereditatis  L.  monasterio  lubinensi  c^aorip" 
sity  GOTUuHt^  dedity  donavit  cum  omnibus  utilitatlbus,  pratis,  rubetia..  et 
racionabiUter  rest^natit  tenendam,  donaodam,  obligaudam,  yenden- 
dam,  commutandam.    D.  W.  P.  1994. 

1398:  Nos  Petrus  aubdapifer,  J,  T.  et  G.  heredes  de  L.,  fratres 
germani,  inducti  salubri  devocione  pro  nostra  salute  et  in  nostrarum 
et  parentum  nostrorum  remedium  animarum  ducu  areaa  cum  strtic- 
turia  taryfa,,  sitas..  unanimt  yoluntate^  cum  omni  jurę  hereditario  et 
domioio  nniyerso..  collegio  yicariorum  ecciesie  cathedralis  crac.  ad 
tempera  perpetua  damus^  legamua^  resignamtŁS**  et  cum  uniyersi- 
tate  totius  juris,  dominii  et  proprietatis  adiungimus,  D.  K.  Kr. 
CCCCXXXII. 

1398:  Pro  parte  dni  Johannis  presbiteri  scti  Johannis  in  Pa- 
czanow,  quia  yeniens  Petrassius  de  Glanpicze  arvum  sunm,  s^u  cant- 
pumf  quod  dicitur  in  yulgari  Staszewska  niwa..  donavit  ac  in  perpe- 
tuwn  pro  dicta  ecclesia  Ugwii,    Wiśl.  88. 

1398:  Yeniens  dnus  Jacussius  de  Boszcowska  Wola  fassus  est, 
dśdisse^  Ugasse  et  donaase  pro  ecclesia  (in  Wola)  duoa  laneos..  tkaher* 
nam  cum  ortulano  et  nemoret  qai  dicitur  in  yulgari  zapusta,  ibidem., 
tali  condicione,  quandocunque  Jacussius  tam  multum  compararet 
et  emeret  et  possideret  per  modum  commutationis,  id  quod  legayit, 
recipere  ab  ecclesia  et  id,  quod  emit,  pro  ecclesia  assiguare. 
Wiśl.  90. 

1399:  Nos  Johannes  de  Thanczin  castellanus..  una  cum  Hanka 
conaorte  nostra  notum  facimus,  quod  cupientes..  profectum  nostrarum 
animarum..  de  nnanimi  yoluntate  domum  noatram  lapideam,.  in  platea 
castrensi  iacentem..  emptam  per  nos  et  ex  yi  eiusdero  emptionis  nobis 
Goram  domino  Wladislao  et  Hedyigi..  uobis  resignatam..  uniyersis 
ecciesie  cathedralis  cracoyiensis  vicariia  dedimua^  donavimua..  ac  pre- 
aenctum  tenora  damua..  in  perpetuum  habendara,  utifruendam,  tenen- 
dam,  ita  tamen..  quod  yicarii  pro  nostris  peccatis..  annuatim  missas 
YOtiyales..  dicere  et  legere  teneantur.    D.  K.  Kr.  CGCGKLI. 

1401:  Nos  Jacobus  et  Sławko  heredes  de  S.  ob  amorem  Dei 
omnipotentis  et  Sancte  Marie.,  ecciesie  (in  S.)  assignamus  et  dona- 
mus  guatuor  mansoa  de  agria,  duaa  tabamaa^  piacinam^  pratum,  meń" 
Hubę.  12 
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cam  et  baram^.  quninqaidero  donacionem   promittimas  baic  eccleie 
bona  fide  inyiolabiliter  tenere  et  obseryare.    D.  K.  Er.  CGCCXLTIII. 

1399:  Tbomco  capitaneus..  ad  nostrara  accedens  presencUm 
douB  Nicolaus  heres  de  YeDecia,  iudex  kalisiensis,  non  compalsBi. 
non  coactns..  cupiens  anime  sue  salubriter  consulendo  proridere,  hm- 
ditatem  $uam  M.  religiosis  priori  et  fratribns  conventus  in  monasterio 
Landa  Deo  militantibus,  pro  vestibus  ipsorum..  donavit  cum  omnibii! 
proyentibus  et.  coram  nobia  rite  et  racionabiliter  in  perpetnum  r»- 
gnavit  tenendam,  babendam  et  utifruendaro,  ita  tamen  et  ąuamdiny 
vfxerit^  ipaam  herediiatem  M.  poasidebit  et  eius  censua  cum  nłiUtańb^ 
levabit.    D.  W.  P.  1996. 

1397:  Nos  Sandiyogius  palatioas  kalisiensis  et  capitaoeas  na- 
joris  Polonie..  viilam  Trzebarowo..  Henrico  episcopo  wladislavł®s: 
carn  omnibns  jnribas  et  dominio  reeignamus*.  loco  euitts  resignaeioo'^ 
idem  reverendus  pater.,  bereditatem  suam  Slaysco  nobis  damait 
tenendam  et  utifruendam  ad  tempora  duntasat  noetre  vite.  D.  W. 
P.  1982. 

Rzadziój  spotykają  się  darowizny  robione  przez  osoby  pry^ratoe 
na  rzecz  osób  prywatnych. 

1398:  Nicolaus  de  Gurowo  epis.  pozn.  omnia  bona  saa  heredita- 
ria  hnobilia  et  imroobilia  paterna  et  materna..  patri  euo  et  fratrihi 
euis  germania  liberę  reeignamt  et  ab  eisdem  imperpetnum  recessit  k 
juri  omni,  quodcuDque  in  ipsis  habet,  in  totum  rennnciayit  Kr. 
II.  290. 

1398:  H.  canonicus  Burcardo  (fratri  sao  germano)  omnia  Ism 
sua  mobilia  et  immobilia,  pecora,  eqaora,  pecudeSf  res,  decimas,  fni' 
menta,  debita  (a  qnibn9libet  personis  exigenda)  dedit^  danaińt  et  cu^ 
effectu  rełignavit.    Kr.  U.  284. 

1400:  S.  totam  partem  domus.,  in  Cracoyia..  01.  fratri  euo  ger- 
mano et  eius  posteris  dedit^  donamt^  ossigtMyit  et  perpetuaHter  n^- 
gnavU.    Kr.  II.  582. 

1403:  Yeniens  dna  Ualska  de  Glupicze  donat  ettam  partem  he- 
reditatis  ibidem  Johofini  de  Jaczkouo  generi  suo,  quidqu]d  sola  tennit 
et  poBsidet,  nec  coacta,  nec  compulsa.    Piotr.  119. 

Zwracając  uwagę  na  dopióro  co  w  adnotacyach  przytoczone  da- 
rowizny, dopełnione  przez  osoby  prywatne,  znajdujemy:  naprzód,  u 
na  rzecz  kościołów  zwykle  zapisywano  tylko  drobne  cząstki  dziadzio. 
jakoto  pojedyncze  pola  czy  niwy,  łąki,  części  leśne,  sadzawki,  kar- 
czmy, domy,  rzadko  całe  dziedziny,  lub  icb  części;  dalej,  ie  w  zapisach 
darowizn  niekiedy  wyraźnie  oznaczano,  że  przedmioty  darowane  skła- 
dają się  z  dóbr  nabytych  własnym  trudem  lub  pochodzą  ze  spadka  po 
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bracie  i  że  w  jednym  razie,  gdzie  darowana  zostafa  kościołowi  część 
dziedziny,  darowizna  takowa  dopełnioną  została  za  zgodą  dzieci  i  żo- 
ny: następnie^  że  darowizny  na  rzecz  prywatnych  są  zwykle  darowi- 
znami na  rzecz  najbliższych  krewnych  jakoto,  ojca  i  braci.  Z  tego 
wypadałuby  wyprowadzić  taki  wniosek,  że  właściwie  wolno  było  roz- 
porządzać za  pośrednictwem  darowizny  tylko  dobrami  nabytemi  i  że 
dobra  dziedziczne  można  było  przenieść  przez  darowiznę  jedynie  na 
najbliższych  krewnych.  Niewątpliwie  tćż,  kto  nie  miał  krewnych, 
mógł  podług  woli  rozporządzać  swem  mieniem. 

O  ile  kościół  w  tym  względzie  w  pojedynczych  zdarzeniach  był 
uprzywilejowany,  dla  braku  pewnych  danych  nie  możemy  z  pewnością 
twierdzić.  Winniśmy  tylko  zanotować,  że  w  aktach  darowizn:  jednój 
uczynionej  przez  Sędziwoju  staroEtę  wielkopolskiego  r.  1397^  drugićj 
z  rokn  1898,  zrobionćj  przez  Mikołaja  sędziego  kaliskiego,  a  dopeł- 
nionych na  rzecz  kościoła,  choć  dopuszczać  należy,  że  mieli  obaj  dzie- 
ci, a  przynajmniej  blizkicb  krewnych,  nie  ma  wzmianki  o  zezwole- 
niu krewnych  na  darowiznę. 

Pod  względem  formy  darowizny  dziedzin  robiły  się  tak  samo  jak 
akta  sprzedaży,  naprzód  zeznawano  co  i  komu  daruje  się,  następnie 
robiono  rezygnacyą  praw  służyć  mających  obdarowanemu  na  podaro- 
wanój  dziedzinie.  Powoli  jednak  tak  jak  przy  sprzedażach  odróżnie- 
nie tych  dwóch  części  składowych  aktu  zaczęło  się  zacierać.  Ztąd 
poszło,  że  i  słowo  resignare  poczęto  używać  zamiast  słowa  darować, 
iliejsce  tóż  królów  i  starostów  przy  robieniu  darowizn  zastąpiły'  po 
większej  części  sądy  ziemskie. 

O  darowiznach  robionych  przez  męża  na  rzecz  żony  i  żony  na 
rzecz  męża  było  wspomnianem  wyżój. 


6.    Zapisy  na  wypadek  śmierei.    Testamenta. 


Zapisy  dóbr  na  własność,  lub  summ  pieniężnych  obezpieczonych 
dobrami,  które  miały  wejść  w  wykonanie  dopićro  po  śmierci  zapisują- 
cego, znacznie  się  już  były  upowszechniły  ku  końcowi  wieku  czterna- 
etego,  szczególnićj  w  ziemi:  krakowskiej,  sandomierskiej  i  sieradz^ićj. 
Bobiono  je  na  rzecz  kościołów,  krewnych  bliższych,  małżonków,  a  na- 
wet osób  obcych.    Znajdujemy:  że  zapisy  dóbr  na  rzecz  kościoła  robi 


—    172    — 

ojciec  razem  z  e;nem,  że  mął,  zapisując  żonie  pewną  summę,  wyraźnie 
zastrzega,  iż  takowa  po  jój  śmierci  ma  praejść  na  jój  bliższych,  ie  do* 
chód  zapisany  córce  zakonnicy  służyć  jój  ma  aż  do  dnia  jój  śmierci, 
a  zatćm,  że  po  jśj  śmierci  ma  spaść  na  korzyść  najbliższych  pozosta- 
łych krewnych.  Wszystkie  dopićro  co  wspomniane  zapisy  są  zrobione 
przed  sądami  ziemskiemi.  Właściwych  testamentów  spisanych  w  for- 
mie uroczystej  przez  notaryusza,  albo  przez  jednego  z  przy  wołaDjeh 
świadków,  mianowicie  tóż  przez  duchownego,  a  sporządzonych  pnez 
osoby  świeckie,  w  tych  czasach  nie  znaleźliśmy. 

Właściwe  testamenta  ze  względu  na  ich  formę  i  zachowane 
inne  w  prawie  kościelnćm  właściwości,  napotykają  się  tylko  międzj 
duchownymi  i  w  miastach  lokowanych  na  prawie  niemieckićm.  Pi:zj- 
kłady  podobnych  testamentów  ze  wzmianką  o  wyznaczonych  pnez 
testatora  egzekutorach  ostatnićj  woli  przedstawiają  akta  z  roku  1380 
i  1392,  zamieszczone  w  Dyplomataryuszu  Katedry  krakowskićj. 

Formalności,  jakie  przy  sporządzeniu  testamentów  przez  osobj 
duchowne  zachowywano,  zgodnie  z  praktyką  kościelną,  dokładnie 
przedstawia  inny  akt  z  r.  1393,  podany  także  w  tymże  Dyplomataryu- 
szu. Maciej  ze  Swiąszkowic,  kanclerz  dobrzyński  i  kanonik  krakow- 
ski, sam  go  spisuje  na  papierze  i  w  swojćm  zamieszkaniu  w  przyto- 
mności zawezwanych  notaryuszów  i  świadków,  oddaje  go  własna 
ręką  w  ręce  jednego  z  obecnych  notaryuszów  dla  wygłoszenia.  Jako 
świadkowie  wymienieni  są  na  akcie  czterej  duchowni,  trzech  obywa- 
teli krakowskich  i  dwóch  notaryuszów.  Sporządzony  testament 
stwierdzają  swemi  podpisami  trzój  nutaryusze,  którzy  oświadczają,  że 
byli  przytomni  przy  wręczeniu  (traditio)  testamentu  do  rąk  no- 
taryusza, przy  czytaniu  (lectio),  przy  wygłoszeniu  (publicatio)  i  reko- 
g  nicyi  (recognitio)  onego. 

Jak  dalece  i  u  nas  kościół  pilną  zwracał  uwagę  na  wszystko,  eo 
ściągało  się  do  rozporządzeń  ostatniój  woli,  mogą  zaświadczje 
postanowienia  synodalne  biskupów  krakowskich  Nankiera  i  Flo* 
riana  ^). 

Mamy  tóż  zezwolenie  papieża  Urbana  V,  udzielone  biskupowi 
krakowskiemu  Janowi,  na  rozporządzenie  w  obce  ręce  po  śmierci  ina- 


0  Starodawne  Prawa  FoUkiegc  Pomniki.  Kraków  1875,  T,  IV,  str.  26, 
47.  Porównać,  co  postanowił  synod  w  Badzie  z  r.  1279  w  ust.  80,  81.  S2; 
nasze:  Antigms&imae  Constitutiones  Synodales,  p.  135 — 138. 
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latkiem  nabytym,  byleby  takowy  nie  został  nabyty  z  funduszów  i  do- 
chodów kościelnych. 

Wszystkie  inne  zapisy,  choć  uczynione  z  wyraźnóm  oświadcze- 
niem przewidywano]  śmiercią  robią  się  zwyczajem  dawnym  w  sposób 
darowizny,  pofączonój  z  rezygnacyą  dóbr  darowanych,  których  wła- 
sność przechodzi  zaraz  bezpośrednio  na  obdarowanego,  nie  czekając 
na  śmierć  robiącego  dar,  jak  to  poświadczają  akta  powyżój  przez  nas 
we  właśeiwóm  miejscu  przytoczone.  Do  rzędu  podobnych  zapisów 
należy  także  i  akt  Jadwigi  królowój,  choó  przez  nią  testamentem  na- 
zwany, a  to  z  powodu,  że  przeznaczony  dochód  z  myt  krakowskich 
Da  uposażenie  ołtarza  przez  nią  fundowanego,  miał  byó  zaraz  pobie- 
rany, nie  czekając  jój  śmierci.  Akt  ten  sporządzony  dnia  23  sierpnia 
r.  1392,  jako  rozporządzający  dochodami  krajowemi,  dnia  28  lutego 
przez  króla  utwierdzony  został  i  król  nie  nazywa  go  tóż  testamentem, 
ale  pismem  (litera),  jak  inne  podobne  objawienia  woli. 

1396:  Yenieos  dna  Hanca  de  Scopoue  heres  fassi  est,  qaod 
debent  habere  (Margaretba,  B.,  A.  et  J.)  j>0Bi  mortem  auam  C  mar.  in 
hereditate  dicta  Scopoue,  ia  obligacione  possidebunt.     WiśL  42. 

1394:  Nos  Pełka  iudex..  nobilis  vir  Saudo  com  suo  filio  S. 
fassus  est,  quod  cum  fuerit  poat  cUcursum  vite  ipsius  Sandonis,  tunc 
omnia  et  singula  booa  ipsius  S.,  ąuecunąue  possidet  in  J  ,  ad  dnum 
prepositum  cum  suo  conventu  miechouiensi  conyertentur..  Datum 
Yislicie..  presentibus..  Nabielski.  Mieohovia.  p.  328. 

1397:  Yeniens  dnus  Petrassius  cum  suo  filio.,  fassus  est,  assi- 
gnare  racione  salutis  sue  ad  honorem  sancte  et  indiuidue  Trinitatis  pro 
construccione  altaris  in  Bechow  post  mortem  suam.*  totam  suam  por- 
cionem..  quam  babet  in  Woycza.    Wiśl.  61. 

1388:  Yeniens  Przeczdaus  de  Slayicz  Syir.coni  filiastro  suo 
«uper  partem^  suam  hereditatis  in  S.  et  in  Polayouicz  eciam  in  sua 
parte  hereditatis  po$t  vitam  $uam  et  sue  uzoris  LXX  mar.  assignauit 
€t  qui8quis  proximior  fuerit,  datis  ei,  yidelicet  Syroconi,  LXX  marcis, 
tunc  diuidant  hereditates  easdem,  boc  est  in  S.  et  in  P.  Kr. 
Ula.  4996. 

1398:  Petrunula..  relicta..  tres  marcas  de  reddita  de  dote  sua 
poBt  mortem  eius  recipiendas,  Hańcze  filie  sue  moniali..  ad  tempera 
Yite  sue  assignauit  et  donauit.    Kr.  Ula.  6501. 

1398:  Adam  beres  de  J.  Xliii  mar.  Dorotee  nxori  sue  legitime 
et  sals  proximionbus,  poet  mortem  suam  recipiendas,  in  quinta  parte 
iiereditatis  sue  ibidem  in  J.  sssignavit  et  indicauit.    Kr.  Ula.  6503. 
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1399:    Tbomislaus   de  C.  ąuinąnagiota  mar.  ia  omoimc 
parte  bereditatis  ibidem,  qnam  babet  et  in  posterum  babebit,  ;^i 
mortem  suam  recipiendas  et  levandas,  Matbie  de  ibidem  filiasŁro  sqi| 
assignauit  tenendas  dictas  partes  hereditatis  in  eisdem  L  mards. 
U.  432. 

1401:  ..omnem  ipsius  P.  bereditatem  in  H.  in  XX  mar./^^ 
ipsitis  vite  decunum  asaignai^  qaam  bereditatem  tenebit  morę  obligat 
rio.    8ier. 

1380:  Hermannus  (ciyis  cracoiiiensis)  altare  corporis  Cbristi 
per  ipsum  constrni  et  consecrari  procaratom,  dotare  Yolait,  sedpr^ 
yentus  roorte  non  implevit.  Et  ob  hoc  testamentum  faciens..  M.  et 
ejcecutores  suifeeit  tettamenti^  qni  fideliter  in  sibi  commism  agentes,  pi 
dotacione  predicti  altaris  comparuerunt  allodium  in  Yilla  Prandnit 
D.  K.  Kr.  CCCIX. 

1392:  Notum  fecirous,  qaod  coiam  nobis  (w  sądzie  dncbi 
wnym)  ..Jobannes  Thessyn  rector  ecclesie..  yenerabilis  Mathie  ?h 
demortui  prebendarii  s.  Laurencii..  eseeutor  constitatus,  insirwiefil^ 
uiUme  Ułius  voluntatis^  per  nianus  /..  clerici  serfptum,  exhibuit,  ąuod 
continebat  legacionem  pratorum  per  ipsum  coemptorum..  pro  canooi* 
cis  regniaribus..  hec  ofnnta  a  nobis  ntecepta  et  con/trmata  eant.  D.  Ł 
Kr.  CCCLXXXin. 

1383:  Urbanus  episcopus  venerabili  fratri  Jobanni  episcopo 
cracoYlensi..  nos  tuis..  sapplicacionibns  inclinati,  nt  de  bomstuitni^ 
per  eccUsiam..  alias  tamen  lieiłe  acquisiliB..  liberę  testari  valeas,.  conce* 
dimus  facuitatem.    D.  K.  Kr.  CCCXVlIf. 

1335:  Dnus  Mathias  de  S.  canonicus  cracoyiensis  personalitec 
constitutus,  qnendam  carlam  papiream  de  manibue  euis  ad  manus  Pm 
de  Z.,  notarii  tradidit  ad  Ugendum^  cuius  carte  de  yerbo  ad  yerboiD 
tenor  erat  talis..  presentibus..  Ego  Nicolaus..  notarius  dicti  testan^ 
condicioni,  earte  tradieioni^  leecioni,  pubiieaetoni^  recognidom,*  doi 
cum  prenominatis  testibus  presens  interfui.    D.  K.  Kr.  GCGGVL 

1392:  Hedyigis  Det  gracia  regina..  altare.,  cum  certa  annua 
peneione  perpetua,  eeu  censu  viginti  maroarum  pagamenti  dotamw^  fiui'' 
guidem  XX  mar^  in  theoloneo  nostro  cracomenti  aseignamue  per  Msirii 
theoloneatoree  cracoviense8^  qui  /uerint  pro  tempore  conetiUtti^  temfdn* 
bus  euiterme  tribuendn,     D.  K.  Kr.  COOLXXXVIIL 

1393:  Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie.,  snpradictnm  U^en'» 
ratam  babentes  et  gratam,  ipsam  in  omnibus  sais  punctis  et  articaliS" 
de  nostre  maiestatis  ciemcacia  innouamus,  approbamns,  ratificaains 
et  confirmamus,.  Actum  Cracoyie. 
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7.    Dożywocie- 


Przytoczyć  możemy  kilka  przykładów  zapisów  na  dożywocie. 
W  jednym  razie  syn  rezygnuje  na  dożywocie  matce  w  posiadanie 
i  użytkowanie  wszystkie  dobra  swoje  w  stu  grzywnach,  w  innym  brat 
przyrodni  zapisuje  bratu  pewien  dochód  roczny  aż  do  jego  zgonu, 
a  w  razie  gdyby  w  wypłacie  onego  zaległ,  zobowiązuje  się  dać  mu 
w  posiadanie  i  użytkowanie  aż  do  jego  śmierci  oznaczoną  dziedzinę* 
w  innym  znowu  razie  ojciec  wydziela  synowi  część  majątku  swego  do 
ciągnienia  z  niego  użytków  z  zastrzeżeniem,  że  po  zejściu  syna  mają- 
tek wydzielony  ma  przejść  na  najbliższych  krewnych. 

Notujemy,  że  wszystkie  te  dożywocia  ustanawiają  się  w  kółku 
uajbliżej  z  sobą  spokrewnionych  osób,  następnie,  że  bywa  zastrzeżone, 
iź  dobra  dane  na  dożywocie,  dożywotnik  nie  może  sprzedawać  i  że  po 
śmierci  dożywotnika,  mają  i^racać  albo  do  ustanawiającego  dożywo- 
cie, albo  wedle  zwyczajnego  porządku  do  najbliższych  krewnych.  Jakie 
b}ły  pobudki,  które  w  każdym  z  tych  przypadków  fkłoniły  do  usta- 
nowienia dożywocia,  nie  objaśniają  wpisy  sądowe. 

1398:  Jasczco  de  G.  omnia  bona  sua  hereditaria..  in  ceutum 
marcis  Elisabeth  matri  sue  ad  tempora  vite  eiuadem  matris^  uti  et  frui 
assignando,  restgnavU,  ita  tameu,  quod  eadem  bona  mater  predieta 
terapore  yite  sue  ab  ipso  Jobanne  non  habebit  alienare,  sed  post 
mortem  ipsius  matris  ;xd  ipsum  Johannem  itaram  deyohentur  absqae 
centum  marcis  predictis.    Kr.  Ula.  7495. 

1398:  Pro  parte  dni  Michaelis  de  R.,  yeniens  Jacassius  de  S. 
frater  suus  uterinus,  obUgąwU  ae  aoluturum  ąuoUbet  anno  ąuindecim 
marcaa  ad  tempera  vite  sue^  alias  si  aliquo  mddo  non  exsoluerit  anno 
alJquo  eidem,  debet  sibi  Michaeli  dare  intromissionem  in  yillam  suam 
N.  ad  tempora  vlte  sue.    Wiśl.  64,  65. 

1405:  Wenceslaus  de  Goworcowo..  contuUt  partem  hereditatia 
sue  in  G.  Janussio  filio  sao  dilecto  ad  tempora  mte  sue^  post  mortem 
Tero  ad  prozimiores  deyohetur.  Preaentibus..    Sior.  Gr. 

O  dożywociach  udzielanych  przez  kościół  na  rzecz  osób,  które 
go  obdarzyły  darowizną,  wspomnieliśmy  wyżej. 


Zastaw. 


Zastaw  w  języku  technicznym  prawnym  polskim  noait  to  saiDi)  | 
nazwanie,  a  po  łacinie  zwat  eię  ohligałio.    Trzymai!  w  zastawie  inalu 
się:   tn  obligatione  tenere,    tenere  radone  obligacionis,  patstdere  obiigt-  . 
forto,   lab  tejtere  morę  ohligaciams;   zastswii!:  obligare.     Trzymajątj 
w  zastawia  zwał  się  zaHawnik. 

1383:    Abiam  de  Maeocicz  cam  J..tenniQuin..  prosutniMiD  I 
Czechy.    Kr.  Ula.  2116. 

1105:  Jaco  Jadwiga  dala  Janowi  rolne  sedzene,  a  wtem  gu; 
staaUmmik  gema  wadzi  j  wigana  gy  Btego  sedzena.  B.  Kai, 
Zastawiano  kmieci  i  ogrodników  oBJadfych,  cała  lab  eięsei  diie- 
dzin,  jakoto:  folwarki,  zagrody,  Biedliaka,  części  ziemi,  łąki,  m/ja.T. 
karczmy,  dalpj  zastawiano  dochody,  dziesięciny,  płacę,  zastawiani) 
wreszcie  i  rnehomońci,  jakoto:  pancerza,  odzienia,  wieńce  ślaboa,  j 
pierścienie,  pasy,  konie. 

1392:    ..lndiceB  N.  intromiBerunt   et  obUgarunt  eidem  octo   ^ 
kmtlhonet  et  tabernam.     Foz. 

1397:  i.  et  B.  uxor  tl  kmethonei  tenendos,  habendos  obligarn'- 
Kr.  Ii.  45. 

1400:  ..ia  quibus  LXXXIV  mar.,  trei  oHulanoa..  oiligamU 
Brzes. 

1370:  ..ailodium  nostrum  cam  toto  dominio..  ohKgaoimiu.  D- 
W.  P.  Itt40. 

1391:  -jaco  to  swaczO,  iaz  Sandziwo  Hikolagewi  taiSafd 
f  Gowarzewe  dwa  tlady  a  pol  tagrodi.     R.  Poi. 

1401:  Petrua  de  O.  obUgamt  uediUko  cum  agris,  pratis,  rnbe- 
tis  et  oronibas  prorentibus.     Piotr.  75. 

1398:    ..promisit  II  marnot  i>»a(Ue  obfigare.    Przed. 

1398:  P.  beres  de  F.  vSlam  auam  MedTf  dza  cum  omnibus  jun. 
dominio  et  pertinentiis,  sicut  Bolua  tenuit..  ohUgaoii  tenendam  in  for- 
ma.   Er,  II.  325. 

1395:  Jfm  cum  Helena  uxore  ol>UgavU  me^ttatam  her«ditatii  ik 
S.     Wiśl,4. 

1400:  Nobilłs  dnus  Trojanus  de  Redecz  camerarius  in  LXXX 
marcis..  XV  mantos..  medium  ntręullum,  scilicet  gayum  et  prata  in  R* 
obligavit-     Brzea. 
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1396:  Jako  Mikolay  ne  trzimal  scrziszi  sladjf  od  Benasza  w  za* 
3ław$.    R.  Poz. 

1401:  Odolaaas  de  Stok  pratum  ibidem.,  in  tribus  8exage- 
nis  coram  iadicio  obligavit  tenendum  et  pacifice  possidendum. 
Brzeg. 

1404:  In  facie  iudicii  constitutus  Pacossias  de  Dobrini- 
€ze  mmHcam  dictam  Dambe,  circa  Dobrinicze  jacentein..  obUgayit. 
Piotr.  136. 

1386:  Ddus  Kelcz  yenator  ad  nostram  veniens  presenciam 
coram  Dobis  recogDovit  XVII  mar.  doo  Yeneeslao  judici  sic,  quod  in 
dictis  Xyil  mar.  idem  dominns  jadex  habebit  moUncUnum  tenere. 
Sier.  1. 15. 

1387:  Jaco  Bodzantha  mai  u  Potrka  młyn  to  zastawę. 
R.  Poz. 

1398:  Petrus  rector  ecclesie..  decimam  suam  omnimodam  in 
P.,  W.  Kmyte  de  L.  ohUgamt.    Kr.  U.  363. 

139Ó:  Su  de  L.  solarium  snum,  yidelicet  unum  fertonem  sibi 
proYenientem  ebdomatim  in  zuppa  welicensi..  obUgavii  teoendum,  Kr. 
11.99. 

1391:    Czso  Przedpelk  Derslao  pancerz  zastavil.    R.  Poz. 

1398:  J.  confessus  est  tuntcam  rubeam^  pellibus  vulpinis  aubcbic 
Łam  et  anulum  aureum  obligaase,    Kr.  II.  315. 

1399:  Cingulum  suum  habet  exemere,  qai  cingulus  in  duabns 
marcis  est  obUgatue.    Kr.  II.  496. 

1399:    Jaco  Sandziwoy  Yenczenczowi  zaetaml  hobiU.  R.  Poz. 
1387:    N.  ciYis  poznanieusis..  presentaYit  quoddam  eertum^  sive 
erinile  aureum  obłigatum  sibi.     Poz. 

Zastaw  nieruchomości  robił  się  albo  dobrowolnie  na  skutek 
omowy  między  dającym  go  a  przyjmującym,  albo  tóż  nakazywany 
bywał  przez  sąd.    . 

1379:  Nos  Pełka  judex  et  P.  9ubiudex  sandomirłenses..  prote- 
stamur,  quodW.  et  uxor  ipsius  L  mar.  acquisierunt,  in  quibu9..  dedi- 
mus  intromissionem  in  W.    Zbiór  prof.  Pawińskiego. 

Akta  formalne  zastawu  nieruchomości  wychodziły  od  króla,  jeśli 
król  dawał  zastaw,  albo  od  starosty,  albo  zeznawały  się  przed  sądem 
ziemskim.  Niekiedy  sam  dający  zastaw  spisywał  akt  prywatny  przy- 
znający ustanowienie  onego. 

1386:  Hedyigis  regina..i  siguificamus..  quod..  castrum  nostrum 
et  ciyitatem  Mendzirzecz..  obligavirou8  et  tenore  preaencium  obUga* 
mus  dno  Dobrogostio  epo.  poznanieusi.    D.  W.  P.  1840. 
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1399:  Thomas  capitaneas  maj.  PoL.  significamus,  quod..  SUto- 
mira  coosors  B..  partem  suam  in  hereditate  Y.  Migavit.  D.  W.  P. 
1939. 

1393:  Spitko  capitaneus  cracoTiensis..  recognoyimas^  qaod 
yeDientes  nostram  ad  presenciam  Zawisius  cam  duobns  filiis  M.  et  J. 
beredes  de  P,  recognoYerant  viUam  ipsoram  N..  obUgaue,.  Gregorio 
Nekanda.    D.  K.  Kr.  CCCXCV. 

1388:  Dragomirus  judez  et  Greslaas  subiudex  generales  terre 
cracoviensis  noturo  facimas..  quod  dna  Ofka  relicta  J..  tot&m  partem 
sue  hereditatia  in  P..  coram  nobis  rite  et  radonaliter  obUg^vit,  D.  K. 
Kr.  CCCXLVI. 

1370:  Nos  Dobrogostius  veras  ac  legitimus  beres  de  M.  G.  Ja- 
cussio  nostro  genero  iiostrum  allodium  ibidem  cum  toto  dominio  in 
VIII  mar.  obUcamus.    D.  W.  P.  1640. 

Zwykle  kto  dawał  zastaw,   stawał  przed  sądem  i  zeznawał,  że 
albo  takowy  ustanawia,  albo  że  go  już  ustanowił. 

1391:  Yeniens  coram  nobis  Michael  beres  de  O.  obligat  dno 
capitaneo  syradiensi  partem  hereditatia  in  Socha  sic  dicta  TiUa,  Presen- 
tibus  Nicolao  thezaurario  syradiensi..    Sier.  I.  20. 

1400:  B.  publice  recognovit,  quod  XI  kmethones  in  hereditate 
ipsius  S.  in  LX  mar.  obUgaret.  Presentibus.  Sier.  U.  124. 

1397:  N.  ohligamt  totam  partem,  quam  habuit  in  W.,  prout  so- 
ius  habuit  in  L  mar.   Wiśl.  48. 

1398:  Spithko  de  Bedrzichow  fassua  est,  obUgaaae  unam  sortem 
in  Kykow,  que  dicitnr  in  yulgari  Jestczowska  srseb,  in  XXX  mar. 
Wiśl.  92. 

'  Także  i  ci,  którzy  dawali,  Inb  trzymali  majątki  zastawne,  o  tern 
przed  sądem  zaja wiali,  a  to  dla  obrony  swych  praw. 

1397:    Stanislaus,  dictus  Liczko,  de  Marczinkowicz  fassus  est, 
quod  hereditatem  Gomorow  in  LXX  mar.  obligatorie^  quam  hahm^  Aa* 
bebit  tamdiu,  quousque  sibi  per  Petrassium,  Tel  alium  fuerit  persolnta. 
Wiś.  61. 

1397:  Pro  parte  Thomcouia  cnmerarii  judicis,  quia  venieos 
Wlodco  de  Janina  fassus,  quia  habet  prefatus  Th.  obligatorie  laneum 
adjacentem  ad  pomeriuro..  cum  medio  orto,  Yulgariter  zagroda  in  Ja- 
nina.   WiśL  64. 

1399:  Andreas  Rambeszki  debet  tenere  partem  hereditatis  in 
Szamoczice  in  LXX  mar.  racione  obligacionis..  quam  debet  tenere  se- 
cundum  consuetudinem  terre  tamdiu,  quousque  prefate  pecunie  per- 
soWautur.    Wiśl.  98* 
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1899:  Michael  }adex..  yeniens  recognoyit,  hereditatom  Hyaco- 
nis  in  J.  babere  in  obligacione  et  eandem..  restituere  promisit,  dum 
sibi  filii  H.  XL  mar.  pro  ipaa  restitaeut.    Kr.  II.  408- 

Bardzo  często  z  ustanowienia  zastawu  nie  spisywał  się  żaden 
akt,  w  takich  razach  istnienie  zastawu  dowodziło  się  świadkami. 

1386:  Jakom  przitem  bil,  kedi  Albertus  dal  Sandconi  YI  mar* 
cas  na  iaataw0,     Sier.  1.  5. 

Zwykle  dawano  na  zastaw  razem  z  dziedziną,  lub  jój  częścią 
wszystko  co  stanowiło  ich  przynależnośi^,  czyli  co  w  zwyczajny  ich 
skład  wchodziło;  niekiedy  jednak  robiono  niejakie  wyłączenia,  up. 
wyłączano  jednego,  lub  więcój  kmieci,  czyli  osad  kmiecicb,  albo  pe- 
wne budynki,  albo  folwark,  który  się  w  dziedzinie  znajdował. 

1399:  Yeniens  Stephanus  de  Spondosziuo  cum  Wichua  sua 
contborati  recoguoyerunt^  ąuod  hareditatem  suam  Spandoszino  cum 
omni  iure  et  domiuio,  prout  soli  tenuerunt,  obligaverunt  Pelcze  filio  dni 
jndicis  lanciciensis,  eacepto  tamen  uno  kmethone^  quem  S.  pro  se  reser- 
vat.    Sier.  II.  91. 

1398:  P.  heres  de  M.  omnimodam  residuitatem  partis  sue  be- 
reditatis..  cum  omni  jurę,  dominio  et  pertiuentiis,  eaceptia  edi/iciis,.  in 
totura  ohUgamU    Er.  II.  95. 

1399:  ..promisit  mediam  partem  B.  obligare  cum.  omnibus  uti- 
litatibus,  excepto  allodio  seu  predio^  quod  ibidem  existit.     Poz. 

Na  zobowiązanego  do  dania  zastawu  wkładano  obowiązek,  aby 
dziedzina,  którą  da  na  zastaw,  była  dobrą,  czyli  osiadłą  i  przynosiła 
stosowny  dochód.  Kmieć  zatem,  którego  zastawiano,  powinien  był 
być  osiadłj  i  płacić  z  osady  pewną  ilość  czynszu. 

1398:  Dna  Szecbna  acąuisiyit  XX  mar.  super  D..  pro 
quibu8  obUgaeionem  bonam^,  osiadh  dare  et  assignare  debebit.  Sier. 
II.  29. 

1400*  ..acquisiyit  intromissionem  in  YIII  kmetones  in  Miko- 
laye\v]eze  super  dna  Anna,  seu  mfmaoa  solubiUa  cum  omni  jurę,  prout 
sola  tenuit.    Sier.  II.  155. 

1400:  ..obUgaeionem  solubilem  Swautosiao  de  Zigri  conferre 
debebit,  de  qua  Y  mar.  racione  censua  eidem  S.  cedet,  Sier. 
Ii.  132. 

Jeżeli  dana  na  zastaw  ziemia  nie  przynosiła  dochodu,  można 
było  pozwać  dającego  i  żądać  stosownego  wynadgrodzenia,  a  nadto 
dający  zły  zastaw  ulegał  karze. 
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1388:  P.  astitit  termino  pereroptorio  pro  11  mar.  super  A., 
ąuemadmodum  obIigavit  sibi  unam  mansam  et  de  illo  mdlam 
ułilttatetn  voluii  dare  neąue  tfibuere  Petrassio.  In  quo  mansit  pe* 
nas.     Poz. 

Wjsokoćć  zastawo  regulowała  się  podług  wielkości  długu. 
W  ogóle  przjjęŁćm  było,  ie  za  każde  dzieaię<^  grzywien  długu  za- 
pewniano zastawnikowi  jedną  grzywnę  czynszu,  ezyli  dochodu.  I  tak, 
jeśli  na  zastaw  dawano  kmieci,  a  kaiden  kmie<(  płacił  na  rok  jedną 
grzywnę  czynszu,  więc  dawano  ich  tylu,  ile  było  dziesiątek  długu. 
Jeóli  kmiecie  płacili  po  pół  grzywny,  dawano  ich  dwóch  za  dziesięć 
grzywien  długu.  T^j  samćj  zasady  trzymano  aię  niewątpliwie,  gdj 
zamiast  kmieci  dawano  w  zastaw  całe  dziedziny,  albo  ich  częóci,  np. 
młyny.  To  stanowiło  normę,  ale  bardzo  często  w  zastosowaniu  od- 
stępowano od  niój  i  podnoszono  roczny  czynsz. 

1392:  ..obtinuit  X  mar..  K.  promisit  dnum  B.  intromittere,  sen 
dare  duos  kmethones  cum  omni  jurę,  sic  tameo,  quod  ąailibet  ex 
ipsis  dare  debet  de  censu  mediam  marcam^  ticut  solus  posie- 
dit.    Poz. 

1400:  M.  XXX  mar.  obligavit  se  soluturum,  si  non  aolTcrit, 
tunc  sibi  tres  knsethones  bonos,  sohentes  tres  mar.  ceMus  annui  indi- 
care  et  dare  babebit.    Kr. 

1392:  In  ąuibus  XXy  m&r.  ohligacionem  judices  Th.  dederuat, 
de  ąuaobligacione  7  F  mar.  annuatim  cedere  debent  et  hoc  In  feato 
Natlyitatis.    Poz. 

1396:  ..debent  dare  intromissionero  (za  sześćdziesiąt  grzywien) 
iu  Brudzew.,  in  qaa  villa  debet  habere  VIII  mareas  de  eensu. 
Wiśl.  33. 

1392:  Dna  Gh.  acqui8ivit  XIII  mar.  snper  N.,  qui  N..  iu  duabos 
septimanis  debebit  solyere,  quod  si  non  sokerit,  eztunc  tree  mansos  in 
S.  tenebitur  obligare.    Sier.  I.  31. 

1386:  ..in  dictis  XVII  marcis  duus  judes  babebit  tenere  mo- 
lendinum  tamdiu,  donec  prefate  pecunie  eidem  fuerint  persolute. 
Sier.  I.  15. 

1398:  Pasko  heres  de  P.  IV  kmethones  solyentes  II  mar,  de 
censu  et  de  redditu  unam  maroam  in  Szcgytow  in  XXX  mar.  Petras- 
sio cum  omni  jurę  obligayit..  ita  tan  en,  quod  dicti  kmethones  pro 
dieto  Paschono  nichii  faciant,  nisi  prata  conlaborant  et  conducant 
CracoYiam.    Kr.  II.  161. 
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Przy  UBtanowienio  zastawu  dokładnie  zawsze  oznaczała  się  sum- 
ma pieniędzy,  za  którą  zastaw  by}  dany.  W  ciągu  trwania  zastawu 
summa  ta  mogła  być  zwiększaną,  jeśli  zastawnik  nabył  nowe  prawa 
przeciw  dającemu  zastaw,  naodwrót  mogła  też  uledz  zmniejszeniu, 
jeśli  już  część  długu  pierwiastkowego  została  spłaconą. 

1398:  J.  III  mar.  in  Sigismundo..  obtinuit  et  judicium  decrevit 
connumerari  oasdem  pecunias  et  adiungi  ad  L  mar.^  quas  habet  S.  in 
obligacione  bereditatis  in  R.    Kr.  II.  282. 

1386:  Adam  de  Sulostowicz  acquisivit  unum  mansum  In  Z.,  in 
quo  manso  primitus  habuit  ires  marcas  et  postea  acquisivit // mar* 
pro  dampno  et  sic  in  quinque  marois  babet  tenere  idem  A.,  donec  pre- 
dicta  pecunia  sibi  non  restituetur  et  hoc  iudicialiter  acquisiyit  in  dna 
Euczowska.    Sion  I.  3. 

1391:  P.  heres  acqui8ivit  XII  marcas  in  Yincencio  de  R.  in 
eadem  hereditate  R.,  que  hereditas  fuit  prius  obligata  Nicolao  in  XV 
mar.<i  extuDc  ad  ncstram  presenciam  veniens,  ipsorum  cansam  propo- 
suerunt,  extnnc  nos  adiudicayimus,  quod  isti,  yidelicet  P,  et  N. 
eandem  bereditatem  R.  diyidere  debebuat  pecuniis  in  utraque  parte 
in  eisdem ,  yidelicet  P.  in  XII  marcis  et  N.  in  XY  mar- 
cis.    Poz. 

1392:  Aaron  judeus  obtinuit  suam  pecuniara  in  Siracowo, 
qnam  tamen  bereditatem  adjudicayimus  tenendam  et  habendam  M. 
nna  cum  A.  m  pecuniis  ipsorum,  sic  quod  dictus  M.  de  frnctibus 
ejusdem  yille  tollat  duas  partes,  A.  yero  dabit  tertiam  partem.  Et 
cum  yero  pecunia  fuerit  ipsis  persoluta,  extunc  M.  prius  pecuniam 
Aaroni  debet  assignare,  quam  solus  tollat.    Poz. 

1398:  Ooram  judicio  regali  sic  factum  fuit,  quod  A.  exemit 
unum  manaum  et  adhuc  unns  mansit  in  obligacione  apud  J.,  super  quo 
litteram  J.  retinuU  super  uno  manso.     Poz. 

Zastaw  dawał  dię  zwykle  na  czas  nieograniczony,  czasami  tylko 
na  pewną  liczbę  lat,  co  oznaczało,  że  dający  zastaw  w  ciągu  tycb  lat 
nie  będzie  miał  prawa  spłacić  trzymającego  zastaw. 

1398:  Yiadislaus  Rex..  in  DL  mar.  C!!strum  nostrum  Gzbam- 
schyn..  obUgamus  per  ooto  annorum  spacium  a  die  Natiyitatis  beate 
Marie  proxime  affuturo..  pacifice  et  sine  interrupcione  continue 
computando,  optinendum.     D.  W.  P.  1878. 

1398:  Prepositus  (et)  conyentus  (miechoyiensis)  viUam  ipsorum 
U.  in  CL  mar.  Nicolao  notario  in  totum  ohligarunt^  quamqnidem  yil- 
lam  ad  spaetum  sex  annorum  se  continue  sequentium  ab  ipso  N.  non 
kabent  ejnmere»     Kr.  IT.  179. 


1395:    Nicotans  de  Sisczic  obligaYit  totaro  suain  partem  hnedi* 
Utis  Sitciice  cum  omnibns  uaibas  a  NatiriUte  Cliristi  in  iribm  amiu 
pro  VII  mar.  dno  8^  nichil  ribi  rMerrando-    WiiI.  3. 
Daj^f  zflBtaw  winien  fojł  zasŁaiFtiika  wprowadzić  w  posiada- 

dziediiny  przezDaezonóJ  na  lastaw.     W  razie  ttiedopelDienia  ł«go 

wifzkD  skazywał  się  aa  karę. 

1392:  Domina  de  Balino  acqaisivit  saper  J.  IT  kmethoaes  Ta- 
cione  obligacionu..  qaos  kmethoDes  eadem  per  J.  debetar  in  pouwo- 
nem  itUromiłti  sab  pena  regali  in  daabns  septimania.    Sier.  I.  37. 

1399:  J.  Swantbosiao  in  IV  kmeŁbones,  de  qnibn3  IT  marce 
cedere  debebnnt,  infromtacionem  et  poHesiionem  dare  debebiL  Sier. 
II    63. 

1101:  Nicolang  Łowicki  binam  penam  parr&m  perpetravit, 
quod  non  dedit  oBSjfaaotiem.    Brzei. 

1394:  ..domini  (sędziowie)  debent  iotromittent  (dać  w  posia- 
danie na  zastaw  dziedzinę)  in  mediam  bereditatem  Lagewniki  cmt 
omni  jurę  et  dominio.     Foi. 

Nadto,  w  razie  gdy  kto  trzeci  stawiał  przeszkody  zastawnikoai 
>go  spokoJDĆm  posiadanin,  albo  domagał  się  unieważnienia  zasia- 
dający zastaw  miał  obowiązek  bronić  go,  a  jeśliby  tego  nie  nezy- 
ponieść  wszelkie  szkody,  jakieby  z  tego  powoda  apadły  na  za- 
nika, bez  żądania,  aby  tenio  zaprzysiągł  wysokość  pooiesioDeJ 

1393:  Spitko  capitanens  recogoovimus,.  quod  Z.  eam  filiis 
Miczkone  et  Johanue  recognoYernt,  vil]am  N.  obligoMe..  Gregorio..  H. 
promieit  enndem  Gr..  ab  omni  imptticione,  iimptdimenło  et  arretUeitmt 
eiusdeni  ville  indempntm  redd»r»  totaliter  et  reUv«re..  et  ti  non  s  qni>- 
Tis  jmpedimento  redimeret,  exUmo  omne  dampnum  in  iptum  H.  raiun* 
daba.     D.  K.  Kr.  CCCXCV. 

1399:  Tbomłio  capitanens..  dna  SlaTomint  partem  suam  Ali^erto 
et  Katiiarine  o^^ati/t..  promisitcue  A.,  etl£.  a  guorumiibel  impetieioniiitt, 
seu  imptdimentit  in  obligacione  predicta  interced^re  et  eibrigare,  qaod 
*i  non  feeerit,  eittmc  guodcurt^e  damntm  A.  et  K.  pemtperinł,  noa 
iptonan  ted  Slanomire  erit  ad  iptoi-um  simpUeem  /anionem.  D.  W. 
P.  1999. 

1400:  F..  omnia,  quud  babet  ibidem  in  Panchorzewo..  ab  ana 
Nativitate  ad  aliam  (in  obligacionem  dedit),  promiUane,  quod  bI  ati- 
quiB  ipsum  Nicolaum  de  eadem  bereditate  inpediret,  seu  citaret  infra 
predictura  tempai  dt  eodem  inpedmento  Uberare  et  inttroędert- 
Sier.  U.  183. 
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1400:  Tako  giro  powozi  bog  etc.  Jako  wedzO  y  swatczO,  eze 
Predwoy  za  Miczka  rOczil  Ghebdze,  eze  ymal  dzirszecz  Wilczków  oth 
god  do  god,  a  hthobi  gy  oiho  gabal,  othohy  gy  Przedwoy  ymal  zadz. 
Sier.  U.  131. 

Natomiast  dającemu  zastaw  sfuiy  prawo  spłacenia  go  w  każdym 
czasie^  wyjąwszy,  jeśli  zastaw  był  dany  pod  warunkiem  niewykupywania 
go  przed  upływem  pewnego  przeciągu  czasu,  o  czem  wspomnieliśmy 
wyżój.  Zastawnik  zwykle  spłaca  się  pieniędzmi  takiemi,  w  jakich  dał 
pożyczkę.  Spłacenie  bywało  tylko  o  tyle  utrudniane,  że  niekiedy 
obowiązywano  wykupującego,  aby  je  robił  własnemi,  to  jest,  niepoży- 
czanemi  pieniędzmi,  albo  żeby  spłacał  zastawnika  nieinaczój  jak  gro- 
szami szerokiemi,  co  w  porównaniu  do  zwykłćj  w  kraju  kursującej 
monety  stanowiło  znaczną  różnicę  ^). 

1397:  A.  in  XLIII  mar.  partem  hereditatis  obligavit..  non  ha- 
bet  eaimere  cum  alia  pecunia^  guam  cum  propria,     Kr.  II.  57. 

1399:    M..  IV  kmethones  et  sikam  in  XII  mar.  obUgayii  tenen-  * 
dam.    Dictus  M.  cum  latis  grossis  et  non  aliter  habehit  eximere  pre- 
missa.    Kr.  II.  401. 

1366:  Yyrzbantha  capitaneus..  J.  P.  et  P..  hereditatem  K.. 
obligayerunt,  tali  uihilominus  condicione  mediante,  ({\xo^quand9Cun' 
que  volu0rint^  parata  pecunia  redimendi  habebunt  pUnam  $t  omnimodam 
potesiaUm.     D.  W.  P.  1539. 

Przy  daniu  na  zastaw  majątków,  w  których  dla  podtrzymania 
ich  wypadło  robić  reparacyą,  dający  w  zastaw  przyjmował  na  siebie 
obowiązek,  gdy  będzie  spłacał  zastawnika,  wynadgrodzić  go  jeszcze 
specyalnie  za  poczynione  reparacye. 

1385:  Hedyigis  regiua..  civitatem  nostram  Cosczan  cum  omni- 
bus pertinenciis  obligovimu8  D.  N.  J.  et  A.,  boc  adjecto,  guod  ai  sepe- 
dicU  (D.  N.  J.  A.)  eapenaaa  aliguales  in  muria  et  aUia  edificiia  ac 
fossaUa  fecerint,  illaa^  secundam  arbitrium  proborum  yirorum,  simul 
cum  principali  pecunia  promitUmua  reaardre.     D.  W.  P.  1840. 


1)  Stosunek  mouet  był  taki,  że  10  grzywien  i  siedemnaście  skojców 
monety  zwykłój  odpowiadało  8  grzywnom  groszy  szerokich,  jak  to  za- 
świadcza wpis  następujący: 

1395:    J.  cum  Helena  uxore  obligarunt.  hereditatem  in  VIII 

mar,    latorum,    vel    in    decem   marcia  parvia  et    in    aedeeim  acotia, 

Wiśl.  4. 
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1394:  ..obligavit  hereditatem  W.  in  L  mar.  Giinthero.  tali 
condicione,  qaod  ąaid  predictas  G.  saper  edifioachnem  śtfośMcmem^ 
ynlgariter  nariete  ezposnerit.  si  qai8..  hereditatem  rehabere  Tolaerit, 
$iH  8olvere  debet  cam  predictis  L  mar.    Kość. 

Zastawnik  nie  może  przeciw  spłacenia  bronić  się  dawnościf,  jak 
to  niekiedy  przy  ustanowieniu  zastawu  zastrzegano. 

1401:  P.  de  Olbracbczice  coram  nobis  in  jadicio  obligayitS. 
et  y.  fratribus  szedlisko..  tali  condicione,  quod  fratrea  predicti  non 
passum  enndem  Petrura  euadere  dawnosezo.    Piotr.  75. 

1370:  ..nudo  gpaoio  annorum  assignato  habebunt  facultatem 
redimendi.    D.  W.  P.  1640. 

Niezawsze  jednak  dającemu  zastaw  służyło  prawo  spłacania 
onego  bez  ograniczenia  czasu.  Zdarzało  się,  źe  mu  naznaczano  pe- 
wien termin,  po  upływie  którego,  jeśli  spłata  nie  nastąpiła,  dziedzina, 
lub  część  jój  zastawiona  przechodziła  na  własność  zastawnika. 

* 

1393:  Spitko  capitaueus..  tali  condicione  interjecta,  qaod  si 
Z.  M.  et  J.  yillam  (zastawioną)  non  redimerint,  siye  non  liberaverixit 
in  festo  Natiyitatis  Cbristi  proxime  affnturo,  extunc  predictam  yil- 
lam  Gregorius  et  sui  legitimi  successores  ^ure  hereditario  obUnebit  per^ 
petualiter.    D.  K.  Kr.  CCCXCV. 

1398:  ..yillam  M..  obligayit  tenendam.  Qaam  yillam  potest 
eximere  infra  X  annos  in  quolibet  festo  Natiy.  Ghristl,  si  non  esemirit, 
tunc  ipMm  mllam  Andree  in  perpełuum  debel  reeignare*  Kr. 
11.  325. 

1406:  Derslaus  de Cobelicsco  kmethonero  Martinam  in  Gobelicsco 
in  decem  marcis  in  honorem  Dei  omnipotentis  assignayit.  tamdiu, 
quousque  proximiore8  (po  jego  śmierci)  kmethonem  duxerint  redi- 
mendum,  quod  «t  facere  non  curaverint%  ewiunc  kmethonem  contfenius 
perpetue  obtinebiL    Sier.  Gr« 

Zastawnik  przylawszy  zastaw,  trzyma  go,  podług  powszechnie 
w  kraju  przyjętego  zwyczaju,  od  Bożego  Narodzenia  do  drugiego  Bo* 
żego  Narodzenia^  dopókąd  nie  zostanie  całkowicie  spłacony  i  dopókąd 
nie  wytrzyma  zastawu  do  Bożego  Narodzenia. 

1397:  J.  et  B.  uxor  duos  kmethones  in  XX  marcis  tenendos  et 
habendos  a  Nativitate  Christi  n9que  ad  diem^  eive  aliud/eetum  NaUvi' 
tatis  Christi  obligarunt  et  tamdiu,  qousque  dicta  peettnia  persoloetur.  Kr. 
II.  45. 

1393:  S.  II  kmethones..  obligavit  tenendos  a  feeto  ad  aUud/e- 
stum  NativitaUs  Christi  juxta  consuetudinem  terre.    Kr.  II.  68. 
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1398:  ..debet  dare  vil)am  in  LXXX  mar.,  quam  tenere  de- 
bet seoundum  consuttudinem  łerre^  qiiousque  pecunia  persoWatnr. 
Wiśl.  95. 

1398:  Michael  castellanns  rudensis  acąuisiyit  hereditatem 
Skotniki.,  ad  festum  Natrmtatis  DwUni  morę  conaueto  tenere  et  possi- 
dere  tamdin,  quonsque  predicta  pecunia  sibi  integre  fuerit  persolu- 
ta.    Sier.  II.  12. 

1398:  ..Yeniens  0.  heres  de  Kodramb..  ohligavit  partem  suam 
omnem  hereditatis  in  W.  in  VII  mar.  Nicolao  tenere,  possidere  tam- 
dia,  donec  prefata  pecunia  fuerit  integraliter  persoluta,  de  anno  ad 
annuro  jweta  consuetudinem  terre  generałem.    Piotr. 

1400:^  ..quam  obligacionem  Preclaua  a/esto  NaŁwitaUs  ChrisU, 
ab  binc  proxime  yenturo,  usgue  ad  aUud  festum  in  obligacione  tene- 
bit.  donec  pecunia  integraliter  et  ex  toto  persolyeretur.    Brzes. 

1399:  Thomko  capitaneus..  Slayomira  partem  bereditatis..  obU^ 
gamt  de  feito  ad  festum  Natmtatis  Christi  aecundum  terre  consuetudŁ" 
nem  pacifice  possidendam  tamdin,  quousque  X  mar.  fuerint  persolute 
ex  toto  et  ad  plenum,  non  alio  tamen  tempore^  niei  in  festo  Nativitatie, 
D.  W.  P.  1999. 

Zastaw  oddawano  cum  omnijure  et  dominio,  jakie  dający  zastaw 
posiada},  rozumie  się  jednak,  za  wyłączeniem  prawa  alienowania  da- 
nej na  zastaw  dziedziny.  Na  zastawnika  przechodziło  prawo  eh'- 
gnienia  wedle  swej  woli  wszelkich  użytków  z  dziedziny  zastawio- 
nej, jakie  dotąd  służyło  właścicielowi  onej,  chyba  że  tenże  przy 
ustanowieniu  zastawu  wyłączył  pewne  użytki  na  rzecz  swoją.  Do- 
chody, jakie  zastawnik  pobierał,  stawały  się  wyłączną  jego  własno- 
ścią i  nie  zaliczały  się  na  dług.  Z  prawem  użytkowani  a  połączone 
było  prawo  władzy  nad  ludnością  wiejską  w  majątku  osiadłą  i  prawo 
bronienia  zastawu  przeciw  wszystkim,  którzyby  stawiali  przeszkody 
w  spokojnym  posiadaniu  one^o. 

1398:     ..cum  omnijure^  dominio  obligayit.     Kr.  II.  95. 
1392:    ..promisit  dare  (w  zastaw)  duos  kmethones  cum  omni 
jurę.    Poz. 

1394:  ..debent  intromittero  in  hereditatem..  cum  omnijure  et 
dominio,    Poz. 

1366:  Wyrzbantha  capitaneus..  M.  heres  do  M.  dno  castel- 
lano  sremensi  suam  partem  hereditatis  M.  6.  cum  omnibus  et  tingulia 
utilitaiihue  ..ohligatAt.    D.  W.  P.  1564. 

1388:  Drogomirus  judex..  Dna  Offka  relicta  Jackonis..  totam 
partem  sne  bereditatis    in  P..  rite  et  rationaliter  obligayit..   cum 

Hnbe.  13 
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omnibus  frucUbus^    usibus..    pro    se    nihil   rssewcMdo.     D.  K.  Kr. 
CCCXLVI. 

1395:  Johannes  de  Belicze  obligami  polanki  ewm  omnibus  m- 
Utatibus^  nichilpro  se  re94rvando,     Wiśl.  5. 

1398:  C.  beres  de  Ł«  obłigaTit  partem  suam  omnem  heredita- 
tia  in  W.,  nikUpro  se  r0servando^  nisi  pasosre  peoora  stpeeudes^  Tei 
quid  haberet     Eiotr.  18. 

1393:  ..Yolamus*.  tufructus  etproujnius  dicte  mile  (t.  j.  zasta- 
wionej) non  eomputantur  in  sortem,    D.  W.  P.  1939. 

1398:  ..cnm  in  Dewczmo  preco  eqaitaverat  ex  parte.,  castel* 
lani  lanciciensis..  yoleira  ipeum  intromittere,  eitnnc  Nicołans  caslells- 
nus  bidgostiensis  non  permiait  sibi  intromitterOi  asserens,  qaod  bec 
bereditas  Dewcaino  mea  ezistit  meis  in  pecuniia,  quam  teueo  in  oUi- 
gadone,    Brzes. 

1398:  ..qai  debet  jarare:  asze  pirwey  trzimam  zastawem^  tdszhy 
S.    Przed. 

Prócz  prawa  użytkowania  slużj  jeszcze  zastawnikowi  prawo  od* 
dania  dziedziny  zastawionej  komu  innemu  w  zastaw,  jeśli  sam  tako- 
wej dłużój  trzymać  nie  chce.    W  razie  takim  podzastawiający  obowią- 
zany tego,  co  wziąt  od  niego  zastaw,  sądownie  bronić,  na  przypadek, 
gdyby  był  w  zastawie  swym  niepokojony. 

1362:  Wyrzbantba  capitaneus..  Jacussius..  Johanni..  obUga/do- 
nem  in  W.  per  Tbomam  sibi  obligatam  ..dieto  Jobanni..  obUgavii.  D. 
W.  P.  1480. 

1396:  Wladislaus  Rex..  predictas  hereditates  nostras  (która 
trzymane  były  prawem  zastawu  w  dwócbset  grzywnach)  aUen  cuicBu- 
que  in  CG  marcis  k^Mbsbił  obligandi  plenom  et  omnimodam  focuUaimu 
D.  W.  P.  1965. 

1399:  6.  debet  tenere  dictam  bereditatem  in  CXX  mar.  G.  ha- 
bet  totam  poUsUUem  obligare  hereditatem  predictam  cum  omni  jare  et 
dominio.    Gnieź. 

1400:  N.  dixit,  quod  paratus  sam  in  eisdem  pecaniia  obUgedc 
nem  obligare  juxta  adjudicacionem  dominorum.    Brzes. 

1398:  Pro  parte  Andree,  qaia  sibi  obligavit  omnea  et  singalas 
obligaciones^  quas  habuit  in  S.  in  XV  mar.  et  habet  ipsum  inUrcedere, 
Wiśl.  93. 

Po  spłaceniu  zastawu  zastawnik  winien  z  posiadania  majątku 
zastawionego  ustąpić^  czyli  wydać  go  w  posiadanie  spłacającemu,  co 
się  zwało  condenscendere.  Gdy  majątek  dany  w  zastaw  przyjęty  został 
z  zasiewami,  zastawnik  obowiązany  był  oddać  go  obsianym. 
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1396:  ..receptis  X  mar.  (tyle  co  zastaw  wynosił)  eidem  (wyku- 
pującemu) arndeseendet.    Wiśl.  34. 

1395:  J.  de  6.  ohligavU  totam  suam  partem  h'ereditati8  cum 
segetibuM  in  YI  annis  S.  iu  XX  mar.,  similiter  S.  sibi  eandiscendet  cum 
9egeUhu9.    Wiśl.  17. 

W  końcu  namieniamy^  że  zastawioną  dziedzinę  każden  krewny 
^0,  co  ją  zastawił,  mógł  wykupić  i  to  z  mocy  prawa  bliskości  (jurę 
roiimitatis),  a  jeśli  potśm  znalazł  się  jeszcze  bliiszy  krewny^  to  mu 
hiyło  to  samo  prawo  co  poprzedniemu  i  na  mocy  onego  wolno  mu 
yło  znowu  zastaw  odkupić.  Prawo  wykupu  takowego  zastrzegano 
iiekiedy  wyraźnie  przy  samom  ustanowieniu  zastawu.  Wykup  powi- 
ien  był  zawsze  być  robiony  na  Boże  Narodzenie.  Wykupiony  za- 
tawnik  wychodził  z  posiadania  zastawu,  a  wykupujący  takowy  na- 
ychmiast  otrzymywał.  Nie  potrzeba  dodawać,  że  chcący  wykupić  na 
ikutek  bliskości  zastawioną  dziedzinę  miał  prawo  pociągnięcia  do- 
jcbczasowego  zastawnika  do  sądu,  jeśli  tenże  nie  chciał  mu  przyznać 
rawa  do  wykupu. 

1399:  Clemens  de  Ulyna  hereditatem  obligatam  in  U.,  jurę 
proaimiiaiu  eanmendam  in  Andrea  de  G.  ohUnuiU    Kr.  II.  428. 

1400:  S.  tria  prata  ohUgata  Bodzante  condeseendityjure  prosimi* 
tatis  obligando.  Bodzaota  eidem  S.  XIII  mar.  ad  festum  Nativitatis 
obligayit  se  soluturum,  si  non  solyerit,  tunc  S.  in  dicta  tria  prata  ite- 
ram  intromittere  se  habebit  et  tenere,  yelut  prius  tenuit.    Kr. 

1400:  Swanthoslaus  de  Zawada  subagazo  syradiensis  justo  judi- 
cio,  proptnęuiUUe  acqui8iyit  campum  obligatorium  in  Zigri  super  Pau* 
lam  de  Z.  in  X  mar.  tempore  Natiyitatis  Christi  exemere,  tempore  do- 
bito et  coDBweto.    Sier.  II.  180. 

1398:  Dna  Hedyigis  relicta  oblicamt  partem  bereditatis  S.  et  M. 
fratribus  germanis.,  tarndiu^  quou$que  predicta  pars  morę  consueto  per 
propincuiares  fuerU  ecsempta.     Sier.  II.  47. 

1402:  Dna  V.  acquisiyit  propinąuitate  eaiemere  duas  partes  be- 
reditatis (zastawione),  in  Ganska  unam  in  YI  mar.,  aliam  yero  in  X  in 
Johanne..  et  hoc  tempore  Nativitatis  Domini  ycnturo.     Piotr. 

1394:  Dna  Halszka  de  C  obligavit  hereditatem  W.  in  L  mar. 
Ganthero  ..tali  condicione,  quod  quid  G.  super  edificacione..  exposue- 
rit,  si  ąais  propmguior  amioue  hereditatem  rehabere  yoluerit,  sibi  sol- 
yere  debet  cum  predictis  L  mar.    Kość. 

1406:  Jsze  ta  dzedzina..  odoczcza  chodgila  po  zastawam 
w  p<>cznaczcze  lath,  ani  kney  hUeooazezo  prtiszU.    Sier.  Gr. 

13* 
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1391:  ..qaicanque  projńmior  ipsos  (zastawników)  monuerit  6 
hereditatem  habere  Yolaerit,  exiunc  idem..  qui  sic  eosdem  amoceń 
pro  hereditate  et  eandem  hereditatem  rehabere  Tolens,  PetrassioII! 
mar.  et  Nicolao  XV  mar.  (zastawnikom)  tenetur  expagare.    Poz. 

1363*.  Wjrzbantha  capitaneus..  ?..  partem  hereditatis  o^^i 
vił..  tali  coneUcione  medianie^  quod  guicungue  mebor  jus  et  respectoi 
ad  ipsam  hahehit^  guandoeunąue  voluerit,  parata  peeunia  redimendi,  h 
bebit  pUnam  et  omnimodam  paUstatem.    D.  W.  P.  1503. 

1373:  Nicolaus  jadex..  N.  recognoyit,  se  partes  bereditatii  h 
X  mar.,  in  obligacione  habuiste^  qaasqnidem  partes..  Johannl,  recep:! 
predictis  X  mar.,  tanąuam  proanmiori.,  dederunt  in  possessionem.  D 
K.  Kr.  CCLXXXV. 

1396:  D.  contendit  de  medietate  molendini  racione  projimńi 
iii  obligatorie  ia  X  mar.  condicioDO  tali,  guod  quieunąu0  ad  eanden  ^ 
dietatem  proa;imtor  erił^  tunc  D.,  reoeptis  X  mar.,  eideoi  protimmm 
deseedeł.    Wiśl.  34. 

1386:  Jaco  czso  Andrcas  t<>  lanko  zastavil  bil  Falcowi,  to  laoEC 
Stepbanas  wieupil  i  dal  mn  tess  penandze.    Sier.  I.  6. 

1386:  P.  et  A.  et  W.  beredes  de  N.  acqaisieruat  in  Floriaia 
partem  bereditatis..  qaam  partem  F.  babuit  in  tribas  mar.  in  oU^^, 
done^  que  pecunie  per  prefatos  P.  A.  predicto  F.  snnt  persolcta 
Sier.  I.  6. 

Co  się  dotyczę  zastawu  rnehomości  przyjętem  było  za  prawidłoi 
że  jeśli  zastawiający  w  swoim  czasie  takowe  nie  wykapi,  zastaw 
winien  je  sądowi  przedstawić^  sąd  zaś  po  rozpoznaniu  rzeczy  ma  m 
dać  pozwolenie  sprzedania  ich  w  sposób,  ile  być  może»  najkorzystoićjj 
szy,  a  w  razie  gdyby  wyręczone  ze  sprzedały  pieniądze  przewyżs?^'] 
d}ug  zastawem  ubezpieczony  i  procenta  za  czas  zastawu,  że  resztcj 
jąca  summa  powinna  być  zwróconą  temu,  kto  dał  ruchomośei  oi 
zastaw. 

1387:  N.  ciyis  poznaniensis..  yeniens  ad  jndicium  regale  pre 
sentayit  quoddam  sertum,  siye  crioile  aureum,  obligatum  sibi  in  X^ 
mar.,  qaod  seryayit  per  spacium  XIV  annoram.  Et  Ułud  crimle  juitj 
jus  et  Justiciam  subjudiceB  aibi  demandaoerunł  vęndere^  prout  pos 
set.    Poz. 

1399:  Judicium  decreyit,  quod  M.  de  J.  etnęulum  sm 
a  Droboy  jadeo  infra  duas  septimanas  prosimas  habet  eiimere,  9 
non  eximerit,  tuoc  ipsum  perdere  babebit    Kr.  II.  496. 

1398:  Hanca.,  ciyis  cracoyieusis  cingulum  argenteam  dea 
tura  in..  mar.  per  relictam  Sbiscbconis  obligatum..  in  judicio  eihi 
et  presentayit  et  domini  judicio  presidentes,  ipsum  ciDgulnm  ven 
decreyerunt  modo  roeliori,  quid  autem  residuum  fuerit  ultra  so 
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et  sołucionem  pecuoiarum,   predicte  relicte  Sbischconia  restituere 
maadaaerant    Kr.  U.  157. 


9.    Dzierżawa.    Arenda. 


Byty  już  znane  dzierżawy.  Napotykamy  je  mianowicie  w  ziemi 
ftkowskiój.  Bobify  aię  zwykle,  o  ile  wiemy,  na  krótki  przeciąg  cza- 
,  na  rokf  trzy  i  cztery  lata,  albo  za  uzyskaną  zaraz  zapłatą,  albo 
obowiązkiem  opłacenia  rat  dzierżawnych  w  oznaczonych  ter- 
nach . 

Przy  czem  zasługuje  na  uwagę,  że  w  jednem  ze  znanych  zda- 
eń  z  pod  dzierżawy  wyraźnie  wyjmuje  się  las  jodłowy,  a  w  drugióm^ 
było  zrobione  zastrzeżenie,  ii  dzierżawca  nie  ma  zajmować  na  swój 
:ytek  domu  właścicielki,  ani  go  też  darem  komu  innemu  do  użytku 
iwać.  Prócz  tego  oznaczane  bywają  skutki  nieuiszezenia  rat  w  ter- 
inie. 

1394:  Abraham  heres  de  Yerczica  yeniens  ad  nostram  presen- 
ciam  recognouit,  quod  hereditatem  snam  Petro  plebano..  arendauit 
et  apreciauił  infra  spacium  quinque  annorum  et  easdem  pecuoias  jam 
recepit  integraliter..  excepto  uoo  kmethone  et  prato..  et  pascuis  scro- 
pbarnm..  Kr.  Ula.  5526. 

1399:  M.  yeniens  suo  et  Swentochue  uxoris  sue  legitime  nomi- 
ne  ac  pro  eadem  fidejubens,  partem  bereditatis  in  Sprowa,  quam  par- 
tem S.  Dxor  eins  in  dotalicio  suo  possidet,  ad  tres  anuos  proximos  pro 
Xy  mar.,  de  qnolibet  anno  trium  anuorum,  Jacussio  ibidem  in  S. 
arendami^  Ita  tameu,  quod  J.  eidem  Marcissio  pro  anno  presenti  XV 
mar.  ad  diem  scti  Johannis  Baptiste  et  pro  aliis  duobus  annis  pro 
Xy  mar.  in  quoIibet  festo  scti  Michaelis  obligayit  se  solatururo,  si 
yero  non  soWerit,  tunc  tociens  ipsi  M.  XV  et  judicio  XV  iucurret  et 
tenebitur  ad  solyendum  et  in  eisdem  penis  M.  ipsum  J.  sine  ministe- 
riali  inpignorare  habebit  et  eciam  in  capitalibus  pecuniis.  J.  domum 
dicte  Swentochne  in  Sprowa  non  babet  pro  se  recipere,  uec  alicui 
yendere,  yel  gratis  dare.  Item  familia^psius  M.  adbuc  ad  diem  scti 
Stanislai  proximam  cum  pecudibus  et  pecoribus  debet  permanere. 
Kr.  U.  438. 

1400:  K.  yillam  B..  cum  omui  jurę  dominie^  utilitatibus  et 
pertinenciis  pro  L.  florenis  J-i  infra  unum  anaum  teneodam,  utifruen- 
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dam  et  possidendam  arendami^  coDfitena,  se  jam  a  dieto  J.  L  flor.  I 
totum  recepisse.    Kr,  II.  583.  I 

1400:  N.  £.  et  K,  totam  partem  hereditatis  ipsonim  cam  omd 
jurę,  escepta  silva  jodłowa^  J-i  pro  Y  mar.  ad  ąnataor  annos  oreaJ^ 
verunt  teaeDdam,  fideiubentes  pro  A.  fratre  sub  damni  canciocf 
Kr.  II.  710. 

1402:  LaarenciuB  Koza  de  W.  predictam  hereditatem  et  sk^ 
dium  W.  cum  omnibus  juribus  et  pertineDciis,  oihil  pro  se  reseroaa 
do,  in  septuaginta  duabus  marcia..  Barthossio  arendami  a  die..  pd 
tres  annos  ita,  quod  B.  primo  anno  nunc  cnrrenti  de  predictis  pecs^ 
niis  IX  mar.  ad  festnm  scti  Stanlslal  tempore  autampoo  et  XI  ii 
diem  cinerum  et  secundo  anno  XV  mar.,  tercio  Yero  anno  et  nltim^ 
residuitatem  pecunie,  yidelicet  XV  mar.  prefato  Laorencio  snb  peoJ 
ipsi  Laurencio  XV  et  judicio  XV  et  LXX  regali.    Er.  Not 


YL    Zobowiązania. 
1.    Pożyczka.    Długi*    Należności. 

Pożyczka,  w  polskich  tekstach  zwana  niekiedy  zajmem^  po  hei* 
nie  zowie  się:  muiuum^  peeunia  muUiała;  pożyczać,  po  łacinie  rnuitic 
reotpere. 

Zaciągnienie  pożyczki  ze  strony  pożyczającego  zradza  dług,  de- 
biłum^  który  powinien  być  zaspokojonym  przez  spłacenie.  By  (i  dtD< 
żnym  w  aktach  i  księgach  oddaje  się  przez  iehitorie  teneri. 

Wszakże  nie  sama  tylko  pożyczka  wytwarza  dług  amartajaci 
się  spłaceniem.  Dłng  ciąży  na  wszystkich,  którzy  obowiązani  są  z  ja 
kiegokolwiekbądź  powoda  dać  pewne  jakowe  wynadgrodzenie  pie 
niężne. 

1399:  ..jako  wedzO,  eze  cso  Lenart  rOczil  zayma,  stego  gy  oi 
wyprawi!  y  otho  skodi  nema.    Piotr.  29. 

1398:  -confessul  est,  se  teneri  XLI  nar.  racione  mutuL  Er 
II.  191. 

1409:  Strenuus  dnus  Martinus  de  Doyvtrow  cum  Nicolao  dt 
Zagorzino..  habent  terminum..  pro  XXX  mar.  peeuniafum  wutua' 
larum,    Kai. 
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1389:    ..jaco  mi  vinovat  11  marcas  diugu,    R.  Poz. 

1393:  ..jakosm  ne  slnbil  Mentussowi  zaplaczicz  mego  brata 
dluch.  R.  Poz. 

13988:  ..fassus  est  J.  ab  ipso  (Nemerza)  redpisse  XXXIII  mar. 
mutuo.    Wiśl.  74. 

1399:  Ooram  jndicio  exi8tens  nobilis  Nicolaus  de  R.  publice 
recognoTit  dno  Petro  de  R.  YI  mar.  dehitone  teneri.    Sier.  II.  194i 

1398:    ..quilibet  suum  dehitum  soWere  est  astrictas.  Wiśl.  96. 

Pożyczki,  zwłaszcza  mniejsze,  zaciągały  się  bez  zachowania 
jakiójbądź  formalności  i  dowodziły  się,  gdy  były  zaprzeczano,  zezna- 
niem  świadków.  Na  summy  większe,  albo  gdy  wierzyciel  był  ostro- 
żniejszy,  brały  się  od  dłużnika  listy  (literae)  opatrzone  jego  pieczęcią. 
W  razach,  w  których  nie  był  dany  list,  niekiedy  sam  dłużnik  stawał 
dobrowolnie  przed  sądem  i  składał  oświadczenie  o  ciążącym  na  nim 
długu,  częsciój  jednak  do  złożenia  takiego  oświadczenia  zniewalano 
go  drogą  prawa. 

1391:  Jacom  przitem  bil,  isz  Dzirska  Maczegewi  dala  trzidzesczi 
grziwen..  a  on  ge  Usta  ne  dal.    R.  Poz. 

1399:  Twanus..  Petro  UUram^  suo  HgiUo  aigiUatamy  super  pe- 
cunias  dare  debuit.    Piotr.  38. 

1400:  .Mteram  super  debUo  suo  oum  aigilUs  dni  Sandiyogii  et 
Stanislai  ponat.    Kr.  II.  584. 

1393:  M.  coram  nobis  stetiL.  ideo  ipsi  omne  jus  adjudicavi- 
mus,  quod  super  acripUu  pecuniasy  yidelicet  XXyiI  mar.  est. 
Pyzdr. 

1400:  Coram  dominia  judicio  regali  presidentibns  coustitutus 
FlorianuB  de  Kaczki  bona  sua  voluntate  ae  suhdidit  super  festo 
proxim€  affuturo  nobili  Strzeszkoni  IX  mar.  per8olvere,  Sier. 
II.  181. 

1400:  P.  y  maroaa .  ad  diem  set  i  Stanislai  Gregorio  obligavit 
ie  aoUiiurum  circa  fidem  et  honorem,  si  non  solyerit,  tunc  ipsum  idem 
G.  juxta  beneplacitnm  suum  ammonere  pro  eisdem  habebit.  Kr. 
U.  561. 

1386:  Dous  Kelcz  yenator  ad  uostram  yenieus  presenciam,  co- 
ram nobis  reoognomt  XVII  mar.  dno  Wencesiao  judici.    Sier.  1. 15. 

1409:  Strenuus  daus  Martinus  de  Doyytrowo  cum  Nicolao  de 
Zagorzino  habent  termintm..  pro  XXX  mar.  pecuniarum  mutua' 
rum.    Kai. 


1398;    .,D..  VIII  mar.  monetę  cnrreutis  cracoTieDsis  Andree. 
confesitu  t$t  tewń,  quas  babet  solrare.    Er.  U.  181. 

1397:    H.  conftuu*  aił,  se  teneri  ceatum  nur.  raciuue  etrti  de- 
biU  Andree..    Ki.  U.  38. 

Podobnie  nezelkie  inne  dJugi,  jeśli  v  miarę  zachodz^jch  oko- 
>ści  nie  ma  na  nieb  li8tu  dłużnika,  i£oiisŁatują  się  przet  aezuaiiie 
lika  przed  s^dem  czy  to  dobrowolne,  ez;  zrobione  na  akatek  wy- 
>ućj  bprawy. 

1398:     P.  heres  centum  marcas  ad  diem  scti  Uartini  Petro  et 
yiathoni  abligaoit  te  toUttitrum.     Kr.  II.  125. 

1399:    Z.  peaam..  pro  eo,  quod  dtb&um  eonfusatuM  dod  pec- 
Golvit.    Kr.  IL  120. 

W  zapiaaob  prywatnych  długu,  a  takie  w  przyznauiach  d/ngo 
ODych  przed  Eądem,  jako  i  w  wyrzeczeniach  e^dów,  nakazujących 
«nie  długu,  oznacza  się: 

1)  kto  i  na  rzecz  czyją  spłatę  uczynić  powinien, 

2)  ilość  spłacić  się  maj^ego  długu  i  spoGÓb,  w  jakim  ma  być 
zaspokojony, 

3)  termin,    w  którym    spłata    ma    bjó    dokonaną ,    aars- 
Bzcie, 

4)  do  czego  ma  być  zobowiązany,  albo  czemu  ma  podlegać 
dłużnik,  gdy  spłata  w  oznaczonym  terminie  uiszczonf  nie 

zostanie. 

Dłuiuik  obowiązany  do  spłaty  bywa  jeden,  albo  kilka.  Gdy 
jest  kilku,  obowiązają  się  solidarnie  jeden  xa  drugiego  cok- 
a  manu. 

Podobnie  możu  być  nietylko  jedna,  ale  i  więcej  osób,  na  rzecz 
'ch  spłata  powinna  być  uczynioną. 

1398:     A.  cum  C.    usore  Boa  manu  conJMncia  III  mar.  Grogorio 
et  SbiBchceui  obligayerunt  se  soluturos.    Kr.  [I.  296. 

Dług  podlegający  spłacie  oznaczał  się  przez  wymienienie  ilości 
urien,  lub  kóp  groRzy,  które  dłużnik  obowiązany  był  złożyć;  &  pn- 
ii  w  kraju  było  kilka  w  użyciu  monet,  przeto  oznaczano  zarazem 
ij  monety,  w  której  spłata  powinna  była  nastąpić.  Wymieiiiano 
owicie  czy  spłata  ma  być  dokonaną  cała,  czy  w  części,  w  lepszej 
itie,  lo  jest,  w  groszach  szerokich  pragskich,  czy  w  poślednieJBićj 
twej  monecie  (i-ommunis  moneta,  ziemskie  pieniądze).     Jeśli  nie 
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była  zastrzeżona  spłata  w  groszach  pragskich,  rozumiało  się,  że  do 
spłaty  może  być  użyta  moneta  krajowa  pośledniejsza.  W  obu  razach 
spłata  zwała  się  spłatą  w  gotówce,  in  paratts  pecumts.  Od  spłaty 
vr  gotówce  odróżniano  tak  zwan^  spłatę  składem:  oompositione.  Pod 
nazwiskiem  tóm  rozumiano  spłacenie  długu  nie  pieniędzmi,  ale  innym 
jakim  przedmiotem,  mającym  w  obiegu  powszechnym  łatwo  realizu- 
jącą się  pewną  wartość  pieniężną,  a  szczególniój  zbożem  *).  Zastrze- 
^no  przytóm  niekiedy,  że  zamiast  spłaty  w  gotówce  nie  przyjmuje  się 
zastaw,  zakład  lub  po  ręka. 

1398:  Jaschko  Roy  de  Sznmsko  et  Strzesz  de  Sborow  XXX 
marcas  grossorum  pragennum.,  obligaveruot  se  soluturum.  Kr. 
II.  170. 

1399:  .tCoram  nobis  constitutus  nobilis  Janussius  de  Craykow 
publice  recoguoYit  yiginti  marcaa  cum  una  marca  grossorum  argenteo' 
rum  pragenaium  nobili  S.,  quas  sibi  tenetur  solvere.  Sier,  II.  63. 

1411:  N.  justo  judicio  acquisiyit  super  strenuum  dnum  Johan- 
nem  Swadzba  XI  marcas  lałorum  grossorum,    Kai. 

1400:  Alexander  subagazo  brest.  recognovit  coram  dominis  in 
judicio  III  aeaagencu  grossorum  et  debet  solyere.     Brzes. 

1400:  Dnus  Joannes  Mleczko  de  Skowronkowe  debet  et  pro- 
misit  juxta  coucordiam  dare  et  solyere  Y  sexagenas  gros,  miuus  YII 
gros.  dne  Margarotbe,  Masczininey,  ciyi  brestensi,  paratis  peountis 
super  festum  Pentecosten  prosime  yenturum  sine  omul  dilacione. 
Brzes. 

1399:  ..jaco  swedczimi,  jaco  Wawrziueez  ne  przeprosił  Jana 
grosmi^  ale  zemskimi  penocznie,  Pyzdr. 

1394:  Saodiyogius  pal.  kalisiensis  cum  subiudicibus..  informa- 
cionem  transmittimus  sic,  quod  Gemni  solyere  debent  kmethonibus  ua- 
dio,  yel  sdadem  XI  mar.  grossorum.    Dodatki. 

1400:  FI.  se  subdidit  IX  mar.  m$dietatem  grossorum^  mediełatem 
gtiartalium  persolyere,  non  obUgacione^  non  vadio,  sed  pecuniis  paratis, 
Sier.  U.  181. 

1399:  Yincencius  de  Dluge  acąuisiyit  X  mar.  cracoyienses  su- 
per Jobaunero  de  Kamenecz,  qui  J.  debet  solyere  ..in  composicione^  yul- 
gariter  scladem.    Brzes. 


*)    W  kontraktach  z  dzierżawcami  do  ostatnich  czasów  w  użyciu  był 
techniczny  termin,  spłacać  część  dzierżawy  składem. 
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1398:  J.  de  Drnsbieie  teoebitnr  trea  marcas  ad  festnm  be&ti 
StaniBlai  Twaoo  de  ibidem  •olwe..  roedieutain  predietartim  tnam 
marcarnm  ad  eow^ionetidum ,  mAdietatem  in  peatmU*  p^adi. 
Piotr.  20. 

1398:  ^debait  soWen  X  mar.  ia  daabiuMptimaiiia  eompotat- 
do,  sed  sibi  sobdidit  se,  qDia  debet  aibi  eaa  aolyere  ia  XX  aeptimaais 
a  data  preflencium.    Poi. 

1103:  Florianns..  X  marcas..  Annę.,  sa  astriozit  in  peaam* 
paratit  teu  iw  tOigmt  vd  in  aliguo  aHo  ftuwunto  tatatittr  siepagart. 
Kr.    Ob.  Dodatki. 

1399:  ..donec  sibi  Przedpelko  predictam  aolncionem  paratis. 
aut  eompMioioM,  Tulgariter  teUidewk,  per8olverit.     Bnes. 

Potyczki  zwyczajnie  zaciągały  się  na  krótkie  termina.  T&t 
samo  i  inne  dłagi  apłacafy  się  %  termioach  bardzo  krótkich.  Bzadko 
epista  dłngów  miała  miejsce  w  dłuissych  przeci^ach  csasn  i  czę- 
ściowo. 

1379:  (29  czerwca)  Mączko  beres  de  Labocz..  recognońt,  qQod 
dare  teneor  solTereąne  pramitto  XX  mar.  grossorum  monetę  pragen- 
ais..  Boper  (aatum  Nativ.  DomtTti  in  proiimum  Tentamm.  D.  W. 
P.  1783. 

1396:  A.  cum  E.  uiore  sua..t  lU  mar.  iofra  trtt  itptimiauu 
proiimas..  obligaTemnt  se  aoluturos.    Kr.  IŁ  296. 

1399;  (4  Lnt^o}  U.  ses  marcas  debiti  ad  terminos  proiimoi 
post  ctntfrw  ..obligavit  se  solatnrum.    Kr-  ■!■  399. 

1398:  N..  ex  Concordia  XX  mar.  pecunie  monetę  coireo- 
tis  infra  duo4  amuM  prosimos..  obllgaTit  se  soluturom.    Kr.  II.  354. 

1400:  M.  XT  marcas  ąaartensinm  infra  jtMtuer  amot  proxi- 
mos,  videlicet  per  quatuor  marcas  minas  fertone  in  quolibet  fasto  Na- 
tińlatis  Cbristi..  obligavit  se  aolutnmm.    Kr.  li.  701. 

Kto  nie  niszczał  długa  w  terminie  oznacsonym,  ściągał  na  eiebis 
mniój  więcój  dotkliwe  skatki,  a  mianowicie,  te  próei  opłacenia  sommy 
samego  długu,  czyli  kapitało,  co  się  zwało  w  języku  technicznym 
iiciTtą  (pecnnia  rapitalia,  peeuuia  principalis),  obowiązany  był  ponieśf. 
jeszcze  dodatkowa  uciąieoia. 

Jednym  i  głównym  skutkiem  takowym  było,  i6  dtainik  zalega- 
jący w  opłacie  kapitało  obowiązany  był  poszukującemu  zapłatę  wy- 
nadgrodzió  szkodę  (damnum),  jaką  ponosił  z  powodo  nieotrzymania  i 
wypłaty  Da  czas.    Szkoda  Ła  zwyczajnie  oznaczoną  bywała  na  drugie 
tyle,  co  sam  kapitał.  Eto  np.  nie  płacił  dwudziesto  grzywien  kapitała 
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musiał  jeszcze,  drugie  dwadzieścia  grzywien,  jako  szkodę  ponleó<S. 
Czasami  szkodę  podnoszono  nawet  nad  ilość  kapitału,  a  czasami  zno- 
wu zniżano  w  stosunku  do  kapitału.  W  wielu  razach  oznaczenie  wy- 
sokości pomienionój  szkody  pozostawiano  prostemu  wyrzeczeniu,  czyli 
oświadczeniu  (allocutio)  wierzyciela,  bez  potrzeby  zaprzysiężenia 
onój.  Bywały  zdarzenia,  że  dla  oznaczenia  wysokości  szkody  zdawano 
się  na  wyrzeczenie  pośredników,  albo  jeśli  przyznać  się  mająca  summa 
szkody  była  znaczną,  że  sąd  niższy  odsyłał  wierzyciela  do  starosty, 
jak  to  bywało  w  Wielkopolsce.  Przy  oznaczaniu  sposobu,  w  jaki  miał 
być  spłacony  kapitał  i  szkoda,  naznaczano  dwa  termina,  jeden  na 
spłatę  kapitału,  drugi  na  spłatę  szkody.  W  Wielkopolsce  termin  do 
spłaty  kapitału  bywał  sześciotygodniowy^  w  Erakowskióm  dwutygo- 
dniowy, w  Sandomierskiem  czterotygodniowy. 

Szkoda  zaś  zwykle  płaciła  się  stosownie  do  przyjętego  zwyczaju, 
kolejno,  co  dwa  tygodnie  po  jednej,  lub  dwie  grzywny,  aż  do  zupełne- 
go j6j  wypłacenia.  Dla  ulżenia  dłużnika  powszechnie  spłata  szkody 
robiła  się  w  monecie  zwyczajnśj,  a  nawet  niekiedy  dopuszczała  się 
spłata  składem.  Były  zdarzenia,  w  których  wierzyciel  poprzestawał  na 
Famśm  zaspokojenin  kapitału  i  zrzekał  się  żądania  szkód. 

1898:  J..  YIII  mar.  Andree..  confessas  est  teoerl,  quas  habet 
solvere  ad  diem  scti  Martini  proximum  sub  caucione  dampm.  Er. 
II.  181. 

1396:  Pro  parte  Ade  de  Kazimirza,  quia  Johannes  de  Cbro- 
berz  babet  sibi  dare  X  mar.  ad  ąuatuor  septimanas  et  pro  dampno 
sibi  satisfftcere.    Wiśl.  38. 

1399:  N..  Xiy  mar.  infra  duas  septimanas  obIigavit  se  soluta- 
ram,  si  non  solyerit,  tunc  sibi  XX  mar.  dampni,  €xcepła  yssofgna  ad 
solyendum  teuebitur.    Kr.  II.  485. 

1391:  Johannes  optinnit  jurę  in  domina  et  suis  paeris  XX 
marcas  dampm  ^  quod  percepit  ex  non  solucione  octo  naarcarum. 
Kość. 

1409:  Strennus  M.  cum  N.  habont  terminum..  in  Kalia  pro 
XXX  mar.  pecuniarum  mutuarum  $t  łotidem  dampnis.    Kod, 

1409:  Olbracht  heres  de  Roskowo  justo  et  vero  judicio  acqui* 
sivit  XXyi  mar.  in  Derslao  de  Prassy  et  totidem  de  dampms.  Kai. 

1410:  Przibislaus  de  Cusino  justo  jndicio  acqui8iYit  X  mar.  in 
Grzimaia  de  N.  cuingue  eapitaUs  pecunie  et  quinque  raoione  dampno* 
rum^  quasquidem  capitales  solyere  debet  infra  aea  aeptimanaa  et 
quinque  dampnortitn  infra  et  intra  duabus  aeptimanig  roarcam,  sub  pe- 
nis judicii.    Kai. 
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1410:  N..  acqui8ivitXV  mar.  latas  in  M,,  ąuas  debet  solvere 
infra  sex  septiiuanis  et  XV  dampnorum  juxta  jus  Urrestre  infra  et 
intra  duabus  sepUmanis,,  sub  penis  judicii.     Kai. 

1410:  N..  XI  mar.  hyaenni  et  XI  mar.  dampni  in  P.  jurę  obti- 
nuit.  Idem  P.  dictas  XI  mar.  bysczine  ad  term.  proximo9  sub  peoa 
partia  et  judicii  et  de  dictis  XI  dampnh  per  duns  mareaa  ad  ąuoslibet 
isrminos  solvat  sub  pena.,  successiye.     Kr.  II.  602. 

1398:  Paschco  LXX  mar.  monetę  cnrrentis  dampni  babiti.. 
juramento  in  Petro  acqui8iyit,  quarum  pecuniarum  Petrus  duas  mar* 
cos  ad  duas  septimanas^  usąue  ad  plenam  solucionem  LXX  mareanun 
eidem  Pascbconi  se  obligayit  sub  pena.,  soluturum.    Kr.  II.  178. 

1398:  J.  et  S.  XXX  mar.  obligayerunt  se  soluturos,  si  non  soN 
yerint,  tunc  alias  XXX  mar.  dampni..  tenentur  ad  solvendum,  si  yero 
easdem  omnes  pecunias  iterum  post  duas  septimanas  non  solyerint, 
tunc  ipsos  N.  (wierzyciel)  ammouere  et  dampna  quelibet  facere  habebit 
super  ipsos.    Kr.  II.  170. 

1393:  Stanislaus  Kretkowski  coram  nobis  astitit  et  obtiauic 
YIII  mar.  iactini  et  X  marcas  dampni  super  Yloatone.     Pyzdr. 

1399:  N.  P..  ad  ultimum  terminum  tenentur  totam  peeuniam 
dare  et  pro  dampno  debent  reproroittere  super  amicabiles  composito- 
res  et  si  non  concordabuntur,  tunc  ad  judicium  debent  yenire. 
Pyzdr. 

1398:  Pbilippus  de  C.  acquisiyit  yero  et  justo  judicio  XX  mar. 
super  Pascono  de  Y.  Et  pro  dampno^  yldelicet  XXX  mar.  dedimtts  ad 
dnum  captłaneum.    Pyzdr. 

1395:  A.  cum  H.  tenentur  solyere  LX  mar.  in  grossis  die  scti 
Nicolai,  si  non  solyerint..  tunc  ad  Natiy.  debent  solyere  LXXX  mar.. 
XL  in  jB^rossis  et  XL  in  paryis,  si  non,  dampnum  super  allocueionem 
preter  inramniom,     Wiśl.  14. 

1 398*  C-zso  mi  Janusz  ne  zapłacił  penandzi,  tego  mam  szkodo 
aecznacze  grziten.    R.  Poz. 

1400:  ..quandocunque  sibi  dictas  XXX  mar.  iscziny  in  festo 
Natiy.  Gbristi  solyerint,  tunc  M.  contentabitur,  nec  dampnum  repetet 
ultra  isczinam  suam.    Kr.  II.  633. 

W  innych  razach  oa  dłużnika  zalegającego  w  opłacie  długo  na- 
kładano obowiązek  płacenia  procentu  od  kapitału. 

Procent  ten  po  łacinie  zwano  census  (czynsz),  niekiedy  redditus^ 
po  polsku  nosił  nazwanie  płai.  Wysokość  procenta  była  zwyczajnie 
jedna  grzywna  od  dziesięciu  na  rok,  czyli  dziesięć  od  sta.  Niekiedy 
podwyższano  go,  niekiedy  zniżano.  Opłata  procentu  orzekała  się  albo 
zaraz    przy  oznaczeniu  długu  ulegającego  spłacie,  albo  dopióro  po 
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uchybieniu  spłaty  w  naznaczonym  pierwszym  terminie.  Procent 
opłacał  się  albo  tak  długo,  dopókąd  kapitał  nie  został  spłacony,  albo 
razem  z  summa  kapitalną,  a  jeśli  dłużnik  w  opłacie  kapitału  zaległ, 
poddawano  go  prócz  tego  obowiązkowi  wynadgrodzenia  szkód.  Były 
zdarzenia,  że  wierzyciel  oswabadzał  się  od  płacenia  procentu  pod  wa- 
runkiem, jeśli  kapitał  na  termiuie  będzie  spłacony. 

1387:  Taco  mi  bog  pomoszy,  jaco  Sczepao  mai  mi  plaeicz  trzi 
grziwni  to  rok  ot  mich  penandzy.     R.  Poz. 

1390:  P.  astitit  omnes  terminos  super  N.  castellano  ostro- 
Yiensi  XV  mar.  capitalis  pecunie  et  YI  marcas  daorum  aonorum  cen* 
sus  de  eisdem.  Pro  quo  dno  N.  jndex  pozuaniensis  P.  cum  aliis  do- 
minis,  tunc  judicio  presidentibus,  instantissime  supplicavit,  ut  solum- 
modo  diem  solucionis  ad  diem  Natiyitatis  b.  Marie  probnga- 
ret    Poz. 

1394:  ..astitit  super  dno  W.  pro  CCC  mar.  gros.  pragensium 
ot  pro  censu  de  oisdem  trecentis  marcis  XII  annorum,  ąuolibet  anno 
XXX  marcas.    Kość. 

1398:  Domicella  Margaretba..  justo  judicio  acquisiyit  XXX 
mar.  per  Gzcziborium  XXX  recognitas,  ąui  cenmm  duarum  marcarum 
racione  earundem  pecuniarum  ad  Natale  Domini  proxime  affuturum 
solTere  tenetur.    Sier.  11.  29. 

1399;  L.  in  judicio  subdidit  se  taliter,  quod  A.  ad  festum  scti 
Martini  XIII  mar.  puri  census  dare  tenetur  tamcUu,  donec  A.  pccunia , 
prout  litera  capitanet  docet,  non  fuerit  persoluła.    Poz. 

1400:  M.  X^  mar.,  per  lY  mar.  in  quoIibet  festo  Nativ.  Ohristi 
oblfgayit  se  soluturam,  si  non  solyerit.  per  unam  marcam  reddilus 
solyere  babebit,  et  si  infra  quatuor  anuos  dictas  XY  mar.  integre  non 
soWerit,  ttnc  sibi  duas  marcas  redcUtus  babebit  solyere,  tamdiu  do- 
nec easdem  1^  Y  mar.  persolyerit.    Kr.  U.  701. 

1410:  Wirzbentba  de  Yisoczsco  debet  assignare  et  demonstrare 
II  mar.  annui  census  in  sorte  sua  in  Wisoczsko  Przesprawowi  de 
Strzałkowo  a  XX  marcis,  quas  idem  Przespraw  acquisiyit  super  Yirz* 
betbam.    Kai. 

1393:  Gayorco  cum  Bronissio  fratre  de  Woycz  concesserunt 
XX  mar.  latorum  Hanconi  de  Sladkow,  qui  Hanko  promisit..  solyere 
ipsas  ad  Natiyitatero  Domini  cum  lY  mar.  latorum  census^  si  non  sol- 
yerit, tunc  quidem  dampnum  abs<iue  juramento  per  allocueionem  termi- 
no  solyat.    Wiśl.  8. 

1397:  Pro  parte  Przeczslai  de  Banlansicze,  quia  yeniens  Der- 
slaus  de  Scotbniky  fassus  est,  sibi  teneri  XXXIY  mar.  gros.  solyere 
ad  festum  scti  Nicolai  proximum  et  X  mar.  pro  censu  monetę  curren- 
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tis  a  pecuDiis  8olvere  ad  festnm  scti.Stanislai  tempore  May  predictis. 
Aliae  si  non  solyerit  pecuniam  primcipaUm^  estunc  dampnum  saper 
allocuGionem  et  si  censum,  tnnc  XLIV  latoś  ad  festum  scli  Nicolai 
prenotatum.    WiśI.  47. 

1398;  Marcissins  Zborowski  publice  recognovit,  qaia  XXX 
mar.  gross.  medietatem  latis  grossis  et  medietatem  in  minnta  pecunia 
communis  monetę  ad  festum  Natiyitatis  venturum  plenarie  persoWere 
(debet)  pro  parte  bereditatis  in  Brzeznieza,  quod  si  non  solyerit, 
extunc  ad  festum  Natiyitatis  anni  secundi  cum  IV  marcis  de  eeneu  et 
si  non  solyerit,  extunc  in  festo  Natiyitatis  anni  tercii  L  mar.  debebit 
persolyere,  et  «i  et  hoc  anno  non  »olverit^  quod  dampnum  pereiperet 
dda  Halaca,  erił  MarcisiL    WiśI.  96. 

1395:  Jaco  Hanca  neslubowala  swym  mOzem  za  penOdze 
Grzimce ,  ani  potem  ne  płaciła  stich  penOdzi  pkUu  Grzimee. 
Eośc. 

1400:  Jakom  Janowi  i  Sedziwojowi  dal  list  Konopczin,  anim 
od  niego  wzial  penedzy  icb  dwudziestu  kop  iecziny^  ani  ośmiu  grzi- 
wen  płatu.    Brzes. 

1398:  Et  si  R.  solyet  sibł  pecuniam  suam  totaliter  antę  festum 
Natiyitatis  Domini,  extunc  non  tenetur  sibi  W.  dare  censum  de  dictis 
pecuniis.    Kość. 

Natomiast  w  innych  znowu  zdarzeniach  niewypłacenie  długu  na 
terminie  pociła  za  sobą  poniesienie  kary,  którą  albo  sam  dłużnik 
dobrowolnie  na  siebie  przyjmuje,  albo  sąd  ze  swój  strony  po  przyzna- 
niu długu  naznacza.  Kara  ta  zwykle  byta  potrójną,  mniejsza,  to  jest, 
piętnadziesta,  na  rzecz  wierzyciela  i  sądu  i  większa  aiedmdziesiąt  na 
rzecz  króla. 

1397:  P.  noyem  marcas  Ade  de  J.  racione  eerti  debiU  confeasus 
est  teneri,  quas  obligayit  se  ad  diem  scti  Martini  prosimum  soluturam 
9uh  penie  J^F  judicii  et  XV  ipeiua  Ade  ac  LXX  regali.    Kr.  ii.  180. 

1400:  Nicolaus  de  Wisocino  yeniens  ad  judicium  coram  domi- 
nis  recognoyit  LX  grossos  et  duos  grossos  domine  Margarethe  Mas- 
ciznina  de  Brest  et  debet  solyere  super  festum  Pentecosten  proxi- 
mum  eub  pena  parva.    Brzes. 

1391:  Seczeslaus  de  Raczków  acąuisiyit  iudicialiter  VII  mar. 
super  Pełka  de  Odancbow,  qui  Pełka  eub  pena  regali  infra  decem  et 
YII  ebdomadis  a  data  presencium  debebit  ex3oIyere,  yel  sedecim  boyes 
dare.    Sier.  I.  26. 

1398;  Dna  Katheriua  consors  Glementis  de  Potrkowia  justo 
judicio  acąuisiyit  proprio  juramento  marcam  super  Leonardo   de 
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Chełm,  qaam  sibi  tenetnr  sohere  in  duabus  septimania  pena  wb  re- 
gaU.    Piotr.  13, 

Ostatecznie  we  wszystkich  przypadkach  dlażnik  nieuiszczający 
długu  albo  sam  poddaje  się  tak  zwanej  impignoracyi,  czyli  ciąży,  to 
jest^  zajęciu  swego  inwentarza  i  innych  rochomosci^  jeśli  dług  jest 
mniejszy^  albo  zniewala  się  do  oddania  w  zastaw  swój  dziedziny, 
a  nawet  do  ustąpienia  z  niój  nazawsze  na  rzecz  swego  wierzyciela. 
W  razach  nadzwyczajnych  wierzycielowi  dozwala  się  ciążyć  dfużnika 
gdziekolwiekby  go  zastał  czy  to  w  drodze,  czy  na  targu  i  to  bez  po- 
przedniego zawiadomienia. 

1389:  A.  promittit  persolTere  m^rcam  ad  festum  scti  Adalbert! 
P.  ciyi  poznaniensi  quod  nnon/ecerit^  extoDC  debet  impignorari^  de 
quo  se  Bubmisit  coram  subjadicibns.    Poz. 

1393:  M.  promisit  coram  judicio  Glementi  per  daas  ebdoma- 
das  unam  marcam  semper  persolTere,  guod  si  non  8olvent^  extunc  de- 
bet impignoraru    Poz. 

1391:  P.  a8trinxit  se  coram  judicio  solutnrum  fi  mar.,  quód  d 
non  solverit,  extunc  domini  de  judicio  debent  ipsum  impignorare  sine 
omni  dilacione  et  domino  satisfacere.    Poz. 

1397:  Pro  parte  Clementis  castel.  czechoyiensis,  quod  habet 
sibi  solyere  X  mar.  in  ąuartalibus  Clemens  de  Ł.  tertia  die  antę  Natiy, 
Domini  proKimam,  alias  si  non  solyerit,  extunc  debet  impignorari, 
WiśL  58. 

1398:  A.  cum  K.  uxore..  III  mar.  obligarunt  se  soluturos,  alia^ 
inpignorahunJtur  in  bobus  duobus  pro  marca  compatandis.  Kr. 
IŁ  296. 

1399:  Glem^s  castellanus  czechoyienais  tenetur  solyere  XV 
mar.  grossorum  prageosium  Marćissio  Zborowski  tercia  die  antę 
Natiy.  Cbristi  proxime  yoaientem  plenarie  persolyere,  quod  H  non 
Moherit^  extunc  debebit  ipsum  arestare  in  eątda  et  pecoribus  et  ipse 
impedire  pro  lioc  non  debebit.    Wiśl.  111. 

1400:  S.  de  Ghelm  justo  judicio  acąuisiyit  YIII  scotos  pecu- 
niarom  super  Leonardo  de  ibidem  quas  sibi  tenetur  soluere  in  duabus 
septimanis,  alias  ei  non  9olverit^  extune  S.  ipsum  inpignorabit  in  boue. 
Piotr.  69. 

1392:  Chebda  de  Odzicow  acquislyit  iudicialiter  XIII  mar. 
super  Nicolao  de  Slonkow,  qui  N.  prefatas  pecunias  in  II  septimanis 
debebit  solyere,  quod  si  non  soloerit^  oxtuuc  trea  maneoe  ibidem  in 
Slonkowo  teuebitur  Chebde  obUgare.    Sier.  I.  31. 

1398:  P.  centum  marcas  grossorum  pragensium  ad  diem  scti 
Martini  P.  et  Y.  obligayit  se  soluturnm,  si  in  termino  sodem  non  solvs' 
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nV,  tunc  ipae  medUtaiem  viUe  D.  in  eisdem  C  mar.  tenebitar  ohUcart. 
Kr.  II.  125. 

1401:  Dobka  de  Przędzino  vero  et  justo  jndicio  acąnisinit  sei 
marćas  super  Przebcam  de  Cecbla  et  habet  earo  inve$tirś  predictam 
Dobkain  m  medietatem  pordoms^  yel  in  duabas  dominicis  persol- 
yere.    Kai. 

1397:  M..  confessus  est,  se  teneri  L  mar.  gros.  pragensinm  cali 
debiti  Andree..  ii  non  $ołvent,  eztonc  partem  vilie  Z.  in  personam  ipsins 
Andree  in  perpetuum  cnm  omni  jare  (et  dominio)  debet  cendescendere 
ac  se  eidem  abrenunciare.    Kr.  Ula.  6145. 

1398:  ..Si  ad  prefixum  (terminum)  non  solyerit,  eztunc  Cristi- 
nus  ipsam  partem  mediam  de  quarta  parte  hereditatis  Brzeze  in  per* 
petuum  tenehit  et  poasidebit  ab  omni  tmpedimenło»    fines. 

1400:  Subdidit  se  M.  Wlodconi,  si  ad  terminos  sadeoTlenses 
non  iiberayerit  pro  fidejussoria,  tunc  predictus  Wlodco  ipsnm  May 
in  foro^  in  via^  in  villa,  in  eąuis  et  pecoribus,  in  ipsius  domo^  sine  omm 
oitacione  pignorabit,     Sier.  U.  120. 

Znany  też  jest  przymus  osobisty  dłużnika  nieuiszezającego  sa- 
pfaty.  Przedstawia  się  on  w  dwóch  formach,  a  mianowicie,  w  postaci 
zaiogi  (obstaginm)  i  uwięzienia  dłużnika.  Tak  zwane  obstagium^  ezjli 
załoga,  polega  na  tern,  że  dłużnik  na  przypadek,  gdyby  nie  spłacił  na 
oznaczonym  terminie  ciążącego  na  nim  długu,  sam  zobowiązywał  się 
stawić  w  oznaczonem  miejscu  i  tamże  leiSó,  czyli  tamże  zostawać,  do- 
pókąd  całkowicie  nie  zaspokoi  długu,  lub  dopókąd  sam  wierzyciel  od 
załogi  go  nie  zwolni.  Zjeżdżający  na  załogę  stawał  w  oznaczonej 
liczbie  koni,  niewięcćj  jak  trzech,  w  gościńcu  i  ponosił  tam  koszta  na 
swe  utrzymanie.  Druga  forma  przymusu  osobistego  polegała  na  na- 
kazanym przez  sąd  uwięzieniu  dłużnika.  W  takim  razie  przytrzymany 
dłnżnik  albo  dostawiał  się  do  najbliższego  grodztwa,  lub  groda  (ca- 
strum)  królewskiego,  albo  zatrzymywał  się  i  więził  u  wierzyciela. 
Przypadki  uwięzienia  dłużnika,  na  które  dot^d  w  księgach  natrafili- 
^mj,  nie  dają  dostatecznej  odpowiedzi  na  pytanie,  jakiego  stanu  ladzie 
poddawali  się  uwięzieniu.  Podobieństwo  jest  t;Iko  do  prawdy,  że  Indzie 
stanu  szlacheckiego  mogli  być  więzieni  jedynie  w  razach,  gdy  sami 
poddawali  się  podobnemu  przymusowi. 

1393:  ..jako  swaczó,  isz  Micolay  wtenczasz  u  szalodze  Ussal 
R.  Poz. 

1388:  P.  heres  de  K.  promuit  Eatberine  institrici  poznaniensi 
III  mar.  soWere  in  festo  Epiphanie,  quod  si  non  fecerit,  intrare  in 
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ohstacium  in  Poznaniam  et  exinde  non  exire,  nisi  pnas  persolutis  ex 
integro  pecuniis,  yel  cam  Yoluntate  ipsias.    Poz. 

1389:  Pro  parte  Clementis  de  F.,  quia  R.  de  G.  et  D.  de  Cr., 
sibi  XI  mar.  in  crastino  Purificationis  solvere  promiserunt,  si  non 
soWerint  tnnc  ąnilibet  ipsorum  cum  tribus  equi8  Craccmam  intrare 
habent  et  ab  inde  prius  non  exire,  donec  sibi  fuerit  satisfactum,  si 
Don  intrayerint,  submisemnt  se  in  omne  dampnum  sine  jaramento. 
Kr.  I.  201. 

1390:  Mathias  Marczinkowski  jurę  acąuisiyit  super  Barnaba 
yexiHfero  3ex  marcas  et  debet  sibi  solyere  predictas  sex  marcas  et 
quidquid  eapendit  in  ohatagio^  ex  hospicio  in  Poznania  exbrigare..  ita 
quod  si  ad  sex  septimanas  solvere  noluerit^  extunc  subiciat  se  in  pi- 
gno  radonem.    Pyzdr. 

1394:  Domini  adjudicayerunt  domino  V.,  quod  debet  detinere 
J.  pro  debitie  cum  ministeriali  et  debet  ^um  ducere  ad  castrum 
regis  et  uxorem  ipsius.  Mater  ejus  non  debet  eum  tenere  po- 
nes  ipsam.  Et  si  mater  tenebit,  tunc  mater  so)a  debet  solye- 
re.   Poz. 

1398:  N.  astitit  termino  super  P.  et  ubicunąue  ipsum  detine- 
ret^  debet  ipsutn  ducere  ad  primam  firmitaiem%  groetwo,    Poz. 

1394:  ..fidejubemus  super  S.  captivo  (w  grodzie  poznańskim), 
qui  pro  pecuniis  ciyibus  poznaniensibus  est  incaptiyatus.    Poz. 

1388:  Jacussius  conąuestus  fuit  super  Jactor,  quia  yiolenter 
depredasti  filio  meo  eąuum,  yalentem  X  mar.  in  yia  beniyoia.  Jactor 
non  respondens  exiyit  de  judicio.  Tunc  N.  subjudex  una  cum  subju- 
dicibns  Jacussio  adjudicayimus  super  eundem  Jactor  et  debet  super 
eo  juramentum  prestare.  Idem  Jacussius  potest  detinere  eundem  Jactor 
in  debitie  suie.     Poz. 

1390:  Jacobus  Ulanowski  coram  nobis  promisit  solyere  mar- 
cam  grossorum  abhinc  infra  Jl  septimanas  kmethoni  domini  Landinen- 
sis*.  sub  pena  regali,  si  id,  ut  prefertur,  non  compleret,  extunc  ubicun- 
ąue eum  arreataperił  in  t;uł,  in  qnoeunque  (loco)  idem  dominus  Landzki 
predictum  Ylanowski,  debet  eum  detinere  per  eoUum  ipeiua  et  8ervare, 
Sier.  1. 16. 

1400:  Potest  Woyslaum  et  Janussium  (kmieci  poręczycieli) 
capere,  detinere  in  pecuniis  predictis,     Wiśl.  19.  Porów.  Dodatki, 

1393:  ..jako  Swanthomir  uszedł  Swanthomirowi  stwerdze 
o  penandze,  o  gesz  gi  bil  oszadzil.    R.  Poz. 

Spłata  długu  uskuteczniała  się  w  oznaczonym  terminie  spełna^ 
chyba  że  wierzyciel  zgodził  się  na  wypłatę  kolejną,  w  kilka  terminach. 
W^ypłaty  należało  było  robić  do  r^k  samego  wierzyciela,  albo  do  rąk 
pewnój    oznaczonej   osoby,  jak  np.   notaryusza,  albo  przód  sądem. 

Hubę.  14 
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W  razie  tym  ostatnim  w  księgach  notowano  nazwiska    przytomnych 
przy  spłacie  osób. 

Po  nastąpiono)  wypłacie  wierzyciel  obowiązany  był  zwrócić  list 
dłużnikowi,  jećli  takowy  był  wystawiony,  albo  udzielić  mu  pokwitowa- 
nie, albo  postarać  się  o  wykreślenie  z  księgi  zobowiązanie  uskute- 
cznienia wypłaty.  W  razach,  w  których  wierzyciel  odłożył  spłatę  na 
czas  późniejszy  nieoznaczony,  a  następnie  pragnął  być  zapłaconym, 
winien  był  dłużnika  o  uskutecznienie  wypłaty  upomnieć  (ammonere); 
co  robiono  za  pośrednictwem  woźnego,  który  o  zrobionem  upomnieniu 
składał  relacyą  przed  sądem. 

Uskutecznianie  zapłaty,  gdy  nie  było  piśmiennego  pokwitowania , 
dowodzono  świadkami. 

1398:  Pro  parte  Johannis  de  Lganow,  qula  habeł  sibl  soltert 
LXX  mar.  Marcissius  de  Sborow  XXX  mar.  io  grossis  latis  et  noa 
in  alia  pecunia  ad  festum  scti  Nicolai  et  decem  ad  Nativ.  Domini  pro- 
ximam  et  residuas  triginta  ad  Nativitatem  Domiui  anni  secuadi,  ipso 
die  Natiyitatis.    Wiśl.  92. 

1398:  Criatiuus  de  St.  II  marcas  .  puerls  Jobanuis  de  B.  ad  ma* 
nu8  Stacbue  de  C.  soWendaB  fidejussit  et  in  hospicio  hic^  ubi  jodicatus 
reperitur.    Kr.  11,  162. 

1399:  N..  sex  marcas..  ipsi  J.  et  G.  ad  fnanus  Petri  obligaTit  se 
soluturum  sub  daropni  caucione.    Kr.  II.  513. 

1399:  Jaschko..  Zaclicze  unam  roarcam  ad  festum  Pasce  pro- 
ximum  obligavit  se  soluturum  et  si  anie  festum  predictum  persoŁvet  et 
reponet  apud  aliquem  notarium.*  tunc  de  libro  delebitar;  sohit  feria 
quarta  antę  Pasćani.    Kr.  II.  442. 

1399:  Johannes  beres  de  Wynari  recogooYłt,  quia  tenetur  Xl 
mar.  grossorum  communis  monetę  Cristino  de  Manocice  ad  festun 
scti  Tbome  plenarie  p8rsolvere..  et  boc  apud  Niclosonem  advoeatmm 
eodem  die  reponendo  in  Yislicia,  alias  apud  Malisaonem  ejus  pri^i- 
gnum.     Wiśl.  103. 

1390:  ..acąuisiyit  III  mar.  super  P.,  quas  idem  P.  eidero  domi- 
no archidiacono  super  festum  scti  Martini  yenturum  coram  judicio 
soluturum  se  asirinańt,     Poz. 

1388:  ..residuam  pecuniam  habet  rep  nerę  aput  probum  cicem 
cracaviensem.     Kr.  Ula.  4870. 

1406:  Ipso  die  Inoccntium  yenienB  Scarbimirus  de  Brudzewo 
fecit  Jinaletn  solucionem  (przed  starostą  na  grodzie}..  Jacobo  de  Sira- 
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dia,  yidelicet  ąuindecim  marca  rum.  Presentibus  Dobegneo  de  Camo- 
nacz,  Ninogneo  de  Pstrekone  procuratore  siradiensi,  Jacobo  burgra- 
bio  siradiensi.     Sier.  Gr. 

1399:  J.  yeniens  recognovit,  quod  sibi..  DC  mar.  jam  per- 
solyit  (Clemens)  quitavitqne  eundem  Clementem  de  eisdem.  Kr. 
ii.  371. 

1396:  Jaco  Petraaz  Margorzacze  zapłacił  yszczyno  y  aoodo^  ona 
ma  Ijscza  (listu)  ne  wroczala.    R.  Poz. 

1391:  Czso  bil  Potrek  Pechnowi  vinowatb,  to  mu  waziłkco  za* 
pladL    R.  Poz. 

1397:  Czom  mai  placzicz  penandze  Wirczoslawe,  tomsli  szapla- 
dl  spelna.    R.  Poz. 

1398:  .  81  easdem  omnes  pecunias  iterum  post  duas  septimanas 
seqaentes«.  non  solverint,  tunc  ipsos  N.  ammonere  et  damna  quelibet 
facere  habebit  saper  ipsos.     Kr.  II.  170. 

1395:  Yeniens  ministerialis  ad  judiciam  regale  recoguouit, 
qaod  ter  premmi  dnns  Stanislaus  Staszkonem,  ut  sibi  8olveret,  uczinil 
szaplaczene,  de  mandato  judicii.    Poz. 

1400:    Petrassius  de  Wsdow  V  mar.  grossorum  pragensium  ad 
diem  scti  Stanislai  Gregorio  obligayit  se  soluturum,   si  non  solverit, 
tunc  G.  juxta  beneplacitum  suum  ammonere  pro  eisdem  habobit.     Kr  • 
U.  561. 

Zasługują  jeszcze  na  szczegółowe  rozważenie  pożyczki  zaciągane 

jdów,  a  to  z  tego  powodu,  że   przedstawiają  pewne  właściwości, 

iDowicie  pod  względem  pobieranych  procentów,  które  dla  odróżnię* 

ich":  od  doehodu,  jaki  przynosiły  zwykłe  pożyczki,   nosiły  nazwa- 

Uchwa^  usura. 

W  ziemi  krakowskiej  pożyczki  u  żydów  zaciągają  się  na  wysta- 
me  listy  (litera)  czyli  rewersa,  własną  pieczęcią  opatrzone.  Procent 
pożyczki  wynosi  tygodniowo  jeden  grosz  od  grzywny,  czyli  pięó- 
esiąt  dwa  grosze  na  rok  od  jednej  grzywny  pożyczonej,  co  wynosi 
rok  więcej  jak  aiterum  tantum  zaciągniętego  długu.  Statut  wiślicki 
i)  chcąc  ochronić  dłużników  od  zbytniego  przeciążenia,  przepisał, 
wolno  tylko  ściągać  dwuletni  zaległy  procent,  praktyka  jednak  nie 
sowała  się  do  tego  przepisu.  Znajdujemy  naprzykład,  że  w  jednym 
^6  polecono  dłużnikowi  zapłacić  zaległy  procent  aż  za  20  lat,  przy- 
o  bowiem   za  regułę,    że   procent  zaległy,  czyli  narosły   (usura 

u* 
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ereta)  opłaca  się  aż  do  chwili  spłacenia  całkowitego  długo  i  pro- 
centu. 

Raz  tjlho  jeden  w  roku  1398,  jak  wyiój  b;ło  wspomDianem,  s^ 
krakowski  przedstawił  napytanie  do  wieców,  ez;  pobierać  procent  s> 
Bownie  do  rewersu,  eiy  też  tytko  procent  dwuletni,  jak  cbce  mieć 
Statut.  Wyrzeczenie  wieców,  jeśli  miało  miejEce,  lapewoe  było  zgo- 
dne z  przyjęta  praktyką. 

Uciszano  jeszcze  dłużników,  niepłacscycb  w  lerminte,  tym  sf- 
fiobem,  ie  jeśli  wypłata  nie  została  zrobiona,  wtody  pndnoszoM 
ilość  kapitału  dłużnego,  naprzykłnd  z  dwudziesta  grzywien  na  ii>a- 
dzieścia  cztery,  albo  t^ż  stanowiono,  że  jeśli  tylko  ezęś<'  długa  m- 
Etanie  spłacona,  że  upłała  ta  traci  się,  ekoro  dłużnik  reszty  iiksii'\ 
summy  na  oznaczonym  nowym  terminie  nie  wypłaci.  W  egzelicoii 
przymusowej  długu  od  dłużnika,  oddawano  zwykle  jego  majątek  «i^ 
rzycioloni  w  zastaw. 

1400:  Kanaan  jndeut  cracoYieuBis  Uteram  super  debilo  sm 
cum  sigiUii  ponat  ad  terminos.    Er.  II.  584. 

1398:  Zaclica  Uteram  Trandote  in  judea  eipediit.  Kr. 
U.  117. 

1398:  WjncenciuB  de  Granów  XXXIV  mar.  deblti  principłlii  ] 
et  u*uram  per  groiaum  a  marca  septimanatim  oretam  novam  awitonr"-: 
iuitta  literom  Ilosmano  Judeo  cracoTiensi..  łiabet  solvere.  Kr.l 
II.  341. 

13fl8:  ..Si  (L  mar.)  soWere  non  curaverit  (Kasklowi  trAon 
krakowskiemu),  tnoc  uturam  per  groeium  a  marea  quaiil>et  leptimam- 
tim  debet  sotfere  lamdiu,  donac  pecunia*  eaed^m  pertolceril.  Kr- 
11.  249. 

1393:    Kaskol  judena  XVI  raar.  debiti  principalis  in  N.  a«)°in 
siTJt,  sed  pro  usura  terminum  babet  ad  terminos  proiirr.os,  Tidelic^ 
ad  intcrrogandam  et  defiuiendum,  si  ipsa  sanorum  juxta  literaic. 
duorum  anaorum  juxPi  Statuta  tantum  solvi  debet?     Kr.  II.  205. 

1398:  A.  contnmai..  pro  XV  marcia  et  pro  ueura  XX 
annontm  crefa,  ut  in  liteiis  Kosmani  coutinetur'     Kr.  U.  295. 

1398:  M.  XX  mar.  Drobconi  judeo  cracoflensi  ad  dtem  sl 
Stanistai  obligarit  se  soluturura,  si  non  solverit,  XXIV  marcas  leoel 
tur  ad  aotrendum  et  usaras  per  grosrum  unum  a  marca  septimansii 
3olvere  habebit.    Kr.  II.  146. 

1397:  Israliel  et  Cauaan  Judei  de  Cracovia  literam  recognici 
nis  contra  J.  super  XL  mar,   et  nsuris  XX  annornm  eibibuerunt 
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predicŁas  pecaoias  cum  usura  in  eodem  J.  jare  obtinuerunt,  pro  qui- 
bos..  fidejossores..  debet  statnere,  si  non  posuerit,  extaac  omniam 
bonorum  suorum  ipsis  possessionem  debet  asaignare.     Er.  IL  58. 

1400:  O.  et  Z„  omnimodam  partem  heredttatis.,  in  debito  judaico 
et  in  usuris.,  Hosmano  jadoo  oondeacendentea^  cum  omni  jure^  dominio 
et  pertinentiis  obligarunt  et  porrexerant,  promittentes  pro  dampno  et 
impedimento.    Er.  II.  642. 

1399:  Drobny  et  Pythacz  judei  cracoyienses  confessi  sunt, 
qtiod  ipsis..  S.  pro  orani  debito  L  mar.  reroanens,  de  eisdem  XX  mar. 
jam  persolyit  et  adhac  XXX  mar.  ad  diem  scti  Stanislai  ipsis  jadeis 
tenetor  solyere,  si  non  solyerit,  tanc.  predicti  judei  debitum  primum., 
habeburU  recipere,     Kr.  II.  447. 

W  ziemi  poznańskiój  i  kaliskiój  zaciągano  także  pożyczki  u  ży- 
dów na  listy  opatrzone  wJasną  dłużnika  pieczęcią.  Księga  poznańska 
zachowa/a  pamięć  zdarzenia,  w  ktdróm  sąd  przedstawiony  sobie  list 
przez  żyda  wierzyciela,  a  opatrzony  pieczęciami  obcemi  uznał  za  nie- 
ważny i  pozwanego  od  spłacenia  onego  uwolnił.  Tak  samo  i  w  Wiel- 
kopolsce lichwa  tygodniowa  od  grzywny  obraehowy wała  się  na  jeden 
grosz.  Kwestye  wątpliwe,  dotyczące  lichwy,  odsyłały  sądy  do  staro- 
sty. Bewersa  wystawiane  w  Poznańskiem  odznaczają  się  w  licznych 
przypadkach  tern  szczególniej,  że  wystawiający  je,  w  razie  gdyby 
w  oznaczonym  terminie  nie  spłacił  długu,  zobowiązuje  się  leżóó  w  za- 
łogu  (intrare  obstagium)  aż  do  chwili  zaspokojenia  długu.  Miały  tóż 
miejsce  i  przypadki,  w  których  niewypłacalnym  na  terminie  dłużni- 
kom starosta  nakazywał  stawić  się  w  grodzie  (in  castro)  i  zatrzymy- 
wał ich  tam  tak  długo,  dopókąd  nie  spłacą  swych  wierzycieli.  Gdy 
przyszło  w  egzekucyi  długu  do  zajęcia  w  zastaw  majątku  dłużnika, 
wierzyciel  żyd,  któremc  zastaw  przyznano,  dawał  ze  swój  strony  szla- 
ibcica  na  zarządzającego  majątkiem  zastawnym.  Jeżeli  na  dłużnika 
ciążyło  kilka  długów,  zastrzegano,  który  z  wierzycieli  ma  być  naprzód 
zaspokojony,  pierwszeństwo  udzielano  tym,  którzy  pierwsi  wystąpili 
z  powództwem,  co  zwykle  na  korzyść  żydów  wierzycieli  przypadało, 
którzy  w  interesach  swoich  więcój  się  pilnowali.  Zaspokojony  wie- 
rzyciel obowiązany  był  zwrócić  dany  sobie  list,  od  czego  często  wy- 
mawiali się  wierzyciele,  twierdząc,  że  list  spalił  się^  lub  zaginął; 
wtedy  wierzyciel  obowiązany  był  przed  sądem  zeznać,  że  jeżeliby 
przypadkiem  list  późnićj  wynalazł  się,  uważać  go  będzie  za  urno- 
I  zony,  •  Zresztą  opornych  w  zwróceniu  rewersu  przekazywano  staro- 
ście dla  postąpienia  z  nimi  według  prawa. 
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1379:  Ego  Mączko  herea  de  Lubosz  presentibus  recognosc^. 
quod  dare  teneor  dol?ereqiie  promitto  Benasfey  judee  XX  mar.  gn^. 
monetę  pragensis  saper  festam  NaŁiYitatis  Domini  in  proiimnm  t€s- 
turum  cam  usura.  Si  non  solverem..  tanc  ąueUbet  marca  in  una  ^pth 
mana  nsurabit  grossum,  donec  eapitalis  pecania  cum  usura  compki 
iuerit  persoluta.  Insuper  promitto..  ąuando  dicta  judea  absąue  suis  ess$ 
pecuniis  nolnerit,  in  ciTitatem  poznantensem  in  verum  incredi  ohaia- 
gium.     D.  W.  P.  1763. 

1388:  Sabday  judeus  acąuisi^it  Y  mar.  et  usuram  noren 
annorum  super  P.  et  eciam  verum  obstacium  in  citiUUe  poznanieasi. 
Qaod  si  in  obstagio  non  jaceret,  tunc  burgrabius  cum  domiois 
judicio  presidentibus  ministrabunt  impignoradonem  saper  eun- 
dem.     PoE. 

1389:  Musco  acqaisivit  super  D.  quartam  partem  pecaniaram 
de  L  marcis  pecunie  eapitalis,  pro  usura  refnisimus  ad  cajńia^ 
neum.     Poz. 

1389:  Musco  acquisivit  XIII  mar.  super  D.,  infra  XIV  dies  de- 
bet solYcre,  alias  si  non  fecerit,  intrabit  in  verum  obstagium  in  Poiwa" 
mam,    Poz. 

1391:  Jordanowa  judea  acquisiYit  judicialiter  in  Y.  de  Ca. 
XIY  mar.  eapitalis  pecunie  et  usuram,  ut  sua  Utera  cantaL     Poz^ 

1389:  Yeniens  Jura  cum  Jordanowa  judea  ad  audieneiam  do* 
minorum..  proposuit;  eadem  judea  et  literam  monstravit  sab  sigillo 
appenso  super  dieto  Jura  pro  XXX  mar.  Estunc  domini  conspese- 
runt  literam  oanceUatam  taliter,  quod  unum  sigillum  fnit  D.,  aliud  A. 
filiorum.  Extunc  ha  bito  consilio  dominorum,  fecimus  liberum  eundem 
Jura  et  perpetuum  sileneium  imposuimus  judee.    Poz. 

1398;  Dnus  capitaneus  sic  ordinayit:  si  L.  non  persolTerit  pe« 
cunias  (2ydom),  tunc  L,  se  atatuere  debet  coram  dno  capitaneo,  Yel  co* 
ram  bnrgrabio  in  castro  poznaniensi  sub  fide  et  honore  et  nullas 
recedere,  nisi  satisfiet  judeis  pro  debitis.    Poz. 

1398:  ..si  non  persoherit  (judeo  B.),  tunc  promisit  cum  eon* 
sensu  uxoris  sue  mediam  partem  ville  B.  ohligare  cum  omnibus  ntili- 
tatibus,  excepto  allodio,  sen  predio,  quod  ibidem  exiit.    Poz. 

1390:  Daniel  judeus  optinuit  XL  mar.  eapitalis  pecunie  et 
usuram.  Et  in  ipsis  pecuniis  inłromiesionem  aibi  in  hereditatem  Capa* 
sewo  assignayimus.  Quiquidem  D.  Johannem  de  Oporwo  in  eadem 
procuratorem  eitum  coram  judicio  constituit,  qui  J.  censum  annuatim 
de  eadem  sibi  dare  tenetur.    Poz* 
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1386:  Aaron  judeus  omnes  terminos  astitit  coram  judicio  re- 
gali super  Johannem  de  Lodzą  pro  debito  et  usora.  Et  ipse  Aaron 
est  primus  ad  hereditatem.     Poz. 

1390:  Sabday  judens  acąuisiyit  XXVI  mar.  super  pueros  P. 
pie  memorie,  prius  quam  aliqui8  alter  in  hereditate  O.     Poz. 

1390:  Judices,  subjudices  et  totum  judicium  inscribere  man* 
dayerunt,  quod  Aaron  judeus  prior  in  ciłacionibus  exi9til  post  G.  obli- 
gatorem  super  XXIII  mar.     Poz. 

1410:  Yeniens  Daniel  et  Nachanie  relicta  Musconis  judei  con- 
fessi  sunt,  quod  dnus  Martinus  de  Doiutrow  solyit  eisdem  CX  mar.. 
Iłteram  autem,  quam  ipsi  judei  habnernnt  prefati  Martini,  dixerunt, 
foro  cremaiam  vel  perditarn  et  si  apud  aliquem  expo8t  fuerit  inyenta, 
de  cetero  nullins  vigoris,  yaloris,  sed  omnino  mortuam  et  deser* 
tam.    Kai. 

1410:  Venien3  Daniel  judeus  confessus  est  coram  judicio,  qaod 
Philippus  de  Brudzew,  alias  de  Strzeszewo  solyit  eidem  judeo  L  mar., 
idem  judeus  asserens,  Uteram  fpiisse  crematam  hujusmodi  debiti  et  co- 
gnoyit  ipsum  Pbillppum  in  nullo  debito  sibi  obligari,  nec  te* 
neri.    Kai. 

1395:  Aaron  judeus  promisit  coram  dominis  literam  restituere 
domino  K.  Et  si  non  restituerit,  extunc  dnus  capitaneua  debet  ad  hoc 
facere,  sicuti  de  jurę  debet.    Poz. 

1393:  G.  recognoyit  Aaron  et  episcopo  judeoium  teneri  dębi* 
tum  et  sie  dictis  judeis  assignayimus  terminum..  sic,  quod  debet  eon- 
cordare  cum  eisdem  judeis.     Poz. 

Nadmienić  zresztą  wypada,  że  znaczna  część  pożyczek  zaciągała 
się  wprost  albo  na  dany  zastaw,  albo  za  poręką.  Podobnie  i  inne 
niespłacone  długi  ubezpieczały  się  zastawem,  lub  przekazywały  do  za- 
spokojenia poręczycielom. 


2.      Użyczenie. 


Zwyczajnym  przedmiotem  użyczenia  było  zboże.  Użyczano  je 
z  obowiązkiem  zwrócenia  w  tój  samój  ilości  i  w  tym  samym  dobrym 
gatunku.  W  razie  niedotrzymania  przyjętego  zobowiązania,  sądy 
w  miarę  zachodzących  okoliczności   dozwalały   albo  dostawić   takie 
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zboże^  jakie  użyczone  było,  albo  za  uie  zapłacić,  lub  jeśli  zboże  d&oe 
było  w  snopach,  oddać  je  wymłócone;  a  jeśli  się  miało  do  czynienia 
z  osobą  njiszćj  kondycyi.  dozwalano  jeszcze  zatrzymać  ją  i  więzić. 
Użyczano  tćż  konie,  oręż  za  wynadgrodzeniem  i  bez  wynadgra- 
dzenia. 

1399:  Stampota  justo  judicio,  proprio  juraroeoto  aeqmsicit 
XX  capeeia  siliginis  super  dnam  Katherinam  de  Sokolagora.  Deela- 
ramus..  si  frumen0  mundo  eadem  domina  sahere  voiuerit^  tunc  rao- 
dium,  wlgariter  spand  in  qualibet  septimana  soWere  debet  et  tenetur, 
sipecuniis  eligii^  sea  sohere  voluerit^  tanc  quamlibet  marcam  (co  ty- 
dzień) pro  eodem  frumento  fiolvere  eidem  Stampote  sit  astricta  (a  ra- 
zem sześć  grzywien  bez  sześciu  groszy).    Piotr.  30. 

1402:  Dnus  Pacossius  de  Ghelm  acqui6ivit  super  Pacosaium 
sex  capeeia  de  siligine  et  pro  predictia  8ex  capeciis  tenetur  dare  ^ez 
memurasy  vulgariter  czcwertbna.    Piotr.  103. 

1390:  Gaewomirus  de  Rogalino  jurę  obtinuit  coram  judicio, 
qllod  Gregorium  de  Fencowo,  ubique  eum  areatare  połuerk^  quo  ri* 
gore  ipsum  incaptiyare  et  detiaere  in  XX  mensnris  frumenti. 
Pyzdr. 

1391:  ..iako  Michał  z<>dal  u  Paszka  eobily  na  roiky,  a  on  mu 
yeg  necbal  dacz.     R.  Poz. 

1397:  ..iacom  ne  otpmcziŁ  Micolaiewi  mecsa,  esom  go  posaetil 
iego  synu  za  trzi  grosze.    R.  Poz. 


3.       Najem. 


o  ile  się  zdaje,  nieczęsto  najmowano  ludzi  obcych  do  spełnienia 
jakowych  usług,  lub  robót,  gdyż  zwyczajnie  wszystko  załatwiało  się 
przez  własnych  Indzi,  którzy  za  to  nie  pobierali  żadnego  wynadgrodze- 
nia.  Napotykamy  jednak  wzmianki  o  wynadgrodzeniu,  c^yli  myde 
(myto)  umówionym  za  spełnienie  pewnych  usług,  a  także  o  płacie 
naprzód  danój  za  przyrzeczoną  i  podjętą  robotę.  Że  ludność  uboga 
poszukiwała  pracy  za  wynadgrodzenie,  świadczy  postanowienie  wie* 
ców  piotrkowskich,  podane  przez  nas  w  Dodatkach^  wspominajacd 
o  ludziach  wydalających  się  do  Szlązka  na  robotę. 
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1391:  Jacom  przitem  bil,  isz  pani  Helska  YOczenczowim  la- 
dżem  cziuila  zaplaczene  podług  ugednana,  ani  yey  necbczeli  przjOc 
R.  Poz. 

1391:    Jacom  ne  wibil  Machni  od  ge  mythi.    B.  Poz. 

1393:  Jaco  mi  Pyotrasz  miał  koczel  f  czirech  nedzelacb  spra- 
viez,  a  ya  mu  pyon<>dze  vidal.    R.  Poz. 


4.       Zlecenie. 


Zlecenia  dawane  były  do  załatwienia  najrozmaitszych  interesów^ 
w  zastępstwie  tego,  który  je  udziela^  jak  np.  zlecenie  do  przyjęcia 
zasądzonych  pieniędzy,  lub  do  uskutecznienia  zapłaty,  zlecenia  do  wy- 
jednania terminów  sądowych.  Przyjmujący  zlecenie  podejmował  się 
spełnić  je  bezpłatnie,  chyba  że  zastrzeźonem  zostało  wynadgrodzenie 
czy  to  za  łożone  starania,  czy  za  poniesione  szkody  przy  załatwieniu 
cnego.  Wysłanego  do  załatwienia  jakowego  interesu  zwano  posłem 
(naneius).  Osobny  gatunek  zleceń  stanowiły  prokuracye,  to  jest,  upo- 
ważnienia do  zastępstwa  w  prowadzeniu  i  załatwieniu  spraw  przed 
sądami  wytoczonych,  lub  wytoczyć  się  mających,  jak  to  będzie  szczegó- 
łowo objaśnionóm  niżćj. 

1392:    Riczko  comistt  Meczlao  adyocato  de  Smogulecz,  quod 

debet  redpere  aóŁuoionem  a  Mathia  de  Planskowo,  yidelicet  X  grosso- 

rum,  qaas  in  ipso  acąuisiyit  in  curia  regis  Gnezne  die  scti  Adalberti 

confessoris.    Gnieź. 

1396:    ..jacom  bil  poślemy  kedi  mi  kąsano  saplaozene  daoz^  a  on 

necha  bracz.    Pyzdr. 

1387:  Jacosm  nedubowal  JacuboYi  saskoda^  kedism  gy  po  mem 
possUtwe  sial.   R.  Poz. 

1412:  ..jacom  bil  posłem  od  Micolaya  do  Yana,  by  dal  kone  na 
panske  skazane,  czosz  mu  ye  gwałtem  pobrał,  a  on  mu  gich  dacz  ne« 
cbczal.    R.  Kai. 

1411:  Jacofm!  bili  po/U  ot  zegoti  do  Micolaya,  otmawayO  ran- 
coyemstwa,  a  scot  yefcze  w  yego  dworze  stal  y  tofmi  widzeli. 
R.  Kai. 
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5.        Skład. 


Skąpe  są  nader  wzmianki  o  składzie.  Przytaczamy  jedną  z  nich, 
odnoszącą  się  do  składu  pieniędzy,  a  nasuwającą  myśl,  że  ten,  kto 
przyjął  pieniądze  na  zachowanie,  zapierał  się  tego  i  ie  trzeba  było 
stawili  świadka  dla  udowodnienia  zrobionego  składu. 

1397:   Jacom  przitem  bil,  iaco  Potrasz  proszil  Sczepana,  Mmn 
te  peniadze  ichowal^  czo  mu  ye  bil  dal.    R.  Poz. 


6.        P    o    r    ę    k    a. 


Poręka  w  księgach  sądowych  nosi  nazwanie  /idejussoria  caudo, 
czasami  tylko  fidejussona,  techniczne  poUkie:  rękomstwo,  rękowsiwo, 
rękojemsłwo; — poręczyciel  zowie  się  rękojmia,  ńdefussor.  Zamiast  po- 
ręczyć, używa  się  zwykle  wyrażenie  ręczyć,  czasami  ohręozyó^  uręcs^e, 
ślubió,  fidejubere,  zamiast  dawać porękę,  lub  dawać  foręczycielii  facere, 
ponere  fidejussoriam  caiicionem,  locare,  ponere^  siatuere  fidejussorem; 
dług  poręczony  zowie  się  debitum  fldejussorium,  grzywny  poręczone 
marcae  fidejussoriales,  pismo  poręczające  litera  fidejussoria. 

1391:    ..jako  Thomislaya  rancziła  za  Mikolaia.  Kość. 

1389:  Jaco  Maczey  umovil  sz  Boguszem,  czsobi  dobił  aa  ron- 
coymach^  tho  mu  mai  dacz.    R,  Poz. 

1399:  lidem  domini  recognoveruat  pro  Jidejussoria  noyem  se- 
Kagenas.    Brzes. 

1393:    J.palsitmnsjidejussoriamcaucionem/ecił,    Sier.  I- 47. 

1340:  Vcniens  N.  thezaurarius  se  subdidit  fidejussores  Ucare, 
Sier.  II.  119. 

1397:  ..alium  iidejnssorem  atatuere  et  locare  tenebuaU  D.  W* 
P.  1974. 

1391 :     M.  non  fidejubuit,  iu  Yulgari  neporoezal.    Kość. 

1399:  Cristco  VII  mar.  debiti  fidejussorii  obtiniilt  Kr. 
U.  494. 
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1391:  Stephanus  de  Spaodossino  eyasit  SŁepbauum  dictum 
Koth  saper  III  mar.  fidejusąorialibus.    Sier.  I.  27. 

1398:  D.  eyasit  pro  quadam  UUra  fidejussoria^  pro  qua  Kelcz 
ipsum  inąuietayerat.    Sier.  II.  21. 

1393:  Jaco  Woczech  mai  umow<>  sz  Dobedlayem  o  to  rankom* 
siwo.    Poz. 

1397:  Jako  Staszek  wiprayil  Tbomka  stego  ranko/siwa,  czo  gi 
bil  ranczil  do  Jagneszky.    R.  Poz. 

1388:  Petrek  wranctil  Pawia  do  Staszcowicza,  stego  gy  wszego 
wiprayiJ.    Brzes. 

1391:    Jaco  mi  Mała  z  Offk<>  obranczil.    R.  Poz. 

1393:  Jakosmi  przitem  bili,  isz  Petrasz  roczil  Grzimkowi* 
R.  Poz. 

1410:  Sandiyogius  de  Kotlino  cum  Jacassio  de  Yola  biocinde 
posuerunt  fidejussores  pro  seryanda  pace.   Eal. 

1391:  Jako  mam  skodi..  sedmdzessOt  grziwea..  o  wOczenczowo 
r0cog€m»two,    R.  Poz. 

1398:  ..yaco  swatbeze,  eaze  Jan  Woczecbowi  Zawiszy  za 
Yadrzeya  nezaplaczil  racoyetr$3twa.    Brzes. 

Oświadczenie  dania  poręki  składało  się  przed  sądem  i  zapisy- 
wało do  księgi  sądowój,  albo  konstatowało  sporządzonym  przez  porę- 
czycieli aktem  prywatnym,  opatrzonym  ich  pieczęciami,  z  wymienie- 
niem świadków  obecnych  przy  spisaniu  aktu.  Spotykamy  też  poręki 
stawione  przed  starostą. 

1399:  Coram  nóbia  in  judteio  con8tiŁuii  sani  mente  et  corpore 
ac  bona  ipsorum  yoluntate  Petrus  de  Pangowo  et  Stanislaus  de  Lam- 
hsinczi  fidejusaerunł  XY  mar.  Stanislao  et  Oregorio  fratribus  germa- 
nis  de  Gawiowicze,  quas  eisdem  tenentur  solyere.    Sier.  II.  82. 

1399:  Noyerint  UDiyersi  presencia  lecturi,  quod  nos  N.  heres  in 
P.»  nec  non  N.  de  W.  debitores  principales  et  nos  S.  de  G.,  G,  de  B. 
fidiQU8sores  publice  profitemur..  In  cujus  rei  tesHmonium  aigiUa  noatra 
preseniibua  sunt  appensa.     D.  W.  P.  2007. 

1391:  Noyerint,  quibu3  expedit,  aniyersi,  quod  nos  Petrus 
Kmitha  et  Wiszko  de  O.  beredes  aub  fidejussoria  cauciane  nos  obliga- 
mus..  In  oujua  rei  teatimonium  aigilla  noatra  aunł  appenaa.  D.  K.  Kr  • 
CCCLXXVI. 

1384:  Nos  S«  P.  N.  omnes  in  aoUdum  et  manu  conjunotafideju^ 
bemus  dno  Bodzantbe  arcbiepiscopo.  In  cujus  rei  testimonium  aigUla 
noatra  aunt  preaentibua  appenaa.  Actum..  prcsentibus  dominis  D.  I.  J.. 
D.  W.  P.  1826. 
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1392:  Ego  J.  dc  S.  et  N.  recogDoyimus  prcsentibas,  quod  fide- 
jubemus  pro  dno  A.  pro  XX  marcis..  Actuin  est  ipso  festo  scte  Trini- 
tatis  circa  dnum  capitaneum,    D.  W.  P.  1925. 

1393:  Jacussius  de  Coneczpole  palatinus  siradiensis  coram  dno 
capiłaneo  fęcit  ąuandam  fidejusaoriam  caucionem^  promitteas  ipsam 
fidejussoriam  caucionem  dno  Andree  de  Sulicowo  XXX  mar.  ad  fe- 
8tum  NatiY.  Christi  proximum  pro  P.  et  S.  ex9olvere.    Sier.  I.  47. 

1406:  Coram  nobis  capitan€0,4  Hdejasserunt  pro  Zavissio  cum 
filiis,  quod  debeut  esse  pacifici.    Sier.  Gr« 

1406:  Coram  nobis  capitaneo..  quodcanqae  dampnum  An- 
dreas  incurrere  videretur,  boe  ipsi  fidejussores  solvere  teaebaaŁiir. 
Sier.  Gr. 

Porękę  dawał  albo  jeden  poręczyciel,  albo  kilku  poręczycieli  ra- 
zem  za  jeden  przedmiot,  co  zwało  się:  dawaó  porękę  wspólną  ręką 
(manu  conjnncta),  albo  dawaó  porękę  solidarnie  i  wspólną  ręką  (in  so- 
lidum  et  mana  eoDJnncta).  Czasami  w  akcie  poręki  razem  z  poręczy- 
cielami występują  i  główni  dłużnicy  (debitores  principales)  jako 
wspólnie  ręczący. 

Porów,  poprzednie  cytaty. 

Forma,  w  jakiój  wystawiano  porękę,  bywała  wielce  nroczysta. 
Dający  porękę  ślubował  spełnienie  jój  pod  słowem  honoru,  zaręczając 
za  dobrą  wiarę  i  wyrzekając  się  wszelkiego  podstępu.  Mamy  nawet 
zdarzenia,  że  dający  pprękę  na  przypadek,  gdyby  jój  nie  spełnił,  pod- 
daje się  utracie  czci  i  wiary.  Przy  tern  upewniano,  że  poręka  stawia 
się  z  dobrój  woli,  jakoż  przypadki  poręki  wymuszonej  należą  do  zja- 
wisk wyjątkowych. 

1391:  Nos  Petrus  Kmitba  de  W.  et  W.  de  O.  heredes  nostra 
bona  fide  st  suo  honore  ac  omnium  bonorum  nostrorum  obligacione 
promittimus  et  fidejussoria  caucione  nos  obligamus.  D.  K.,  Kr. 
CCCLXXVI. 

1384:  Nos  S.  P.  N.  tieredes..  €<r  certa  nostra  seienda  bona  file 
ac  pura  mente^  sine  omnifraude  et  dolo  promittentes  fidejnbemaa.  D. 
W.  P.  1826. 

1374:  Nos  D.  et  Ci.  «t^  puritate  nontre  fidń  promittimas  et 
tenore  presencium  spondemus  pro  fratribus  nostris.  D,  W.  L\ 
1711. 

1400:  Nicolaus  se  subdidit  ipsos  de  fidejussoria  caucione  Ubt- 
rare^  si  ipsos  non  liberaret,,  extunc  fide  et  honore  sit  priTatus.  Sier. 
II.  126. 


J 
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1399:  ..sani  roente  et  corpore  ac  bona  ipsorum  voluntaie  fidejua^ 
serunt    Sier.  II.  82. 

1391:  Jako  to  swatczO,  jako  Dorothea  ne  ranozila  Janoyi  swo 
tcol0,  ale  prńmv8Zona.    R.  Poz. 

Stawiali  porękę  ludzie  wszelkieh  stanów  za  ludzi  także  wszelkich 
stanów.  Dają  porękę  panowie  za  króla.  Stawiają  porękę  kmiecie, 
ż;dz],  małżonkowie  jedno  za  drugiego,  rodzice  za  dzieci,  dzieci  za  ro- 
dziców, pan  za  kmiecia. 

1390:  Nos  Gristinus  de  Ostrowo  magister  curie,  Clemens  ca- 
stellanus  czecboYiensis  et  N.  W.  recognoscimus  per  presentes,  nos  pro 
domino  nostro  reje  fidejusaisae  et  fidejussoria  caucione  astrictos  esse 
in  L  mar.  Lewconi  judeo  cracoYiensi.    D.  W.  P.  1904. 

1396:  H.  debet  adducere  matrem  suam  ad  terminum,  que  ma- 
Ur  fidejubebit  Nicolao  pro  pecania,  quam  fidejussit  pro  Helwigio/tYio 
W).     WiśI.  47. 

1400:  Bnus  Stephanus  de  Bodzanowo /tć20yu««{^  Albertum  hme- 
thonem  de  ibidem,  quod  debet  jari  parere.    Brzes. 

1411:  Strenuus  dnus  Bartbossius  de  Wezemberg  cum  Bye- 
nassio  judeo..  fidejuasorea  pro  pena  yallata,  Johannes  Rosust  et  Wirz- 
bentba  de  C.  pro  strenuo  Bartossio,  pro  judeo  Byenaaio  Dawid  ju' 
deua.    Kai. 

1398:  P.  kmetho /idejuaaor  pro  S.  IV  mensuras  siliginis  obliga- 
Tit  se  soluturum  sub  pena.     Kr. 

1411:  Beneyiski  ftdą^uaait  pro  kmetone  Suecotb  pro  pena  sede- 
cim  scotorum  parti  et  judicio.    Kai. 

1400:  Nicolaus  Polak  Sieroszewski  terminum  disponit..  contra 
Paulum  de  Kuznicucmeihonem  propłer  fidejuaaoriam  ąuadragintd.  gros- 
sorum.    Brzes. 

1398:  Gardzina  de  Kiki  OKstitit  fidejuasor  in  IV  marcis  pro 
fratra  suo  Swenia.     Sier.  FI.  45. 

Porękę  daje  się  albo  dobrowolnie,  albo  stawienie  jój  nakazuje 
sąd.  Były  nawet  zdarzenia^  w  których  stawienie  poręki,  z  mocy 
zwyczajn  prawnego,  uważane  było  za  obowiązkowe,  jak  to  poniżój  zo- 
baczymy. 

Obowiązanemu  do  stawienia  poręki,  jeśli  tego  zaraz  uczynić  nie 
może,  naznacza  się  do  tego  termin,  rozumie  się  pod  odpowiedzialno- 
ścią za  niedotrzymanie  zobowiązania. 

1396:  S.  aubmiait  ae  fidejussoriam  cancionem  ponere..  ad.  pn- 
moa  termtnoa.     Gnieź. 


^T^ 
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8tawioay  poręczyciel  może  żąda<^,  aby  w  jego  miejsce  dany  hjt 
Kto  inny  za  poręczyciela.  Bównie  ten,  komu  poręka  dana,  domagae 
się  może,  aby  w  miejsce  stawionych  poręczycieli  dani  byli. nowi  odpo- 
wiedzialni (idonei)  poręczyciele.  W  każdym  razie  stawiający  porę- 
czyciela, Jeśli  takowy  umrze,  obowiązany  jest  w  jego  miejsce  dać 
innego  poręczyciela  niemniej  dobrego  (bonus)  jak  poprzedni. 

1411:  Swanszco,  Nicolaus  et  Johannes  fratres  de  Łowco wo  de- 
bent  infra  aez  septimanas  expedire  literas  Luthognei  de  Przespolewo 
a  judeis  super  dnam  relictam  Zegotbe  et  alios  fidejiuaorea  idomospo- 
nerę  dicte  domine.     Kai. 

1401:  Nicolaus  de  Camonacz  exstitit  fidejnssor  in  XXIII  mar- 
cis  grossorum  latorum  pro  yirtnosa  dna  Dobrocbna  de  Qoatkowicze 
persoWere  pecuniis  in  paratis  Borislao  de  Qaaskowo,  cui  Borislao 
eadem  domina  pro  eodem  Nicolao  alium  fidąfussorem  slaiuere  debebit^ 
alias  si  non  statuerot,  extunc  quodcunquo  dampnuro,  non  eritipsins 
Nicolai,  sed  domine  supradicte  ad  simplicem  ipsins  N.  relacionem  si- 
ne omni  juramento.    Sier.  II.  194. 

1397:  Quod  si  forte,  quod  absit,  aliąuis  dictoram  fidejussoram 
de  bac  luce  migraverit,  extuDC  S.,  vel  ipsius  successore?,  cUium  fide- 
juiaorem  loco  defuncU  eque  bonufn  statuere  et  locare  debebutU  sine  omni 
fraude  et  contradictione.     D.  W.  P.  1973. 

Niepoczuwający  się  do  spełnienia  obowiązków  swoich  poręczy- 
ciel pozywa  się  do  sądu  dla  zniewolenia  go  do  tego.  Zdarzają  się 
wszekże  przypadki,  że  zapozwany  dowodzi,  iż  nie  dal  poręki. 

1396:  G.  inculpayit  M.  pro  XXX  mar,  fidćjussorte  eauciom  et 
XV  census.  Extuac  M.  respondit:  ego  non  denego /idejussoriam^  sid 
peto^  datis  michi  habere  prcłocutorem.     Poz. 

1391:  B.  lucratui  est  XX  mar.  auper  fidąjmsoribua  M..  M.  Y., 
quas  ex3oIvere  sibi  tenentur  singulis  septimanis  unaro  marcam  ad 
implecionem  XX  marcarum.    Poz. 

1397:  L.  recognoYit,  quod  pro  W.  fidojubuit  erga  judeum.  Do- 
mini decreverunt,  quod  W.  debet  persohere  XX  mar.  per  duas  hebdo- 
madas.    Poz. 

1399:  Stepbanus..  acquisivit  IV  aexagena3  et  XV  grossoram 
Jatorum  pragensiam  super  Stephanum  Parys  et  Bozymum  de  Ja- 
sczultowicze  mami  conjuncta  fidęjuesoria  et  dampDO,  prout  in  literis 
habetur,  quemadmodam  recognorerunt  in  judijio  coram  dominis. 
Brzes. 

1399:  Vichna  auqumvit  XX  mar.  super  P.  et  N.  pro  fidejosso- 
ria  caucione.    Qui  fidejussores  tenentur  solvere  XX  mar.  parata  pe- 
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conia  infra  duas  septimanas  unam  marcam.  Quo(i  si  non  tenuerlnt, 
extnnc  tenentur  ex  integro  XX  marcas  solvere  in  ultiroa  septimana. 
Insuper  si  non  fecerint  solucionem,  tunc  snper  ipsos  pignoracionem 
dare  debet  dnu3  capitaneus.    Pyzdr. 

1400:  Dna  Dobrochna  justo  judicio  acquisivit  V  mar.  fidejus- 
soHales^  qnas  tenetur  solyere  in  Szadek  iu  duabus  septimanis  super 
Nicolao.    Sier.  II.  164. 

1398:  Dobrogostius  de  Głuchów  justo  judicio  euasit  Kelczo- 
nem  de  Glinno  pro  guadam  litera  ftdejussoria,  pro  qua  ipsum  predictus 
Kelcz  inquietaverat.    Sier.  TI.  21. 

1398:  Yiszek  debet  jurare:  jakorn  neranezU  Wolbroraowy  za 
Janusza  dzeszancz  grzywen.    Eośc. 

1396:  Jako  Jan  ne  aluhil  sza  brata  Staszkowi  kona  zaplaczicz, 
R.  Poz. 

Poręczyciel  obowiązany  jest  spełnić  to,  do  czego  się  zobowiązał, 
a  jeśli  tego  nie  uczyni,  wynadgrodzić  wszelkie  szkody  i  straty,  jakie 
z  tego  powodu  ponosi  ten,  komu  dał  porękę,  narażając  go  tym  sposo- 
bem na  szkody,  wydadki  różnego  rodzaju,  uciążenia.  Wysokość  szko« 
dy  ustanawia  się  wedle  prostego  oświadczenia  poszkodowanego,  bez 
potrzeby  wykonania  nań  przysięgi,  jak  to  w  innych  razach  było  ko- 
niecznom. 

1376:  ..ego  A.  recognosco,  me  /idejubisse  XVIL  mar.  Jarando 
integraliter  solyendas..  in  casu  qao..  non  solyero..  obligo,  me  sibi  yil- 
lam  O.,  obligaturum..  si  dictam  yillam  non  obligayero..  extunc  me 
omni  damno  et  interesse,  quod  in  acquireDdo  dictam  pecuniam,  yel  me 
citando  eapensas  et  fatigas  sustinuerit,  me  submitto.  D.  W.  P. 
1726. 

1381:  ..Nos  Dux  (SemoYitus  Mazoyie)  et  fidejussores  antedicti 
(A.  A.  S  et  J.)  manu  conjucta  et  iusolidum  pro  omni  dampno  magno 
etparvoy  quodque  inde  dnus  episcopus  percipiet,  boc  totum  inno* 
strum  damnum  redundabit.    D.  K.  Kr.  CCCX. 

1386:  Nos  Nr  ac  A.,  profitemur,  nos  fidejubuisse..  Jarando  et 
N..  Ipsos  tenebimur  pro  impedimentia  et  móiesUis  esspeóUre,.  qaod  si 
non  faceremas,  extunc  submittimus  nos  omnibus  damnia  et  eapensisj 
quas  J.  et  (N.)  sustinerent,  aut  baberent.    D.  W.  P.  1844. 

1399:  Yenientes  Jacussius  Sucbodolski  et  Msiszek  heres  de 
Xansznice  publice  recognoyeruht.  Q{iiSk  fidejuiserunt  LX  mar.  Staseo- 
ni  pro  duo  Grothone  de  Sz(>dow..  quod  ai  non  eoluerint..  extanc  quod 
dampnum  perciperet  Staszko,  erit  dampnun  fidejussorum  sine  jura- 
mento  super  allocucionem.    Wiśl.  98. 
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1399:  Dyooisius  in  presencia  judicii  fidejussU  pro  Johanoe 
Preczlao  IV  mar.,  si  hujusmodi  pecunias  D.  fidejuraor  non  8olverii,ei' 
tunc  quodcunque  clampnum  Preclaus  habuerit,  hoc  dampnam  non  de- 
bet esse  Preclai,  sed  Djonisii.    Piotr.  44. 

1400:  Wilczko/tVi0^'t/Mor  pro  N..  Stanislao  obligavit  96  solato- 
ram.,  si  vero  uŁrumque  non  fecerity  tunc  omne  dampnum^  qQod  Stani- 
slaus  perceperit,  in  ipso  Wilczcono  redundabit.     Kr.  II.  717. 

1410:  Jacussius  A^\.fidąju.mt'^^tQ  nobili  Dobescio..  si  Pe- 
trassius  cvaderet  Dobescium..  et  si  ąuis  Petrassium  postea  impediret. 
guodcungue  dampnum  pateretur  idem  P.,  hoc  dampnum  debet  Jacuuii 
et  non  Petrasii.     Kai. 

1392:  Stanislaus  kmeto  de  Smaskowo  XVIU  scotos  fidejussa- 
rie  caucionia  in  Pascone  ibidem  acqaisivit  justo  judicio  et  pro  dampno 
unam  marcam  cum  media.    Sier.  I.  42. 

Poręczyciel  po  spełDieniu  tego,  do  czego  byt  obowiązany,  dla 
zapewnienia  praw,  jakie  mn  służą  względnie  tego,  za  kogo  ręczył, 
objawia  o  tern  przed  sądem. 

1398:  Ghebda  de  Nowo  coram  nobis  publice  recognovit  guaa- 
dam  solucionem  fidejugsorie  caudonis^  yidelicet  X  mar.  PotrkoYie,  ąaas 
pecunias  pro  Paulikone  integre  persolyit.    Sier.  II.  48. 

Także  zaspokojony  przez  poręczyciela  donosi  o  tern  sądowi. 

1393:  Johannes  dictus  Nogeez  r€eognovii  coram  Judicio,  guf^d 
Benassiua  de  Zadzim  soWit  eidem  LK  mar.  pro  fidąjussorim  caueione 
Stanislao  Conarsky.    Sier.  I.  50. 

1410:  Yeniens  Daniel  et  Nucbania  relicta  Musscoois  jadei 
oonfesii  aunt,  quod  dnua  Martinua  de  Doiutrow  aolvit  eiadem  ju- 
dee  et  judeo  CX  mar.,  pro  qaibus  fuit  idem  M.  eisdem  fidejus- 
sor.    Kai. 

Jeśli  ten,  komu  dany  byt  poręczyciel,  zaspokojony  zostanie 
przez  głównego  dłużnika,  winien  zaraz  danego  sobie  poręczyciela,  lob 
poręczycieli  od  poręki  zwolnić. 

1405:  Goram  nobis  capitaneo  yeniens  Martinus  Kozanka  le- 
cognoyit,  recepisse  totalem  solucionem..  a  Johanne  de  Charlupa  mi- 
nori,  in  qua  causa  Jaxam  et  Meczlaum  fidejuaaorea  Jobannis  predieti 
liberoa  dimiait  et  ąuietoa.     Sier.  Gr. 

1411:  Dnus  Nicolaus  de  Górka  cancellarius  poznaniensis  dm- 
ait  liberum  Stanislaum  de  Scarszewo /le^^W^ordm  Szegothe.  Zegotha 
judicatum  solyit.     Kai. 
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Z  dragieTstrony  ten,  kto  dał  porękę,  po  wywiązaniu  się  przez 
poręczyciela  z  przyjętego  na  siebie  zobowiązania,  nietylko  obowiązany 
jest  zwolnić  go  od  poręki  i  zaspokoić,  ale  i  zwrócić  ma  wszelkie  straty, 
jakie  bez  swej  winy  przy  spełnieniu  poręki  poniósł.  Stawiający  po- 
ręczyciela, zwyczajnie  zobowiązywał  się  do  tego.  przy  samym  akcie 
ustanowienia  poręki. 

1406:  Orzeszko  de  Ostrów  tenetur  liberum  ćUrrUttere  fidejusso- 
rem  Martini,  dicti  Smolca.     Sier.  Or. 

1398:  Nicolaus..  fidejmaor  pro  Wlodcone..  Bartholomeo  sol- 
vere  fidejussit.  Wlodco  dictum  suum  fidejussorem  occasione  pre- 
missorum  liberum  et  indempnem  reddere  se  astrinxit.     Kr.  II.  141. 

1399:  Subdidit  se  Johannes  (ten  za  kogo  dana  poręka)  adyer- 
sus  Dyonisium  (poręczyciel),  si  aliąuod  dampnnm  in  hujnsmodi/fd^- 
juesoria  perceperit,  hoc  dampnum  non  debet  esse  Dyonisii,  sed 
Johannis,  sine  omni  juramento  ad  simplicem  ipsins  relacionem. 
Piotr,  44. 

Niekiedy  zdarza  się,  źe  sam  dłużnik,  który  stawił  poręczyciela, 
zgadza  się  w  razie  niezwolnienia  go,  na  użycie  przeciw  sobie  pewnych 
nadzwyczajnych  środków,  jako  to  albo  oddać  się  w  ręce  poręczyciela, 
albo  poddać  się  fantowaniu,  gdzieby  go  znaleziono. 

1400:  Nicolaus  tbezaurarius  coram  judicio  se  subdidit  dno 
W,  judici  et  FI.,  ipsos  de  fidejussorla  iiberare,  si  ipsos  non  libe- 
raret,  extnuc  ad  domum  Floriani  Yonire  debet,  ibi  se  in  eaptitntatem 
committere.    Sier.  II.  126. 

1400:  Wlodko  ex8titit  fidejussor  pro  May  Nicohio.  Subdidit  se 
May  Wlodconi,  si  ipsum  non  ]iberaverit  pro  fidejussoria,  tunc  Wlodco 
ipsnro  M.  in  foro,  in  via^  in  vHla,  in  eguis  et  peooribus^  uel  in  ipsius 
domo,  sine  omni  citacione  pignorabit^  omni  timore  penarum  preter- 
misso.     Sier.  U,  120. 

Jeśli  było  kilku  poręczycieli  i  jeden  z  nich  uiścił  część  na  niego 
z  rozkładu  przypadającą,  oswabadzano  go  zaraz  z  poręki.  Tak  przy- 
najmniej zastrzega  znany  nam  jeden  akt  Wielkopolski  z  r.  1399. 

NiestanowiJo  to  jednakże  ogólnćj  reguły,  spotykamy  nawet  wię- 
cej jeszcze  zdarzeń,  w  których  poręr*zyciele  wyraźnie  zobowiązują  się 
do  zapłaty  długu,  nierozdzielnie  (non  diyisim),  czyli  o  tyle,  o  ile  wy- 
padało na  każdego  z  nich  z  osobna,  ale  razem  i  jeden  za  drugiego  (in 
solidum). 

Hubę-  16 
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1399:  Nos.  N.  heres  in  P.,  nec  dou  N.  de  W.  debitores  princi- 
pales  et  nos  P.  de  G.,  G.  de  B.  fidejassores  profitemur,  quod  tenemiir 
manu  coDjucta  D.  et  M.  judeis..  solyere  VII  mar.  ita  tamen,  ąuod  si 
unus  de  dictis  principaUlma  delńtoribus,  aut  fidęjuaBoribm  partem 
sttam  solverit..  moa  a  dictis  judeis  Uberetur^  sic  seąnens  et  tenios. 
D.  W.  P.  2007. 

1382:  ..8olvere  debemuy  conjuncta  manu,  non  divt8im  judeo  LX 
mar.    Gnieź. 

1386:  ..omnes  in  toUdum^  manu  conjuncta^  fidejabemas.  D. 
W.  P.  1826. 

Poręczjciel  nie  otrzymawszy  należącego  mu  zaspokojenia, 
sądownie  takowe  poszukuje  i  uzyskuje  albo  zwrot  spłaconego  dłag:u, 
albo  odpowiedni  zastaw  na  dziedzinie  tego,  za  kogo  ręczył. 

1412:  Nicolaus  de  Gothaiedsco  justo  jare  acquisiTit  super 
Ybislao  de  Pacouicze  X  mar.  latorum  gros.  pecnnie  eaudonis  fidijus- 
aorie.,  et  idem  Ybisiaus  obligayit  sibi  dieto  Nicolao  medium  mansum 
in  Pacouicze  in  dictis  X  marcis,  quem  tenere  debet,,  donec  prefaU 
dieto  Nicolao  pecunia  fuerit  porsoluta.    Kai. 

1399:  Oristco  de  Sadowa  in  Nicolao  Gurta  XY  mar.  dehitifiie 
*      jussorii  juramento  obtinuit,  quia  jurayit,  se  duos  kmethones  proprios 
et  non   obligatos    in  eisdem    XV   mar.   pro  debitia  dedisse.    Kr. 
II.  494. 

1395:  P.  P.  N.  (dłużnicy)  fassi  snnt,  quod  debent  exliberare 
sl  fidejussoria  Potrassii  (wierzyciel)  dnum  Yitum  et  Nicolaum  (porę- 
czyciele za  dłużników),  tunc  debent  eis  dare  intromissionem  in  toUm 
hereditatem  Sensco.    Wiśl.  2. 

1399:  Hanca  uxor  Clementis  de  Z.  pro  marito  promisitdeC 
marcis  fidejussorie..  T.  M.  J.  et  M.  liberare  fidejussores  ipsius  Cle- 
mentis,  si  non  liberayerit,  łunę  iidem  fidąjuaaores  possunt  bona  heredł- 
tarta  ipsiua  Hance  reeipere,     Kr.  H.  500. 

Ogólne  te  prawidła  o  poręce  ulegają  wszakże  pewnym  modjfi- 
kacyom  w  zastosowaniu  do  szczególnych  gatunków  poręki.  Uważamy 
za  stosowne  zwrócić  uwagę  na  niektóre  z  tych  specyalnycb  poręczeń, 
jako  częściej  zdarzających  się  i  odznaczających  się  pewnemi  wyraźoiej- 
szemi  właści^  ościami. 

Najczęściej  w  księgach  sądowych  spotykamy  się  z  poręką  opła- 
cenia długu  za  osobę  trzecią. 

Gatunek  tój  poręki  tak  się  przedstawia.  W  ziemi  krakowskiej 
i  sandomierskiej  poręczyciela  który  obowiązuje  się  na  pewnym  terui- 
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nie  zapłacić  dług  obcy,  jeśli  tego  nie  uczyni,  a  Alug  jest  więi^szy, 
obowiązany  jest  wydać  wierzycielowi  część  odpowiednią  dziedziny 
dłużnika,  w  razie  zaś  przeciwnym,  ponieść  sam  wszelkie  szkody,  na 
jakićby  z  tego  powodu  narażony  został  wierzyciel,  a  jeśli  dług  jest 
mniejszy,  zająć  u  dłużnika  inwentarz,  lub  inne  przedmioty  ruchome 
(pignus),  albo  gdy  tego  nie  uczyni,  wystawić  się  na  poniesie- 
nie szkód.  Nie  jest  to  jednak  ogólnćm  prawidłem.  Niekiedy  wie- 
rzyciel, jak  tylko  nie  zostanie  zaspokojonym  przez  poręczyciela, 
może  zaciągnąć  dla  wynadgrodzenia  siebie  pożyczkę  u  żydów,  albo  za- 
miast ilości  długu  poręczonego,  ściągnąć  od  poręczyciela  większą 
summę.  W  ziemi  sieradzkiój  poręczyciel  w  razie  nieuiszczenia  zapłaty 
wierzycielowi  albo  sam  wprost  poddaje  się  na  sciągnienie  długu  po- 
ręczonego ze  swego  majątku,  albo  upoważnia  wierzyciela  do  zacią- 
gnięcia pożyczki  u  żydów,  którą  sam  potćm  zapłacić  powinien.  Podo- 
bnie w  ziemiach  wielkopolskich  poręczyciel  nieuiszczający  zapłatę, 
poddaje  się  wprost  egzekucyi  na  swćm  majątku,  lub  przyrzeka,  że 
wejdzie  w  załogę,  czyli  obstagium  i  w  niej  pozostanie  dopókąd  nie  za- 
płaci. W  poznańskićm  wolno  poręczycielowi  żądać  odłożenia  terminu 
zapłaty  do  ośmiu  niedziela  aby  w  przeciągu  tego  czasu  zyskać  mo- 
żność ściągnięcia  długu  z  samego  dłużnika.  W  ogóle  we  wszystkich 
ziemiach,  w  miarę  zachodzących  stosunków  między  poręczycielem 
a  tym,  na  czyją  korzyść  poręka  była  stawiona,  a  pewno  także  i  ze 
względu  na  położenie  dłużnika,  obowiązki  poręczyciela,  w  pojedyń- 
^ych  przypadkach,  bywały  w  rozmaity  sposób  oznaczane. 

1381:  Nos  SemoYitus  Dux  MazoYie  principalis  debitor  et  O. 
fideju89ore8..  O  mar.  exsoIvere  promittimus  domino  episcopo  (crac.).. 
qaod  si  forte  in  solucione  hnjusmodi  pecunie  essemus  negligentes,  ex* 
tUDC  dnus  cpiscopus  a  dictis  Cmar.  super  dampnum  oonjunctum  nostrum 
apud  crisiianoa^  veljudeos  recipiendi  omnimodam  habet  potestatem. 
D.  K.  Kr.  CCCX. 

1398:  O.  de  G.  M.  fidejuasorea  manu  conjuncta  L  marcas  pro 
Bogusz  et  Swanchone  de  Parcze  Alberto  obligayerunt  se  solutnros, 
ii  non  aoherini^  tunc  sibi  in  ontnet/i  partem  hertditatia  ipaorum  BoguaaO' 
nia  et  Swanchonia  intromiaaionetn  ibidem  in  Parcze  debent  aaaicnare^ 
alias  eorum  dampnum  refundere.     Kr. 

1398:  Tb.  fidejuaaor  IV  mar.  ad  diem  scti  Stanislai  Mathie 
soWere  ..si  non  soherit,  tunc  sibi  YIII  bowaa  pignoria  ad  domum  auam 
atatttere  et  mittere  debebit,  alias  penam  sibi  XV  et  judicio.    Kr. 

15* 
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13D9:  A.  et  ^.  fidejusaores  pro  W.  S.X  mar.  peconie  comma- 
nis  infra  ąoatuor  septimanaa  Nyclosnoni  obligarunt  se  soluturoi 
Qaa8  si  non  solyerint  easdem  XX  mar*  in  grossis  latis,  sibi  tenebno- 
tur  ad  soWendum  et  si  in  grossis  latis.non  aoWerint,  tnncsibiTl 
kmethones,  qai  de  censo  VI  mar.  soIvunt,  obligare  babebunt   Kr. 

1396:  Pro  parte  Dobeslai  de  Obidcze,  qaia  sibi  Hdejussit  Ni^ 
colaus  de  Cbotelicza  XXIV  mar.  solyere  ad  festam  scti  Nicolai  proii- 
me  Tentaram,  pro  Glemente  canonico  sandom.  et  herede  de  Gjbeito^, 
ac  «i  non  golterity  extunc  debet  sibi  dare  intromiesionem  in  viUam  Dabert 
Clementia  et  si  non  daret,  in  medietatem  yllle  Sandziwogenicze,  si 
non.,  tunc  dampnum  fidejussoris  predicti  super  solam  allocneionem 
sine  Juramento.    Wiśl.  30. 

1396:  Pro  parte  Stasconis  de  Konary,  qaia  sibi  fidejuuii  Ni- 
colaus  de  Groleuicze  XXV  mar.  pro  Helwigo  de  Besdzedza  soWere  ad 
festum  scti  Nicolai  pruximnm.  Alias  §i  non  eolverit  XXV  mar.  ad 
diem  predictum,  tanc  ad  aliud  festum  scti  Nicolai  XXXV  mar.  simili- 
ter  solyere  sit  astrictus,  si  non,  tunc  dampnum  super  allocucumm. 
mu  47. 

1397:  Pro  parte  Strachote  de  Zelicbow,  qnia  sibi  fidejosseraut 
Janussius  de  Budziszoyicze,  Jacussius  de  Jemlicz  et  Henricus  de  Wola 
manu  conjuncta  XXX  mar.,  decem  mar.  ad  festum  scti  Jacobi  proii* 
mum  a  data  presenti,  yel  pignora  dare  yalencia,  si  pignora  denega- 
rent,  tunc  XV  mar.  in  pecunia,  alias  X  mar.  yel  pignora  similiter  ad 
festum  scti  Jacobi  anni  futuri,  yel  similiter  XV  marcas  residuas.  TelX 
mar.  ad  festum  scti  Nicolai  anni  futuri,  yel  similiter  pignora  vel  XV 
marcas  in  pecunia.    Wiśl.  59. 

1399:  Veniens  nobilis  Boguslaus  beres  de  Mozgawa  /idejuuit 
pro  Jacussio  ibidem  herede  XX  mar.  Naczconi  heredi  de  N..  pieoarie 
persolyere,  quod  si  non  solyerit,  eitanc  debebit  dare  III  kmethones 
in  Mozgawa  in  XXX  mar-  ad  obligacionero,  qnos  prius  tenait.. 
alias  dampnum,  quod  loqueretur,  erit  fidejussoris  sine  juramento. 
Wiśl.  98. 

1393:  Florianus  de  Colandzicz  extitit  fidejussor  pro  VisIao  in 
Viii  mar.  dno  Chebde  de  Gdzikow,  quas  VIII  mar.  prefatus  F.  ad  fe- 
stum scti  Nicolai  dno  Ch.  tenebitur  exsolyere,  quod  si  non  fecerit,  a- 
tunc  Ch.  apudjudeos  cUctas  peeunias  habebił  potestatem  et  quod  dainpni 
haberet,  hoc  dampnum  fore  Floriani  debebit.     Sier.  I.  39. 

1398:  Chebda  de  Ne  wesz  justo  judicio  ac  approbadone  te- 
stium  acquisiyit  X  mar.  fidejussorie  caucionis,  pro  quibus  Petras 
exstitit  fidejussor,  predictus  autem  F.  easdem  peeunias  Cbebde  in 
duabus  septimanis  solyere  tenetur  et  debebit,  hoc  si  non  compleTerit. 
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«xtiiDC  prefatus  Cb.  jam  dictum  P.  in  hujusmodi  pecuniis  ibidem  io 
Brudzewo  omnimodam  pignerandi  habebit  facultatem.   Sier.  U.  44. 

1399*  Goram  nobis  in  judicio  constituti  Petrus  de  Pangowo  et 
:Stanis)au3  de  LambaDCzi/t^t/a^en^n^  XY  mar.  Stanislao  et  Gregorio 
de  Gawlowicze,  quas  eisdem  tenentur  sohere  in  Syradia..  alias  si  non 
soluerit..  extnnc  prefati  S.  et  G.  in  ornnee  hereditaUitn  parłeś  Stci' 
nislai  et  Pełri  fid^ueeoimm  in  XXX  mar.  se  intromittent.  Sier. 
U.  82. 

1398:  Swanthoslaus  coram  nobls  publice  recognoyit  L  mar., 
<iuas..  solvere  debebit  Nicolao  Gosia  de  Gborzenicze.«  pro  Mathia  feli- 
cis  recordacionis  fidejussit^  alias  si  non  soWerit,  extunc  medietałem 
hereditatia  Rankoray  eidem  Nicolno  assignahiL     Piotr.  20. 

1404;  Iq  nostra  et  aliornm  nobilium  presencia  Jasko  de  8.  et 
Stresko  de  S.  mann  conjuncta,  alias  pospolito  fidejubuerunt  pro  Pe- 
trassio  de  Neradow  VI  mar.  et  fertonem  et  Thomas,  Andreas  de  P. 
eciam  Yl  mar.  fidejubuerunt  pro  eodem  Petrasslo,  quas  pecunias  te- 
nentur  5olvere  ad  festum  scti  Martini,  alias  si  non  solyerint,  extunc 
prefatus  debet  Ipsos  monere  et  post  monicionem,  qunm  ipsos  citaye- 
rit,  tnnc  quidqaid  prefatus  Andreas  dixerit  dampnum  et  ysczinam, 
debent  antedicti  solyere  ad  eimpUcem  agaercionem  antedicti  Andree, 
Presentibus  bis  testibus..    Piotr.  138. 

1392:  Ego  J.  et  G.  recognoyimus,  quoG[  fidejubemua  pro 
Andrea  XX  mar.  domino  Nicolao  et  Thomislao;  qua8quidem  XX  mar  . 
promittimus  mann  conjuncta..  persoWere  sub  condicione  tali:  si 
dictam  pecuniam  non  solyeremus,  extunc  lY  mar.  pro  censa  dictis  do- 
iriinis  dare..  et  si  dictas  ex  post  non  solyeremus  XX  mar.,  eisdem  pro 
censu  lY  mar.  promittimus.  Gum  yero  dicti  domini  suam  pecuniam 
babere  yoluerint,  si  non  soWerimus  cum  parata  pecuaia,  extunc  ohata- 
cium  tenebirous  subintrare..  et  deinde  Dunquam  exire,  nisi  dicta  pe* 
cunia  fuerit  per  eos  fidejussores  dictis  doroinis  persoluta.  D.  W.  P- 
1925. 

1399:  Gradziua  ciyis  in  Pysdri  lucratus  est  Y  mar.  super  Pri- 
baconem  subdapiferum  kalisiensem  dc  Grabowo  pro  fidejusaoria  cau- 
cione^  qnam  exolyit  pro  panno  Jacussio  Glekner  ciyi  in  Pisdri  pro  Pri- 
baccne  et  ceusum  lucratus  est,  quem  habuit  percipere^  in  kmetone 
sibi  obligato  in  Grabowa.     Pyzdr. 

1398:    P.  heres  fidejussor  pro  dno  Gresiao  IX  mar.  Wanchni- 

coni  ad  festum  pascatum  obligayit  se  soluturum,  si  non  soJTerit,  tunc 

ipsom  Wanchnik  inpignorabit  per  se,  yel  per  nnncium.   Si  yero  pignus 

non  dederit,  sibi  onme  dampnum  tenebitur  refundere  supef  uno  ver- 

bo,  absque  juramento.    Kr.  Ula.  6453. 
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1376:  Ego  O.  recognosco,  me  fidejninsse  pro  CństiDO  castelia- 
no  Xyil  mar.  domino  Jarando..  integraliter  solyeodas.  In  casa  quo 
pecnnias  non  soWero,  extunc  inimediate  obiigo  me  sibi  Tillam  O.,  ii 
eadem  pecunia  cum  omnibus  fructibus..  obligaŁnrnm,  per  ipsum  de 
anno  in  annum  tcnendam,  donec  predicta  pecunia  fuerit  sibi  integra- 
liter persoluta.    D.  W.  P.  1726. 

1386:  Nos  Sandiyogius  Fsarsky  prtmiiiimua  pro  fUiasirii  nosłm 
lY  mar.  ad  solyendum  nobili  Tiro  Petro  Lanppracbt  in  festo  Natiyita- 
tis  Ghristi..  Si  non  persolveremu9  tempore  debito,  impicnorabit  nos 
pro  dictis  pecuniis.     Poz. 

1392:  Abrabam  acquisiyit  XIV  mar.  in  dna  heredissa  de  B.  et 
B.  filio  suo,  qua8  debent  solyere  in  YIII  septimani».  B.  tenetur  io 
eisdem  ebdomanis  dnum  Naklensem  et  N.  ci  tarę  ad  judicium,  tanąuan 
prinapaUs  debit&rea  pecuniarum  predictaram.  Quod  si  non  fecerit, 
eztunc  debet  eadem  domina  inpignorari  judicium  per  regale  pro  so- 
lucione  judeo  antedicto.    Poz. 

1397:  L.  recognoYit,  qiiod  pro  W.  fidejubuit  erga  judearo. 
Domini  decreyernnt,  quod  W.  debet  peraoivere  X  mar.  per  VIII  cbdo- 
madas  judeo.    Poz. 

1398:  Pueri  V.  medietatem  ćehiti  fidejussorie  caudonii  pro  S. 
recognoyerant  L.  judeo.  Pro  quo  dicti  pueri,  predictum  debitum  in 
Costan,  per  octo  septimanas  in  prindpali  deldtore  8cquirere  de- 
bent   Poz. 

1399:  Ylchna  de  W.  acqui9iyit  XX  mar.  super  P.  et  N.  pro 
ficUffussoria  caucione,  Qui  fidejussores  tenentur  solyere  XX  mar.  cam 
parała  pecunia  intra  duas  septimanas  u  nam  marcam;  quod  si  non  te- 
nuerint,  extunc  tenentur  ex  integro  XX  mar.  persolyere  in  ultima 
septimana,  computando  in  XL  septimanis.  Insuper  si  non  fecerint  et 
non  tenuerint  supradictam  solucionem,  tunc  super  ipsos  pignoracio- 
nem  dare  debet  dnus  capitaneus.    Pyzdr. 

1382:  Ego  Martinus  de  Swansco  et  ego  Trojanus  Kaczkowski 
et  ego  W.  L.,  nec  non  N.  D.  recognaacimus  publice  in  bac  litera,  quod.. 
soWere  debemua  conjuncta  roanu,  non  diyisim,  Jordano  judeo..  LX 
mar.,  si  predictas  pecunias..  non  dederimus..  tunc  promittiroas  de 
qualibet  marca  septimanatim  pro  usura  unum  grossum  dare,  eciam 
promittimus..  quod  si  predictas  pecunias  suas  circa  nos  nollet  diatias 
dimittere  et  nos  pro  eadem  pecunia  moneret..  tunc  promittimas  imtu* 
rt  verum  obstagium  ad  ciyitatem  Poznanie.     Gnieź. 

W  tym  samym  kierunku  ubezpieczenia  interesów  prywatnych 
występuje  porcka,  której  zadaniem  jest  poprzeć  i  wzmocnić  obietnicę, 
daną  przez  udzielającego  zastaw,  że  będzie  bronił  zastawnika  w  spo- 
kojnym posiadaniu  zastawu.    Stawiony  w  tym  razie  poręczyciel  zobo* 
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wiązywał  się  do  wynadgrodzenia  zastawnikowi  wszelkich  szkód, 
jakieby  tenże  poniósł  w  korzystaniu  z  zastawu  ze  Ftrony  osób  trze- 
cich. Zastawnik  zyskiwał  tym  sposobem  podwójną  gwaraneyą, 
jedną  ze  strony  dającego  zastaw,  drugą  ze  strony  poręczyciela. 

1386:  Nos  N.  ac  A.  publice  recognoscimus..  nos  fidejubnisse 
dno  Jarando..  pro  A.  et  M.,  in  casnm  si  qais  impediret,  vel  molestaret 
eundem  J.  pro  yilla  Przibiwe..  quam  Jarando  prefati  A.  et  M..  obliga^ 
runt^  nos  ipsos  tenebimur  pro  hujusmodi  impedmentU^  aut  nwlestiia  in 
totum  easpedire  et  eahrigare^  quod  si  non  faceremus,  estunc  sobmitti- 
rous  nos  omnibus  dampms  et  expensi8.     D.  W.  P.  1844. 

1397:  Jacussius..  et  Pr^dhonyia,,  fidejuaaorea  pro  Sbigneo  ma- 
nn conjuncta  Johanni  CXXX  fidejusseruut,  in  ąuibas  pecuniis  villam 
Crasoczin  Sbigneus  Johanni..  obUgavit^  promiU$ntente»  pro  omni  impe- 
dimento.    Kr.  U.  53. 

Podobne  znaczenie  miała  poręka,  którą  dawano  nabywcy  mają- 
tku, że  ze  względu  na  ten  majątek  nie  będzie  pod  żadnym  pozorem 
napastowany  przez  pewne  w  układzie  oznaczone  osoby,  na  przypadek 
zaś,  gdyby  to  nastąpiło,  że  poręczyciel  wynadgrodzi  mu  poniesione 
szkody. 

1391:  Nos  Petrus  Kmytha  de  Wisznicza  et  Wiszco  de  Othwi- 
now  heredes..  fidejussoria  caucione  nos  obligamus.,  si  W.  et  uxor 
ejus  (którzy  na  rzecz  biskupa  krakowskiego  zrzekli  się  wszystkich 
praw  do  wsi  Z,  S.  N.  R.  i  zobowiązali  się  zachować  go  w  spokojnóm 
ich  posiadaniu)  hoc  non  adimpleverintf  extanc  dampnis  omnibus,  que 
ab  huiusmodi  non  adimplecionem  episcopum  contigerit  incurrere,  nos 
suhmittimus  presencium  per  tenorem  eadem  in  nos  dampna  receptu- 
riy  juxta  quod..  eadem  daropna  simplici  confessione  fuerint  tazata  et 
estimata.    D.  K.  Kr.  CCCLXXVI. 

1375:  Johannes  castellanus  kalisiensis  fidejussoria  caucione  se 
obligayit  pro  Philippo,  nec  non  pro  liberis  M.,  qnod  Tilmanum  ..pro 
allodio  in  yilla  W.,  non  debeot  in^uietare^  aut  eciam  impedire  aIiquo 
impedimento.    D.  W.  P.  1723. 

Dawano  tóż  porękę,  że  majątek  znajdujący  się  w  tymczasowóm 
posiadaniu  kogo  innego,  wydany  zostanie  rzeczywistemu  jego  właści- 
cielowi, jak  tego  przykład  podaje  zapis  z  r.  1386,  w  którym  Sędziwój 
starosta  krakowskie  wraz  z  dwoma  drugimi  poręczycielami,  obowią- 
zuje się  zniewolić  Wacława  Bosko wskiego  do  wydania  arcybiskupowi 
gnieźnieńskiemu  grodu  Opatowa,  a  w  razie,  gdyby  to  nie  nastąpiło, 
w;dać  samego  Boskowskiego  w  ręce  arcybiskupa. 
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1386:  Nos  Sandivogiu8  palatinus  kalisiensis,  nec  noncaplu- 
neus  cracoYiensis,  Prandota  8ubjudex  sandomirieDsis,  Narogins  heres 
de  Lankawy,  omnes  in  solidum  mana  conjuncta..  /idejubenm  Bo- 
dsaathe  arcbiepiscopo  pro  Yenoeslao  Rosscowski,  qnod  ipseY.  c&- 
strum  Opatów.,  archiepiscopo  restituere  debet,  ubi  vero  V.  castnin 
non  rettitneret,  extanc  ipsum  V.  in  preaencia  predicti  archiepiscop: 
itaiuemus  et  ad  manos  suas  assignabimas.  D.  W.  P.  1826. 

Poręk  tego  rodzaju  było  jeszcze  więcój.  W  ogóle  za  dotrzym&* 
nie  kaidego  zobowiązania,  które  w  interesach  prywatnych  strony  &a 
siebie  przyjmowały,  btawianą  być  mogła  i  atawianą  bywała  poręh 
Wyliczać  jednak  wszystkie  gatunki  podobnych  poręk  dla  lego  nważa- 
my  za  zbyteczne,  że  one  tak  dalece  w  istocie  swój  nie  przedstawiają 
nic  właściwego.  Do  rzędu  takich  poręk  należało  poręczenie  zrobieai& 
rezygnacyi  dóbr  sprzedanych,  wypłacenia  w  pewnym  terminie,  bb 
ubezpieczenia  posagu,  ustanowienia  wiana  i  inne  tym  podobne. 

W  zakresie  stosunków  społecznych,  bardzo  ważną  rolę  oJgry- 
wało  stawienie  poręki  za  utrzymanie  pokoju  (treugae  pacis),  czy  u 
nakazanego  przez  starostę,  czy  to  umówionego  i  zaręczonego  między 
samemi  stronami  i  to  w  obu  razach  pod  zagrożeniem  tak  zwanego 
zakładu  (yadium),  czyli  kary  pieniężnej,  w  ilości,  jaką  naznaczył  staro- 
sta, lub  jaką  oznaczyły  strony  (pena  yallata).  Jak  tylko  zaręczony 
pokój  zostać  przez  jedną  ze  stron  naruszony,  poręczyciele  obowiązani 
byli  zakład  spłacić  albo  staroście,  gdy  on  utrzymanie  pokoju  nakazał. 
albo  stronie  napadniętój  przez  przeciwnika,  gdy  same  strony  bez 
udziału  starosty  do  utrzymania  pokoju  obowiązały  się. 

1394:  Zawisza  de  Wrzesna  fidejubuit  pro  H.  de  Z.  eć  Msai- 
gneus  Dzbanszki  pro  G.  ex  utraque  parte  pro  L  mar.  ad  manus  d&i 
SandiYOgii  capitanei,  quia  habent  inter  sś  treugas  pacis  et  tenere  d^>^ 
eagdem,  quod  si  aliąuis  eorum  super  alium  inferret  et  alter  posset  su- 
per eum  testibus  demonstrare,  enndem  vadium  guiUbei  domnorwn  pr^* 
scriptorum  capitaneo  persohere  debet     Pyzdr. 

1401:  Fidejussores  Henrici  casteilani  xansensis  domini:  Mar- 
tinus  castellanus  syradiensis,  Szayisius  vexillifer  syradiensis,  Pr^et- 
slaus  Sachorza  subcamerarius,  Petrus  Świnka  subdapifer  syradiensis, 
ex  adyerso  Sandziyogius  de  Jaroczino  fidejussores  posuit  yiddicet:  do- 
minum  Sandiypgiuro  palatinum,  dominum  Swóthoslaum  castellanam, 
Przibaconem  subdapiferura  kalisienses  et  Pbilippum  Menczicz  isto 
modo,  quod  tam  8andzivogias  quam  łJenricus  predicti  ad  iayicem  alter 
utrum  inpace,  irdnquilUtate  vere  pada,  pertnanere  debent^  nudo  ttk  ^ 
dolo  ąmbuslibet  proctU  motisy  sub  duobus  millibus  marcarum.  Yeri  ra- 
dii  tamdiu,  yidelicet  quousque  domiuus  Rex  Gnezne  fuerit..    Kai. 
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1410:  SandiYogius  de  Kotlino  cum  Jacussio  de  Vola  hiac 
inde  powerunł  fidejussorea  pro  8ervanda  pace.,  sub  pena  yallata  LX 
mar.    Kai. 

Tak  samo  w  sferze  rozporządzeń  regulujących  postępowanie  są- 
dowe^ a  mianowicie  karne,  niemałą  oddawali  przysługę  poręczyciele, 
zobowiązując  się  dostawić  staroście,  lub  burgrabiemu  ludzi  oskarżo- 
nych o  popełnienie  przestępstw  (np.  obwinionych  o  podpalenie,  o  zło- 
dziejstwo). I  tu  poręczyciele  za  niedopełnienie  przyjętego  na  siebie 
zobowiązania  skazywali  się  na  rzecz  urzędu  na  wynadgrodzenie  szkód, 
jakie  zŁąd  wynikały.  Niekiedy  nawet,  w  podobnych  razach,  sąd  sta- 
nowił, że  urząd  będzie  miał  prawo  fantować  opieszałego  poręczy- 
ciela na  wszystkióm,  coby  gdziekolwiekbądź  u  niego  dało  się  za- 
garnąć. 

1405:  Franek,  Nicolaus  de  Mikuiicze  et  Andreas  de  Gawlowi- 
cze  manu  conjuncta  et  in  solidum  fidąjuaserunt  pro  BartholotMo  de 
Mikuiicze  captwo  pro  incendio  accusatOy  gitem  statuere  tenehuntur  dno 
capitaneo,  quem  si  statuere  neglexerint,  tuuc  omne  dampnum,  quod- 
cunąue  capitaneus  exinde  perceperit  in  dictos  fidejussores  redunda* 
bit.    Sier.  Qn 

1406:  Nobiles  N.  cum  P.  S.  K.  manu  conjuncta  et  in  solidum 
fidejueeerunt  pro  Scarbimtro  de  Carchowoy  cui  culpa/urti  est  inpincta^ 
quem  statuere  tenehuntur  octavo  die  post  proximum  nostrum  (t.  j.  sta- 
rosty) 8yradia  ingressum.    Sier.  Gr. 

1406:  Nota  N.  K.  S.  P.  słatuerunt  Scarbimimm  de  Garchow, 
prout  fuerant  fidejussorie  obligati.    Sier.  Gr. 

1399:  Stanislaus  de  Luben,  Petradsius  de  Kretkow  et  (i  trzyna- 
stu ionych)  fidejubuerunt  pro  Ubielao  do  Buscowo  tali  condicione  me 
diante^  ąuod  eum  debent  statuere  dominico  die  proximo  in  die  beate 
Margarete.  Quod  si  non  statuerent  eum  coram  Pyszcone  burgrabio 
pyzdrensi,  tunc  tenentur  duas  centum  marcas  persolyere  sine  fraude« 
et  si  persolucionem  non  fecerint  predictarum  pecuuiarum,  tunc  tenen" 
tur  intrare  in  obgtagium  Fisdri  et  nulias  recodere,  nisi  persolucionem 
pecuiiiarum  facianU  Ceterum,  quod  si  non  tenerent  supradicti  fidejus- 
sores supraneam  condicionem,  tunc  Fystco  debet  /acere  dampna 
inter  eelum  et  terram.  Dampnum  sit  fidejussorum  suprascriptorum. 
Pyzdr. 

Podobnie  panowie  często  występują,  jako  poręczyciele  za  dosta- 
wienie do  sądu  kmieci,  tak  w  sprawach  karnych  jako  i  cywilnych. 

1400:  Dnu3  Stephanus  de  Bodzanowo  fidejussit  Aibertum 
cmetlionem  de  ibidem  ad  instanciam  Nicolai  de  Puniewo,  quod  debet 
juri  parere.    Brzes. 
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Do  tój  kategorii  porgczflń,  odnosi  się  także,  pnyj^ie  na  ai^Ie 
odpowjedzialnoćei  za  zbiog  osadionego  w  grodzie  dfaiaiks,  apevao 
i  za  zbieg  każd4j  ionSj  osoby  z  mocy  prawa  zalrzymaaśj. 

1394:  N.  W.  et  J.  fidejubemut  maou  coDjuncta  in  et  tuper  S. 
eaplioo,  ąni  pro  recaniis  ciTJbas  pozaaniensibas  eit  tacaptintni,  Uii 
condicione,  ti  pradictut  eaptimu  de  eattro  aitgw  liura  dni  Smnl^Miii 
catieiensis,  vel  ani  seoioris  »xivtrU,  tituno  dare  dtbtmus  C  wiar.  pr»- 
dicto  dno  calisieosL     Pos. 

1397:  Tako  my  pomoszy  Bog..  isi  to  awadcz^i,  iaz  Jan  i%f  a- 
go  czlOTeka  f  twierdię,  czbo  gy  MikoUy  menyl  ilodzeja,  a  tęga  Etro- 
9ze  vczegl,  a  OD  tego  uazitka  oe  ma.     R.  Poe. 

Ta  oateiy  także  poręka,  któr|  dawać  byt  obowiązany  Bkauni 
ua  karę,  lab  iua%  wypłatę,  a  wyjdzie  z  izby  sądowśj  bez  dania  psreb 
takowćj. 

1400:  Kilianus  de  Janowicre  penam  regalem  iocanit  conin 
SfficbDam  Phalibogii,  /tdejiutartt  non  powiat  et  dejadieio  reeeuit,  ffO 
eodem  jndicio  XV,  pretacte  domiae  XT.    Czchów. 

1397:  Panlns  de  Sznbino  lacratua  est  snper  Uathia  de  Tnnj- 
Dosex  marcas  groseamiii  proeo,  quod  erioti  dejudicio  nonpwmtfiif  ^ 
ittuoret,    Onieź, 

1398:  P.  berea  yitiejuMOT-  pro  dno  Crealao  IX  mar.  Winclui'  i 
coni  pro  penis  obligauit  se  soluturum.     Kr.  UJa.  S453.  | 

1398:  Chebda..  acąnisirit  X  mar. /td^usiona  caucionis  ciiai 
8ex  scotia  racione  ptiu,  pro  quibui  Petrus  de  Ruoteaip  •rfttó.flicM*"'-! 
Sler.  11.  44.  ' 

1398:  Nicolans  Penanzek  de  W.  penam  LXX  et  pentinK^. 
<]uia  rectseit  de  itidicio  non  fideinbeos  Marciesio  de  O.  et  Jobum 
filiaalro  pro  capite  LX  marcas.     Kr.  Ula.  6410.  ' 

Wreszcie  nie  oaleły  jeszcze  przepomnióó  Jednego  zopetnie  >'>' 
ściwego  gatunliu  poręczeń.  Ten,  kto  zajął  w  dziedzinie  swpj  obcT 
żywy  inwentarz,  lab  tćż  inne  przedmioty,  obowi^Moy  był  oddać }» 
na  porękę  osobie  trzeciej  dla  tymczasowego  przetrzymania,  u  ^c 
chwili  rozstrzygnięcia  sprawy  o  legatnośó  zajęcia,  ten  zań,  którjj^' 
przyj-,  zobowiązywał  się  przetrzymać  je  aż  do  owego  cza&a  i  Do- 
stępnie, koma  sąd  nakaże,  wydać. 

1400:  N.  de  J.  euro  Laarencio  de  Wroblewicze  terminon  F< 
remptorium  habeui  pro  recepcione  pecorum  in  hereditate  alians,  coi 
semauit  per  duaa  dies  et  uuam  noctem  et  aoluit  auper..  fidtiutori 
dimittere.    Czchów. 
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1403:    Ywauns  tenetur  dare  scrophas  ad  fideiussionem  Jacobo 
snb  peoa  regali.    Piotr.  115. 

1398:    Kmethones  de  Z.  penam  regalem  LXX  et  XY  ac  jadi- 
cio  Xy,  quodpignu8  non  dederunt  ad  fideJuMorea.    Er. 

1398:    B.  noluit  dare  9k^  fideiuatoriam  omnia  boua  per  ipsum 
arestata  et  recepta*    Przed. 

1396:    S.  peoam  Xy  contra  W.,   quia  non  dedit  sibi  pignora 
in  fidę^ussoriam.     WiśI.  34. 


VII.     D  a  w  n  o  ś  ó. 


w  zakresie  praw  rzeczowych  dawnoió  (antiquiŁa6,  diutornitas, 
praescriptio)  występuje  jako  utwierdzająca  i  nadająca  pewne  prawa, 
w  zakresie  zaś  zobowiązań  jako  umarzająca  pewne  zobowiązania. 

Przez  dawność  utwierdza  się  i  nabywa  prawo  do  wiecznego 
dzierżenia  dziedziny,  czyli  prawo  własności  we  wszystkich  tych  ra- 
zach, w  których  posiadacz  jój  nie  może  udowodnić  nabycia  przez 
przedstawienie  formalnego  tytułu  prawnego,  na  mocy  którego  zostaje 
w  posiadaniu,  czyli  dzierżeniu  dziedziny,  ale  tylko  powołuje  się  na 
upływ  pewnego  przeciągu  czasu,  przez  który  znajdował '  się  w  jej 
dzierżeniu. 

Aby  dzierżenie  dziedzin  przez  pewien  przeciąg  czasu  mogła 
uivierdzi(^,  lub  nadać  prawo  do  ich  dalszego  wiecznego  dzierżenia,  po- 
trzeba było  dowieść,  że  było  spokojne,  to  jest^  że  przez  cały  przeciąg 
czasu  aż  do  upływu  terminu  dawności,  posiadacz  nie  był  o  własność 
posiadanćj  przpz  siebie  dziedziny  pozywany  czyli  gabany,  co  się  zwało, 
aby  dzieriał  dziedzinę  to  pokoju^  w  mirze. 

Spokojne  posiadanie  udowadniało  się  przez  zaprzysiężone  zezna- 
nie stawionych  świadków. 

Podobnie  utwierdza  się,  lub  nabywa  prawo  do  pewnych  uży- 
tków w  obcej  własności  (służebności),  jeśli  inaczój  udowodnionćm  być 
nie  może. 


w  zastosowaniu  do  soboniązaó  dania  czegoś,  laptaceoia  ih^i, 
albo  poręczenia  za  zapłatę,  zobowiązania  takowe  omarzają  si$,  adła- 
inilc  zwalnia  się  od  odpowiedzialności  (evadil),  ja£li  mający  prawo  ai- 
stawać  na  wykonanie  onycfa,  zaniedba  przez'  prawny  upływ  cz^i 
dawnoiici  o  takotre  npouni^ó  aic. 

1399:  SUoislaus  Pcila  de  Beroaczice  debobat  Utersm  ber^ 
ditariam,  seu  priTJJegium  super  heredilate  Boczki  et  ipsnm  presecu 
vit  et  DOS  eidem  Staoislao  eandetn  faere'!itiitem  Boczki  adLDdicacim>:< 
perpetue  et  in  ewm  ad  ipiam  diaturtiilattn  cai  priTilE^iani  iDnit  ('■ 
ipsum  antiąuitate  euasit     Sier.  II.  80. 

1398:  L.  per  ^ramenliMt  tMfium  parteii  kettdilalis,  probicd^ 
pnienpetoTiem,  iure  aegumvit.     Kr,  Ula.  7089. 

l399:  ..doeendo  te$łibus  pretcripeionem  pro  prstis  in  M.  emrUi 
iure  evaiii.    Kr.  Ula.  9133. 

1401:  J.  M.  S.  J.  et  A.,  approbaciona  ttitiun*  ac^mntntl  i\ 
testibas  appinbaTorunt  iibera  paacua,  alias  poainonika  in..  Sczukocti- 
ce.    Piotr.  67. 

1399:  Gregorius  de  L.  Eliaabetb  uiorem  S.  de  Z.  pro  CL  w- 
cii  iure  evatit,  iure  pretcripćionit.     Kr.  Ula.  8191. 

1396:    N.  oppoBDJt  se  probare  testibnB,  quia  porctonen  Atrfi- 

tatit  tenel  iu  paci/iea  potttuiont  ab.,  aunis.    Wiśl.  34. 

1398:     ..iako  S.   dursti  dzedzina..    tpokoyem..    a  nigdf  m 

sranky  ne  wychodziła.  (Soty  Kralcowtkit  str  8). 

1398:    ..iako  Janusz  U>  cz<>scz..  dńmi  woczey  dwudzuln  !■< 

wpoltoyu.    Sier.  II.  42. 

1402:    ..iaco    Jarochoa    tiigdy    Paula    negabala   odzediiD<j. 

a  Pauel  trzima  w  mirtę,  w  pokogu.     Pictr.  76. 

Przeciąg  czasu,  jaki  był  potrzebny,  aby  można  było  powoła>*^i! 
na  upjyw  dawności,  albo,  jak  mówiono,  ii  dawnośó  wytzła.  nio  bjł  ^^ 
wEzystkieb  ziemiach  jeden  i  ten  sam. 

Dla  utwieidziinia,  Inb  nabycia  prawa  własności  na  diiediiulB 
posiadanej,  potrzeba  było  w  ziemi  krakowskiej,  aby  dowiedzioo^m  2<.'-  < 
stało,  iż  posiadaną,  lub  dzierżoną  była  spokojnie  przez  przeciągli' 
szesnastu,  w  ziemi  sandomierskiej  przez  lat  osiemnaście,  «  ^^' 
mi  sieradzkiśj  przez  lat  piętnaście,  podobnie  w  piotrkowskiej,  "  ti^' 
mi  poznańskiej  lat  szesnaście,  a  w  kaliskiSj  lat  trzydzieści,  fny 
oajmnićj  jak  to  dowodzi  księga  kaliska  z  roku  1411.  Być  moie,  że 
w  ziemi  krakonskiej,  poznańskiej  i  Eandomierski^j  dawnićj  dopasic^a- 
no  takie  za  termin  dawności  lat  piętnaście,  tak  Jak  to  było  wiiemi 
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Bieradzkiój,  lecz  że  późaiój  zwyczajem  podniesiono  go  w  dwóch  pierw- 
szych o  rok,  a  w  trzeciej  o  dwa  ]aia. 

1399:    ..y  zazwal  gy,  njfszli  dawnosez  wyazla.    Ster.  U.  74. 

1398:  ..iako  Staszek  dzerszi  dzedzina  w  Korabinie  trzy  kme- 
cze,  pol  carczmi  y  pol  zagrodi  spokoyem  XVI  lał,  a  nigdy  mu  dranky 
ne  wychodziła.     Roty  krakowskie  str.  8. 

1399:  ..ez  pan  Sandomirski  Grzeslaw  y  pani  lego  ot  azeaczi' 
naczczs  lat  spokoyem  dzedzina  (dzierżą).    Boty  Poznańskie  str.  12. 

1396:  N.  opposuit  se  probare  testibus,  quia  dictam  porcionem 
faereditatis,  dictam  Jaucowska  tenet  in  pacifica  possessione  a  decem  et 
octo  annia  et  approbavit,  unde  adiudicamns  sibi  dictam  partem. 
Wiśl.  34. 

1398:  ..esze  Bogu&law  dzerazi  JacubowO  czOscz  daley  poezinaacze 
lat  topokoyu.    Sier.  II.  56. 

1400:  ..eze  Stachna  th<>  dzelnicz<>,  czo  Swacbna  onO  żałowała, 
dzirszi  daley  poczinaczcze  lath  wpol^oyu.    Sier.  II.  155. 

1400:  ..eze  Potr  y  swym  oczczem  th<>  dzedzinO,  ese  nan  Szy- 
min  (Simeon)  ono  zalowal,  dzirzal  paeznaczcze  lath  wpokogo,  a  nictb 
go  one  negabal,  ani  pozival.    Piotr.  66. 

1402:  ..iaco  Jarochna  nigdy  Paula  negabala  odzedzin<>  oth 
aesozinaczcze  latlt^  a  Digdy  negabala,  a  Pauoł  trzima  wmirze  wpokoyu. 
Piotr.  78. 

1411:  ..iaco  Milcolay  dzerazy  %ho  qz(^iiscz  wcroszninye  mimo 
trzydzesczy  lath^  szranka  uewipusczayancż,  o  yonsz  ksandz  Boxa  zalo- 
wal.    Kał. 

1411:  ..iako  Ybislawa  witrzimala  czanscz  wyrchonowO  mimo 
trzzdzeaczi  laL    Kai. 

1411:  ..iacoszmi  przitem  biły,  gdy  Sczepan  kapii  weczne 
Strzeszewo  y  uńdzirazal  mimo  trzidzeaezy  lath,     Kai. 

1397:  ..ysze  Zawissa  kupił  Gzasolthoricze  u  dzedzicza  y  vi- 
trzimal  spokoiem  azeacznazoze  lat.    R.  Poz. 

Są  zdarzenia^  w  których  powoJ^ujący  się  na  dawność  przytacza, 
U  posiada  dziedzinę  przez  przeciąg  czasu  nierównie  dłuższy,  jak  ten, 
który  w  ziemi  był  przyjęty  za  normalny.  Powodem  do  tego  mogą  być 
dwie  przyczyny:  albo  pozwany  o  wydanie  dziedziny,  powołując  się  na 
dłuższą  dawność  jak  legalna,  chce  twierdzenie  swoje  tóm  bardziej 
ugrontowaó,  albo,  jak  to  zapewnie  miewało  miejsce  w  dziedzinach 
przez  kościół  posiadanych,  pokryć  tym  sposobem  brak  ciągłego  spo- 
liojnego  posiadania. 
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1399:  ..ez  oth  szeteidiesaanih  lat  ani  czy  dzedziczi,  ani  Borek 
byli  gof^podarzami  dzedzinye,  ani  z  opathowego  y  sconweczkego  dzer* 
azer.ya  wychodziła.    Boty  Krakowskie  str.  9. 

Jaki  był  termin  dawuości  dla  nabycia  służebności,  w  księgach 
nie  znaleźliśmy.  Mamy  wszakże  doniesienie,  że  upominający  się 
o  przyznanie  im  s/użebuości  drogi  powoływali  się  na  to,  że  droga  od 
wieków  istniała  i  że  ich  przodkowie  nią  jeździli,  nadto  że  odpierając; 
udzielenia  drogi  powołuje  się  na  tę  okoliczność^  iż  od  trzydziestu  lat 
niedawana  byłft  droga  przez  jego  wieś. 

1399:  ..iako  droga  z  Roslawkowicz  do  Gorki,  to  dro^a  mehia 
1  nań  atarń  iezdziU.     Pyzdr. 

1364:  ..ipse  Geraldas  per  Wlostoncra  procuratorem  snurn  alle- 
gans  prescripcionem  sufficienter  ostendit  et  eyidenter  approbanit 
ipsam  viam  ab  antiquo  fore  eonatUutam  villa  in  eadem  curreate  Ter- 
Bus  mericam  nominatam.    D.  M.  P.  CCLXXIIL 

1398:  Jasko  de  Bechow  opposnit  se  probaturum,  ąuod  a  tn- 
ginta  annis  nunguam  ibi  futt  tna  per  suam  yillam  Becbow  et  probarit 
8ex  testibus  fidedignis.    Wiśl.  81. 

1400:     ..dawnotcz   wyszła..    goryn<)    pozwał    o   pastewnik. 
Piotr.  65. 

Długi,  rękojmie  i  zobowiązania  do  zwrotu  oznaczonych  przed- 
miotów, umarzały  się  przez  upływ  trzech  lat  bez  wytworzenia  sprawy 
dłużnikowi,  lub  poręczycielowi  o  dopełnienie  ciążącego  na  nich  zobo- 
wiązania. 

1398:  ..iakoni  pirwey  pozwał,  nisz  trzy  lata  wyazla  o  XXX 
grziwen.    Roty  Krakowskie  str.  5. 

1393:  ..czo  Michał  szalował  na  SczichDO  o  pocz  grtiwen,  thomu 
trzi  lata  minola.    Kość. 

1397:  ..czso  zalowal  Marczin  na  Frzedslawa  o  rankoyemst^^ 
o  czternascze  grziwni,  to  mu  8z0  trzi  lata  minanU.    Gnieź. 

1391:  Czso  zalowal  Wirzbantba  na  Dirska  pro  L  marćis,  teisu 
S0  trzi  lata  min0la,     B«  Poz. 

1391:  Czso  Simon  zalowal  na  Mal<>  trzi  grziwen  fideiussorie, 
temu  80  dwa  Uczę.    R.  Poz. 

1393:  ..iako  Sandziwo  negabai  Mikolaya  po  yego  oczczu  łr^i 
lata  o  rankoinatwo.     EL  Poz. 

1393:  ..iako  8Z0  temu  minala  trzi  lata^  jako  Benaszek  Jacabo- 
w  i  ranczU.    R.  Poz. 

1411:  ..yaco  trzi  lata  minula,  nisz  mego  rancoTn0  prawem  agi- 
bal.    R.  Kai. 
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1389:  .Jako  temu  rankoyematwu  minęła  trzi  lata^  czo  za  Swan- 
thoslaua  zaranczono.    Sier.  1, 11. 

1393:  ..Gzso  Jakub  na  me  zalowal  o  panez  sozunrozem  rzy 
o  dzesOcze  groszy,  temu  trzi  lata  minOla.    R.  ?oz. 

Termin  trzech  lat  na  umorzenie  pewnych  zobowiązań  może  być 
jednak  usunięty  przez  zobowiązanie  się  dłużnika,  że  dawnością  nie 
}ędzie  się  bronić 

1391:  ..iacom  przitem  bi],  isz  Maczey  ne  mai  SandiYOgium 
poszbiwacz  laii  O  rankoemstwo.    R.  Poz. 

1399:  ..debuit  super  se  dare  litteram,  quia  nulla  diuturnitate 
deboit  pro  medietate  Mlodzow  eyadere  ipsam,  oec  eius  legiti- 
mos  successores  fidejussorie  pro  Dobcone  fratre  de  Kuros  wOk. 
WiśJ.  103. 

Prócz  tego,   dawność  znajdowała  zastosowanie  w  prawie  wyku- 
)ii  *).    Krewni,  którzy  w  eiągn  lat  trzech  (jak  to  czasami  bywało) 
prawa  tego  nie  korzystali  i  nie  żądali  sądownie  przyznania  im  tako- 
wego, tracili  je  nieod wołanie. 

Z  tóm  stoi  w  związku  inne  prawidło,  że  ten,  kto  formalnym  spo- 
lobem  sprzedaje  i  robi  rezygnacyą  sprzedanej  dziedziny  i  przytem 
:obowiązoje  się  nowonabywcę  bronić  przeciw  postronnym  roszczeniom 
s  ciągu  lat  trzech,  po  upływie  tego  czasu,  oswobadza  się  od  wszelkiój' 
względnie  nich  odpowiedzialności  i  nie  jest  więcćj  obowiązany  na  za- 
liesione  roszczenia  odpowiadać. 

W  obu  tych  razach  zamiast  dawności  lat  trzech,  występuje  nie- 
aedy  termin  trzech  lat  i  trzech  miesięcy. 

1398:  ..molendinum  debet  reńgnare  ei  secundum  ius  terreałre 
per  tres  annos  exhrigare.     Kość. 

1399:  Jascbko  de  F.  iuramentum  faciet  contra  M.  pro  heredi- 
tatę,  quod  antę  citacionem  tenuit  eandem  bereditatem  iuxta  consue- 
tudinem  terre  trium  annorum  et  trium  mensium.     Kr.  Ula.  8639. 

1399:  ..esze  S.  trzimal  Rudky  we  <rzi./ato  spokoyem,  nisli  gi 
Maczey  zazual.    Brzes. 

1399:  SandiYogius  Mocronowski  debet  statuere  Thomam  mi- 
nisterialem  et  alium  Grol  dictum  erga  Beniamin,  Nicolaum  et  Johan- 
nem  eciam  de  Jaroczino  ad  terminos  particulares  in  Pisdri,  ita  si  illi 
ministeriales  recognouerint  in  iudicio  pyzdrensi,  si  tree  armi  sunt 
elapsl  post  Tendicionem,  tunc  predictus  Beniamin  cum  N.  et  J.  non 


O   Porów.  str.  162. 
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debent  prefato  Sandivogio  ad  obiecta  iadicialiter  respoudere,  qaia  t^ 
nnit  pacifice  bereditatem  per  tres  annos.    Gnieź. 

Także  kto  trzyma)  kmiecia  cudzego  apokojnie  przez  trzy  lata, 
nie  mógi  być  więcej  gabany  o  zwrócenie  cnego,  czyli  że  ten,  kto  miat 
prawo  żądać  zwrócenia  onego  przez  trzy  lata,  ntraca  takowe,  jeśli 
o  wydanie  nie  apomina  aię. 

1401:  ..iako  Wicbna  trzimala  tego  kraecza  spokogym  trzilati' 
Brzes. 

Pominąć  także  nie  należy,  że  jeśli  trzymający  w  zastawie  dziedzinę 
przez  lat  trzydzieści  nie  został  spłacony,  lub  wykupiony,  że  takova 
przechodziła  na  jego  własność,  aby  jednak  to  mogło  nastąpić,  potrze- 
ba było^  aby  dziedzina  takowa  w  tym  przeciągu  czasu  nie  wyehodzits 
czasowo  z  rąk  zastawnika.  Mó^ł  jednakże  zastawnik  zrzec  się  prav^ 
korzystania  z  dawności.  Tu  zanotować  jeszcze  musimy,  że  jest  po- 
dobieństwo do  prawdy,  iż  w  niektórych  wpisach,  gdzie  się  wspomim 
o  trzydziestoletniej  dawności  na  dziedzinach,  że  miano  w  nich  aa 
względzie  zastawy. 

1399:  A.  de  T.  reus  Andream  de  W.  actorem  pro  villa  Proco- 
cin  iure  in  perpetuum  euasit  ex  eo,  quod  idem  A.  actor  contra  ipsaa 
A.  ream  pro  eadem  Yilla  iuraro  decisorie  nolnit  in  bnnc  modum,  sci- 
licet, sicut  idem  A.  reus  dictam  viUam  ultra  «pactfum  XXXamofiim 
pacifice  non  tenuisset,  quou8que  preacripcio  legitima  espiniYit  Kr. 
Ula.  8026. 

1411:  ,.iaco  Andrzey  newitrzimal  pol  Czersmirowa  trztdzesci 
lat  dobrowohie,  ale  8<>  otmenala  zastawa.    R.  Kai. 

1401:  P.  coram  nobis  in  iudicio  obligavit  Sethegio  et  Ven- 
ceslao  fra tribus  szedlisko  cum  agris,  pratis,  rubetis  et  omnibus  pro- 
yentibus  in  XV  marcis  a  Nati?jtate  ad  Natiyitatem  tali  coadicione, 
quod  fratres  predicti  non  posaunt  eundem  Petrum  etfodere  dawnosczó. 
Piotr.  75. 

1401:  Matbias  de  Jaczkowicze  insto  iudicio  evasit  super  al- 
yersarium  pro  XX  marcis,  quod  idem  adyersarins  debet  ohUgadoni^ 
tenere  absąue,  wlgariter  dawnoaceo.     Piotr.  76. 

Wreszcie  winniśmy  wspomnieć,  że  i  prawo  żądania  wydania 
ustanowionego  posagu,  umarzało  się  przez  upływ  dawności. 

1394:  Dnus  Wenceslaus  et  Jacussius  de  Olbrachczicze  iusto 
iudicio  presentacione  diuturnitatis  super  LX  marcis  racione  d(Mi^ 


—    233    — 

eYaserant  dominam  Pechnam  consortem  Stanislai  de  Olbrachczicze 
Sier.  I.  63. 

Jakie  zapewnioDe  były  gwaraneye  małoletnim  ze  względu  na 
dawDość,  objaśnionym  było  poprzednio  *). 


YIIL    Prawo    karne. 


him  przystąpimy  do  vfykłada  prawa  karnego  podług  danych^ 
jakie  nam  dostarczają  księgi  sądowe,  winniśmy  namienii^,  iż  będziemy 
mieli  do  czynienia  jedynie  z  przestępstwami,  które  podchodziły  pod 
juryzdykcyą  sądów  ziemskich  i  grodzkich,  a  zatem  głównie  z  prze« 
stępstwami,  które  dzisiaj  noszą  nazwanie  przestępstw  prywatnych. 
Przestępstwa  przeciw  panującemu  i  krajowi  ulegały  osot^nój  wyjątko- 
wej juryzdykcyi  i  wiadomości  o  nich  nie  znajdowały  miejsca  w  księ- 
gach ziemskich  i  grodzkich.  Go  z  innych  źródeł,  a  mianowicie  z  po- 
zostałych dyplomatów  z  wieku  X1Y,  do  nich  dało  się  zaezerpnąi^, 
wyłożyliśmy  już  w  innój  naszój  pracy  *^)  i  dopełnionóm  zostanie  czę- 
ściowo w  oddziale  o  procedurze  sądowój. 


1.    Odpowiedzialność  karna. 

Odpowiedzialność  karna  była  wyłącznie  majątkową,  to  jest,  winny 
odpowiadał  jedynie  ze  swego  majątku.  Eary  niektóre  cielesne  da- 
wniej stosowane  powoli  wyszły  z  użycia  i  zaledwie  istnienia  ich  za- 
chowały się  niejakie  ślady  w  księgach.  Wydanie  człowieka  kondycyi 
wiejskiej  przez  jego  pana  w  zastępstwie  kary  majątkowój,  którą  wypa* 
dałoby  za  niego  zapłacić  (pro  poena),  stanowiło  wyjątek.  O  ile  kary 
cielesne,  którym  ulegali  ludzie  osiedli  na  prawie  niemieckióm,  zamie* 


•)    Porów.  8tr.  106. 

♦•)    Porów.  Ustawodawstwo  Kazimierza  W*go  str.  141, 142,  208,  209, 
Hobe.  16 
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niały  się  na  odpowiedzialność  majątkową  w  razach,  w  których  sprawa 
podaądnycb  przychodziła  pod  rozpoznanie  sądów  ziemskich,  wspo- 
mnieliśmy wyżój  *). 

Odpowiedzialność  karna  majątkowa  występuje  w  dwóch  formacŁ 
i  przedstawia  się  albo  pod  nazwaniem  kary  w  ścisłóm  znaczeoio  tego 
wyrazu  za  popełniony  czyn  przestępny,  albo  jako  spłata  za  przjezy- 
niony  uszczerbek,  lub  wyrządzoną  szkodę. 


a.     Kara.     Kary. 


Zwyczajnie  w  języku  sądowym  łacińskim  kara  mianuje  ń%foena, 
niekiedy  oddaje  się  przez  wyraz  culpa^  równoznaczący  ze  starem  pol- 
skiem  nazwaniem  wina.  W  Wielkopolsce  kara  występuje  pod  mianem 
polskićm  pokup,  a  zamiast  dać  karę  (dare  poenam),  mówi  się  pO' 
kupić, 

1398:    ezcessit  duas  culpat^  seu  penał,   Poz. 
1394:    P.  culpam  adyersus  C.  pro  eo,  quod  defendit  pignos. 
Sier.  I.  58. 

1394:    Jaco  czom  bil  przepadł  win  podkomorzemu,  tom  zapła- 
cił.   Sier«  I.  59. 

1399:    ..astitit  terminum  coram  capitaneo  racione  pene,  Talga- 
riter  poeup.    Poz. 

1399:    S.  acąuisiylt  in  Nicolao  iudioe  kalisiensi  IH  mar.  pocu- 
pu,    Onieź. 

1395:    ..o  ;>o0tfp  dedimus  ad  summos  terminos.    Poz. 

1411:    ..babet  terminum  pro  poeup  pro  incendio.    Kai. 

1399:    ..et  tenetur  dare  penam,  yulgmier  pooupiez.    Poz. 

Kary  podług  natury  czynu  przestępnego  szły  albo  na  króla, 
albo  na  sąd  wyrok  wydający,  lub  na  stronę  dochodzącą  zadość  uczy- 
nienia. Jakie  kary  pojedyncze  czyny  przestępne  za  sobą  pociągały 
i  jak  się  takowe  z  sobą  kombinowały,  pokaże  to,  co  powiemy  miś] 
o  sposobie  karcenia  różnych  przestępstw  i  przekroczeń. 

Kary  wypłacały  się  w  monecie  icrajowćj,  czasami  wszakże  wy- 
raźnie zastrzegano^  aby  wypłacone  były  w  groszach  szerokich. 


•)    Porów.  str.  18,  19. 
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1411:    ..8ub  penis  judicii  et  parti  in  latis  groaaia.    EaL 

Karami,  że  tak  powiemy  pieni^szorzędnemi,  była  naprzód  tak 
zwana  kara  siedemnadziesia^  następnie  kara  ptętnadziesta  i  kara  aześó 
grzyunen^  Do  nieb  doliczyć  należy  karę  epecyalną  za  kradzież  (poena 
furticinii).  Miejsce  drugie  zajmowały  kary  porządkowe  za  uchybienia 
proceduralne,  noszące  rozmaite  nazwania,  jak  to  poniżej  we  właści  • 
wyeh  miejscach  objaćnionóm  zostanie. 

W  księgach  wielkopolskich  kary  siedemdziesiąt  i  piętnadzieścia 
nazywane  bywają  karami  wielkiemi  (poeuae  magnae).  Na  Kujawach 
karą  wielką  mianuje  się  zwykle  tylko  kara  siedemdziesiąt. 

1399:    ..tenetur  magnaspenas  LXX  et  pecznadzescza.    Poz. 
1409:    ..sub  penis  magnia  actori  pacznadzescze  et  regi  semna- 
dzesGza.    Kai. 

1411:  ..debet  solucio  fieri  sub  penis  magnis  III  marca- 
rum.    KaL 

1398:]  M.  de  S.  perpetravit  ;9art;a7»  p^nam,  quia  N.  famulo  vul- 
nera  recognoyit.    Brzes. 

1411:  Nicolaus  Lowiczki  penam  paroam  perpetravit,  quod  non 
dedit  obligacionem.    Brzes. 

1400:  Stanislaus  Baranek  Jasczultowsky  magnam  penam^  prout 
Bognslaum  Kamensky  incaptiyayerat,  perpetrayit.    Brzes. 

1400:  N.  secundam  parvam  penam  (to  jeat  piętnaście)  perpe- 
trayit contra  G.,  quod  sibi  non  soWit;  pecnniam  acąuisitam  et  si  non 
solyerit  in  dnabus  septimanis,  perpetrabit  magnam  (to  jest  siedemdzie* 
siat).    Brzes. 


a.    Kara  siedemnadziesta. 

Kara  siedemdziesiąt  (semnadzescza^  seimnadzesoza^  sedmdzesanfh^ 
szełhnadzescza)  po  łacinie  septtŁagtnta,  zwaną  bywa,  poena  regalis,  dla- 
tego, że  płaciła  się  królowi,  albo,  jak  mówiono,  królestwu^  czyli  że 
wnosiła  się  do  skarbu  królewskiego.  Poborem  jej  w  sądach  zajmo- 
wały się  oBoby  do  tego  wyznaczone,  a  głównie  pomocnicy  prokurato- 
rów królewskich. 

1392:  V.  tenetur  penam  sedmdtessanih  pro  eo,  quod  fideiusso- 
riam  caucionem  ooluit  dare.    Sier.  I.  31. 

1400:  Nicolaus  tenetur  penas  szethnaduscze,,  contra  Szatha- 
ginm.    Rad.  6r. 

16» 
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1394:  P.  mansit  penam  regalem  pro  defensione  pignoris 
Sier.  I.  58. 

1403:  Jacobus  in  Kobilky  tenetur  regalem  penam  contra  Ma- 
thiam  de  ibidem.    Piotr.  112. 

1395:  H.  babet  fidejnbere..  snb  pena  regaU  eept^aginia, 
Wiśl.  37. 

1399:  Nicolans  Campsky  penas  XV  Yenceslao..  et  XY  judicio 
ac  regalem  LXX.    Kr.  Ula.  8097. 

1399:  Johannes.,  penam  dno  episcopo  cracoYlenai  Xy  et  judi- 
cio Xy  ac  Eegi  IiXX  pro  eo..   Kr.  Ula.  8530. 

1400:  Albertus  tenetur  8oi?ere  penam  dno  palatino  ptnczna* 
dzescze  a  Orolestum  seimnadseecea.    Poz. 

1398:  Pascho  assumpsit  in  &e  onos  solncionis  penamm  ipaiu 
Petri  jadicio  et  regie  Camere.    Kr.  Ula.  7097. 

Zaraz  jednakże  dodać  winniśmy,  iż  zezasem  zaczęto  aię  dzielić 
z  królem  karą  siedemdziesiąt.  Miewało  to  miejsce  w  razach,  w  których 
za  nieprawy  postępek  aważano  za  właściwe  tę  samą  karę  najwyisz^ 
stanowić  tak  na  rzecz  króla,  jako  i  na  rzecz  sądo,  albo  też  i  stroDT 
prywatnój. 

1402:    N.  tenetur  septuaginta  contra  Florianum  pro  eo,  qnod 

sibi  pecnnias  juxta  preeeptumjudioiale  non  solyit.    Piotr.  101. 

1399:  ..domini  decreuerunt..  dare..  snb  pena  magna  sibi  ae0ri 
et  regi.    Poz. 

W  czasach,  o  których  mówimy,  kara  siedemdziesiąt  wynosiła 
czternaście  grzywien,  jak  to  księgi  zaświadczają,  używając  niekiedy 
zamiast  wyrażenia  siedemdziesiąta  terminu  XIV  maroae  (czternaście 
grzywien). 

1399:  ..dictus  Albertus  incurrit  penas..  sibi^  Mathie  triam 
marcarum  et  regi  XIV marcarum.    Gnieź. 


?.    Kara  piętnadziesta. 

Kara  piętnaście  zwana  pancznadzeseza,  pocznadzcseza,  pinczjuh 
czescza^  po  łacinie  mianowana  poena  ąuindecim  (Xy),  w  księgach  sie- 
radzkich przybiera  niekiedy,  niewłaściwe  nazwanie  kary  piędziesiąt. 
ąuiąuaginia^  a  po  polsku  pyaezeszpth.  Kara  ta  przyznaje  się  albo  ^• 
dowi  i  osobom  dochodzącym  swych  praw,- albo  wyłącznie  sądowi.  Na 
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monetę  obracbowana  wynosi  trzy  grzywny,  dlatego  w  księgach  bar- 
dzo częeto  oznaczona  jest,  jako  kara  trzech  grzywien  (poena  trium 
marcaram).  * 

1399:  Subpincerna  poznaoiensis  tenetur  penam  septuaginta  et 
p^znadz€$cza,    Poz. 

1401:  ..penam  6.  \An%i\xr  pancznadzescza  et  septuaginta  pro  eo, 
qaod  inandatum  judicum  est  transgressus.    Piotr.  71. 

1401:  Jacnssius  terietur  LXX  et  pineznaezeaoza  contra  dnum 
palatinuiD.    Rad.  Gr. 

1401:  Nicolaus  tenetur  penas  szethnadzescze  &  pi/ncznaczeszoth 
contra  Szathagium  de  Wola.  Rad.  Gr. 

1399:  Petrus  de  P.  tenetur  LXX  et  L  (quinqaaginta)  contra 
K.  sororem  suam  germanam  pro  eo,  quod  partom  ipsius  non  mensu- 
rauit.    Sier.  U.  92. 

1399:  Clemens  tenetur  septuaginta  et  L  contra  Budconem  pro 
eoy  anod  ipsum  in  sna  milicia  diffamayit.    Sler. 

1402:  J.  fideiussit  pro  G..  solyeie  dne  Caczowskj..  si  non  sol- 
Terit.  extunc  J.  iudicio  iu  septuaginta  et  domine  in  guinguaginta  ma- 
nebit     Piotr.  97, 

1401:  Gzestko  luit  septuaginta  et  quinquaginta  adversa3  Nico- 
laum  de  ibidem  (Kodrąb).    Rad.  Gr. 

1398:  Judicium  decrevit  intromissionem..  pro  tribus  marcia 
peneXV.    Kr.  Ula.  7097. 

1398:  Derzco..  Wanchinoni  penam  trium  marcarum  remansit 
pro  eo,  quod  memoriale.,  non  dedit.  de  iudicio  discessit.  Kr.  Ula. 
7038. 

1399:  ..terminum  astitit  pro  naganene  et  ]pro  pocup  III  mar- 
oarum.    Gnieź. 

1411:    ..tenetur  111  marcas  sed  solum  iudicio  et  non  parti.  Kai. 


T.    Kara  sześć  grzywien. 

Podobnie  i  kara  sześć  grzywien  (sex  marcarum)  w  ziemi  krakow- 
skiej, sandomierskiej  i  sieradzkiój  obracbowana  na  monetę,  wynosiła 
w  tych  czasach  tylko  sześć  skojoów^  Że  w  istocie  kara  sześć  skojoów 
identyczną  była  z  karą  sześć  grzymen,  zaświadcza  rękopis  dawniój 
Towarzystwa  Przyjaciół  Nauk  Statutów  Kazimierza,  w  którym  w  arty- 
kule Lxxxvii  dygestów  krakowsko-wielkopolskicb  wyrazy  oryginal- 
nego statutu:  ]imeXoxi\  pena  sześć  grzywien  debet  so]vi,   zastąpione  są 


Eez  sfoira:  kmetODi  pena  sex  scotorum  per  iaf«reatem  debet  sohi  *). 
}d  pochodzi,  ie  w  keięgacb  naszych  Łam,  gdtieby  wypadało  było 
rć,  trzymając  się  davnij  ŁarmiDologii,  nazwania  tzeić  cnyimen,  ta- 
K6  znajdDJe  eię  zamieni  onóm  aa  nazwę  iześó  ikojców,  oznacujsfi 
W)  ewalsacyą  tćj  karj.  Ponieważ  szedó  ekojców  róvaafo  się  jedne- 
I  wiardnnkowi,  przeto  powołany  dopićro  co  rękopis  pny  dwóch 
tyknłacb,  to  jest,  LXSXII  i  LXXXIV  obok  słów  perta  sex  marca- 
m  stawia  przy  znaku  krzyża  wyraz  ferto,  wskazując  tym  sposolKoi, 
opłata  wiardanku  jednego  jest  jednoznacznej  z  ówczesną  wartośeit 
ry  Bześcin  grzywien  **). 

13ft7:  J.  exi3ten9  actor  tiod  comparait,  tenetar  peoam  flmar- 
carum.     Kr.  Ula.  4814. 

1399:  JakuschdeM.  penam  tef  scotorum  iadicio  cootnP^ 
trum  de  Z-  pro  iodebita  citacione.    Kr.  Ula.  8188. 

13d7:  P.  peoam  VI  scotos,  qaia  incompesitas  fnit  id  jadicio- 
Wiśl.  51. 

1392:  NicolauB  thezsararius  VJ  marcai,  quod  terminniD  noi 
debito  modo  dispoBuit.    Sier.  I.  38. 

1386:  S.  de  G.  tenetur  ternos  sex  sootos  et  debet  ^ti«iii  shiud 
stotaore.    Ster.  I.  4. 

1402:  Czeatko  Init  unum  Jertonem  adfersus  Nicolanm  ii 
Kadrob.    Rad.  Gr. 

1398:  S.  ptinam  XV  Wenc.  camerario  et  iadicio  taotnm,  ^m 
non  80lvit  ferlonem  id  termiDO  obligato.     Kr.  Ula.  7796. 

W  Wielkopolsce  kara  sześciu  grzywien  zastąpioną  jest  przez  karę. 
yli  pokup  oimiu,  skojcóui.  Ztąd  przeszła  do  ziemi  sieradzkićj,  gdiif 
znajdujemy  zastosowaną  w  sądzie  grodzkim  piotrkowskim  i  do- 
yszyckim, 

1398:  N.  cum  nxore..  eicessit  duas  calpas  san  penas,  dod  toa- 
parabiles,  pro  qualibet  peoa  compntaodo  oclo  seotct,  qnia  dod  com- 
paruit  duobus  termlois.    Poz. 

1410:  N.  teoetur  penom  pocp',  octo  $cołorum  soWere  inEra  O 
aeptimanas  snb  pena  triuni  marearam  et  iadicio  tantom.    Kil. 


*)    Porów.  Moje  wydanie  Dygest^w  w  dziele:  Us^toodauniitc  Sao- 
erta  W.  atr.  LX  i  Sir.  37,  40. 

••)    Porów.  DygcsU  1.  c.  str.  LX. 
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1399:  Jachna  uxor  Johannis  de  Oprzanczow  acąaisiuit  duo 
yulnera  IWida  VUl  scotoa^  judicio  VII2  seotoa^  domino  abbati  wyth- 
coYiensi  VIII  acotos  saper  Stacbonem  scaltetum  de  ibidem  et  memu- 
riale  assjgnavit    Piotr.  6r. 

1401:  Nicolaus  de  Yaucouice  luit  VIII  scotos  penam  adver8u» 
Lucam  de  ibidem.  Rad.  6n 

Jaki  między  dopiero  co  opisanemi  karami  czyniono  wybór, 
a  mianowicie,  jak  je  z  sobą  wiązano,  aby  represyą  uczynić  odpowie- 
dnią względnej  wielkości  czynu  przestępnego,  przychodzącego  pod 
osądzenie,  obaczymy  niźój,  opisując  pojedyncze  przestępstwa  i  ozna- 
czając karę,  lub  kilka  kar,  jakie  za  nie  stanowiono.  Uprzedzić  wszakio 
winniśmy,  że  może  z  zadania  tego  nie  wywiążemy  się  z  zupełną  ści- 
słością, a  to  z  powodu,  że  księgi  nasze  sądowe  bardzo  często  niedośó 
dokładnie  nas  pod  tym  względem  objaśniają,  nie  wyliczając  wszyst- 
kich kar,  jakie  w  razie  danym  przestępca  winien  był  ponosić  i  poprze- 
stając tylko  na  oznaczeniu  jednej  z  pomiędzy  nich  Także  brak  opi* 
sania  okoliczności  towarzyszących  spełnieniu  czynu  przestępnego^  po- 
zbawia nas  możności  ocenienia  różnic,  jakie  często  napotykamy 
w  ukaraniu  tego  samego  przestępstwa  i  roztrzygnięcia  pytania:  czy 
należy  je  poczytywać  za  właściwości  praktyki  miejscowćj,  czy  że  może 
wynikają  z  uwzględnienia  pewnych  okoliczności  towarzyszących  czy- 
nowi przestępnemu,  nam  nieznanych.  Niedokładność  ta  wpisów  staje 
się  takie  powodem,  że  nie  można  z  pewnością  wskazać,  o  ile  na  wiel- 
kość kary  wpływał  stopień  juryzdykcyi,  który  ją  stanowił,  a  także 
i  stan  przestępcy.  Skazany  na  karę,  winien  był  takową  natychmiast 
uiścić,  a  jeśli  nie  był  w  stanie  tego  uczynić,  obowiązany  był  stawić  za 
wypłatę  jój  poręczyciela,  lub  sam  pod  zagrożeniem  zwykle  kary  sie- 
demdziesiąt i  piętnadziesta  na  rzecz  sądu,  oznaczyć  termin,  w  któryn^ 
karę  złoży.  W  razie,  w  którym  ani  jedno,  ani  drugie  nie  nastąpi,  za* 
bierano  mu  jego  ruchomości,  a  mianowicie  bydło,  a  gdy  tego  nie  do- 
stawało i  dziedzinę. 

Kmiecie  i  ludzie  wiejscy,  nieposiadający  środków  do  opłacenia 
przysądzonćj  na  nich  kary,  gdy  ich  pan  nie  brał  tego  na  siebie,  przy- 
sądzali się  za  karę  (in  penis)  temu,  komu  kara  przypadała. 

1409:  Johannes  de  Conari  evasit  kmethonem  Andream  de  Go- 
stino  pro  duabus  yaccis  recognicione  judicum,  quod  idem  kmeto  Jo- 
hanni  fuit  adjudioatus  in  penis.     Rad.  Gr. 
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b.      Spłata. 


Są  czyny  przestępstw,  za  których  popełnienie  winny  skazuje  si; 
nietylko  na  kurę  w  ścisłóm  znaczeniu  tego  wyrazu,  ale  nadto  oboó- 
zany  zostaje  do  uczynienia  spłaty  (solatio)  za  przyczyniony  uszczer 
bek,  lub  wyrządzoną  szkodę,  inne  znowu,  za  które  wynadgradza  t;Iko 
zrządzoną  szkodę.  Wysokość  spłaty  reguluje  albo  zwyczaj  ziemski, 
albo  takowa  oznacza  się  stosownie  do  wykonanój  przez  poszkodowa- 
nego przysięgi  na  wielkość  przyczynionćj  szkody.  Do  rzędu  spłat  za 
przyczyniony  uszczerbek,  zwyczajem  ziemskim  uregulowanych  należą 
głowszczyzny  za  popełnione  zabójstwo  i  spłaty  za  zadane  rany 
(nawiązki),  a  do  rzędu  spłat  za  zrządzoną  szkodę,  takie  zwyczajem 
uregulowanych^  należą  między  innemi  spłaty  za  wyrąbanie  pewnych 
gatunków  drzew.  Jak  wielkiemi  były  te  spłaty,  zostanie  poniłij  wj- 
łoionem  we  własciwóm  miejscu. 

1395:    ..tUDC  ipsum  caput  adiudicauimus  9olv«te,    Pyzdr. 


2.    Przestępstwo.    Przestępstwa. 


w  ocenieniu  czynów  przestępnych  nie  napotykamy  na  odróżnie- 
nie czynów  umyślnych  i  nieumyślnych,  a  tćm  mniej  na  odróżnienie 
czynów  popełnionych  z  rozmysłem  i  bez  rozmysłu.  Bównie  nie 
wzmiankują  się  okoliczności  wyłączające  poczytanie. 

Za  to  wspomniany  jest  przypadek  niedokonanego,  lecz  jedynie 
usiłowanego  zabójstwa.  Czy  usiłowanie  niektórych  innych  prze- 
stępstw, jak  np.  podpalenia^  karało  się,  nie  wiemy,  prawdopodobnem 
jest,  że  nie  pociągało  za  sobą  kary. 

W  przestępstwach  popełnionych  przez  kilka  osób  odróżniają  sie 
sprawcy  (personae  principales)  i  ich  pomocnicy  (adjutores,  coadjotores, 
complices).  Za  sprawcę  uważa  się  nietylko  ten,  kto  w  spełnieniu 
czynu  przestępnego  przewodniczył,  ale  i  ten,  kto  do  spełnienia  onego 
podmówił,  lub  nasadził.  Sprawca  zwykle  skazuje  się  na  karę  za  sie- 
bie i  za  pomocników.    Kara  pomocników  ze  stanu  szlacheckiego  jest 
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większa,  pomocników  kmieci  moieJEZ^.  Dowodzą  tego  dv& 
jedoD  krakowski,  drugi  kaliski.  Podług  wpisu  krakowskiego  za 
townj  opór  stawiony  w  zajęciu  majątku  przysądzonego  pou 
Gzlachta  skazoją  się  na  karę  piętnaście,  kmiecie  na  karę  szaścii 
wien.  Podług  wpisu  kaliskiego  za  udział  w  zajeździe  płaci 
czterech  pomocników  stauu  szlacheckiego  piętnaście,  za  kmieci 
grzywna.  Prócz  tego  sprawca,  czyli  przywódca  w  z&jazdac 
świadczy  tenże  wpis  kaliski,  skazywał  się  na  karę  Biedemdzies: 
też  zapewnie  i  w  innych  podobnych  zdarzeniach  zachowywa 
W  razach,  w  których  sami  kmiecie  popełaih  przestępstwo, 
z  nieb  skazywał  się  na  karę,  jeką  powinni')y  za  takowe  ponieśd 
Btana  szlacheckiego,  jak  to  pokazują  dwa  wpisy  wielicki?,  na 
których  sześciu  kmieci,  którzy  podpalili  cudzy  gaj  i  czternastu, 
gwałtem  zabrali  dwieście  pokosów  siana,  każden  oddzielnie  s 
został  na  karę  piętnaście, 

1399:    Bogufal  begal  swimi  pomoonikg  na  S.  dom.    Gni< 

1395:  ..jako  Mlkolay  ne  zabił  Jadama  swimi  jiomi. 
Gnieź. 

1400:  L.  advocatus,  St.  frater  suus,  tercius  compUi..  f 
lenta  interfeccione  kmethonis.     Kr.  II.  701. 

1398:  Dna  cooBors  Piacze  cum  duobus  suis  coadiutori&ut 
bet  ipsorum  tenetur  pro  pena  graveni  marcam.    Sier.4].  40. 

1397:  M.  ąuatuor  XV  et  trinam  aez  marcaa  Pasconi  et  1 
JDdicio  pro  eo,  quod  bereditatem  acąuisitani  metseptimus  y: 
cant  guoiuor  penonu  nobilibui  et  tribus  timpticibut  retinuit  et 
ir.issionem  eidem  P,  dare  Doluit.     Kr.  Ula.  6377. 

1411:  ..e<)nitaTit  metseptimua  cum  bonia  et  kmetb( 
prmeipaUi  XIV  marcas  (t.  j.  siedemdziesiąt),  adiuloreg  Iii  marc 
piętnaicie),  krMthonet  unam  marcam.    Kai. 

1395:  Dnu3  G.  cum  duobus  militibus  trinam  penam  X\ 
ąuatuor  knuthonibut  per  Bex  marcag  contra  M.,  quia  suspen 
hominem  violenter-    Wiśl.  7. 

1396:  Qaatuordecim  kmttkonsa  quiUbttXV  pro  CO  p< 
Tiolenter  receptjs.    Wiśl.  44. 

1396:  Sez  kmetkowa  ąuilibet  penam  X  V  propter  iucendi 
contra  dnum  palatinum  airadiensem.     WUI.  44. 

Przy  zbiegu  kilku  przestępstw  popełnionych  przez  jedn^ 
czy  to  jednorodnych,  czy  różnorodnych,  winny  skazuje  się  1 
kar,  ile  przestępstw  tych  popełnił,  lub  ile  razy  to  samo  przest 
powtórzył.    Ostatnia  ta  reguła  znajdowała  mianowicie  zastos 
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tadaniu  ran  i  wjrzeezeniu  słów  o 

t  za  kaid^  oddzielnie,  podobate,  kto  kilka  raz;  powlórzjł  zeUuiie, 
o  w  swojim  mieJBcn  wykażemy.  Przytćm  wszakże  dodać  naJeif. 
większćj  eiąiei  przypadków,  gdy  przychodziło  pod  Dkaranie  kilki 
tępBtff  współcześnie  popełoioDycb,  ła  wtedy  zwyczajnie  stano* 
o  tylko  karę  z&  przestępstwo  najcięższe, 

1400:  Nicolaus  jasto  indicio  aequismt  X  marcoi  pro  npit« 
soi  kinethonis.  Idem  Hiroslaus  (zabójca)  tenetur  teptuacinta  et  gnu- 
ąuaginta  (to  jest  XV]  coDtra  predictam  Nicolanm  (i  powodu  uj^ii 
z  szeteiu  pomoCDikanii).     Sier.  II.  189. 

139&:  P.  trioam  XV,  primum  ąnia  Tiolarit  domnm  sum  et 
ucutido,  qaia  detenait  fratrem  dni  D.    Widl.  S. 

1305:  W.  iinam  penam  XV  pro  daobaa  balisŁis  el  ttrcian  pn 
Tiolencia.     Wiśl.  7. 

1399:  Astitit  terminum  pro  ąuadnpliei  ezcessu,  Tuigtntei 
o  pocup  pro  eo,  quod  desoper  ipaum  Teniens  ,iul  hospicinni  metąnu- 
tu3  violenciam  fecit.    Gnle£. 

Powtarzanie  przestępstw  przez  tę  samą  osobę  popełnionycb,  joi 
zednio  abaranycfa,  przychodzących  pod  osądzenie,  nie  wpłyKilo 
owiększenie  kary.  Wyjątek  jedyny  od  tój  zasady  stanowiła  kn- 
:.  Szlachcic,  który  raz  trzeci  skazany  sostał  sa  kradzieł,  ściągit 
łebie  iofanjią  i  nie  mógł  więcój  odprzysięgaó  się  w  zarzucie  noro 
łnionej  kradzieży. 

Jako  okoliczaości  zwiększające  odponiedzialnośó  karof  są  mii- 
ieie  poczytywane:  popełnienie  czynn  przestępnego  w  oblicza  s^do. 
)ołąezDne  z  najściem  na  dom,  na  dziedzinę  z  towarzyszami,  atik- 
)psłDłenie  onego  na  drodze  publicznój,   królewskiój  i  to  takda- 

że  niekiedy  czyn  przestępny  dokonany  na  drodze  publicznej 
biera  osobne  nazwanie  i  pociąga  za  sobą  wyższą  karę. 

Jakie  czyny  przestępne  sądziły  się  w  eądach  ziemskicb  i  grodi- 
pokaże  następny  wywód. 


Zabójstwo. 


Ze  względu  na  sposób  dokonania  zabójstwa  (homieidinm)  «Bpo- 
iją  się  zabójstwa:  przez  zastrzelenia,  przez  ścięcie,  przez  powieate- 
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nie  i  skutkiem  zadanych  ran.  Daiój  przewidziane  by  wają,  jak  wspo- 
mnieliśmy, przypadki  usiłowanego  zabójstwa.  Nawet  dochodzone  są 
groźby  popełnienia  zabójstwa.  Są  iii  wzmiaDkowanemi  zabójstwa 
dokonane  z  polecenia  innych  osób,  lab  z  namowy  za  przy  rzeczeniem 
zapłaty.  Jako  zabójstwa  popełnione  z  okolicznościami  obciążającemi 
winę,  zaznaczają  się  zabójstwa  dokonane  z  zasadzki,  zabójstwa  popeł- 
nione skutkiem  zadanych  mąk,  lub  licznych  ran. 

1399:  Jaco  wemi,  ez  Mirosław  nyezaairzdyl  Przeczlawa,  ani  go 
zabił.  Kr.    (Porów.  Roty  przyiiąg  krakowskich  str.  11). 

1398:    N.  fratrem  (kmetonis)  decolavit,    Onieź. 

1386:    B.  tenetur..  pro  capite/>«r  ipsum  suspenso.  Sier.  1. 11. 

1391:  ..eze  Richolt  zarzucił  Thom  wsd<>  (uzdę)  y  obesil  prawe 
czloweka,    Sier. 

1399:    ^eyasit  pro  filio  suspenso.    Brzes. 

1398:  ..jako  Pithil  Potr  ne  umarł  od  Sibanowicb  m0k. 
R.  Poz. 

1400:  L.  adyocatus,  St.  frater  suus  et  tercius  complex  eorum 
contumaces  contra  N.  pro  yJolenta  interfeccione  kmetonis  et  innuńiera- 
biUhus  vulnmbus  eidem  kmetoni  illatis.    Kr.  II.  704. 

1397:  Paulus  tabernator  de  S.  contuinax  contra  dominam  de 
Scorczow..  pro  capite  Jobannis  wlodarii  predicte  domine  et  XlVvul' 
neribus.    Kr.  Ula.  6341. 

1399:  Viszek  de  Swirchow  pacznadzescza,  quod  Jagnantbko- 
nem  eyaginato  gladio  voluU  circa  juramentum  eiistentes  testes  inter^ 
ficere.    Piotr.  Gr. 

1398:  Yoydzech  Swantek  kmeto  et  Franco  tabernator  quilibet 
XY,  ąuia  Rpanscum  officialem  in  citacione  inyestigayerunt,  conantes 
eum  interficere.    Kr.  Ula.  7772. 

1399:  ..actionem  fecit,  quod  mandavit  oceidere  hominem  sno 
filio  et  canibus  deyorare.    Poz. 

1391:  ..iaco  Potrasz  ne  kazał  zabicz  Mirosława,  ani  sam  zabił. 
R.  Poz. 

1399:  In  causa  Jobannis  astitit  termino  super  Janussium  ra» 
cione  istius,  quod  idem  Janusstus  proourauit  patrem  suum  oceidere.  Et 
domini  decreuerunt  sibi  Johanni  dare  XXX  mar.  pro  capite  et 
XXX  mar.  pro  insidiis  inimicorum  sub  pena  magna  flibi  actori  et 
regi.    Poz. 

W  ukaraniu  zabójstwa,  jak  wyiój  powiedziano,  odróżniano 
»pWf,  to  jest  to,  co  się  płaciło  za  poległą  głowę— capui  (główne  pie- 
iiitdze)^  od  tego,  co  się  dawało  jako  kara  za  popełnione  zabójstwo* 
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Spłata  za  gfowę,   czyli  głowszezyzna,  stopniowała  się  w  miarę  tego 
czy  zabity  został  człowiek  wyższego  stanu,  czy  niższego. 

W  Małopolsce  za  głowę  pełnego  rycerza^  to  jest,  rycerza  pocho- 
dzącego z  rodu  szlacheckiego,  płaciło  się  sześćdziesiąt  grzywien  zwj- 
kłćj  w  kraju  kurs  mającej  monety  (pecunia  communis),  a  za  głowę 
włodyki  połowę  tyle,  czyli  grzywien  trzydzieści  takiejże  monety. 

W  Wielkopolsce,  gdzie  nie  odróżniano  pelnój  szlachty  od  wto- 
dyków,  płacono  za  głowę  rycerza,  czy  szlachcica  trzydzieści  groszy 
szerokich  (grossorum  latorum). 

Księgi  sieradzkie  konstatują,  że  i  w  tćj  ziemi  za  głowę  rycerza 
płacono  grzywien  sześćdziesiąt  i  że  nadto  zabójca  składał  karę  piętna- 
ście na  rzecz  dochodzących  zabójstwa  i  karę  siedemdziesiąt.  W  je- 
dnym przypadku  za  zabicie  mieszczanina  piotrkowskiego,  sądzonym 
w  roku  1398  w  sądzie  grodzkim  piotrkowskim  z  polecenia  króla,  wiaoi 
skazują  się  na  spłatę  trzydziestu  grzywien. 

Nie  wiemy,  jak  wysoką  płacono  głowszczyznę  w  tych  czasach  za 
zabicie  szlachcica  na  Kujawach. 

1398:  Johannes  beres  de  O.  capuł  Nicolai  patris  sui  interfecti 
juramento  suo  in  Miczcane  Penanzek  de  W.  obtinuit  et  exinde  idem 
VL,  ad  LX  marcas  pro  capite  huiusmodi  ipsi  Jobanni  condempnator. 
Kr.  Ula.  6424. 

1400:  Nicolaus  de  Sensco..  ad  LX  marcas  pro  capite  con- 
dempnatur  pro  eo..  quod  procuratorem  Msczugii  nobilem  Petrassiam 
beredem  de  P.  interfecU.    Kr.  Ula.  10465. 

1400:  Jasczko  de  W.  8exaginta  marcas  racione  eapUis  ffii  m 
interfecti  in  Laurencio  de  W.  obtinuit.    Kr.  Ula.  10650. 

1398:  ..comparens  opposuit  se  probaturum,  ąuod  recepitme- 
dietatem  capith  patris  sui  ipsum  spectantero,  yidelicet  XXX  mar.  et 
probauit.    Wiśl.  80. 

1417:  ..qui  Łestes  jurauerunt,  quod  M.  sit  frater  ipsoram  me* 
dietatis  milicie,  wlgariter  wlodica..  mtfciiam^u^peiiam..  habet  dejare 
recipere.    Kr.  II.  1498. 

1398:  Johannes  de  Falissewo  habebit  facultatem  agcndi  super 
kmetbones  de  B.  pro  capite  patris  sui  interfecti,  pro  quo  M.  medie- 
tatem  capitis,  Yidelicet  XXX  mar.  exsoIvit,  pro  ceteris  yero  XXX 
marcie  super  kmethones  predictos  omuimodam  agendi  facultatem  ha- 
bebit.   Sier.  II.  29. 

1398:  Margaretba  relicta  et  Jacobus  levir  ipsius  astiteraot 
tcrminum  super  N.  S.  et  M.  pro  et  super  capite  mariti  predicte  domi- 
ne..  interfecti..   pro  causa  dicta..  miUtale  caput  adiudicavimus  et  isti 
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omnes^  yidelicet  Nicolaus  et  Sandko  tenentur  LXX  et  L  contra  eandem 
Jacobum  et  Margaretham.    Sier.  II.  29. 

1398:  'Rjcboith  de  Pangow  tenetur  aepiuaginta  contra  Grego- 
rium  de  Wswaatowicz  pracapite  per  ipsum  suspenso.    Sier.  I.  11. 

1398:  Maszczą,  Hanus,  Mącisz  ciyes  potrcoyienses  iure  acc^ui- 
siernnt  XXX  mar.  pro  homicidio  ipsorum  fratis  Nicolai  Swirktba  de 
mandato  dni  Regis  super  Jobannem  Zamb,  alias  advocatam  potrco- 
Yiensem  et  memoriale  assignatur.    Piotr.  6r. 

1399:  In  causa  Jobannis  astitit  termino  super  Janussio  racione 
istius,  quod  Janussius  procurayit  patrem  suum  occidere  et  domini 
decreuerunt  sibi  Jobanni  dare  XlLXmar»  pro  capiłe  et  XXX  pro 
insidm  imnucorum  sab  pena  magna.,  sibi  actori  et  regi.    Poz. 

1395:  Ł.  astitit  terminum  super  T.  pro  illo,  quod  coaquestus 
fuit  super  ipsum  in  pretorio  coram  subiudice,  quem  capitaneus  locauit 
loco  ipsius  pro  XXX  marets,  grossorum  latorum  capitalis  ptcunie^  tuI- 
gariter  glofszmch  penamy.    Poz. 

1399:  Feria  tercia  proxima  post  dominicam  Jubilate  in  yigilia 
scti  Alberti  (22  kwietnia)  domini  infrascripti  presidebant  iudicio  in 
regali.,  ubi  tune  ex  decreto  ipsorum  dna  Ilelscza  Macbowska  iusto  et 
yero  iudicio  acquisiuit  XXX  mar*  latorum  groasorum  pro  capite  sui 
mariti  interfectl,  solyendas  infra  sex  septimanas.    Gnieź. 

1412:  ..pro  mariti  capit^^  estimando  iniuriam  triginta  mar" 
0€L$.    Kai. 

Podobnie  głowszczjzna  za  zabicie  kmiecia  w  różnych  ziemiach 
bj^a  rozmaitą. 

W  ziemi  krakowskiej  i  sandomierskiej  za  głowę  kmiecia  plaeono 
dziesięć  grzywien,  z  których  sześć  szło  na  rzecz  najbliższych  krewnych 
zabitego,  a  cztery  na  rzecz  jego  pana.  Za  głowę  woźnego  pobierał 
kasztelan  całe  dziesięć  grzywien. 

W  ziemi  sieradzkiej  głowszczyzna  za  zabicie  kmiecia  wynosiła 
także  grzywien  dziesięć,  lecz,  jak  się  zdaje,  inaczój  była  dzieloną,  pan 
dostawał  z  niój  sześć  grzywien,  a  kmieć  cztery  grzywny.  Jeśli  zabity 
nie  miał  dzieci  i  pan  występował  jako  powód,  całe  dziesięć  grzywien 
jemn  się  dostawało. 

Na  Kujawach  kmieć  ojciec  za  głowę  syna  dostaje  od  rycerza  za- 
bójcy trzy  grzywny. 

1399:  G.  kmetbo  recognouit,  quod  accepisset  ad  se  $ex  marcaa 
pro  capite  W.  promititque  easdem  pecunias  pueris  dicti  W.  interfecti. 
Kr.  Ula.  3190. 

1398;  Parsco  et  Pascho  alter  fratres  heredes  de  S.  fidejusso- 
res  pro  W.  de  M.  X  mareas  pecume  communts  pro  capite  Jascbeonis  de 


—    246    — 

L.,  obligarunt  se  soiuturos  Mathie  de  J.  et  pueńs  dicti  capitis.   Kr. 
Ula.  7227. 


1400:    Nicolaus  Gaczcouicz..  domino  CracoTiensi  ad  X 
pro   dieto   homine   (Gzisco  ministenalis)    condempnatnr.    Kr.  Ula. 
10134. 

1397:  D.  de  Gb.  penam  a€x  maroas  contra  relictam  Alberti  de 
Gb.  pro  capiie  mariH  suL    Wiśl.  ^Q. 

1395:  Dnus  S.  cum  duobus  militibus  trinara  penara  XV  et  pro 
ąuatnor  knietbonibus  per  YI  mar.  M.,  qaia  snspendit  siln  kominem  Tio- 
lenter.     Wiśl.  7. 

1399;  W.  de  Koszcice  mansit  penam  XY  indicio,  Regi  LXX. 
propter  caput  et  incendiam..  D.  do  £.    Wiśl.  95. 

1399:  ..acąnisinit  X  mar.  pro  homddio  kmethonis.  Sier. 
II.  119. 

1399:  Nobilis  Jacussius  castellanus  rozpiriensis  habet  le?are 
3ex  marcas  pro  capiU  interfeoto  Rzepki,  proaimiorea  Tero  interfecti  IT 
marcas  levabunt.    Sier.  II.  135. 

1400:  J.  de  W-  et  P.  de  B.  fideiusserunt  lY  mar.  Jarochne  et 
pueris  auis  pro  oapiu  patris  ipsorum  pro  Johanue..  qaamlibet  marcam 
in  II  septiroanis  persolvere  in  paratis  pecuniis  uec  vadio«  nec  obliga- 
cione..    Piotr.  53. 

1400:  Nicolaus  iusto  iudicio  acquistvit  X  marcas  pro  eapite  sui 
kmełhonis  super  Miroslao.    Sier.  II.  189. 

1398:  J.  (kmeto)  acąuisiuit  caput  filii  sui  occisi..  F.  (miles) 
..dieto  kmethoni  pro  filio  per  unam  marcam  in  duabus  septimanis  et  in 
aliis  duabus  septimanis  marcam  soIvere  terdarn  debet  sub  pena.  Przed. 

O  gfowszczyznę  wolno  było  godzić  się.  Skoro  pozwany  przed 
sąd  zabójca  przyznawał  się  do  winy,  lob  o  nią  byt  przekonany,  a  nie 
czuł  się  w  możności  uiszczenia  w  całości  głowszczyzny,  mógł  upraszać 
sądu  za  zgodą  przeciwnika,  aby  dozwolonćm  mu  było  wyjednać  u  nie- 
go niejakie  onćj  zmniejszenie.  Sąd  naznaczał  wtedy  termin,  w  któ- 
rym zgoda  powinna  była  być  dopełnioną.  Jeśli  zgoda  nie  nastąpiła, 
głowszczyzna  w  miarze  oznaczonej  zwyczajem  ściągała  aię  z  winowaj- 
cy, jeśli  zaś  przyszła  do  skutku  i  poszukujący  spłaty  za  głowę  zgodził 
się  na  zmniejszenie  onćj,  a  może  nawet  na  zupełne  jej  darowanie, 
wtedy  wolno  mu  było  zastrzec  sobie,  aby  zabójca  w  zamian  za  uezynio- 
ne  mu  ustępstwo  dodatkowo  spełnił  przed  nim  akt  pokory.  Jak  akt 
ten  w  tycb  czasach  dopełniał  się  w  ziemi  krakowskićj  i  sieradzkiej 
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wyjaśniliśmy  w  innej  naszój  pracy,  do  której  odsyłamy  *),  przy  ląeza- 
jąe  jedynie  tutaj  odpowiednie  wypisy  z  ksiąg  sądowyoh,  które  w  pracy 
tój  były  tylko  podane  w  skróceniu  polskiem.  Czy  i  w  innych  ziem  iacb 
wchodzących  w  zakres  naszego  rozpatrywania  ku  końcowi  wieku  KIY, 
pokora  była  w  użyciu  tylko  jako  dopełnienie  nieopłaconśj  w  pełni 
głowszozyzny,  na  rozjaśnienie  tego  pytania  nie  posiadamy  dotąd  do- 
statecznych dowodów. 

O  nastąpionej  zgodzie  poszukujący  głowszczyznę  podawał 
oświadczenie  do  akt  sądowych^  zastrzegając  przytóm,  źe  ftni  dzieci 
jego,  ani  najbliżsi  krewni,  nie  będą  już  mieli  prawa  z  tego  powodu  po- 
ciągać zabójcę  do  sądu. 

1398:  Jaschko  de  M.  cum  Petrassio  de  F.  terminum  perempto- 
rinm  habent  ad  concordandum,  yel  ad  idem  faciendum  ad  coUo* 
qu]um  proximum..  pro  capite  fratris  ipsius  Jacussii.  Kr.  Ula. 
7374. 

1398:  Jacussius..  cum  Clemente  Czechoyiensi  pro  capite  mulie- 
ris  cuiusdam,  pro  quo  sibi  ąuestionero  moyebat  idem  Clemens,  con- 
cordatus  est  et  causa  est  inter  ipsos  distincta.    Er.  Ula.  6914. 

1399:  Yeniens  filius  Alberti  ąuondam  heredis  de  J.  commisit 
causam  suam  pro  amicidio  patris  sui  Johanni  ayunculo  suo  heredi  ibi- 
dem cui  concordandum^  si  autem  non  concordabunt,  tunc  terminum 
habent  ad  colloąuium  generale.    Piotr.  42. 

1398:  Nicolaus  heres  de  W.  ex  concordia  XX  mar.  pecunie 
monetę  currentis  ad  diem  scti  Nicolai.,  pro  capite  patria  Johannis, 
eidem  Johanni..  obligauit  se  soluturum..  dictusąue  Nicolaus  eidem 
Johanni  pro  capite  patris  vemam^  pocor^  debet  facere,  Kr.  Ula. 
7952. 

1394:  Nicolaus  de  Gossouo  Moycouem  euasit  super  eo,  prout 
eidem  Moyconi  debuisset  veniam  facere  pro  ąuodam  homicidio  fratris 
sui,  ita  quod  eandem  yeniam  sibi  facere  non  indiebit.    Sier.  I.  59. 

1411:  Agncs  relicta..  tonetur  peuas  trium  marcarum  (piętna- 
dzieetą)  iudicio  pro  eo,  quod  citauerat  Johannem  Wicham  pro  capite 
mariti  et  inierunt  concordiam  sine  conseneu  iudicii,    Kai. 

1405:  Dzeuissius  tenetar  facere  veniam  J.  matri  in  B.  circa 
missarum  solempnia  die  dominico  metsextu8  sub  yadio  XL  mar.  et 
ipm  eilencium  ultra  pro  huiusmodi  causa  imponitur.    Piotr.  140. 


*)     Wrażda^  Wróżba  i  Pokora,     Studyum  z  historyi  prawa  karnego. 
Warszawa  1884. 
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1399:  Benik  de  T.  cum  Andrea  de  B.  pro  capite  filii  ipims 
Bonik  eoncordatua  eat^  promittens  idem  B.  ipsum  Andream  pro  eo  ca- 
pite, nec  pueri  ipsius,  vel  amioi^  citare,  nec  impedire.  Kr.  Ula. 
8217. 

Głowszczyzna  opłacała  się  naj  bliższym  krewnym,  a  miano wieie 
dzieciom  po  ojcu,  jeśli  dzieci  nie  było,  braciom  zabitego,  lab  ojca. 
W  razie  gdy  żona  po  zabitym  została,  przeznaczano  na  jój  dolę  albo 
całą  głowszczyznę,  jeśli  nie  było  dzieci,  albo  połowę  głowszcsyzny. 

Jak  .trudno  bywało  opłacić  gotówka  głowszczyznę,  dowodzą 
liczne  wzmianki,  że  na  zaspokojenie  jój  oddawano  w  zastaw  poszuku- 
jącym całe  mienie  winowajców. 

1398:  Kmeto  acqaisiuit  oaput  patris  suĄ  interfecU.  Sier. 
I.  22. 

1398:  Jobanes..  juramento  caput  Nicolai  patrii  sui  intn^fecti.. 
obUnuit.    Kr.  Ola.  6424. 

1400:  Jascbco  de  W.  sezaginta  mar.  radone  eapitu  filii.,  obti- 
nuit.    Kn  Ula.  10650. 

1398:    J.  acquisiuit  caput  filii  sui  occlsi.    Przed. 

1399:     i.acąuisiuit  XXX  mar.,  pro  capite  sui  mariU..   Gnieź. 

1398:  W.  acąnisiyit  ex  parte  due  Swantocbne  et  puerorum 
ipsius  pro  cspite  Swirkte  mariti  predłcte  domine  interfecti  lY  mar. 
Sier.  II.  23. 

1398:  Margarethe  (relicte  Silyestri)  et  Jacobo  (zięciowi)  ca- 
put militale  adiudicavirous.    Sier.  II.  29. 

1399:  proxifmorea  (pro  capite  Rzepki)  interfecto  lY  mar.  Ieva- 
bunt.    Sier.  II.  135. 

1396:  Hanka  astitit  terminu m..  pro  yiro  suo  interfecto  super 
T.  et  S.  et  dedimus  ei  intromiasionem  in  partem  eorum.    Pyzdr. 

Powiedzieliśmy  wyżej,  że  za  zabójstwo  opłacała  się  głowszczyzoa 
i  kara  za  zabójstwo  (pro  homicidio).  Kara  za  zabójstwo  szła  na  sąd 
i  na  króla.  Kara  na  sąd  wynosiła  piętnaście  grzywien  (pietnadziesta), 
a  kara  na  króla  siedemdziesiąt  grzywien  (siedmnadziesta).  Że  taka 
była  praktyka  ziemi  krakowski<^j,  gdy  chodziło  o  zabójstwo  szlachcica, 
przekonywają  dwa  wpitty  z  d.  5  lutego  r.  1398,  które  uczą,  że  Miczko 
Pieniążek,  który  zabił  szlachcica,  skazany  był  prócz  głowszezyznj 
na  karę  piętnadzieścia  na  rzecz  sądu  i  siedemdziesiąt  na  rzecz 
króla. 

Podobnie  w  ziemi  sieradzkiój  winni  popełnienia  zabójstwa  prócz 
głowszczyzny  obowiązani  byli  złożyć  karę  LXX  i  Ł,  to  jest,  karę  sie- 
demdziesiąt i  piętnaście.  Tak  samo  w  ziemi  sandomierskiój,  na  rekach 
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odbjtyeh  w  Wiślicy,  zabójca  skazuje  się  na  obie  powyższe  kary. 
W  Wielkopelsce  oznaczenie  wielkości  kary  za  zabójstwo  odsyłano  do 
starosty^  lob  na  roki  główne.  Niewątpliwie  i  tu  spotykała  zabójcę  kara 
siedemdziesiąt  i  piętnadziesta. 

Dałoby  się  pod  tym  względem  więcój  przytoczyć  przykładów, 
gdyby  księgi  sądowe  były  staranniój  redagowane.  Wpisy  w  nich 
umieszczone,  mówiąc  o  rozsądzeniu  spraw  za  zabójstwo,  albo  wspomi- 
nają tylko  o  głowszczyznie,  pomijając  wzmiankę  o  karze,  albo  wspo- 
minając o  karze,  zamilczają  o  głowszczyznie. 

1398:  Penansko  de  Wanchadlow  penatn  XV%udicio  remansit, 
qnia  nobilem  ąueodam  interfecit,  prout  Johannes  filias  ipsius  nobilis 
iuramento  docuit.  et  regalem  aeptuaginta  peuam.    Er.  Ula  6423. 

1398:  W.  de  Koszice  mansit  penam  XV  iuditio^  regi  LXX 
propier  caput    Wiśl.  95. 

1398:  ..super  N.  S.  et  M.  militale  caput  adiudlcayimus..  tenen- 
tur  LXX  et  L  contra  J.  et  M.    Sier.  U.  29. 

1386:  R.  tenetur  aeptuaginta  contra  €r.  pro  capite  per  ipsum 
suspenso.    Sier.  I.  11. 

1390:    Manek  de  Placzkowicze  cum  Stanislao  filio  Boczkonis 
de  Grodecz  habent  termiuum  peremptorium  coram  capitaneo  post 
ingressum  eius  in  Pizdri  tercia  die  pro  yiro  sororis  sue  interfecto,  ^t 
dnua  capilaneua  hahet  decemere^  guoUes  habet  siln  pro  ipeo  aolttere,  • 
Fyadr. 

1395:  N.  citatus  Petrutn  Groriczki  ąuerulauit  super  ipsius 
duos  filios  pro  seryo  interfecto,  tum  P.  recognouit,  quod  filii  sui  eum 
interfecerunt  Tunc  ipsum  caput  adindicauimus  soluere,  sed  pro  pa^ 
eup  dedimue  ad  ąummoe  terminos  gneznenses,  siue  pizdrenses.  Pyzdr. 

1396:  Margaretha  Stasconis  de  M..  pro  yiro  suo  interfecto.. 
Margarethe  terrolnum  dedimus  astare  et  ad  dnum  capitaneum  dedimus 
ad  adiudicandum.    Pyzdr. 

Na  zapytanie,  czy  za  zabicie  człowieka  kondyeyi  wiejskiój,  prócz 
głowszczyzny,  skazywano  jeszcze  zabójcę  na  jaką  karę,  nie  jesteśmy 
w  stanie  odpowiedzióó. 

W  razacb,  w  których  zabójstwo  popełnione  zostaje  przy  okoli- 
cznościach obciążających  winę,  a  zwłaszcza  takich,  które  same  przez 
bię  stanowią  przestępstwo,  winny  ponosi  karę  dodatkową  bez  względu 
czy  zabity  został  szlachcic,  lub  kmieć. 

I  tak  np.  Mikołaj  z  Sienska  za  popełnienie  zabójstwa  przy  odbi- 
ciu zajętych  przedmiotów  wraz  z  sześcioma  towarzyszami,  skazuje  się 

Hubę.  17 
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na  rokach  krakowskich  z  dnia  28  lipca  1400  r.  na  podwójna  karę  sie- 
demdziesiąt, jedną  za  zabicie,  drugą  za  odbicie  ciąży  i  na  dziewięć  kar 
piętnaście  na  rzecz  sądu  za  siebie  i  towarzyszy.  W  Wiślicy  pani  Salka, 
płaci  za  siebie  i  za  dwóch  towarzyszy  rycerzy  (uilites),  potrójną  kar§ 
piętnadziestę  za  powieszenie  człowieka  wspólnie  z  nimi  gwałtem  do- 
pełnione. 

Podobnie  na  rokach  w  Sieradzu  niejaki  Mirosław  z  Abramowie, 
który  przy  najściu  z  sześciu  pomocnikami  i  dopełnieniu  gwałtu  ode- 
brał życie  kmieciowi  Miisołaja  ze  Stawu,  skazuje  się  prócz  głowszczj- 
zny  na  karę  siedemdziesiąt  i  piętnaście. 

1400:  Nicolaus  de  Snnsco  ad  novem  XV  penas  Msczugio  de  T. 
et  iudicio  novem  XV  ac  ad  binam  LXX  regalem,  nec  non  ad  LX 
marcas  pro  capite  condempnatur  pro  eoy  quod  in  kereditate  dieHM,  yio- 
lentcr  pignora  metse:tłus  cum  bonis  sicut  solus  repereumŁ  et  procura- 
torem  eiusdem  M.  nobilcm..  interfecit    Kr.  UJa.  10465. 

1395:  Domina  Sulca  cum  duobus  roilitibus  triuam  penam  XV  et 
pro  ąuatuor  kmetonibus  per  VI  marcas  contra  Marcissinm,  quia  sus- 
pendit  sibi  hominem  yiolenter.     Wiśl.  7. 

1400:  Quod  dum  Nicolaus  de  Staw  super  Miroalao  de  Abra- 
mowicze  iudicialiter  pro  homicidio  sui  kmetonis  ageret,  quod  meu 
septimua  ipsius  hominem  yi  et  potóncia  interficeret,  tandem  Miro- 
slaus  ex  adyerso  respondit,  quod  habeo  intercessorem,  qui  me  inter- 
cedet,  qui  ipsum  interfecit,  ridelicet  Nicolaum  de  Goritkowo  et 
ipsum  paratus  sum  statuere.  Veniente  yero  termino  eis  assignato  pre- 
dictus  Miroslaus  Zalewski,  nuncius  honeste  domine  Helisabeth  tenni- 
num  recepit,  quod  ipsum  domina  pro  maiori  causa  in  terra  craco- 
yiensi  statueret;  tandem  duo  capitaneo,  iudici,  subiudici,  subcamera* 
rio,  yenatori  dominis  dignitariis  et  aiiis  multis  nobilibus  dominis, 
Tisum  fuit,  quod  tali  receptione  termini,  prefatum  capnt  cum  penis  re* 
gaiibus  amitteret  contra  prctoctum  Nicolaum  de  Staw.  Nicolaus  iusto 
iudicio  acquisiuit  X  marcas  pro  capite  sui  kmetonis  super  eodem  Mi- 
roalao. Idem  Miroslaus  tenetur  septuaginta  et  quinquaginta  contra 
predictum  Nicolaum.    Sier.  TL  189. 

W  Wielkopolsce  spotykamy  zdarzenie,  że  za  zabójstwo  popełnio- 
ne w  zasadzce,  jak  to  było  wspomniane  wyżej,  winny  pociągnięty  był 
do  opłacenia  podwójnój  głowszczyzny. 

1399:    In  causa  1  Johannis  astitit  termino  super  Janussio  ra- 

cione  istius,  quod  idem  Janussius  procurayit  patrem  suum  occidere. 

Et  domini  decreuerunt  sibi  Johanni  dare  XXX  mar.  pro  capite  et 

XXX  mar.  pro  insidiia  inimicorum  sub  pena  magna  vallata  sibi  actori 

et  regi.    Poz. 
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Są  zresztą  zdarzenia,  w  których  popełniający  zabójstwo  uwalnia 
się  od  wszelkiej  odpowiedzialności;  ma  to  mianowicie  miejsce  wtedy, 
gdy  zabijający  przeciwnika  dowodzi,  że  będąc  przez  niego  napastowa- 
ny i  raniony,  w  obronie  własnego  życia  zabójstwo  dokonał.  Również 
uniewinnionóm  jest  zabójstwo  popełnione  na  złodzieju  schwytanym 
na  gorącym  uczynku  i  to,  ile  domyślać  się  można,  jeśli  ze  strony  zło  • 
dzieją  napotkano  na  gwałtowny  opór  przy  schwytaniu  go.  W  razach 
tych  sąd  niższy  rozstrzygnięcie  sprawy  odsyłał  do  sądu  wyższego. 

1392:  ..kmeto  querulayit  super  P.  pro  filiastro  uterino,  quod 
ipsum  interfecit.  P.  d)xit:  fateor^  quod  ipsum  interfeci^  sed  post  ipsius 
incepcianem,  quod  ipsum  prius  vulneravtŁ  et  boc  euasit  juxta  jus  terre- 
stre.    Et  hoc  dedimus  ad  summos  terminos.    Pyzdr.  7. 

1391:  ..isz  to  swacz<>,  czo  Jacub  zabił  Adama,  to  go  zabił,  ysz 
go  cradl^  a  ostaroszcinym  myrze  nicz  ne  wezal.    Kość  4. 


4.    Obelgi,  czynne  znieważenia  i  groźby. 


a.     Obelgi   słowne. 


Pod  nazwanie  mała  perba,  turpia  verba,  podchodzą  w  źródłach 
naszych  wszelkiego  rodzaju  obelgi,  zelżenia,  zarzuty  słowne,  a  także 
i  potwarze.  Lżyć  oddane  bywa  niekiedy  we  wpisach  przez  słowo  łajaó. 
Zwyczajne  zelżenia  były:  z  kurwy  synu,  łżesz,  łżesz  jak  pies,  głupiś, 
idź  do  djabła.  Eto  Iży  uważa  się  za  ubliżającego  czci^  za  popełniającego 
dehonćBtacyą  zelżonego.  Zelżenie  karze  się  bez  względu  czy  popełnię- 
nem  zostało  w  sądzie,  czy  po  za  sądem.  Kara  na  jedne  i  drugie  jest 
ta  sama,  to  jest,  piętnaście  na  rzecz  obrażonego  i  drugie  piętnaście  na 
rzecz  sądu.  W  zdarzeniu,  o  któróm  nam  donosi  księga  gnieźnieńska^ 
winni  wyrzeczenia  zelży  wych  słów:  łżesz  jak  ptesy  skazują  się  na  pod- 
wójną karę  siedemdziesiąt,  a  to  dla  tego,  że  nawzajem  łajali  się  przed 
sądem  w  przytomności  króla.  Także  za  nieuzasadniony  zarzut,  że 
Boczek  kasztelan  łukowski  niezrodzony  z  osoby,  jaką  tenże  podaje, 
winny  skazuje  się  jeszcze  dodatkowo  na  spłatę  sześćdziesięciu  grzy- 
wien tak,  jak  gdyby  popełnił  zabójstwo. 

17» 


..astitit  terminum  pro  maUs  yerlns.    Gnieź. 
..asUtit  terminum  pro  turpilm  verbis.    Piotr.  101. 
..porrexit  sibi  moia  verha^  yalgariter  laial,   Brzes.  38. 
..pro  yerbis   infamie  honoru    et    nMUtatis    derogaaUi'' 
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Jeśli  sJowo  zelży  we  dwa  razy  bjfo  wyrzeczone,  lob  powtórzone, 

winny  ponosi  podwójni|  karę. 

1393: 

1402: 

1400: 

1411: 
hus,     Kai. 

1386:  Martiuus  de  Dobrachouo  persooaliter  constitos  in  indi- 
cio  diffamauit,  seu  chtraait  Jtonoti  Jasdconi  de  Chorzessowo  dicensr 
non  truffabis,  in  ynlgari  dicendo,  ne  wykaglages  tako  w  mne,  iaco  v  gi- 
nich  kugloyal.    Sier.  1. 11. 

1388:  Clemens  de  Lappanow  penam  et  Xy  iudicio  pro  eo, 
qnod  ipsum  Petrassinm  in  iudicio  dehoneiłauU  (quia  dixit  sibi  mała 
caro).    Kr.  Ula.  7739. 

1393:  Bogufal  de  L.  terminos  astitit  eoram  nobis  super  Wi- 
szek  fratrem  suum,  quia  eum  indiceret  (s),  dicens  pothwarcta^ 
Pyzdr. 

1389:  Albertus  astitit  suos  terminos  super  H.  pro  adindicacio- 
ne  et  acąuisicione  malorum  verborum^  que  porrexit  suis  fideiussoribns 
et  eos  di//amavU.  H.  parere  non  curaoit.    Poz. 

1399:  Falibogius  oiim  de  Quaskowo  astitit  terminum  sa^et 
Martinum,  Jafram  consortem  ipsius  et  Jacussium  filium  ipsius  Jaf^, 
pro  eo,  quod  yioleoter  yenientes  ad  domum  ipsius,  sibi  turpia  verba 
protulerunty  asserentes,  ipsum  essefUium  meretricis.    Sier.  II.  63. 

1393:  M.  astitit  terncinum  pro  improperadone  malorum  verbo^ 
rum  de  patre  et  matre,     Poz. 

1397:  W.  binam  penam  XV  contra  A.  primam  pro  eo,  qai& 
asseruit,  ipsum  fiUum  meretricis  et  secundam,  quia  dixit:  mentirie  eicut 
eania*     WiśL  58. 

1399:  Laurencius  de  Sbilutowice  binum  XV  Nicolao  de  ibidem 
et  totidem  iudicio  pro  eo,  quod  dixit  eidem  Nicolao:  mentiris  eieut  ca- 
nie.    Kr.  Ula.  8693. 

1398:  Zegotba  alias  Rogowsky  penam  XV,  quia  coram  iudicio 
Feczconi  dixit:  mentirie.    Kr,  Ula.  7232. 

1396:  K.  penam  XV  pro  malilogmo^  ąuia  dixit  sibi:  łu  es  ne* 
quam.     Wiśl.  29. 

1398:  Relicta  Uankonis  de  Chełm  Wenceslao  de  Marcsinowi- 
eze  penam  XV  et  totidem  iudicio  pro  eo,  quod  dixit  sibi:  committo  te 
dyaholo  cum  eie.    Kr.  Ula.  6611. 

1398:  Vitalis..  penam  iudicio  XV  et  Cristino..  XV  pro  eo, 
quod  iuramento  facto  per  ipsum  Cristinum  V.  dixit.  mole  iuraeU.  Kr. 
Ula.  7391. 
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1399:  Dziyiasius  de  P.  penam  XV  Jacussio  de  Ci.  pro  eo,  qaod 
idem  D.  eidem  Jacussio  circa  luramentam  dixit:  sten  miehi  pro  steroo* 
re.    Kr.  Ula.  8645. 

1398:  Job.  de  Chodów  de  Jancouice  bioam  XV  et  iudido  tan- 
tum pro  eo,  qnod  sibi  dixit:  iudicatua  es  pro  oaptto  tuo  et  pro  littora 
mole  eeriptm  et  M.  se  iustum  per  literas  conpurgauit.  Kr.  Ula. 
7293. 

1398:  Bodem  die  (2  maja)  coram  zuppariis  iudicio  regali  pre- 
«identibu9  (in  presenoia  regis  et  regine  Polonie)  Johannes  Yexillifer 
dobrinensis  cum  Nicolao  de  Proczino  ambo  in  solidum  incurrerunt 
magnas  penas  domino  Regi  et  znppe  pro  eo,  quod  nnua  alteri  porrexit 
mała  verba^  yidelicet  unus  ad  alternm  dicens:  mentitue  e$  ut  eanis^  pe« 
nas  ąuilibet  LXX.    Gnieź. 

1400:  Andriczca  de  L«  penam  XV  Boczce  (castellano  lucoyien- 
si)..  ac  iudicio..  XV  et  LX  mar.  incurrit  pro  eo,  quod  eidem  Boczce 
dixit,  non  credendo,  ipsum  B.  de  sorore  uterina  Nicolai  Penanezek 
€8se  proereałum,    Kr.  Ula.  10215, 10446. 

Zanotujmy  tu  jeszcze  ciekawy  wpis  kaliski.  Jan  i  Grzimek  dzie- 
dzice Dobrzycy  domagają  się  spiaty  tysiąca  grzywien  na  Przibkn 
z  Tandowa  za  rzuconą  na  nieb  przed  sądem  infamią,  iż  są  złodziejami 
i  złodziei  przechowują.  Sąd  przysądza  im,  co  żądali^  jeśli  to  możliwe, 
^  po  karę  odsyła  ich  przed  panów  starszych. 

1411:  Johannes  et  Grzimko  heredes  de  Dobrzicza  insto  iure 
et  yero  iudicio  per  astanciam  termini  peremptorii  lucrati  sunt  super 
Pnibcone  de  Tandowo  istam  derogacionem,  qaam  ipsis  intulerat,  co- 
ram iudicio  dicens:  vo8  eatie/uree  et/ures  reeervare  BoUtk  et  pro  ista 
infamia  denotauerunt  ipsi  recipere  mille  mareas,  si  hoc  essot  possi- 
bile,  sed  pro  pena,  dicta  pocup  dedimus  ad  dominos.    Kai. 


b.     Nagana    *). 


Osobny  gatunek  zelień  słownych,  jako  wprost  uwłaczających 
godności  szlacheckiej,  stanowią  tak  zwane  nagang^  naganienia,  lub 
przygany  (yituperium,  vituperinm  militiae,  vituperatio),  to  jest  zarzut 


*)    Porów,  wyżćj  str.  27. 
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uczyniony  szlachcicowi,  że  nie  jest  szlachcicem,  lab  że  nie  jest  tak  do- 
bry jak  ten,  który  przeciw  niemu  staje,  lub  przez  nazwanie  go  czło- 
wiekiem kondycyi  wiejskiój,  albo  podlejszśj.  Kara  za  naganę,  z  której 
oczyścił  się  naganiony^  była  na  rzecz  znieważonego  piętnadziesta 
z  dodaniem  drugiój  piętnaście  dla  sądu,  a  w  ziemi  sieradzkiój  i  Wiel- 
kopolsce nadto  kara  siedemdziesiąt.  W  Wiślicy,  gdy  chodziło  o  uka- 
ranie kmiecia  za  naganę,  odsyłano  sprawę  na  wiece,  pozostawiając 
panom  oznaczenie  kary. 

1400:  Petrus  de  Klintowo  nominayit  testes  contra  Oristinam 
Kalinowski  propter  tńtuperaeionem  milieief  o  przjfgane.    Brzes. 

1411:  Marcus  debet  exolyere  penam  infamie,  wlgariter  o  na- 
ganene.    Brzes. 

1386:  Martinns  personaliter  coustitutus  in  iudicio  regali  (Uf/a- 
mavit,  seu  detraaii  honori  J.  diceas  primo.,  secundo  idem  KI.  diiit: 
guod  non  esset  Ua  bonus  iicut  ego  et  adhuc  ]oquor,  quia  sum  melior 
quam  tu  J.    Sier.  I.  11. 

1402:  Nota,  ąuod  Kurczowsky  coram  nostro  iudicio  mtupera- 
vit  Pelrum  de  Zdana,  assercns,  ipsum  purum  rusticum.    Piotr.  82. 

1398;  Cesslaus  de  Scronow  in  Boguslao  de  Lubochow  lU  mar* 
cas  racione  pene  XV  pro  viiuperio  iure  acąuisiuit.    Kr.  Ula.  6253 

1398:  Johannes  de  J.  binam  XY  iudicio  et  binam  XY  SUni- 
slao  de  W.  ac  contra  Modlcunera  binam  XV  et  iudicio  tantum  penas 
remansit  pro  duplici  vituperio.  Idem  St.  et  M.  circa  nobilitatem 
eorum  remanserunt  per  sentenciam  iudicii.    Er.  Ula.  7012,  7013. 

1398:  Nota^  quod  Johannes  de  Chodaków  per  iiteram  regalem 
suara  ius  militale  declarauit,  quod  Spitko  in  sua  miUda  diffamavirai, 
asserens,  ipsum  sibi  non  esse  parem  et  idem  Spitko  tenetur  LXX  et  L 
contra  eundem  Johaunem.    Sier.  II.  16. . 

1401:    S.  penam  XV  eontra   Tb.  propter  vituperium   milicie. 

wiśi.  ee. 

1400:  Clemens  de  Górka  tenetur  septuaginta  et  L  (piętnad^ie- 
sta)  contra  Budkonem  de  Luthoslayicze  pro  eo,  quod  ipsura  in  sua 
miiioia  diffamaverat  et  idem  Budzislaus  iusto  iudicio  ac  priTilegio 
ipsorum  ius  sunm  militale  approbarunt  (s).    Sier.  U.  208. 

1399:  ...constitiitus  nobilis  vir  Mathias  de  Gblandowo  inri  pa- 
ruit  et  terminos  sibi  deputatos  indicialiter  astitit  contra  et  adversus 
dnum  Albertum  Trlang,  pro  et  super  qua4ain  deiestacione  et  infamia^ 
Tulgariler  o  naganene  et  pro  pocup  trium  marcarum  eo,  quod  staos 
secum  in  iure  et  iudicio  ipsum  Matbiam  prefatus  Albertus  incolpaait, 
Yulgariter  ozalowal  et  ipsum  prius  indicialiter  non  euadens  et  eiia- 
de..  domini  decreueruot,  quod  idem  Matbias  circa  titulum  nobllitati^ 
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remansit  temporibus  perpetuis,  dictus  yero  Albertas  incurrit  penas  eo 
facto  sibi  Mathie  trium  marcarum  (piętnadziesta)  et  regi  XIV  marca- 
rum  (siedemdziesiąt).    Gnieź. 

1399:    Kmetbones  de  Jacubouice..  pro  vituperio^  quod  domini 
adindicabant.    Wiśl.  110. 


€•     Uderzenie.  Bicie.  Męczenie.  Policzkowanie. 


Uderzenie  (percussio),  bicie,  sieczenie,  męczenie  uważają  się  za 
czyny  ubliżające  czci  osoby  tym  sposobem  poniżonój.  Jako  uderzenia 
6ui  generis,  wyróżniają  się  uderzenia  po  twarzy,  czyli  tak  zwan^  j>oh- 
czkowame  (maxillatio,  maxillata) — albo  policzek  (maxilla,  alapa).  Jak 
dalece  policzkowanie  poczytywało  się  za  ważne  przestępstwo,  pokazuje 
ta  okoliczność^  że  niekiedy  sprawę  o  zadany  policzek  odsyłano  do  roz- 
sądzenia przed  króla.  Go  do  kary,  jaką  wymierzano  za  policzek, 
znajdujemy  pod  rokiem  1398  w  księdze  gnieźnieńskiej  wpis  konstatu- 
jący^ że  Sędziwej  dziedzic  z  Psar,  skazany  został  za  policzek  dany  ko« 
mendarzowi  Stego  Jana  na  30  grzywien  spłaty,  to  jest  na  taki  okup, 
jaki  postanowionym  był  w  Wielkopolsce  za  zabójstwo.  Czy  to  two- 
rzyło ogólną  zasadę,  czy  we  wszystkich  przypadkach  za  policzek  po- 
bierano okup  jak  za  zabójstwo  i  czy  we  wszystkich  ziemiach,  stanow- 
czo powiedzióć  nie  możemy,  dla  braku  nieodszukanych  dotąd  świa- 
dectw. Dopuszczać  tylko  można,  że  ponieważ  policzkowanie  uważało 
się  za  rodzaj  dehonestacyi,  że  prócz  kary  idącej  na  pokrzywdzonego, 
winny  płacił  karę  na  rzecz  sądu.  Że  zresztą  dla  oznaczenia  kary  za 
dany  policzek,  zwykle  odsyłano  do  sądu  wyższego,  pochodziło  to 
bezwątpienia  ztąd,  iż  w  praktyce  sądowój,  nie  była  się  jeszcze  usta* 
lila  zasada,  jakiój  karze  podlegać  powinno  policzkowanie. 

Za  męczenie  wyrzeczona  w  Sieradzu  kara  trzydzieści  grzywien. 

1399:     ..contra  cmethoDissam  propter  percuasionem^  tangnam 
dehonestactonem,    Brzes. 

1398:    Nicolaus  contumax..  pro  IV  alappis  faciei  datis  et  pro 
coppofie  pede,    Kr.  Ula.  8578. 

1388:     laco   Wawrzinecz    ne    bil   Yeronie,    ani    ge    stegl. 
R.  Poz. 

1398:    ..penas  pocupne  luit  Ramon  pro  eo,  quod  Uatbiam  de 
G.  bi9  in  faciem  percussity  Yulgariter  pjliozu.    Kość. 
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1398:  Assictnatus  est  terminns  peremptorius  dno  Kelcasoai  de 
Paiino  cum  Nicolao  eciam  de  ibidem  pro  eo,  qaod  idem  dnns  Relcz 
debuit  prestare  iuramentam  saper  Nicolaum  pro  mortUa,  Talgariter 
o  policMek^  a  o  poeup^  qui  stare  debueront  hodie  et.inramentum  presta- 
re,  sed  ambo  non  fucruat,  ideo  terminus  pendet  ad  ierminos  proxi- 
mos.    Gnieź. 

1401:  Cristiaus  de  Sercowo.,  terminiim  disposuit  contra  G. 
colonum  pro  maiillacione,  yulgariter  poliezkcwane.    Brzes. 

1401:  ..yaco  W<>czeslaw  synowecz  dal  policzek  Jakubowi  pa- 
robka, a990  Cfwa  obkd.    Rad.  Gr. 

1403:  Andreas  Yarda  de  Parzneyice  acąuisiuit  marcam  saper 
Florianom  et  Thomconem  de  Piczkowo  et  pro  maxilIacione  dieta 
policzek  ttxoris  eias,  dedimas  ad  colioąuiam  generale.  Piotr.  108. 

1411:  Johannes  de  S.  cam  Vito  Bochnek  de  B.  babent  termi- 
nam  ad  terminos  generales,  vel  ad  adventam  dni  Regis  in  Kalis..  pro 
masillacioM^  pro  qua  Johannes  Yitnm  citayerat  et  medio  tempore  de- 
bent  tenere  veras  treugas..  sub  pena  G  mar.  yallata.  Kai. 

1398:  Yeniens  Benassius  commendator  scti  Jobannis  extra 
maros  poznanienses  iusto  obtinuit  iudicio  XXX  mar.  gros.  pro  man7- 
la^  yulgariter  o  policzek  in  Sudiuogio  herede  de  Psari,  ąue  XXX 
mar.  idem  Sandiyogius  debet  et  tenetur  in  ii  septimanis  marcam,  sic 
ulterius  computando,  persolyere.  Si  yero  non  solyerit  in  qaibaslibet 
duabus  septimanis  marcam  statutam,  extanc  debet  ebdomadas  a  data 
presencium  computare  et  in  ultima  ebdomada  dieto  B.  xyx  mar. 
integraliter  persolyere,  tres  marcas  (t  J.  piętnadziesta)  yero  a  data 
presencium  infra  elapsum  duarum  septimanaram  pro  pena^  quam  erga 
dictum  B.  incurrerit,  debet  sibi  peremptorie  persolyere  et  integre* 
Gnieź. 

1400:  Zamia  (s)  iusto  iudicio  obtinuit  XXX  marcas  com  U 
marcis  pro  et  super  martirio  et  ipsiue  dehoneetadone  super  Kelcium 
de  Glinno  et  memoriale  assignauit    Sier.  II.  137. 


d.     G  r  O  zh  y. 


Spotykamy  się  tói  w  naszych  księgach  z  groihami.  jako  prae* 
siępstwem  sui  generis.  Wzmiankowane  mianowicie  są  groźby  zabicia 
i  podpalenia.  Za  groźbę  zabicia  była  wyrzeczoną  w  Krakowie  kara 
królewska  siedemdziesiąt,  dla  sądu  piętnadziesta  i  również  piętnadzie- 
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sta  na  rzecz  zagrożonego,  wszakże  dlatego  zapewnie  tylko,  że  groźba 
zrobiona  była  w  obliczu  sąda.    Winny  nazywał  się  Mikołaj  Kurta. 

1398:  Nicolaus  Kurta  yeniens  in  eąais  ad  iudicium..  Alesan- 
dro  notario  minas  de  inierficiendo  impoauU^  ezinde  ad  penas  iudicio 
Xy  et  septem  LXX  condempnatur..  ac  Alesandro  penam  XV.  Kr.  Ula. 
6959. 

1392:  Johannes  tenebitur  locare  ministerialem  in  terminum 
peremptoriom,  qui  debet  fateri  ąuedam..  verha  minahria  contra  J. 
Sier. 

1393:  Florianus  de  Collandzicz  astitit  termino  adyersus 
Andream  de  Kaczky  super  ąuadam  yiolencia  et  verhis  minatorns. 
Sień  I.  53. 


5«    Ochromienia.    Rany. 


źródła  nasze  wyróżniają  od  ran  oahromienie^  po  łacinie  mutila- 
Uo.  Pod  nazwiskiem  mutylacyi  rozumieją  albo  pozbawienie  człowieka 
jednego  z  jego  członków,  jakoto:  nogi,  ręki,  palca,  języka,  wyłupienie 
oka,  wybicie  zęba,  albo  ubezwładnienie  nogi,  ręki  lub  palca.  Z  powo  • 
dn  niedośó  ścisłej  redakcyi  często  trudno  odgadnąć,  czy  tam,  gdzie  się 
mówi  o  mutylacyi  jakiego  człowieka,  miano  na  względzie  pozbawienie 
zupełne  jakowego  członka,  czy  tylko  ubezwładnienie  onego.  Nie- 
kiedy nawet  księgi  wspominając  o  mutylacyi,  nie  oznaczają  wcale  jój 
gatunku. 

1393:  ..terminum..  pro  manu  amputata.    Pyzdr. 

1393:  ..pro  muUlacione  manus  evasit.    Sier.  L  48. 

1393:  ..acąuisiuit  manum  suam.    Sier.  I.  51. 

1406:  ..eyasit  super  adustione  pedia.    Sier.  Gr. 

1402:    ..super  mutilacionó  digiU  ad  unius  anni  decursum  damus 
super  M.    Piotr.  100. 

1398:    Losineez..  uni  kmethoni  oeuium  deeapilaviu    Gnieź. 

1398:    (Stepbanns  Baran)  de  Uncua  agebai  super  enndem  Yin- 
cencinm  (de  yiila  Potrkow).    Piotr.  Gr. 

1395:    J.  Xy  contra  Michnam  pro  deniibus.    Wisi. 

1386:    Janussius  Pothkonicz  astitit  termino  super  Mscziskonem 
de  Bród  super  quatuor  yulneribus  et  dente*    Sier.  I.  3. 
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1400:  Nicolaus  de  G.  aeąuisiyit.  et  pro  mutHadone.  Sier. 
II.  153- 

Między  ranami  odróżniają  się  rany  krwawe  (ynlnera  eruenu. 
Tulnera  cruentata,  aperta)  i  rany  nne  (yalnera  iiyida).  W  pojedjń* 
czym  przypadku  wspomina  się  rana  cięta  w  goleń  (seetam  ynlnns  in 
criire),  jak  utrzymywał  skarżący,  gdy  tymczasem  woźny,  który  ran^ 
obejrzał,  utrzymywał,  ie  znalazł  tylko  przedrapanie  z  oznakami  krwi. 
Jako  oddzielny  gatunek  ran  kwalifikowanych  zaznaczają  się  ranif  z>i- 
dane  w  twarz  (yulnus  faciale.  yulnus  ad  faciem,  yulnus  in  facie).  1  tu 
zdarza  się  często,  że  księgi  mówiąc  o  zadanych  ranach,  nie  oznaczają 
ich  gatunku. 

1400:  ..dal  Jaskowi  Mytio  y  krwowo  ran0  i  to  od  yego  rankr 
ma.    Piotr.  55. 

1392:    B.  acquisiyit  duo  vulnera  cruenta.    Ster.  L  29. 

1399:  Kmetbones  de  Jacubouice  teaeutur  quilibet  X  mar.  pro 
quinque  vnlnerthu$  cruentis.    Wiśl.  22. 

1400:    .pro  duobus  yulneribus  lividi8^  sine,    Brzes.  70. 

1392:    ..super  tribus  yulneribus  cruenłaHs.    Sier.  I.  34. 

1398:  Andreas  heres  de  D.  contra  Jachnam  kmethonisaam  pro 
X  vulneribu8  mariii  sui  apertis,    Kr.  Ula.  7854. 

1400:  Stephanus  Sachiwilk..  pro  yulnere..  ministerialis  fassas 
est,  qucd  non  sectum  yulnus  in  crure  ipsius  Stephani  yiderat,  sed  tan* 
tum  przetrapnene  et  sangwinero.     Piotr.  54, 

1400 :     ..acqui8ivit  pro  vulnere  in  facie.    Piotr.  67. 

1400:     N.    de   6.    acquisiuit..    pro    vulnere  faciaU-     Sier. 
11.  153. 

1400:     ..intulit  wilnus  ad  faciem.    Brzes. 

Pomimo,  że  księgi  liczne  przedstawiają  wpisy  spraw  o  ochromie- 
nia  1  rany;  mała  tylko  zuacbodzi  się  liczba  takich  wpisów,  które 
z  dostateczną  precyzyą  wskazują,  jaka  spłata,  lub  kara  i  za  jaki  rodzaj 
ochromienia,  lub  zadanych  ran  wyrzeczoną  została.  Wskażmy  więcej 
wybitne  z  pomiędzy  nich. 

W  Krakowie  w  r.  1400  przekonanemu  za  ucięcie,  czy  ochromie- 
nie  ręki  człowieka  uiższói  kondycyi,  stanowi  się  spłata  pięć  grzywien, 
a  prócz  tegc  kara  piętnaście  na  rzecz  jego  pana  i  druga  na  rzecz  sądn 
i  kara  siedemdziesiąt. 

W  Wiślicy  szlachcic  za  wybicie  zębów  szlachcicowi  skazuje  sie 
na  karę  piętnaście. 
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Innym  razem  takie  w  Wiślicy,  kmiecie  z  Jakubowic,  którzy  zadali 
pięć  ran  krwawych  Tomkowi  z  Czchowy,  każden  oddzielnie  ma  mu 
płacić  po  dziesięć  grzywien. 

W  Brzećciu  r.  1398  za  zadaną  ranę  kmieciowi,  stanowi  się  kara 
mała,  zatem,  jak  się  zdaje,  kara  piętnaście. 

W  Przedczn  za  ranę  zadaną  matce  szlachcica^  naznaczono  pięt- 
naście grzywien,  a  w  drogićm  zdarzeniu  zranionemu  za  ranę  przy- 
znaje się  pięć  grzywien. 

W  Piotrkowie  w  r.  1400  szlachcicowi  za  ranę  zadaną  w  twarz, 
przysądza  się  dziesięć  grzywien  spłaty. 

Sąd  poznański  w  roku  1389  za  jedynaście  ran  zadanych  między 
szlachtą,  przysądza  za  każdą  trzy  grzywny. 

Podobnie  w  Kaliszu  za  każdą  ranę  między  szlachtą,  zranionemu 
przyznano  trzy  grzywny,  a  razem  za  trzy  rany  dziewięć  grzywien. 

Za  dwie  rany  sine  w  Piotrkowie  zasądzano  podwójna  sześć 
grzywien. 

W  Sieradzu  za  dwie  rany  sine  winny  skazuje  się  na  osiem 
Bkojców. 

Dodajemy  do  tego  ciekawy  wpis,  który  w  księdze  grodzkićj 
piotrkowskiój  znajdujemy.  Niejaki  Szczepan  Baran,  powoławszy  Win- 
centego ze  wsi  Piotrkowa  o  uszkodzenie  mu  języka,  zastrzega,  że  jako 
spłatę  nie  przyjmie  nawet  tyle,  ile  sam  waży.  Podobne  żądanie 
w  innym  razie  spotkaliśmy  już  wyżój  *). 

1400:  Thomek  de  Z.  ad  V  marcaa  pro  manu  Andree  arcfaidia- 
cono  pro  bomine  ipsius  et  XV  peuam  eidem  ac  iudicio  XY  ac  regalem 
LXX  condempnatur.    Kr.  II.  705. 

1395:  Jasco  AF  marcas  contra  Michnam  S.  pro  dentibua. 
Wiśl.  7. 

1399:  ..kroetones  de  Jakubowice  tenentur  ąuilibet  X  mar. 
pro  quinqu€  vuineribus  cruentis  Tbomconi  de  Czchów  et  yituperio, 
quod  domini  adiudicabant.    Wiśl.  110* 

1400:  S.  acgiiisiuit  X  mar.  ^ro  vulnere  in /acie  et  memoriale 
dedit.    Piotr.  66. 

1391:  N.  perpetrayit  p^itam  ;7art;am  contra  D.  kmothonem,  quia 
sibi  unwn  vulnu8  iUattim  recognoyit.    Brzes. 

1390:  K..  ccgumuit  VIII  scotos  contra  Cb.  pro  duobua  vulne' 
ribuB.    Sier.  I.  29* 


♦)    Porów.  8tr.  67. 
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1401:  T.  pro  tmlnere  8ue  genitricis  acquigivU  XV  msreat. 
Przed. 

1401:  S.  a€qui$ivU  Vmar.  in  Johanne  soo  fratre  germmaopre 
vulner0  nbi  iUato^  qQas  teaetur  solyere  qaamlibet  marcam  infra  dnas 
septimanas.    Przed. 

13B9:  Stasco  de  M.  cum  ayoncnlo  suo  astitit  terminom  saper 
OL  et  P.  beredes  de  T.  pro  XI  Yulneribas.  Saper  quo  S.  iaramentom 
prestaait  Tunc  post  iaramentum  non  reversi  faerant  ad  ladicinm 
P.  et  OL  ad  recognoscendum  per  ministerialem.  Saper  quo  S.  iudka 
adiucUcaverunt  pro  ąuoUbei  vulnere  III  marcai  et  intromissionem  in 
hereditatem  ipsorum  et  io  omnibus  bonis,  quos  habent  mobiles  et 
iroobiles.    Poz. 

1412:  Yeniens  P.  ministerialis  recognoYit,  qood  Przedalaus  de 
S.  iurayit..  tria  vulnera  saper  Johanne,  extunc  yisa  condicione  et  re- 
cognicione  P.  adiudicavmuB  eidem  Przedslao  novem  tnarcas  pro 
eisdetn  vulneribu8  super  dieto  Johanne.    KaL 

1400:  Slauik  de  Bodzanthkow  bma$  sex  marau  contra  Swan- 
tboslaum  Ganska  pro  duobui  tmlnoribusy  syno.    Piotr.  55. 

1400:  Nicolao  nepoti  Andree  duo  vulnera  unum  apertum  et 
aliud  Ituidum,  marcam  cum  ferione  pro  eisdem  yu]neribas.    Czchów. 

1399:  Stephanus  Baran  de  lingua  agebat  saper  eundem  Yincen- 
ciam  (de  yilla  Potrkow),  nec  tantam  pecuniam  recipiet,  quaQtum  so- 
lus  ponderetur.    Piotr.  Gr. 

Jakkolwiek  przytoczone  dopiero  ^o  wpisy  rzucają  niejakie  świa- 
tło na  sposób,  jakim  karcono  za  ochromienie  i  rany  w  różnych  czę- 
ściach kraju,  w  k  ilku  pojedynczych  zdarzeniach,  aą  jednak  niedośc 
wyczerpujące,  aby  z  nich  z  dokładnością  wywieśóć  można  było,  jak 
w  różnych  przypadkach  stale  postępowano.  W  ogóle  jednak  i  z  tego, 
co  przytoczono,  daje  się  wyprowadzić  jako  ogólne  prawidło:  1)  że  za 
każde  skaleczenie  naznaczoną  była  spłata  czy  to  w  ilości  zwyczajem 
usankcyonowanój,  czy  też  w  formie  zwykłój  kary  pieniężnój;  2)  że 
wysokość  spłaty,  regulowała  się  ze  względu  na  to*  jakiej  kondjcyi 
człowiek  zrządził  skaleczenie;  3)  że  rany  sine  znacznie  niżój  karane 
byJy  jak  rany  krwawe;  4)  że  w  razie,  gdy  kto  zadał  kilka  ran  tćj  sa- 
mój  osobie,  iż  uiszczał  tyle  spłat,  ile  pojedynczych  ran  zadał,  chyba 
że  ilość  ran  była  tak  wielką,  że  ogólna  za  nie  spłata  przewyższałaby 
znane  zwyczajne  normy  skarceń;  5)  że  w  razach  okoliczności  obciąża- 
jących, prócz  spłaty  winny  opłacał  karę  sądowi,  a  nawet  królowi,  a  nie- 
kiedy oprócz  spłaty,  ponosił  jeszcze  karę  na  rzecz  pana,  który  za  swego 
człowieka  w  sądzie  występował. 
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O  spłatę  za  rany  wolno  było  stronom  godzió  się^  wszakże  nie* 
inaczćj  jak  z  zezwolenia  sądu.  Jeśli  pogodziły  się  bez  zezwolenia  sądu 
i  wyrzeczoną  za  to  karę  nie  zapłaciły,  poddawano  je  ciąży.  Zgoda 
zwykle  następowała  za  przyzwaniem  pośredników,  w  razie  zaś  gdy  nie 
przyszła  do  skutku,  strony  obowiązane  były  stawić  się  przed  sądem. 

1399:    (Burgrabins)  pignorayit  N.  et  J.  de  S.  beredes,  quia 

concerdati  »unt  ex  nŁraque  parte  pro  vulnerilni8  sine  eonsensu  zuppario' 

rum.     Pyzdr.  24. 

1400:     Miserunt  super  arbitros  et  si  non  ooncordavertnt  pro  vul- 

neribus.,  tunc  termmum  in  Radomsko,  ąuia  stans  cum  eo  in  termiais 

YulneraWt  Philippnm  et  pro  istis  suprascriptis  Philippus  debet  iurare. 

Piotr.  70. 

Skoro  obwiniony  o  zadanie  ran  zaprzeczała  że  przeciwnika  zra- 
niła lub  że  go  nie  tak  zraniła  jak  tonie  utrzymywał,  wysyłano  woźnego 
dla  obejrzenia  ran,  który  następnie  składał  przed  sądem  relacyą  z  do- 
pełnionego przez  siebie  obejrzenia.  Nadto  powód  był  obowiązany 
zaprzysiąc  zadane  sobie  rany. 

1399:    ..yaco  B.  nedal  tich  ran  H.,  seso  woźny  oglądał.    Przed. 
1399:    Thoma  de  G.  cum  Katarina  habeut  torminnro,  quod  Ni- 
colaus  (woźny)  pro  eo  debet  recognoscere,   utrum  citavcrat  Thomam 
et  vldit  yolnera,    Brzes. 

1400:  ..ministerlalis  fassus  est^  quod  non  aectum  vulnus  in  erure 
viderali  sed  tantum  przetrapnene.     Piotr.  54. 

1402:    Th.  proprio  iuramenio  duo  vulnera  affirmamt.  Piotr.  100. 

1398:  Nemira  de  Bronowice  astitit  termino  super  Nicolaum  de 
Lankowo  pro  ąuatuor  rulneribus  sibi  illatis  Nemire  ab  ipso  Nicolao 
cum  kmethonibus  ipsins;  domini  zupparii  adiudicauernnt,  quod  idem 
Nicolaus  debet  yenire  ad  proximo8  terroinos  et  iuramentum  ipsiue  Ne- 
mirę  audtrepro  vulneribus  ipsias  et  super  hoc  dedit  subiudici  indiciale 
Nemira  predictus.    Gnieź. 

Nieuiszczający  spłaty,  lub  kary  naznaczonój  za  zadanie  rany,  jak 
to  już  w  części  dopióro  co  powiedzianem  było,  wystawiał  się  na  zaję- 
cie majątku  swego  w  zastaw. 

1400:  N.  pro  vulneribus  preco  inUgayit^  Vulgariter  w<)zal  in  par- 
tem J.  iu  decem  marcia  tenere,  possidere  a  Natiyitate  ad  Nativitatem. 
Piotr.  52. 

1394:    Stanislaus  de  Sucheczasze  obtinuit  yero  iudicio  in  obli- 
gacionem  ibidem  in  tulneribus  super  fratre  suo  Derslao.    Sier.  I.  60. 
Eto  pociągnięty  został  do  sądu  o  zranienie,  a  wykonał  przysię- 
gę, że  skarżący  wpierwój  mu  rany  zadał  i  on  tylko  w  obronie,  lub  od- 
wecie ranił  go,  oswobadzał  się  od  kary. 
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Toż  samo  stosuje  się  do  przypadków,  w  których  napastowane 
było  dziecko  broniącego^  lub  zelżeni  rodzice  biorącego  odweU 

1398:  ..szwancze..  esz  Włodek  poczanl  na  Warczislawa  y  rany 
dal  naprzód,  a  to  czo  wczinil,  to  wczinil  bronansze  otswego  sziwota. 
(Boty  przysiąg  krahotpskich  str.  4). 

1399:  ..iako  wedzO*  eze  cso  Paszek  Pctrosza  ureniL  to  gj  ure- 
nil,  eze  przibecbaw  na  slus/ebniczi  dwór  i  dal  mupirwey  rany,  stoia 
snim  w  roczech.    Sier.  U.  90. 

1398 :  ..esze  czo  dal  rani ,  to  mu  dal  zayego  poczoikem. 
Piotr.  20. 

1388:  Cz9o  ranił  Grzimek  Smislava,  to  ueziml  s  gegopoczani- 
kem,    R.  Poz. 

1399:  ..eze  cso  Benków  dzeczOczu  skarbimirowu  dal  rani,  to 
mu  dal,  eze  naprzód  rani  dalyego  dzeczOczu,    Sier.  U.  109. 

1399:  ..eze  C.  przyda  na  LenartowO  gospoda  zadawał  eurwt 
macerzy  i  czso  8<>  stało,  to  stało,  za  yego  poczOtbkem.    Piotr.  Gr. 


6.       Gwałty. 

Pod  techniczne  nazwanie  polskie  gwałt,  a  po  łacinie  molentia, 
podchodzą  wszelkie  działania  dopełnione  przez  użyeie  jakichbądi 
środków  gwałtownych  tak  przeciw  osobom  jako  i  ich  mieniu,  czy  to 
przez  zabór  cnego,  czy  tóż  przez  zniszczenie.  Nazwanie  to  uiytem 
także  .bywa  i  na  oznaczenie  zgwałcenia  dziewicy. 

W  rotach  przysiąg  i  wpisach  na  określenie  czynów  gwałtem  do- 
pełnionych używają  się  wyrażenia:  czyny  dokonane  siłą,  mocą^  albo 
tóż  siłą  i  mocą,  albo  mooą,  gwałtem,  vi  et  potentta.  Wyjątek  od  tej 
ogólnój  reguiy  stanowi  zabór  rzeczy  na  osobach  jadących  lub  idących 
po  drodze  publicznej,  lub  królewskiej,  czyli  ograbienie  tychże  osób. 
nosi  ono  nnzwę  łupu,  jak  to  poniżój  objaśnimy. 

1391:    J.  terminum  astitit  pro  molencia^  o  gwałt.   Pyzdr. 

1402:  ..boiał  na  Marcziszowa  czeczina  y  Yczinil  k^altk  mimo 
yednaczow  vmowa.    Rad.  Gr. 

1395:    ..rt,  bocest  sil^     Sier.  1.  71. 

1391:    Iposłał  na  m<>  dzedzinO..  j  fz^l  gmsoze  mocz0.   Kość. 

1398:  Iwanus  super  Fłorianum  acquisivit,  qaod  de  domo  Y. 
recepit  szilo,  moezo.    Piotr.  21* 

1403:  ..iako  prave  Potr  wiol  moc^(},  gwałtem  Marczinowi  se- 
demnadcze  scota  na  dobro wolney  droce.    Piotr.  111. 

140t>:    ..astitit  terminum..  pro  vi  et  potentta.    Sier.  Gr, 
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Gwałty  popełniały  się  albo  przez  zmówionych,  lub  zgromadzo- 
nych na  ten  cel  ładzi,  albo  przez  osoby  pojedyncze. 

Gwałty  popełnione  przez  ludzi  zmówionych  możnaby  nazwać  za^ 
jazdami^  lub  najazdami,  albo  Łóż  najściami^  podług  tego,  czy  dokonane 
zostały  przez  ludzi  konno,  lub  pieszo  na  miejsce  dokonanego  gwałtu 
przybyłych.  W  relacye  o  zajazdach  obfituje  mniej  więcej  księgi 
wszystkich  ziem,  szczególniej  jednak  księga  poznańska.  Aby  dać 
przybliżone  wyobrażenie,  kto  i  w  jakiej  liczbie  przyjmował  udział 
w  zajazdach,  pozwalamy  sobie  poniżój  przytoczyć  liczniejsze  wypisy 
z  ksiąg. 

Zajazdy  zwykle  urządzane  bywały  w  celach  poparcia  roszczeń 
bezprawnych,  lub  dokonania  aktów  zemsty  na  napadniętych.  Dla  do- 
pełnienia ich  zbierano  pewną  liczbę  wspólników. 

Między  napadającemi  pierwsze  miejsce  zajmował  ten,  lub  ci, 
którzy  urządzali  zajazd,  a  bywała  to  po  większój  części  szlachta.  Prze- 
wodnicy w  pomoc  przyzywali  albo  kilku  jeszcze  wspólników  z  rzędu 
dziedziców,  lub  kilku  paniczów,  a  prócz  tego  stosowną  liczbę  kmieci. 
O  ile  sądzić  możemy,  w  rzędzie  pomocników  występowali  głównie  spo- 
krewnieni z  najeżdżającemi  i  jego  właśni  kmiecie,  lub  kmiecie  wspól- 
ników. 8ą  zdarzenia,  że  do  najazdu  występowało  po  kilkadziesiąt 
szlachty,  a  mianowicie  paniczów  i  po  kilkuset  kmieci. 

1401:  „zaiahawszy  mettercius  cum  bonis  sicut  zoŁua,  intulit  vul- 
nus  ad  faciem.    Brzes.  53. 

1391:  ..iaco  J.  posiał  na  m<>  dzedzinO  dwa  panicze  i  oszmnacze 
gmec.    Kość. 

1390:  W.  eqtdtavit  cum  geadomioeUis  et  cum  LX  hmethonibus, 
Pyzdt. 

1399:  ..iako  przitem  bil,  ysze  Bogupbal  beszal  swimi  pomoczni- 
ki  na  Swautomirowa  dom.    Gnieź. 

1386:  SandiYOgius  pro  quadam  ylolencia  proposuit,  yulgariter 
zaloYal  dicena,  quod  dnua  Johannes  (castellanus  goeznensis)  cum  dw 
eenttsyersoms  in  ipsius  villam  V.  aubintraeaet  et  ibidem  de  dampnis  DG 
roarcas  intuiisdet.    Poz. 

1393:    Pendet  termions  Inter  dnum  Domaratum  castellanum 
poznaniensem  et  dnum  Kicolaum  Droszinszky  .  quod  suus  senior  eąui- 
tang  cum  XII  domiceHie  et  LX  hmethonibus  super  hereditatem  N. 
suam  kroethonem  sine  iure  incaptiyaverunt.    Poz. 

1395:  ..astitit  terminum  super  eo,  quod  eąuitayit  cum  trigtnta 
nohiUbua  personie  et  LXXX  hmethonibue  manu  yiolenta  ad  beredita' 
tem.    Poz. 
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1386:  Nemerza  de  Sidowo  saper  Ywan  de  Komorowo  iiire 
acąuisiTit  C  mar.  gros.  pro  eo»  quod  super  hereditatem  Sidowo  manu 
tnoUnta  eqtdtaviL    Poz. 

1387:  Dna  Beata  com  Poman  habent  terminom  ad  tanninofl 
generales  pro  eo,  quod  P.  metoctayas  et  cam  doobas  kmelhonibitt 
recepit  eqoum  mper  iptius  hireditatem  eguitando.    Pos. 

1387:  J.  equitavit  meUe^aginta  personis..  frumenta  tritn- 
lare.    Pos. 

1392:  A.  astitit  terroino  super  W.,  uti  $quitavk  eum  12  eurri- 
hus,  oirea  guemlibet  currrnn /uerurU  duo  ruiUei  et  solus  fait.    Poz. 

1392:  S.  cum  B.  astitorunt  terminum  pro  qiiadam  violer»da 
ipsis  facta,  quod  D.  mełguartus  venieas  super  ipsorum  faereditatem, 
ipsorum  kmethonea  incapUvaviL    Poz. 

1395:  .•quod  se  Mromisit  cum  XX  domiceUis  et  ewn  LX  kme- 
tanibua.    Poz. 

1396:  W.  tńoienter  irUrawt  in  kereditatem  meteepłimue  fam  bo- 
nie domceUie  eicut  eolus  et  LX  kmeUmibus.    Poz. 

1397:  T.  cum  Y.  tTanaiverwtt  cum  XX  rusHcis  ei  ekiobiu 
domicellie  ad  hereditatem  O.  et  feeerunt  wolendam  Abrahe  jQ- 
deo.    Poz. 

1397:  ..fecit  accionem,  quod  G.  in  suam  hereditatem  eum  rh- 
lencia  etpotencia  equitavit  eum  VIII  domicelUe.    Poz. 

1399:  ..fecit  accionem  contra  dnum  Nakelsky,  qaod  tMenUr 
irdravii  in  auam  hereditatem  metdecimus  cum  tam  bonis,  sicut  est  so- 
lus.   Poz. 

1391:  ..astitit  terminum  pro  eo,  quod  euper  ipgitu  hospidum 
super  ipso  eurrebat  cum  IX  ita  bonis  ut  solus  et  tribus  minori- 
buB,    Kość. 

1391:  ..iaco  J.  posiał  na  m<>  dzedzinO  dwa  panoze  j  oanma- 
cze  gmee  y  fz<>i  gmecza  mocz{>.    Kość. 

1390:  Johannes  de  Szolowa  plebanus  de  Solecz  ooram  nobis 
proposuit  contra  dnum  W.,  quod  idem  W.  equitavit  cum  ee»  damieel' 
lis  et  XL  kmetonibus  et  defalcayit  et  recepit  fenum  de  prato.   Pjzdr. 

1398:  ..pro  eo,  quod  vemens  super  hereditatem  metdaode* 
cimus  nobiiibue  et  centum  rueticia  circumdedit  domum  kmethonis,. 
Gnieź. 

1402:  Swanthoslaus  castellanus  kalisiensis  astitit  perempto- 
rium  terminum  super  Cjcabor  de  Opalenica  jpro  violenciis,  qaod  egui- 
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łans  cum  XX  domicellis  et  L  kmethonibua  super  hereditatem  ipsius  S.. 
s€n]teto9  arestaait.     Kai. 

1399:  Equitan8  cum  bonis  sicut  solus  et  duobus  minońbus 
podleUzych^  detinuit  michi  tńolenłer  meum  molendinałarem,    Brzes. 

1399:  ..contumai  pro  violencia  facta  cum  XVIII  bonis  sicut 
solus.    Kr.  Ula.  9269. 

1400:  Jacussio  Zambor  de  R.  cum  Thomasaio  adyocato  cum 
CCC  eompUcibua  suta  dnus  castellanus  cracoyiensis  terminum  assi- 
gnauit  ad  regem..  pro  vioUnta  irruidone  domua  p9r  tres  granidas,  Kr. 
Ula.  10U6. 

1400:  ..prepter  violenciam^  prout  super  suam  hereditatem  cucur* 
rit  metsecundus  tam  bonis  prout  solus  et  XX  kmetonibun.     Brzes. 

1400:  ..iaco..  Bartosz  iachal  wedwadzestu  na  marcziszow<> 
dzedzino  j  dobywał  gego  domu.     Brzes. 

1398:  -jaco  swatczO,  esze  Nossawin,  Wenczeslaw,  SOgmin 
7  Mikolay  przyieebawszy  na  Krzeslawa  dzedzina  samosm  taco  dobrich^ 
iaco  sami  y  dali  mu  pOcz  ran  y  bratha  za  gwałtem  y  sil<>  ktemu  gy 
yaly.    Przed. 

1398:  A«  de  M.  ąuerulabatur  super  Johannem  de  G.,  quia  ye- 
niens  metdecimus  cum  bonis  prout  solus,  quatuor  kmetonibus  super 
domum  meam  et  in  yilla,  michi  fecit  yiolenciam.    Przed. 

1398:  Y.  de  D.  acąuisiyit..  quod  Florlanus  manu  vtolenta  cum 
dnohus  siln  aimiUbus  et  quarto  kmethone  de  domo  Y  recepit^  yulgariter 
szilOt  moc0.    Piotr.  21. 

Gwałty,  czyli  wioleneye,  o  których  wspominają  księgi,  tworz% 
następujące  oddzielne  grupy:  gwałty  na  osobie  napadniętego^  zgwał- 
cenie dziewicy^  uprowadzenie  gwałtem  niewiasty  (raptus),  porwanie 
człowieka,  pozbawienie  czasowo  wolności,  nieprawe  oswobodzenie 
z  więzów,  najście  na  dom,  na  mieszkanie^  gwałtowne  opanowanie  cu- 
dzBJ  dziedziny,  gwałtowna  intromisya,  opór  prawnej  intromisyi,  gwał- 
towna ciężą,  opór  cięży  i  odbicie  jśj,  grabież,  ograbienie,  łup,  szkody 
gwałtownym  sposobem  dokonane. 
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a.     Gwałty  na  osobie. 


Przy  najazdach  i  najściach,  które,  jak  domniemywać  się  można, 
zwyczajnie  urządzały  się  dla  wywarcia  zemsty  na  przeciwniku,  speł- 
niano różnego  rodzaju  gwałty  na  jego  osobie,  które  zresztą  we  wpi- 
sach nie  bywają  po  szczególe  opisane,  zwyczajnie  jednak  zadawano 
mu  rany,  lżono  go,  albo  też  napadano  na  domowników  jego  i  kmieci 
i  takowych  zabijano,  porywano  i  ranami  pokrywano.    . 

1398:  A.  de  M.  qiierulabatur  super  J.  de  G.,  quia  veniens  su- 
per domum  meam  miehi/ecit  violencianu     Przed. 

1397:  T.  cnm  V.  trantherunu  ad  hereditatem  O.,  fecemnt  vio- 
lenctam  Abrahe  iudeo.    Poz* 

1398:  ..esze  N.  W.  przyiechawszy  na  dzedzin<>,  dal  mu  pocz 
ran.    Przed. 

1400:  ..eze  Lenarth  szedł  na  Slanikoui  gospodo  i  Slauikoul 
ranO  dal.    Piotr. 

1401:  ..swadczimi,  hysze  Potrek  samopan  stako  dobremi,  yako 
sam  zayahaioszi  drog<)  Janowi  podło wczemo,  dal  ron  lest  rani. 
Brzes. 

1401:  Johannes  proposait,  qaod  in  Tla  eqnitando;  irruens  con- 
tra ipsum,  zaiahawazi  mettercius..  Potrek  Raczki,  hUfM  sibi  mibaiM 
ad  faciem.    Brzes. 

1398:    ..esze  Nos8avin,  Wenczeslaw,  S<>gmin  y  Mikolay  przyie- 
chawszy na  Krzeslawa  dzedzin<>..  y  dali  mu  poez  ran  y  hratka  za  gwał- 
tem y  silO  ktemu  gy  yali.    Przed. 

1392:  ..iako  Bogathka  przibessaw  na  pana  maczkowo  dzedzine 
wszesczinaczce  y  unbil  J<>czcEa  y  Yancowy  rano  dal  j  layal  mT  oth 
matky.    Sier.  I.  33. 

1398:  Yeniens  dnus  Wirzbantha  de  Smogulecz  fecit  accionem 
iudicialiter  super  Losinczonem  de  Lopczenecz  pro  eo,  quod  veniens 
super  hereditatem  ipsius..  circumdedit  domum  kmethonis  ipsias  stra- 
minibus,  volens  ipsum  cremnre,  qui  nni  hmHhoni  oculum  d^capflauit  et 
fratrem  ipeiua  redpiens  ibidem  in  hereditate^  decolaviL     Gnieź. 

1399:  St.  habet  terminum  cum  S.,  quia  yiolenter  tabernam 
suam  accessit  suis  cum  kmetbonibus  et  familiarem  euum  ibidem  wlne- 
ravił.    Przed; 
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1398:  ..iako  wemy,  eze  Bartosz  yechaw  wedwudzyestn  na 
marczinowa  dzedzina  dobywał  iego  domu  y  panosza  raniL  Roty  Kra' 
kowĄhie  str.  7. 


b.     Zgwałcenie  dziewicy.     Porwanie  niewiasty. 


Gwałcono  i  porywano  dziewice  i  wyższych  i  niższych  stanów.  Za 
porwanie  dziewicy  stanu  wyższego  zapewnie  stanowiono  tak^  sam^ 
karę  jak  za  porwanie  i  uwięzienie  mężczyzn  szlachty.  Zgwałcenie 
dziewiey  stann  wiejskiego,  o  ile  pokazuje  wpis  księgi  pyzdrskiój  poni- 
żaj przytoczony,  rozpoznawało  się  w  sądach  wiejskich  i  załatwiało 
przez  udzielenie  pani  zgwałconej  stosownej  spłaty. 

1400:  A.  de  6.  conturoax  contra  Jachnam  de  Ghrobrza  pro 
molento  raptu  pueUe  sue  et  pro  percussiooe  yectoris  sui.  Kr. 
Ula.  10681. 

1396:  In  summis  terminis  domini  iudicio  presidentes  decreve- 
runt,  quod  dna  de  Komorze  deberet  ponere  iudices,  coram  ąuibus  se- 
eundum  formam  iuris  acąoisiyit  in  et  super  iideiussoribns,  qui  fide- 
iuBsemnt  pro  ąuodam  homine  filio  P.  de  S.,  qui  fecerat  vigolenGiam 
Yulgariter  gwałt  Urszile  yirgini.  Et  iidem  fideiussores,  receptis  pecu- 
dibus  et  pecoribus  apud  eundem  (Petrum),  qui  fecerat  virgini  yigo- 
lenclam,  eidem  domino  de  Komorze  presentayernnt.    Pyzdr. 


c.     Porwanie  cudzego  czloicieka.     Uwięzienie.    Związa- 
nie.    Nieprawne  zatrzymanie.     Nieprawne  oswobodzenie 

z  kłody. 


Przestępstwa  te  zwykle  spełniały  się  na  osobach  niższej  kondy- 
cyi,  wszakże  -są  przykłady,  że  więziono  i  wiązano  szlachtę.  Kara  za 
nie  była  piętnadziesta  (quinquaginta)  na  rzecz  dochodzącego  i  sądu, 
a  w  niektórych  razach  i  siedemdziesiąt. 

1394:    ..laco  Jaczeg  posiał  na  mO  dz6dzin<>..  y  fz0l  gmecza 
mooz0.    Kość. 

■     18* 
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1400:  Ursnla  de  S.  penam  binaro  XV  et  8cx  scotos  Waoehi- 
noni  de  D.  et  iudicio  tantnra  ac  ad  restituendam  homiDem  condemp- 
natar  pro  eo,  qnod  J.  familiaris  suas  kominem  dicti  W.  in  hereditate 
M.  mettercius  uioŁenter  ad  maDdatum  Ursale  reeepiL  Kr.  Ula. 
10736. 

1402:  Y.  tenetur  septuaginta  et  quiQquaginta  saper  violentiixk 
ipsius  kmetonein  intromissicne^    Piotr.  100. 

1392:  A.  (heres)  astitit  saper  W.  termiiium  pro  eo|  quod 
ipsutn  incaptivavit  et  insimul  tenuit  cum  VIII  kmetbooibus..  pro  tali 
difamacione  termino  astitit  coraro  dno  capitaneo.    Poz. 

1401:  Stanislaus  Baranek  Jasczultowski  roagnam  peasm,  proat 
Bogaslaam  Katowski  inoapU'varunt,.  perpetrayit.    Brzeg. 

1392:  ..astiteruDt  terminam  pro  guadam  moUnda  ipsis  facta^ 
qaod  D.  inetqoartos  yeniens  super  ipsoram  hereditatem,  ipaonzm 
kmaihones  inoaptivavił  et  in  suam  tenuiam  ipsoa  duxit,     Pos. 

1398:  Tota  communitas  ciyitatis  L.  quataor  XV  penas  Wil- 
helmo  de  P.  pro  eo,  quod  homines  W.  inO'iptivarunt^  inciparunt^  ligu^ 
runt  et  de  cipo  deponebant.     Kr.  Ula.  7837. 

1393:  ..equitans  cum  kmetfaonibus  saper  hereditatem  N.  aanm 
kmetonem  sine  iure  ineapU'vaverunt  et  duxenint  ad  Medzicbod. 
Item..  dominus  ineaptwąvit  kmethones  Nicolai  Droszinsky  minus 
iuste.    Poz. 

1408:  Marcissius  do  Grzivonicza  tenetur  quinquaginŁa  et 
septuaginta  contra  dnum  P.  cantorem  pro  eo,  quod  ipsius  kmetonem 
violenter  chienuit  et  incipavit  et  ob  hoc  iudicero  statuit,  qni  recogno- 
vit,  qiiod  ipsum  sibi  iu  penis  non  tradidit,  sed  eum  proprta  tfoltatiate 
tntruncarit.    Badom.  Gr. 

1396:  Johannes  adyocatus  de  Stobnicza  penam  XV  contra  dnum 
Marcissium  de  Sborow  propter  kominem  arreetałum  et  non  adiudica- 
tum.     Wiśl.  7. 

1403:  J.  tenetur  LXX  et  pincznaczescze  contra  dnum  palati- 
num  siradiensem  pro  hoc,  quod  detinuit  hnetkonem  suum  gratis  H  inde* 
bite.    Rad.  Gr. 

1398:  P.  heres  de  S.  in  Msczugio  de  0.  tantum  super  eo  obti* 
nuit,  quod  kmetonem  ipsius  non  in  tempore  recedentem  cum  X  mar- 
cis.,  apud  se..  violenter  tenuit,  et  iudicium  eidem  Petro  in  M.  easdetn 
X  marcas  adludicayit  et  exinde  XV  eidem  Petro  et  XV  iudicio  M.  re- 
mansit.    Kr.  Ula.  6318. 

1399:  Equitans  cum  bonis  prout  solus..  detirndl  michi  uioletiter 
meum  moUndinatot em  et  ipsum  percussit  et  ligavit.    Brzes. 

1401 :  Zbroslaus  de  Otmianow..  et  Andreas  de  Woganiecz  ha- 
beant  terminum..  pro  Ugamentie.    Brzes. 
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1397:      „eripuiC    unum    kominem    de  cippo    et    equum    ręce- 
pit     Poz. 


d.     Majicie  na  dom^  na  mieszkanie . 


Najście  na  dom,  czyli,  jak  wyrażano  się,  pogwałcenie  domu, 
a  poRrednio  i  znieważenie  (dehonestatio)  tego,  który  był  jego  właści- 
<;ie]em,  lub  w  nim  napastowany  został,  samo  przez  się  pociągało  za  sobą 
karę  piętnaście  i  drugie  piętnaście  na  rzecz  sądu.  Jeśli  przy  najściu 
oa  dom  zraniono  jeszcze  bawiącego  w  nim,  lub  pochwycono,  sąd  po- 
dciągał winnego  do  opłacenia  drugiój  piętnadziesta. 

1395:  Petrus  de  Lipnik  coatumax  binam  penam  XV,  primam 
<quia  violavit  damum  et  secundam,  quia  detenuii  fratrem  dni  Dobroscii, 
Wiśl.  6. 

1400:  Boxa  de  Gz.  penam  bipam  Xy  iudicio  et  Wito  hospita- 
liB  magistro  de  Cracovia  binam  XV  pro  eo,  quod  Jacussium  fratrem 
religiosum  ipsius  magistri  in  domo  Yiolenter  vulncravit.  Kr.  Ula. 
10655. 

1392:  ..terminam  dedit  pro  eo,  quod  ad  suam  vlllam  transivit 
«t  hoitium  fregit  et  pro  isto  eum  dehone»tavH,     Poz. 

1391:  ..astitit  ter  mino  pro  eo,  quod  super  ipsius  hoepiciutn,  su* 
per  ipso  currehat  cum  ita  bonis  ut  solus.    Kość. 

1399:  ..iaeom  przitem  bil,  czso  Bogupbal  beszal  swimi  pomocz" 
nikt  na  swanthomirow  dom  gwałtem,  potem  posiał  za  nim  na  drog<> 
j  uranen  y  eon  mu  wszantb.    Gnieź. 

1396:  Uxor  Bavor  astitit  suo  termino  super  Viucencio  castel- 
lano  naklensi  pro  eo^  quod  ylolenciam  fecit  et  diroisit  suos  kmctbo- 
nes..  super  ipsius  domum^  suura  marituro  incaptivare  fecit  tn  aua 
^omo.    Poz. 

1399:  Pecbno  Czarnkowski  astitit  termino  peremptorio  super 
Petrum  de  V.  pro  qttadruplici  excessu,  yuigariter  o  pocup  pro  eo, 
qaod  ipsum  E.  veniens  ad  hoapicium  mełguarłus  sibi  vioUnciam  fecit. 
^nieś. 

1400:  Jacussio  cum  Th.  dnus  castellanus  cracoYiensis  terminum 
^ssignauit  ad  regem..  pro  violenta  itruicione  domud  per  tres  graniclas* 
Kv.  Ula.  10146. 
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e.     GwaUowne  opanowanie  eudzśj  dziedziny.     Gwałto- 
wna inłromisya  w  dziedzinę.     Opór  praum^  intronmyi^ 


Księgi  Dczą  nas,  że  karano  nietylko  bezprawne  gwałtowne  łaje- 
cie cudzej  dziedziny,  ale  i  gwałtowne  wwiązanie  się  (intromiasio, 
introductio)  w  dziedzinę,  dopełnione  przez  osobę*  którój  takowa  wy- 
rokiem przysądzoną  została.  Sam  zajazd  dla  objęcia  przysądzonej 
dziedziny  bez  dokonania  gwałtów  nie  QW,ażał  się  za  karygodny. 
Z  drugiój  strony  i  posiadacz  dziedziny  przyznanej  wyrokiem  koma 
innemu,  za  opór  gwałtowny  przecie  prawnej  intromisyi,  tak  samo  ka^ 
rał  się  jak  teo.  kto  bezprawnie  ją  opanowywał.  Kura  za  tak  zwaną 
reperkusyą,  czyli  gwałtowny  opór  przeciw  prawnej  intromisyi  w  dzie- 
dzinę, a  nawet  proste  nieustąpienie  z  niej  w  MaJopoIsce  pociągały  za 
sobą  dwie  kary  piętnadziesta^  jedną  dla  odpartego,  drugą  dla  aądu, 
a  nawet  karę  siedemdziesiąt.  W  Wielkopolsce  za  opór  gwałtowny 
prawnój  intromisyi,  nakazanej  przez  sąd  i  wygnanie  woźnego  dopeł* 
niającego  takową,  wyrzeczone  karę  siedemdziesiąt  na  rzecz  sądu 
i  strony.  Karano  również  i  gwałtowne  nieprawne  wyrugowanie 
z  dziedziny. 

1399:  Staaislaus  (decanus  cracoYiensis)  magnam  penam  pro 
introicione  (yjolenta)  in  hereditatero  contra  suam  glotam  (nobilem  Z» 
relictam  P.)  de  Ł.  paratis  pecuniis.    Brzes. 

1398:  ..eze  Eetrasz  szw<>  szostrzO  EatarzinO  potej  etoscn  Pan- 
gowa  szilO,  mocz<>  toignal^  wyey  sze  ona  bila  wderzenu.  Sier» 
U.  49. 

1395:  „moUnUr  intromisit  cum  XX  domicellis  et  LX  kmetho- 
nibus.     Poz. 

I39t>:  Werusz  in  Kopanicza  lioUnUr  intraviŁ  in  hereditaiem 
metseptimus.    Poz. 

1395:  A.  Szimno  Wolski  astitit  terroinum  super  Kristino  de 
Geszewo  o  pocup  super  eo,  quod  eqtdtavłt  cum  XXX  nobilibas  perso- 
nis  et  LXXX  kicethonibus  manu  Vłolenta  ad  hereditatem  Tobolowo.  A. 
8z.  acquisivit,  sive  obtinuit  hereditatem  dictam..    Poz. 

1411:  Moczko  de  SIuscowo  tenetur  penam  tredecim  (pewno 
XV)  marcarum  pro  eo,  quod  aeoepit  realem  posseasionem  in  Tillam 
Kanthy  nobili  Ousch  minus  iuste  et  cum  violencia.    Kai. 
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1397:  Tomko  dictus  Wyszanowicz  penam  qaindecim  contra 
Petrum  de  Jedlna  propter  violentam  intromiasionem.    Wiśl.  56. 

1399:  W.  fecit  accionem  contra  dnum  Naklensem,  quod  vio* 
lenter  Mravit  in  wam  heredUatem.,  et  dnus  N.  respondit,  quod  ilUgatjt 
m€  seotmdum  iiis  et  de  iudicio  michi  dederunt  iliigaeionem^  pront  ius  de* 
poscebat.    Poz. 

1393:  D.  proposuit  coram  capitaneo  super  B.,  qaod  molenter  se 
iniecit  in  auam  milom  G.  Tandem  ille  B.  respondit:  ego  me  non  iniecii 
in  hereditatem  predictam  Yiolenter.  sed  babeo  literam  adiudicatoriam 
super  eadem  bereditate,  eciam  michi  iudicinm  dedit  ministerialem  ot 
me  intromisit  in  eandem  et  possessionem  assignayit  idem  ministeria- 
lis.    Poz. 

1398:  Uxor  Setegii  de  Cz.  XV  contra  A.  de  Cs.  et  Xy  iudicio 
pro  repercusti^ne  iniromUtUmiB  partia  hereditatis  ibidem  in  Caimi* 
chow.    Kr.  Ula.  7084. 

1397:  Derszek  de  Ciampicze  penam  Xy  contra  dominam 
Czwdzini  de  ibidem  propter  repugnacionem  intromiuianis  iuridice 
accuieitam.     Wiśl.  72. 

1398:  M.  heres  de  Jurzicouiez  quatuor  XY  et  trinam  8cx 
marcos  Prandote  de  P.  et  totidem  iudicio  remansit  et  tenetnr,  prout 
iudicium  ipsum  condempnavit  in  easdem  pro  eo,  quod  Iiereditatem  in 
3 unicouicz  judicialiter  acguiaitam  fnetseptitnus  violenter..  intrando,  rett' 
nuit  et  mtromiasionem  eidem  P.  dare  nokiił.     Kr.  Ula.  6377. 

1398:  Dna  Anna  consors  Boleste  de  Micoiayowicze  tenetur 
LXX  pro  eo,  quod  intromzacwMm  Spitkoni  dc  Grocholice  recu9avit, 
Sier.  II.  5. 

1399:  Penam  luit  Cl.  contra  D.  pencnadzescze  et  schedmdze- 
8chand  pro  eu,  quod  reperoussit  et  defendebat  introdueeionem  heredita* 
tis  dicte  Zalese.    Kość. 

1411:  Gum  burgrabius  et  iudicium  regale  destinayerunt  P. 
ministerialem  ad  Plescow  ad  intromittendum  Meczslaum  de  O.  ad 
posaessionem  realem,  yulgariter  wOszowacz  in  predictam  ciyitatem, 
tunc  Meczslaus  cum  ministeriali  dieto  aunt  ejcpuUi  vi  de  civitate, 
propter  quam  espulsionem  et  non  intromissionem  incurrunt  penas  re- 
galee  iudicio  et  parti.    Kai. 
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f.     Gwałtowna  ciąża.     Opór  ciąży  i  odbicie  jSj. 


TaK  8amo  karano  gwałtowne  dokonanie  przysądzonej  ciąż; 
i  gwałtowny  opór  przeciw  dokonaniu  onój  ze  strony  skazanego  na 
ciążę.  Małopolskie  i  sieradzkie  wpisy  dowodzą,  że  stawiającego  opór 
prawnie  dokonywającój  się  ciąży  skazywano  na  dwie  kary  piętnaście, 
jedną  na  rzecz  którego  dopełniała  się  ciąża,  drogą  na  rzecz  sądu,  i  na 
karę  siedemdziesiąt. 

1388:  P.  procurator  (domine  Spitkonis  de  Lassow)  penam  XV 
contra  dnum  Johannem  prepositum  scti  Micbaelis,  quia  kmethones 
suos  (de  Tampoczol)  yioUnter  pignoramt,    Kr.  Ula.  4853. 

1398;  ..eze  Pisczina  zona  od&ila  Mikolayowi  ezozo  siło,  moczo 
swimi  pomoczniki.    Sier.  II.  33. 

1394:  Petrassius  Rudkowski  roansit  penam  regalem  pro  dejen- 
sione  pignorU*    Sier.  I.  58. 

1391:  Sandek  de  Russinowicz  sedemdzeaant  pro  eo  quod  pi- 
gnora  repugnavit,    Sier.  I.  37. 

1403:  Raphaei  tenetur  quinquaginta  et  contra  dnam  snbjadi- 
cem  pro  eo,  quod  pignua  repugnavit.    Piotr.  117. 

1398:  N.  de  K.  penam  XY  Cristino  de  P.  et  iudicio  tantam  pro 
repercuBsione  pignorum.  C.  officialis  confessus  est  repercussionem. 
Kr.  Ula.  7288.  ' 

1398:  Stanislaus  Pocoss  de  O.  iudlci  condemnatnr  ad  soh^ea- 
dum  penas  Jascbconi  de  W.  XV  et  iudicio  tantum  ac  regalem  LXX 
pro  repercussiona  pignorum*    Kr.  Ula.  6970. 

1400:  HedTigis  Marcissii  de  Cbronow  penas  Andree  de  Lucz- 
slauicze  XV  et  iudicio  XV  ac  LXX  ref^alem,  quia  repercussu  pigąora. 
Czchów. 

1408;  Janussius  de  Borowcze  tenetar  penam^  quod  recipiens 
equum  a  miniateriali,  qui  fuit  in  penis  receptus,  cum  eo  profngit  quiii- 
quaginta  et  septuaginta.    Rad.  6r. 

1400:  Luthogneus  de  Tokari  tenetur  septuaginta  pro  eo,  qQod 
pignora  pignorata  ad  preceptum  ministerialis  dar€  domino  noUiu 
Sier.  II.  190. 


-     273    — 


g.     Grabież.     Ograbienie. 


W  księgach  sądowych  spotykamy  częste  wzmianki  o  przedmio- 
tach gwałtem  wzięty  oh,  gwałtem  porwant/ck  (violenter  receptis,  violen- 
ter  raptis).  Bozumiemy  pod  wyrażeniami  temi  wszelkiego  rodzaju 
zabory  przedmiotów  dających  się  unieść,  lub  uprowadzić,  należą- 
cych do  osób  trzecich,  dokonane  Jawnie  czy  to  na  ich  posradaczu, 
w  jego  przytomności,  lub  w  przytomności  innych  osób,  czy  tćż  nare- 
szcie z  miejsc  otwartych  i  to  w  celu  przyswojenia  ich  sobie.  Zabory 
podobne  dopełniały  się  albo  przez  jedną  osobę,  albo  przez  kilka  razem 
wspólników.  W  rzędzie  ich  figurują  szczególniej  uprowadzenie  koni, 
bydła,  trzody,  psów,  zabór  zboża,  lub  siana. 

Kara  za  ograbienie  była  podwójna  piętnaście,  jedna  dla  ogra- 
bionego,  druga  dla  sądu,  a  nadto  wynadgrodzenie  za  przedmiot  zajęty 
niezwrócony. 

1409:  Anna  mulier  de  Brzeznicia  iusto  iudicio  astitit  termino 
contra  Stephanum  de  Magno  Bestrzicow,  quia  yi  et  potencia..  ipsam 
capuerat  et  in  facie  mutilavit  et  iu  naso  et  tanquam  predo  rebus  veiti- 
du8que  tpoUamt^  sibi  Xliii  marcarum  dampni  in  recepcione  yestium. 
Rad.  6r. 

1395:  Petrus  de  Pangowo  obtinuit  super  Stanislaum  de  Eozanki 
super  scotis  et  yi,  boc  est  sil<>,  quam  vim  S.  intulit  et  idem  Stanislaus 
sibi  Petro  penam,  yidelicet  pocznadzescza  perluit.    Sier.  I.  71. 

1390:  Johannes  de  Szolowa  plebanus  de  Solecz,  coram  nobis 
proposuit  contra  dnum  W.,  quod  idem  W.  equitavit  cum  aex  domicelUa.y 
et  dć/alcauit  et  recepit  fenum  deprato.    Pyzdr. 

1391:  N.  heros  astitit  suo  termino  super  S.  pro  dnobu3  bobus 
et  septem  scrophis,  quod  quinque  rusticos  in  hereditatem  ipsius  niiserat^ 
qui  dictos  boveB  et  scrophae  receperunt,    Poz. 

1392:  A.  astitit  terminum  super  W«,  ubi  equitayJŁ  cum  XII 
curribus,  circa  quemlibet  currum  fuerunt  duo  rustici  .jM  recepit  fe- 
num  V{Uore  III  marcarum,    Poz. 

1392:  ..procurator  astitit  terminum..  pro  et  super  quadam 
vaeca  violenter  in  Potrouicze  eepta.    Sier.  I.  32. 

1398:  I)ne  Katbarine  relicte  palatini..  procurator  habuit  ter- 
minum pro  quadani  vłolenli  recepcione  acervi  frumentorum.    Piotr. 


"S^ 
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1395:  Quatuordecim  kmethones,  ąuilibet  penam  XY  pro  CC 
pocossis/eni  et  Xy  oapeeii$/eni  tńoUnter  receptis.    Wiśl.  44. 

1399:  Lulek  de  Bodzanów  prorogayit  terminam  contra  Jaran- 
dum  caatellanom  crusTiciensem  pro  cane  tfioUnterj  vea!eQdo  ad  YiUam, 
inde  lato.    Brzes. 

1401:  Nicolaus  beres  de  Czesance  luit  penam  septnaginta  et 
qu]nqnaginta  adyersus  Mathiam  de  Cosnenice  pro  qaodam  niso  vh' 
lenter  recepto.    Rad.  Gr. 

1401:  Skarbek  Boraczki  disponit  termiuam  pro  diMhf  ectf» 
violenter  receptis.    Brzes. 

1395:     ..kmeto,  quia  reetpH  equum  molenter.    Brzes. 

1399:  Stanislans  Jelitko  de  G.  penam  KY  indicio  pro  eo,  qaod 
moUnłer  equum  Martini  Gozinecz  kmetonis  de  Yola  reeepiu  Kr. 
Ula.  8167. 

1398:  L.  kmeto..  penas  XV  binam  dno  M.  et  aliam  binam  XY 
iudicio  pro  eo,  qaod  IVcapeeia  vicie  vioUnter  de  oampo  et  C  pacasąf 
receptt.    Kr.  Ula.  7493. 

1398:  P.  acquisi?it  XV  pro  bobut  violenier  rectpUs  et  pro  dom- 
no.    Wiśl.  96. 

1399:  Stanislans  de  J.  penam  XV  Stanisiao  de  P.  et  iudicio 
XV  pro  eo,  qnod  yiolenter /rum^nta  dedrndlia,.  rapidt  eidem  Stanisiao.. 
Idem  Stanislans  de  J.  dieto  Stanisiao  tres  marcas  pene  (t.  j.  piętna- 
dziesta)  et  fmmenta,  yidelicet  VII  capecia  cum  XX  raanipulis  et  duo 
capecia  vicie,  pro  qnolibet  capete  premissorum,  ad  terminos  proximos 
sub  pena  Stanislai  et  iudicii  sohere  babet.    Er.  Ula«  8171,  8172. 


h.        Ł     u    p. 


Ograbienie  ludzi  na  drodze  publicznój,  królewskiej,  jakkolwiek 
podchodzi  pod  ogólne  pojęcie  gwałtów,  oddawna  wyróżniało  się  tem, 
że  nosiło  oddzielne  właściwe  nazwanie.  Zwano  je  dawniój  zbójem^ 
później  przybrało  nazwisko  łupu.  Grabić  ludzi  na  drodze  publicznój 
zwało  się  łupie  —  epoliare^  albo  z  niemieckiego  szyndowaó.  Łup, 
szyndowanie,  po  łacinie  mianowano  spolium,  spoliatio.  Niekiedy  złn- 
pienie  na  drodze  publicznój  połączone  bywa  z  zabiciem  nApadniętego, 
nie  ma  jednak  na  oznaczenie  tych  dwóch  z  sobą  połączonych  prze- 
stępstw, jak  dzisiaj,  osobnego  technicznego  nazwania.  Kara  za  złu- 
pienie   była  niewątpliwie  karą  siedemdziesiąt  i  na  rzecz  sądu  piętna- 
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ćcie^  a  prócz  tego  wynadgrodzenie  za  zabrane  przedmioty,  lub  w  miarę 
okoliczności  i  spłata  za  dokonane  zabójstwo. 

1388:  ..ne  wsanl  s  Mirosława  lupu^  ani  go  uszitka  ma. 
R.  Poz. 

1394:  M.  evasit  pro  Yulneribus  et  pro  lup  et  pro  capi- 
te,    Poz. 

1391:  ..lako  Wlodag  ne  ranił  Paska,  ani  lupil^  ani  go  nzitka 
ma.   R.  Poz. 

1398:  A.  ministeriałis  coram  indicio  recognovit,  quod  bominem 
ipsins  spoUasiet,    Sier.  II.  57. 

1399:  Paulus  de  Z.  astitit  terminum  super  Miroslao,  quod 
ipsius  homines  metsecundus  vi  et  potencia  apoliauiL    Sier.  li.  140. 

1399:  JA,  terminum  habet  pro  spoliacione,  Tulgariter  azindo^ 
wane.    Przed. 

1408:  ..isze  wemi,  isse  Mikolay  Snoszek  a  Wawrzek  Knap. 
neosiadoioaly  na  d6brou>olney  drodze  czloweka.     Rad.  6r. 

1400:  ..lakom  bil  przitem,  isze  Sulislaw  rani!  Micbalka  y  ezin* 
dowala  zayacbaw  mu  drog<>  samoszost  tak  dobricb,  lako  sam  a  z  se- 
klrmi  kmetonici.    Brzes. 

1390:  Jobannes  de  Sobepani  astitit  termlno  adversus  Derslaum 
et  P.  et  J.  heredes  de  Ibidem  pro  apolio  et  capite*    Sier.  1. 14. 

1411:    Petrassius  Jacubowski  cum  Andrea  de  D.  babent  termi 
nnm..  super  spolio  vive  et  Interfeccione.    Kai. 

1397:  Dnus  Yincencius  GraeoYiensis  citayerat  dnum  palatinum 
poznaniensem  cum  littera  serenisslme  dne  łiedyigis..  nos  dno  Yincen- 
cio  adittdicamus..  ex  parte  ipsius  clvium  in  Slopa,  qnod  eos  9poUavit 
(t  j.  wojewoda)  in  itinere  regali  pro  LII  marcis.     Poz. 

1388:  J.  conquestus!  fait  super  Jactor«  quia  moUnter  depredaet* 
filio  meo  equum,  yalontem  X  mar.  in  via  bemvola^  Jactor  non  respon- 
dens  exiyit  de  iudicio.    Poz. 

1399:  Yeniens  J.  mlnlsterialis  cognoylt,  quia  A.  ciyis  de  Gne- 
zna  astitit  terminum  cum  testtbus  luramento  super  M.  de  Polikow 
pro  XX  marcis,  pro  quadam  fartiua  spoliacume  in  via  libera  regali. 
Gnieź. 

1388:  Stasko  Rożek  de  P.  LXX  pro  epoUaeiane  cappelaai  sui 
inpuhUca  etrata.,  dampnum/ecit  in  eodem^  spolio  ad  suromam  yiginti 
marcarum.    Kr.  Ula.  4588. 
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i.     Szkody  ic  połączeniu  z  gwałtem  dokmiane. 

Wspominamy  tu  tylko  o  szkodach  w  obcym  majątka  zrządzo- 
nych przy  najazdach  i  najściach  i  o  takich,  które  przyczynioae  zo- 
stały za  pośrednictwem  gwałtownych  przyrządów.  Szkody  Lego 
rodzaju  wynadgradzały  się  stosownie  do  wyrzeczenia  sąda,  a  prócz 
tego  stanowiła  się  kara  za  najazd,  lub  inne  gwałty  towarzyszące  na- 
niesieniu szkód. 

1386:    Nemerza  de  Sidowo  super  Ywan  de  Komorowo  iare 
acqoi5ivit  C  niarcas  gros.  pro  eo,  qaod  super  hertditatem  Sidowo  moKu 
vtolenta  equitavit  et  sibi  gayum  oombusit  et  alia  dampna  intuUt.     Super 
eo  omnes  terminos  astitit.    Poz. 

1398:  In  presencia  et  in  iudicio  ipsius  doi  Regis*.  Saudiyogios 
Mocronowski  pro  ąuadatn  violenoia  proposuit,  yuigariter  zalowal  di- 
cens,  quod  dnus  Janussius  (castellanus  gniezneosis)  cum  ducentis  per- 
soois  in  ipsius  viUatn  V.  subintrasseł  et  ibidem  de  damprde  DC  mar. 
itttulisset.    Poz. 

1399:  ..iaco  Jasek  wsedl  w  tomassow  dom  gwałtem  j  uczynił 
tass0cz  grziwen  scody.    Piotr. 

1398:  Nicolaus  (Pcnansek)  penam  XV  Glementi  (de  Strzescoai- 
ce)  et  XY  iudicio  pro  violenta  aracione  (t.  j.  pro  agris  Yiolenter  pora- 
ratis).    Kr.  Ula.  7852,  7853. 

1400:  ..eze  Lenartb  granycznO  wod<>..  Yodol  przesprawa  trze- 
my rowy  w  dzedzino  ssih^  mocz0.    Piotr. 

1388:  Martinns  Jura  kroeto  de  Yaslia  penam  XV,  quia  in 
prato  suo  piscinam  fodit  violenter  scilicet  Nicolay  Szcirbada  ibidem  in 
Yaslin.    Kr.  Ula.  4581. 


7.     Kradzież. 


w  starym  języku  kradzie^i  zwano:  chązhą  (chansbą)  *),  po  łaci- 
nie furłum,  furticinium,  furacinium.    Dla  oznaczenia  czynności,    za 


*)  Porów,  nasze  Uwagi  nad  Dyplofnataryuseem  Tynieckim  w  Bibliotece 
Warszawskiej  z  r.  1872  i  Prawo  Polskie  w  XlIIuńeku^  str.  150. 
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pomocą  której  spełniała  się  kradzież  używano  w  księgach  sądowych 
wyrażeń:  kraść,  ukraść,  pokraść^  ukraść  chazebną  rzeczą  (to  jest  sposo- 
bem złodziejskim),   ukraść  nocną  rzeczą^  kraść  korzystną  rzeczą^   albo 
laeińskich   formuł:  furare,  furtim  anferre,  furtwe  recipere,  furtwe 
auferre,  furUve  subtrahere,  nociurno  tempore  subtrahere.    Zt^d  wy- 
pływa jasny  wniosek,  ie  w  przeciwstawieniu  do  zaborów  rzeczy  za 
użyciem  gwałtu  jawnie  dokonanego  za  kradzież  poczytywał  się:  za- 
bór cndzćj  rzeczy  dokonany  tajnie,  pokryjomu^   ukradkiem  niejawnie, 
a  mianowicie  nocną  porą,  w  celu  przyswojenia  jój  sokie.    Że  zamiar 
przyswojenia  wchodził  w  pojęcie  kradzieży,    dowodzą  tego  roty  przy- 
siąg odnoszące  się  do  kradzieży,  w  których  zwykle  na  końcu  dodawa- 
no:   ani  tego  (t.  j.  ukradzionej  rzeczy)  uzytka  nie  ma,  albo  i  tego 
u  tytek  ma. 

1387:  .jaco  Potrek  dobił  na  Stasku  IV  marcas  za  chaaba. 
R.  Poz. 

1401:    ..iaco  praue  Marczia  przeprzal  o  ten  chaab^.  Rad.  Gr. 

1396:  ..czo  szalował  Mikolay  na  Onslawego  czloweka  o  chosbo, 
temu  trzi  lata  minoly.    Kość. 

1386:  ..iako  Mikolay  neukradl  wola  paaey,  ani  yego  uzitka 
ima.    Sier.  I.  11. 

1388:  ..iaco  przespraow  lud  nepocradl  Jacobowi  scotha,  ani 
go  aszitka  ma.    R.  Poz. 

1391:  ..iako  Maczey  ne  ucradl  Yoynowi  crowi,  ale  y<>  nalasl. 
R.  Poz, 

1391:  ..iako  gunbertowy  ludę  neukradii  Fotrowi  wolu. 
Sier.  L  38. 

1386:  ..iaco  to  swatczO,  czso  Kiziwosandowi  ukradzoni  kone^ 
tego  SandziYOg  uzitka  nema,    R.  Poz. 

1391:  ..iaco  czo  uhradzon  Garwarthowi  wol,  tego  Staszek 
uszitbka  nema.    R.  Poz. 

1388:  ..iaco  Olszaro  nepocradl  Swentoslaoyy  za  dwe  grziwne 
ckanszebn0  rzecz0^  ani  gich  uszitka  ma.    R.  Poz. 

1399:  Scarbimir  neukradl  Pucznowi  crowi  ohantzehno  rzecz-, 
ani  yey  uzitka  yma.    Sier.  U.  97. 

1401:  ..iaco  Mikolay  nęwcradl  Potrowi  cobili  ckoszebn^  rzecz0y 
ani  tego  uszitka  mah    Kai. 

1401:  ..iaco  mi  Potr  wkradł  dwa  eona  choszebno  rzecz-  za 
dzesocz  (grzywien)  i  testo  gego  oczecz  Yszytek  rca.    Kai. 
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1403:    ..eze  Potr  Stanislaru  neseradl  wola  choteino  rt$czo^  aaf 
go  Tzitka  ma.    Piotr. 

1398:    ^propter  frumenta  recepta  chasche^  rtścto.   Przed.  *^ 

1399:    D.  ne  ucradl  dwojga  koni  nocgn0  rzecz-.    Przed. 

1400:    ..taco  Jan  Jacussowi  neuhradl  pola  grziwna  nopassanin 
kortutnc  rzeezo.     Piotr. 

1^00:    ..iako  S.  do  swego  pana  ne  snosil  dw  copa  pssenice..  c^ 
rziHn0  rzecz-.    Rad.  6r. 

1402:    ..yaco  Jaracz  ne  pocradl,   ani  gego  locze  spola,    ani 
sbrogo  zitba  i  ne  Yczinil  zadwe  grziwne  scodi.    Bad.  Gr. 
1398:    ..pro  OYibas  de  siabulofuraUs.    6919.  . 

1398:    Matbiaa..  iuato  iadicio  evasit..  pro  ąnodam  fmmento 
dz  oreo/urUve  recepto.    Sier.  11.  12. 

1386:    ..pro  siligine /ttr(tV«  recepto.    Sier.  1. 10. 

1402:    ..eze  Potr  wsol  Magrzecze  yedeynaczce  kop  rzsy,  latiae 
Tndecim  capeciaram  siliginis.    Bad.  Gr. 

..pro  eqao  sibi  furtive  recepto.    Sier.  L  42. 

..pro  XV  marcis  per  fratrem  furUv€  receptis.   Sier.  Gr. 

..eyasit  ^TofurUva  reoepcione  vacce.    Sier.  Gr. 

..pro  eqais  sibi  furtivo  modo  receptis.    Poz. 

..pro  scropbis /tirtim  aUatie.    Kai. 

,pro    8ex  peccoribus  sibi  furtive  eubtracUe    nat^wno 


1392 
1405 
1406 
1399 
1411 


1388: 
tempore.    Poz. 

1400:   W.  kmeto..  memoriale  contalit  propter  iuroentum  fttrtke 
aUatum.     Rad,  Gr. 


*)    Dla  objaśnienia,  co  znaczyło  wyrażenie  ch%2ebna  rzeczą,  przyta- 
czamy jeszcze  kilka  wypisów. 

1392:  ..nepobil  tworkowicb  świni,  ani  gansy  ch^zehno  rzeezę, 
ani  gych  uzitka  ima.    Sier.  I.  34. 

1400:  .tiaco  Jasek  Janowi  nesyal  pszenice  ok^zebno  rztczo- 
Brzes. 

1403:  ..neuczinil  wrole  skody  zapancz  grzywien  ch0zebno 
rzecz0^  ani  go  nzitka  ma.    Piotr. 

1411:    ..zabił  weprza  ch0telm0  rzecz-,    Kai. 

1411:    ne  sekl  noczn^  rzeezo,    Kai. 
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1398:    ..cum  bomine  capto  noetumo  iempore.    Ula.  7050. 

Jak  w  niektórych  ziemiach  karana  bjla  kradzieże  z  powodu 
braku  dotąd  dostrzeżonych  danych  niezawsze  można  z  dokładnością 
wyjaśnić. 

W  ziemi  krakowskiej,  jak  się  zdaje,  winny  popełnienienia  kra* 
dzieży  skazywał  się  prócz  zwrotu  rzeczy  skradziono],  lub  wynadgro- 
dzenia  onej,  na  karę  jedną  piętnadziesta  na  rzecz  poszkodowanego 
i  na  druga,  która  szła  na  sąd  wyrokujący. 

Za  to  z  pewnością  wiemy,  że  w  poznańskiem  i  kaliskiem  zło- 
dziej prócz  wynadgrodzenia,  lub  zwrotu  rzeczy  przez  siebie  zabranej, 
opłaeał  karę  dziesięciu  grzywien  na  rzecz  sądu. 

Karę  dziecięciu  grzywien  za  kradzież  znajdujemy  też  i  w  zie- 
mi sieradzkiój;  dodać  wszakże  zaraz  należy,  że  w  sądzie  grodzkim  do- 
bryszyckim  (pod  Badomskiem)  złodziój  za  kradzież  ryb  nocną  porą 
w  obcym  stawie  skazuje  się  tylko  na  karę  półtory  grzywny. 

Kara,  którą  płacono  za  kradzież,  nosiła  nazwanie:  chązba,  pena 
furitva,  pena  JurUcinii,  penafurticia. 

Prócz  tego  w  aktach  kościańskich  znajdujemy  wspomnianą  wiel- 
ką karę  za  kradzież  (magna  pena  furtwa).  Gzyby  wyrażenie  to  miało 
oznaczać,  że  w  niektórych  razach  złodziej  opłacał  karę  siedemnadzie- 
stą,  nie  śmiemy  stanowczo  wyrzec,  choć  są  powody,  że  istotnie  tak  było. 

1387:  .,toŁe  zuppe  (t.  j.  pełnemu  sądowi)  pro  furacinio  Xmaf 
cas  persolvere  debet.    Poz. 

1396-  Derslaus  Szerszeg  Rogacofsky  ^  penam  furtivam.  Sol- 
vit  dno  jucUci  et  nobis  non.    Kość. 

1393:  Nota  penas.  Item  Straszconus  \ugit  penam  X  marcarum 
ex  parte  furtiemH.    Kość. 

1394:  In  vigi]ia  Circumcisionis  Domini  (31  grudnia}  dupleca 
penafurticia  dicebatur  super  Szidofkam  pro  gladio  et  pecoribns  in  B. 
Kość. 

1393:    Item  Szidofka  iugit  penam  furU  X  marcarum.    Kość. 

1405:  Petrus  Wawrowsky  incurrit  penam  furtivam  Kmaroaa^ 
qaia  furayerat  balistam  Boguslawskemn.    Kai. 

1387:  L.  in  tercio  termino  obtinttit  snper  A.  dare  eqtt08^  duaa 
eeaagenaa  yałentee,    In  quo  mnnsii  furtieimutn,     Poz. 

1386:  Pełka  de  Lykowo  tenetur  decem  marcae  furticinii  adver- 
sus  Krezonkonem  de  Parszki.    Sier.  I.  4. 

1392:  Gumbertus  de  Czessikowo  acąuisiyit  II  marcas  pro  equo 
%\bifurtive  recepto  super  Gregorio  de  Wsnastowicz.   Sier.  I.  42. 
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1399:  ..czo  zastał  Marczin  u  pana  Mroczca  cobilo  na  wsi, 
czszo  bila  ucradzena  cb<>zebD<>  rzeczO,  ta  stalą  za  trzi  grziwni.    Poz.    | 

1398:  Paulus  de  Z.  terminum  astitit  super  Petrassium  Zifko- 
lem  pro  et  super  feno  per  ipsum  Petrum  furtive  recepto  et  dnabos 
marcis  racione  dampni  eiusdero  feni.    Sier.  II.  46. 

1398:  Ossanka  de  Lubochow  pallium  pro  media  marca  fura- 
tum  in  Stanislao  herede  de  Grabów  luramento  aGquisivit  pro  eo,  qtiod 
S.  intercessorem  neoszadly  statuerat.  Idem  Stanislaus  penom  XV 
iudicio  et  ^Fdicte  Ossance  pro  premissis.    Kr.  Ula.  7284. 

1402:  Item  Laurencius  carpeutarius  de  Yayky  teuetur  penas, 
dictas  ehaaba  propter  hoc,  quod  testes  non  potnit  habere  in  testimo- 
nium  contra  Adam  de  Recie  una  cum  uxore  sna  Kenna.  Radom.  6r. 

1402:  Item  nota,  quod  Adam  de  Recie  acqnisivit  iusto  et  eon- 
digno  iudicio  super  Lanrencium  carpentarium  IV  marcas  pro  dampno 
de  Jayky  pro  furticinio^  quod  ipse  fecit  sibi,  pro  pena  mediam  alieram 
dieto  Adam  teneatur.    Radom.  Gr. 

1394:    G.  fideiubuit  pro  magna  penafurtwa.    Kość. 

Wreszcie  winniśmy  namienić,  źe  napotykamy  kilka  przypadków 
kradzieży  gwałtownej  w  naszem  pojęciu;  nie  maj^c  jednak  wskazanej 
kary,  jaką  w  tych  zdarzeniach  sądy  wyrzekły,  ani  szczegółów  wska- 
zanych okoliczności,  w  jakich  zabór  cudzego  mienia  dokonany 
został,  nie  możemy  objaśnió,  czy  kradzieże  podobne  w  pojęciach 
wieku  zaliczano  do  katpgoryi  gwałtów,  czy  podciągano  je  pod  pojęcie 
kradzieży. 

1386:  M.  cum  filiastro..  acquisivit  LXX  mar.  in  J.  saper  Xl 
equis  et  duos  currus  (s)  violenter  receptoe  et  furtive.    Sier.  L  9. 

1386:  Scultetus  in  J.  heredi  de  B.  XXX  mar.  pro  rebus  violen' 
ter  et/urtive  receptia,     Sier.  I.  9. 

1 401:  Termiul  dati..  primo  dna  Mszichna  contoralis  condani 
Jascbconis  beredis  de  Strelce  pro  quodam/t/r/ti0tWo  trium  m&rcamm 
de  arco  ablato,  fractis  sex  esria  in  domo  ipsius,  adyersus  Swosconem 
beredem  de  ibidem.    Radom.  Gr. 

1400:  ..termiuum  pereroptorlum  babent,  quod  yeniens  cum 
famulo..  nocturno  tempore  Yiolenter  ad  domura  ipsius*.  porcum  sunm 
furtive  tiohnter  recepit  et  usurpavit     Czchów. 
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8.    Fałsz  w  dokumencie. 


w  księgach  wspomina  się  dość  często  o  fałszywych  dokumen- 
tach i  o  wytoczonych  z  powoda  ich  sprawach.  Zarzut  fałszywoóci 
zwał  się  naganą  dokumentu.  Za  przedstawienie  fałszywego  dokumentu 
(inala  littera)  w  Wiślicy  r.  1396  wyrzeczone  karę  piętnadziestę^ 
a  w  Sieradzu  r.  1399  taką  samą  karę  na  rzecz  sądu  za  nieuzasadniony 
zarzut  przedstawienia  fałszywego  dokumentu. 

1393:  .Mteram^  quam  J.  monstrauit,  negavit.  Debet  statuer^ 
dnum  Domaratum  et  testes.    Poz. 

1391:  S.  et  T.  heredes  evaserunt  6.  iudeum  a  quadam  Muera 
in  anno  Domini  fcUaifioata.    Poz. 

1393:  B.  iure  eyasit  iusto  iudicio  Thomislaum  pro  Itteris/al' 
sariia.    Gnieź. 

1398:  ••iudicatuB  es.,  pro  Uiera  małe  scripta.  Kr.  Ula. 
7293. 

1400:  Termiuus  inter  Swanthoslaum  Ganskam  et  Petrum  de 
Radzantkowo  ad  colloąuium  generale  pro  eo,  quod  Petro  detrazit, 
asserens,  quod  UUeram  inifiuam  super  hereditate  Tluczewo  haberet. 
Piotr.  55. 

1396:  Jacobus  de  Janouicz  quindecim  contra  dnam  Jaro- 
slaaam  de  ibidem,  quia  maiam  literam  posnit  contra  ipsam. 
Wiśl.  40. 

1399:  S.  tenetur  iudicio  L  et  Ch.  XV  marcaspro  eo,  quod  ipsum 
Oh.  asseruit,  Utteras  infideles  sihi  scripeiase*    Sier.  II.  83. 


9.    Zniszczenia.    Uszkodzenia.    Szkody. 


o  szkodach  w  majątku  cudzym  (damna,  injuriae)  zrządzonych 
przy  najazdach  i  najściach  na  obce  mienie  przez  zmówionych,  lub 
zgromadzonych  napastników ,  była  mowa  poprzednio  w  ustępie 
o  gwałtach.    Tu  wspominamy  o  szkodach  zrządzonych  w  obcóm  mie- 

Habe.  3  9 
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niu  bez  owych  okoliesności  obciążających.  W  rzędzie  tych  czynóv 
bezprawnych  zaznaczają  księgi  sądowe  między  licznemi  innemi:  pod- 
palenie,  zniszczenie  ogniem  cudzych  zabudowań,  gajów,  zaroili,  pło- 
tów (incendiom,  crematio  combustio),  zalanie,  rozwalenie,  destrukcją 
młynów  i  innych  badowli,  wycięcie  gajów,  zarośli,  ogrodów  (sec&Łio 
pomerii),  wydarcie  barci,  wycięcie  drzew,  zaoranie  ląk,  zniszczenie 
granicznych  znaków,  przeoranie  pól,  zniszczenie  zasiewów  przez  prze* 
jazdy,  wypasienie  pól,  łąk,  co  się  zwafo  spass  (depabttIatio»  depas- 
catio),  zabicie,  ranienie  bydląt,  świń,  niedozwolone  polowanie. 

1411:    ..dimiserunt  liberum  pro  incendio  karm,    Kai. 
1408:    ..lako  Simonowi  caezii<>  y  rad(>  Paulewa  •todóia  rmze- 
azana.    Rad.  Gr, 

1398:    M..  pro  eombusUane  9tub$.    Kr.  Ula.  64.33. 

1402:  Bartbolomcus  de  Bestrigcow  evasit  Johannem  pro  stn- 
ba,  sepibus  et  eremacione  Jobannia  de  ibidem.    Piotr.  98. 

1391:  ..8ex  kmetliones,  ąuilibet  penam  XV  propter  eremacio- 
nem  gay  contra  dnum  palatinum.    Wisi,  44. 

1405:  ..de  cambusthne  aepU  et  ąuinąue  Sćjcagmii  tnlid. 
Piotr.  145. 

1411:     ..pro  eambustione  mręulti-    Kai. 

1381:  S.  et  J.  roolendinatores..  pro  inundadofu  molendimu  Kr. 
Ula.  737. 

1390:  Difłertur  terminus..  pro  eo,  quod  per  aguam  eui  moUndini 
deetruxit  Nicolao  molendinum,    Sier.  I.  13. 

1400:  ..eze  L.  granyczno  yodo  wsswodol  przesprawa  trsemj 
rowy  w  swogo  dzedzino  szil<>,  moczO*    Piotr.  61. 

1396:  S.  proposuit  coram  iudicio  super  D.,  quod  sibi  molendi- 
num dettrwnt  et  D.  respondere  noluit,  sed  diiit  datis  ibi  ukazane,  et 
sic  domini  dederunt  S.  ukazane.    Poz. 

1396:  M.  inculpayit  B.,  ąuoń  eibifi^t  molendinum  etB.  re- 
spondit  et  dix]t:  recognosco,  quod  feci  et  de8truxi,  quia  est  in  boois 
meis.    Respondere  nolo  ab8que  heredibus.    Poz. 

1398:  S.  de  C.  cum  P.  kmetbone  de  J.  terminam  habent.  pro 
Tiolenta  eeeoaciotie  walwmrum  in  Moniacouicz,  wlgariter  wangrod.  Kr. 
Ula.  7051. 

1398:  Jan  Poro  de  C  cum  Iwonę  et  suo  filio  pro  eeccadone 
pomerii  et  dilaoeractone  aUodiorum^  etabulorum..  cum  Woytek,  quod  te- 
pee  deetruait;  cum  Uanek^  quod  eepee  deetrumit  etpomerhim  seemi*  Kr. 
Ula,  7059. 

1388:  J.  produxit  teites  pro  eo,  quQd  ga^^um  sibi  deiee<ffśi^ 
destnuaiL    Poz. 
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1400:  Johannes  Boracki*.  contra  Nicolaum  de  Mocoszyno 
propter  mrgultmn  sećtum  tempord  nocturno.    Brzes. 

1400:  Johannes  de  Micolayczewicze  et  Albertns  de  ibidem  ha* 
bent  terminum  pro  qnibnsdam  injuriis,  yidelicet  aectis  ąuercuhua  in 
Yirgultis.    Brzes. 

1381:  ..sic  nos  Deus  adiavat..  quod  kicethones  J.  ex  mandato 
dni  N.  graniciat  destruserunt.    Kr.  Ula.  616. 

1401:  Tomko  et  Bolesta  de  M«  disponunt  terminum  contra 
Przeclaum  ibidem  pro  przeorhi.    Brzes. 

1400:  Przeclaus  de  Sczytno..  disponit  terminum  contra  Luko- 
nem  ibidem  pro  via  facia  in  bladfs  et  aliis  injuriU,    Brzes. 

1401:  ..silO,  moc<>  deptał  J.  zito,  gdze  snim  sczany  ne  mai. 
Piotr.  80. 

1398:  Andreas  de  D.  cum  W.  terminom  habent..  pro  depasea- 
cione  praU  et  avene,    Kr.  Ula.  7122. 

1398:  Laurencius  Drwal  actor  contumax..  contra  Uneslaum 
(de  Sobanicze)  pro  spass,    Kr.  Ula.  7205. 

1411:    ..terminum  habent  pro  depabuUtoiane  frngum.    Kai. 

1401:  Dnus  Johannes  Paeerz  de  Sdana  agobat  coram  procura- 
toreSathcowsky,  quod  Petrus  notarius  de  Sdana  aravit  sibi  pratum. 
Rad.  Gr. 

1398:  Wissotha  de  D.  cum  S.  terminum  habent  pro  L  palis 
fizis  in  sua  hereditate,  pro  bove  maetato^  qaod  sex  meUifieia  dilacera* 
ińty  wlgariter  toidarl,  tres  arbores  sczepi  extra  ortum  ipsius  sepiYit 
Kr.  Ula.  7246. 

1396:  Nic.  Kotharba  astitit  terminum  super  Janussio  Koska 
in  iudicio  regali  et  iure  acquisivit  in  eo,  quod  interfecit  sibi  duoa  por* 
€08  et  unam  acropham.     Kość. 

1399:  Lecarz  kmetho..  pro  tntlneraeiane  eguu  Kr.  Ula. 
3608. 

1381:  J.  testes  ducit  contra  F.  pro  duabus  scraphis  cum  cant- 
htu  suis  morUfioaiii^    Kr.  Ula.  610. 

1400:  ..terminum  habent,  quod  yeniens  cum  famulo  noctorno 
tempore..  pro  eo,  quod  ocddU  ipsius  iumentum^  item  pro  eo,  quod  ru/- 
neravit  eguum  ipsius  et  ex  eo  est  nullius  va1oris.    Czchów. 

1397:    ..kmethones..    pro    urso   venato    in  siŁva    (NaYOgii). 
Wiśl.  65. 

Za  bezprawne  przyczynienie  szkody  w  obcym  majątku,  jeśli  ta- 
kowe nie  podehodsifo  pod  pojęcie  gwałtu^  winny  skazywał  się  tylko 
na  .wjBftdgrodzenie.  Wysokość  takowego  oznaczano  stosownie  do 
wykonanej  przez  poszkodowanego  przysięgi  na  wielkość  poniesionój 

19* 
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szkody.  Wyjątkowo  sam  sąd  naznacza/  wysokość  spłaty  stosownie 
do  ceny,  jaką  zwyczaj  ziemski  naznaczał  jako  ekwiwalens  przedmio- 
tów zniszczonych,  lub  uszkodzonych.  I  tak  w  Poznaniu  za  każdeo 
dąb  wycięty  naznaczano  spłaty  jedną  grzywnę,  a  za  każden  dębczak 
po  osiem  skojców.  W  Wiślicy  za  zabitego  niedźwiedzia  winny  płaci 
jedną  grzywnę.  Prócz  wynadgrodzenia  poszkodowanego  w  ważniej- 
szych zdarzeniach  winny  poddaje  się  jeszcze  karze,  lub  kilka  karom. 
Podpalający  cudze  zabudowania  skazuje  się  na  rzecz  króla  na  karę. 
siedemdziesiąt,  na  rzecz  sądu  ua  piętnadziestę  i  pewno  jeszcze  na  dm- 
1;  gą  piętnadziestę    na  rzecz  poszkodowanego.    Palący   izbę    (stuba), 

prócz  grzywny  za  spaloną  izbę,  płaci  poszkodowanemu  piętnadziestę 
i  drogą  sądowi.  Dwaj  młynarze,  którzy  lalali  młyn  wodą,  skazani 
zostali  r.  1381  przez  sąd  w  Książu  kaiden  z  osobna  na  karę  piętna- 
dziestę dla  poszkodowanego. 

1399:  ..lako  B.  wczinil  mi  w  mich  uszithcsech  sikocU  lako 
dwadzescza  grziwen.    Poz. 

1399:  Nos  omnes  adiudicayimas,  qnod  Y.  debet  kmetoni  moIu- 
cionetĄ  facere  pro  pecore  mactato  Jaxta  iuramentnro  kmetoais. 
Onieź. 

3399:  A.  acąuisiyit  super  B.  pro  XXX  quercubu8,  quamlibet 
ąuercum  taxando  unam  maream  et  alios  ąuercos  LXXX  pro  ąaolibet 
istorum  teuetur  dare  VIII  scotos,    Poz. 

1397:  Matisza  de  Podola,  dictus  Gygnus  et  Pywona  kmetho- 
nes,  quilibet  penam  contra  dnum  Nayogium  de  Jaszow  pro  urso  re- 
nato  in  siWa  sua  et  marca  pro  urso.    Wiśl.  65. 

1398:  Wszebor  de  Kosczicze  mansit  penam  ^Fiodicio,  regis 
aeptuaginta  propter..  incendium  contra  Dersconem  de  Kosczicze. 
WiśL  95. 

1398:  Maczco  de  Jurzicowicze  Prandote  de  Przelank  pro  coa- 
bustione  Hubę  ad  unam  maream  et  ad  penam  JTFcondempnatar,  toti* 
dem  iudicio,  videlicet  penam  XV  remansit    Kr.  Ula.  6433. 

1381:  L«  et  J.  molendinatores  de  M.,  quilibet  specialiter  XV 
contra  Cristinum  heredem  de  Gzastocbow  pro  inundaeione  molendtnL 
Ci  sami  XY  contra  Msczisoconem  pro  inundaeione  molendini.  Kr. 
Ula.  736. 

1405:  Petrus  (heres  de  Bala)  tenetnr  hinae  eex  maroae  (to  jest 
Icara  sześć  grzywien,  czyli  sześć  skojców)  contra  Cussium  kmetonero 
do  Bala  pro  eoropha  per  ipsum  ioterfecta.    Rad.  Gr. 
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1397:  Matbias  kmeto  de  Negossouicz  cum  Swantoslawa  de 
ibidem  terminom  habent  ad  colloquiam  generale  pro  incendio^  exinde 
O  marcis.    Kr.  Ula.  6876, 

1398:  Nicolaus^  dictus  Orlik  iusto  iudicio  evasit  Hedwigim 
pro  incendio  sae  domns  et  dampni  XL  marcarum.  Sier.  II.  12. 


IL     Sąd  y. 


1-    Władza  sądowa  *). 


Władza  sądowa  wychodziła  od  króla.  Wykonywał  ją  albo  sam 
osobiście,  albo  za  pośrednictwem  ustanowionych  w  różnych  miejsco- 
wościach krają  swoich  sądach  królewskich,  w  których  bardzo  często 
sam  zasiadał  **),  lub  za  pośrednictv¥em  czasowo  specyalnie  przez 
siebie  wyznaczonych  sędziów.  Prócz  tego  król,  z  mocy  służącój  sobie 
władzy  ustawodawczej,  kierowniczej  i  nadzorczój  nad  wykonywaniem 
sądownictwa,  wydawał  do  sądów  polecenia^  czyli  mandata,  do  których 
sądy  obowiązane  były  stosować  się. 

Jakie  rodzaje  sądów  w  kraju  istniały,  pokaże  zaraz  naątępujący 
wywód.  Tu  tylko  winniśmy  poświęcić  słów  kilka  sędziom  czasowo 
przez  króla  naznaczonym,  gdyż  później  nie  zdarzyłaby  bię  stosowna 
sposobność  szczegółowa  o  nich  w  spomnieć. 

Sędziowie  specyalnie  przez  króla  powołani  do  osądzenia  pewnych 
spraw  zwali  się  sędziami  deputowanemi  (judices  deputatl),  spotyka  się 
też  nazwanie yuflfea;  commissarius  (Kr.  II.  341).  Można  ich  rozdzielić 
na  dwa  rodzaje,  jedni,  i  to  bywa  zwyczajnie,  naznaczali  się  do  rozsą- 


♦)     Porów.    U8tawodato8two    Kazimierza    W^go,    str.    148  —  152, 
211-214. 

**)  Nazwisko  sąd  królewski  (judicium  regale)  spotykamy  ciągle  aż 
do  kotica  wieku  czternastego,  mianowicie  w  księgach  sądowych  wielko- 
polskich. 
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dzenia  pojedynczej  szczegółowo  oznaozonćj  sprawy,  drogim  powie- 
rzało się  w  danój  miejscowości,  na  czas  niejaki,  sadownictwo  w  za- 
stępstwie zwyczajnych  sędziów,  albo  przynajmniej  współodziat  w  są- 
downictwie  miejscowóm,  jakto  zaświadczają  wypisy  poniźój  zamie- 
szczone z  ksifg:  sieradzkiój,  brzeskiój,  przedeckićj,  a  odnosząee  się  do 
roku  1399  i  1400.  Ciekawy  także  szczegół  pod  tym  względem  podaje 
księga  pyzdrska.  Dowiadujemy  się  z  niój,  że  roku  1392  niejaki  Jarosz 
Solacki  przez  sąd  w  Pyzdrach  odesłany  został  do  Pozaania  po  osa- 
dzenie swój  sprawy  do  czterech  panów,  którym  powierzone  było  przy- 
wrócenie porządku  w  ziemi  pozuańskiój  i  tern  samom,  jak  się  zdaje, 
rozpoznanie  i  załatwienie  pewnych  spraw  będących  w  związku  z  tern 
założeniem.  Zresztą  namienić  należy,  że  sędzia  przez  króla  naznaczo- 
ny do  sądzenia  jakowej  sprawy^  jeśli  to  był  wyższy  dostojnik,  mógt 
udzieloną  sobie  przez  króla  władzę,  z  mocy  upoważnienia  królew- 
skiego,  przela<y  na  inną  osobę. 

1399:  Domini  judex  et  subiudex  terre  cracoyiensis  es  eamnui- 
nonę  dni  Regia  decreuerunU     Kr.  ii.  437. 

1399:  Acta  sunt  Brest  2  feria  in  judicio  regali  coram  dominis 
in  iudicio  super  mandatum  regale  residentibas,  yidelicet:  Zaclica  can- 
cellario  Regni  Polonie  et  capitaneo  cuiauiensi,  Cristino  sandomiriensit 
Petro  Erpizca  dieto  nnislauiensi  castellanis,  Chebda  judice  curie^  Cre- 
slao  palatino  et  aliis  dominis  brestensibus.    Brzes. 

1400:  Acta  sunt  quiota  feria,  ipso  die  scti  Joannia  Baptiate  io 
judicio  regali  in  presencia  strenuorum  ac  nobilium  dominorum:  Ja- 
sconis  de  Liganza  palatini  lanciciensis,  Creslai  palatini  cuyauiensis, 
Martini  Boruchowski  judicis  generalia  cuyauiensis,  Alberti  castellani 
brestensis..  et  aliib  nobilibus  assessoribus  super  mandatum  regaU  gpe- 
ciaU.  Anno«.    Brzes. 

1400:  Nota.  Jndicium  factum  feria  quarta  post  dominicam 
Letare  (31  marca)  per  strenuos  ac  uobiles  viros  yidelicet:  Johanoem 
lanciciensem,  Jacussium  syradiensem  palatinos,  anno  Domini  M.  CCCC 
„judices  per  regiam  magestaiem  apecialiłer  deputati.    Sier.  H.  148. 

1400:  Acta  in  Prsedecz  feria  quinta  proxima  post  festum  scti 
Pauli  J400,  in  presencia  dni  8.  subyeuatoris  brestensis  fudidum  eon- 
ititutum  per  dnum  cancellarium  Regni  Polonie,  capitaneum  cuiaaien- 
sem  super  mandatum  regale.    Przed. 

1392:  Jarosz  Sulaczki  cum  W.  babent  terminum  in  Poznań  ia 
primis  quatuor  temporibus  coram  istie  ąuatuor  dominie^  qui  cmeti^ 
sunt  oonuenire,  terre  honum  operare,    Pyzdr. 
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1398:  Domini  Jost  Woinowiczki  cum  dno  judice  kalisiensi  co- 
ram  duo  Regę  in  Poznania  terminum  babnerunt.  Tunc  idem  Jost 
con^arait.  Exinde  judew  dni  Regis^  rfdelicet  Liganza  palatinus 
laneicienais  dno  Jobanni  jadici  poinaaieiisi  dictam  eausam  auetoriiate 
dni  Begis  et  $ua  dictos  dominos  judicare  comisit  et  babent  terminam 
ad  terminos  minores  in  Poznań  proxime  celebraturos.  Qaa[n  cauaam 
dnos  jndex  poznaniensis  babuit  auctoritatem  judicandi  tanquam  ipse- 
met  dnns  Rex  indicaret,  sen  ipsins  judex  iam  dictns  (to  jest  Li- 
gęza).   Poz. 

Prócz  tego  zaraz  w  tem  miejscu  zanotować  winniśmy,  że  w  ca- 
łćm  sądownictwie  starostowie  generalni,  z  mocy  przyswojonej  godno- 
ści ich  władzy,  występowali  jako  namiestnicy  i  reprezentanci  króla 
i  że  zajmowali  w  sądach  miejsce  zastępcze  króla.  W  tym  charakterze 
znajdujemy  mianowicie  nieustannie  czynnym  starostę  generalnego 
Wielkopolski,  a  w  części  i  starostę  generalnego  kujawskiego.  Jak  da- 
lece jednak  starostowie,  pomimo  przyznanój  sobie  tój  władzy  zastęp- 
czój,  przyznawali  wyższość  wtadzy  królewskićj,  pokazuje  ta  okoli- 
czność, iż  w  razach  ważnych  sprawę,  którą  sądy  do  nich  odesłali, 
uważali  za  stosowne  poddać  pod  rozpoznanie  króla. 

1361:  Kazimirns..  capitaneus  ipsam  causam  (szło  o  dziesięcinę 
przynależną  klasztorowi}  non  volens  debite  diacutere^  remisit  ad  no- 
stram  audienciam.   D.  W.  P.  1450. 


2.    Rodzaje  sądów.    Miejscowości  i  kadencye>  w  któ- 
rych się  odprawiały. 


Przeddwszystkićm  namienić  tu  należy,  że  z  przedstawienia  na- 
szego wyłączamy  sądy  patrymonialne,  jakkolwiek  one  także  biorą 
swój  początek  z  nadań  królewskich  i  sądy  prawa  niemieckiego,  równie 
oparte  na  przywilejach  wychodzących  od  króla,  oraz  sądy  duchowne 
zaprowadzone  w  kraju  z  mocy  p^atanowień  kościoła  powszechnego. 
Przedmiotem  zajęcia  naszego  będą  sądy  ogólnie  krajowe,  którym  pod- 
legała ludność  szlachecka  kraju  oraz  miejska  i  wiejska  o  tyle,  o  ile 
mieszkańcom  pewnych  miast  i  wsi  w  ich  sprawach  nie  było  nadane 
prawo  niemieckie. 
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Sadami  ogólnie  krajoweoii  są. 

1.  Sądy  czyli  roki  królewskie, 

2.  Wieca  w  Małopolsce  i  w  ziemi  sieradzkiej,  a  w  ziemiaeh 
wielkopolskich  i  na  Kujawach  roki  wielkie,  jako  sądy  wyższe, 

3.  Sądy  ziemskie,  jako  sądy  niisze  w  ziemiach  i  powiatach, 

4.  Sądy  grodzkie. 

Na  Kujawach  prócz  roków  wielkich  odprawiają  się  jeszcze  tak 
zwane  conventvs  domtnorum  —  zjazdy  panów,  czyli  wyższych  dostoj- 
ników. 

Nadto  namienió  należy,  że  pojawiają  się  na  końcu  wieku  czter- 
nastego sądy  na  konwencyach  szlachty. 

1398:  K.  actor  et  F.  habent  terminum..  ad  dominos  Bresłen- 
ses  super  conuentum  dominorum  proxime  abhinc  Brest  habitaram. 
Przed. 

1398:  K.  et  F.  habent  terminum  ad  conuentum  dominoraro  in 
Brest.  Si  non  fuerit  Gonueniu$^  extunc  habebnnt  terminum  ad  terminos 
generales.    Przed. 


a.     Sądy  czyli  roki  królewskie. 


Soki  królewskie,  albo  roki  nadworne  (termini  regales),  czjli  jak 
mówiono  na  dworze  królewskim  {in  curia  regis,  królowe  podtporze)^ 
w  ziemi  krakowskiej  stale  odprawiały  się  na  zamku  krakowskim. 
a  przy  objazdach  króla  w  różnych  miejscowościach^  w  których  król 
dłuższy  czas  przebywał,  jakoto  naprzykład:  w  ziemi  sandomierskiej 
w  Nowóm  Miećcie  Korczynie,  w  Stobnicy,  w  ziemi  sieradzkiej  w  Bró- 
dnie^ na  Kujawach  w  Grabiach,  w  ziemi  poznańskiój  w  Buku,  w  6em- 
bicach.  Księga  poznańska  notuje  też  łerminos  regaUs  odprawiane 
w  Poznaniu. 

Jako  osobny  rodzaj  sądów  osobiście  królewskich  występajt 
jeszcze  sądy  czasowo  zbierane  do  sądzenia  różnego  rodzaju  łotrosŁw 
(latrocinia — maleficia)  i  różnych  zbrodni  stanu. 

1398:    In  CracoYia  ipso  die  Cinerum  termmi  cootinuantur  r«- 
galćB.    Kr.  Ula.  6535. 

1398:     Nicolaus  Falislaouicz  contumaz..  in  termino  nadw(*rnji. 
Kr.  Ula.  6285. 
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1398:  Datam  terminoram  ourtś  domini  Regia..  sub  anno..  Kr. 
Ula.  6580. 

1400:  Acta  Cracouie  in  curia  regis  feria  sexta..  termni  rega- 
Us.    Kr.  Ula.  10344. 

1398:  ..attingens  se  ad  illam,  qui  ipsum  citauit  id  judioio  do' 
mini  regiSj  wlgariter  crolowe  podwórze,    Poz. 

1404:  lermini  curie  domini  Regis  in  iV<>t;a  Ciuitate  fcria  se« 
canda  po3t  dominicam  Inuocauit,  anno  Domini..  etc»  Acta  variorum 
prescripdonum  perpetuarum  ex  libris  terrestribus  Yislicensibus..  anno 
1361  (w  Archiwum  głównóm). 

1404:  lermini  regales  Stobnieie  feria  secunda  post  dominicam 
Jadica,  anno  Domini.,  etc.    Wiśl. 

1399:  Inter  dnum  W.  jndicem  et  B.  coram  rege  tercia  die  in 
Bródna  post  ipsins  ingressum.     Sier.  II.  141. 

1405:  Terminus  inter  Z.  et  S.  ad  colloąuium  generale,  si  non 
celebrabitnr,  circa  dno  rege  in  Bródna  pro  spolio.    Sier.  Gr. 

1398:  Nota.  Judicium  regale  in  Buk  celebrUum  feria  sexta 
post  conductum  Pasce  (19  kwietnia).    Poz. 

1399:  Feria  tercia  post  diem  scti  Alberti  (29  kwietnia)  in 
Gambicze  in  audiencia  serenissimi  principia  dni  Wladislai  Regis  Polo- 
nie et  eius  judicio.    Poz. 

1387:  Nota.  Termini  regalea  in  Poznań  feria  tercia  post  festum 
scti  Andree  (3  grudnia).    Poz. 

W  ogóle  czas,  w  którym  odbywały  się  roki  królewskie,  nie  był 
stale  ndeterminowany,  zawisł  był  od  przypadkowój  bytności  króla 
w  danej  miejscowości.  O  tyle,  o  ile  nas  księgi  krakowskie  pouczają, 
w  roku  1398  miały  miejsce  roki  królewskie  w  Krakowie  d.  20  lutego, 
potem  od  23  do  25  lutego,  następnie  dnia  16,  19,  20  i  21  sierpnia 
(Kr.  Ula.  6543,  6578,  6580,  7344,  7378,  7396);  w  roku  1399  dnia  15 
lutego  (Kr.  Ula.  8387),  w  roku  1400  dnia  17,  20,  24  lipca  (Kr.  Ula. 
10344^  10386, 10340).  W  jakich  czasach  roki  królewskie  w  innych 
miejsoowoćciach  niekiedy  odprawiały  się,  wskazują  wypisy  pod  po- 
przednim ustępem  zamieszczone. 
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b.     Ił^ieca  i  roki  wielkie. 


Wieca,  po  laeinie  coUoąuia  generdHa  i  roki  wielkie,  po  łacinie: 
magni  terminie  summi  terminie  termini  generdles^  odprawiały  się  w  mia- 
stach głównych  ziem  i  dawnym  zwyczajem  w  niektórych  miastach  po- 
wiatowych ziemi  właściwój  *).  Wieca  w  ziemi  krakowskićj  zbierał;  ń\ 
w  Krakowie,  w  ziemi  sandomierskiój  w  Sandomierzu,  Radomia  i  Wi- 
ślicy, przypadkowo  w  czasie  rezydencyi  króla  w  Nowem  Mieście,  Kor- 
czynie, w  ziemi  sieradzkiój  w  Sieradzu,  Szadku^  Piotrkowie  i  w  Szcsyr- 
cowie.  Roki  wielkie  spotykamy  na  Kujawach  w  Brześciu,  Przedezo 
i  Eruświcy,  w  ziemi  poznańskiój  w  Poznaniu,  w  ziemi  kaliskićj  w  Ka- 
liszu i  Pyzdrach,  w  ziemi  gnieinieńskiój  w  Gnieźnie. 

1400:  Andreas  Trzewlinaky  ad  concordandum  recepenint 
indueias  cum  alio  Andrea  de  Wiczdzica  intra  duas  septłmaius.  Ter- 
minum  babebunt  na  wecze  Cracovie.    Czchów. 

1397:  Nor  Albertus  judex  et  Prandotha  sabiudex  terre  saado- 
miriensis  generales..  Datum  Sandofnirii  in  eoUoquio  generali  feris  ter- 
cia  post  diem  scte  Trioitatis  (19  czerwca),  anno  Domini.  Porów.  Do- 
datki. Akta.  Xiy. 

1394:  Datum  Sandomine  eolloąuio  in  generaU  in  crastino  Gor- 
poris  Gbristl.  Anno  Domini  miliesimo  trecentesimo  septaagesimo 
ąuarto.    D.  M.  P.  CCCXVin. 

1365:  Datum  et  actum  m  coUoąuio  generali  in  Badom  in  crasti- 
no' octaye  Epiphanie  (14  stycsnia),  anno  Domini  MGCCŁiXXVlII.  Ko- 
pią wyroku  tego  udzielić  mi  raczył  p.  Karol  Potkański. 

1394:  Item  termini  ceneroleś  in  Sadek  ipso  die  scti  Blasii 
(3  lutego).    Sier.  I.  56. 

1399:  ColŁoquium  generale  feria  quarta  proxlma  post  fe« 
stum  scti  Martini  confessoris,  sub  anno..  in  Nom  GuiteU. 
Wiśl.  108. 

1386:  Chebda  de  Newess  habet  terminom  in  Seireim  dim 
domini  fuerint  in  colIoquio  generali  cum  Mscsugio  de  Yolicza. 
Sier.  I.  4. 


*)    Notujemy,  że  co  mówimy  osądach,  ogranicza  się  wyłącznie  do 
tego,  co  nam  wskazują  akta  sądowe  i  akta  z  wieku  czternastego. 
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1386:  Nos  Heetor  jDdex  cuyauieasis..  Actum  et  datum  in 
Orusukia^  terfninis  generaUbus^  feria  tercia  infra  octaaas..  episcopii 
anno..    C.  D.  P.  II.  CCCX. 

Wieca  i  wielkie  roki  zwul*; wały  się  przez  listy  królewskie  i  tym- 
że sposobem  odwoływały  się.  Zdarzało  się  wszakże,  że  pomimo  zwo- 
łania nie  miały  miejsca  już  to  dla  niestawienia  się  osób,  bez  których 
nie  mogły  się  odprawiać,  już  (óż  dlatego,  że  po  zebraniu  się  ich  albo 
nie  przychodziły  do  skutku,  albo  przerywały  się. 

1397:  Colloąuium,  quo.d  debuit  celebrari  post  fet  tam  scti  Mar- 
tini, est  reuoeatum  per  UUras  domini  Regi9.     Wiśl.  71. 

1387:  Terminus  ad  summos  terminos  fuit  assiguatas,  sed  ter* 
mini  generales  ad  finem  non  deuenerant,    Poz. 

1398:  ^si  non  Urminabuntur  termini  generales  proxime  precla" 
matij  extuiic  babebunt  terminum  ad  prozimos  paruos.    Przed. 

W  Krakowie  wieca  miewały  miejsce  zwyczajnie  trzy  razy  do  ro- 
ku, a  mianowicie  w  dniu  drugim  lub  trzecim  po  święcie  Oczyszczenia 
święto]  Maryi,  co  przypadało  na  dzień  drugi  lub  trzeci  lutego  (Kr.  Dla. 
8182,  9668),  następnie  w  maju  nazajutrz,  lub  dnia  drugiego  po  św. 
Stanisławie  (Kr.  Ula.  8663,  10084),  nareszcie  nazajutrz  po  św.  Mi- 
chale 30  września,  lub  1  października  (Ula.  7521,  5924).  Pierwsze 
wiece  krakowskie,  które  się  do  dni  naszych  dochowało,  nosi  datę  11 
lutego  1381  (Kr.  Ula.  605—607). 

Wieea  krakowskie  zwyczajnie  trwały  po  kilka  dni  z  rzędu  po 
sobie  następujące. 

W  Wiślicy  natradamy  podobnie  na  trzy  wieca  do  roku.  Jedne 
zbierały  się  we  wtorek  po  niedzieli  Laetare  (w  lutym),  drugie  naza- 
jutrz po  Św.  Janie  Chrzcicielu  (w  czerwcu),  a  trzecie  po  św.  Marcinie 
(w  listopadzie). 

1396:     Colloquium    YisHcie    feria    seounda    post    Letare. 
Wiśl.  27. 

1397:  GolloquiDm  generale  Wislicie  feria  secunda  prozima  in 
craełino  acU  Johannie  Baptiete.     Wiśl.  61. 

1396:  Termini  in  colloquio  geoerali  feria  quarta  post  festum 
ecU  Martini.     Wiśl.  45. 

Jak  się  zdaje,  w  Sieradzu  wieca  zbierały  się  tylko  dwa  razy  do 
roku,  raz  po  świętój  Trójcy  (w  czerwcu),  drugi  raz  po  św.  Macieju 
(w  lutym). 
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1393:  Colloąuium  generale  in  Syradia  celebratum  m  eroMłiiio 
icte  Trinitati$.     Sier.  I.  112. 

1398:  Colloquium  generale  factum  feria  secunda  j^rox\mBL  pat 
feHum  9Cte  l^rinitatis.     Sier.  II.  15. 

1399:  Colloąuium  factam  Syradie  feria  secunda,  ipso  die  h. 
MathU.    Sier.  II.  67. 

Z  dwóch  wpisów  zamieszczonych  w  księdze  sieradzkiój  moinabj 
wyprowadzić  len  wniosek,  że  termin  odbywania  w  tej  części  ziemi  sie- 
radzkiej wieców  nie  był  stały  i  że  zwyczajnie  dopiero  po  przybyciu 
króla  obwieszczano,  gdzie  i  kiedy  wieca  będą  miały  miejsce. 

13S6:  A.  procuratur  tenetur  litteram  in  colŁoquio  generalipro- 
ximo,  udicunque  ctUbrabitur  aduersus  abbatem  de  Wythow.  Sier.  1. 9. 

1386:  Bodzaatha  de  T.  habet  terminum  in  primo  coUoąuio  ^• 
nerali  affuŁuro  per  dominos  celebrato  in  terra  syrudiensi  post  adueni^i^ 
serenisaimi  regia  Polonie.     Sier.  I.  9. 

Wiece  odprawione  w  Szczyreowie  jedyne,  które  przedstawia 
księga  sieradzka,  odbyło  się  roku  1386  w  poniedziałek  najbliższy  po 
Wszystkich  Świętych  (d.  5  listopada). 

1 386:  Colloąuium  generale  in  Scirczow  feria  secunda  proxinia 
po9t  feHum  Omnium  Sanctorum,    Sier.  I.  9. 

Na  wieca  odprawić  się  mające  w  Szadku  bardzo  często  powołują 
się  księgi  sieradzkie,  przechowały  jednak  jedne  tylko  podobne  wiece 
odprawione  w  dzioń  św,  Błażeja  (d.  3  lutego)  w  r.  1394  i  to  pod  na- 
zwiskiem nie  kolokwyów,  ale  wielkich  roliów. 

1386:  Andreas  do  Czesie  habet  terminum  in  Sadek  incollo' 
quio  generaU,    Sier.  I.  9. 

1394:  Termini  generaUs  in  Sadek  ipso  die  scti  Blasii  martlris. 
Sier.  I.  56. 

O  wiecu  sadowem  w  Piotrkowie  odbytem  w  dnia  26  maja 
roku  1354,  na  które  wezwany  był  Jarosław  arcybiskup  gnieźnieński, 
zdaje  nam  sprawę  Dyplomataryusz  Wielkopolski  (nr.  1323).  Nastę- 
pne wiece  piotrkowskie,  o  któróm  doszła  do  nas  wiadomośó  za  pośre- 
dnictwem księgi  sieradzkiej,  odprawionem  było  r.  1386  w  dzień  św. 
Kiliana,  czyli  dnia  3  lipca.  Późniejsze  wieca  z  r.  1398,  1399  i  1400, 
które  znajdujemy  podane  w  księdze  piotrkowskiej,  wszystkie  trzy  od- 
były się  w  poniedziałek  po  niedzieli  Beminiscero. 
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1354:  Jaxa  judex  syradiensis..  quod  oum  Wirzbaniha  de  Prze- 
spolewo..  dnum  Jaroslaum  gneznensis  ecclesie  archiepiscopum  ad  do- 
stram  presenciam  pro  hereditate  Kowalewo.,  euocasset  terminusąue 
eisdem  feria  aecunda  infra  octauas  Atcengionia  Domini  in  ooUśąuio  ge* 
neraii  in  Potrocvia  fuisset  assignatus.     D.  W.  P.  1323. 

1386:  Nota.  Colloąuium  generale  Potrkoyie  feria«.  diś  $cli  Ky- 
Hani.    Sier.  I.  1. 

1399:  Nota.  Golloąuium  generale  feria  aecunda  proxim%  poat 
dominieam  Beminiscere  sub  anno^.    Piotr.  26. 

Roki  wielkie  odprawiane  w  Brześciu  w  r.  1399,  zapisane  w  księ- 
dze brzeskićj,  noszą  datę  dnia  25  czerwca,  8  i  22  lipca,  16  i  30  wrze- 
śnia, 14  i  28  października,  11  i  25  listopada,  9  i  23  grudnia,  zkądby 
wypadało,  ie  odprawiały  się  co  dwa  tygodnie.  Kiedy  w  Brześciu 
miały  miejsce  con?entu8  dominorum,  czy  stale  w  pewnych  oznaczo- 
nych czasach,  czyli,  jak  to  wypadało,  przypadkowo,  dla  braku  danych 
niepodobna  oznaczyć. 

Znane  nam  roki  generalne  odprawione  w  Przedczu,  przypadły 
na  dzień  14  kwietnia  r.  1399. 

1399:  Termini  generalea  feria  aecunda^  die  sanctorum  Tiburoii 
et  Yaleriani  martyrum  anno..  in  preseucia  validi  viri  dni  Zaclico  can- 
celiarii  Kegni  Polonio.    Przed. 

W  porównaniu  do  Brześcia  wielkie  roki  w  Poznaniu  nierównie 
rzadziój  odbywały  się.  Z  księgi  sądowej  poznańskiej  dowiadujemy  się 
lyle  tylko,  że  w  roku  1388  przypadły  nazajutrz  po  św.  Bartłomieju 
(25  sierpnia),  a  roku  1393  na  dzień  Poczęcia  Maryi  (8  grudnia), 
w  r.  1399  nazajutrz  po  święcie  Oczyszczenia  Maryi  (3  lutego).  To 
usprawiedliwiać  zdaje  się  domniemanie,  że  w  poznańskiem  albo  nie 
było  stałych  terminów  do  odprawiania  wielkich  roków,  albo  że  tako- 
we dla  niewiadomych  nam  przyczyn  nie  przychodziły  do  skutku,  albo 
MTeszcie,  że  dane,  które  nam  zachowała  księga  poznańska,  nie  są 
pełne. 

Podobnie  mało  co  wiemy  o  terminach  wielkich  roków  odpra- 
wianych w  Kaliszu.  Z  księgi  kaliskiój  pochodzącej  z  wieku  XY  do- 
wiadujemy się  tylko,  że  jedne  wielkie  roki  odprawiły  się  w  roku  1405 
dnia  15  września,  inne  w  r.  1411  dnia  25  sierpnia.  Że  jednak  czę- 
ściej miewały  miejsce,  pokazują  częste  rozporządzenia  zapadłe  na  re- 
kach partykularnych,  odsyłające  sprawę  do  zdecydowania  na  roki 
v;ielkie. 


-I'; 
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1405:  Item  nota,  termino9  generalee  feria  tercia  in  die  scłi  Ni- 
codemi  in  presencia  dominorom..    Kai. 

1411:  Nota,  termnos  generales  cplebratos  in  Kalis  in  orasuno 
beati  Bartholomei  apostoli  anno  domini.,  iudicio  presidentibas  domi- 
Dis  Sandziuogio  palatino  poznaniensi  et  capitaoeo  majoris  Polonie  ge- 
nerali..    Kai. 

1402:  Item  Wirzbaotha  de  Wyszoczko  parte  ex  una.  Bogu. 
slaus  ex  altera  parte  babent  termioum  ad  aummon  UrminoB  in  Kcdit 
dum  celeriter  ($),  Yel  coram  domino  Regę  primo  die  post  ipsias  iogres- 
sum.    Kai. 

O  rokaoh  wielkich  odprawianych  w  Pyzdrach  podają  wiadomość 
dwa  wyroki  nmieszezone  w  Dypiomataryuazu  Wieikiój  Polski.  Jeden 
z  r.  1397  konstatuje,  ie  dnia  2  maja  w  obecności  królowśj  Jadwigi 
na  rokach  wielkich  rozsądzaną  była  sprawa  niejakiój  Małgorzaty 
z  Krajewic  o  dziedzinę  Bartoszewice,  drugi  że  dnia  19  sierpnia 
r.  1398  przysądzoną  była  na  rokach  wielkich  kościołowi  poznańskie- 
mu część  Chwalibogowa  (D.  W.  P.  1997,  1992).  Do  togo  dodać  mo- 
żna roki  wielkie  odprawione  d.  15  maja  roku  1396,  jak  to  poświadcza 
księga  pyzdrska. 

Z  odprawianych  w  Gnieźnie  roków  generalnych  zacytować  mo- 
żemy jedne  z  r.  1397  odprawione  dnia  25  maja,  drugie  z  roku  1410 
odbyte  po  niedzieli  Laetare  (po  2  marca). 

1397:  Nicolaus  Judex  calisiensis  generalis..  significamus,  qaod 
sub  anoo  MGCCXCVII  ipao  die  seti  Urhani  in  summia  ierminia  Gne- 
zne  celebratis..    D.  W.  P.  1981. 

1410-  Anno  domini..  Gnetne  in  terminia  generalibua  celebratis 
post  Letare  iudicio  presidentibus.    Kai. 

W  ogóle  kwestya  o  terminach  odbywania  roków  wielkich  w  zie- 
miach wielkopolskich  pozostaje  do  wyjaśnienia^  co  nieprędzój  będzie 
mogło  nastąpić,  aż  właściwe  księgi  sądowe  będą  drukiem  ogłoszone  i  to 
tern  więcćj  do  życzenia,  że  może  znajdą  się  jeszcze  osobne  księgi, 
w  których  zapisywano  roki  wielkie. 
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c.     Sądij   ziemskie. 


Nim  przystąpimy  do  wskazania  miejscowośei,  w  których  sądy 
ziemskie  stale  lob  czasowo  zbierały  się,  uważamy  za  potrzebne  obja- 
inić  samo  nazwisko,  które  im  przyswajamy.  Nazywamy  je  sądami 
eiemskiemi,  gdyż  nazwisko  to  jako  techniczne  przyswojone  im  zostało 
)owszechnie  przy  końcu  wieku  czternastego.  Poprzednio  we  wpisach 
csiąg  sądowych  znajdujemy  albo  tylko  nazwanie  judicium  z  dodaniem 
ub  bez  dodania  nazwiska  miejscowości,  w  której  odprawiały  się 
^np.  judicium  in  Tislicia,  judicium  in  Stobnica,  judicium  in  Kostan, 
judicium  gneznense),  albo  jak  to  miewało  miejsce,  mianowicie 
w  Wielkopolsce,  nazwanie  judicium  regale, 

1392:  Nos  D.  jndex  et  M.  subiudex  generales  terre  cracovien- 
sis..  bec  omnia  coram  supradictis  iudielbus  omniainque  aasessoram 
presencia  et  iudido  terreatri  partes  recognonerunt.  D.  K.  Kr.  U. 
CCCLXXXIX. 

1392:  Ministerialis  reeognoait,  quod  ad  tudicium  łerreifre  cita- 
itit.    Sier.  I.  36. 

1400:  6.  pro  XX  marcia  dampni  racione  ea,  quod  sciens  ius 
sunm,  ipsum  citauit  ad  tudicium  Urresire^    Czchów. 

Następnie  dodajemy,  że  sądy  ziemskie  możnaby  rozdzielić  na 
iwie  kategorye,  jedne,  które  się  zbierały  w  miastach  głównych  ziem, 
jak  np.  w  Krakowie,  w  Sieradzu,  Brześciu,  Poznaniu  i  te,  które  się 
sbierały  w  miastach  powiatowych,  a  które  nazwaćby  można  powia- 
:owemi. 

W  jakich  miejscowościach  w  każdój  ziemi  zgromadzały  się  i  za- 
siadały sądy  ziemskie,  pokaże  następujący  wykaz  ułożony  porządkiem 
Kiem,  poczynający  się  od  ziemi  krakowskiej,  a  kończący  na  ziemi  ino- 
irrocławskiój. 

W  krakowskiej  ziemi: 

miejscami,  w  których  zbierały  się  sądy  ziemskie  ku  końcowi 
ffieku  czternastego,  jak  to  nas  pouczają  zachowane  księgi  sądowe 
krakowskie,  były  naprzód  Kraków  jako  stolica  całój  ziemi,    potem 


—    296    — 

miasta  powiatowe:  Froszowice^  Kiiąz^  Lelów,  Btecz^  Sandecz^  a  w  po- 
wiecie lelowskim  OzęHoehowa^  w  Jcsi^ikim  Wodzisław  i  Źamomec, 
w  sandeckim  Czchów. 

1394:  ..litteram  Nieolai  judicis  de  Beez  habent  ponere.  Kr' 
Ula.  5551. 

1400:  Acta  m  Becz  feria  tercia  infra  octauas  Ascensionis  Do- 
mlDi  (1  czerwca)  continaantur  feria  tercia  prozima.    Czchów. 

1388:  Yirzbantha  de  Malosow  litteram  judiciB  sandecenMis  bo- 
mine  Nicolai  dicti  Omelto  babet  ponere.    Kr.  Dla.  4501. 

1400:  ..inscribere  curauit  in  librum  sandecensem  pro  pecaniis. 
Kr.  Ula.  9537. 

1386:  J.  disponit  sibi  termihum  contra  N.,  ita  tamen  disponit, 
qaia  pro  mą]ori  causa  in  Czaetochow  terminari  debnisset  et  litte- 
rani  Judicialem  idem  J.  teuetur  presentare  terminis  in  Potrkow. 
Sier.  I.  9. 

W  siemi  sandomierskiej: 

znajdujemy  w  tych  czasach,  zasiadaji|ce  sądy  ziemskie  w  mia- 
stach powiatowych:  Sandomierzu^  Radomiu^  Wiilioy^  Chęcinach,  Opo- 
cznie, 'W  powiecie  zaś  sandomierskim  w  Opatowie^  a  w  powiecie 
wiślickim  w  Stóbnicy^  Szydłowie  i  Busku.  Zebrania  sądu  w  Basku 
były  tylko  przypadkowe.  Także  i  posiedzenia  w  Szydłowie  nie  zdaje 
się,  aby  były  stałe,  wszakże  powtarzały  się  po  kilka  razy  do  roku. 

1397:  Znamy  jeden  tylko  w}n'ok  wydany  przez  sąd  ziemski 
sandomierski  w  r.  1397  w  dniu  trzecim  po  świętój  Trójcy  (Zbiór  pro- 
fesora  Pawińskiego). 

1405:  Nos  Ottho  de  Piechów  jadex  et  Johannes  de  Byechow 
subjudex  terre  sandomiriensis  generales..  Datum  In  Bad^m.,  anno.. 
Porów.  Dodatki.  Akta.  XVI. 

1398:  Termini  in  Chanczini  feria  secunda  proxima  post  domi- 
nicam  Oculi.    Item  sunt  assignati  ad  duas  septimanas.  Wiśl.  79. 

1361:  Coram  nobis  Andrea..  judice  in  Opoczno,,  datam  in 
Opoczno  anno  Domini.    G.  D.  P.  III.  GXXX. 

13^7:  Nos  Pelca  judox  et  Prandotha  8ubjudex  sandomiziensis 
terre..  datum  in  Opatów  per  manus  Laurencii  notarii..  sub  anno.. 
Porów.  Dodatki.  Akta.  XL 

1404:  Nos  Albertus  judex  et  Nicolaus  8ubjudex  terre  sando- 
niiriensis  generales..  Datum  OppcUouie..  anno..  Porów.  Dodatki. 
Akta.  YII. 
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1395:  Judicium  in  Busko  in  yigilia^  undecim  milia  TTirginum 
feria  quarta  (20  października)  anno  Domini..    Wisi.  20. 

W  ziemi  sieradzkiej: 

sądy  ziemskie  stale  zasiadał;  w  jednój  jój  połowie  w  powiato- 
wjeb  miastach  Sieradzu  i  Szadku,  a  w  drugiój,  w  powiatowych  mia- 
stach Piotrkowie  i  Radomsku^  a  nadto  w  ziemi  wieluńskiej  w  Wielu- 
niu, Gzy  w  powiecie  sieradzkim  w  Warcie  sąd  ziemski  miał  stałe  do 
zasiadania  termina,  nie  wiemy,  równie  objaśnić  nie  możemy,  czy 
i  w  Wieluniu  to  samo  miało  miejsce. 

1395:  Nos  Bernhardus  Werasch  jadex  welunensis..  sedentes 
circa  strenuum  militem  dnum  Johannem  sabcamerarium  poznanien- 
sem,  pro  tunc  capitaneam  wielanensem,  recognoscimus,.  quod  coram 
nobis  mjudicio  constitutus  Mathias  de  St..  Actum  et  dr  tam  in  Wo- 
lan in  octaya  sanctornm  Petri  et  Pauli  (6  lipca)  sab  anno.*  D.  W. 
P.  1960. 

1404:  Nos  Bernhardus  Yerusch  judes  yelunsnsis  recognoscl- 
mus..  qaod  consules  yelunenses  citauerunt  nostram  ad  presenciam  et 
ad  jadiciam  terrestre  Meynardum..    Dodatki.   Akta  XXVI. 

1392:  Item  termini  in  WarAa  feria  secunda  proxima  post  fe- 
stam  8cti  Stanislai.    Sier.  I.  34. 

Na  Kujawach: 

sąd  ziemski  zbierał  się  w  mieście  głównóm  Brześciu  i  w  miastach 
powiatowych:  Przedczu^  Radziejome  i  Kruświcy. 

1399:  Acta  sunt  in  Badzieiovła  sabbato  infra  octaaas  Assump- 
cionis  Domini  (10  maja).    Brzes. 

1400:  Eztunc  dnus  capitaneus  prefixit  eis  terminum  in  Ra» 
dzeiow*    Brzes. 

1400:  Acta  sunt  hec  in  Radzeiow  in  yigilia  scti  Luce  (17  paź- 
dziernika).   Brzes. 

1357:  Nos  Stanislans  de  Insula  jadex  terre  Cayauie..  recogno- 
scimos..  quod  coram  ixo\)i%  judicio  domini  regis  in  Orumeia  presiden- 
tc    D.  W.  P.  1366. 

Hubę.  20 


w  ziemi  pozna^skićj: 

mamy  sądy  ziemsliie  stale  funkcyoniijące  w  mieście  glórneoi 
Poznaniu  i  v  miećcie  powiatowem  Koickanie.  oadto  wsporaniane  inia- 
Eto  Srzem  jabo  miejsce,  v  któróm  vydany  zoslaf  wyrok  r.  1366  przj- 
s^dzHJącjr  zalcwestyonowaD^  dziedzinę  konwentowi  lubińskiemn. 

1366:  yos  Przeclans  judeK  poznaniensis  aniaersis  presens  acrip- 
tum  cupimus  fore  Dotum,  quod  cam  tn  Srzem  tercia  feria  |»ait 
octauas  beatonim  Petri  et  Pauli  in  ju<Ucio  regaii  saAiasemm,  D.  W. 
P.  1566. 

W  ziemi  kaliskiej: 

spotykamy  sądy  ziemskie  w  mieście  głównym  Kaliszu,  v  mia- 
etacb  powiatowych   Pyzdrach  i  Koninie. 

1390:  Nos  Nicolau^  judei  baligienBls  profitemur  publice,  qaoi) 
Bab  anno  locamicioDia  Domini  HCCC  nonagesimo  in  Konin  feria  se- 
cunda  proxiRia  post  diem  scti  Gregorii  (11  roarea),  ubi  nobiles  lin.- 
beredes  nohiacum  judieio  regoU  presidebant.    D.  W.  P.  1896.  I 

W  ziemi  gnieiuieńskićj: 

mieJBCDwością  zgromadzeń  sądu  ziemskiego  jest  Gniezna  i  o  ite 
wiemy  z  dyplomatów  Nakło.    Do  Gnidżaa  oa  sąd  ziemski  zjeżdżał 
często  król  i  królowa  Jadwiga.    Księga  sądowa  gaieźnieńska  zacho- 
wała ciekawą  pod  tym  względem  wiadomoś<^,     W  icb  przytomności 
dnia  2  maja  rokii  1398  i  następnych  odbywaJy  aię  w  Gaiećnie  miłe 
roczki,  oa  których  prócz  Mikołaja  sędziego  kaliskiego,   Wincente- 
go podsędka   kaliskiego,   Orzemby  stolnika    inowrocławskiego,  Ber- 
narda sędziego  wieluńskiego,  Marcina  miecznika  kaliskiego,  KuBza  i 
z  Oolanczy  i  Jana  z  Ghłędowa,  obecnemi  jeszrae  byli:  arcybiskap,  bi- 
skupi i  wielu  innych  dygnitarzy.  ' 
1398:     Nota.    2'ermini  parui  celebrati  Bunt  Gnetne  feria  quiiiU 
post  domioicam  Jubilata  (2  maja)  et  allia  diebui  aingolia  Heąneiitibaf 
in  presfliicia  serenissiroorum   principani   Regis  et  Reginę  PolonfC,  | 
arcliiepiscopi,  episcoporum..   capitaneoram,  palatinorum.,  aab  urno 
UCCGXCVHI,  ubi  presidebant  jndicio  regsti  infrascripti,  videli«t:  | 
dnu9  judex  NicoJaus  italiaiensis..    Oniei. 

1363:  ..in  Dostra  ceteroruro<iue  baronum  jadido  r»ga&  preu- 
dencium  presencia..  Datum  et  actum  in  Nalóei  in  crastioo  scii  Jo- 
bnnniB  Baptiite  (25  czerwca).    O.  W-  P.  1500.  i 
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Nareszcie  w  ziemi  inowrocławskiej : 

odprawiają  się  sądy  ziemskie  w  Inowrocłamu.  Księga  gnie- 
źnieńska zachowała  wyrok  z  dnia  6  maja  r.  1399,  wydany  w  tóm  mie- 
jcie przez  sąd  ziemskie  na  którym  w  obecności  króla  zasiadali:  Dobro- 
gost  arcybiskup,  Maciój  gniewkowski,  Grzesław  brzeski  wojewodowie, 
Mikołaj  brzeski  i  Jarosław  inowrocławski  sędziowie,  a  także  Krystyan 
sandomierski  i  Piotr  wiślicki  kasztelani. 

1399:     Porów,    cały    wyrok    wydrukowany    w   Dodatkach, 
Akta.  XXI. 

Termina  a  po  polska  roczki  lub  poroozki,  a  po  łacinie  szczegół- 
niej  w  Wielkopolsce  iermini  parm,  termini  particulares,  w  których  są- 
dy ziemskie  zbierały  się  i  sądziły,  były  w  różnych  ziemiach  zwyczajem 
fflniój  więcej  stale  uregulowane  tak,  że  stanowiły  w  każdój  miejscowo- 
ści szereg  terminów  następujących  po  sobie  w  pewnych  ustępach 
jeden^po  drugim. 

Niekiedy  jednakże,  a  mianowicie  z  powodu  wypraw  wojennych 
i  najścia  nieprzyjaciela,  sądy  z  konieczności  musiały  być  zawieszane 
i  kadencye  ich  odkładane. 

1398:    Tenetnr  duas  penas  nomine  nestane  roezki.    Poz. 

1394:  ..habent  producere  suos  omnes  concordatores  ad  termi- 
num  peremptorium,  ad  poroczki  instantes.    Poz. 

1396:  Drcrelum  ost  per  dominos  subiudices,  quia  dnus  Vin- 
cencias  habent  terminum  cum  Bayor  et  uxore  sua  a  data  presencium 
in  ąuartis  terminis  Poznanie  celebratis,  yulgo  we  cwarte  porooZ' 
kf.     Poz. 

1399:  ..yaco  Woyczech  wrOczil  Paula  zakład  ku  wlodiczemu 
skazana  na  pirwe  poroczki.    Pyzdr- 

1396:  ..termini,  qai  fieri  debebant  feria  sexta  proxima  in  Sto- 
bnSca  post  festum  Corporis  Christi  et  in  Wislicia  sabbato  proximo 
post  festum  acte  Trinitatis  sunŁ  reuocati  propter  expedioionśm  contra 
ducem  OpoHe.    Wiśl.  35. 

1417:  ..termin!  omnes  judicMes  ausp^nsi  aunt  propter  e^pedi- 
donem  ver8U8  Prus$iam,    Kr.  FI.  2l8. 

W  powiecie  ksiązkim  ziemi  krakowskiej,  kiedy  sądzono  w  Żar- 
nowia,  lub  Wodzisławiu,  nie  odprawiały  się  kadencye  w  Książu. 

80* 
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Czas,  w  którym  kadencya  następna  w  danym  sądzie,  po  zah- 
twieniD  spraw  na  poprzedniej,  ma  przypaść,  a  co  zwano  dylacyą  termi- 
nów (dilatio  terminorum),  wygłaszano  w  sądzie  i  do  księgi  sądowej 
zapisywano,  jak  to  zaświadczają  księgi  krakowskie,  wiślicka,  brzeska, 
przedecka.  W  ziemi  sieradzkiej,  gdzie  zwykle  posiedzenia  sądów 
alternowafy  i  raz  odprawiały  się  w  Sieradzu,  dragi  raz  w  Szadka, 
albo  w  Piotrkowie  i  Radomsku,  zapowiadano,  ie  następne  tennina 
przypaść  mają  nietylko  na  taki  to  i  taki  czas,  ale  w  takióm  to  i  takiem 
miejscu. 

1397:  Datum  terminorum  feria  tertia  in  festo  scte  Barbarę 
Yirginis  (d«  4  gmdnia).  Alii  termin!  assignati  guni  per  cbtas  d^Hma- 
noB.    Kr.  Ula.  6153. 

1399:  Acta  in  Gracovia  feria  tertia  proxima  post  diem  scti 
Bartholomei.«  Alii  poaiti  sunt  ad  tres  aepłimanas  prozimad.  Kr. 
Ula.  9193. 

1395:  Judicinm  Yislicie  feria  secaada  post  Circnmcisionem 
anno..  aeguens  ibidem  feria  łereia  antę  festam  scti  Yincencii. 
Wiśl.  5. 

1395:  Judicium  in  Stobnica  feria  tercia  post  sctam  Laciam 
secuenti  ibidem  in  erastino  CirGumokimia^  anno...    Wiśl.  4. 

1398:  Nota.  Acta  dilacionum  (w  Przedcza)  qainta  feria  ipso 
die  scti  Procopii  anao  Domini..  dUi  termini  ad  duas  septimanas 
abhinc.    Brzes* 

1400:  Nota.  Quinta  feria  proxima  post  festam  scte  Scolastice 
Yirginis  (w  Przedcza)  anno  Domini..  dUadonea  terminorum  adhinc  per 
daas  septimanas  prarogantur.    Brzes. 

1400:  Termmi  sttnt  prorogad  (do  Brześcia)  ad  terciam  feriam 
conductus  Pasce.    Brzes. 

1400:  Nota.  Acta  sunt  hec  (w  Brześcia)  snb8eqaenti  tercia 
feria,  ipso  die  scti  Urbani,  anno  Domini..  diladoneM  vero  terminorum 
communinm  abbinc  post  ąuatuor  septimanas.    Brzes. 

1386:  Item  terrainum  Syradie  in  yigilia  scti  Stanislai,  locando 
termtnos  in  Sadek  feria  tercia  proxima  post  festam  scti  Urbaoi. 
Sier.  I.  8. 

1391:  Nota,  terminos  in  Sadek  feria  tercia  post  festnm  Gir- 
cumcisionis  Domini  noatri  sub  anno*.  locando  terminos  Sifradie. 
Sier.  I.  18. 

1400:  Termini  potrkoYienses  feria  secanda  prosima  post  fe- 
Btum   b.  Petri  apostoli  sub  anno..    locando  terminos  Badomshe  fe- 
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ria    secunda    post   dominicam  Oculi,   sea    in  ąuinąae]  septimanis. 
Piotr.  48. 

1401:  Nota.  Jadicium  in  Radomske  feria  secunda  post  diem 
b.  Adalberti  matiria  gloriosi,  hcando  lermtnos  Potrkow  in  tribus  septi* 
manis  sub  anno,.    Piotr.  64. 

Zwyczajnj  czas,  który  upływał  między  jedną  kadencyą  a  nastę- 
pną, by}  w  całym  kraju  jednostajny,  to  jest,  dwutygodniowy.  Wszakże 
dla  rozmaitych  powodów  przedłużał  się  na  trzy,  cztery  i  więcój  tygo- 
dni. I  tak  np.  w  Krakowie  w  r.  1399  roczki,  które  przypaść  powinny 
były  po  rokach  odprawionych  dnia  22  -kwietnia,  przedłużone  zostały 
o  trzy  tygodnie,  na  dzień  13  maja,  a  to,  jak  się  pokazuje  dość  witlo- 
cznie,  dlatego,  że  między  dniem  12  kwietnia  a  13  maja  przypadały 
wieca. 

W  ziemi  krakowskiój,  w  którój  sąd  ziemski  zbierał  się  w  kilku 
miejscowościach,  roczki  były  tak  rozłożone,  że  nie  zachodziły  jedne 
na  drugie,  dając  tym  sposobem  możność  przenoszenia  się  osobom  są- 
dzącym z  jednego  miejsca  na  drugie. 

W  każdój  miejscowości  zwykle  roczki  przypadały  na  pewien 
dzień  w  tygodniu,  albo  na  wtorki,  środy,  czwartki  lub  piątki.  I  tak 
naprzyklad  w  Wiślicy  sąd  zasiada  we  wtorki,  w  Krakowie,  Poznaniu, 
Szadku,  Brześciu  we  środy,  w  Przedczu  we  czwartki,  w  Proszowicach 
w  piątki. 

Powszechnie  każda  kadencyą  trwała  tylko  jeden  dzień,  za  wyłą- 
czeniem Krakowa,  w  którym  kadencyą  przedłużała  się  zwyczajnie 
przez  kilka  po  sobie  następujących  dni. 


ń.     S  ą  d  y    grodzkie. 

Starostowie  generalni  prócz  czynnego  i  przeważnie  wpływowego 
udziału,  jaki  przyjmowali  w  ogólnóm  sądownictwie  kraju,  stali  jeszcze 
na  czele  oddzielnego  swego  sądu,  który  nosił  nazwanie  sądu  staro- 
ścińskiego judieium  capiłaneale,  a  ponieważ  zwykle  zasiadał  w  gro- 
dzie, judicium  castri,   sąd  grodzki.    Każden  sąd  grodzki  rozdziela  się 
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na  dwie  części,  jedną  pod  bezpośrednim  kierunkiem  samego  starost?, 
drugę  pod  kierunkiem  sędziego  grodzkiego.  Jakie  sprawy  wchodziły 
w  zakres  tego  sądownictwa  grodzkiego  zobaczymy  poniiój,  to  tylko 
namienić  winniśmy,  iż  nader  szczupły  zachował  się  materyał  z  końca 
wieku  czternastego  i  samego  początku  wieku  piętnastego,  z  którego 
możnaby  korzystać  dla  należytego  obrobienia  tego  przedmiotu. 

Pierwsze  dotąd  odnalezione  i  przez  Helcia  wydane  roki  grodzkie 
krakowskie  noszą  datę  dnia  22  lipca  1418  (Kr.  II.  1591).  Z  końea 
wieku  czternastego  posiadamy,  za  wyłączeniem  aktów  wychodzących 
wprost  od  starosty,  tylko  kilka  zabytków  działalności  sądu  grodzkiego 
krakowskiego,  a  między  niemi  akt  sprzedaży  części  dziedziny  sporzą- 
dzony przed  Sułkiem  z  Góry  sędzią  grodzkim  (judei  castri  cracorien- 
sis)  i  dwa  wyroki  wydane  przez  Spitkona  z  Dzietrzychowic  również 
sędziego  grodzkiego  krakowskiego.  W  jakim  stosunku  historycznym 
akta  te  stoją  z  wyrokiem  wydanym  w  roku  1386  w  Wieliczce  przez 
Fabiana  sędziego,  Dobiesława  kasztelana  krakowskiego,  pozostaje  do 
wyjaśnienia  (D.  K.  Kr.  CCCXX1V). 

1395:  Simon  Biliński  et  Crzeo  babent  terminum  ad  iudidtm 
capitamaley  quod  idem  Crzea  debet  sibi  resiguare  tres  mansos..  et  lite- 
ram  doi  capitanei  super  hoc  dare.    Kość. 

1398:  Nos  Sulko  de  Gori  judea  castri  craeouieneis  notum  faci- 
rau8,  quod  ad  nostrom  nostrorumąue  assesaorum  personaliter  acce- 
dens  presenciam  miles  dnus  Pełka  de  G.  coofessus  est.  (sprzedat). 
Datum  Cracouie..  anno..    D.  K.  Kr.  CCCLXIII. 

1395:  Nos  Spithco  de  Detrzichouice  Judea  caatri  cracmnentU 
notum  facimus..  magistro  et  conueuŁui  hospitalis  scti  Spiritns..  prata 
adiudicantcs.,  consulibus  (ciuitatis  cracouiensis),  perpetunm  silen- 
cium  imponendo.  Anno..  Kodeks  Dyplomatyczny  miasta  Krakowa. 
LXXXII. 

1399:  Spithco  de  Dzetrzychouicze  jud$x  castri  cracouiensis^, 
nos  pro  tribunali  sedentes..  Sandkonom  in  omnibus  et  singolis  Yioleo- 
tiis,  Yulneribus,  damuis  rerum  et  personarum,  yidelicet  pro  ąuolibet 
adiutore  et  compiice  nabili  tres  marcas  et  pro  ąuolibet  ignobili  sez 
scotos..  condompnamus.    D.  K.  Kr.  CCGCXXXiy. 

Z  liczby  ksiąg  grodzkich  (libri  castri)  pochodzących  z  czasów, 
któremi  zajmujemy  się,  pozostały  tylko  resztki  księgi  grodzkiej  piotr- 
kowskiej, rndomskowskiój  i  sieradzkiój,  poczyuającój  dopiero  od 
r.  1405.  Na  zasadzie  tych  ksiąg  z  pewnością  wiemy,  że  w  ziemi  sie- 
radzkiój  funkcyonowały  ku  schyłkowi  wieku  czternastego  i  początka 
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wieku  piętnastego  sądy  grodzkie  w  Piotrkowie,  w  Dobryszycach  pod 
Radomskiem  i  w  Sieradzu. 

Zwyczajne  kadencye  w  sądach  grodzkich  przypadały  także  co 
dwa  tygodnie,  czasami  jednakże  wcześniój,  a  czasami  znowu  w  dłuż- 
szych odstępach  czasu,  będąc  niekiedy  zawisłe  od  przybycia  samego 
starosty  na  miejsce. 


3.    S  k  ła  d    sądów. 

Każden  sąd  składał  się  z  sędziego  (judex)  i  z  asesorów  (assesso- 
res)  razem  z  nim  siedzących. 

Sędziego  z  urzędu  zastępował  podsędek  (subjudex)^  albo  i  wtedy, 
gdy  sędzia  był  obecny,  razem  z  nim  w  sądzie  zasiadał. 

Komplet  sądu  tworzyło  sześć  osób,  choć  bardzo  często  zasiadają- 
cych w  sądzie  było  więcej. 

Sędziowie  i  asesorowie  powinni  byli  być  z  tej  ziemi,  w  którój 
sąd  odprawiał  się.  Jak  zasada  ta  modyfikowała  się,  zobaczymy  po- 
niż ćj. 

W  każdój  ziemi  był  jeden  sędzia  i  jeden  podsędek,  że  tak  po- 
wiemy głównie  a  prócz  tego  niekiedy  i  sędziowie  powiatowi. 

Sędzia  główny  i  podsędek  noszą  w  ziemi  krakowskiój,  sando- 
mierakiój,  sieradzkiej  i  na  Kujawach  nazwanie  sędziego  generalnego 
ziemi  (judex  generalis  terrae)  i  podsędka  generalnego  ziemi  (subjudex 
generah's  terrae)  e  dodaniem  nazwiska  właściwej  ziemi.  W  poznań- 
skićm  i  kaliskiem  sędzia  główny  zowie  się  sędzią  poznańskim,  sędzią 
kaliskim  (judex  poznaniensis,  judex  kalisiensis). 

Wyjątkowo  tylko  sędzia  kaliski  Mikołaj  tytułuje  się  także  sędzią 
generalnym  ziemi  kaliskiój. 

Sędziów  i  podsędków  wybierał  początkowo  i  naznaczał  sam 
król.  Nosili  też  nazwanie,  jak  wyżój  wspomnianem  było,  sędziów 
królewskich^  judices  regales.  Późniój  na  wybór  osoby  sędziego  wpły- 
wali panowie  rady.  W  roku  1405,  jak  zaświadcza  księga  krakowska, 
wybór  na  godność  należał  już  bezwzględnie  do  panów  rady,  a  król 
udzielał  tylko  przywiló,  na  sęstwo. 
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1405:  Hic  dictus  Johannes  (de  Oleschnicza)  in  judicatam 
terre  per  donacionem  regalem  et  per  eleeoionem  domnorum  doitmun 
coDsiliariorum  Regni  Polonie  intra^it  feliciter.    Kr.  II.  162. 

Jeśli  zdarzyło  się,  że  na  rokaeh  nie  stanął  ani  sędzia,  ani  pod- 
sędek,  wtedy  odkładano  sądzenie  do  roków  następujących. 

1394:  M.  astitit  in  terminis  Szadek  et  in  ipsis  non  fiiii  judex  et 
9uhjud$x  et  faabet  causam  distrahere  ad  terminos  siradieosei 
Sier.  I.  57. 

1401:     ..habent  terminum  ad  terminos  propter  absendam  dni  ' 
judicis.    Przed. 

Niekoniecznie  jednak  sam  sędzia,  lub  podsędek  powinni  byli 
w  sądzie  zasiadać.  Mogli  być  zastąpionemi  przez  inne  osoby  do  za- 
stępstwa ich  umocowane.  Zastępstwa  podobne  ku  końcowi  wieko 
czternastego  spotykamy  mianowicie  bardzo  często  w  poznańskieio 
i  kaliskiem. 

Eto  wszakże  w  razach  takich  zastępstwa  regulował,   nie  wiemy. 

W  ziemi  krakowskiej  r.  1405  po  śmierci  Tomasza  sędziego  Jan 
kasztelan  i  starosta  krakowski  sam  na  siebie  czasowo  przyjął  obowią- 
zki sędziego. 

1394:  Yeniens  ministeriaiis  recognouit  coram  judicio..  presen- 
tibus..  8.  vicejudici8.    Poz. 

1398:  Nos  S.  palatinns  nec  non..  P.  vice  iudicis  pomapmdi 
una  cum  aliis..  adiudicauimus.    Poz.  ^ 

1399:  ..terroini  celebrati..  per  A.  locojudicis^  B.  loco  suhiudi- 
eta.    Poz. 

1395;  L.  vice  subjudide  et  D.  vice  subjudicie  in  Costan  iudicio 
regali  presidentes.    Poz. 

1410:  Nota,  terminos  particulares  in  Kalis..  presidentibns 
Stepbano  de  Strzedzewo  iudioia^  Johanne  de  Strzedzewo  eubiudieii., 
loca  tenentibns.    Kai. 

1404:  ..post  mortem  Thome  de  Medzwedz..  dominus  eraco- 
uiensis  euscepU  in  ee  onus  et  locum  judicie  cracouiensis.  &r. 
II.  160. 

1405:  Hic  cessauit  judicatus  dni  Johannis  de  Thanczin  castei- 
lani  et  capitanei  cracouiensis  tanquam  looum  tenenUe  judźcie  terre  cra- 
couiensis generalia.    Kr.  IL  162. 

Między  asesorami  zasiadającemi  w  sądach  występują  dwie  kate- 
gorye  osób.  Pierwszą  tworzą  głównie  dostojnicy  ziemscy,  a  obok 
nich  dostojnicy  dworscy  i  duchowni,  drugą  składają  ziemianie  niepia- 
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stując;  żaduych  dostojeńsŁn',  ale  tyli 
właściciele  dóbr  ziemBkicb  osiadłych 
czgści  onjch.  Wylączonemi  zatóia  b 
zwani  milites  pauperes,  nbodzy  ryceri 
osiadłych,  następnie  zastawoicy  i  cz 
dlych,  jak  np.  dzierżawcy. 

Do  osób  zasiadających  v  sądzie 
podoba  przybyć  czy  to  na  wiece,  ozy  i 
poroczki,  a  jako  reprezentanci  króla  i 

Starosta  v  sądach  zastępuje  kró 
eej  sobie  władzy  delegowanej  ptzez 
waó  przez  wybraną  przez  uiebie  OBobę. 
w  ziemiach  wielkopolskich  i  na  Kujaw 
rosła  w  miarę  zachodzących  okoliczne 
na  raz  jeden  delegować  i  inną  osobę, , 

Zobaczmy  teraz,  jaki  był  skład  r 

W  sądzie  królewskim  na  zam 
dworski  (judex  curiae)  i  podscdek  dwi 
rami  ich  byli  zwykli  panowie  rady  (c( 
dobtojnicy.  Obecność  króla  na  sądzie 
Gdy  król  przy  objeździe  kraju  trzymał 
du  sądo  wchodzili  dygnitarze  ziemse. 
przy  objazdach  i  na  miejscu  pobytu 
czy  przypadkiem.  Między  niemi  zwy 
rosta  generalny  właściwćj  ziemi. 

Przy  sądzie  dworskim  na  zamku 
sza  spełniał  notaryusz  sędziego  mie 
ffDŹnego,  tak  zwani  portulani  (odżwi 
icb  domownicy  (familiares). 

1398:  Dojoiai  Judea  et  tubit 
skicb)  caasam  amisiise  declarauem 

1400:  Domini  iudicio  prttid 
nadwornym)  penam  indulseruDl.    ] 

1398:  Petrus.,  cum  Izrabelt 
atit  conatiariit.    Kr.  UIn.  6379. 

1398:  GL  cum  episcupo..  t< 
tuis  b»Tombu».    Kr.  Ula.  6419. 

1417:  Acta  iD  Nova  ciuitati 
vorcoui  causa  in  pristinum  statum 
eootiUarioe  et  iudieti  »uo»  restituta 
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1399.  Haoek  portulanus  castri  cracovjeusi3  confessas  est,  anod 
litauit  et  quod  terminum  assigDsuit  din  tercia  post  iogreasnm  dni 
legia  uel  ubi  tuce  dnus  Reic  coustitutus  faerit.   Kr.  Ula.  9173. 

1100:  J.  contuinax  in  termino  curie..  Swancb  /amiUan*  poHn- 
mi  recogDOYit  euodem  citaase.    Kr.  Ula- 104.^0. 

WjŻBZOĆĆ  wieców  ttąćowych  i  wielkicli  roków  polegała  gJósDJe 
I,  że  Bktadały  Bię  z  najwyżezych  doetojujków  ziemi  właściwej, 
i  byli:  starostowie  generalni,  wojewodowie,  kanrlerze,  kaazl«la- 
Iziowie  i  podsędkowid  generalni,  pod  ko  mor  zowie.  Dostojniku* 
łczoDO  w  poznańskiem  i  kałiskiśm  uazwaniem:  ttarti  ziemi  (e«- 
terrae),  patiowie  itarn  (domini  seniores),  panotoie  tnyżn  (doml' 
eriorea).  Kiedy  sprawę  odsyłano  z  s^du  ziemskiego  na  wielkie 
mówiono  zwykle,  Ż9  odsyła  się  ad  dominos  seaiores,  do  panón 
rch.  W  innych  ziemiach  zwano  ich  zwykle  dygnitarzami  (digoi- 
albo  panami  (dnmini). 

1386-  Nos  su')iudicQB  assignauimuB  terminam  aA  dominos  ta- 
lerioret.     Poz. 

1388:  ..ipsiaulterius  |>rorogaujmns  terminam  ad  domńotM- 
twa.    Poz. 

1397:     ..tuDC  dedoruDt  domini  ad  domino*  aeniorti.     Poł. 

1393:     ..terminum..  ad  dominat  seniorea  prorogauimus.  Pf»łr. 

1388:  ..tuDC  causa  dicta  Fuit  coram  subiudioibus  et  ipsi  neaci- 
uernnt  difinire  et  prorogarunt  terminum  ad  dnum  capitaneum  et  aiica 
lenioi-es  urr«.    Poz. 

1400:  Termini  gcuerales  celebrati  ja  preseocia  digidiarwm*^. 
Brzes. 

1101:  ..babent  terminum  ad  colloquium  generale,  si  fuerit  ee- 
lebratum,  alias  in  terminis,  qui  loco  colloąuii  celebra b u ntur,  doinm 
tamen  dignitariit  preseiitibus,     Sier. 

1391:    ..pendet  terminus  ad  domino*.    Sier.  I.  31. 

Reguła  WBzakże  powyższa,   że  w  skład  wieców  i  wielkich  rokór 
zili  dygnitarze,  nie  wyłączała  bynajmniej  ud  zasiadBoia  w  nieb 
ycb  dostojników,  a  nawet  i  ziemian  dziedziców. 
Tam,  gdzie  kilka  ziem  składało  niegdyś  oddzielne  księstwo,  u- 

UB  wiecach  i  rokach  wielkich  połączeni  panotrie  tychże  lieiu. 
I.  panowie  krakowscy  z  panami  sandcmierBkiemi,  poznańscy  r:i- 
kaliskiemi. 

Pod  powyższe  prawidło  podchodziło  także  wyższe  duetio- 
wo,   jako   wspólnie  reprezentujące  jedność  kościoła  w  cilym 
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kraju,  miało  ono  zresztą  zdawien  dawna  przysięp  do  wieców,  bez 
względu  gdzieby  takowe  odpraw)al'y  się. 

Podobnie  do  wieców  i  roków  wielkich  mieli  przystęp  wielcy 
urzędnicy  dworu,  jako  jedynego  dla  całego  kraju. 

Prócz  tego  normalnego  składu  wieców  i  wielkich  roków  spoty- 
kamy między  zasiadającemi  na  nich  dygnitarzami  właściwych  ziem 
i  dygnitarzy  z  obcych  ziem.  Mogło  to  m\^ć  miejsce  albo  z  powodu,  że 
ich  król  specyalnie  do  tego  upoważniał,  albo  że  zbierając  się  około 
króla  przypadkowo  w  jego  otoczeniach,  przyzywani  byli  razem  z  inne- 
Oli  dygnitarzami  do  uczestniczenia  w  sądzie.  Jednym  z  takich  dygni- 
rzy,  których  król  Władysław  nietylko  upoważniał,  ale  nawet  któremu 
zlecił  był  zasiadać  we  wszystkich  sądach  królestwa,  był  bezwątpienia 
ku  końcowi  wieku  czternastego  Jan  Ligęza  wojewoda  łęczycki,  spoty- 
kamy go  bowiem  w  owym  czasie  jako  zasiadającego  w  sądach  nietylko 
w  Wielkopolsce,  ale  i  Małopolsce. 

Dawnym  zwyczajem^  na  każdych  właściwie  wiecach  i  rokacb 
wielkich,  powinien  by  był  być  obecnym  król,  gdy  jednakże  to  stało  się 
niepodobnóm  i  tylko  wyjątkowo  miało  miejsce,  król  w  czasach^  które 
nas  zajmują,  zastępowanym  bywał  na  wiecach  przez  starostę  general- 
nego właściwój  ziemi,  a  jeśli  i  on  nie  mógł  stawić  się,  wieca  i  roki 
odbywały  się  bez  nich. 

1393:  Pendet  terminus  peremptorius  Inter  capitulum  gaeznen* 
se  et  Bniuski  (castellanum)  ad  summos  terrainos  Goezue  coram  dno 
nostro  Eege^  per  3  ebdomadas,  presentibus  SandiYOgio  capitaaeo  et 
Liganza  paiatino  lauciciensi,  Zaciica  Yice  cancellario*    Poz. 

Aby  to,  co  powiedzianym  było  o  składzie  wieców  i  wielkich  ro- 
ków uwidocznić,  uważamy  za  stosowne  podać  skład  kilku  wieców 
i  wielkich  roków  tak,  jak  go  znajdujemy  zapisanym  w  księgach 
sądowych. 

1397:  Poznań.  Koki  wielkie.  Sędziwej  wojewoda  kaliski 
i  starosta  wielkopolski,  Swiętosław  kasztelan  ftaliski,  Jan  z  Czesko wa 
sędzia,  Piotr  podsędek  poznańscy,  Dziersko  chorąży  poznański,  Sę- 
dziwe} z  Wyzanowa,  Mikołaj  kasztelan  droziński,  Wawrzeniec  z  Ban- 
diowa,  w  przytomności  królowo]  Jadwigi.  (D.  W.  P.  1978). 

1388:  Poznań.  Roki  wielkie.  Jan  sędzia  poznański,  Sędziwej 
gnieźnieński,  Gerward  stolnik,  Wiszota  z  Kurnika,  Kuszon  s  Golan- 
ezy,  Mikołaj  podsędek,  Andrzej  z  Paskowa.    Poz. 

1401:  Kaligz.  Roki  wielkie.  Sędziwoj  kaliski  starosta  gone* 
ralny,  Jakób  z  Koniecpola  sieradzki  wojewodowie,  Swiętosław  kali- 
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ski,  Mikołaj  wojnicki  kasztelani,  Jakusz  Jakka  podsędek  kaliski 
Iwan  z  Obidowa,  Zawisza  z  Gruszczjc  chorąży,  Zbigniew  marszałek 
dworu  królewskiego  i  inni.    Kai. 

1398:  Pytdry,  Roki  wielkie.  Krzesław  starosta  wielkopolski, 
Bartosz  poznański.  Sędziwej  kaliski  wojewodowie,  Sędziwej  kasztelan 
gnieźnieński,  Mikołaj  sędzia  kaliski,  Wincenty  podsędek  kaliski, 
Franczko  podczaszy  poznański.  (D.  W.  P.  1992). 

1388:  Gniezno.  Roki  wielkie.  Bodzanta  arcybiskup  gnie- 
źnieński, Andrzej  biskup  koretyński,  Sędziwej  wojewoda  kaliski,  Ja- 
kusz Jakka  sprawujący  obowiązki  Krzestawa  starosty  wielkopolskie- 
go, Mikołaj  sędzia  kaliski,  Sędziwej  gnieźnieński,  Jan  kaliski  kaszte- 
lanowie, Franko  podczaszy  kaliski,  Bamabasz  cborąty  kaliski, 
Wincenty  podsędek  kaliski.  (D.  W.  P.  1871). 

1394:  Brześć,  Boki  wielkie.  Mikołaj  sędzia  brzeski  w  obe- 
cności Ziemowita  księcia  Mazowsza  i  Kujaw,  Krzesław  wojewoda  ks* 
jawdki,  Albert  brzeski,  Jan  kruświcki,  Krystjan  kowalski  kaaztelaao- 
wie,  Beuiko  podówczas  starosta  brzeski,  Mieczław  podkomorzy, 
Mieczław  chorąży,  Jan  miecznik,  Aleksander  podkoniuszy  kujawscy 
i  inni.  (C.  D.  P.  fi.  CCCXXX). 

1400:  Brześć.  Roki  wielkie.  Zakiika  starosta  kujawski,  Krze- 
sław wojewoda  brzeski,  Wojciecb  brzeski,  Jan  konarski  kasztelani, 
Marcin  sędzia  generalny,  Mikołaj  chorąży,  Swiętosław  podsędek, 
Wojsław  podczaszy  brzescy.  (Księga  Brzes). 

1398:  Sieradz.  Wieca.  Piotr  Kmita  starosta,  Jakusz  wojewo- 
da, Wacław  sędzia,  Adam  kasztelan  sieradzcy,  Albryk  kasztelan  ko- 
narski, Stanisław  podkoniuszy,  Jarosław  podczaszy  sieradzcy.  (Kai^ 
Sier.  II.  15). 

1400:  Sieradz.  Wieca.  Piotr  Kmita  starosta,  Jakusz  wojewo- 
da, Marcin  kasztelan  sieradzcy,  Wacław  sędzia,  Dyonizy  spicymirski, 
Jakusz  rozpirski  kasztelani,  Przecław  podkomorzy,  Zawisza  chorąźj, 
Alberl  łowczy,  Petrasz  podchorąży  i  Stanisław  notaryusz  generalny. 
Sier.  li.  200. 

139$:  Wiślica.  Wieca.  Jan  (I/igęza)  wojewoda  łęczycki,  Klemeos 
radomski,  Klemens  czchowski  kasztelani,  Mikołaj  chorąży  sandomier- 
ski|  Dobiesław  podsędek  krakowski,  Jan  z  Bydziny.  (Księga  WiśL  41). 

1396:  Eiaków.  Wieca.  Piotr  krakowski,  Mikołaj  poznański 
biskupi,  Spitek  krakowski,  Jnn  (Ligęza)  łęczycki  wojewodowie,  Jaa 
wiślicki,  Klemens  żarnowiecki  kasztelani,  Drogomir  sędzia,  Dobiesław 
podsędek  ziemi  krakowskiej.  (D.  W.  P.  1966). 

Na  vi8zystkich  tych  wiecach  i  wielkich  rekach,  które  dopiero  co 
przytoczyliśmy^  przeważa  liczba  obcych  wyższych  dygnitarzy.    Cu- 
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sami  znowu  zdarzafo  się,  iż  wielkie  roki  odprawiamy  się  przy  obe- 
cności właściwego  sędziego  przez  samych  tylko  niższych  dostojni- 
ków i  kilka  ziemian,  jak  to  aczy  przykład  reków  wielkich  odprawio- 
nych w  Poznaniu  roku  1388.  Pochodziło  to  pewno  ztąd,  że  pomijając 
inne  przyczyny,  dygnitarze  wyżsi  dlatego  zapewnie  dość  często  uchy- 
lali się  od  pełnienia  tych  obowiązków  sądowych,  że  w  sprawach  wa- 
żniejszych ciągle  powoływani  byli  przed  króla. 

Przechodzimy  teraz  do  oznaczenia  składu  sądów  ziemskich. 

Sąd  ziemski  tworzył  sędzia  i  podsędek  generalni  właściwej  zie- 
mia niżsi  dostojnicy  ziemi  i  ziemianie  dziedzice  również  właściwo) 
ziemi. 

Jak  fundamentalna  ta  zasada  w  różnych  ziemiach  przedstawia 
się  zmodyfikowaną,  pokaże  następujący  wywód. 

Właściwością  ziemi  krakowskiój  było  naprzód,  że  w  skład  sądu 
ziemskiego  prócz  sędziego  i  podsędka  generalnego  wchodzili  ich  dwaj 
komornicy  (camerarii),  to  jest,  jeden  sędziego,  drugi  podsędka,  na- 
stępnie, że  nie  sędzia  i  podsędek  generalni  przewodniczyli  w  sądach 
ziemskich  powiatowych,  lubo  to  było  atrybucyą  ich  władzy,  ale  zwy- 
kle ieh  komornicy. 

1400:  Andriczka  de  Luczslauicze..  contra  Jaschkonem  camera- 
rium  dni  mbjudicia  pro  eo,  qQod  ipso  presidente  in  iudicio  ipsum  cita- 
uit  ad  presenciam  dni  Regis  et  ipse  terminum  acceptauit  coram  came* 
rario  dni  judicis  eadem  die.    Czchów. 

1388:  Nos  Dragomirus  judex  et  Creslaus  subjudex  generales 
terre  cracouiensis..  Actum  in  Cracouia..  preseutibus..  Msczugio  et 
Preczslao  nottria  eamerąrUs.  D.  K.  Kr.  GCGKLYI. 

1384:  Datum  Prossouict,.  Pena..  Nicolaus  kmeto  de  P.  penam 
VI  marcarnm.  Ad  peticionem  Petrassii  Lublinensis,  camerarii  peper" 
cerunt.    Kr.  Ula.  2337. 

1386:  Sandziwogius  capitaneu^  cracouiensis..  nobilibus  yiris 
dominis  Imram  de  Rogów  et  Slavoni  camerariis  ceterisąne  officialibus 
in  Wodieław.  Dodathi.  Akta.  XXXVII.  Porów.  Ailka  aktów  oryginale 
nyeh  eądowychy  str.  5,  6. 

1400:  Pena.  Smichna..  penas..  non  fideiussit.  Camerarii  iudi- 
cio presidentes  pepercerunt    Czchów. 

1415:  jQdex  sandomiriensis  generalis..  nobilibus  viris  camera' 
riie  in  judicio  preeidenUbue  in  Byecz.    Er.  II.  1380. 

1399:  Wernco  se  de  hoc  conpurgauit  por  dictl  Andree  nega- 
cionem  et  per  confessionem  eamerariarum  in  Ctohow,  Kr.  Ula* 
8243. 
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W  stadzie  ziemskim  krakowskim  w  r.  1392  z  sędzią  i  podsędkiem 
generalnym  zasiadają:  Sulko  sędzia  grodzki,  burgrabiowie,  komoroicj 
i  ziemianie  dziedzice. 

1392:  Nos  Dragomirus  judex  et  Michael  snbjudes  ierre  era- 
couiensis  generales..  Actum  Cracouio..  presentibus:  Salcone  judia 
(castri),  Pełka  de  G.,  Andrea  de  R.,  Borcone  de  Tsczenecz  burgrabiU 
ccuiri  craronienais,  Matbia  de  P.,  Sbiscone  de  M.  heredibus.  D.  K.  Kr. 
CCCLXXX1V. 

1392:  Nos  Dragomirus  judex  et  Micbael  subjudex  geoerales 
terre  cracoaiensis.,  Datum  Cracouie..  presentibus:  strenuo  ?iro  dno 
Clemente  de  Curow,  dno  Sulcone  judiee  castri  cracouiensis,  dno  Pe- 
tro  de  M.,  dno  Msczugio  de  C,  Sbigneo  de  M«,  Przeczsiao  de  O.  came- 
rariis  terre  cracouiensis.    D.  K.  Kr.  CCCLXXXKX. 

W  ziemi  sandomierskiej  podobnie  jak  w  krakowskiej  uczestni- 
czyli w  sądach,  a  takie  i  przewodniczyli  sądom  powiatowym  ziemskim 
komornicy. 

1391:  Nos  Prandota  subjudex  terre  sandomiriensis  generałiset 
Yitaszek  camerarius  doi  Pełce  wdicis  dicte  terre  sandoroirieDsis  gene- 
ralis.     Dodatki.  Akta.  XX. 

1396:  Termini  in  Stobnica.  Item  Falts  penam  terminalem.,  in- 
dulserunt  camerarii.    Wiśl.  51. 

W  Wiślicy  r.  1396  w  sądzie  ziemskim  siedzą:  Miczek,  dietusCzT- 
tay,  Włosciborz  z  Grabowa,  Marcysius  ze  Zbikowa,  Piotr  notaryusz 
generalny,  Tomasz  i  Przecław  komornicy  (jeden  sędziego,  drugi  pod- 
sędka).     Wiśl.  35. 

W  tymże  roku  w  sądzie  ziemskim  w  Stobnicy  między  są- 
dzącemi  wymienieni:  wspomnieni  dopiero  co  Miczko  Czytay,  Włości- 
borz,  Mirosław  z  P...  Zborowski,  Dzierzek  ze  Skotnik...  z  Bechowa. 
Wiśl.  34. 

W  roku  zaś  następnym  w  tymże  sądzie  zasiadają:  Warsz  staro- 
sta (capitaneus)  szydłowiecki,  Mścisław  kasztelan  polanieeki,  Jan 
z  Liganowa,  Marcysius  ze  Zborowa,  Włościbor  z  Grabowa,  Pelica 
z  Gzyżewa. 

Niewątpliwie  w  obu  ostatnich  razach  prócz  osób  powyżej  wy- 
mienionych siedzieli  jeszcze  w  sądzie  jako  przewodniczący  obaj  ko- 
mornicy, albo  jeden  z  nieb. 

Ani  księga  ziemska  sieradzka,  ani  piotrkowska  nie  zachował; 
nam  wiadomości  o  składzie  roków  ziemskich. 
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Tak  samo  keięga  brzeska  i  przedecka  nie  wymieniają  osób  wcho- 
dzących w  skład  tychże  sądów. 

Inaczój  przedstawiają  się  poroczki  poznańskie  i  kaliskie.  Nor- 
malny ich  skład  tworzyli:  sędzia,  podsędek,  burgrabia,  zastępca  woje- 
wody, tak  zwany  wojewodzie  zastępca  podkomorzego  i  ziemianie, 
roznmie  się  każden  z  nich  z  właściwej  ziemi,  to  jest,  albo  ziemi  po  * 
znańskiej,  albo  kaliskićj,  podług  tego,  w  jakiój  ziemi  sąd  zasiadał. 

Sędziego  często  zastępował  podsędek,  a  burgrabia  siedział 
w  sądzie  jako  reprezentant  starosty,  woje  wodzi  zaś  jako  reprezentant 
wojewody. 

Lecz  i  te  osoby  i  w  Poznaniu  i  w  Kaliszu,  szczególniej  ku  koń- 
cowi wieku  czternastego  i  na  początku  piętnastego,  bywały  znowu  dość 
st«Ie  zastępowane  przez  powołanych  do  tego  ziemian,  którzy  siedzą 
w  sądzie,  jak  się  teksty  wyrażają,  hco  albo  vicć^  takiego  to  i  takiego 
dostojnika.  Go  więcej,  zdarza  się  nawet,  że  zastępca  siedzi  w  sądzie 
razem  z  tym,  którego  miejsce  zastępuje. 

1399:  Nota,  terminos  minores  (20  marca)  celebratos,  in  quo 
iudicio  ipsemet  dnns  judeit^  Nicolaus  vice  burgi*abiU  Petrassios  tńce 
palaHrdy  item  Nicolaus  Szoldra,  item  Bronislaus  de  S.  vice  subjudiois 
indicantes  presidebant.    Poz. 

1399:  Nota,  terminos  in  Poznania  celebraton  sub  anno..  (13 
sierpnia)  per  strenuos  ac  nobiles  viros,  yidelicet:  per  dnum  Przeclaum 
burgrahium  poznaniensem,  per  dnum  Jaccam  BubjudUcem^  per  Petrum 
Nosilinski  vice  judieie,  Petrum  loco  palaŁini  poznaniensis  aliosąue 
quam  plores  nohles,    Poz. 

1399:  Nota,  minores  terminos  poznaniouses  celebratos  (28  paź- 
dziernika) per  dominos,  Yidelicet:  Jobannero  judicem  poznaniensem, 
Mathiam  burgrabium  poznaniensem  loco  dni  capitanei^  Petrum  loco  dra 
palatini^  dictum  wdewodzi^  Albertum  Górski  hco  dnijudicie,  Borzi- 
slaura  loco  dni  eubjudioie  et  per  aiios  quam  plurimos  fidedignos  tunc 
temporis  judicio  regali  preaidentes.     Poz« 

1401:  Nota,  terminos  particulares  iu  Yigilia  divisionis  Aposto- 
lorum  (14  lipca)  anno..  in  presencia:  Yyscone  de  Tymenecz  (vice  bur- 
grabio),  Woythkone  vice  palaUno^  Mathia  subjudice  et  Franczcone 
vice  subeamerario  etc.     Kai. 

1401:  Item  terminos  particulares  in  yigilia  5Cti  Martini  (10 
listopada)  in  presencia  dominorum:  burgrabio  BeUky,  Wyrzkone  Ty- 
meneczky,  Nicolao  Pywonsky,  Woytkone  vice  palatino^  Matheo  subju* 
dice  et  Franczcone  vice  camerario.    Kai. 
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Prócz  wymienionych  08Ób,  które  niejako  z  nrzęda  obowifune 
były  zasiadać  na  rokacb  partykularnych  i  które  tworzyły  ich  komplet 
normalny,  spotykamy  między  asesorami  roczków  dostojników  niższych 
duchownych  i  ziemskich,  jak  np.  Wincentego  proboszcza  poznańskie- 
go (Poz*  1399),  Jana  z  Kwiatkowa  łowczego  konińskiego  (Kai.  1402), 
Peregryna  kasztelana  bnińskiego  (Kai.  1402)  i  innych. 

Podobny  był  skład  sądów  ziemskich  powiatowych  kościań- 
skich, pyzdrskich,  konińskich,  z  tą  różnicą,  że  tam  zasiadali  sami  za- 
stępcy pomienionych  wyiój  dostojników  za  wyłączeniem  miejscowych 
burgrabiów  i  sędziego,  lub  podsędka  właściwo]  ziemi,  którzy  niekiedy 
zjeżdżali  na  sądy  do  miast  powiatowych. 

1395:  Vettiens  L.  vice  iubjudea  et  D.  mce  BuhjudM  ia  Gostan 
judicio  in  regali  preaidenies  coram  Jobanne  jadice  (poznaniensi)  et  P. 
snbjudice  (poznaniensi)  recognouerunt.  Pos. 

Wszyscy  zasiadający  na  roczkach  w  ziemi  poznańskiej  i  kaliskiej 
za  wyłączeniem  prezydującego  sędziego,  lub  podsędka  we  wpisach  do 
ksiąg  obejmują  się  zwykle  pod  nazwaniem  podsędków,  euhjudices, 
a  nawet  niekiedy  razem  z  prezydnjącym  podsędkiem. 

1387:    Dnus  capitaneus,  dnus  jadex  ac  eciam  gubjudice*,,  ter- 
minum  ad  summos  terminos  assignauerant.    Poz. 

1388:     Nos    sabjudex    una   cum    eubjudidbus    adiudicani- 
mus.    Poz. 

1392:    Nicolaus  subjadex  recognouit..  pro  quo  dni  mtbjudie^ 
ad  dnum  capltaneum  terminum  assigiiauerunt.    Poz. 

1388:  Dna  D.  yeniens  ad  jadicium  omnem  potestatem  coram 
eubjudicibua  contulit  marito  suo.    Poz. 

1388:  Aaron  iudeus  ad  judicinm  conąuestus  est.  tunc  mtbjudi' 
cea  Aaron  adiudicauerunt.    Poz. 

1388:  Nos  subjudices  proioganimus  torminum  ad  terUiim  diem, 
quaudo  dnus  capitaneus  Poznaniam  veniet.    Poz. 

1388:  Domini  aubjudicea  de  Gostan  non  dedemnt  judicare,  nos 
yestro  in  judicio.    Poz. 

Obok  nazwania  podsędków,  bardzo  często,  osoby  w  skład  sąda 
wchodzące  mianują  się  żupnikami,  zuppani,  supparii^  a  cały  sąd,  ioia 
zuppa,  suppa.  Czy  pod  nazwanie  to  wchodzili  prócz  dostojników,  lub 
ich  zastępców  tworzących  skład  normalny  sądu  i  ziemianie,  jest 
wątpliwem,  przypuszczenie,  że  nie  wchodzili,  jest  więcój  prawdopo- 
dobne. 


' 
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1389:  Nos  subjudex..  uua  cum  zupparna  indicio  presidenti^ 
bus.    Poz. 

1395:  ..yenions  ad  nostram  zuppariorum  poznanieusiam  pre- 
senciam.    Poz. 

1398:  Borisiao  decreuerunt  domini  eupparii^  quod  preco  debet 
interdicere  siluas.     Poz. 

1399:  Gonsiderantes  ^rippaWt,  qaod  non  potnernnt  inter  eos 
nnionera  facere*.  dedernnt  terminom  ad  ingressum  dni  capita- 
nei.    Poz. 

1399:  ..concordati  sunt  ex  utraqae  parte  pro  Yulneribus  sine- 
conseusu  zuppariorum.     Pyzdr. 

1394:  Hanca  Materno  fratri  causam  suam  pro  hereditate..  co- 
ram  nobis  supparHa  resignauit.    Eośc. 

1387:  „łoti  zuppe  pro  furacinio  X  marcas  persołuere  de- 
bet.   Poz, 

1387:  Sub  anno..  in  presencia  dni  Johaiinis  judicis  et  toUus 
zuppe  in  Poznania,  in  stuba  monacborum.    Poz. 

1394:  S.  palatinns  kalisiensis  cum  aubjudieihuM  ac  aupparOt 
regalis  judicis  poznaniensis,  nobilibus  viriB  auhjudicibuz  ac  suppania 
judicii  costensis  amiciciam  et  omne  boaum.    D.  W.  P.  2052. 

1398:  ..ministerialis  debet  in  judlcio  coram  zuppariia  singula 
acta.,  recitare.    Gnieź. 

1398:  ,4ota  auppa  sedens  in  terminis  generalibus  in  Pisdrl 
adiadicauit.    Gnieź. 

Nie  możemy  jeszcze  pominąć^  że  znajdujemy  samego  króla  i  kró* 
Iowę  zasiadających  na  małych  rokacb.  Miało  to  miejsce,  gdy  król 
i  królowa  przybyli  na  miejsce  sądu  w  czasie,  w  którym  nie  odprawiały 
się  roki  wielkie.  W  zdarzeniach  takich  prócz  osób  tworzących  skład 
zwyczajny  roczków,  przybywali  na  nie  panowie  ziemi,  w  którój  król 
znajdował  się,  albo  którzy  królowi  w  jego  przejazdach  towarzyszyli, 
lab  których  interesa  do  króla  ściągały. 

1399:  Nota.  Judichm  in  Poznań  (1  kwietnia)  in  preaenoia  dni 
Begia  celebratum^  in  quo  judicio  presidebant,  yidelicet:  Johannes  >tt- 
der^  SandiYogius  Tworowski  hco  dni  oapitanei^  Mroczko  snbpincerna, 
Petrassius  woiewodzi,  Borzislaus  locojudicia  et  alii  domini.  Postea 
statim  alii  domini  ad  judicium  dictum  venerant  judicare,  yidelicet: 
capitanens,  palatinus  poznaniensis,  Swantboslaus  castellanns  kalisien- 
sis, Albertus  castellanus  camenensis,  Matbias  subcamerarius  kali- 
siensis, Cristinus  castellanus  sandomiriensis.    Poz. 

Uube  21 
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1398:  Nota.  Termini  parni  celebrati  sunt  Onezne  (2  maja)  et 
aliis  diebus  singulis  seąaentibus  in  presencia  sereuiasimoram  princi- 
pum  Eeciłt  et  Reginę  Polonie^  archiepiscopi,  episcoporam  ceterorom- 
que  principum,  seniorum,  capitanei,  palatinoram,  baronuni,  nobiliom- 
qae  plurimorum  sab  anno..  ubi  pi^esidebaat  judicio  domini  iofra 
acripti,  videlicet:  dnus  Nicolaus  judejg  kalisiensis,  Yincencias  tmbjuó$^ 
kalisiensis,  Grzimko  dapifer  Yladislayiensis  senior  gnesnensis,  Bernar- 
dus  judex  yelunensis,  Martinus  gladifer  kalisiensis,  Kusz  de  Gaiencza, 
Jobanues  de  Cblandowo.    Gnieź. . 

1394;  A.  obtinuit  drea  Regem  et  acquisiuit  GY  roarcas..  pre- 
sentibus:  Sandziyogio  palatino  kalisiensi  ac  capitaneo  majoris  Polo- 
nie, Liganza  palatino  laucicienai,  Johanne^tidictf  poznaniensi,  Alberto 
archidiacono  poznanienti,  Martino  gladifero  kalisiensi,  Mathia  subca- 
merario  kalisiensi,  Wlostone  palatino  gnewcouiensi.    Poz. 

1398:  Termini  (3  maja)  in  presencia  dni  Regis  et  R^ne  judi- 
cio regali  president  domini  Gnezne  inferins  notati,  yidelicet:  dnus 
Thomco  capitaneus  Polonie,  domini:  Nicolaus ^udSejr,  Yincencius  słŁbja- 
dex  kalisienses,  Grzimko  dapifer  yladislauiensis  senior  protunc  gne- 
znensis,  Jacussius  Jacca,  Martinus  gladifer  kalisiensis,  mhjudeaf  dietns 
Coszcisso  et  alii  terre  nobiles.    Gnieź. 

1398:  Item  die  eodem  (3  maja)  coram  zuppariis  superiua  no* 
tati,  judicio  in  regali  Gnezne,  ubi  protunc  serenissimus  princeps  do- 
minus  Rex  Polonie  cum  carissima  dei  gracia  Regina  Polonie  preslde- 
bat,  Stanislaua  etc.    Gnieź. 

Również  w  Wielkopolsce  natrafiamy  na  roczki  odbywtfne  pod 
prozydencyą  wojewody. 

1398:  Nos  SandiYOgius  jt>a/a^n{i«  pozuauiensis  nec  non  Johan- 
nes eubjiidea  poznaniensis,  P.  burgrabims^  P.  wc^udUci*  poznauiensis 
una  cum  aliis  nostris  coadiutoribus  adiudicauimus.    Poz. 

1399:  Nota  terminos  in  Poznania  celebratos  sub  anno..  (10 
czerwca)  per  strenuos  et  nobiles  yiros:  Sandiyogium  pidatinum  pozna- 
niensem^  per  Matbiam  loco  hurgrabi^  per  Albortum  castellanam  medzi- 
rzeczensem,  per  dnum  Johannem  iudioem^  per  Petrassium  palcUini^  per 
Albertum  loco  iudicie^  per  Borzislaum  loco  eubiudicis  et  per  alios  qaam 
plurimos  nobiles  terre,    Poz. 

1399:  Nos  pakainus  Sandiyogius,  Thomco  capitaneus  Bolonie, 
dnus  Medzirzecensis,  Johannes  ^tid^^  poznaniensis,  Petrus  wojewodzi, 
Przeczlaus  burgrabius  poznaniensis  recognoscimus,  quod  yenieos  N. 
ad  nostram  presenciam..  iudicio  regali  presidencium«  D.  W.  P. 
2012. 
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Najczęściej  jednak  prezjdował  w  sądach  ziemBkich  wielkopol- 
skich starosta  goDeralnj  jako  reprezentant  króla  i  to  nietylko  dlatego^ 
że  strony  sprawj  wiodące  często  po  jego  opiekę  uciekały  się,  ale  że 
same  sądy  rozpoznanie  większćj  liczby  spraw  i  ostateczne  zawyroko- 
wanie do  starosty  odsyłały.  Starosta  wielkopolski  najczęściej  sądził 
w  Poznaniu,  bo  tam  najczęściej  przebywał,  znajdujemy  go  wszakże 
sądzącego  i  w  Kaliszu  i  w  miastach  powiatowych,  a  nawet  w  innych 
miejscowościach,  w  których  chwilowo  zatrzymywał  się.  Kiedy  sam 
w  sądzie  nie  zasiadał,  miał  jako  swego  urzędowego  zastępcę  burgra- 
biego,  albo  tćż  w  razach  ważniejszych  delegował  za  siebie  jako  sędzie- 
go deputowanego  inną  jaką  przez  siebie  wybraną  osobę. 

1395:    ..iudicium  celebratur  coram  dno  capitaneo.     Poz. 
1398:    Nota  judicinm,  quod  fuit  in  Pozaau  (22  lutego),  in  quo 
iudicio  Ipse  dnus  capiłaneua  personaliter  residebat  cum  ceteris  ztippa- 
rns.    Poz, 

1398:  „ciroa  dnum  capitaneum,  Dnus  capitaneus  ordinauit, 
qnod  B  solyere  debet.    Poz. 

1397:  D.  scultetus  astitit  termino..  prout  sibi  tcrminus  de 
paruis  terminis  fuit  assignatus  adpre»enciam  dni  oapitanei,    Poz. 

1396:  ..circa  dnum  capitaneum  assignatus  est  terminuśi  post 
ingresBum  dni  eapitanei.    Poz. 

1398:  ..habent  terminum  in  Poznania  coram  dno  capitaneo  et 
si  aliud  maius  negocium  habuerit  in  Gnezna  iudicio  in  regali,  tunc 
debet  causa  prorogari  ad  alium  ingressum  dni  eapitanei.    Poz. 

1392:  Mquod  si  non  celebrabuntur  summi  termini,  extunc  ha- 
bent terminum  ad  dnum  capitaneum.     Poz. 

1392:  ..assignari  ipsia  terminum,  cum  dnus  capitaneus  tertia  die 
Tcniret  Poznań  et  si  dnus  capitaneus  equitabit  die  Poznań  non  expec« 
tans  terciam  diem,  tunc  ubicunque  fuerit  tercia  die  debent  eum  que- 
rere  et  terminum  temptare,  si  in  graniciis  Polonie  fuerit.  Si  autem 
dnus  capitaneus  de  graniciis  Polonie  equitauerit,  tunc  iterum 
habent  terminum  tercia  die,  cum  dnus  capitaneus  Poznaniam  in- 
Łrauerit.    Poz. 

1398:  ..si  non  concordabunt,  extunc  quarto  die  post  ingressum 
dm  eapitanei  in  Pisdri.    Pyzdr. 

1399:  ..babuerunt  terminum  (o  najście)  ad  dnum  capitaneum. 
Cum  moram  traheret  per  tres  dies,  tunc  capitaneus  loeo  sui  locauit 
dnum  N.  judicem  kalisiensem.    Poz. 

To,  co  tu  wspomnieliśmy  o  królu  i  o  staroście  generalnym,  nie 
stanowi  jednak  wyłącznój  właściwości  sądów  ziemskich  wielkopolskich, 
to  samo  ma  miejsce  i  w  innych  częściach  kraju,  gdzie  także  sprawy 


—    316    — 

odBjłaj^  się  pod  rozpoznanie  króla  i  starostów  generalnych,  tylko  zda- 
rzenia podobne  są  w  stronach  tych  rzadsze  jak  w  Wielkopolsce. 

Jaki  hyt  skład  sądów  grodzkich  krakowskich,  poncza  wyrok 
Spytka  sędziego  grodu  krakowskiego  z  r.  1395.  Obok  sędziego  grodz- 
kiego występuje  tu  sześciu  ziemian  dziedziców.  W  Sieradzu  i  Piotr 
kowie  są  judices  castri,  w  Dobrzyszycach  tak  zwany  judex  euriae, 
sędzia  dworu  dobrzy szyckiego,  miejsca  zwykłego  zamieszkania  sta- 
rosty. 

Sędziowie  sądzą  z  asesorami  z  pomiędzy  okolicznych  ziemian. 
Jeśli  sam  starosta  zasiadała  lub  czynności  dopełniał,  zwykle  między 
asesorami  występowali  i  obecni  przy  nim  niżsi  dostojnicy. 

1395:  Nos  Spithko  de  Dzetrzichouicze  fudea  eastri  cracouien- 
sis..  presentibus  strenuis  nobilibusąue  viris  dominis:  Prandotba  de 
Neprzesoa,  Ozsiwosando  de  B.,  Borcone  de  Tssczenecz,  Nayogio 
de  L.,  Msczugio  do  K.,  Wirzchoslao  de  S.  heredibm.  D.  M.  Kr> 
LXXXII. 

1401:  ..luet  penas  L  et  LXX  iudicio  curie  dobrioensi  et  Swan- 
thoslaus  procurator  dobrinensis  cum  Johanne  dieto  Paczerz  jmUce 
curie  dobrinensis  Petrassio  in  eisdem  pecuniis  intromissionem  scoltecie 
in  yilla  Conary  nnilatenus  dercgare  debent.    Rad.  Gr. 

1401:  ..astitit  terminum  coram  duo  Johanne,  dieto  Paczerz ju- 
dice  curie  dobrineniii.    Rad.  Gr. 

1401:  Michael  heres  proposuit  in  iudicio  dobrincnń  preałnda 
dni  Johannis  (sędzia)  et  nobililms  viris  in  iudicio  circumsedenłibus  sa* 
per..    Rad.  Gr. 

1402:  Jacossius  heres  de  M.  prescfida  Johannin^  dicti  Paczerz 
de  Zdana  et  aliis  nobilibuB  mria  in  iudicio  considentibut  in  Dobrisice 
insto  iudicio  acqui8iait.    Rad.  Gr. 

1399:  ..Tisa  iusticia,  ipsum  Stanislanm  circa  omne  ios  milicle 
admisimus  et  hoc  presentibus:  Johanne  de  Cocszow,  Nerooyo  de  Yola, 
Johanne  Oslicza,  Sandkone  de  Wroszicow,  Stanisiao  de  Sygry,  Pe- 
trassio de  Zyrniki,    Piotr.  Gr. 

1405:  Coram  nobis  capitaneo  (syradiensi).,  presentibus:  vexil- 
lifero  siradiensi,  Nicolao  de  Grandi,  Johanne  de  S.,  Sobeslao  subjwU" 
c«,  Marco  de  W.,  Nicolao  de  Wilcouicze.    Sier.  Gr. 

Przy  sądach  urzędowali  notarynsze  i  woźni. 

W  ziemi  krakowskiój  i  sandomierskiej  napotykamy  na  notarju- 
szów  generalnych.  Notaryuszem  takim  przy  końcu  wieku  XIV  w  zie- 
mi krakowskiej  był  Mikołaj,  w  ziemi  zaś  sandomierskiej  Piotr. 


—    317    — 

1398;  G.  de  Z.  Nicolao  noiario  generali  cracouienai  penam  XY 
remansit.    K.  Kr.  II.  224. 

1396:    ..presentibtts..  Petrassio  notario  generaU,  K.  Wisi.  35. 

Prócz  Mikołaja  notaryusza  generalnego  ziemi  krakowskiej  ma 
sędzia  krakowski  swego  notaryusza  Michała,  a  w  Książu  spotyka  się 
uotaryusz  Mateusz,  podobnie  w  ziemi  sandomierskiej  prócz  Piotra 
znajdujemy  Macieja  notaryusza  sędziego,  ze  wzmianką  co  do  niego, 
źe  instalacya  jego  przy  sądzie  w  Stobnicy  miała  miejsce  20  marca 
1396  roku,  a  następnie  w  Wiślicy. 

1396:  ..seąnitur  intromissio  Matbie  ic  notanum  dnijudieis  in 
Stobnioza  primo,  deinde  in  Wiślica.    Wiśl. 

Księga  sieradzka  pod  r.  1398  między  osobami,  przed  któremi 
dopełnioną  została  sprzedaż  młyna  na  roczkach  odprawionych  w  Sie- 
radzu feria  secunda,  ipso  die  scti  Johannis  evangelistae,  podaje  Stani- 
sława notaryusza.  Doniesienie  to  tern  ciekawsze,  że  wpis  do  księgi, 
jak  się  z  osnowy  jego  pokazuje,  był  własnoręcznie  przez  tegoż  Stani- 
sława dopełniony. 

1398:  Eodem  die  yeniens  B.  coram  nobis  judice,  Jobanne  de 
G.,  cj?.merano  subjadicis..  mecue  Stanislap  notario^  vendidit  molendi- 
uum.     Sier.  H.  13. 

Notarynszów  urzędujących  przy  sądach  ziemskich  nazywano  no- 
tarynszami  ziemskiemi  (notasii  terrestres).  Niekiedy  nadawano  im 
tytuł  Dotaryuszów  królewskich. 

1395:  ..mandaueniDt  notario  terrestri  ad  librum  conscribcre. 
K.  Poz. 

1398:  ..Dobilibus  yiris..  notario  regali  ia  Costan  presidentibus. 
D.  W.  P.  1987. 

Głównym  obowiązkiem  nolaryuszów  było  prowadzenie  ksiąg  są- 
dowych, utrzymywanie  różnych  regestrów,  redagowanie  i  wydawanie 
pozwów  i  wyroków.  Oni  zapisywali  do  ksiąg  podanych  przez  strony 
świadków  i  wydav^ali  wypisy  podanych  świadków  oraz  kopije  rot 
przysiąg,  mających  być  wykonanych  przez  świadków,  a  także  spo- 
rządzali wykazy  zasądzonych  kar  do  ściągnięcia  ich.  Bezwątpienia 
oni  też  redagowali  i  wysyłali  odezwy  jednych  sądów  do  drugich 
i  wszelkie  ze  strony  sądu  wydawane  poświadczenia,  jakto  naprzykład 
pro  majori. 
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Na  posiedzeniach  sądu  dozorowali  nad  porządkiem  przywoływa- 
nia spraw,  kiedy  zaś  strony  odwoływały  się  do  ksiąg  (ad  libram, 
wstecz),  oni  obowiązani  byli  dopełnić  kwerendy  w  księgach.  Niekiedy 
znajdujemy  notaryuszów  jako  wyznaczających  termin  do  stawie- 
nia się  w  sądzie  i  jako  zasiadających  na  roczkach  w  liczbie  osób 
sądzących. 

Prócz  tego  notaryusze  sądowi  spisywali  sporządzone  przez  stro- 
ny akta  czyto  w  obliczu  sądu,  czy  po  za  sądem. 

U  notaryuszów  składały  się  pieniądze  mające  być  spłacone. 

Spełnienie  tylolicznych  obowiązków,  przewyższając  możność  do- 
pełnienia ich  przez  jedną  osobę,  pociągało  za  sobą  potrzebę  otrzymy- 
wania do  pomocy  przy  boku  swoim  pisarzy  (scriptores),  jak  tego 
między  innemi  przedstawia  przykład  księga  gnieźnieńska,  która  za- 
znaczyła, że  poczynając  od  r.  1399,  uskutecznia  w  nićj  wpisy  niejaki 
Blizborz. 

1381:     N.  łcripior  dni  N.  notarii  terre  cracouiensis  cum  S.   Kr. 

1399:    Acta  seąuencia  sunt  per  manus  Błisborii  in  iudicio  re- 
gali nota  ta.    Gnieź. 

Specyalne  naukowe  wykształcenie,  jakie  powinien  był  posiadać 
notaryusz,  które  wymagało  nietylko  gruntowniejszćj  znajomości  języ- 
ka łacińskiego,  ale  dokładnego  obznajmienia  się  z  uroczystemi  forma- 
mi wszelkich  aktów  sądowych  i  pozasądowych  i  wniknięcia  we 
wszelkie  tajniki  przewodu  sądowego,  podnosiły  nadzwyczajnie  znacze- 
nie notaryusza  w  naszćm  dawnem  sądownictwie,  bo  jakkolwiek  wielce 
przeważny  osobisty  wpływ  mogli  na  nie  wywierać  przewodniczący 
w  sądach  sędziowie,  notaryusz  pozostawał  zawsze  głównym  kierowni- 
kiem przebiegu  sądowego,  przynajmniój  pod  jego  względem  formal- 
nym, już  to  jako  najlepiej  z  nim  obeznany,  już  to  jako  główny  repre- 
zentant i  zachowawca  tradycyi  i  zwyczaju  sądowego. 

Przy  każdym  sądzie  było  kilku  woźnych  zwanych  po  łacinie 
minisieriales,  niekiedy  officiales^  a  w  Kujawach  i  w  Wielkopolsce  no- 
szącyeh  czasami  nazwanie  praecones. 

1398:    Stanecz  filius  Bogate  ministeriaUs  veniens  confessos  est, 
abbatem  concitasse.    Kr.  Ula.  7215. 

1399:    Wancz  officiaUa  yeniens  confessus  est,  quod  equitasset 
ter  ad  pignoracionem.    Kr.  Ula.  8082. 

1391:    Yeniens  miniUerialis  recognouit,  quod  V,  concordiam 
fecit  circa  iaramentum.    Poz. 
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1390:    ..Yeniens  mnisUrialia^  dictus  wozny^  yulgariter  (Kolisz). 
D.  W.  P.  1896. 

1399:     ..coDtra  inhibicionem   minisłerialis^    yirlelicet  woźni, 
Pyzdr. 

1399:     ..domini  mandauerunt  pracom  seu  ministma/t.     Brzes. 

1400:    ..kędy    Pan    Brzeski    pokazał    woźnemu    po    broidę. 
Brzes. 

Woźny  w  przewodzie  sądów  odgrywał  niemniej  ważn^  rolę.  Do 
niego  należało:  doręczać^  pozwy,  lub  wywoływać  osoby  wezwane  do 
stawienia  się  przed  sądem,  zaświadczać  stawienie  się  lab  niestawienie, 
dokonywać  wszelkiego  rodzaju  wizye  czy  to  w  sprawach  cywilnych, 
czy  karnych  i  zdawać  przed  sądem  z  dopełnienia  ich  relacyą,  przy 
wsteczy  odbierać  zeznanie  od  sędziów,  którzy  poprzednio  sprawą  zaj- 
mowali się,  przewodniczyć  przy  odbieraniu  przysiąg,  a  mianowicie 
czuwać,  aby  przysięgi  wykonane  zostały  zgodnie  z  przepisaną  rotą, 
przyjmować  udział  przy  rozgraniczeniach,  przy  nakazanych  przez  sąd 
podziałach  majątKów,  ściągać  oznaczone  przez  sąd  kary,  dopełniać  za- 
jęcia (ciąża),  wprowadzać  w  posiadanie,  czyli  dokonywać  intromisye, 
zatrzymywać  dłużników,  a  na  posiedzeniach  sądu  czuwać  nad  zacho- 
waniem porządku  i  wywoływać  strony  do  stawania  przed  sądem. 

Gdy  czynność,  którą  dopełniał  woźny,  była  skomplikowaną,  lub 
wymagała  ndziału  więcej  osób,  wtedy  albo  sędzia  dodawał  mu  do  piT- 
mocy  kilku  sług  (famulos),  albo  on  sam  używał  swego  domownika  do 
wypełnienia  doraźnych  zleceń,  które  mu  powierzano. 

1388:    Ministerialis  fassus  fuit  dicens..   feci  proclamare  fam' 
Itari  meo^  qaod  orones  et  siiiguli  (tostes)  astarent  termino.     Poz. 


4.    Posiedzenia  sądów  i  zacłiowywany  w  nicłi 

porządek. 

Sądy  nie  miały  swoich  własnych  stałych  lokalów,  w  których  po- 
siedzenia swoje  odprawiały;  zbierały  się  w  miarę  tego,  jak  się  okoli- 
czności składały,  na  grodzie  (in  castro),  w  ratuszach  miejskich,  albo 
po  klasztorach  i  w  domach  prywatnych,  u  sędziów  i  wójtów  miejskich, 
a  nawet  na  dworach  królewskich.  Pokażą  to  następujące  przy- 
kłady. 
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W  Poznaniu  spotykamy  poroczki  na  ratuszu  (in  praetorio], 
w  izbie  u  mnichów  (in  stuba  apnd  monaehos),  na  grodzie  (in  castro). 
Wielkie  roki  odprawiają  się  tamże  na  ratuszu,  w  klasztorach,  a  w  ro- 
ku 1397  na  dworze  fin  curia)  królewskim  w  obecności  samój  królowej 
Jadwigi. 

Podobnie  w  Kaliszu  wielkie  roki  odprawiały  się  na  rataszu 
(in  praetorio),  jak  to  poświadcza  urywek  księgi  kaliskiej  sądo^rej  z  ro- 
ku 1401. 

W  Kościanie  sąd  ziemski  zbiera  się  w  r.  1395  dnia  22  kwietnia 
przed  domem  (antę  domum)  Hankona  Berzina,  dnia  27  maja  w  domu 
Koszeń  (in  domo  Goszen),  a  w  roku  1396  w  domu  Detrzycha  (in  domo 
Detrzichonis). 

W  Sieradzu  w  r.  1390  roczki  odprawiają  się  w  domu  sędziego 
(in  domo  judicis),  w  roku  zaś  1394  w  klasztorze  (in  claustro). 

Z  dawniejszych  czasów  zachowała  się  wiadomość,  źe  w  Brześcin 
przed  sądem  królewskim,  zasiadającym  w  domu  sędziego,  dokonaną 
została  sprzedaż  i  rezygnacya  dziedziny.  W  Przedczu  sąd  obradaje 
na  grodzie. 

1386:  Yeniens  ad  iudicium  regale  die  beati  Alexii  in  pretorio 
Ostro 8Z  judeus  in  Poznania,  iure  acquisiuit.    Poz. 

1396:     ..astitit  terminum..  in  pretorio  coram  subjudice.    Poz. 

1396:  Domini  seuiores  ceiebrarunt  conuencionem  in  pretorio 
poznaniensi.    Poz. 

1394:  Anno*,  in  castro  poznaniensi.,  Waszilo  de  M.  constitoto? 
ex  parte  patris  sui  in  yerum  et  legitimum  procuratorem  expo- 
suit,    Poz. 

1399:  Nouerint  uniuersi,  quod  nos  palatinus  SandivogiQs  po- 
znaniensis,  Thomco  capitaneas  Polonie,  domions  Medzirzecenais,  Jo- 
hannes judex  poznanieos^is,  Petrus  woyewodzi,  Przeclaus  bargrabius 
poznaniensis  recognoscimus,  quod  yeniens  N..  ad  nostram  preseocian 
aliorumque  terre  nobilium  iudieio  regali  presidencium..  Actum 
et  datum  in  Szamboria  castri  poznaniensis„  anno..    D.  W.  P.  2012. 

1397:  Nos  Johannes  de  Czaskowo  jud6x  poznaniensis  notam 
facimus,  qnod  sub  anno..  in  generaUbus  terminia  in  curia  et  adaentu 
domine  Uedwigis  regiue  Polonie  in  Foznama.  Księga  Kościańska  i  D< 
W.  P.  1978. 

1395:  Sub  anno  Domini.,  feria  quinta  in  Ck)9can  post  conduc- 
tum  Paschę  (22  kwietnia)  antę  domum  Hankonis  Berzina,     Kość. 

1395:  Sub  anno..  in  octaua  Ascensionis  (27  maja)  in  domo  Co- 
szen.    Kość. 
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1395:  Sub  anno  ut  supra  feria  ąuinta  post  diem  Exa]taciunis 
8Cte  Grucis  (16  września)  in  domo  Petri  advocati.    Kość. 

1396:  Anno  Domini.,  in  domo  Detrziokonh  regale  iudioium  cele- 
bratum.    Kość. 

1390:  In  vigilia  scte  Cecilie  (21  listopada)  in  domo  iudicia  Ja- 
cobns  de  Lambanczi  promisit  Martino  ibidem  marcam  soluere  abhinc 
infra..    Sier.  1. 16. 

1394:  Nota,  terminos  in  Syradia  feria  secunda  proxima  post 
festum  Epipbanie  (12  stycznia),  anno..  in  elauatro.    Sier.  I.  54. 

1330:  Nos  Albertus  palatinns..  Nesegneus  judex..  in  nostra 
presencia  in  iudicio  regali..  Leuna..  confessus,  est  se  yendidisse.. 
Actum  et  datnm  in  Brest  in  domo  judicis  predicti.  C«  D.  P. 
II.  CCL. 

1398:  Anno*,  in  presencia  dni  capitanei  et  aliorum  domiaoram 
nobilium  in  otutro  Przedecz.    Przed. 

Sąd  na  posiedzenie  swoje  zajmuje  oddzielną  izbę,  zwaną  auden- 
cyonalną  (auditorium,  locus  audientiae),  lub  poprostu  izbą  (stuba), 
w  której  przy  zamkniętych  drzwiach  czynności  swoje  odbywa.  Do 
izby  tój  w  czasie  zgromadzonego  w  niej  sądu  nikt  postronny,  bez 
zezwolenia  sędziów  i  przywołania  pod  kara  piętn adziesty  na  rzecz  są- 
du, wejść  nie  ma  prawa. 

1398:  Jaszek  de  Polanowicze  penam  XV  contra  jndicium,  quia 
intranit  auditorium  absąue  licencia  dominorum,  yel  stubam^  ubi  judi' 
dum  sedebat    Wiśl.  90. 

1396:  J.  penam  Xy  contra  judicium,  quia  ingressus  judicium 
sine  Uoincia,  non  vooatU8.    Wiśl.  42. 

1400:  ..parvam  penam,  quod  non  vocati  stubam  intrarunt. 
Brzes* 

W  izbie  tćj  stał  stół  (tribunal)  bezwątpienia  z  wystawionym 
na  nim  krucyfiksem,  na  około  którego  siedzieli  sądzący,  zkąd  poszły 
zwyczajne  w  wyrokach  formuły:  my  przed  trybunałem  siedzący  {nos 
pro  łribunali  sedenłes)  —  my  przed  trybunałem  siedzący  wraz  z  aseso- 
rami około  siedzącemi,  jak  to  poucza  wyrok  wydany  na  wiecach  od- 
prawionych w  r.  1362  w  Krakowie. 

1362:  Nos  Nicolaus  judex..  Nos  pro  tńbunaU  sedsntes  una 
cnm  baronibus  et  assessoribus  pro  tunc  nobis  circumsedentibus.  D.  W* 
P.  1486. 

W  jakim  porządku  osoby  tworzące  skład  sądu  siedziały,  na  to 
nie  mamy  żadnych  stanowczych  wskazówek,  jedynie  wizerunek  wieca 
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odprawionego  przed  królem,  zdobiący  w  rękopisie  tłomaczenie  pra\r 
mazowieckich,  wydauy  w  podobiźnie  przez  bibliotekę  kórnicka,  za- 
świadcza, że  po  prawćj  stronie  prezydującego  księcia  siedzieli  dostoj- 
nicy duchowni,  a  po  lewej  dostojnicy  świeccy. 

W  zwykłych  razach  przy  normalnym  składzie  roczków  miejsce 
przednie  zajmował,  o  ile  domniemywać  się  godzi,  przewodniczący  sę- 
dzia, lub  jego  zastępca.  Za  niemi  dopióro,  bezwątpienia  takie  koleją 
stosunkowej  wyższości  dostojeństwa,  siedzieli  inni  obecni  niżsi  dostoj- 
nicy (do  których  rzędu  należeli  i  kasztelanowie  drugorzędni),  a  wre- 
szcie ziemianie  w  sądzie  zasiadający. 

W  języku  technicznym  sądowym  wszyscy  w  sądzie  zasiadający 
noszą  nazwanie  prezydujących  w  sądzie,  praestdentes  injudicio.  Cza- 
sami tylko  przewodniczący  sędzia  wyróżnia  się  od  reszty  zasiadają- 
cych przez  formułę:  sędzia  z  innemi  prezydującemi  lub  asesorami. 
W  razach,  w  których  sąd  odprawiał  się  w  przytomności  króla,  mówio- 
no i  pisano,  że  sąd  odbyty  był  w  obecności  króla,  in  praeseniia  regu, 
albo  przed  królem,  coram  rege. 

Podobnie  gdy  na  sądzie  zasiadał  starosta,  zwykle  pisano,  «  obe- 
cności starosty,  lub  przed  starostą,  inpracsentia  capttanet^  albo  coram 
capiłaneo^  lub  tóż  że  starosta  osobiście  zasiadał  z  resztą  żupników.  Cza- 
sami mieszczono  go  w  rzędzie  prezydujących. 

1398:  N.  judex  kalisionsis  notum  facimos..  qQod  in  Piadri,  io 
terminis,  ubi  strenui  milites  et  nobiles  presidebant,    D.  W.  P.  1992. 

1389:  Nos  N.  8ubjudex  in  presencia  subcamerarii  pozoa- 
niensis  nna  ctioi  tuppariia  iudicio  presidentibus  assignamus..     Fok. 

1394:  Jndiciam  circa  Begem  celebratum  Poznanie  secanda  fe- 
ria..  sub  anno..    Poz. 

1398:  Nota.  Termini  paryi  celebrati  sunt  Gnezne..  in  prtm- 
da  serenissiinorum  principnm  Begis  et  Begine  Polonie,,  ubi  preside* 
bant  iudicio  judex..     Gnieź. 

1397:  Johannes  in  presencia  dni  capitanei  astitit  suo  ter- 
mino.    Poz. 

1398:  Judicium  m  presencia  dni  Thomconis  capitanei.  Poz. 

1397:  Die  sabbatbo  judicium  coram  dno  eapitaneo.     Poz. 

1398:    ..judicium  fuit  in  Poznania..  In  qao  judicio  ipse  doas 
capitaneus  personaliier  residebat  cum  ceteria  2ttppariis.    Poz. 
1399:    Judicium  dni  Thomconis  eapitanei.    Poz. 

1399:  Feria  tercia..  (22  kwietnia)  domini  infrascripti  pre^' 
bant  iudicio  in  regali,  videlicet:  Thomco  capitaneus  Polonie  etc, 
Gnieź. 
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Czj  obecny  na  sądzie  notarjusz  siedział  przy  tym  samym  stole 
eo  sąd,  czy  miał  osobne  pomieszczenie,  roztrzygnąó  nie  umiemy^  lubo 
prawdopodobnym  jest,  że  i  on  także  przy  stole  sądowym  miejsce  zaj- 
mował. 

Podobnie  nie  wiemy,  czy  stawająee  przed  sądem  osoby  były  od- 
dzielone od  niego  kratkami,  Inb  nie,  zdaje  się  być  tylko  podobniej- 
szem  do  prawdy,  ie  z  powodu  zwykłój  szczupłości  lokalów,  które  sąd 
zajmował,  nie  było  w  nich  żadnych  przegród^  co  znajduje  i  w  tóm  po- 
twierdzenie, ie  z  natury  porządku  sądowego,  strony  ustnie  tłomacząo 
się,  musiały  stać  w  bezpośredniem  zetknięciu  z  przewodniczącym 
w  sądzie  i  z  notaryuszem. 

Przy  drzwiach,  które  otwierał  dla  przywołania  stron,  stał 
woźny,  a  pewno  i  kilku  woźnych  potrzebnych  do  spełniania  różnych 
zleceń. 

Sądy  zasiadały  od  rana  do  południa.  W  południe  wszelkie 
czynności  sądowe  ustawały. 

Może  wyjątek  stanowiły  sądy  nadworne,  przynajmniej  księga 
krakowska  zachowała  przykład  posiedzenia  sądu  nadwornego  odpra- 
wionego po  południu. 

1388:  Ministerialis  fassus  fuit,  dicens,  qaod  Stasek  astitit  ter- 
minum  anie  mericUem,.  et  P.  non  comparuit  et  traDsivi  cum  Staskone 
ad  monachos,  interrogayi  de  mcridie,  tunc  monacbi  dizerunt,  quod 
esset  meridies.    Poz. 

1393:  ..receperaat  ad  recogaicionem,  utrum  A.  termino  stetit 
antę  meridićm.     Poz. 

1398:  Termini  retcales  in  curia  domini  Regls..  hora  ve$perorum 
in  castro  cracouiensi.    Kr.  U.  272,  279. 

Strony  wywoływał  przed  sąd  woźny.  Po  przedstawieniu  spra- 
wy,  lub  w  razie  nieobecności  drugiej  strony,  zapewnie  nie  kto  inny 
jak  przewodniczący  poleca  obecnym  stronom,  lub  jednej  obecnój 
z  izby  audencyonalnej  ustąpić.  Rozumie  się,  że  nieposłusznych  woźni 
do  ustąpienia  zmuszali. 

1399:  ..domini  preconem  prodamare  et  Yocare  jusserunt,  quia 
Johannes  de  Lttben  cum  fratribus  judicio  compareret  et  Peskoni  do 
obiectis  responderet  et  sic  tribus  vicibus  juxta  modum  juris  damavit 
et  ąuarta  yice  ultra  jus  et  sic  nullus  ex  parte  Jenkonis..  nec  soli  com- 
paruerunt.    Dodatki,  Akta.  XLVII. 

1397:  Tunc  nos  domini  fecimua  miniattrialem  clamare  dictum 
procaratorem  dni  Domarati,  si  aliąuid  vel let  contradicere /^ri^no,  ««• 
cundo^  tercio  ac  peremptorie  quarto.     Poz. 
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PowagA  i  godność  zasiadającego  sąda  byfy  silnie  prawea 
obwarowane.  Wszelka  nieprzyzwoitoś^i,  a  tembardziej  wszelki  wy- 
buch wyuzdanój  namiętności  dokonane  w  obliczu  sądu,  surowo  bjh 
karane,  jak  to  wyjaśniają  następujące  przytoczenia. 

Eto  gwałtem  wchodzi  do  izby  sądowej,  skazany  zostaje  na  rzecz 
sądu  na  karę  piętnadziestę. 

1396:  Gristinus  de  Stratow  penam  Xy,  quia  itUravU  judkim 
violenter.    Wiśl.  42. 

1398:  N.  penam  Xy  contra  judicium,  ąnia  irrmt  in  /uiiao. 
Wiśl.  87. 

Kio  przed  sądem  stanie,  nie  złożywszy  płaszcza,  którym  byt 
okryty,  płaci  na  rzecz  sądu  karę  sześciu  grzywien,  czyli  sześć 
skojców. 

1384:  ..penam  YI  marcarum,  quia  pailium  non  depo- 
suit.     Kr. 

1395:  J.  penam  sex  scotos,  ąuia  non  depotuit  palhun, 
Wiśl.  21. 

Kto  przed  sądem  stanie  z  przypasanym  mieczem,  albo  w  pance- 
rzu, lub  łatach,  albo  w  przyłbicy,  składa  na  rzecz  sądu  karę  piętna- 
dziestę. 

1396:  Głowacz  penam  XV,  cum  sietit  armatus  gli^Uo  in  judi- 
cio.     Wiśl. 

1396:  Th.  contra  Judicium  XV,  quia  gladium  non  repottdu 
Wiśl.  42. 

1384:  M.  penam  XV,  quia  in  pancśrio  venit  ad  judi- 
cium.    Kr. 

1381:     P.  penam  XV,  quift  mplacca  venił  ad  judicium.    Kr. 

Kto  w  sądzie  krzyczy,  lub  sprawia  się  nieprzyzwoicie,  płaci  trą- 
dowi karę  sześciu  grzywien.  Wszakże  w  miarę  większej  nieprzyzwoita- 
ści  może  być  skazany  i  na  karę  piętnadziestę. 

1384:  K.  kraeto  penam  VI  ;roarcarum,  qQia  damadat  in  ju- 
dicio.    Kr. 

1397:  P.  penam  8ex  scotos  contra  judicium,  ąm^/uit  ineompo- 
8itu8  in  judicio.     Wiśl.  51. 

1400:  K.  tenetur  binas  VI  mar.,  ąuod  judicium  non  konorauit. 
Słer.  II.  154. 

1384:     W.   penam   XV   contra  judicium,  quia  ineompositus 
fuit.     Kr. 
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Róvrnież  płaci  sądowi  piętnadziestę,  kto  słownie  abliża  przewo- 
JDiczącemu  w  sądzie^  Inb  zasiadającemu  notaryaszowi^  a  drugą  jeszcze 
piętnadziestę  temu  z  pomiędzy  nich,  komu  ubliżył. 

1398:  E.  contra  W.  camerarium  judicii  trinam  XV  eidem  W. 
remausit  pro  eo,  qQod  dixit  in  judicio  eidem  W.  facis  soribere^  quid 
vis^  idem  dixit,  oapis  me  in  yerbis  et  tercio  dixit,  injuriam  michi/aeis, 
Kr.  U.  80. 

1398:  M.  penam  XV  Wancbniconi  camerario  et  totidem  judi- 
cio pro  eo,  quod  in  judicio  dixit,  yituperando,  breviter  wieki  facis, 
Kr.  U.  252. 

1398:  P.  penam  trinam  XV  Johanni  camerario  et  tantum  judi- 
cio pro  eo,  quod  sibi  ter  dixit:  lomisz  mn0  et  atringie  me  ad  hoe  /acien^ 
dum.    Kr.  U.  153. 

1398:  C.  Nicolao  notario  generali  cracouiensi  penam  XV  et 
totidem  judicio  remansit,  quia  sibi  dixit:  mahdagti  scribere  id,  quod 
non  est.    Er.  U.  124. 

Eto  stawającego  w  sądzie  przeciwnika  Iży  i  powie  np.  kłamiesz, 
lub  izeszjak  pies,  albo  wykrzykuje,  złupiliście  mnie,  lub  idź  z  mmi  do 
czarta^  skazuje  się  tak  samo  z  osobna  na  rzecz  obrażonego  i  sądu  na 
karę  piętnadziesta.  W  Gnieźnie  dwaj  przeciwnicy  roku  1398  za 
zelżenie  się  nawzajem  w  sądzie  słowami:  Hesz  jak  pies,  skazani  zostali 
każden  na  karę  podwójną  siedemdziesiąt,  jedną  królowi  i  drugą  na 
rzecz  sądu. 

1398:  M.  penam  XV  contra  S.,  quia  sibi  dixit  coram  judicio: 
non  dicis  veritaiem.     Wiśl.  77. 

1398:  S.  penam  XV  Iwoni  et  judicio  pro  eo,  quod  sibi  dixit 
menUtus  es,  siout  oanis.    Kr.  II.  255. 

1381:  R,  penam  XV  contra  Cr.,  quia  in  judicio  dixit:  spoHasti 
me.    Kr. 

1398:  Relicta  H.  W^enceslao  penam  XV  et  totidem  judicio  pro 
eo,  quod  dixit  sibi:  committo  te  dyabolo  cum  eis,  in  judicio.  Kr. 
II.  129. 

N  1398:  Coram  zuppariis  judicio  regali  presidęntibus  Johannes 
yesilifer  dobrinensis  Cum  Nicolao  de  Proczino  ambo  in  solidum  in- 
currerunt  magnas  penas  dno  Regi  et  zuppe  pro  eo,  quod  uaus  alteri 
porrexit  mała  verba,  yidelicet  unus  ad  alterum  dicens:  mendtus  es  ut 
canis^  penas  quilibet  LXX.    Gnieź. 

Eto  poważa  się  przed  sądem  grozić  zabójstwem,  prócz  dwóch 
piętnadzjesty  idących  na  sąd  i  na  przeciwnika,  skazuje  się  jeszcze  na 
karę  siedemdziesiąt  na  rzecz  króla. 


f 
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1398^  P.  Laurencio  penas  unam  XV  et  totidem  jodicio  ac  n- 
galem  binaro  LXX  remansit,  qaia  publice  in  judicio  dixit  eidem  Lat- 
rencio:  oportet  me  ipsum  inłerĄcśre^  vel  ipae  me  inurfidet.  K:. 
II.  158. 

Także  skazują  aię  na  karę  siedemdziesiąt  ci,  co  napadają  ni 
przeciwnika  w  sądzie  i  ci,  którzy  się  przed  sądem  biją,  lub  w  ogó!e 
wdają  w  bijatjkę. 

1381:  A.  penam  LXX,  quia  in  jadicio  eotUendebcU  cum  R.  e; 
R.  eciam  LXX,  qula  c<mtendebat  cum  A.    Kr. 

1384:      J.   penam    LXX,    quia    in    judicio    irrugk    in   Pe- 

tium.     Kr. 

1382:  D.  penam  LXX  contra  N.,  quia  Uiem  in  judicio  /we* 
runU    Kr. 

1392:    N.  tenetur  LXX  pro  debellacione  in  judicio.   Sier.  L  36. 

Za  ranę  nieotwartą  zadaną  w  sądzie  skazano  w  Proszowicach 
r.  1384  winnego  na  karę  piętnadziesta.  Rana  ta,  czyli  raczćj  siniec 
musiała  być  zadana  pięścią,  gdyż  samo  wyjęcie  przed  sądem  mieou 
lub  noża,  podhg  rozporządzeń  Statutu  Wiślickiego  (XI)  i  Wielkopol- 
skiego (V),  choćby  nikt  nio  został  narażony,  pociągało  za  sobą  kare 
siedemdziesiąt,  a  nadto  jeszcze  karę  piętnadziestę  na  rzecz  tego,  bo 
był  zagrożony. 

1384:  M.  penam  LXX,  quia  culteUum  evaginetoU  in  jndi- 
cio.    Kr. 

Jak  zresztą  niezwykłe  tego  rodzaju  wypadki  na  ^ąd  działały,  po- 
kazuje relacya,  przez  księgę  sądową  gnieźnieńską  zachowana,  że  gd; 
kasztelanowa  księzka  świadków  przedstawiała,  a  przeciwnik  jej  Sędzi- 
wej Mokronowski  rzekł  przed  sądem:  nie  chcę  przyjąć  ich,  bo  mi  przed* 
stawiasz  rycerzy  łotrów^  że  wówczas  cały  sąd  powstał  i  wypadek  dc 
księgi  zapisać  kazał,  zapewnie  dla  tego,  aby  go  przedstawić  aa  uzoa- 
nie  i  wyrzeczeniu  kary  starszym  panom,  bo  rzecz  zaszła  na  po- 
roczkach. 

Podobnie  gdy  niejaki  Mikołaj  Kurta  z  Woli  najechał  sąd  i  rzu- 
cać zaczął  groźby  zabicia,  sąd  cały  przerażony  wypadkiem  i  straebeiD 
przejęty,  powstał  1  rozbiegł  się. 

1398:  Dna  Ksanska  testes  ducere  voluit  erga  Sandirogium 
Mocronowski..  Sandiyogius  dixit  coram  judicibna:  nolo  ietas  recipere, 
quia  duxit  mititee  latronee.  Tandem  dnus  jud»x  cum  dUU  tuppariu  i^ 
judicio  8urrexerunt  et  premissa  fecerunt  notare  in  libro.    Gnieź. 
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1398:  Nicolaus..  veniens  in  equis  ad  iudiciuro,  AIexaDdro  nota- 
rio  minas  de  interficiendo  imposuit  et  propterea  iudicium  dispęnsum 
est  et  iurrexiu    Kr.  Dla.  6999. 

Jakie  zachowywały  się  zwyczaje  przy  otwarcia  i  zamknięciu  po- 
siedzenia sądowego,  nie  jesteśmy  w  stanie  wskazać,  być  mcźe.  że 
woźny  wygłasza},  ii  sąd  rozpoczyna  się,  a  gdy  posiedzenie  kończyło 
się,  że  wygłaszano,  iż  sąd  odracza  się  do  naznaczonego  następnego 
roku,  lab  że  w  dniu  następnym  posiedzenie  swe  dalej  kontynaowaó 
będzie. 


5.    Wynadgrodzenie  sądów,  notary uszów  i  woźnych. 


Sądy,  czyli  osoby  je  składające,  pobierały  bardzo  znaczne  wy- 
nadgrodzenie.  Źródłem  głównem,  z  którego  płynął  dochód  sądzących, 
były  przedewszystkiem  kary  na  rzecz  sąda  wyrzeczone,  lub  zastrzeżo- 
ne, następnie  kary  za  różne  uchybienia  proceduralne  i  za  popełnione 
w  sądzie  przez  strony  nieporządki  i  bezprawia.  Prócz  tego  pobierał 
sąd  od  wygrywającego  sprawę  osobną  opłatę  pod  nazwiskiem:  pa- 
miętnego, pomocnego,  lub  przysądu. 

Są  to  rzeczy  powszechnie  wiadome  i  nie  potrzebują  osobnego 
wywodu.  Za  to  ciekawćm  byłoby  rozstrzygnąć  pytanie,  naprzód,  kto 
z  tych  źródeł  dochodu  korzystał,  czy  tylko  te  osoby,  które  rzeczywi- 
ście wchodziły  w  skład  sądzący,  a  następnie,  jak  między  te  osoby  do- 
chód rozkładał  się. 

Co  do  pierwszego,  niewątpliwem  jest,  że  król  bez  względu  czy 
w  sądzie  przyjmował  udział,  lub  nie,  miał  sobie  zapewniony  pewien 
udział  we  wszystkich  karach  przez  sądy  wyrzeczonych. 

1398:  M.  contumax  pro  pena  Xy  iudicio  et  Yenceslao  XV. 
Petiuit  unam  marcaro  pro  toto,  cuius  mediam  Petrus  de  B.  recepit  pro 
Regę.    Kr.  Ula.  7593. 

1398:  S.  iudicio  XV  et  A.  XV..  satisfecit  pro  Rtige  mediam 
sexagenam  et  pro  iudicio  mediam  sexagenam.    Kr.  Ula.  6758. 

1398:  A.,  notario  iudicis  XV  et  iudicio  XV..  aoluit  Regi  mar- 
cam,  quam  P.  recepit.    Kr.  Ula.  7760. 

1405:  Petrus  de  Starcze  incidit  in  penam  VI  marcarum  contra 
M.  et  eidera  aliam  VI  marcanim.  Pro  parte  regali  aatisfeeit,  domino 
capitaneo  satisfecit.    Sier«  6r. 
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Bównież  nie  podpada  wątpliwości,  iż  sędzia  i  podsędek,  choó 
w  sądzie  nie  zasiadali,  partycypowali  w  dochodzie  z  kar,  jak  to  wido- 
cznie pokazuje  się  z  licznych  adnotacyi  księgi  wiślickiej. 

Niemniej  zdaje  się  być  pewnóao,  że  w  Wielkopolsce,  na  Kuja- 
wach i  w  ziemi  sieradzkiej  mieli  udział  w  karach  starosta,  wojewoda 
i  burgrabia  bez  względu  czy  zasiadali  w  sądzie,  który  spraw- 
sądzit. 

Co  do  sposobu,  jakim  rozdzielały  się  kary  na  osoby  w  skład  są- 
du wchodzące,  mamy  dwa  więcój  szczegółowe  doniesienia,  jedno  po- 
daje księga  sądowa  brzeska,  drugie  księga  krakowska. 

Księga  brzeska  donosi,  że  Dobiesław  z  Jandrowic  wypłacił  pa- 
nom za  Łaszczą  Krusińskiego  jedną  karę  wielką  (siedemdziesiąt) 
i  dwie  małe  (piętnadziesta)  w  ten  sposób,  że  burgrabia  otrzymał  pói- 
tory  kopy  groszy,  sędzia  pół  kopy,  wojewoda  pół  kopy,  podkomorzy 
dziesięć  groszy,  podsędek  sześć  groszy,  komornik  sędziego  trzy  grosze, 
komornik  wojewody  dwa  grosze,  komornik  podkomorzego  grosz, 
woźny  sześć  groszy  i  dwie  kopy  zboża,  notaryusz  cztery  grosze  j&ko 
zapłatę  (salarium). 

Z  księgi  zaś  krakowskiej  dowiadujemy  się,  że  niejaki  Andrzej 
z  Grzegorzewie,  skazany  za  zelżenie  Michała  notaryusza  sędziego  na 
karę  piętnadziestę  na  rzecz  tegoż  Michała  i  na  piętnadziestę  na  rzecz 
sądu,  wywiązując  się  z  obowiązku  wypłacenia  tych  kar,  zapłacił  na- 
przód grzywnę  królowi,  następnie  zobowiązał  się  na  najbliższych  ro- 
czkach wypłacić:  1)  Jakuszowi  komornikowi  pół  grzywny,  2)  Micha- 
łowi notaryuszowi  pół  grzywny,  3)  sędziemu,  podsędkowi  ko[  e.  gro- 
szy, 4)  notaryuszowi  Mikołajowi  pół  grzywny. 

1399:  Solucio  penarum  Dobeslai.  Nota,  quod  Dobealaos  de  J&n- 
drowice  soluit  penas  pro  Lasczone  Krusiński  dominia,  unam  magnam 
et  duas  parnas,  videlicet:  dno  Nicolao  burgrabio  (lKMtV2i'aoi  seeundan 
sexagenam,  dno  palatino  mediam  sexagenam^  dno  succamerario  decem 
grossos^  propter  subiudicem..  aeje  grotaosy  camerario  dni  iudicis  trci 
groaaoa^  camerario  dni  palatini  duoa  groaaoa^  camerario  succamerarii 
unum  groaaum^  preconi  aea  groaaoa  et  duo  capecia  siliginia  et  notario 
guaŁuor  groaaoa  pro  salarjo  ipsius.    Brzes. 

1398:  Andreas  de  G.  penas  Michaeli  notario  iudicis  XV  et 
iudicio  XV.  Soluit  Regi  marcam..  obligauit  86  Jacussio  camerario 
mediam  maroam  soluere  ad  terminos  proximos..  obligauit  se  UichaeJi 
notario  mediam  marcam  soluere..  soluere  se  obligauit  indici,  subiodici 
ae^agenam,,  obligauit  se  soluere  mediam  marcam  Nicolao  notario  ter- 
restri.    Kr.  Ula.  7760— 64, 
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Jakkolwiek  oba  wpisy  stwierdzają  przekonanie,  że  dochód  z  kar 
rozkłada  się  między  osoby  do  normalnego  sk/adu  sądu  wchodzące, 
bez  względu  czy  osoby  te  rzeczywiście  zasiadały  w  sądzie,  który  karę 
postanowił  i  jakkolwiek  przekonywają,  że  udział  w  dochodzie  tako- 
wym regulował  się  w  miarę  stosunkuwój  godności  tego,  komu  je  przy- 
znawano, nie  wystarczają  jednak  do  wyprowadzenia  z  nich  pewnych 
zasadniczych  prawideł,  jakich  trzymano  się  przy  rozdzielę  całego 
dochodu.  Nie  wątpimy  wszakże,  że  z  czasem  przedmiot  ten  będzie 
należycie  zagłębionym,  bo  na  licznych  danych  do  wyjaśnienia  jego 
nie  zbywa,  potrzeba  tylko  poświęcić  mu  osobną,  bardzo  mozolną  pra- 
cę. Eto  pracą  tą  zajmie  się,  znajdzie  mianowicie  w  księdze  wiśliokiój 
obfity  materyał  do  swoich  wywodów. 

Bównież  powiedzieć  nie  możemy,  czy  zastępcy  zasiadający  w  są- 
dzie mieli  prawo  do  udziału  z  dochodów  sądowych,  w  jakićj  proporcyi 
i  kto  im  takowy  dostarczał. 

Ogólny  dochód,  jaki  przypadał  rocznie  sędziemu  sandomierskie- 
mu za  wieca  i  roki  odprawiane  w  Wiślicy,  podług  danych  księgi  wi- 
ślickiej wynosił  około  stu  grzywien. 

Notaryusz  prócz  ryczałtowej  płacy  (salarium)  za  wpisy  w  księ- 
dze sądowój,  odnoszące  się  do  jednój  sprawy,  która  wynosiła  cztery 
grosze,  pobierał  opłatę  za  zredagowane  i  wydane  wyroki,  a  także  za 
zredagowane  i  wydane  akta  działu,  kupna  i  inne  tym  podobne  i  oso- 
bna opłatę  za  pieczęcie  na  nich  przyłożone. 

1396:  (Dział)  ..quatuor  grossoa  soluity  exiuit.    Wiśl.  30. 

1396:  (Sprzedaż  łąki).,  daos  grossos  dedit^  exiuit.  Wiśl.  30. 

1397:  (Zastaw)..  X  grossos  sołuit  et  a  aigilŁo^  exiuit    Wiśl.  50. 

1397:  M.  de  K.  tenetur  dare  IV  grossos  a  sigillig  ad  terminos 

6ub  pena  YI  luar.    Wiśl.  59. 

1398:  (Przyznanie  długu)..  exiuit,  lY  grossos  soluit.  Wiśl.  76. 

1398:  ..tenetur  III  grossos  ab  alia  littera  empcionis.  Wisi.  83. 

1 398:  ..sołuit  a  duabus  iitteris  et  a  sigillia  omnibus  Wiśl.  91. 

1396:    (Wyrok).,   sołuit  ab   utriusque,  sed  a  sigillo  tenetur. 
Wiśl.  46. 

Pobierali  tóż  woźni  specyalne  zapłaty  za  dopełniane  przez  sie- 
bie czynności  po  za  sądem,  jakoto,  zapozwy,  wstecze  i  inne  i  jak  już 
wspomnieliśmy,  jeśli  to,  co  im  się  z  prawa  należało,  a  co  zwano  jui, 
naprzód  przed  dokonaniem  czynności  nie  zostało  opłaconćm,  mogli 
odmówić  dokonania  czynności,  a  nieskładający  zapłaty  w  sprawie 
swej  upadał. 

Hubę.  22 
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\'i9i:  ..volo  idcirco  lucrorj,  quod  iut  minisleriali  non  it- 
dit    Poz. 

139<}:  J.  jtu  SBum  miniiteriati  posuit  et  L.  non.  Domiiii  J. 
adiudicarant  et  L.  amisit.   Poz. 


6.    Jnryzdykcya  sąddw. 

Nie  wchodząc  tymozasoiio  w  oznaczeaie  w^j^tków,  jako  ogóine 
prawidJo  prz;jq^  można,  że  pod  jnrf  zdjkcyą  ogólnych  sądów  krajo- 
wych (wieców,  wielkich  roitów  i  sądów  ziemskich)  wchodził;  le 
względu  na  przedmiot  wazystkie  sprawy  cywilne  i  kryminalne,  nti 
względn  na  osoby  sprany  ziemian  między  sobą  i  sprawy  ziemian 
z  innemi  klasami  ludności  krajowój,  za  wyłączeniem  spraw  przecie 
osobom  ulegającym  osobnej  jurjzdykcyi  ezyto  w  ogóle,  czyto  co  dc 
pewnych  tylko  spraw,  jakotei  i  sprawy  z  powództwa  kmieci,  jak  te^o 
liczne  przykłady  w  różnych  miejscach  wywodu  naszego  przytoczyli- 
śmy. Pudlega/y  nieuiniój  juryzdykcyi  sądów  ogólnych  sprawy  osób 
duchownych  bez  względu  na  stan  ich  urodzeaia  i  sprawy  miesicuD. 
o  ile  dotyczyły  majątków  ziemskich  przez  nich  posiadanych.  Ze 
względu  zuowu  na  przedmiot,  rozkładały  się  sprawy  między  wiaca  i  ro- 
ki wielkie  z  jednój  strony,  a  sądy  ziemskie  z  drugiój  w  len  sposób,  u 
wszystkie  sprawy  waitniejsze  cywilne  i  kryminalne  decydowały  sif  na  i 
wiecach  i  wielkich  rokacb,  a  sprawy  mniej  ważne  na  roczkach,  za 
względu  zaś  na  osoby,  łe  osoby  zajmnjące  wyższe  stanowisko  w  krajo 
nawet  w  niniój  ważnych  sprawach  zwykle  odpowiadały  przed  wieca- 
mi, lab  wielkiemi  rokami. 

1386:   ..DOB  gnbjudices  assigoamus  pro  eo  terminum..  pro  imu  j 
pteunia   (szło  o  sto  f^raynien)   ad  domioos   seniores    terra   Pola- 
nie.   Poz. 

1396:    ..subjudei  habet  interrogare,   si   possit  subjudei  i'< 
parnie  termmis  pro  XXXIV  mamu  diffinieodo  diiudieare.     Pyzdr. 

1397:    .  dixiŁ,   qnud  noD  sentencisre  debuit,  qnia  nagnam  ; 
fuit  tn  parviB  termiuis.    Poz. 

1394:    Wladislaas..  damus  in  mandatis,  ąuateoua  Andreau  ve-  ' 
uatorem  pozDaniensem   et  N,  fratrem  eins..  ad  minoru  Urmmot  "o* 
(roAotłj,  sed  eos  ad  preseaciam  capitaoei,  Teł  ad  coUoqiiia  genwali) 
pro   quibuscunque   causia   iadicandos  remittatis.    Dodatki,    Atta. 
XXXIV.  I 
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1398:  Margareta  relicta  Rosnonis..  terminum  babet  pro  omni- 
bus eausis  ad  coUoęuium.    Kr.  Ula.  6421. 

1386:    I).  dixit:  datę  michi  ad  dotntnos  terminum  (pro  equo 

arestato)..  assignauimas  coram  dao  capitaneo.    Sier.  I.  8. 

* 
Odsysają  też  sądy  ziemskie  sprawy  na  wieca,  lab  roki  wielkie, 

ile  razy  miały  wątpliwości,  czy  OiOgą  się  zająć  same  ich  rozstrzy- 
gnięciem. 

1399:  ..domini  camerarii  neacienłes  hoo  iudicare^  termiuum  par- 
tibus  dederunt  ad  idem  faciendum  ad  colioąnium*    Kr.  Ula.  7430. 

1389:  Judices  cauaatn  iudieare  neguentes  (szło  o  mała  verba 
między  wyższeml  osobami),  remiserunt  ad  terminos  generales.    Poz. 

1396:  ..et  hoc  domini  tunc  presidentes  non  audebant  iudieare 
et  dederunt  ipsis  terminum  ad  summos  terminos  Poznanie.    Poz. 

1396:  ..nos  diacemere  non  yolentee  (szło  o  szlachectwo),  ipsis 
terminum  assignauimus  ad  terminos  generales.    Pyzdr. 

W  ogóle  jako  zasadniczą  regułę  przyjąć  można,  że  do  rzędu 
spraw  ważniejszych  zaliczały  się  wszelkie  tak  zwane  cau^ae  hereditartae, 
to  jest,  sprawy  o  własność  całych  lub  części  dziedzin  i  ciążących  na 
nich  prawach,  sprawy  o  przyznanie  naganionego  szlachectwa,  sprawy 
o  przyznanie  nieletnnści,  praw  i  stosunków  ztąd  wynikających,  sprawy 
o  większe  sumy  z  jakiegobądź  powodu  przynależne  (zwyczajnie  czter- 
dzieści i  więcej  grzywien),  wreszcie  sprawy  o  zabójstwa,  różnego 
rodzaju  gwałty  i  o  podpalenia.  Aby  dać  więcój  szczegółowe  wyja- 
śnienie^ jak  w  praktyce  zasada  ta  stosowaną  była,  a  w  części  modyfi- 
kowaną, uważamy  za  stosowne  podać  spis  spraw,  jakie  sądzone  były 
na  kilku  wiecach  i  wielkich  rekach  odbytych  ku  końcowi  czternastego 
wieku,  zachowując  w  ich  wyliczeniu  ten  sam  porządek,  w  jakim  do 
ksiąg  sądowych  zapisanemi  zostały. 

Na  wiecu  piotrkowskióm  odbytom  dnia  8  lipca  w  r.  1386  osądzo- 
no sprawy:  o  zabójstwo,  o  różne  kradzieże,  o  obezpieczenie  wiana  na 
majątku,  o  łan  ziemi  i  porękę  ośmiu  grzywien,  o  szlachectwo,  o  wzię- 
cie w  zastaw  łanu  za  szkody,  o  zwrot  kmiecia  gwałtem  uprowa- 
dzonego. 

Na  wiecu  w  Skarszowie  odprawionóm  tegoż  1386  roku,  sądzono 
tJprawy:  o  szlachectwo,  o  dziedziny,  o  granice,  o  dział  (dzielnicę), 
o  zabójstwa,  o  część  łąki  z  kantorem  (super  dnum  cantorem),  o  gwałt 
(violencia  et  potentia),  o  30  grzywien  długu,  o  kradzież  zboża. 

Na  rokaeh  wielkich  w  Poznaniu  odbytych  d.  8  grudnia  r.  1393 
sądzono  sprawy:  o  60  grzywien  długu,  o  sto  grzywien  wiana,  o  dział 
w  majątku,  sprawę  mieszczan  poznańskich  z  przełożoną  klasztoru 

22* 
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w  Owińsku,  sprawę  mieszczanina  z  Pyzdr  o  obezpieczenie  na  ma)%tkTi 
dłużnika  120  grzywien,  sprawy  o  wykup  zastawa,  o  spłacenie  wiana, 
o  połowę  dziedziny  (media  bereditas  L.),  o  wypłacenie  posagu,  o  nie- 
prawe sprzedanie  dziedziny,  o  zwrócenie  zbiegłego  w  nocy  sołtysa, 
o  25  grzywien  długu  na  wojewodzinie,  o  wydanie  wiana  100  grzy- 
wien po  matce,  o  100  grzywien  rękojmi,  o  porękę  ustanowienia  wia- 
na w  ilości  60  grzywien,  o  najazdy  o  nieprawe  uwięzienie  i  zabór  koni, 
o  dziedzinę  Darnowo,  u  pół  młyna,  sprawę  Frydhelma  syna  Macka 
Borkowicza  zo  Swiętosławem  kasztelanem  kaliskim  o  dziedzinę  Kuro- 
wo, sprawę  przeciw  Hinczowi  z  Wesenberga  o  zajazdy,  grabieże 
i  różnego  rodzaju  gwałty ,  sprawy  o  rezygnacyą  dziedziny,  o  dział 
w  majątku,  o  przyznanie  nieletności,  o  oswobodzenie  wiana  przed 
dłużnikiem  męża,  o  200  grzywien  szkody  za  nieprawe  awięzienie^ 
o  rozgraniczeni'',  o  50  grzywien  długu,  o  40  grzywien  szkody  w  ma- 
jątku zastawionym,  o  wygnanie  z  dziedziny,  o  gwałt  w  domu  dokona- 
ny, nareszcie  kilka  spraw  z  powództwa  mieszczan  poznańskich  i  żydów 
o  nieuiszczenie  zaciągniętych  u  nich  pożyczek. 

Na  dwóch  wiecach  w  Wiślicy  r.  1396  sądzono  sprawy:  o  przy- 
znanie nieletności,  o  prawa  służące  wdowie,  o  szlachectwo,  o  wła- 
snoś<^  i  użytkowanie  z  młyna,  o  24  grzywien  dłogu,  o  vydanie 
dziedziny,  o  zabójstwo,  o  dział,  sprawę  mieszczanki  z  Szydłowca 
o  część  dziedziny,  sprawę  o  zajęcie  gwałtem  trzech  części  (sortes) 
i  pól  dworskich  (curiae),  o  staw  gwałtem  zajęty  i  wynikłą  zt%d  szko- 
dę 40  grzywien,  o  część  dziedziny  w  Probolowicach,  o  nieprawe  zaję- 
cie wołów  przez  kmiecia,  o  spalenie  gaju  przez  kmieci,  o  opuszczenie 
roli  nie  w  czasie  i  bez  uiszczenia  czynszu  przez  kmiecia,  o  pokoszenie 
nieprawne  łąki  i  zabór  siana  przez  kmieci,  o  uiszczenie  200  grzywien 
zakładu  (yadii),  o  opiekę. 

W  Krakowie  na  wiecach  odprawionych  w  r.  r^98  i  1399  sądzo- 
no sprawy:  (5  lutego  1398)  o  czterech  kmieci  (rozumie  się  osiadłych) 
i  karczmę,  o  gwałtowny  opór  w  niedopuszczeniu  do  ihtromisyi,  o  za- 
bójstwa, o  szlachectwo,  o  100  grzywien  szkody  za  nieprawe  posiada- 
nie na  rzecz  biskupa  krakowskiego,  o  nieprawą  ciążę,  o  spaleaie  ko- 
mory (stubae),  o  zwolnienie  wdowy  od  opłaty  długów  mężowskich, 
o  zapłatę  50  grzywien  długu  ojcowskiego;  (30  września  1398)  o  prawo 
do  karczmy  z  powództwa  Jana  Ligęzy  wojewody  łęczyckiego  z  opatem 
tynieckim,  o  pas  (ciogulum)  wartości  50  grzywien,  o  granicę,  o  dziedzi- 
nę Kanty,  o  gwałtem  zajętą  dziesięcinę,  o  pancerz  (lorica)  i  kuszę  (ba- 
lista)  o  przyznanie  prawdziwości  dokumentu  (pro  literis-dedarata  b<«ne 
scripta),  o  dwóch  kmieci,  młyn^  staw,   karczmę  i  świerzepe  kobyły, 
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o  wrąb  w  lasach,  o  150  grzywien  długu,  o  niwę,  prawo  łowienia  ryb 
w  stawie  i  wolnego  mlewu  w  młynie,  o  użytkowanie  z  wiana,  o  zwol- 
nienie płacenia  długów  mężowskich  z  wiana,  o  spadek,  o  unieważnie- 
nie zapisu  na  rzecz  żony  zrobionego,  o  udział  w  spłaceniu  długów 
żydowskich,  o  dwa  łany  z  powództwa  biskupa  krakowskiego;  (9  maja 
1399  r.)  o  rozgraniczenie,  o  pobór  myta,  o  porękę  długu  żydowskiego, 
o  500  grzywien  pozostałości  (thezauri)  po  mężu,  o  karczmę  i  4  grzy- 
wny szkody,  o  opuszczenie  roli  nieprawe  bez  uiszczenia  czynszu  prze- 
ciw kmieciom,  o  naganę  (vituperium),  o  dział,  o  pretensye  do  niele- 
tnieb,  o  użytki  we  spólnym  majt^tku,  o  część  dziedziny  z  powództwa 
mieszczanki  z  Szydłowca,  o  zawładnięcie  czterema  częściami  (sortis) 
i  gruntem  dworskim,  o  staw  gwałtem  zajęty  i  wynikłą  ztąd  szkodę, 
o  40  grzywien,  o  użytki  służące  zastawnikowi,  o  część  dziedziny,  o  za- 
jęcie nieprawne  wołów  przez  kmiecia,  o  spalenie  gaju,  u  opuszczenie 
roli  nie  w  czasie  i  bez  uiszczenia  czynszu  przez  kmiecia,  o  pokoszenie 
gwałtem  łąki  i  zabór  siana  przez  czternastu  kmieci,  o  200  grzywien 
Yadii,  załogu. 

W  Sieradzu  na  wiecu  odbytom  dnia  3  czerwca  1398  roku  roz- 
bierane i  sądzone  były  sprawy:  o  spadek  w  dobrach  ojczystych, 
o  wynadgrodzenie  za  wydatki  poniesione  przy  spełnieniu  zlecenia, 
o  naganę  w  szlachectwie,  o  zagrody  w  Stanszicach^  o  majątek  po  mę- 
żu, o  wykup  dziedziny,  o  15  grzywien  zastawu,  o  trzecią  częsó 
w  Krankowie,  o  urządzenie  opieki  nad  nieletnim,  o  porękę  trzech 
grzywien,  o  dziedzinę  Pechorzewo,  o  niepokoje  w  posiadaniu  dziedzi- 
ny, o  rękojmię  25  grzywien  daną  za  brata,  o  5  grzywien  zakładu, 
o  30  grzywien  poręki,  o  dług  dziesięciu  grzywien,  o  drzewo  z  pszczo- 
łami na  rzecz  kanonika  krakowskiego,  o  głowę  ojca,  o  przyznanie 
prawa  do  spadku,  o  zapłacenie  szacunku  kupionej  części,  o  głowę  mę- 
ia,  o  niepjawe  łowienie  ryb  w  stawie,  o  pastwiska,  o  granice,  o  za- 
bójstwOy  o  kradzież  w  ołu,  o  zastaw,  o  nieprawe  zajęcie  trzech  zagonów 
danych  w  posagu,  o  sołtystwo,  o  głowę  ojca,  o  wiano,  o  30  grzywien 
^ługu. 

Układając  w  systematyczny  porządek  przytoczone  powyżej  spra- 
wy, sądzone  na  wiecach  i  wielkich  rekach,  wykazuje  się,  że  były  nie- 
mi sprawy:  o  udowodnienie  szlachectwu;  o  przyznanie  nieletności, 
o  opiekę,  o  wyznaczenie  posagu,  o  ustanowienie  wiana,  o  prawa  wdów, 
o  unieważnienie  zapisów  na  rzecz  żony  zrobionych,  o  zwrot  kmieci 
zbiegłych,  o  bezprawne  opuszczenie  przez  kmieci  roli  osiedlonych, 
o  własność  dziedzin  całych  i  ich  części,  o  sołtystwa,  o  młyny,  o  kar- 
czmy,  niekiedy  nawet  o  kilka  łanów,  lub  łąki,  o  użytkowanie  z  wód, 
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z  młynów,  z  lasów,  o  zniewolenie  do  zrobienia  rezygnacji  sprzeda- 
nych dziedzin,  o  unieważnienie  nieprawnej  sprzedaży  dziedzin,  o  wy- 
kup sprzedanych  dziedzin  prawem  bliskości,  o  zastaw  dziedzin  (obli- 
gatio),  o  wykupno  zastawionych  dziedzin,  o  granice  i  rozgraniczenie, 
o  podział  dziedzin,  spadek,  o  spłatę  większych  pożyczek,  a  szczegól- 
nie żydowskich^  wykupno  rzeczy  zastawionych,  o  różnego  rodzaju  po- 
ręki,  spłacenie  zakładów^  czyli  vadii,  o  wielkie  szkody  z  niedotrzyma- 
nia umów ,  lub  nieprawnego  użytkowania  majątków.  Prócz  lego 
z  rzędu  spraw  karnych  sądziły  wieca  i  wielkie  roki  sprawy:  o  zabój- 
stwa, o  różnego  rodzaju  gwałty  (yiolentia),  samowolne  uwięzienie, 
gwałtowne  zajęcie  dziedzin,  części  dziedzin,  stawów,  gwałtowny  opór 
przeciw  nakazanemu  wprowadzeniu  w  posiadanie  dziedzin,  najście  do- 
mów, zajazdy,  grabieże,  sprawy  o  podpalenie  domów,  lasów,  różnego 
rodzaju  przyswojenia,  o  kradzieże,  o  nieprawe  zajęcie  dziesięciny.  Da 
liczby  tych  spraw  sądzonych  przez  wyższe  sądy  dodać  jeszcze  moiemj 
skargi  na  sędziego. 

Prócz  spraw,  których  rozpoznaniem  i  osądzeniem  wieca  i  wielkie 
roki  zajmowały  się,  przedstawiano  im  jeszcze  na  utwierdzenie:  knpna, 
ustanowienie  wiana,  zastawy,  działy,  a  także  przed  niemi  przyznawa- 
no długi,  poręki  i  zobowiązywano  się  pod  różnemi  warunkami,  jak 
o  tóm  powyżćj  w  różnych  miejscach  wspomnianem  było. 

Do  atrybucyi  zresztą  wieców  i  wielkich  roków  należało  rozwią- 
zanie wątpliwości,  na  które  sądy  ziemskie  przy  rozpoznawaniu  spraw 
napotykały  i  na  roztrzygnięcie  sądów  wyższych  przedstawiały. 

1400'.  ..tcrmiDus  adinUrrogandum  ad  colloquium  prox1main. 
Czchów. 

1400:  A.  et  Z.  habeant  terminum  ad  generalea  terminos  saper 
recutrendum,  qui  eorum  debet  ducere  testes.    Brzes. 

1398:  ..utrom  dna  subcamerarissa  debet  respondere  hic  io 
judicio  (a  nie  w  Łęczycy),  an  non.  Terminom  habet  mtper  interrogan- 
dum  dominoi.     Przed. 

1398:  A.  babet  terminum  cum  D.  ad  terminos  generales  ad 
dotninos  ad  diiudioandum  pro  ista  causa,  si  babot  capelannm  statuere, 
qaia  A.  Yult  iato  lucrari.     Przed. 

1388:  Tunc  jndlcium  prorogavit  eis  terminum  infra  daas  septf- 
ma  nas  ad  interrogandum  dominos.     Poz. 

Wszystkie  inne  sprawy  mniejszćj  wagi  tak  cywilne  jako  i  kry- 
minalne rozpoznawały  i  rozsądzały  sądy  ziemskie.  Wszakże  to  stano- 
wiło tylko  jedną  część  ich  zajęcia,  równie  ważną  ich  atrybucją  było 
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prowadzić  iostrukcyą  większój  liczby  spraw  ważniejszych,  które  na- 
stępnie przechodziły  pod  roztrzygnięcie,  czyli,  jak  mówiono,  na  ska- 
zanie wieców,  lub  roków  wielkich. 

Wskażmy  teraz,  jaka  juryzdykcya  wyjątkowa  przysługiwała  są- 
dom nadwornym  i  sądom  starościńskim  czyli  grodzkim. 

Sądy  nadworne,  a  mianowicie  też  i  sąd  nadworny  na  zamku  kra- 
kowskim, nie  miały  ściśle  oznaczonej  właściwej  juryzdykcyi,  rozpo- 
znawały i  sądziły  wszelkiego  rodzaju  sprawy  cywilne  i  kryminalne, 
wszakże  o  tyle  tylko,  o  ile  takowe  były  pod  sąd  ich  oddane  przez 
samego  króla«  lub  przez  inne  sądy  krajowe. 

Właśnie  jednak  ta  okoliczność  nastręcza  zaraz  myśl^  że  odesła- 
nie spraw  pod  rozsądzenie  sądów  nadwornych  nie  działo  się  bez  pe- 
wnego wyboru.  Rzeczywiście  tak  też  było.  Król  odsyłał  do  sądu 
nadwornego  takie  tylko  sprawy,  które,  że  tak  powiemy,  bliżej  osobi- 
ście go  obchodziły,  a  sądy  takie  znowu  sprawy,  do  których  załatwie- 
nia albo  same  z  powodu  ich  ważności  nie  czuły  się  dosyć  upoważnio- 
nemi,  albo  w  których  strony  domagały  się,  aby  były  królowi  przed- 
stawione, a  sądy  uważały,  że  nie  mają  prawa  żądaniu  temu  od- 
mówić. 

Podług  danych,  które  nam  dostarczają  księgi  krakowskie  z  ro- 
ków odbytych  w  Krakowie  r.  1398,  *  1399  i  1400,  sąd  nadworny  na 
zamku  krakowskim  głównie  zaięty  był  w  tych  czasach  rozpoznaniem 
spraw  wdowich  (Kr.  Ula.  2388,  9183.  9188,  10350,  10375,  10405, 
10423),  spraw  różnego  gatunk»,  w  których  występowali  urzędnicy 
dworu  (7354,  10377,  7370,  7S65,  10409),  żupnicy  (10412),  służebni- 
cy  dworu  (7402),  spraw  cudzoziemców  (7357),  spraw  dotyczących  ma- 
jątków królewskich  (7344,  7369,  10409),  nadto  sądził  sprawy  o  na- 
gany (10349),  liczne  sprawy  o  długi  i  rękojmie,  o  zabór  dziesięcin, 
o  prawo  patronatu  (10357);  z  rzędu  zaś  spraw  kryminalnych  zajęty 
był  szczególniej  sprawami  o  gwałty  i  najazdy  (7363,  7331,  10343, 
10351,  10352, 10370,  10393,  10407,  10423,  10426). 

Jako  na  sprawę  sui  generis,  sądzoną  w  sądzie  nadwornym, 
winniśmy  jeszcze  ukazać  sprawę  przeciw  słynnemu  sędziemu  kaliskie- 
mu Mikołajowi  z  Wenecyi  (Nicolaus  de  Yenezia).  Szło  tu  o  pocią- 
guienie  tegoż  Mikołaja  do  odpowiedzialności  za  nieprawe  odsądzenie 
skarzącój  od  siedmiu  wsi  i  zniszczenie  dokumentu,  na  którym  ona 
prawa  swoje  opierała  (Kr.  Ula.  9192).  Szkoda,  że  nie  wiemy,  jaki  był 
wypadek  tój  sprawy. 

Samo  odesłanie  sprawy  do  sądu  nadwornego  nie  pociągało 
jeszcze  za  sobą  obowiązku  ostatecznego  jej   w  tymże  sądzie  rozsądzę- 
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nia.  Sąd  przekonawszy  się,  jak  wnosić  naleij,  że  sprawa  nie  przed- 
stawia nic  wyjątkowo  wtaóciwego  lub  ważnego,  zwracał  ią  aa  drogf 
zwyczajną  (Er.  Ula.  7383,  7385,  7388).  Niekiedy  działo  się  to  nawet 
z  polecenia  samego  króla,  który  na  sądzie  zasiadał  (7378.  7879, 
7380). 

Prócz  spraw  spornych  zeznawano  w  sądach  nadwornych  akta: 
kupna,  zamiany,  zastawu,  działy  majątków  spadkowych  ustauowieoie 
wiana  w  celu  utwierdzenia  ich  powagą  królewską  (7530,  7362,  9168, 
9174,  9175,  9180,  10856,  10368,  10392,  10462),  jak  to  zdawien  da- 
wna uświęcone  było  praktyką. 

Że  strony  przyeiśnione  okolicznościami,  oblegały  króla  proźba- 
mi,  aby  sam  sprawę  ich  sądził,  łatwo  pojąć,  zarazem  jednakie  wido- 
czne,  że  król  do  wszystkich  tych  prożb  nie  mógł  się  przychylić,  bez 
podważenia  zasad  ogólnie  już  ustalonego  porządku.  Zachowała  się  tćż 
pamięć  zdarzenia,  w  którem  król,  choć  był  wyjednany  zapozew  przed 
niego,  sprawę  na  wieca  odesłał. 

1399:  Dum  Jascbko  beres  de  Staromescze  ad  presenciam  doi 
Regis  ad  Gracoyiam  Margaretham  relictam  K,  et  O.  filias  Jaschkoois 
de  Rzeszów  pro  LXVI  marcis  debiti  iudaici  citari  procurauit,  tuDC 
idem  dnus  Eea:  cauaam  in  colloquio  generali  craconiensi  de  iure  de- 
creto  secundum  ius  terre  iudicari  et  discerni  ac  diffiniri  condterat  per 
dominos,  qui  tunc  colloąuio  presidebunt.  Kr.  Ula.  8810.  Porów. 
7378,  7379, 7381. 

Mniój  szeroki,  ale  niemniój  ważny  był  zakres  działalności  sądóff^ 
starościńskich  czyli  grodzkich,  a  w  pewnym  względzie  jeszcze  ważniej- 
szym, gdyż  niejako  uzupełniał,  na  czóm  po  części  zbywało  w  ogólnym 
ustroju  sądownictwa. 

To,  co  powiemy  o  juryzdykeyi  sądów  grodzkich,  z  powodu  po- 
przednio objaśnionych  okoliczności,  będzie  miało  za  przedmiot  prawie 
wyłącznie  ziemię  sieradzką,  z  której  zachowały  się  jedyne  właściwe 
księgi  grodzkie. 

Jakie  stanowisko  zajmował  starosta  generalny  w  ogólnem  kra- 
jowem  sądownictwie,  wyjaśnionem  już  powyżój  zostało.  Widzieliśmy, 
że  starosta  zasiadał  w  miarę  uznania  swego  we  wszystkich  sądach,  że 
sądził  w  nich  albo  razem  z  królem,  albo  sam  w  zastępstwie  tego, 
i  z  mocy  powierzonej  sobie  przez  króla  władzy.  Jakkolwiek  władza  ta 
była  wielką,  nie  obudzała  w  kraju  antagonizmu,  gdyż  starostowie 
w  wykonaniu  jej,  mniej  więcój  krępowani  zawsze  byli  naciskiem,  jaki 
na  nieb  wywierać  mogli  panowie  razem  z  nimi  w  sądach  zasiadający. 
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loaczój  rzecz  się  miała  z  wykształcającym  się  stopniowo,  że  tak  powie- 
my, ich  własnem  sądownictwem  grodzkićm.  W  zakresie  jego  staro- 
sta i  sędzia  działali  swobodniój,  sądząc  w  otoczeniu  mniój  wpływo- 
wych asesorów.  Niebawem  też  w  kraju  powstała  opozycya  przeciwko 
lej  oddzielnój  juryzdykcyi  grodzkiej. 

Jakie  opozycya  ta  przybrała  rozmiary  w  ziemi  sieradzkiej,  poka* 
2ują  przytoczone  w  oddziale  o  prawach  w  kraju  ohowiąiujących  dwa 
postanowienia:  jedno  wiecowe  piotrkowskie,  drugie  konwencyi  sie- 
radzkiej z  lat  1398  i  1399.  (Porów.  Dodatki.  Akta  I,  III).  Oba  jedno- 
zgodnie  stanowią,  że  zabraniają  pozywać  szlachcica  przed  starostę 
w  jakiój  bądź  sprawie  ogólnój,  pozostawiając  jedynie  staroście  władzę 
rozpoznawania  i  sądzenia  tak  nazwanych  czterech  artykułów,  czyli  jak 
zkądinąd  wiemy,  spraw  o  gwałt  zadany  kobiecie,  o  ograbienie  na  dro- 
dze publicznój,  o  podpalenie,  o  gwałtowne  najście  cudzego  mieszka- 
nia. Etoby  naruszył  takowe  postanowienie,  miał  stosownie  do  wy- 
rzeczenia wieca  piotrkowskiego  tracić  sprawę,  w  której  wydał  pozew 
do  starosty  i  ponosić  karę  jednaj  grzywny,  a  podług  konwencyi  sie- 
radzkiej, być  skazanym  na  kilkakrotną  karę  piętnadziestę.  Że  wyrze- 
czenie konwencyi  sieradzkiój  weszło  w  użycie,  przekonywa  wpis  księgi 
sieradzkiej,  który  zaświadcza,  że  niejaki  Lutogniew  już  w  r.  1399  za 
niewłaściwe  zapozwanie  sędziego  do  sądu  grodzkiego  wbrew  statutu  pa- 
nów ziemi  (obmisso  statuto  dominorum),  skazany  został  na  podwójną 
karę  piętnadziestę. 

1399:  Lutbogneus  de  Thocari  tenetur  L  domino  iudici  et  iudi- 
cio  L  pro  eo,  qnod  ipsum  ad  iudiciam  castrense  citauit,  obmisso  statU' 
to  dominorum.    Sier.  II.  109. 

Pomimo  tćj  opozycyi  juryzdykcya  sądów  starościńskich  rozwi- 
nęła  się  i  ustaliła  porządkiem  zupełnie  naturalnym,  jako  wypływ  spe- 
cjalnie pornczonej  starostom  władzy  czuwania  nad  porządkiem,  spo- 
kojem i  bezpieczeństwem  kraju,  zwłaszcza  przy  przyznanój  im  zwierz- 
chniczej  władzy  egzekucyjnćj,  i  stało  się  to  tak,  że  juryzdykcya  staro- 
ścińska ostatecznie  nie  stanęła  w  sprzeczności  z  ogólnym  porządkiem 
sadowym. 

W  wykonaniu  ważnych  poruezonych  sobie  obowiązków,  niewąt- 
pliwie starostowie  uważali  za  rzecz  szczególnej  wagi,  zapewnić  prze- 
dewszystkiem  wymiar  sprawiedliwości  tym  klasom  ludzi,  którym 
w  zwykłym  porządku  przystęp  do  sądów  ogólnych  był  zamknięty.  Są- 
dzili więc  sprawy  tak  cywilne  jako  i  kryminalne,  w  których  występo- 
wali: urzęda  miejskie  i  wiejskie,   mieszczanie  i  kmiecie,   młynarze. 
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różnego  rodzaju  rzemieilnicy,  jakoto:  oiesle,  kowale,  tkacze,  krawcy 
i  tym  podobni,  ezyto  jako  pozwania  czy  jako  pozywający. 

1399:  Swanthoslaus  Ganszka  nestane  contra  Stephaanni  fcs- 
tulem  potrcotaemem^    Piotr.  6r. 

1406*.  Terminus  prorogatur  Dobeslao  de  Choyen  et  coruMiu 
syradiensibuB  ad  yidendum.     Sier.  6r. 

1406:  Terroinus  prorogatur  Jacobo  de  Buczanino  contra  Pan- 
lum  proihoconsulem  de  EcUis,    Sier.  Gr. 

1406:  Jacobus  {cpidanua)  ruit  penam  LXX  contra  eonauUt  di 
Wartlia.    Sier.  Gr. 

1406:  Swanchna  concivissa  incidit  in  duas  penas  VI  marcanm 
contra  advocatum  de  Seadek,     Sier.  Gr. 

1402*.  Johannes  heres  do  Bestrycow  astitit  termioum..  adrer- 
sus  adoocatum  hrzeszniczyeruem  pro  ąuibasdam  iniuriis  et  debiti!- 
Rad.  Gr. 

1402:  J.  civi  de  Brzesznicza  terminus  prorogatur  adTerws 
scoltetum  de  Zamoscze.    Rad.  Gr. 

1402r  Spitkoni  de  Wewecz  terminus  prorogatur  adversQ8  Din- 
sconem  burgrabium  de  Brzesnieza,    Rad.  Gr. 

1402:  Nicolao  de  PIossow  terminus  prorogatur  adrersus  Nico* 
laum  civ€m  de  Radomehe.    Rad.  Gr. 

1402:  Marconi  heredi  de  Yaazkouice  terrainum  priroum  ad?er- 
sus  Stanislaum  JUium  ecoUeti  de  Zacrzewo.    Rad.  Gr. 

1406:  Honesta  Anna  consors  Staszconis  molendinatarU  de  Sy- 
radia  iusto  indicio  acquisiuit  in  Piwkone  mołendinatere  de  Wartba. 
Sier.  Gr. 

1399:  Terminus  Mathie  Gozuch  cum  testibns  differtur  contra 
Andream  fabrum  de  Bzepky.    Piotr.  Gr. 

1399:  J.  nestane  contra  Glementem  eartore^n,  ewem  polrcmei' 
sem-     Piotr.  Gr. 

1402:  Domine  Th.  heredi  de  Recie  prorogayerunt  secaodan 
terminu m  adyersus  Laurencium  carpentarium  de  ibidem.    Rad.  Gr. 

1403:  Czadroni  de  Yayki  terminus  prorogatur  adyersns  Jaco- 
bum  textorem  de  Brzeeniozia,    Rad.  Gr. 

1406:  Spitko  de  Cosczerzino  incidit  in  penam  VI  marcaram 
contra  Adam  kmethonem,   Sier.  Gr. 

1405:  Roslaus  de  Ostroui  iusto  iudicio  evasit  Stanislaam 
kmełhonem  Gabrielis  de  ibidem  pro  omnibus  causis,  pro  qaibQs 
ipsum  citauerat.    Sier.  Gr. 
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1460:  Wanko  de  Sarnów  iusto  iudicio  iudicialiter  euasit  Swan- 
thoslaam  hmeihonem  de  Welikawesz  pro  molendino  et  aliis  rebas,  pro 
quibus  ipsnro  citauerat.    Sier.  Gr. 

1406:  Slawnik  de  Radzantkowo  per  deposicionem  iuramenti 
euasit  Pabianum  kmethonem  de  Czeszonoyicze  pro  tribus  marcis,  pro 
quibn9  ipsum  citaverat.    Sier.  Gr. 

1406:  Termjnus  pendet  Katherine  de  Syradia  et  Bartholomeo 
molencUnatori  de  Malców  post  prox]mum  dni  capitanei  Syradie  ingres- 
sum.    Sier,  Gr. 

1399:  ..terminus  stat  domino  abbati  (suIeioYiensi)  cum  Nico- 
lao,  dieto  Kyszek  kmethone  de  Crzyzanow  ad  dnum  capitaneum. 
Piotr.  Gr. 

1402:  Jobanni,  dieto  Czech  tahematpn  ac  cmetoni..  dedimus 
terminnm  cum  dno  Nicolao,  dieto  Gosia  usque  ad  adventum  dni  Petri 
Kmitba  capitanei  syradiensis.    Rad.  Gr. 

Podciągał  też  starosta  pod  swą  juryzdykcyą  liczne  drobne  spra- 
wy cywilne,  aby  przynieść  niejaką  ulgę  w  uzyskaniu  sprawiedliwością 
gdy  się  o  to  do  niego  zgłaszano  i  nie  doznawał  w  tem  żadnój  zawady, 
ehyba  że  pozwani  sami  temu  sprzeciwiali  się  i  domagali  się,  aby  ich 
sprawa  była  przeniesioną  do  sądów  zwyczajnych. 

1407:  Stanislaus,  dictus  Roszeń  de  Sdanya  in  preseocia  dni  ea- 
pitanei  constitutus  iudicialiter  obtinuit  mansum  agri^  wlgariter  szrzeb 
Jazowsky  in  Wola  Jaicowska,  quem  Briccius  de  Yayky  apud  nobilem 
Czadronem  emerat.    Rad.  Gr. 

1402:  Bartholomeus  heres  de  Bestrycow  medietatem  agri,.  su- 
per fratrem  suum  obtinut.    Rad.  Gr. 

1402:  Matbias  Ybiszonis  de  Welun  iusto  iudi  cio  acqui8iut 
XIX  scotos  in  Jacobo  de  Dobeczino  uxori8  sue  debiti.     Rad.  Gr. 

1408:  Petrus  de  Byala  iusto  iudicio  acquisiuit  super  Stani- 
slaum  de  ibidem  duos  boues  racione  fideiuisorie  caucionia^  quos  debet 
statuere  in  II  septimanis.    Rad.  Gr. 

1405:  Pasco  de  Sobecureco  tenetur  iuramentum  pro  guodam 
dampno.    Rad.  Gr. 

1406:  Nicolaus  de  Strachoczice  iusto  iudicio  euasit  Chabor 
de  Wartha  pro  septem  fertonibua,  pro  quibu3  ipsum  citauerat. 
Sier.  Gr. 

1406:  Micossius  de  Starcze  acquisivit  iudicialiter  b€x  grossos 
in  Petro  de  ibidem,  quos  sibi  soluere  tenetur  in  II  septimanis  sub  pe- 
na LXX.    Sier.  Gr. 
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1398:  Terminus  differtur  dne  Alszcze  contra  YwaDonem  de 
WroDiky  pro  pratis  et  agHs  ad  adyentum  dni  capitanei  in  cinitatei 
potrcoYiensem.    Piotr.  Gr. 

1399:  Terminus  Floriano  de  Crzepicze  cum  Clemente  Dafli* 
sze^sky  pro  fideiussoria  II  marcarum  et  VIII  scotorum  ad  dnnm  capi- 
taneum.    Sier.  Gr. 

1399:  Sandek  de  Syszky  acąuisiuit  iure  testibus  et  per  propriiiD 
iurameutam  VI  marcas  radone  dotaUcii  saper  Gussonem*  Sier.  Gr. 

1399:  Petrassius  de  Rzirniky  institit  termino  pro  dedma  cob- 
tra  et  adyersns  Matliiaro  plebanum  de  Miczino,  qai  plebanns  dtiiis, 
soius  non  paruit    Sier.  Gr. 

W  charakterze  opiekunów  nad  uciśaionemi,  starostowie  przyjmo- 
wali pod  sąd  swój  skargi  kmieci  na  nieprawne  wyrugowanie  icb  zae- 
dziby  i  inne  uciążenia  ze  strony  panów. 

1398:  Testes  Nicolai  kmetonis  contra  plebanum:  eze  cszansz 
pleban  Mikolaiovi  swemu  kmeczu  caazal  pnecz.    Piotr.  Gr. 

1399:  ..eio  pani  Jankowa  paulowi  katala  przecz  przez  prawa. 
Piotr.  Gr. 

1406:  ..iaco  Micbal  nekazal  Potrowy  szwey  dzedsini  pr^s. 
Sier.  Gr. 

1406:    ..iaco  Jassek  mhazal  Maczeyowi  precz.    Sier.  6r. 

1402:  ..iaco  prave  Miczek  wzaw  cosczine  (Nicolaus),  katalm 
precz  i  pobrali.  Rad.  Gr. 

1400:  ..iaco  praue  Stanek  asacU  za  panem  Gzepolczskim..  a  te- 
go nespelnil.    Rad.  Gr. 

1402:  Newoy  iusto  iudicio  ac  proprio  iuramento  euasitAo- 
dream  kfuetonem  de  Semkouicze  pro  agris  vi  receptis  et  pro  daplici 
census  percepciooe.    Rad.  Gr. 

1402:  Terminus  Nicolai  kmeOiomz  cum  dno  Nicolao,  qum  cod- 
stituetur  dnus  Kmitba  capitaneus  siradiensis  in  Dobriszice  pro  dao* 
decini  pecora  et  XX  bok  capecia  siliginis.    Rad.  Gr. 

1402:  ..yaco  nyednego  przespraua  neyczinil,  a  Mikolay  mudl 
na  due  nedzele  prze  godi.    Rad.  Gr. 

1402:  Testes  Gadri  de  Yayki  adyersus  Johannem  hneionzm^ 
..ese  Czadron  wbal  Janowi  oczu  sgoth,  to  ysal  s  dobrem  prawem  y  cme- 
cza  obsilal  dobrimi  luczmi.    Rad.  Gr. 

1406:  ..iaco  Andrzej  neuszkodzil  Marcztna  (śmiecia)  w  bidie 
y  w  peu<>dzach  iaco  osem  grziwen.    Sier.  Gr. 

Jako  dzierżący  w  rękach  swoich  władzę  wykonawczą,  zajmowali 
się  starostowie  sprawami  o  spłatę  przyeędzonyieh  lub  pnyznaojeh 
długów,  a  dla  ułatwienia  spłaty  onych  przyjmowaniem  stosoirojcb 
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rękojmi.  Tak  samo  odwoływano  się  do  starosty,  gdy  należało  przy- 
stąpić do  użycia  ćiodków  koercyeyi  przeciw  osobom  wyłamującym  się 
z  pod  uświęconego  porządku  sądowego. 

1405:  Niuogneus  de  Graba  debet  ex8olvere  pecunias,  yidelicet 
XXX  mar.  domine  Cwikliney..  domina  litteram  sibi  restitaere  tenebi- 
tnr.    Sier.  Gr. 

1405:  Nicolaus  de  Rososzicza  debet  dare  centum  marcaa  hone- 
ste  domine  Margarethe  de  Wola  pro  hereditate.    Sier.  Gr. 

1406:  Petrus  de  Syradia  secanda  vice  postulavit  Mi  fieri  solu* 
cionem  sex  marcarnro.    Sier.  Gr. 

1406:  Mathias  de  Oszepow  liberę  recognomt  XVI marcae  no- 
bili  Slawanihe  de  Falibossicze,  racione  ąuarum  pecuniarum  duos 
kmetbones  sibi  morę  obligatorio  debet  assignare.    Sier.  Qr. 

1406:  Yeniens  Scarbimirus  de  Brudzewo /$oi<  finałem  soluGto* 
nem  pro  parte  hereditatis.    Sier.  Gr. 

1399:  Wolbram  de  Dobeczino  debet  aoluere  Dziuissio  ///  mar^ 
cas  acguisitas  et  subdidit  se,  si  non  solveret..     Piotr.  Gr. 

1406:  Albertus  de  Bileu  /ideiuseit  in  Petro  de  Crobanow  Bo- 
gnchne  puelle  de  ibidem  mediam  terciam  marcam  et  debet  solyere 
lufra  quinque  septinianas.  Sier.  Gr. 

1395:  A.  judeas  promisit  coram  dominis  litteram  restituere 
domine  Katherine  et  si  non  reslituerit,  extunc  dnus  capitaneus  debet 
boe  facere,  sicat  de  iure  debet,    Poz. 

1405:  Jacussius  ciuis  de  Ostrzeszewo  bis  citauit  dominam  Do- 
rotheam  de  Gywanowicze  et  eius  procuratorem  et  pro  eo  dedimus  ter- 
minum  ad  dominum  capitaneum.   Kai. 

Dla  ubezpieczenia  w  kraju  spokojności  i  porządku  starostowie  albo 
sami  stronom  zwaśnionym  nakazywali,  aby  zachowywały  się  spokojnie, 
czyli  aby  zachowywały  między  sobą  mir,  który  zwano  mirem  staro- 
ścińskim  i  to  pod  zagrożeniem  oznaczonego  w  różnych  ilościach  zakła- 
du (yadium,  pena  yallata),  albo  przyjmowali  poręczycieli  za  spokojne 
zachowanie  się  zwaśnionych,  aż  do  oznaczonego  terminu.  W  tym  też 
kierunku  działalności,  nakazywali  starostowie  dostawiać  sobie  przestęp- 
ców, lub  zniewalali  do  stawienia  poręki  za  dostawienie  takowych,  jak 
o  lem  już  po«kyżój  w  materyi  o  porękach  wspomnianóm  było. 

1406:  Coram  nobis  capltaneo  yenientes  nobiles  Nicolaus  de 
Malyn,  Spitko  de  Grocholicze  et  Simosza  de  Lipnicza  hdeiusserunt 
pro  Zayissio  cum  fi  His  de  Jeszow  omnibus  filiastris,  alias  rodzone, 
qaod  debent  esse  pacifici  et  quieti  cum  Wlodcone  de  Dobruchowo  et  Sul- 
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conc  de  Zalesze  sub  pena  vaUaia  ducentarum  marcarum  et  hoc  &d  pro- 
xiiDum  colloąuium  generale.    Sier.  Gr. 

1406:  Nos  capitaneus  interponimas  uadium  centum  marcanm 
inter  Bartholomeum  filium  eios  de  Micolicie  et  PrzosTam  cam  fiiiś 
de  MucLdIdo,  quod  debent  inter  se  iure  procedere  et  non  lite. 
Sier.  Gr.  | 

1406:  Nota.  Yadium  quiDgentaruin  marcamm,  8ive  pem  Mto^ 
inter  Petrum  de  Milcow..  et  Nicolaum  Raseczkj..  quod  debent  ei« 
Inter  se  pacifici  et  quieti  aub  pena  predicta,  qai  sisti  debebuntur  ter- 
cia  die  post  proxiroani  dni  Regis  Bródna  iogressum.    Sier.  Gr. 

1399:  Dnus  capitaneus  concordauit  J.  et  K.  iub  pena  XXmar' 
carum^  qaod  nullus  alterum  debet  impedire  in  hereditate.    Pos. 

1406:  Terminus  Jobanni  de  Barzikowo  infra  octo  dies  et  de- 
bet kmetkonem^  qaem  ad  manua  dni  capitanei  fideiusserat,  preioUere. 
Sier.  Gr. 

1406:  Nota,  quod  dnus  Stanislaus,  dictus  Wanszik,  non  pre- 
^  8entavit|  nec  etatuit  furem  dno  capitaneo,  prout  fuit  obligatus. 
Sier.  Gr. 

1406:  Pribislaua,  Wenceslaus  et  Jacobus  de  Sucborzino  mann 
coniuncta  et  in  solidum  fidetusserunt  Martinum..  eui  cidpa  fwii  ut 
inpincta^  $łatu$ve  post  proximnm  dni  capitanei  a  dno  Bege  regressum 
in  duabus  septimanis,  qui  si  stataere  neglexerint,  extunc  XXX  mai' 
cas  soluere  sunt  obligati.    Sier.  Gr. 

1406:  Nota.  Fideiussores,  qui  caucionem  fideiusaoriam  fece- 
runt.  tali  condicione,  quod..  eundem  Woyosz  in  festo  Omnium  Sancto- 
rum  etatuere  Unebunmr^  quod  si  non  statuerint..  tenebuntur  solaere 
LXX  marcas  dno  capitaneo.    Sier.  Gr. 

Równie  w  widokach  podtrzymania  powBzecbnogo  bezpieczeństwa 
zajmowali  się  starostowie  rozpoznaniem  i  sądzeniem  wszelkich  spraw 
karnjch,  w  których  do  nich  zaniesioną  została  skarga,  a  mianowicie  \ki 
sprawami  o  różne  gwałty,  a  między  niemi  sprawami  o  napady  na 
dom,  grabieże  dokonane  na  drodze  publicznój,  o  podpalenia. 

1405:  ..fideiusserunt  pro  Bartholomeo  de  Mikulicze  oaptitfopre 
incendh  accusato.    Sier.  Gr. 

1407:  Petrus  de  Sziszniki  iusto  iudicio  et  indicialiter  evasit 
Adam  de  ibidem  pro  eremacione.     Rad.  Gr. 

1402:  Tomconi  de  Plosow  terminum  prorogarerunt  pro  tpoHo 
adyersus  Stanconem  kmeihonem  de  Kotlino.    Rad.  Gr. 

1408:  Testes  Tbomkonis  de  Ganszky  contra  Nicolaum  procu- 
ratorem  in  Dobrisiicze..  isze  Mikolay  Snoszek,  aWawrzek  Knap  tma* 
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szowa  doma  wygecbawszy,  neoszmdowaly  na  dobrotooln&y  drodze  czlowe* 
Iza.     Rad.  Gr. 

1399:  ..jurabunt,  quod  Leonardus  (heres  de  Chełm)  accepił  in 
via  vohmtańa  domino  Witho  (plebano  de  Ghelra)  duos  equo8. 
Piotr.  Gr. 

1406:  ..isze  Bogusław  negabal  azUo%  mocso  na  Mikolayow  dom, 
ale  czsokoli  gema  Yczioil,  to  vczinil  za  yego  poczantkem,  esz  mu 
drogO  zabeszal.    Sier.  Gr. 

1407:  Thomek  de  Raysko  per  addaccionem  testium  euasit 
ąuandam  diffamiam  a  dno  capitaneo  emanatam,  qaod  dictus  Thomek 
in  ma  apoUasset  homines,  Yulgariter  azyndowal.    Rad.  Gr. 

Zresztą  pielęgnując  godność  zastępcó^e  króla,  przyjmou^ali,  tak 
jak  to  JQŹ  oddawna  było  zwyczajem  uświęcone,  zeznanie  różnych 
aktów  sprzedaży,  zamiany,  darowizn)  podziafu  majątków,  ustanowienie 
wiana,  danie  zastawu  i  takowe  utwierdzając,  do  akt  grodzkich  wnosić 
polecali.  Przytćm  dawali  do  siebie  przystęp  osobom  dobrowolnie 
przed  niemi  stawającym  i  zeznającym  wspólnie  między  sobą  omówio- 
ne różnego  rodzaju  układy  *). 

1405:  Nota.  Contr actum  et  amicabilem  composicionem  ioter  Ni- 
colaum  de  Kaczky  cum  fratre  ex  una  et  SandziYOgium  de  Wotchiniao, 
nec  non  Stephanum  deGanszino  parte  ex  altera  spontanee  factam,  ita, 
quod  SandziYogius  cum  Stephano  predicto  debent  super  acqui9icione 
bereditatis  Nicolai  cum  fratre  diligenter  laborare  sine  dolo  et  fraude 
sub  fide  ipsomm  ot  honore..  quamquidem  hereditatem,  si,  quod  absit 
amiserint,  extunc  N.  cum  fratre  prescripti  Sandziyogium  cum  Stepha- 
no inquietare  omnimodo  non  debebuot.    Sier.  Gr. 

1406:  Nota,  De  consensu  iudicii  taiis  ordinacio  amioabilis^ 
alias  rowenstwo  Inter  Stanislaum  de  Ob.  ox  una  et  Dobrogostium  de 
P.  parte  ex  altera  facta  exi8tit,  quod  pro  omnibus  et  singulis  causis 
inter  ipsos  motis  unus  alterum  liberum  dimisit,  tali  condicione  inter- 
ieeta,  quod  tam  predicti  S.  homines,  qaam  D.  pascuis  et  pratis  debent 
uti..  usque  ad  finałem  et  realem  divisionem  inter  predictas  villas  fa- 
ciendam.    Sier.  Gr. 

1406:  Goram  nobis  capitaneo  yenientes  Stanislaus  cum  Wiszlao 
fratres  germani  de  Lopatky  spontanee  recognouemnt,  resignasse 
ripam  filuYii,  dicti  Graba,  a  limitibus  ville  Gorczyn  usque  ad  limites 
Szelanczicze..  honorabili  viro..    Sier.  Gr. 


*)    Pozostaje  do  obrobienia  juryzdykcya  kasztelana  krakowskiego, 
przedmiot  bardzo  ciekawy,  któremuby  należało  poświęcić  osobną  pracę. 
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Dla  objaśnienia  jak  dalece  rozpoznanie  spraw  o  najazdy  wcho- 
dziło niemal  wyłącznie  w  zakres  atrybucji  starostów,  przytaczamy 
następujący  wpis  księgi  poznańskiej,  który  dowodzi,  źe  zgodnie  z  po- 
wszechnym przekonaniem,  każda  tego  rodzaju  sprawa  powinna  bjh 
brać  początek  od  starosty. 

1397:  Yeniens  subjudex  in  jndicio  recognouit.  Sfcanislaas  pro- 
posuit  contra  Petrum,  quod  ipse  transiuit  ad  domum  suam  cum  IW 
kmetonibus  et  interfectus  est  pater  suns  et  dixit:  se  paratum  probare. 
et  Petrus  dixit,  quod  paratas  fuit  probare  euro  istis,  qni  secom  fae- 
runt,  quod  hoc  non  fuit.  Stanislaus  dixit,  quod  isti  faerunt  coadin- 
tores  sui..  Pro  recognicione  modo  recepernnt  ad  L.  subjudicem  et 
ita,  qaia  S,  d)xit,  quod  dnua  capHaneua  sentenciare  debnit  et  P.  in 
coDtrarium,  quod  non  sentenciare,  nec  terminum  ad  senteociaDdam, 
qiiia  magna  res  fuit,  judicare  in  paruis  terminis,  sed  proponere  primo 
debuit  S.  coram  capitanąo  contra  Petrum.     Poz. 


X.     Przewód  sądowy. 


Nie  wchodząc  w  drugorzędne  szczegóły,  zamierzamy  przedsta- 
wić wszystkie  główne  przejścia  procesu,  poczynając  od  zawiązku  spra- 
wy aż  do  ostatecznego  jój  załatwienia.  Usunięcie  z  przedstawieaia 
naszego  drugorzędnych  szczegółów  uważamy  za  usprawiedliwione  U 
okolicznością,  że  wdanie  się  w  ich  rozwinięcie  pociągnęłoby  z&  sobą 
potrzebę  zajęcia  się  właściwościami  procesu  każdej  niemal  ziemi  z  oso- 
bna, co  przekroczyłoby  granice  zakreślone  naszej  pracy. 


!•       Pozew. 


Sprawa  rozpoczynała  się  wydaniem  pozwu  (citatio,  citatorium). 
W  tym  celu  powód  (actor)  chcący  zapozwae  przeciwnika  (reos, 
respondens)  winien  był  udać  się  do  właściwej  osoby,  posiadaj^cćj  pra- 
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wo  wydawania  zapozwów.  Osobami  takowemi  byli:  król,  starosta, 
a  w  zwyczajnym  porządku  właściwy  sędzia,  podsędek,  lub  komornicy, 
a  w  niektórych  razach  i  woźni. 

1399:  ..citayerat  dnum  palatinuni  poznaniensem  cum  Uttera  se- 
renissime  dne  Hedwigis  nostre  Reginę.    Poz. 

1400:  ..ad  mandatum  Begia  UUerale  Msczugio..  cum  Przeczslao 
terminus  assignatur  ad  terminos  proximos.    Kn  Ula.  10299. 

1386:  Mioisterialis  recognouit,  quia  citayit  Pacossium  tri* 
bus  citacionibns  cum  UUera  dni  nostri  Regia  et  quarta  dni  capita- 
nei.     Poz, 

1391:  ..assignatus  est  terminus  de  mandato  dni  capita- 
nei,     Poz. 

1393:    ..stetit  terminum  dat  urn  per  capitaneum.    Pyzdr. 

1389:    ..terminus  assignatus  fuit  per  iudieem  kalisiensem.  Poz. 

1399:    ..yenientes  ad  auMudieem  terminum  recepernnt  Onieź. 

1397:  Yeniens  ministerialis  coram  nobis  Gnezne  sedentibus  in 
iudicio  regali  Gnezne,  cognoyit  coram  nobis,  quod  Wilczko  retinnit 
noyem  pecora  in  bonis  Sandiyogii..  miniateriaUa  asgignanit  sibi  termi- 
num^ quod  in  Gnezna  stare  idem  Wilczko  debuit.   Gnieź. 

W  ciągu  instrukcyi  sprawy  sąd,  który  się  nią  zajmował,  upo- 
ważnia! do  dalszego  zapozwania  strony  niestawającój. 

Pozew  wydany  przez  niewłaściwego  dostojnika  uważ^ał  się  za 
nrzyniony  nieprawnie. 

1388:  Yeniens  ad  iudicium  regale  ministerialis  fassus  est,  quia 
kmeto  domini  Gneznensis  debuit  prestare  juramentum  super  Johan- 
nem,  et  cum  adyenit  tempus  juramenti,  tunc  J.  comparnit  termino  et 
sic  dixit:  ministerialis,  qui8  destinayit  te  ad  me  ?  Respondens  mini- 
sterialis: quia  dominus  Gneznensis  dixit  ad  me,  mandamus  tibi..  ut 
equites  ad  J.,  quod  compareat  nostris  kmetonibus.  Tandem  dixit  J., 
quia  ego  nolo  audire  teatea  pro  eo,  qnod  iudioium  non  deatinamt  te  ad 
me  et  volo  cum  hoc  lucrare.,  tunc  nos  subiudices  prorofrayimus  ter- 
minum ad  terciam  diem,  quando  dnus  capitaneus  Poznaniam  ve- 
niat     Poz. 

Jeśli  powstała  wątpliwość,  czy  pozywający  i  przez  kogo  i  w  jaki 
sposób  upoważniony  był  do  pozwania  przeciwnika,  wtedy  odwoływa- 
no 8ię  do  tego,  kto  upoważnił  do  wydania  zapozwu. 

1399:  Ministerialis,  qui  fuit  missus  ad  iudieem..  cognoyit, 
quod  non  dederat  ipsis  terminum  ad  generales  terminos.     Gnieź. 

Hubę.  23 
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Pozwy  wydawał;  się  albo  na  piśmie,  albo  zapozywano  usiaie 
Ku  końcowi  wieku  czternastego  w  całym  kraju  ustalony  już  był  iv 
czaj,  że  rycerze  i  szlachta  winni  byli  być  pozywani  przez  pid 
(litera).  Kto  poznał  szlachcica  bez  pisma,  skazywał  się  na  kared 
ściu  grzywien,  a  jak  w  ziemi  sieradzkiój  przegrywał  nawet  sprarę. 

1382:  N.  habet  ponere  litteram  militalem  contra  N.  kmeto 
nem.,  pro  littera  citacionis,  quia  ipsum  sine  tiUera  cUamt.    Kr. 

1385:    -penam  VI  marcarum,  qaia  sine  UUera  cUavit.    Kr. 

1389:  Testes  Pbilippi  de  M.  pro  aprobacione,  ąuia  cum  to 
citari  debet  coatra  Clementem..    Kr.  Ula.  5084. 

1395:  Petrus  (de  Otwinow)  penam  8ex  marcamm  contra  [Ti 
sconera  de  Otwinow),  qtda  ettaoU  ipsum  ahggue  UUera,    Wiśl.  5r 

1391:  Obebda  de  Newesz  cum  Dersiao  de  Lesczno  habeott^ 
roinum  coram  dno  capitaneo.  QQiquidem  Chebda  asseruit,  anod  dni 
capitaneus  statuit,  quod  ntdlui  nobilis  deheret  eitari  abique  iMera,  s 
hoc  dnns  capitaneus  fatebitur,  tunc  Chebda  lucrabitar.  Szadek 
Sier.  I.  22. 

1391:  Chebda  de  Newesz  astitit  termino  in  Szadek  contra  0 
adver8U8  Derslaum  de  Lesczno,  quiquidem  Derslans  mit  in  bioas  T 
marcas  ex  eo,  quod  ipsum  Chebdam  tion  cUamt  iure  ipsm  et  ideo  iw 
Chebda  eyasit  super  ipsum  Derslaum  de  decem  marcis  iusto  iadid< 
mediante  et  causam,  pro  qua  fuit  citatus,  eyasit  secundum  iuris  eon 
plementum.    Sier.  I.  23. 

Kaźden  pozew  powinien  w  sobie  obejmować:  oznaczenie  osób; 
pozwanego  i  tego,  kto  pozywa^  oznaczenie  przedmiotu,  o  jaki  się 
żywa  i  oznaczenie  sądu,  przed  którym  pozwany  winien  odpowiad 
oraz  czasu,  w  którym  przed  tymże  sądem  stawić  się  powinien.  Poz^ 
na  piśmie  wydany,  winien  nadto  oznaczać  dzień  i  rok,  w  którjrn  ^ 
dany  został. 

Forma  pozwu  na  piśmie  była  taka,  że  na  czele,  gdy  tako^ 
wy  wychodził  od  króla  samego,  stawiano  imię  króla  z  dodaniea 
tytułu,  król  polski,  jeśli  zaś  wychodził  od  sądu,  stawiano  na  czele  tjł 
ko  tytuł:  król  polski. 

Pozwy  od  starosty  nosiły  na  czele  jego  imię  i  tytuł  starosty  g^ 
neralnego  właściwćj  ziemi. 

Dla  uwidocznienia  formy  pozwów  podajemy  tłomaczenie  trzeel 
różnych  zapozwów,  jednego  wychodzącego  od  króla,  drogiego  ^ 
sądu  krakowskiego,  trzeciego  od  starosty  wielkopolskiego.  Pierv^^] 
tak  brzmi. 
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Władysław  z  Bożój  łaski  Król  Polski.  Tobie  Janów  i  po  - 
lecamy,  abyś  dnia  trzeciego  pQ  najbliższem  naszym  przybyciu 
(post  proximum  nostram  ingressum)  do  Krakowa  na  żądanie 
(instantia)  Piotra  o  sześćdziesiąt  grzywien  rzeczywistego  długu 
(yeri  debiti)  za  kupioną  dziedzinę,  stawił  się  dla  odpowiedzenia 
na  mogące  być  uczynione  zarzuty.  Dan  w.,  dnia.,  roku..  (Do- 
datki. Formularze  2  (46). 

Drugi  pozew  wychodzący  od  sądu  krakowskiego  opiewa. 
Król  Polski.  Polecamy  tobie  Katarzynie  wdowie  po  Przyb- 
ku  z  Irandzy,  abyś  stawiła  się  na  mających  odbyć  się  pierw- 
szych wiecach  w  Krakowie  dla  dania  odpowiedzi  wdowie  po 
Szczepanie  podkomorzym  sieradzkim  co  do  dziedziny  Poświętne. 
Dano  w  Krakowie  dnia  13  maja,  roku  Pańskiego  1399.  (Kr.  U. 
1001)  *). 

Trzeci  wreszcie  jest  taki. 

Tomasz  podczaszy  krakowski  i  starosta  Wielkiej  Polski 
generalny,  polecam  wam  szlachetny  Wincenty  Woliscki,  abyście 
stawili  się  w  Pyzdrach  trzeciego  dnia  najbliższego  po  niedzieli: 
Domine  in  tua  Misericordia  (d.  27  maja),  w  sądzie  królewskim, 
na  żądanie  Mikołaja  mieszczanina  z  Jaroszyna  z  powoda,  że  nie 
chcieliście  mu  wymierzyć  sprawiedliwości  z  waszym  człowie- 
kiem. Dano  w  Pyzdrach  w  oktawę  Bożego  Ciała  (24  maja)  1394. 
{Dodatki.  Akta.  XXXI). 

Omyłka  w  oznaczeniu  osoby  pozwanego,  lub  powoda  pociągała 
za  sobą  nieważność  pozwu. 

Jeśli  pozew  nie  obejmował  oznaczenia  przedmiotu  sprawy,  po- 
zwany mógł  żądać,  aby  termin  do  stawienia  w  sądzie  był  odłożony  do 
czasu  późniejszego. 

W  pozwie  zwyczajnym  zamieszczano  jedno  żądanie  (querela), 
np.  o  podział  dziedziny,  oddanie  długu,  o  dotrzymanie  zobowiązań 
wypływających  z  poręki,  o  ukaranie  za  dokonane  zabójstwo,  za  na- 
jazd i  tym  podobne,  wolno  jednak  było  stawiać  więcej  żądań  odnoszą- 
cych się  do  jednój  osoby,  zwłaszcza  kiedy  pozwany  miał  odpowiedzieć 
w  zarzucie  kilka  przez  siebie  popełnionych  przestępstw.  Pojedyncze 
te  żądania  zwały  się  punktami  (puncta  citatoria).     Żądanie  w  pozwie 


*)    lony  pozew  wydany  przez  sąd  ziemski  krakowski  w  r.  1403   po- 
daliśmy w  rozprawie:  Kilka  aktów  oryginalnych  str.  4. 
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wyrażone  właściwie  nie  ^olno  było  potem  zmieniać,  wyjąwszy  zdarze- 
nia, o  który  cli  wspomniemy  we  właśeiwóm  miejscn. 

1398:  Nobilis  dnus  Andreas  sabcamerarius..  S.  et  W.  citati  et 
J.  protbopresul  plocensis  actor,  de  bona  Yolnntate  Inter  se  reoognoTe- 
runt  pro  graniciis  terminum,  in  qao  J.  a  suis  punetU  eUatoriis  non  re- 
cedit    Brzes. 

1399:  J.  actor  et  St  respondena  habent  terminom  Brest.  iu 
tamen,  qnod  J.  est  conąnestas  super  St.  pro  qnarta  parte  k«reditaiis. 
Contra  qnem  St  dixit  prius  guenilabat  pro  media  parte*  qiiia  deboit 
suam  sororem  statnere  ..sine  qua  noluit  respondere.  Poal  bec  J.  asse- 
rai%  qQod  ego  qnerulabar  pro  mea  qaarta  parte  et  parte  mee  sororis 
obmittendo,  qaia  ipsam  non  potni  inyenire.    Brzes. 

1395:  Albertaa  castellanns  mezerecensis  eyasit  P.  pro  tń\my 
rebus,  sive  guereUs.  Primo  eyasit  enm  pro  equo^  secundo  pro  XXX 
mareis^  tercio  pro  guatuor  eguU.    Poz. 

1400:  Disponit  terminum  pro  duoHnu  pcroU^  sed  non  nnndaTit 
furticinium,  dum  querulabatur.    Przed. 

1400:  ..tamen  potest  super  unum  (ynlnus),  yel  super  dno  joiU 
placitum.    Przed. 

Termin  do  stawienia  zwyczajnie  oznaczano  w  pozwie  na  naiblii- 
sze  roki,  lub  roczki.  Jeili  pozywano  przed  króla-  oznaczaao  termin 
zwykle  w  ten  sposób,  że  strony  stawić  się  winny  dnia  trzeciego  po 
przybyciu  króla  do  takiój  lub  takiój  miejscowości,  a  jeńli  pozew  wyda- 
ny był  do  starosty,  polecano  im  takie  stawić  się  przed  starostą  dnia 
trzeciego  po  jego  przybyciu  na  pewne  miejsce,  Inb  gdy  niewiadomem 
było,  gdzie  starosta  znajdować  się  będzie  przez  pewien  przeciąg  cza- 
su, aby  stawiły  się  tam,  gdzie  go  znajdą. 

Doręczenie  pozwu  powierzało  się  woźnemn  właściwego  sądu.  Je- 
śli osoba,  której  powierzonem  było  doręczenie,  nie  była  rzeczywiście 
woźnym,  doręczenie  uważało  się  za  nieważne.  Biorący  woźnego  dla 
dopełnienia  zapozwu  winien  był  złożyć  mu  zaraz  stosowną  zapłatę, 
gdy  tego  nie  uczynił,  woźny  mógł  odmówić  dopełnienia  czynności. 
W  razie  gdy  powstała  wątpliwość,  czy  zapozew  był  wyniesiony  i  ko- 
mu, strona  interesowana  stawiała  przed  sądem  woźnego  dla  złożenia 
zeznania  o  uskutecznieniu  zapozwu.  Sami  tóż  woźni  stawali  przed  są- 
dem i  donosili,  że  zapoznanie  stosownie  do  prawa  dopełniooóm  zo- 
stało. 

1393:  N.  institit  tetminum  super  Albertum,  dictum  Piska,  sed 
ministerialis  debebit  recogooscere,  qaomodo  N.  adrersus  Piskam  dta- 
m»ofn  procurayit    Sier.  I.  51. 
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1392:  Glemens  de  Strachoczicz  debebit  locare  ministerialem.. 
adyersus  Wenceslaum  de  G.,  qui  debebit  fateri  cttaoionem.  Sier.  L  31. 

1398:  Stachna  debet  constituere  ministerialem,  cum  quo  Po- 
traszcam  citare  procurayit    Kr.  7247- 

1392:  Marzosko  ministerialis  coram  iudicio  cognovit,  ąuod  pri- 
mo et  secundo  ad  iudicium  terrestre  citauerat  et  non  ad  iudicium  ca- 
strense.    Sier.  I.  36. 

1399-  Yeniens  ministerialis  Marzosko  publice  coram  iudicio 
recognovitt  ąuod  dnum  sabiudicem  ex  parte  honeste  domino  citaret 
pro  et  super  dupiici  censu.    Sier.  II.  107. 

1386:  A.  debuit  Slayconem  ministerialem  locare^  qui  Drogo- 
slaum  dtaoerat^  demum  eundem  Slawconem  non  statuit,  dicens,  quod 
non  esset  veru8  ministerialis,    S^er.  I.  6. 

Jakim  sposobem  wygłaszano,  lub  doręczano  pozew^  w  księgach 
nie  znaleilićmj  zaspakającego  objaśnienia.  Podług  wszelkiego  podo- 
bieństwa zachowywano  jeszcze  pod  tym  względem  ku  końcowi  wieku, 
który  nas  zajmuje,  rozporządzenie  Statutów  Kaźmierza.  Pozwany, 
który  poważy  się  przedstawiony  sobie  pozew  podrzeć  i  dopuścić  się 
przy  zapozwaniu  innych  gwałtów,  a  szczególniej  względem  woźnego, 
upada  w  sprawie  prócz  kary,  która  za  dokonany  gwałt  ponosi. 

1399:  Hanka..  XX  mnrcas  dotis  ..jurę  obtinuit  ex  eo,  quod 
Abraham  (pozwany)  m  citacione  litteram  oitaetonis  laceravit  et  nun- 
cium  ipsius  Hance  (t.  j.  powoda)  percussit  et  Rpanscam  officialem  in- 
yestigayit.    Kr.  Ula.  8894. 

1398:  Yoydzech  Swanthek  kmeto  et  F.  quilibet  XV,  quia 
Rpanscam  o/fidałem  in  citadone  inyestigarunt,  conantea  eum  intśfUcere 
et  id  pro  quo  per  A.  citati  existerunt,  perdidemnt  ei  eondempnati  gunt 
Kr.  Cla.  7772. 

Pozew  powinien  był  być  doręczony,  lub  wygłoszony  przed  za- 
chodem słońca. 

1402:  Terminus  inter  Nawoy  et  Johannem  de  Ganski  ad  qua- 
tnor  ebdomadas  prorogatur  ita,  quod  famulns  cognoyit,  guod  citavit^ 
dum  aol  oeddehat.    Rad.  Gr. 

Kiedy  chodziło  o  zapozwanie  osób  niewiadomych  z  miejsca  po- 
bytu, albo  które  znajdowały  się  w  odległych  stronach,  sąd  upowa- 
żniał do  wywołania  ich  (eyocare,  yocare),  jak  mówiono  u  stupa^  circa 
irabem^  circa  columnam.  Wywołanie  dopełniał  wybrany  woźny  trzy 
razy  co  sześć  tygodni  przy  wystawionej  kolumnie,  lub  słupie  na  rynku 
miasta  powiatowego,  w  którem  wzywany  ostatecznie  mieszkał.   W  ra~ 
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zie  gdy  nieobecny  znajdował  się  poza  krajem,  a  byt  Wielkopolani- 
nem, wywołanie  robiło  się  na  rynka  w  Poznaniu.  Wywołany  tym 
sposobem,  obowiązany  był  stawić  się  przed  oznaczonym  sądem  w  eia- 
gu  osiemnasta  tygodni,  od  dnia  pierwszego  wywołania  ezyłi  ^' 
pozwą. 

1398^  Prandota  debet  pueros  Rosaonis  citare,  quos  sci€t 
et  scit  et  qaos  ignarat,  eoa  in  o&hitnpna  evoGabit,  Kr.  Ula.  7603. 

1396:  Dna  Bedka  debet  fiiium  suum  faeere  e^ocare  circa  tra- 
bem^  dud  per  sex  septimanas.  Si  yenorit  in  dictis  sex  hebdomadb. 
extunc  debet  P.  premittere,  ut  veniret  ad  iudicium-  Si  vero  non  tc- 
nerit  (t.  j.  syn),  extanc  per  alias  sex  ebdomadas  eam  Yocare  de- 
bet et  si  non  Fenerit,  itemm  per  alias  sex  ebdomadas  vocare  de- 
bet   Poz. 

1393:  Domini  mandarunt  ministeriali  proclamare  u  <^a,  qaod 
J.  et  D.  deberent  stare  per  decem  et  octo  ebdomadas  in  iudicio  regali. 
Qui  non  steterunt,  uti  ministerialis  recogaovit    Poz. 

1394:  J.  citayerat  Thomconem  pro  hereditate  N.  Qai  Thomko 
respondere  Jobanni  noluit  absąue  illis,  qui  ibidem  jas  babent.  £x- 
tunc  domini  mandayerunt  eosdem  yocare  drca  trabem^  u  słupa.  Non 
steterunt.    Poz. 

1394:  Sicuti  N.  plebanus..  citayit  dnam  B.  pro  hereditate  ia 
summis  terminis.  Dna  noluit  respondere  sine  sais  et  ipsius  filiastris. 
Extanc  domini  in  summis  terminis  consedentes  adiudicayeront  pr€- 
dictos  yocare  circa  trabem^  u  aluppa.  Yeniens  ministerialis  reeogno- 
yit,  quod  eosdem  yocaait,  qui  omnes  non  comparuerunt.    Poz. 

1393:  Pendet  terminus  in  summis  terminis  in  Kalia  pro  diTi- 
sione  hereditatum,  uti  in  Poznań  in  summis  terminis  coram  dominis 
est  propositum  sic,  quod  dictus  Jan  debet  suas  amitas,  czotky  facerc 
clamare  circa  sluh,  ubi  unaqueque  spectat  ad  districtum.  £t  si  non 
sunt  de  Regno,  extunc  in  Poznań  eosdem  clamare  drca  alub,  quod 
compareant  in  Kaiis.    Poz. 

1398:  Preco  ad  mandatum  dominorum  debet  proclamare  tri- 
bus wcibus  juxta  ius  in  diebus  foretmbus  in  Przedecz-    Przed. 

Gdy  niewiadome  były  osoby,  które  miały  prawa  do  jakowego 
majątku,  wzywano  je  kilkakrotnie  przez  wyznaczonego  woźnego 
w  sposób  podobny  do  powyższego,  to  jest,  przez  wygłoszenie  na  ryn- 
ku (właściwego  miasta  powiatowego),  aby  ci,  co  prawa  takowe  mają, 
pod  utratą  icb,  stawili  się  przed  sądem  w  oznaczonym  terminie. 

1394:  Ministerialis  judicialis  clamavit  in  foro  bina  tńce^  si 
quis  baberet  ius  ad  Konino,  quod  yeniat  et  si  non  yeniet,  tunc  amit- 
teret.    Poi. 
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Podłóg  dopisku  zamieszczonego  przy  pierwszym  formularzu, 
wydrukowanym  w  naszych  Dodatkach^  pozew,  stosownie  do  zwyczaju 
ziemi,  winien  byf  być  dostawiony  pozywanemu,  mieszkającemu  nieod- 
ległe od  sadu,  trzy  dni  przed  terminem  naznaczonym  do  stawienia  się 
w  sadzie,  inaczej  upadać,  a  pozywający  skazywał  się  jeszcze  na  karę. 

Gonsoetudo  terre  est,  die  tercia  antę  terminom  compa- 
ricionis  dtare^  alioąuiu  citacio  non  esset  legitima,  sprawna,  unde  cita- 
tor  luetur  penam  citato.  Idcirco  posicio  propter  propinquitatem  loci 
die  tercia  etc,  erit  citacio  iegitima,  si  prope  locus  est,  si  autem  re- 
raotus,  illegitima.  {Dodatki.  Formularze  1  (45). 

Kto  utrzymuje,  iż  zapozew  go  nie  doszedł,  winien  twierdzenie 
swoje  zaprzysiądz. 

1399:    Petrassius  iuramentum  fecit,  quod  citacio  ipsum  non 
pervemt.    Kr.  Ula.  8273. 

Prócz  wydania  zapozwu,  dochodzący  praw  swoich  w  różnych 
zdarzeniach,  obowiązany  był  przeciwnika  swego  przez  woźnego  upo- 
minać^ uprzedzać,  zawiadamiać  (amonere,  premunire)  np.^  że  nie  może 
dłużej  czekać  na  oddanie  długu  i  że  żąda,  aby  był  zaraz  zapłacony,  że 
czas  do  odbycia  jakowej  czynności  nakazanej  już  się  zbliża.  Zwano 
to  w  Wielkopolsce  o^^^^a^^  przeciwnika. 

1397:    Yenieus  ministerialis  recognouit,  quod  ter  premunimt^ 
obesial  valgo  dominum  Albertum  subpincernam.    Poz. 


2.    Termina.    Niestawiennictwo. 


Dla  wyłuszczenia  i  objaśnił  nia  każdej  sprawy  dawano  stronom 
do  stawienia  się  przed  sądem  trzy  termina,  zwyczaj  jednak  dozwalał, 
że  udzielano  jeszcze  termin  czwarty  w  naddatku,  ex  superabundanti. 

Termin  ostatni  zwał  się  po  łacinie  terminus  peremptonus^  lub 
difytitivu8y  po  polsku  rok  zauńt^. 

1398:    W.  astabat  termiuo  nomine  zawiti  rog.    Poz. 

1398:    S.  et  U.  actores  et  J.  citatus  habent  terminum  peremptc 
rt«m,  Yulgariter  tawiiky.    Przed. 
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W  poznańskiem  pierwszy  termin  zwano  ohiałowany  rok^  wszyst- 
kie raki  obesłane^  a  termin  do  wykonania  przysięgi,  który  hyt  termi- 
nem czwartym,  ostatecznym  —  rok  przysięiny,  rozumie  się,  jeśli 
w  sprawie  miała  być  złożona  przysięga  czyto  przez  jedn^  ze  stron, 
czy  przez  świadków. 

1399:    Oomparuit  primum  terminu  m,  obzcUmoani  roge.    Poz. 

1387:  P.  cum  tiliis  suis  omnes  terminos  astitit  super  Johan- 
nem.,  ita,  qaod  omnes  et  singulos  terminos,  videiicet  opsUaaU  et  pni- 
szaiuny  astitit.     Poz. 

1397:  Ministerialis  recognovit,  qaod  ter  premuniuit,  ok- 
alał.   Poz. 

1386:  Astitit  omnes  terminos,  primum  terminum,  secuDdaiB 
et  tercium  et  saper  ąuartum  pgremptorium  ad  juramentum  obti- 
nuit.    Poz. 

Termin  pierwszy  oznaczał  pozew.  Termina  dalsze  po  rozpoczę- 
ciu sprawy  naznaczał  s^d  według  położenia  sprawy  albo  sam  od  sie- 
bie, albo  na  żądanie  strony  pilniejszej,  lub  za  zgodą  obu  stron.  Zwało 
się  to  przedłożeniem,  dylacyą,  lub  rozłożeniem  terminów. 

1398:  ..extunc  terminos  fuit  prorogatus,  rozkladan  ex  parte 
Andree.    Poz. 

1386:  P.  cUapoauił  seu  proroyamt  sibi  termioum,  quia  extitit  in 
negociis  regalibus.    Sier.  1.  1. 

1399:  „dispoauit  terminum,  quia  in  primo  non  comparuit 
Brzes. 

1398:  W.  citatus  et  N.  babeut  termiuum,  de  benepiaeito  recą- 
tum.    Przed. 

1400:  T.  et  T.  yenientes  de  bona  volufUate  in  tercio  termioo, 
receperunt  inter  se  adhuc  ulteriorem  terminum  post  duas  septima- 
nas.    Brzes. 

Zwyczajnie  sądy  ziemskie  nowy  termin  naznaczały  na  roczki 
następne  (proximi  termini),  a  zatóm  za  dwa  tygodnie^  to  jest,  na  na- 
stępującą kadencyą  sądową,  która,  jak  wyżej  wzmiankowaliśmy,  zwy- 
kle na  ten  czas  przypadała.  Często  wszakże  nowy  termin  odkładano 
do  czasu  późniejszego  czy  to  dlatego,  że  kadeneya  sądowa  miała  przy- 
paść późniój,  czy  tóż  że  okoliczności  sprawy  tego  wymagały.  Jeśli 
sprawa  pertraktowaną  była  na  wiecach,  lub  wielkich  rokach,  nowy 
termin  odkładano  do  najbliższych  wieców,  lub  wielkich  roków  bez 
oznaczenia  czasu,  gdyż  czas  odprawienia  takowych  nie  był  po  więkssej 
części  stały,  tylko  przypuszczalnie  wiadomy. 
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1398:  P.  contra  A.  prorogavit  secundum  terminum  ad  duas 
septimanast    Brzes. 

1382:  Yichiia  de  D.  cum  Bercza  terminum  tercium  ad  termi- 
nos  (rozumie  się  proximos)  babent.    Kr.  Ula.  1779. 

1386:    Andreas  cum  pueris  SulisJai  de  N.  disposuit  sibi  termi 
num  tercium  adversu8  PrzecsJaum  et  Swantboslanm  ibidem  ad  ter" 
minos   sadcoYienses    (które    miały    się    odprawić    za    2  tygodnie)  . 
Siar.  I.  9. 

1398:  Dnus  Micbaeh.  cum  Prandotha  terminum  habent  pro 
omnibus  causis  ad  coUocuium  projńmutn.    Kr.  Ula.  6438. 

1384:  Pasco  cum  Swatoslao  terminum  habent  ad  aeoundos 
erminos.    Kr.  Ula.  2681. 

1398:  A.  disposuit  secundum  terminum  per  guatuar  septima- 
naa.    Przed. 

1396:  Yincencius  babet  terminum  cum  Bavor  et  sua  uxorc 
a  data  presencium  in  ąuariia  terminia  Poznanie  celebratis,  vulgo  we 
etcarte  poroczJd,    Poz. 

1398:  P.  heres  dc  S.,  ad  ąuintos  ierminoa  cclebrandos  a  preseii 
tibus,  babet  terminum  cum  S.    Poz. 

1394:    ..receperunt  terminum  per  8ex  ebdomadas.    Poz. 

1394:  ..terminus  assignatur  per  decem  et  octo  ebdomadas^  ub  i 
Yasilo  debet  ostondere  suam  nobilitatem.    Poz. 

1386:  Michael  de  Gotarkewicz  non  tenetur  terminoa  atteuderc 
nequ6  causam  suam  movere  in  terminis  taradiu,  donec  inter  Jascc- 
nem  et  Stephanum  de  Neradza  et  inter  Wenczeslauni  et  Przeclauni 
ibidem  causa  finietur.    Sier.  1.  8. 

Kto  na  terminie  sobie  naznaczonym  nie  stanął,  czyli  dopuszczał 
się  koniumacyi  (eontumacia),  podlegat  karze  tak  zwanój  mesłane,  a  po 
łacinie  poena  terminalts,  poena  non  comparahilis,  Wysokość  tej  kary 
przy  końcu  wiekn  czternastego  wynosiła:  w  ziemi  krakowskiej  pół 
grzywny;  w  ziemi  sieradzkiej  podwójne  sześć  grzywien,  na  Kujawach 
grzywna .  w  ziemi  poznańskiej  ośm  skojców. 

1397:     ..luguerunt  culpas,  dictas  nestane.    Poz. 

1396:     ..penom  terminalem^  quia  citans  non  paruit  Wiśl.  33. 

1398:  P.  penam  nestane  pro  S.  iudicio  in  totum  persolyit,  vi- 
delicet  mediam  marcam.    Kr.  Ula.  7200. 

1399:  A.  tenetur  biiuia  F/  marcae^  quod  citans  P.  terminum 
non  astUU.    Sier.  11.  184. 
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1398:  M.  cum  A.  tenentar  Mnas  8ex  marcas  pro  eo,  qaod  unn§ 
alterum  ad  ludicium  Yocauerat  et  ambo  in  iudicio  non  paruenaU. 
Sier.  II.  9. 

1390:  S.  mansit  binas  VI  mareas  advenus  W.  pro  eo,  ąuod 
Don  curabat  expectare  iu  termino,  prout  terminus  eis  fuerat  assigna- 
tus.    Sier.  I.  18. 

1399:  W.  netłane  paratis  pecaniis  contra  N.  scaltetoin,  Tide- 
licet  maroam,    Brzes. 

1398:  N.  cum  uxore..  exce8sit  duas  penas  non  comparabiles 
pro  qualibet  pena  computando  ocło  icotos,  quia  non  comparuit  duobns 
terminis.    Poz. 

Niestawienie  na  terminie  zawitym  pociągało  za  sobą  utratę 
sprawy. 

Niestawający  n&  terminie,  a  chcący  ochronić  się  od  poniesienia 
kary  za  niestawiennictwo,  winien  był  przez  specyalnogo  swego  w?- 
słańca  (nuncius),  w  oznaczony  termin  zawiadomić  sąd,  dla  jakich 
prawnych  powodów  sam  w  sądzie  nie  stawił  się.  Powodami  takowe* 
mi  prawnemi  były:  udowodniona  choroba  (inflrmitas),  udowodnione 
zajęcia  służbą  królewską  (negotia  regalia)  i  przedstawienie  tak  zwa- 
nego świadectwa  pro  majori.  Prócz  tego  wylew  wody,  który  przerwał 
komunikacyą  t  sądem,  oswabadzał  także  niestawającego  od  kary  z& 
niestawienie  się,  choćby  takowa  już  wyrzeczoną  była. 

Zwykły  powód  do  żądania  odłożenia  terminu  stanowiła  choroba. 
W  praktyce  odróżniano  prostą  słabość  (simplei  infirmitas)  i  obłożna 
chorobę  (gravis  infirmitas,  jacet  in  lectulo  doloris). 

Powołanie  się  na  zwykłą  słabość  usprawiedliwiało  niestawien- 
nictwo na  pierwszym  terminie,  a  może  w  niektórych  miejscowo- 
ściach i  na  drugim.  Za  przyczynę  usprawiedliwiającą  niestawien- 
nictwa na  dalszych  terminach^  a  mianowicie  na  terminie  zawitjm. 
przyjmowano  jedynie  ciężką  chorobę.  Kto  termin  zawity  odkłada 
przytoczeniem  zwykłćj  słabości,  traci  sprawę. 

1399-  Stanczik..  St8.nislaum  actorem  pro  omni  debito..  jore 
euasit  pro  eo,  quod  nuncius  ipsius  Stanislai  terminum  simpliciter  in> 
firmitate  disponebat.    Kr.  II.  468. 

1396:  M.  Yolens  habere  divisionem  cum  Jobanne  in  termino 
peremptorio,  existens  actor,  simplici  infirmitaU  terminum  disposuiti 
unde  nos  visa  iusticia  Jobannis  ipsum  iustificamos  per  presentes, 
eidem  M.  silencium  imponentes.    Wiśl.  42. 
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1398:  L.  cum  N.  tenninum  peremptorium  in  Prossovioz  die 
proxiiDO  Łermiiiorum,  nulla  dilaciono  interyeniente,  nisi  prapHa  inUr- 
mitaJte^  qiiam  iuramento  docebit    Kr.  Ula.  GGLYI.  4. 

Pouiewai  zwyczajem  było  w  chorobie  powo/jwaó  do  siebie  du- 
chownego, spowiadać  się  i  przyjmować  z  rąk  jego  św.  komunią, 
przeto  zwykle  ten  sam  duchowny,  który  spowiadała  przyjmował  na 
siebie  obowiązek,  jako  wysłaniec  chorego  podsądnego,  zaświadczać 
przed  sądem  o  chorobie  uiestawającego  i  wyrabiać  nowy  dla  niego 
termin  do  stawienia  się.  Wszakże  nie  dosyć  było  na  tern,  trzeba 
jeszcze  było,  w  razie  obłożnej  choroby,  aby  na  nowo  wyznaczonym 
terminie,  wykonaną  została  na  rzeczywistość  choroby  przysięga,  tak 
przez  podsądnego  jako  i  przez  duchownego,  który  go  spowiadał.  Za- 
tem znowu  szło,  że  w  razach  takich  naznaczano  zawsze  nowy  termin 
stronie  razem  z  tym  samym  duchownym. 

To  samo  powtarza  się,  g%  choroba  przedłużała  się  i  chory 
znowu  spowiadał  się  przed  drugim  duchownym  i  na  nowo  w  sądzie 
nie  mógł  8ię  stawić,  a  gdy  jeszcze  i  duchowny,  który  poprzednio  go 
spowiadał,  zasłabł,  wtedy  podsądny  na  dalszy  nowy  termin  winien 
już  był  stawić  się  nietylko  z  jednym,  ale  z  trzema  duchownemi,  a  gdy 
i  drugi  spowiadający  go  duchowny,  zachorował,  to  z  czterema  du 
ebownemi.  Wezwany  podsądny. do  stawienia  się  z  duchownym,  który 
sam  staje  bez  takowego,  nietylko  ponosi  karę  za  niestawiennictwo,  ale 
upada  w  sprawie. 

Również  upada  w  sprawie  podsądny,  który  w  miejsce  duchowne- 
go, którego  był  winien  w  sądzie  stawić,  innego  duchownego  przed- 
stawił. 

Niekiedy  wysyłano  woźnego  dla  sprawdzenia  czy  rzeczywiście 
powołujący  się  na  chorobę  jest  obłożnie  chory.  Jeśli  pokaże  się,  że 
nim  nie  jest,  przegrywa  sprawę. 

1387;  Abatissa  misit  nuncium,  quod  tit/irma^a^ur  et /ui< />ro« 
curcUa  eeclesiastieis  saeramentia.     Poz. 

1397:  Tunc  procurator:  dominus  meus  habet  terminum,  sed 
jacśt  in  eorrecoione  Dei,  vulgo  e  ffhoze  kazni.     Poz. 

1393:  G.  debet  statuere  plebanum..  utrum  eundem  cum  sacra- 
mentis  communicavit.    Poz. 

1389:  L.  confessus  est  tercio  capellano..  qui  iurabit,  quia  vera 
infirmitate  iacena^  aihi  est  con/essus.  Kr.  Ula.  5082. 

1398:  6.  in  aecuudis  terminis  compareus  iurabit,  (|iio(l 
propter  veram  infirmitaiem  non  potuit  comparere.     Kr.  Ula.  7714. 
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1399:  Nicolaus..  J.  capellanum,  eui  Gon/euns  M^  statnet  Kr 
Ula.  9181. 

1399:  St  Gamrath  iuramentum  faciet  contra  Drobni,  ąuod 
propter  infirmitatem  non  potuit  in  termino  comparere.  Kr.  Ula. 
CCLXXXVII.  29. 

1399:  Drobni  cum  St.  Gamrath  termiuum  babent,  idem  duot 
capellanos  constituct  et  inramentum  super  infirmitate  faciet.  Kr. 
Ula.  8803. 

1398:  Fali8lava  actrix  cum  IV  eapeUanis  contomas.  Kr 
Ula.  7523. 

1388:  Dobco  capellanum  W.  habuit  ponere,  sed  idem  capellano 
de  Jurków  oonfe$gu$  est,  ponere  habet  Ipsos  contra  S.  et  solus  Dobco 
Nicolao  capellano  confesaus  die  terminorum.    Kr.  Ula.  4619. 

1399:  Stanczik  de  S.  actorem  .iure  evasit  pro  eo,  quod  noncius 
ipsius  Stanislai  terminum  timpUct  infmniUUe  non  iuridice  disponebat 
Kr.  Ula.  8701.  ^ 

1400:  Dnus  gladifer  disponit  sibi  terminum  per  infirmiiaitm 
per  capellanum,  quod  ipsum  procuraYit  sacra  coufessione  in  lectulo 
doloris.    Brzes. 

1400:  Martiuus  castellanus  vladislaviensis  prorogat  secunda^st 
terminum  per  infirmitatem^  per  Paulum  de  Klonów.     Brses. 

1400:  Biathias  de  Gbocen..  prorogat  tercium  terminum  per  ca- 
pellanum.* quia  ipsum  procuravit  sacra  coufessione  et  Gorpore 
Ghristi  in  lectulo  dolorum.     Brzes. 

1399:  J.  de  S.  et  B.  habebunt  terminum..  qui  B.  addocere  de- 
bet Yicarium,  prout  ipsum  sacra  coufessione  et  corpore  Ghristi  in 
lectulo  doloris  procuravit,  eciam  in  hec  idem  verba  uicarius  iurare 
(debet).    Brzes. 

1398:  D.  disponit  sibi  termiuum  per  infirmitatem^  assereudo, 
quod  ipsum  R.  plebauus  procuravit  saera  coufessione  in  eadem  infir- 
mitate, ut  prius  per  M.  vicarium  disposuerat    Przed. 

1391:  Stanislao  Szirzik  prorogatur  ternUnue  per  capellanum 
Gregorium  plebanum  de  Stanowo.    Sier.  I.  21. 

1393:    W.  terminus  differtur  medianie  plebana.    Sier.  I.  45. 

1391:  P.  prorogatur  terminus  primus  adyersus  S.  mediante 
infirmitate,    Sier.  I.  22. 

1400:  ^ota.  Quod  Deralao  de  Sandzicze  terminus  «Mp/t<n 
infirmitate  reciperetur  intra  Mironem  de  Z.  Idem  Miron  ex  adverso  re- 
spondit,  quod  unum  terminum  in  libro  haberec  scriptum,  ideo  eandem 
causam  damus  ad  terminos  siradienses.    Sier.  11.  164. 

1399:  S.  tercius  terminus  (to  jest  zawity)  prorogatur  mediante 
eaoerdote  contra  P.     Sier.  II.  61. 
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1386:  ^.termiaaB  disponitur  Wachoni  Swandsewicz  adversus 
Aodream  g^ladiferiim  oum  vieario.    Sień  1. 10. 

1394:  ..terminus  diffcrtur  Paulo  de  Kelowa  sacerdote  contra 
Nicolaom  snbiadicem  syradienBom,  qaod  egrotatnr  et  dominicam  cor- 
pns  accepit.    Sier.  I.  57. 

1386:  Nota,  qQod  ex  parte  Strogomiri  terminus  recipitur  oum 
duobus  taeerdotibua^  yidelicet  dno  Petro  et  dno  Bartholomeo  de,  Sadek 
contra  S.    Sier.  I.  5. 

1387:  M.  citaverat  abbatissam.  Domina  misit  nuncium  re- 
sponsalem,  quod  infirmahaiur  et  fuit  procurata  ecclefiiasticis  sacra- 
mentis.  Tnnc  assignatns  fuit  terminus  dne  abatisse  infra  duas  septi- 
manas,  ąuia  debnit  statuere  capelianum.  Adveniente  termino  abatissa 
stetit  personaliter  et  capelianum  non  statuit.  Tunc  subiudes  Matbias 
assignavit  terminum  ad  crastinum,  in  crastino  dna  abatissa  statuit 
capelianum,  ąuem  M.  noluit  audire  et  voluit  cum  eo  suam  causam 
obtinere.    Poz. 

1398:  Pechna..  iure  et;aM<,  ąuia  Stachna  habens  capelianum 
certum  in  libro  scriptum  statuere,  alium  capelianum  sub  alio  nomine 
statuit.    Er.  Ula.  7781. 

1393:  B,  cum  suis  filiastris  recepit  pro  recognicione  sic,  ąuod 
noluit  credere  quod  iaeerent  infirmi  £xtunc  miserunt  ministerialem 
domini.    Poz. 

1400:  M.  quinque  niarcas  in  Johanne  iure  obtinuit,  ąuia  non 
ejl  infmnm  in  leoto  inveniU8  idem  Johannes.    Kr.  II.  712. 

Drugą  okolicznością  do  pokrycia  niestawiennictwa  było  zajęcie 
podsądnego  spratoami  królewskiemi  (negocia  regalia)  w  czasie  per- 
traktowania jego  sprawy  w  sądzie.  Ten  atoli,  kto  tym  sposobem 
usprawiedliwiał  swoje  niestawiennictwo,  obowiązany  był  na  następu- 
jącym terminie  przedstawić  pismo  królewskie  (litteram  regalem)  po- 
świadczające jego  twierdzenie^  a  jećli  tego  nie  uczynił,  upadał  w  spra- 
wie. Zamiast  pisma  królewskiego  pokładano  niekiedy  pismo  staro- 
ścińskie, konstatujące^  że  istotnie  podsądny  użyty  jest  w  tym  czasie 
do  załatwienia  pewnych  spraw  królewskich.  Sami  tói  królowie  w  zda- 
rzeniach, w  których  poruczali  podsądnemu  załatwienie  ważnych 
spraw  publicznych,  zawczasu  polecali  sądom,  aby  ze  względu  na  zaję- 
cie takowe  do  sądu  nie  był  pociągany.  Przykład  takiego  mandatu 
królewskiego  przedstawia  akt  zamieszczony  w  Dodatkach  (Akta 
XXXVI). 

1386:    A.  disposuit  sen  prorogayit  sibi  terminum,  quia  extitit 

in  negooiii  r$gaiibu8.    Sier,  1. 1. 
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1390:  Termiims  Glementi  de  Sachoczasse  differtur  adTersas 
Stanislaom  ibidem  tali  condicione,  qaod  famolus  yeniens  diiit,  nt 
idem  Glemens  negooits  dni  nostri  Regis  fuisset  prepeditus,  Tidełicet, 
quod  edificia  super  Regem  nostrum  in  sika  prepararet.    Sier.  L  13. 

1386:  Nota.  Qaod  dDO  Przedborio  marsalconi  terminns  red* 
pitur  ita  tamen,  quod  idem  dominns  P.  eodem  die  extitit  in  negMi 
regalibus  constitutus,  quando  cum  dno  Bodzantha  de  Trzebecz  termi- 
nam  habuit,  ideo  prefatns  dnus  P.  tenebitar  literam  serenissimi  Re^ 
apoitare  testimonialem  ad  Golloquium  generale  proxime  affutaram. 
Sier.  I.  1. 

1386:  Terminns  assignatns  fnit  Martino  ad  daas  septimanas. 
Tunc  adyenientibua  tcrminis..  M.  non  comparnit,  quia  dnns  capita- 
neus  pro  eo  misit  litteras  ad  snbindices,  precipiens,  quod  M.  est  ń 
negociis  dni  Regis.    Poz. 

1394:  Dno  Adam  castellano  syradiensi  terminns  differtur  ad- 
yersns  dnam  Grzimkam  de  Raccouicz  ita,  quod  esset  in  necocOs  reca- 
Ubm  constitutns  et  sic  litteram  regalem  ad  testimonium  portare  dębe- 
bit,  quod  si,  ut  absit,  UtUram  regalem  non  presentayerit,  tanc  doraioa 
predicta  absque  testibus  causam  suam  obtinebit.   Sier.  1.  56. 

1400:  N.  de  Z.  XXXiy  (marcas)  in  Jacussio..  inre  obtinait, 
qnia  idem  J.  terminnm  per  n^ocium  regale  disposuit  per  nnncinm  et 
UUeram  regalem  non  repoeuiU    Kr.  Ula.  9993. 

Trzeci  sposób  oczyszczenia  się  z  kontamacyi  poda\¥ata  ta  okoli- 
czność, że  podsf dny  w  tym  samym  dniu,  w  którym  winien  był  stawić 
się  przed  sądem,  zniewolony  był  atteatować  termia  w  innym  sądzie 
w  swój  własnój  sprawie  wainiejszój  (pro  majori  causa,  lub  pro  majori 
negocio).  Podsądny  w  razie  takim  obowiązany  był  zawiadomić  sąd 
o  zaszłój  przeszkodzie,  a  następnie  przedstawić  pismo  (litteram  jodi- 
ciałem)  ze  strony  sądu,  w  którym  stawał  w  sprawie  ważnie jssej. 
stwierdzające  okoliczność  takową.  Nieprzedstawienie  pisma  rzeczo- 
nego pociągało  za  sobą  upadek  w  sprawie. 

Gdy  zdarzać  się  mogło,  iż  podsądny  wiódł  w  jednym  czasie  kilka 
spraw  różnój  ważności  i  tym  sposobem  mógłby  był  przedłużać  do  nie- 
skończoności proces  o  sprawę  mniój  ważną,  przeto  sąd  poznański 
w  podobnóm  zdarzeniu  wyrzekł,  że  przyjmie  tylko  dwa  odwołania  pro 
majori,  a  podsądny  winien  się  stawić  nieomylnie  na  trzecim  terminie. 
rozumie  się  pod  utratą  sprawy,  jeśli  tego  nie  dopełni.  Powód  tjlko 
raz  jeden  mógł  powołać  się  na  świadectwo  pro  majori. 

1394:  ..nuncius  eiusdem  S.  yeniens  dixit  in  indicio,  qnod 
idem  S.  babet  pro  majori  causa  tormiimm  in  Lancicia.  Sier.  I.  57. 
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1386'  J.  disponit  sibi  termiaam  contra  N.,  quia  pro  majori  ia 
Gzastochow  terminari  debuisset  et  Utteram  iudidalem  J.  tenetur  pre- 
sentare.    Terminus  in  Potrkow.    Sier. 

1391:  B.  debdt  a  iudicio  regali  de  Pyzdri  ad  terminos  proxime 
celebrandos  portare  Utteram^  quod  pro  majori  ibi  iadicio  astitit  et  ter- 
minnm  habuit.    Poz. 

1398:  ..babent  terminura  Poznanie  coram  dno  capitaneo,  £t 
si  S.  aliud  maius  negodum  habuerit  in  Gnezna  iadicio  in  regali,  tunc 
debet  causa  prorogari  nsque  ad  alind  ingressum  dni  capitanei.  Et  si 
secanda  vice  S.  ibidem  in  Gnezna  in  eodem  iadicio-  pro  maiori  nego- 
cio,  tanc  debet  causa  similiter  prorogari..  sed  non  ulterius,  qaia  de- 
bent  iudiciom  accipere  in  tercio  termino.    Poz. 

1399:  Jacossius*.  Wrochonem  pro  violenta  intromissione  here- 
ditatis  iure  evasit  ex  eo,  ąuod  hi$  causa  pro  maiori  idem  Wroch  ter- 
mimtm  duponebat  per  nuncium  aetor  ex%atma.    Kr.  Ula.  8139. 

Przytaczamy  tłumaczenie  podobnego  pisma  czyli  świadectwa  są- 
dowego z  roku  1404^  które  dotąd  zachowało  się  w  oryginale  i  to  dla 
tego,  aby  pokazać  jak  przyzwoicie  i  starannie  pisma  tego  rodzaju 
w  tym  czasie  były  redagowane. 

Wojciech  sędzia  i  Mikołaj  podsędek  ziemi  sandomierskiej 
generalni,  szlachetnym  mężom  i  panom  podsędkowi,  komorni- 
kom i  reszcie  urzędnikom  przewodniczącym  w  sądach  ziemskich 
w  Krakowie^  przyjaciołom  naszym  kochanym,  przez  niniejsze  pi- 
smo wierne  dajemy  świadectwo,  że  szlachetny  Jadko  z  Gzułowa 
dziedzic  przed  nami  w  Stobnicy  pod  dniem  dzisiejszym  stawił 
się  na  terminie  w  sprawie  większśj,  to  jest,  o  dziesięć  grzywien 
rękojemnych  z  Zemą  ze  Szczawacic,  przeto  wspomniany  Iwan 
w  tymże  dniu  przed  wami  w  żaden  sposób  osobiście  nie  mógł 
się  jawić.  Dan  w  Stobnicy  dnia  3  najbliższego  po  święcie 
błogosławionćj  Łucyi  (16  grudnia)  roku  pańskiego  1404,  z  wy- 
ciśnieniem  naszej  pieczęci  *). 

Można  też  jeszcze  było  dowieść  świadkami,  że  z  powodu  wylania 
wód  i  przerwania  komunikacyi  z  sądem  nie  można  było  stawić  się  na 
oznaczonym  terminie  i  tym  sposobem  odwrócić  skutki,  jakie  za  sobą 
pociągało  niestawiennictwo, 


*)    Tekst  łaciński  podajemy  w  Dodatkach.    Porów,  przytćm:  Kilka 
okiów  oryginalnytiiy  str.  8—10. 
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1399:  Johannes  navigator  debet  inrare,  qaod  A.  castelliŁii^ 
non  potait  venire  ad  termiunm  propter  nitniam  aguam^  qae  fnit 
Pyzdr. 

1399:  Testes..  qui  iorabnnt,  qaod  J.  propter  tn^MdUma^tam 
aguarum    et  tnundacionem    non    potnit   termino    parere.     Kr.  Uli 

8938. 

Sąd  gnieźnieński  przyjął  tóż  był  w  pewnem  zdarzeniu,  jako  po- 
^ód  wymawiający  niestawiennictwo,  tę  okoliczność,  że  podsądny  sta) 
w  polu  przeciw  nieprzyjaciołom  w  czasie  odprawiania  roków,  byleby 
to  udowodnionym  zostało.  W  przeciwnym  razie  podsądny  za  ni^ta- 
wi»nie  się  w  sądzie  miał  upadać  w  sprawie. 

1399:  Domini  assign&yerunt  terminom  tercinm  peremptoriom 
dno  Waldowskemu  cum  dno  Kuszone  de  Golancza,  ita  tamen,  quod 
idem  Arnołdas  debet  approbare,  quod  fuit  contra  inimicos  in  graniciU 
naklensibas,  tempore  quo  termini  in  Gnezna  fuerunt  celebrsti 
..si  non  approbayit,  extunc  totam  causam  suam  amittet  in  totom. 
Gnieź. 

Ponieważ  od  uznania  kontumacyi  jednój  ze  stron  wiodących 
z  sobą  proces  zawisł  był  zwykle  wypadek  całego  procesu,  a  niekiedy 
było  nawet  wątpliwćm,  czy  w  istocie  należało  było  przyznać  niesta- 
wiennictwo, przeto  strona,  którćj  na  tem  zależało,  występowała  z  żą- 
daniem formalnego  wyrzeczenia  przez  sąd  kontumacyi  swego  przeciw- 
nika, aby  na  tem  oprzeć  przyznanie  sobie  wygranej  sprawy.  Mogio 
jednakże  zdarzyć  się,  że  następnie  wyrzeczenie  takowe  okazywało  się 
nieuzasadnionóm,  wtedy  znowu  ten,  kto  żądał  przyznania  niestawien- 
nictwa tracił  proces. 

1399:  Borco  de  T.  cum  Ghristina  Troyani  de  Z.  terminum  ha* 
bent  ad  coUoquium  proximam  ad  concordandum  ex  eo,  quod  Borco 
dixit,  se  jam  cansam  obtinere  et  Ghristina  diiit,  qnod  małe  eontutw^- 
dam  accitsaret,    Kr.  Ula.  8733. 

1398:  Jacussius  de  Belsco  in  Woysone  XXX  roarcas..  iurp 
acquisiuit,  quia  idem  W.  ipsum  J.  indehite  contumacem  feeit  promm- 
ciari,  ut  eundem  Jacussium  liber  per  modum  recursiue  adiuuauit.  Kr. 
Ula.  7809. 

1393:  Mączko  Seroconis  contra  Nicolaum  termioos  astitit  et 
ipse  Nicolaus  similiter,  postea  N.  yias  recesdit,  ipso  Maczkone  compa- 
rente  et  conłumaciam  Nicolai  accnsante,  et  tunc  ncsoitur  utrum  per 
boc  institit  terminum.     Sier.  I.  49. 
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3.    Zastępstwo.    Prokaracya. 


Początkowo,  jak  wspomnieliśmy  gdzieindziej,  kto  wytaczał*  spra- 
wę, lub  pozwany  został,  winien  był  sam  osobiście  w  sądzie  stawać 
i^sam  sprawę  swą  przedstawiać  i  bronić.  W  czasach,  o  których  mówi- 
my, zawisło  było  bez  względnie  od  woli  powoda  i  pozwanego  albo 
samema  prowadzić  sprawę,  albo  prowadzenie  jej  powierzać  wybranej 
przez  siebie  osobie.  Usoba  ta  w  technicznym  języku  sądowym  zwała 
się  prokuratorem  (procurator),  niekiedy  rzecznikiem  (prolocutor). 

Na  prokuratora  mogła  być  wybraną  każda  osoba,  do  którćj  pra- 
Tcująca  się  strona  pokładała  dostateczne  zaufanie,  potrzeba  tylko  byłr>, 
aby  asŁanowienie  jćj  prokuratorem,  dokonane  zostało  formalnym  spo- 
sobem. 

Zwyczajnie  ten,  kto  wiódł  sprawę,  stawał  przed  sądem  i  oświad- 
czać, że  sprawę,  w  której  staje  przeciw  takićj  to  i  takiej  osobie,  po- 
wierza takićj  to  osobie,  naznaczając  ją  swym  prokuratorem.  Sąd,  o  ile 
to  poŁrzebnćm  było,  wydawał  następnie  na  żądanie  stronie  intereso- 
nej  stosowny  akt  plenipotencyi  (procuratorium). 

1400:  Woytek  kmeto..  causam  Slawniconi,  suo  domino,  contra 
Nicolaam  heredem  commisit,  procuratorem  faciendo.  Kr.  Ula. 
10001. 

1399:  E.  relicta..  causam  contra  P.  Wenceslao  de  Marcinowuice 
eotnmisit.    £r.  Ula.  8356. 

1392:  Domiaus  canonicus  commissit  causam  ad  ageadum  et 
ordinandum  Yisconi,  dieto  Kuglarz  adyersus  J.    Sier*  I.  36. 

Prokuracye  takie  dawały  się  nietylko  przed  sądami  ziemskiemi, 
ale  i  przed  wiecami  i  przed  starostami. 

1399:  ..coram  dominis  in  coUoąuio  generali  presidentibus  con- 
stitnta  dna  M.  contors  S.  ordinavii  nobilem  Gh.  auum  verum  et  legiti* 
mum  procuratorem  in  causa  et  causis  Inter  ipsam  et  dnam  Elisabet 
relictam.    Sier. 

Wyżsi  dostojnicy  kościoła  zamiast  zeznania  w  sądzie  pełnomo- 
cnictwa zastępowania  ich  w  sprawach,  udzielali  pełnomocnictwo  tako- 
we przez  sporządzony  przez  siebie  formalny  akt  na  piśmie  (procuraio" 
ria  Itłłera). 
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lajuroczystszemi  byty  akta  prokuracyi  fproeurotoriam)  spon^ 
w  kancslarji  królewskiej  w  imieDJn  i  z  polecenia  eamego  króla, 
ne  pieczęcie  królewska,  jakich  wzór  na  imię  Przecława  Baebo- 
dkomorzego  sieradzkiego  zachowała  księga  brzeska  t  jabreh 
IR  podąjemj  w  naszych  Dodatkach  (Akta  XXXIX), 

1389:  J.  procuratorium  Haace  uxorls  aae  cootn  J.  exhibnit. 
r.  Ula.  9368. 

1399:  Sbigoeus  prepoaitDS  wisliniensis  yeniens  cam  promrou- 
\a  Uttera  dni  episcopi  et  capitnli  cracoujensis  caasam  Jaachconi  eon- 
•Ł  elementem  commisit.    Kr.  Ula.  8369. 

1399:  J.  procorator  Margarethe  caitellani  lanciciensis,  de  ąao 
\tera  regali  docuit.     Kr.  Ula.  8728. 

roburacya  dawała  się  albo  do  prowadzenia  jednej  oznaczonej 
,  albo  wszelkich  spraw,  jakie  dający  plenipotency^  wiódł  ze 
przeciwnikiem.  Niekiedy  bywały  plenipoteucyami  generalDe- 
ważaiajqcemi  prokuratora  do  prowadzenia  w  ogóle  wszystkicb 
jakie  dajęc;  plenipotency%  ma,  lub  mićf  może  z  jakakolwiek 
iobą.  Tabiemi  pleni  potencyami  generalaemi  bywały  zawsze 
loye  królewskie. 

1302:  Dnu9  S.  tenebitur  present«r6  litteram  in  terminis..  is 
ja  littera  debetur  coatiaere,  qaod  uxoreiasdeni  et  Slius  eiauiem 
immiseruDt  eauaas  ipsonim  proeurandat  toI  agtndas,  in  omiubiii 
•dinandat  adyenns  W.    Sier.  1,  31. 

1392:  Dna  M.  conthoralis  dni  Scarbimiri  resigDayit,  lire  com- 
isit  cum  sniB  pueris  causam  seu  causos  dno  Scarbimiriensi  ad  rtg«*- 
w,  protegttidaa  AZ  ordinandaa,  totaliter  accuinndag  et  pardtndat  coip 
a  quatcunque  penonat.     Sier.  I.  38. 

fokuracya  formalnie  zredagowana  powinna  była  w  sobie  obej- 
ie  ustanawiający  prokuratora  daje  mu  pełne  upowainieoie 
[ą  władzę  do  działania,  bronienia  i  w  ogóle  i  w  szczególe  do 
ia  tego  wszystkiego,  coby  dajicy  plenipotencyą  sam  robił,  lub 
]bió,  gdyby  sam  osobiście  na  terminach  stawał,  dodając  do 
e  zobowiązuje  się  przyjąć  i  utwierdzić  wszystko,  cokolwiek 
go  prokuratora  będzie  zrobionem,  to  jest,  jakikolwiek  będzie 
k  sprawy  korzystny,  lub  niekorzystny. 

1394:  W  prokuratoryum  królewakióm  powyłój  wspomniani 
Di:  dans  et  coucedens  eidem  suo  procuratori  plenum  mandatom  et 
nnimodam  potestatem  agendi,  defendendi  ac  generaliter  omnia  alii 
aingula  faciendi,  que  ipaemet  faceret,  posset  facere,  si  termiais 
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buiusmodi  personaliter  interesset,  pramiUens  eciam  ratum  et  gratum 
babere  et  tenere,  quidquid  per  eundem  procuratorem  suum  factum  et 
ordiDatnm  fizerit.    Brzes. 

1398:  Dna  M.  constituit  nobiles  yiros  A.  et  J.  fratres  ger- 
manos  procuratores  m  causa  et  causis  inter  ipsam  et  A.  yertentibus, 
gut  habebunt  yel  unua  €x  ipsis  hąbebit  cmnimodam  agendi  facuUaUm^ 
prout  ipsa  faceret,  si  persoualiter  pareret.    Piotr. 

1406:  Nastka  procnratorem  constituit..  promituna  raium^  gra* 
tum  atque  Jimium  aeruare,  ąuidguid  proeurator  egerit  cum  ąuolibet. 
Sier.  6r. 

1399:  Hanca  uxor..  eidem  marito  sno  causam  contra  A.  pro 
parte  hereditatis  in  V.  in  omnem  euentum  (to  jest,  czy  wypadek  będzie 
korzystny,  lub  niekorzystny)  commisit  procurare.    Kr.  Ula.  8565. 

1411:  ..procuratori  omnejua  acguiaicionia  et  perdicionia  com- 
misit.   Kai. 

Jakkolwiek  tak  sformułowana  plenipotencya  zdawała  się  upowa- 
żniać prokuratora  do  przedsiębrania  w  sprawach  przez  siebie  prowa- 
dzonych tego  wszystkiego,  co  iiwazaó  będzie  za  stosowne  dla  dopro- 
wadzenia ich  do  końca,  wszakże  zdarzało  się,  że  gdy  szło  o  wysłucha- 
nie świadków  i  o  asystowanie  ich  przysiędze,  domagano  się  od 
prokuratora,  aby  wykazał,  że  do  tego  specyalnie  upoważniony  został 
przez  dającego  plenipotencya. 

1399:  N.  commisit  causam  suam  suo  viro,  ut  tam  beno  posset 
procedere  in  causa  ipsa,  ut  poaaet  aUendere  teatea.    Piotr. 

Powiedzielińmy  wyżój,  że  w  akcie  ustanowienia  prokuracyi  po- 
winna być  oznaczona  osoba,  która  wybraną  została  za  prokuratora. 
Takie  było  rzeozywiśeie  ogólne  prawidło,  wyjątek  od  niego  do- 
puszczały tylko  prokuracye  wydane  z  kancelaryi  królewskićj.  W  nich 
nie  oznaczano  nazwiska  prokuratora^  ale  natomiast  wyraźnie  zastrze- 
gano^ że  służyó  mają  kaźdój  osobie,  która  je  w  sądzie  przedstawi, 
mógł  więc  niemi  rozporządzać  dający  plenipotencya,  powołując  na 
prokuratora  do  prowadzenia  spraw  swoich  według  okoliczności  to  je- 
dną, to  drugą  osobę. 

1400:  Procuratorium  dni  Preczalau  Nota.  Quod  nobilis  dnus 
Preczslaus  Bachorza  subcamerarius  syradiensis  suum  procuratorium 
in  iudicio  coram  dominis  iudicio  presidentibus  regali  contra  quamli- 
bet  peraonam  ostendit,  in  quo  auctoritas  et  consensus  regalis  sub 
dgillo  ipsius  continetnr,  quia  quiGunque  ipsum  procuratorium  in 
iudicio  demonstrauerit,  ille  vigorem  babebit  tanquam  personaliter 
dictus  Preczslaus  interesset..  Potom  w  samój  prokuracyi  wyrażono: 
predictus  Preczlaus  nostro  super  hec  consensu  et  voluntate  accedente, 
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fecit  et  constitoit  et  prout  melina  potuit,  ordinauit  saum  veram  et 
legitimum  procuratorem,  actorem,  defensorem,  negaciomm  gestorem 
et  naDciom  specialem,  hunc  yidelicet,  gtd  presens  proeuratorium  ćM- 
buerity  demonatrando  coram  quocimque  judict  vel  aubjudice  ia  omnibus 
snis  cansis,  quas  babet,  yel  babiturus  est  cnm  qaibascanqae  personis.. 
Brzes. 

Zwyczajnie  do  prokuracjri  wybierano  jedną  tylko  osobę.  Nie- 
kiedy naznaczono  dwóch  prokuratorów  i  wtedy  zastrzegano  zaraz,  że 
każden  z  nich  osobno  ma  p  e^ną  władzę  działania. 

Niekiedy  znowu  ustanawiający  prokuraeyą  zastrzegał,  że  w  ra- 
zie gdyby  wybrany  przez  niego  prokurator  zachorował,  iż  w  jego 
miejsce  ma  być  przedstawioną  inna  wskazana  osoba,  leez,  że  takowa 
ma  być  uważaną  nie  za  zastępcę  prokuratora,  ale  za  zastępcę  samego 
ustanawiającego  prokuracyą. 

1398:  ..constitnit  procuratorts,.  qui  habebunt,  yel  unns  ex  ipsis 
babebit  omnimodam  agendl  facultatem.    Piotr. 

1386:  Nota.  Quod  dnus  Jacussius  de  G.  habet  terminum  cum 
Boguslao  de  6.  in  Sadek,  qu]quidem  dnua  Jacussius  comisit  caasam 
suam  dno  Jasdconi,  si  yero  Jasdco  infirmaretur  et  non  poterit  intcr- 
esse,  tunc  substituit  Jacobum..  et  idem  Jacobus  nomine  dni  Jacuw 
principalis  debet  ostendere.    Sier.  I.  1. 

Często  zdarzało  się,  że  jak  tylko  jedna  Urona  wybrała  prokura- 
tora, zaraz  i  druga  toż  samo  czyniła. 

W  obliczu  sądu  prokurator  wpełni  przejmował  rolę  swego  mo- 
codawcy: dawano  mu  termina  do  stawienia,  przedłużano  je  z  powoda 
niemożności  stawienia  się,  przyznawano  mu  astycyą  terminu,  prze- 
grywającemu sprawę  o  należność  polecano  takowe  jemu  płacić. 

1398:  Sobeslaus  de  P.  procurator  dominarum  habuit  ter- 
minum cum  Swanthoslao  de  S.  eciam  proouratore,.  in  Sadek.  Sier. 
U.  17. 

1394:  Wladimiro  terminus  prorogatur  adyersus  dnam  M., 
vel  Johannem  de  Kaweczin  eiue  legitimum  procuratorem.  Sier.  I.  64. 

1393:  Nicolao  de  Banikow  terminus  prorogatur  adyersus  M. 
ita,  quia  existens  prolooułor  cause  ex  parte  Petraaii  non  coroparuit, 
sed  terminum  mediante  sacerdote  sibi  prorogayit.    Sier.  I.  53. 

1394:  Kanimirus  procurator  dni  Setegii  de  A.  astitit  adyersus 
Falimirum  super  quodam  homicidio  sni  kmetonis.    Sier.  I.  68. 

1393:  Goludowsky  tres  marcas..  Martino  seu  Elisabeth  nxori 
eiusdem  debet  exoIyere..  qaa3  pecunias  idem  Martinus  taDqaam  pro* 
locutor  iudicialiter  acquisiuit.    Sier.  I.  43. 
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1399:  S.  procurator  dni  arcbiepiscopi  ąuataor  sezagenas  super 
S.  et  B.  &cqiii8iuit.    Brzes. 

1400:  Wroczlaus  pro  Yulnere  sue  genitricis  acqiasivit  XV  mar- 
cas  in  S.,  pro  quo  et  in  ąnibus  eidem  W.  domini  iudices  adiudicaye- 
rnnt  domine  possessionem  realem  tenendam  in  B.    Przed. 

Jak  dalece  przez  ustanowienie  prokuratora,  jego  mocodawca 
uważał  się  za  wyłączonego  od  prowadzenia  sprawy,  pokazuje,  iż  nie 
wolno  mu  już  było  w  sprawie  zabierać  głosu,  ani  doradzać  swemu 
prokuratorowi. 

1410:  ..tenetur  penam,  quod  constitaens  procuratorem,  8olu$ 
locuebatur.    Kai. 

Niezawsze  jednak  powołanie  kogoś  na  prokuratora  znaczyło, 
że  mu  się  powierza  prowadzenie  całćj  sprawy.  Zdarzają  się  częste 
przypadki,  że  prokurator  ustanawia  się  dla  załatwienia  jednćj  czyn- 
ności proceduralnej,  jak  to  np.  dla  wyprowadzenia  świadków  i  asy- 
stowania przy  wysłuchaniu  ich,  dla  zastąpienia  moc  dającego  na  za- 
witym roku,  gdyby  sam  na  nim  stawić  się  nie  mógł. 

1410:  Dna  J.  constituit  procuratorem  ad  producendos  U' 
stes  et  ad  audiendum  prodoctos  sub  ratibabitione  et  pleno  man* 
dato.    Kai. 

1400:  „ad  premisaa  terminanda  Bi.  suum  procuratorem  consti- 
tuit   Brzes. 

1400:  Dna  W.  relicta  su^m  causam  ad  eoncord%ndum  et  in 
iudicio  ad  cauaam  eandem  prosequeQdam  commeadayit  dno  N.  suo 
fih'o.    Brzes. 

1399:  Stanislaus  de  W.  debet  statuere  testem,  si  solus  non  fue- 
rit,  cau8am  suam  resignavił  Vitto.     Brzes. 

Równie  nazwisko  prolocutor,  czyli  rzecznik  niezawsze  oznaczało 
to  samo,  co  we  właściwóm  znaczeniu  rozumiano  pod  nazwaniem  pro- 
kuratora. Często  pod  nazwą  tą  rozumie  się  ta  osoba,  którój  w  przyto- 
mności samej  strony  powierzano  jedynie  zastąpić  ją  przed  sądem  w  wy- 
łuszczeniu  słownóm  sprawy  i  obrony,  jako  więcej  do  tego  wprawy  ma- 
jącej. Zdarzały  się  przypadki,  że  na  żądanie  i  prośby  strony  sam 
i;ąd  wskazywał  rzecznika. 

1397:  Wilczko..  ad  terminum  yenit  et  Sandivogius  super  ipsum 
querulavit  et  Wilczko  exi9ten3  coram  iudicio  regali  petiuit  próhcutO" 
rem.  Inveniens  prolocutorem  Sandi?ogius  iterum  queru]aYit  Deinde 
Wilczko  yias  transiyit  et  prolocutor  eciam  ipsius.  Gnieź. 
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1396:  Agnea  conthoralis  Adamccnis  veniena  ad  iudieiam  có- 
ro isit  loąuelam^  sen  constituit  prccuratonm  Adamconem.  £xtiuie  A  ei 
parte  ipsius  axoris  inculpaait.    Poz. 


4.    Rozprawa.    Instrnkcya  sprawy.    Wizya. 


Jak  tjlko  powód  i  pozwany  stawią  się  przed  sądem,  rozpoezfoa 
się  tak  zwana  rozprawa  (loąaela),  czyli  ustne  ubjaśnienie  sprawy, 
fiozprawą  kieyuje  sędzia  przewodniczący.  Przedmiotem  jej  jest  w;- 
słucbanie  żądań  i  objaśnień  pozywającego  i  odebranie  odpowiedzi, 
czy  obrony  ze  strony  pozwanego.  Wszakże  pozwany  zamiast  zaraz 
odpowiadać  na  żądanie  powoda,  może  przedstawić  do  uznania  sądu 
okoliczności,  skutkiem  których  wytoczona  przeciw  niemu  sprawa  po- 
winna być  albo  odłożoną  na  czas,  albo  uważaną  za  zapełnia  już  urno- 
rzoną,  (excepciones  dilatoriae  i  ezcepciones  peremptoriae). 

W  rzędzie  okoliczności  upoważniających  do  żądania  odłożenia 
sprawy  (eicepciones  dilatoriae)  spotykamy:  nieoznaczenie  w  pozwie 
przedmiotu  sprawy,  niewłaściwość  sądu,  przed  którym  strony  staja, 
żądanie  przypozwania  do  sprawy  osób  współinteresowanych,  odwo- 
łanie się  pozwanego  do  swego  zachodzcy.  Jako  okoliczności  umana- 
jąee  sprawę  (excepciones  peremptoriae)  występują:  poprzednie  ogt&- 
teczne  rozsądzenie  lub  zagcdzenie  sprawy  i  dawność. 

Nieoznaczenie  przedmiotu  sprawy  w  pozwie.  Pozwany,  w  razie 
gdy  w  pozwie  przedmiot  sprawy  nie  był  dostatecznie  określony,  ma 
prawo  wymagać  po  wysłuchaniu  żądania  powoda,  aby  mu  wyznaczony 
został  nowy  dalszy  termin  dla  przygotowania  się  do  dania  odpowiedzi. 

1386:  S.  conąuestus  est  super  Symonem  pro  C  marcis.  Symoo 
sic  respoudebat:  nescivi  super  se  eandem  cattsam..  domini  assignetis  mi' 
chi  terminum  ad  reapondendum.     Poz. 

1386:  Stanislaus  Lodzą  coram  iudicio  super  M.  Tnnc  M.  ui- 
xit:  domini  ne8civi  hano  retn  super  m,  datis  micbi  tetminum  ad  resp0R- 
dendum,,    Termiuus  assigoatus  fuit  ad  duas  septfmanas.    Poz. 

Niewłaściwość  sądu  jest  dwojaka  albo  ze  względu  na  przedmiot 
sprawy^  albo  ze  względu  na  osobę,  która  jest  pozwana.  Sprawa 
o  dziedzinę  powinna  była  być  wytoczona  przed  sądem  tego  okręgu, 
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W  którym  dziedzina  powożona.  Jeśli  zapozew  o  nią  dany  był  do  sądu 
innego,  pozwany  mógł  żądać  odesłanie  sprawy  do  sądu  położenia 
dziedziny,  a  nawet  i  sąd,  który  sprawę  miał  sądzić,  mógł  takowe 
własną  mocą  zwrócić  na  właściwą  drogę.  Zwało  się  to  remUyą  spra^ 
wy  (remissio).  Bównie  i  sprawy  o  posag  odsyłały  się  do  ziemi 
w  którój  posagi  został  ustanowiony.  Ze  względu  na  osoby  pozwane, 
jeśli  takowe  były  nadane  prawem  niemieckiem,  należało  sprawę  ich 
przekazać  sądom  prawa  niemieckiego.  Podobnie  wezwany  przed  sąd 
starościński  mógł  przytoczyć,  że  nie  ulega  jego  juryzdykcyi,  a  wezwany 
przed  sąd  ziemski,  że  ma  swego  osobnego  sędziego  w  osobie  bur- 
grabiego,  albo  raczej  starosty. 

1387:  Dnus  Domaratus  casteilanus  poznaniensis  misit  litteram 
ad  judicium..  dicens  ia  litteris,  ąuod  hereditates^  de  quibu8  fuit  cita- 
tUB,  ad  iudieium  poznaniense  non  pertinenł.    Poz. 

1398:  Bemiuio,  In  causa  Marcissii  de  Wrocimouicz  et  do- 
mini Strasii,  Hincza  filiaster  et  alter  Hincza*.  intercessernnt  ipsum 
Strasz  contra  Marcissium  pro  medietate  yille  Sandziazow  et  maiori 
Wola  et  remittuntur  in  WitUdam^  quia  3ub  iurisdicioae  wisliciensi 
iacent  hereditates.    Kr.  Ula.  6983. 

1398:  Remiaaio,  Petrassius  Pszonka  de  K.  cum  Miczkone  de 
Badawyecz  terminum  babent  coram  colloąuio  gcnerali  in  Lublin  pro 
Jureditate  Radawyecz.    Kr.  Ula.  7368. 

1396:  Pro  parte  dni  Msczugii  de  Kasscow,  quia  approbayit 
8ex  testibns  fide  dignis  contra  dnum  Prandotbam  de  Petricosy,  ąuod 
hereditas  Januszkowicze  iacet  in  terra  cracoviensi  et  ad  judicium  cfa* 
coviense  pertinet.    Wiśl.  35. 

1398:  Beata  relicta  S.  Margaretham..  pro  dote  et  yadio  eyasit 
ita,  quod  non  debet  respondere  in  terra  cracomenBi  Beata  cum  filiis,  sed 
in  terra  siradiensi.     Er.  Ula.  7625. 

1398:  Bemssio.  Marcissius  de  Olpicz  cum  Pascone  de  Do- 
iHSsicz  remissi  sunt  ad  jua  theutunicum  provinciaie  supremum.  Er. 
Ula.  8677. 

1399:  Dorothea..  littera  dni  Kazimiri  Regis..  Jaschko- 
nem  kmethonem  suum..  de  juriadiodone  huius  judieii  eJcenUt.  Kr. 
II.  433. 

1399:  Andreas  e^imena  a  juriadiccione  Stanam  kmetonissam 
suam  de  Gzassow  contra  J.  literis  regalibus..  docuit  jus  theutonicum 
super  parte  bereditatis  sue  ibidem  in  G.  obtinere.    Kr.  II.  460. 

1402:  Jacussius  de  Yedlno..  adyersus  Hannus  Zab  noluit  re- 
spondere mjudieio  dni  Petri  (Kmitba)  capitanei  siradiensis,  yidelicet 
in  Dobrisiee,    Rad.  Gr. 
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1392:  S.  TODiens  ad  iudiciuin  conąuesŁus  est  super  J.  et  si: 
idem  venien3  dixit:  nolo  respondere,  quia  haheo  meum  proprium  Imrgra- 
bium  et  coram  ipsc  volo  comparere,     Poz. 

Żądanie  przypozwania  wspóhnieresowanyeh.  W  sprawach  o  dzie- 
dzinę, a  także  o  dział  w  oaćj,  pozwany  może  odmówić  dania  odpo- 
wiedzi bez  przypozwania  współinteresowanych  w  sprawie  (illis,  ąoi 
ibidem  jus  babent),  a  mianowicie  krewnych^  mających  prawo  do  lej 
dziedziny.  Bąd  nakazywał"  wówczas  wydanie  przypozwów.  JeśU 
miejsce  pobytu  osób  mających  być  przypozwanemi  nie  było  wiadome, 
wywoływano  je  do  sprawy  w  sposób  powyżój  w  ustępie  o  pozwach 
wskazany  '^).  Ciekawy  wpis,  odnoszący  się  do  tego  przedmiotu,  zre- 
dagowany w  polskim  języku,  zachowała  księga  poznańska,  z  której  za- 
mieściliśmy go  w  Dodatkach  (Akta  XXXIII). 

1394:  J.  citarorat  Thomconem  pro  hereditate  N.  Qui 
Thomco  respondćre  Jobanni  tioluit  ab^ąue  ilUa^  gui  ibidem  jus  ha* 
benU     Poz. 

1394:  Sicuti  N.  plebanus..  citayit  dnam  B.  pro  hereditate..  do- 
mina noluit  rćspondere  sine  sua  et  ipsiue  fiUcutrie.  £xtunc  domini.. 
adiudicaTerant  predictos  Yocare.    Poz. 

1386:  Nota.  Quod  Lanrencins  de  Sucborzino  rum  vuh  respon- 
derę  dne  Jachnę  abBque  puerie  Magdalenę  de  K.  et  absqne  pums  Sulce 
dne  de  Sowina..  et  habent  tenninum  ad  coUoąuium  generale. 
Sier.  I.  4. 

towotanie  się  na  zachodzcę.  Częste  są  zdarzenia,  że  pozwać; 
odmawia  dania  w  sprawie  odpowiedzi  z  tego  powodu,  że  ma  osobę, 
która  za  niego  odpowiadać  powinna,  czyli  że  ma  tak  zwanego  za- 
chodzcę. Po  łacinie  zachodzcę  zwano  zwykle:  inŁercessor,  lub  euietar, 
czasami  protector. 

1399:  Odolan  responodit:  ego  habeo  dominam,  que  me  debet 
inlercedere.    Brzes. 

141 1:     ..debet  statnere  evietorem,  zachocza.    KaL 

1399:  Petrassius  de|Wlina  debet  statuere,  yel  ponere  proteeto- 
rem,  wlgariter  zachocza  nomine  Nastkam  contboralem  Mscisconis  de 
CzesOcice  adversus  Stanislaum  de  parra  Orzechów.    Piotr.  31. 

Na  intercesorów  czyli  zachodzców  powoływano  albo  osoby, 
które  zobowiązały  się  w  danym  razie  bronić  pozwanego  i  za  niego  od- 


O    Str.  349. 
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)owiadać,  albo  za  których  zezwoleniem^  lab  poleceniem  popełnione 
losiaio  działanie,  o  które  proces  był  wytoczony,  co  mianowicie  zdą- 
żało się  przy  powołania  do  sąda  o  popełnienie  jakowego  przestęp- 
;twa.     W  każdym  razie  zachodzca  powinien  był  być  osob^  osiadłą. 

1399:  Petrassias  de  Pangowo  uca  cum  dna  Hedwigi  sua  eon- 
sorte..  (dedit)  omne  illnd,  qaod  habet  in  dotalicio  Nicolao..  ab  una 
Natiuitate  ad  aliam..  promittens,  quod  si  aliąais  ipsum  Nicolaum  de 
eadem  hereditate  inpediret,  sen  citaret  infra  predictum  tempus,  de 
eodem  impedimento  Uherare  et  intercedere.   Sier.  II.  188. 

1400:  ..kmetbones  statuere  debent  Hedwigim  relictam  Ottonis 
de  PilCza..  ad  intercedendum  pro  peraracione  granicierum  in  B.  contra 
Simonem  de  B.    Kr.  Ula.  10578. 

1398:  Osanka..  palium  furatam  in  Stanislao  acąuisinit  pro  eo, 
quod  Stanislaas  intereeasorem  neoszadly  stataerat.    Kr.  Ula.  7284. 

Zwyczajnie  sąd^  gdy  pozwany  powoływał  się  na  zacliodzcę,  za- 
wieszał rozprawę  i  pozwanemu  dawał  polecenie  stawienia  przed  sobą 
zaebodzcy  w  oznaczonym  terminie.  Można  było  nawet  w  razie  niesta- 
wienia zachodzcy  na  pierwszym  terminie  uzyskać  w  tym  celu  termin 
drugi.  Niezawsze  jednak  strona,  przeciw  której  stawiano  zachodzcę, 
zgadzała  się  na  przyjęcie  onego. 

1399:  ConsUtucio  inierGeasoria,  Petras.,  oonaUtuet  Glemea- 
tem  de  P.  contra  Prandotbam  de  8.  Terminus  ad  terminos  proximos. 
Kr.  Ula.  8058. 

1399:  Pechna  conatituet  iudicem  siradiensem  intereeaaorem 
contra  Halscam  de  Górka.  Terminus  ad  colloąuium  proximum.  Kr. 
Ula.  8679. 

1391:  Petrassius  de  Tandowo  yeniens..  dixit,  quod  haberet,  qui 
pro  eo  intereederet  y  extunc  ad  terminos  terminum  prorogamua  ad 
causam  prosequendam.    Sier.  I.  18. 

1402:  Stassek  de  Recie  debet  producere  plebanum  de  Nanszna 
zachoczcza  contra  Lanrencium  plebanum  infra  sex  septimanas. 
Rad.  6r. 

1392:  Dnu3  Chebda  de  Gdzicowo  ienetur  looarej  seu  ataiuera  in 
terminis  Sadek  dnam  cantorem,  qai  debebit  eura  Mercedere, 
Sier.  I.  34. 

1400:  Joannes  de  Szeczkow  prout  habuit  Nicolaum  Smiasze- 
wicz  de  Izbica  suum  intereeasorem  statuere,  disponit  sibi  aeeundum 
terminum  ad  atatuendum  predictum  suum  intereeaaorem  contra  Do- 
broszcam  de  M.    Brzes. 
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1388:  D.  Yoluit  intercedere  pro  dno  Gneznensi.  Tonc  Peliso 
dixit:  nihil  scio  de  te,  nisi  omne  bonum,  sed  asto  termino  super  duBr 
Gnesnensem  fideiussorem  menm,  ąuenaadmodum  conąaestos  soid  i!ł- 
per  ipsum,  et  fuit  michi  terminus  prorogatus  et  toIo  cum  boc 
lucrare.    Poz. 

Skoro  zacbodzca  na  oznaczonym  terminie  nia  był  do8tavionT, 
sprawa  przyjmowała  dalszy  bieg  bez  zaehodzcy,  jeśli  zaś  zaehodzea 
stawił  się  i  na  siebie  wziął  ciężar  prowadzenia  procesu,  pozwany  zwal- 
niał się  od  obowiązku  stawania  w  sądzie. 

1400:  N.  Btatuere  debet  intercessorem  suum  contra  D.,  «  e^ 
tłatuerił^  solus  pcrsonaliter  comparere  debet.,  terminus  ad  termic(& 
Kr.  Ula.  10302. 

1398:  Yeniens  dnus  Wirzbantba  de  Smogulecz  fecit  aeciooes: 
iudicialiter  super  Losnic/onem  pro  eo,  quod  reniens  super  herediti- 
tem  ipsius  metduodecimus..  Qui  Lesinecz  respondit:  domini  ego  ba- 
beo,  qui  micbi  intercedet.  Domini  vero  dixerunt:  ctds  ett  UUf  Losinea 
dixit:  dnus  Sandivogius  palatinue  ktUieieneis.  Tandem  domini  decrene- 
runt,  quod  debet  eundem  dnum  Sandivogium  infra  hinc  ad  XYI1I 
septimanas  statuere  coram  dno  capitaneo  Polonie.  Sin  autem  statnere 
ipsum  non  poterit,  eitunc  idem  Losinecz  debet,  quod  ios  decrenit. 
sustinere  cum  dno  Wirzbantba  in  causa  predicta.    Gnieź. 

1400:  Sigismundus..  prepositum  et  conyentum  monaaterii  rae- 
choyiensis  pro  nywa  contra  Pelcam.;  interceasit^  assumens  in  se  mus 
cause.    Kr.  Ula.  9250. 

1400:  Nicolaus  de  O.  Derslaum  de  M.  pro  XX  marcis  fide- 
icssorie  contra  S.  interceatU^  assumens  in  se  onue  eause.  Kr. 
Ula.  9505. 

1399:  Pro  quo  citauerat  dnus  archidiaconus  poznaniensts  Pe- 
trassiuro,  pro  eo  ipsum  interceisit  dnus  Florianus  et  predictus  P.  lik- 
ratus  esU  Dnus  FI.  babet  terminuro  cum  archidiacono  ad  snmraof 
terminos.  Poz. 

Bzecz  osądzona^  lub  zagodzona.  Jeśli  sprawa^  w  której  pozwany 
przed  sądem  stawał,  była  już  poprzednio  rozsądzoną  (res  judicata), 
pozwany  uwalnia  się  od  prowadzenia  onśj  i  sprawa  zostaje  umorzonii. 
skoro  udowodni,  że  rzeczywiście  w  tśj  samśj  był  sądzonym.  Dowód 
w  razach  tycb  wyprowadza  się  albo  przez  złożenie  zapadłego  poprze- 
dnio wyroku,  albo  przez  odwołanie  się  za  pośrednictwem  wsteczy  do 
księgi,  w  której  konstatowane  było  roztrzygnięcie  sprawy,  lub  do  sę- 
dziego, który  sprawę  sądził.  Podobnie  sprawa  umarza  się  i  dalsze 
postępowanie  wstrzymuje,  jeśli  sprawa,  którą  wytoczono,  była  już  po- 
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przednio  zagodzon^.    Zagodzenie  sprawy  udowadnia  się  przez  przed- 
stawienie dokumentu  zawartej  ugody. 

1399:  Wissek  de  Gz.  Elisabeth  relictam..  actricem,  pro  quo 
cit^Wt  eundem,  per  f%%ecz  rei  iudicaU  et  per  recognicionem  dni  Oraco- 
yienm^  Jurę  eyasit.    Kr.  Ula.  8944. 

1408:  Thomko  de  Malusza  iusto  iudicio  iadicialiter  etiasit  Sta- 
nislaum  Gosznyk  pro  III  marcis  et  hoc  per  recogmcionem  Spitkonis 
de  Wewecz,  quod  pro  causa  eadem  et  per  eum  iudicatus  et  memorialo 
soJnit.    Rad.  6r. 

1398:  Heisca  relicta..  PascbcoDem  actorem  pro  omnibus  cau- 
sis  sibi  ab  octo  annis  motis  per  lUieram  concordie  iure  eyasit  Er. 
Ula.  7564. 

Dawnośó.  Udowodnienie,  że  przedmiot,  w  którym  pozwany  we- 
zwanym został  do  odpowiedzi,  już  skutkiem  upływu  dawności  przestał 
być  spornym,  oswobadzało  wprawdzie  pozwanego  od  rozprawy  w  wy- 
toczonej mu  sprawie,  ale  nie  uwalniało  go  od  nałego  postępowania, 
mającego  na  celu  konstatowanie  wyjścia  dawności. 

1396:  N.  opposuit  se  approbare  testibus,  qaia  dictam  por- 
cionem  bereditatis,  dictam  Jancowska  tenet  in  pacifica  possessione. 
Wiśl.  34. 

Po  załatwieniu  ekscepcyi  odraczających  sprawę,  albo  jeśli  ich 
nie  było,  bezpośrednio  między  stronami,  które  się  w  sądzie  stawiły, 
przystępowano  do  rozprawy  w  samej  sprawie.  Cała  rozprawa,  jak 
wspomnieliśmy,  prowadziła  się  ustnie  i  polegała  na  zapytaniach  zada- 
wanych przez  przewodniczącego  sędziego  i  sędziów  i  odpowiedziach 
stron.  Zapytania  i  odpowiedzi  robiły  się  w  formie  zupełnie  swobo- 
dnej zwykłej  rozmowy,  strony  tylko  zwracając  się  do  sędziów,  tytuło- 
wały ich  panami.  Odpowiedź  pozwanego  (litis  contestatio)  roztrzy- 
gała  względem  dalszego  przebiegu  całej  sprawy;  jeśli  przyznawał 
zasadność  wniesionego  przeciw  niemu  żądania,  sprawa  mogła  być 
uważana  za  ukończoną  i  chodziło  już  tylko  o  uregulowanie  drugorzę- 
dnych ptsnktów,  jeśli  zaś  zaprzeczał,  wzywano  strony  do  szczegółowe- 
go wyłożenia  i  usprawiedliwienia  swych  twierdzeń,  a  niekiedy  do  sta- 
wania osób  trzecich  dla  dania  pewnych  objaśnień.  Z  przedstawień 
tych  mogło  wypływać,  że  przedewszystkiem  dla  objaśnienia  sprawy, 
należy  skonstatować  fakta,  na  które  strony  powołują  się.  Konstatacya 
ta  dopełniała  się  za  pośrednictwem  obejrzenia  jakowego  przedmiotu 
lub  miejseowości,  lub  sprawdzenie  na  miejscu,  że  pewien  fakt  przyto- 
czony, rzeczywiście  miał  miejsce.  Zwano  ją  w  języku  technicznym  są- 


—    372     - 

dowym:  vmo,  niekiedy  demonsiratio^  ostensio^  po  polsku:  widzenie,  p- 
kazanie,  ukazanie. 

Wizy  a  robifa  się  albo  na  żądanie  povroda,  albo  pozwanego, 
a  niekiedy  wprost  nakazywal^a  się  przez  sąd.  Do  dopełnienia  wizri 
używani  byli  woźni,  którzy  ją  zwykle  dopełniali  w  przytomności  pnj- 
wofanych  ś\iiiadków  i  po  dopełnieniu  czynności  składali  swą  relaeu 
sądowi.  Przy  wizy  i  powinny  były  asystować  obie  strony  i  nie  od- 
mawiać ukazania  przedmiotu  ulegającego  wizyi. 

Jak  tylko  wizya  dokonaną  została,  tam  gdzie  była  uznana  u 
potrzebną,  albo  jak  tylko  strony  nie  miały  nic  więcej  do  przytoczenia, 
nie  pozostawało  sądowi  jak  uregulować  kwestyą  dowodu,  to  jest,  kto 
i  jakim  sposobem  ma  dowód  prowadzić. 

Czy  sąd  ze  swój  strony  bez  udziału  w  tern  stron  był  upowaiaio- 
ny  do  zbierania  objaśnień  w  sprawie,  jest  kwestya,  która  dotąd  nie 
daje  się  stanowczo  rozstrzygnąć. 

1401:  S.  actor  habet  tcrminum  na  pokazane  in  Radzanowo  can? 
domino  de  Redecz.    Brzos. 

1386:  ..debent  ostendere  per  ministerialem  sortem  heredMif, 
pro  qua  citavit.    Sier.  I.  1. 

1401:  P.  et  J.  liabeant  terminura  in  Przedecz  super  demoaMra- 
cionem,  sou  visionem  lacus,    Brzes. 

1401:  Dna  Bydgoska  na  wydzene  et  J.  pro  flavio,  gayo  et  pnti) 
liabeant  terminum.    Brzed. 

1397:  Dnu3  Sandiyogius  proposuit  super  palatinissam  Sir&kof- 
ska,  quod  castrum  anihiiasset  in  Siracowo.  Domini  dederwu  ipsi  mi- 
nisterialem  ad  mdendum  dictum  castrum.  Domina  non  fuit.  Cum  isto 
Sandiyogios  Yult  obtinere«    Poz. 

1399:  Domini  assignayerunt  terminum..  Jobanni  cum  Troyano, 
quod  minhterialie\dehei  conepicere,  ubi  gregem  Troyanus  sibi  arrcstaoit 
in  campo.    Gnieź. 

1392:  Adam  non  eiaiuit  ministerialem  adversu3  dominam,  qaj 
mnisierialie  debet  reoognoecere,  ąuod  eadem  domina  pignora  defeodit 
prefato  Adam.    Sier.  I.  42. 

1394:  J.  tenetur  locare  ministerialem,  qui  debebit  fateri  mio- 
nem liereditatis.    Sier.  I.  59. 

1399:  Yeniens  ministerialis  Crol  coram  nobis  in  iudicio  pablice 
recognovit  quatuor  centa  stipites  sectas,  quas  juxta  yisionem  mfniste' 
rialis  recognoyit.    Sier.  II.  118. 

1399:  P.  penam  YI  scotorum  contra  S.,  quod  non  fuit  in  puib- 
ne.     Kr.  Ulo.  8381. 
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1398:    J.  de  S.  parvam  penam  contra  D.,  quia  noluit  ad  oateti' 
stenem  cum  Paulo  equitare.    Przed. 

1401:  Doa  Bydgoska  parvan)  penam  perpetrayit,  quod  cum  J. 
ad  tisionem  non  comparuit.     Brzes. 

1400:  Dnus  Albertus  Brestensis  actor  et  Nicolaus  de  Wisocino 
citatus  Labent  terminum  ita,  quod  dominus  Brestensis  querulatu8  est 
super  dictum  N.,  qnod  non  babens  mecum  terminum  super  demcnatra* 
cionemy  duxit  preconem  et  sex  nobiles..  extunc  domini  assessores  in- 
terrogauerunt  preconem,  ut  recognosceret,  quis  sibi  mandaret  equi- 
tare  super  demonstracionem,  aut  si  habuerunt  terminum  demonstra 
cionis,  deinde  tunc  preco,  seu  ministerialis  et  Nicolaus  recognoyit  in 
iudicio  coram  dominis,  quod  ibi  dominus  Brestensis  nullam  babuit 
demonstracionem,  nec  terminum  demonstracionis,  sed  dominus  pala- 
tinus.    Brzes. 

1408:  ..terminus-  prorogatur  ad  id  interrogandum  pro  di/fini- 
cione  causarum.    Rad.  Gr. 

1393:  ..debet  adducere  J.  et  ille  cognoscet  coUoąuium  inter 
ipsoa  alias  factum  et  secundura  recognicionem  domini  iudicabant. 
Sier.  I.  40. 


5.    Zerwanie  rozprawy.   Zrzeczenie  się  powództwa. 

Ugoda, 


Zerwanie  rozprawy.  Zdarza  się,  że  po  stawieniu  się  stron 
przystąpieniu  do  rozprawy  jedna  zo  stron,  to  jest,  pozwany,  co  czę- 
ściej bywa^  albo  powód  odmawiają  dania  odpowiedzi  po  stosownóm  do 
tego  trzykrotnem  ze  strony  sądu  wezwaniu  i  ustępują  z  sądu:  wtedy 
ialsza  rozprawa  zrywa  się  i  wytoczona  sprawa  uważa  się  za  roztrzy- 
;niętą,  czyli  pozwany  poczytuje  się  za  przyznającego  żądanie  powoda 
przegrywającego  sprawę^  a  powód  za  uznającego  bezzasadność  swe- 
go powództwa  i  zwalniającego  pozwanego  nazawsze  od  wytoczonej 
przeciw  niemu  sprawy.  To  samo  ma  miejsce,  gdy  prokuratorowie 
stron  po  stawienia  się  w  sądzie  albo  nie  chcą  odpowiadać,  albo  nie 
wiedzą  jak  odpowiadać  i  z  sądu  oddalają  się. 

1400:  Msczugius..  actor  in  Wictore  et  in  Petro  XX  marcas.. 
jurę  obtinuit,  quia  Udem  de  iudicio  ajure^  causa  nonfinita^  reeesserunt. 
Kr.  II.  668. 
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1388:  Jactor  non  retpondem  eximt  de  iudicio,  Tune  N.  subh- 
dex  cum  subiudice  adiadicayimus  super  eandem  Jactor.    Poa. 

1400:  Proponente  Jobanne  de  Gb.  contra  Dobtolaam..  pr.^ 
GGCC  nmrcis  debiti^  yeniens  Clemens  seryitor  Dobealai  cum  proenn- 
torio  8ui  domini  aiidien8que  proposicionem,  noMt  primo,  seenndc, 
tercio  et  quarto  ad  proposicionem  ipsius  Jobannia  retpondert  et  deb* 
de  J.  premissas  pecunias  obtinuit.    Kr.  II.  628. 

1398:  Jacobus..  medietatero  domns..  in  Stanialao  intercessore 
doi  GlementU  GzecboYiensis  jnre  acąuisiyit,  quia  procarator  Stani- 
slai  nescivHi  quid  respondśre  contra  proposieionem  JacobL  Kr. 
II.  318. 

1397:  Wilczko  petiyit  prolacutarem.  Inyeniens  prolocntoreir 
Sandiyogius  (powód)  iterum  ąueroIayJt.  Deinde  Wilczko  yias  tras- 
siyit  et  prolocntor  eciaro  ipsias.  Sandziyogius  tota  die  stetit  et  cns 
deinde  prolocutor  incepU  respanden  et  post  hoc  trias  iviŁ  et  Sandiro- 
giu8  tota  stetit  et  crastina  die  et  astitit  terminum  SandiTogius. 
Gnieź. 

Zrzeczenie  się  powódzLwa.  Są  takie  zdarzenia,  że  powód  nawet 
po  przeprowadzeniu  znacznej  części  instrukcji  sprawy  i  po  odbycie 
w  niej  kilku  terminów  przed  sądem  oświadcza,  ii  pozwanego  lub  po- 
zwanych zwalnia  od  sprawy  (liberos  dimittii).  Oświadczenie  to  po* 
ciąga  za  sobą,  że  w  powództwie  wytoczonóm  nazawsze  upada  i  że  po- 
zwany lub  pozwani  nie  mają  już  więcej  być  o  ten  sam  przedmiot  dc 
sndu  powoływani.  Czasami  powód  zwalnia  pozwanego  nietylko  od 
sprawy,  w  którój  stali  przed  sądem,  ale  od  wszelkich  innych  spraf. 
które  przeciw  niemu  wytoczył  był  kiedykolwiek,  dotąd  niezatatwio- 
nych.  Zrzeczenia  te  powództwa  zwyczajnie  zdarzają  się  międzj 
krewnemi. 

1400:  Nota.  Quod  dnus  Yoyslaus  de  Kray  subpiucema  bre- 
stensis  dimińt  in  pace  et  gracia^  yulgariter  darmo  y  spokoem  in  iudi- 
cio  coram  dominis  dnum  Joannom  et  eins  uzorem  Helenam  de  El^ 
czew,  prout  ipse  Yoyslaus  citayerat  pro  bereditate  dicta  Wolne 
et  super  eo  dedit  dictus  Joannes  memoriale  ąaatuor  grossos. 
Brzes. 

1398:    Clemens  de  Lappanow  dnum  Sbigneum  episcopum  fira 
trem  suum,  de  omnibus  causis  pro  quibu8cunqae  negociis,  qQas  ba* 
buenint  in  quibu8cunque  iudiciis,  solutum  et  liberum  dimieit.   Kr. 
II.  143. 

Dgoda  (Concordia).  Każda  sprawa  cywilna  po  wniesieniu  jej  do 
sądu,  w  jakimkolwiek  stanie  znajduje  się  instrukcya,   może  być  za  z^ 


i 
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woleniem  sądu  przez  dobrowolną  ugodę  stron  zakończoną.  Ugoda 
robiona  bez  zezwolenia  sądu  wystawia  godzących  się  na  poniesienie 
ary  piętnadziesta  na  rzecz  sądu.  Co  do  formy  ugoda  może  być  zawarta 
Ibo  skutkiem  porozumienia  się  samych  stron  między  sobą,  albo  za  po- 
rednictwem  wybranych  przez  strony  tak  zwanych  jednoczy^  czyli  arbi- 
rów  (arbitri,  arbitratores,  mediatores),  z  obowiązkiem  puddania  się  pod 
?b  roztrzygnięcie.  W  razie  takim  strony  wybierają  zwykle  po  dwóch 
rbitrów,  niekiedy  mniej  lub  więcój,  ale  zawsze  każda  ze  stron  tylu, 
le  ich  wybiera  strona  druga.  Na  jednaczy  powołują  się  szczególniej 
Jiźsi  krewni,  a  w  ogóle  ludzie  prawi,  posiadający  zaufanie,  że  zacho- 
Fają  się  bezstronnemi  i  działać  będą  niepodetępnie. 

Dla  przeprowadzenia  zgody  przez  jednaczy  naznacza  się  termin, 
la  który  każda  ze  stron  winna  stawić  wybranych  przez  siebie  arbi- 
rów  i  sama  przybyć.  Aby  naznaczony  termin  nie  spełzł,  zastrzega 
ię  często,  że  ta  ze  stron,  która  nie  przybędzie  ze  swemi  arbitrami, 
traci  sprawę,  chyba,  że  znajdą  się  takie  okoliczności,  które  usprawie- 
liwiają  niestawiennictwo,  jako  to,  ciężka  choroba,  lub  zlecenie  kró- 
ewskie.  Arbitrowie  słuchają  strony,  zbierają  potrzebne  objaśnienia 
w  miarę  zachodzących  okoliczności,  radząc  się  swego  sumienia,  albo 
prawe  zgodnie  roztrzygają,  albo  oświadczają,  że  porozumienie  mię- 
Izy  niemi  nie  mogło  przyjść  do  skutku  i  że  sprawa  pozostaje  nie  roz* 
rzygniętą.  Dla  zapobieżenia  ostatniemu  temu  wypadkowi,  strony, 
rybierając  jednaczy,  zwykły  już  niekiedy  za  wspólną  zgodą  wybierać 
uperarhiira  (oberman)  i  upoważniać  go,  aby^  gdy  arbitrowie  nie  będą 
logli  między  sobą  porozumićć  się,  on  sam  ostatecznie  sprawę  roz- 
rzygnął.  Arbitrowie  o  rezultacie  obrad  donoszą  sądowi.  Czasami 
ad  nie  poprzestaje  na  tem  doniesieniu  i  poleca  arbitrom,  aby  przed 
lotarynszem  wyłożyli  szczegółowo,  jak  sprawę  załatwili  i  aby  nota- 
yusz  zeznanie  ich  do  księgi  zapisał,  a  następnie^  aby  akt  ugody  sądowi 
'rzedstawili.  Poczem  akt  wnosił  się  do  księgi  sądowćj.  Dla  zape- 
wnienia mocy  decyzyi  wyrzeczonej  przez  arbitrów^  zwyczajnie  ozna- 
za  się  w  niej  radium  (zakład)  i  stanowi,  że  strona,  która  następnie  do 
ecyzyi  tej  nie  zastosuje  się^  winna  opłacić  sumę  naznaczonego  zakła- 
lu.  Sprawa  niezałatwiona  przez  ugodę,  wraca  w  dalszym  biegu  przed 
ad  i  poddaje  się  jego  ostatniój  decyzyi,  tak  jak  gdyby  zgodne  jej  za- 
atwienie  wcale  nie  było  poszukiwane. 

1398:    Arbitrj,  yednacze  non  potuerunt  concordare.    Poz. 

1394:    ..deberet  locare   suos  mediatorea^  hoc,   est  yednacze, 
Sier.  I.  71. 
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1398:  J.  non  comparuit  contra  Machnam..  qaia  mvU  cG!n 
eadem  concordiam  stnś  vołuntaU  iudicum^  excessit  ąnatuor  p«e- 
nas.    Poz. 

1397:  Quelibet  parciom  debet  ibidem  addacere  duo9  Tel  nnsa 
arbitros.    Poz. 

1393:  Dnns  Micbael  Drozdowski.,  tenetur  duoa  pro  parte  sa: 
arbitros  addacere  et  Chebda  de  Newesz  similiter  duos  parte  a& 
altera,  super  ąoibosdam  causis  inter  partes  predictas  discerneodj. 
Sler.  I.  47. 

1402:  Pasco  de  Yaczcow  babet  terminom  adveisDS  diuc 
Edwigim  conthoralem  condam  Jacassii  de  ibidem  et  babet /Far&ilra- 
iorea  locare  adyersus  eandem  dominam.    Rad.  Gr.. 

1398:  Dnos  episcopas  craco?iensis  et  Peregrinus..  VIII  cna 
bonos  pro  Qtraqiie  parte  debent  eligere  in  arbitrium.  Kr.  Ula.  8388. 

1399:  Nota.  Quod  inter  Nicolaum  Gosia  et  Spitkonem  heif- 
dero  de  Yeuecz  tali  condicione  receperout  super  amieos  »jm  omni  ini- 
deUtate^  sioe  wlgariter  przez  chyiroaczy  pro  omnibus  rebus  cita- 
tis.    Piotr. 

1397:  Petrassios  Czepurski  cum  Nicolao  fecimus  et  statoimcs 
termioum  amicabilem  (do  zgody)  inter  P.  et  S.,  qaod  post  Natirita- 
tern  beate  Yirginis  in  primis  terminis  regalibus  debent  Łoeare  aiwew 
8uo8^  yidelicet  ąuilibet  duos  et  unionem  et  concordiam  faeere  inter 
ipsos.     Poz. 

1399:  ..iaco  Mikolay  swarzincem  neomawal  nigednei  umovi. 
bimeli  pvsczicz  naprzyaczele,    Gnieź. 

1400:  Stogneus  do  Szachonacze  cum  Nicolao  Cozia  debent  ad- 
ducere  amicoa  seu  mediatores  dominica  proxima  post  festum  scti  Bar- 
tbolomei,  qui  pro  omnibus  rebus  et  causis  ipsos  concordare  debe- 
bunt..  que  pars  ad  predictum  diem  cum  suis  arbitris  non  yenerit,  0* 
para  oausam  suam  amittat^  excepta  tamen  manifeata  infirmitate  et  D^ 
cessitate  regali.    Piotr. 

1411:  ..habent  terminum  secundum  ad  produceados  orli- 
tros»    Kai. 

1399:  ..dnus  Preczslaus  subcamerarius  syradiensis  debet  esse 
mediator,  alias  oberman^  ita  si  arbitri  (było  ich  czterech)  uon  fneriat  in 
eadem  causa  concordati,  tonc  quidqaam  idem  Proczlaus  inter  ipsas 
partes  edixerit,  hoc  utraque  pars  ferre  debebit  yadio  sob  predicto 
(dno  milia  marcarum).    Sier.  II.  206. 

1395:  Domini  seniores..  mandaueront.  arbitris  dni  Hinczkonis 
de  Wezenberg  parte  ex  una,  yidelicet  Y.  et  J.,  parte  yero  ex  alia  fra- 
trum  Senuicz  arbitris  P.  Y..  coram  notario  enodare  et  dieere  factun 
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inter  predictos  et  notario  terrestri  ad  librum  eonsoribere  sle,  sicuti 
dicti  arbitri  recognouerunt    Poz. 

1397:  Yeniens  Albertus  Lodzky  cum  Jobanne  Lodzky  produ- 
xeruiit  arbitros  et  Utteraa  uH  arhUri  inter  ipaoa  dispomerunt  oaram  no- 
tam  publico  et  ordinarunt,  qaod  fuit  conscriptum..  wypisany  cały 
akt,  na  końca:  hanc  copiam  ad  hec  omnia,  que  snnt  et  faernnt  fassi 
prefati  arbitri,  recipimus  ad  memoriam.    Poz. 

1393^  Stampota  de  Borzicow  babet  statnore  dnnm  Nicolanm 
ad  terminoa  in  Badomske,  qui  habet  reeognosoere,  quod  ipsnm  cam 
dno  Stanislao  plebano  de  Ghelm  pro  lY  capociis  siliginis  concardauit. 
Sier.  L  48. 

1402:    In  presencia  iudicii  accedentes  personaliter  Katherina 
et  Johannes.,   ex  cansemu  iudicii  amicaMlem  inter  ae  concordiam  fece 
runty  qiiod  medietatem..    Rad,  Gr. 

1398:  Jachna  nxor  Martini.  Kachna  soror  aaa  euro  Stanislao 
de  Lednica  terminum  peremptorium  babent.  ad  eancordandum..  si 
non  concordabunt,  Stanislaus  comparebit  et  respondebit.  Kr. 
Dla.  7714. 

1394:  Arbitri  yednaoze  diie  Beatę  et  D«  non  potuerunt  concar- 
dare  in  unum.  Et  sic  domini  terminum  prefixerunt  coram  dno  capi- 
taneo.    Poz. 

1399:  ..receperunt  ex  iudicio  regali  amicabilem  terminum 
inter  se  ad  Gneznam.  Quod  si  ipsos  amici  concordare  non  potuerint^ 
extunc  pro  ista  causa  ad  regium  iudicium  ibidem  in  Gneena  dc 
bent,    Poz. 

1402:  Johannes  et  Sw<»ntho8laus  beres  de  POgow  receperunt 
ex  consensu  iudicis  dobrinensis  curie  ad  concordandum  infra  duabus 
ebdomadis  cum  dno  Stanislao  de  Olbrachcice,  si  autem  non  concorda- 
bunt^ tunc  in  iudicio  terminum  suum  ex  utraqae  parte  prorogabuni. 
Rad.  6r. 

1399:  P.  J.  de  M.  actores  N.  J.  facŁum  ipsorum..  quatuor  bonorum 
Yiroram  arbitrio  debent  committere  in  crastino  scte  Trinitatia  proxi- 
mo,  et  quidquid  isti  quataor  inter  ipsos  eoncordauerint,  dixerint  et 
ordinayerint,  iatud  perpetuo  partes  predicte  sub  vadio  L  mar.  kabe^ 
bunt  obseruare.    Kr.  Ula.  8283. 
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6.    Dowody. 

UznaDemi  w  praktyce  sądowćj  dowodami  są:  przyznanie  poivt 
nego  (confessio),  dokumenta  piśmienne,  które  przedstawia  alho  [> 
wód,  albo  pozwany,  zeznanie  świadków  zaprzysiężone,  przjsięfi 
jednśj  lub  drugiej  strony,  poświadczenie  sędziego,  lub  zeznaL; 
woźnego. 


a.  Przyznanie. 

Przyznanie  tego,  co  twierdzi  powód,§dobrowolnie  złożone  pnet 
pozwanego,  stanowi  pełny  dowód  przeciw  niemu  i  służy  za  podsUr^ 
wyłączną  do  wydać  się  mającego  wyroku  w  sprawie.  I  tak  jeśli  p* 
zwany  przyznaje,  że  jest  dłużnym  sumę,  o  którą  go  pozwano,  sfd,  sir 
wdając  się  w  żadne  inne  okoliczności,  sUnowi  jedynie,  kiedy  dhg  t«i; 
winien  zaspokoić  i  jakim  ma  uledz  uciążeniom,  gdyby  temu  zadosjc 
nie  uczynił.  Podobnie  przyznanie  się  do  popełnienia  zameoDeęe 
czynu  przestępnego  upoważnia  wprost  sąd  do  nałożenia  na  przjzoi* 
jącego  stosowno j  kary  i  spłat.  Wszakże  przyznanie  dokonania  0270*: 
uważanego  za  bezprawny,  niezawsze  stanowi  przyznanie  się  do  viDj' 
bo  pozwany  może  przytoczyć  takie  okolicznością  które  go  oswobsdz&jf 
od  wszelkiej  zań  odpowiedzialności,  jak  to  mieliśmy  sposobność  po- 
przednio we  właściwych  miejscach  wykazać  i  jak  to  jeszcze  i  v  to- 
ny eh  zdarzeniach  przez  nas  poprzednio^  nieprzy toczonych  miejsi' 
miewało. 

1398:  FlorianuB  et  Cristca  mater  eius..  Tenientesćofi/sMiini 
quod  Wanchnik  KYI  marcas  habet  in  parte  hereditatis  ipsorom  ibi- 
dem in  D.  obligata.    Kr.  Ula.  7614. 

1396:  B.  faasus  ett^  quia  teoetur  IX  marcas  Gregorio  et  teD^ 
tur  8olvere  die  Natiyitatis  Domini,  si  non,  tunc  dare  introinissio- 
nem  in  tres  sortes  et  trea  ortos  et  tabemam,  si  non  damponni. 
Wiśl.  26. 

1386:  Nota,  quod  Johannes  de  Wswastowici  acąuisinit  iodi' 
cialiter  caput  sui  filii  in  Jacobo  de  Sobepany  et  idem  Jacobas  reco' 
gnovił^  se  irUer/edsae  filium  eiusdem  Johannis.    Sier.  I.  5. 

1387:  P.  respondit  (chodziło  o  wypędzenie  z  młyna  młynarza)* 
/a<«or,  ^uod  feei%  ąuia  mea  fnit  obligacio  et  Yolo  osteadere  liUe 
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ram  dni  capitanei.    Tunc  litteram  ostendit.    ExtuQc  P.  iare  eua- 
sit    Poz. 

1396:  M.  inculpayit  B.,  qaod  sibi  fregit  molendiDum  et  B.  fb- 
spondit  et  dixit:  reeognoaco^  ąuodfeci  et  destruxi,  qma  est  in  bonie 
meis.    Poz. 

1402:  Msczuy  dacit  testes..  Ita  adiuvcA  nos  Deus«.  quod  dnus 
Mscuy  deKethlin  iapil  kmecze  homines,  to  lapil  in  saa  silylt  et  in  aua 
hereditate-    Rad.  Gr. 


b.     Dokument  a. 


Do  rzędu  dokumentów,  którenii  strony  popierają  żądania  swoje, 
lub  bronią  się,  zaliczają  się:  przywileje  królewskie,  akta  sporządzone 
przed  królem  lub  starostą,  księgi  sądowe,  akta  sporządzone  przed 
sądem,  wyroki  sądowe  i  różne  akta  prywatne,  jakoto  zapisy  wsze- 
lakiego rodzaju,  kwity  i  tym  podobne.  W  całym  ciągu  naszój  pracy 
przy  każdój  stosownej  okoliczności,  nie  zaniedbaliśmy  wykazać,  jaką 
przyznawano  wagę  rozlicznym  tego  rodzaju  dokumentom  w  praktyce 
sądowej,  byłoby  więc  rzeczą  zbyteczną  na  nowo  to  wszystko  powta- 
rzać.    Wspomnianćm  także  już  było  o  aktach  fałszywych. 


c.     Zeznanie  świadków  zaprzysiężone. 


Najzwyczajniejszym  środkiem  dowodu  było  powołanie  się  na  ze- 
znanie  świadków  zaprzysiężone. 

Upoważniony  do  wyprowadzenia  dowodu  przez  świadków  w  ter- 
minie wyznaczonym  przed  sądem,  winien  ich  kolejno  wskazać  i  wy- 
mienić nominare.  Na  tym  terminie  powinna  się  znajdować  strona 
przeciwna  dla  oświadczenia^  których  z  pomiędzy  nich  przyjmuje,  lub 
wyłącza. 

1400:    Joannes  de  Strygi  nominał  testes  contra  Stanislaum  de 
Brest,  primns..    Brzes. 

1339:    ianussitis  kmeto  debet  nominare  testes  pro  apibus..  con- 
tra Stanislaom  Kamoczki.    Piotr.  Gr, 

25* 
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'i^^       '  1398:    JftcussiuB  de  Belsco,  contamax  contra  Petnssiam  pro 

eo,  quod  testes  debait  aceęptare  per  Petrom  indactos.  Kr.  Ula.  7600. 

1401:  Brzeska  Dobeslaas  cam  suo  fratre  Tadzieone  dacant  te- 
stes saos  contra  dnam  ZacUcam  capitaneam  calayiensem  cum  m 
eantinau..    Brzes. 

1398:  O.  enasit  yero  iore  et  ietdhm  ductis  et  appr^lmiu. 
Przed. 

Na  świadków  powinny  być  wybierane  osoby  prawe  i  zdolne  do- 
świadczenia. 

1399:  ..acąaisiernnt  eandem  hereditAtem  prchU  testibua  et  ido* 
n$is.    Piotr*  34. 

Na  świadków  nie  można  podawać  krewnych  i  powinowatych, 
jakoto:  braci,  synowców,  braci  stryjecznych,  ciotecznych,  wnjeeznyeb. 
zięciów,  szwagrów,  kumów,  nadto  te  wszystkie  osoby  które  odział 
w  sprawie  przyjmowały,  jeśli  jednak  zostali  podani,  zawisło  było  od 
strony  przeciwnój  ich  przyjąć.  Takim  sposobem  między  świadkam. 
stawionemi  przez  dowodzącego  spotykamy  jego  braci  (licet  frater  pro- 
ducentis,  in  quem  pars  comefisit  Eal.  1411),  jego  braci  stryjecznych 
(Kr.  Ula.  8324),  braci  ciotecznych  fratres  amitales  (Kr.  Ula.  8641). 
kumów — compatres  (Kr.  Ula.  8492),  gdyż  na  przyjęcie  ich  za  świad- 
kćw  strona  przeciwna  zgodziła  się.  Natomiast  w  księdze  brzeskiej 
zapisano,  że  gdy  Mikołaj  z  Wysocina  przedstawił  świadków  pneciw 
kasztelanowi  kruświckiemu,  tenże*  oświadczył,  że  nie  przyjmuje  na 
świadka  Arnolda  Grodzieckiego,  jako  brata  wajecznego  Mikołaja. 

1400:   Nicolaus  de  W.  dncit  testes  contra  dnam  Grosaicensem.. 
ąnartas  Amoldus  Orodzecki  frai$r  avttncuians  oamaiU^  prout  expres- 
sit  et  non  ewn  dnns  Crasoicensis  aóceptauit    Brzes. 
Z  rzędo  świadków  wyłączają  się  także  osoby  ekskomunikowane 
przez  kościół. 

1400:  ..testes  statuere  debuit,  tnnc  nnncius  Yenit^  et  dieebtt: 
domini  iodices,  domina  G.  statneret  testes,  sed  archiepiscopns  Ipsos 
łestea  Mcommunieauit  pro  hoc  facto,  qaod  non  anderent  iorare 
Przed. 

Osoby,  które  powołują  się  na  świadków,  tworzą  dwie  kategorje, 
do  jednój  należą  ci,  w  przytomności  których  zaszedł  fakt,  na  który 
mają  świadczyć,  do  drugiej  ci,  którzy  posiadają  tylko  wiadomość 
i  przeświadczenie,  że  fakt  ten  w  istocie  miał  miejsce.  Należąeych  do 
drugiój  kategoryi,  jak  mówiono,  powoływano  tylko  in  łestimomum, 
wszakże  zeznanie  ich  miało  zupetaie  taką  samą  prawną  wagę  jak 
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iwiadeetwo  osób  pierwszo)  kategoryi^  cboć  w  rzeczywistości  zeznanie 
laoGznych  świadków  zawsze  wyżej  stawianóm  by  to. 

1410:  Testes  Stanislai  Korab  ..primus  Jaczek,  qui  oirca  hoc 
fuit,  secnodus  Py wonski,  qid  aoit.    Kai. 

1398:  Testes.  Dobco  8ubiadex  ducit  testes..  Petrassius  Łu- 
beczski,  qui  imer/mt^  Johannes,  qui  interfidt.    Kr.  Ula.  7373. 

1400:  Testes  ..secnodus  Staoislaas,  ^'etrca/ućr,  tereins  Sto- 
gnef  in  testimonium,.    Brzes. 

Strony  stanu  szlacheckiego  nie  mogą  na  świadków  przedstawiać 
)ak  tylko  szlachtę.  Kmiecie  stawiają  na  świadków  kmieci.  (Kr.  Ula. 
2713,  8449). 

Zwyczajnie  stawia  się  sześciu  świadków. 

E^iedy  obiedwie  strony  powołują  się  na  świadków,  każda  od- 
dzielnie podaje  swycb  świadków,  a  dopiero  sąd  roztrzyga,  której 
strony  świadkowie  zasługują  na  pierwszeństwo  w  przyjęciu,  co  zwano 
wyrzec  o  lepszości  i  pierwszeństwie  świadków  (de  melioritate  et  prae- 
eminentia  testium). 

1411:  Testes  ducit  Andreas*.  primus  N.,  secundus  Pb.,  tertins 
Nicolaus  de  Zagorzino  castellanus  krzinciensis,  ąuartus  subagazo  A., 
quintus  Zemborius  castellanus  czbarensis,  sextus  Dobrogost  castella* 
nns  przemateusis.  Testes  partis  aduerse:  primus  Przibislaus  subdapifer 
kalisiensis,  secundus  Grzimko  castellanus  bidgostiensis,  tercius  Lau- 
rencins  castellanus  ostrouiensis,  quartus  pincerna  kalisiensis,  quintus 
Peregrious  castellanus  bnineosis,  sextns  Grzymko  de  K.  Kai.  (Pierwsi 
świadkowie  jako  nieprzyjęci,  są  w  księdze  przekreśleni). 

Po  przyjęciu  świadków  układała  się  formuła  czyli  rota  (rotha, 
rotha  testimonialis,  summa  formalis),  na  jaką  świadkowie  winni  byli 
wykonać  przysięgę,  co  dawało  niekiedy  powód  do  upornych  rozpraw 
między  stronami. 

1394:  .quod  cum  dnus  episcopus  testes  ducere  debait,  extunc 
pro  rotha  certabant  invicem^  swadzili  »ze,     Poz. 

Rota  przez  sąd  przyjęta  była  niewzruszoną.  Bzadko  tylko  by- 
wała zmienianą  i  to  po  większój  części  wtedy  jedynie,  gdy  żądano  ją 
zmienić  na  mniejsze^  in  minusj  jak  np.  gdy  miano  wykonać  przysięgę, 
że  napad  dokonany  został  przez  20  ludzi,  a  powód  pozwalał,  aby 
świadkowie,  jeśli  chcą,  przysięgli^  że  był  popełniony  przez  mniejszą 
liczbę  wspólników. 

1398:  Testes  Marcissii..  contra  Bartbossium..  Rota:  yecbaw 
we  dwudzyestu  na  marcisszowa  dzedzina..    Testes  predicti  possunt 
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iurare  super  paucioribut  coadiutoribuB,  quam  super  yigiati  io^ta. 
ipsins  Marcisii  yoluntateiDi  si  hoc  idem  facere  Yolaerint.  Kr. 
Ula.  7381. 

1400:  ..tnnc  testes  domini  Wladislaaiensis  stantes,  dixenist 
quod  Yolumns  inrare  super  minus,  wlgariter  na  mneste^  scilicet  soper 
decem,  sed  in  rota  stetit  in  viginti  we  dwudzestu  tachal^  et  cam  isto.« 
Jaroslaus  voluit  acąuirere,  qaod  testes  noluerunt  inrare,  proat  steti: 
in  rota  in  vigint],  we  dwudzestu,  sed  tnnc  dnns  WladislaTiensis  peti- 
vit,  quod  pro  tali  causa  daretnr  sibi  terminus  ad  dominos  GracoTien- 
ses  et  ad  alios  dominos  Regni.  Tamen  domini  iudices  eisdem  ex  utra- 
que  parte  terminnm  assignamnt  ad  terminos  generales,  cum  dnus  ca- 
pitaneus  cum  dominls  ceteris  residebit  Brest«    Brzes. 

1400:    Unus  Grnsuicensis  debet  iurare  contra  Nicolaum  de  W^ 
iako  Mikolay..  uczinil  mi  szcody  na  trzidzesczi  grziwen..  sed  tuac 
dnus  Grusnicensis  potest  ad  minora  iurare^  wlgariter  na   mnesze.  1 
Brzes.  | 

Nazwiska  świadków  podanych  i  rota  zapisuje  się  do  księgi  sado- 
wój,  poczóm  strona  dowodząca  wyjednywa  termin  do  wyprowadzenia 
świadków  (ad  dticendos  testes)  i  do  wykonania  przez  nich  przysięgi 
[ad  audiendos  testes).  Termin  ten  tak  samo  jak  inne  teimina  może  być 
przedłużony  dla  rozmaitych  powodów,  aż  nareszcie  naznacza  się  ter- 
min zawity. 

1401:  Mathias  Wolski  habens  ducsre  testes..  disponit  primu^ 
terminum  ad  terminos.    Brzes. 

1400:  Stanislaus  de  Wysocino  prorogat  secundum  terminus^ 
abhinc  post  duas  septimanas  suis  testibus  contra  Dominiconesi. 
Brzes. 

1401:  Dna  Jachna  de  W.  ad  audiendum  testes  et  Nicolaus  de 
N.  habetit  abhioc  per  qnatuor  septimanas  ultimum  et  perew^torium 
terminum.    Brzes. 

Na  termin  stawienia  i  wysłuchania  świadków  przywofaje  się 
strona  przeciwna. 

Jak  tylko  termin  do  stawienia  i  wysłuchania  świadków  zbliżał 
bię,  strony  z  księgi  sądowój  wyjmowały  wypis  obejmujący  w  sobie  na- 
zwiska świadków  i  rotę  przysięgi.  Wypis  ten  dawał  się  na  małym 
oilcinku  papieru.  Jaka  była  jego  forma,  objaśniliśmy  w  innem  na- 
szem  piśmie  ^).     Wypis  ten  stanowił  podstawę  do  przeprowadzenia 


^)     Kilka  aktów  oryginalnych,  str.  10,  11. 
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kłego  aktu,  stawienia  świadków  i  formalnego  w^koaania  przez  nich 
-zjsięgi.  Strona  stawiająca  świadków  do  przysięgi,  jeśli  nie  ma  przy 
»bie  roty,  upada  w  sprawie. 

1400:  Joannes  de  Arciszewo  reeeptis  et  €xtractU  testibua  et 
rotha  de  libro^  quo8  dnccre  debuit  contra  Nicolauro  et  Petrum  de  ibi* 
dem,,  postąuam  eosdem.testes  ad  crucem  perdaxit,  ab  eadem  cruce 
recesslt.    Brzes. 

1399:  Adam  habcns  rotam,  testes  volait  audire,  producens  vero 
testes,  ipsam  rotam  non  habuit.  £t  A.  dixit:  se  esse  lucratum  ex  non 
babicione  rotę.    Poz. 

Ponieważ  przy  stawieniu  świadków  i  postawieniu  icb,  jako  też 
rzy  wykonaniu  przysięgi  mogą  przedstawić  się  różuego  rodzaju  wąt- 
}liwości  do  załatwienia,  co  uczynić  mogą  tylko  ludzie  obznajmieni 
;  praktyką  sądową,  przeto  zdarzało  się,  że  niekiedy  strony  żądały  od 
sądu,  aby  im  dodany  był  tak  z^^nj  prataiedlnik  dla  czuwania  w  icb 
interesie  nad  należytćm  przeprowadzeniem  całego  aktu. 

1400:  Nota.  Quod  nobilis  dnus  Martinus  castellanus  wladi- 
slauiensis  cum  suis  testibus  parte  ab  nna  et  Jaroslaun  de  P.  ab  altera, 
yenientes  ad  iudicium  coram  dominis  monnerunt  pro  iurisdicionei 
wlgariter  npominalise  o  prawo,  Axtunc  domini  iudiees  interrogane- 
runt,  aaserendo:  habetis  testea  cum  rota^  qui  tnnc  predicti  domini  M.  et 
J«  recognoscentes,  se  habere  testes  cum  rota  in  litteris,  posuerant 
easdem  coram  dominis  in  iudicio,  ąuilibet  eoram  per  se  suam  litte- 
ram,  perlectis  yero  ex  utraqne  parte  et  auditis  litteris  cum  rota,  que 
taliter  est  conscripta..  qua  rota  per  dominos  iodices  exaudita..  pre« 
dictns  dnus  Wladislaoiensis  petiuit  pratoecUntka^  quod  sibi  darctur, 
qni  lus  esponeret..  tunc  dni  iudiees  ministerialem  assignauerunt  et  de- 
derunt.     Brzes. 

Aktem  stawienia  świadków,  icb  dopuszczenia  do  przysięgi  i  ode- 
brania od  nieb  takowej,  kieruje  woźny,  który  w  razie  potrzeby  przy- 
biera jeszcze  sobie  do  pomocy  swego  służebnika. 

Świadków  na  termin  odebrania  przysięgi  obowiązaną  była  wy- 
prowadzić (ducere,  educere)  strona,  która  icb  nominowała.  Zgodnie 
z  ustalonym  zwyczajem  prawnym,  powinni  byli  być  dostawieni  przed 
południem.  Tak  samo  i  przysięga  wykonywała  się  przed  połu- 
dniem. Miejscem  wykonania  jój  było  przed  kościołem  (antę  eccle- 
siam),  lab  jak  mówiono  przed  krzyżem  (antę  crucem) 

1399:    Klimka..  acquisiuit..  prout  testes  suoa  eduait,    Brzes. 
1398:      A.    expectauit    testes    uUrn    meridiem^    prout    iuris 
est    Poz. 
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1388:    Ministerialis  fassus  fuli,  dicens,  qaod  Staszek  asUH 

antę  tneridiem  ad  iuramentum  et  Paulas  non  comparnit  et  transini  cea 
Staskone  ad  monachos,  interrogaui  de  meridie,  tanc  monadii  doe- 

runt,  quod  esset  meridies.  Tandem  yeniens  frater  Pauli  dizit:  qaia 
ego  aatiti  termino  circa  ministerialem  et  nolni  perdere  honorem  frar 
tris  mei.  Tandem  yeniens  ministerialis  recognouit  pałam  indicio  re- 
gali, quia  frater  Pauli  coram  me  astitit  primo,  secundo,  tercio  et 
quarto  in  domo  mea  et  transiui,  ubi  iuramentum  prestauerunt  et  ieci 
proclamare  familiari  meo,  quod  omnes  et  ainguli  astarent  termino  pii- 
mo  et  secundario  et  tercio.  Tunc  S.  stetit  termino  et  frater  Pauli  non 
fuit    Poz. 

1394:  6.  et  N.  euaserunt  cum  testibus,  qm  iwrauerwU  anu 
ecclenam.    Poi. 

1394:  Yeniens  ministerialis  recognouit  coram  iudicio^  qaod 
dnas  J.  iudex  poznaniensis  suos  te^es  debite  procUunt  et  pertnamut- 
runt  antę  crueem,    Poz. 

Jeśli  świadkowie,  stawiwszy  się,  uchodzą,  lub  nie  ehea  przysię- 
gać, strona,  która  na  nich  powoływała  się,  traci  sprawę.  Tak  samo 
traci  sprawę,  kto  podawszy  świadków,  nie  może  ich  dostawić  na  ter- 
min odebrania  przysięgi,  oraz  i  ten,  kto  przed  samem  wykonaniem 
przysięgi  zwalnia  postawionych  przeciw  sobie  świadków  od  jej  wyko- 
nania. 

1398:  Dna  Beata  debuit  iurare  suis  cum  testibus  super  D. 
Tunc  predicti  testea  iurare  nolueruni  et  transiuerunt  via8..  Jadices  D. 
iusticiam  fecerunt.    Poz. 

1386:  Alter  testis  penultimus  eiusdem  Bogul  incepto  iuramento 
babuit  sic  dicere:  neque  iurare  uUo  fnodo^  neo  vo^,  et  ipse  reces- 
sit.    Poz. 

1392:  Nicolaus  de  Neradza  pratum,  pro  qao  Florianus  ibidem 
de  N.  teates  nominatiit  et  eoadem  produeere  non  valuiiy  iusto  iudi- 
cio  acquisiuit,  prout  pratum  hniusmodi  ministerialis  conspexit 
aier.  I.  37. 

1401:  N.  et  P.  acquisierunt  quandam  partem  hereditatis  con- 
tra Joannem  yero  indicio,  quia  dejmł  in  produedone  tentom. 
Brzes. 

1401:  Jacoszko  de  Plomycow  yero  iudicio  acqui8iuit  in  perpe- 
tuum  iuxta  rotam  contra  Martinum  castellanum  yladislayiensem  eu^ 
ąuod  teatea  produeere  non  potmt  et  koc  perdidU.    Brzes. 

1388:  N.  duxit  tcstes  contra  dnam  S.  Tunc  piie  propter  Deum 
liber e  ipsnm  cum  testibus  dimiait  a  iuramento.  Et  ministerialis  ye- 
niens coram  iudicio  publice  recognouit  et  liberum  fecit.    Poz, 
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1392:  Prout  M.  iadeus  debuit  prestare  iuramentam  contra  W., 
qoi  W.  yenit  et  eidem  M  peperoit  pure  propier  Deum.  In  qao  idem 
M.  obtinuit  suam  pecuniam  super  i8to,  prout  litera  sna  canta- 
bit.    Poz. 

1396:  Yeniens  Jacobus  ministerialis  cognouit,  quia  Wichna 
ciuissa  poznaniensis  cum  filio  ipsius  dno  Nicolao  presbitero  Łestes  Ube- 
ros  dmiaiŁ  dne  Bognszcze  de  Boyanice  antę  ecclesiam,  pro  quadam 
parte  hereditatis  ibidem  in  Boyanicze,  prout  eadem  Wicbna  cum  filio 
suo  super  dictam  Boguskam  et  super  pueros  ipsius  iudicialiter  queru- 
lauit,  cui  Boguscze  et  pueris  ipsius  Incrum  adiudicauimuB  et  dicte 
Wicbne  et  filio  ipsius  silencium  perpetuum  inponentes  pro  hereditatis 
parte  predicta.    Gnieź. 

Z  drugiej  strony  traci  sprawę  ten,  przeciw  któremu  stawiono 
świadków,  skoro  będąc  wezwany  na  termin  wyznaczony  do  odebrania 
przysięgi  ani  sam,  ani  za  pośrednictwem  swego  prokuratora  nie  sta- 
wił się.  Bozumie  się  samo  przez  się,  że  w  takim  razie  świadkowie 
strony  przeciwnej  nie  wykonywali  już  przysięgi  i  że  strona,  która  się 
stawiła,  skutkiem  prostego  niestawiennictwa  przeciwnika  sprawę  wy- 
grywała. 

Forma  zwyczajna  przysięgi  poczynała  się  od  słów:  tako  m  po- 
mozi  Bog  i  święty  krzyż,  jako  medzą  i  suńadczą,  ieźe..  albo:  t.  i.  p.  B  . 
i  ś.  k.y  iako  to  stoałczimi^  iacoitmi  przytem  hyli^  poczem  szło  streszczone 
oznaczenie  faktu,  na  który  przysięgano.  Przykłady  licznych  rot  przy- 
siąg zamieściliśmy  w  Dodatkach.  Księża  wykonywający  przysięgę  po- 
woływali się  na  ewangelią. 

1410:  ..testes  dnus  Martinus  plebanus  de  O.  Swenthoslaus 
presbiter.  Tako  nam  pomozi  bog  y  swantha  ewangeiiaj  iacosmi..  Z>o- 
datki.    Roty.  Kai.  55. 

Przysięga,  a  za  nią  i  całe  świadectwo,  o  tyle  była  uważaną  za 
ważną,  o  ile  dosłownie  zgadzała  się  z  przepisaną  rotą.  Każde  uchy- 
bienie w  tym  względzie  pociągało  za  sobą  j6j  nieważność,  a  tóm  sa- 
mom i  upadek  w  sprawie  tego,  kto  świadków  do  przysięgi  wyprowa- 
dził. Bywało  jednak,  że  pozostawiano  sądowi  wyższemu  zdecydowanie, 
o  ile  dopuszczone  uchybienie  ma  byó  przyjęte  na  wzgląd,  lub  może 
być  za  niebyłe  uważane. 

1386-  Yenieus  ad  iudicium  regale  ministerialis  recognouit.. 
inter  Bogul  et  Dobeslaum,  quod  testis  Bogulis  ultimus,  quando  iura- 
mentam  prestare  debuit,  tnnc  in  eodem  iuramento  debuit  exprimare 
alterum  dimidium  eentum  et  ibi  ezpressit  ti^  centa.    Tunc  subiudex 
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assignauit  ipsis  terininum  ad  terminos  generalea  ad  summan- 
dom.    Poz. 

1387:  liinisterialis  ad  iudicium  est  reyersus  et  fait  fassoa  co- 
ram  iudicio,  quod  rota  fuit  inter  M.  et  S.  expo8ita  et  sic  M.  iorare 
debait:  iako  S.  mai  mi  placzicz  trzi  grziwni  w  rok  ot  mich  penandźy. 
Tunc  non  dixit  ot  mich,  sed  dixit  od  tych  penandzy.   Poz. 

1391:  Pendet  terminas  ad  dominos  inter  V.  actorem  et  dnam 
£lisabeth  parte  ex  altera  pro  et  super  eo,  quod  testis  domine  ia  iura- 
mento  dixit*  gdtest  et  dobuit  dicere,  iz.  Et  per  hoc  idem  Y.  per  pro- 
locutorem  suum  L.  triumphum  valt  reportare.    Poz. 

1398:  Nota  terminomm  inter  Matbiam  de  P.  et  Adam  de  Q.. 
ad  colloqaium  generale.,  pro  eo,  anod  dum  testes  Adam  prodaxJtx 
qnorum  testium  iuramentum  erat  tale,  iako  ty  graniczę,  czso  ye 
Adam  pokazuje,  szo  prawe  graniczę  y  sprawa  wiali^  tunc  unus  testis 
iurauit  rotam  in  hec  yerba:  iako  ty  granicie  czso  ye  Adamek  nkaznie 
90  prawe  y  poprawę  nasz  one  wedze  et  hec  omnia  fecimus  conscribi 
iuxta  cognicionem  Nicolai  camerarii..  et  Crol  ministerialis.  Tandem 
Yisum  fuit  nobis  una  cum  ceteris  nobilibus  nobiscum  rogali  iadicio 
presidentibus,  ut  predictis  testibus  coram  nobis  rotam  d$  nouo  resume- 
ret^  quod  predictus  Adam  conaensit,  prefatus  vero  Mathias  sibi  termi- 
nam  ad  colloquium  generale  peciit  dari,  qaod  ex  consensu  domino- 
rum  eidem  consensimus.    Sier.  U,  42. 

O  dokonanej  przysiędze  donosił  sądowi  woźny,   który  przy  niej 
sysŁował,  a  doniesienie  jego  zapisywało  się  do  księgi  sądowój. 


d.     Przysięga  sir  on. 


Przysięga  w  miarę  położenia  sprawy  i  zgodnie  z  przyjętemi  sa- 
cbowaniami  dawała  się  albo  powodowi  albo  pozwanemu,  jak  naprzy- 
kład:  powodowi  na  wielkość  poniesionej  szkody,  pozwanemu,  że  nie 
zobowiązywał  się  do  wynadgrodzenia  szkód  temu,  komu  dawał  zlecenie. 
Poszkodowany,  któremu  dano  przysięgę  na  wielkość  poniesionej  szko- 
dy, skoro  następnie  nie  chciał  jój  wykonać,  pozbawiał  się  przyzaania 
sobie  wynadgrodzenia  za  szkodę. 

1398:  Nicolaus  Wantrobca  iuramentum  faciet  contra  Dobconem 
s^uper  XXX  marcie  dampni,  qaod  fecit  Dobco  racione  non  solacionis 
XXX  marcarum.  Terminus  ad  terminos  secundos  Cracoaie.  Kr. 
Ula.  7654. 
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1399:  ^.juramerUum  faciet  contra  Jaschconem,  quod  non  suh* 
didisset  se  Jaschcooi  predicto  ad  dampnum  trium  marcarum.  Er. 
Ula.  8446. 

1387:  Jacosm  nealubowal  Jacubowi  zaakoda^  kedism  gy  po 
mem  poselstwo  sial.    R.  Poz. 

1400:  Pechna..  iurabił  contra  Petrassiom,  quod  non  soluit,  nec 
inceperat  solnere  debitum  ipsi  Petrassio.    Kr.  Ula.  9899. 

1400:  Sbischco  iuramenium  faciet  contra  Jacussium  pro  grani- 
ciebus  inter  yiilas  K.  et  S.    Kr.  Ula.  10114. 

1388:  Adiudicauimus  dno  Nicolao  iudici  kalisiensi  prestaro 
iuramentum  aduersus  D.  pro  XVI  marcia  dampni.  Quum  tcrminus 
peremptorius  adyenit,  tuuc  N.  per  procuratorem  ipsius  destlnauit  et 
noluit  iurare^  dicens,  quod  boc  tangit  honorem  suum  et  non  pecuniara. 
Ministerialis  recognouit,  quia  D.  termino  suo  astitit.  Et  nos  zupparii 
eidem  D.  adiudicauimus.    Poz. 


i 


'^. 


T, 


e.     Poświadczenie  sędziego^  lub  zeznanie  woźnego. 

Wstecz. 


Byty  wypadki,  że  strony  zniewolone  bywały  do  odwołania  się 
do  zeznania  sędziów.  Miewało  to  mianowicie  miejsce  wtedy,  gdy  szło 
o  dowiedzenie  się,  czy  i  jak  wskazany  sędzia  pewn%  sprawę  osądził. 
W  dawnych  czasach,  kiedy  niezaprowadzone  jeszcze  były  porządne 
księgi  sądowe,  w  które  wpisywały  się  wszelkie  wydane  wyroki,  ile 
razy  powstała  wątpliwości,  jakim  sposobem  sprawa  rozsądzoną  została^ 
można  było  o  tern  dowiedzieć  się  jedynie  przez  odebranie  stosownego 
zeznania  od  sędziego,  który  sprawę  sądził. 

Aby  lo  uskutecznić  strona  interesowana  za  zezwoleniem  strony 
przeciwnej,  uciekała  się  do  tak  zwanćj  wsłeczy  (recursiwa  wstecz), 
a  jak  mówiono  w  Wielkopolsce  hrała  pomeścu  Forma  wzięcia  wsteozy 
była  taka,  że  strony  do  niej  uciekające  się  stawały  w  sądzie  i  prosiły 
sędziego,  aby  im  dał  laskę  (sądową)  i  naznaczył  woźnego  dla  udania 
się  do  sędziego,  który,  jak  jedna  ze  stron  utrzymywała,  sprawę  sądził 
i  odebrał  od  niego  zeznanie,  w  jaki  sposób  przyjmował  w  niej  udział, 
a  następnie  złożył  relacyą  o  udzielonój  mu  odpowiedzi.  W  Dodatkach 
(Akta  XLI)  zamieściliśmy  rozporządzenie  sądu  o  dopełnić  się  mającćj 
wsteczy.    Następnie  sprawa  sądziła  się  wedle  zdanćj  przez  woźnego 
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relacjri.  Jeóli  strona  przeciwna  nie  chciała  zgodzić  aię  na  wzięei€ 
wsteczy,  opadała  w  sprawie,  gdyż  było  domniemanie,  że  przyznajcf 
twierdzenie  żądającego  wsteczy  za  uzasadnione.  W  Wielkopolsce 
brano  jeszcze  powieści  do  sędziego,  który  miał  dać  pozew.  Czasami 
powoływano  się  także  na  wstecz  dla  odebrania  zeznania  od  złożonego 
chorobą  woźnego,  w  celu  dowiedzenia  się,  czy  doręczył  pozew  sobie 
powierzony.  Ody  już  księgi  sądowe  zostały  zaprowadzone  i  zaczęto 
je  porządnie  utrzymywać,  nie  bywało  więcój  potrzeby  szukania  czasa- 
mi po  dalekich  stronach  sędziego,  który  sprawę  sądził,  ale  brano 
wstecz  wprost  do  księgi  sądowej  (ad  librum),  w  której  cały  przebieg 
każdćj  sprawy,  a  mianowicie  też  orzeczenie  sądu  było  zapisane.  Ta 
ze  stron,  którą  w  takim  razie  księga  nie  poparła,  próez  upadku 
w  sprawie,  skazywała  się  jeszcze  na  karę  sześciu  grzywien.  Kara, 
którą  w  tym  razie  ponoszono,  zwała  się  wsteczną. 

1399:  Relicta  J.  cum  J.  receperuni  po  wtszesy  coram  capitaneo 
ad  O.  vice  subiudicis  pro  XL  marcis,  dicens  domina,  quia  foi  indicata 
per  ipsum  et  obtinni  yero  et  iusto  iudicio.  Tunc  dederunt  minisŁe* 
rialem  ad  dictum  O.  Tunc  idem  O.  subiudez  fassus  fuit  et  recognooit 
dicens:  quia  ipsam  dominam  nunąuam  iudicanl  cum  J.  pro  '^^'  mar- 
cia neque  memoriale  recepi.    Poz. 

1399:  ..dicti  fratres  respondore  debuerunt..  parati  sumus  ad 
iudicem,  qui  nos  adiudicauit,  pro  wstecz  nomine  ad  Grziwoaandun 
iudicem  abbatis  de  Mogilno,  tunc  nos  dedimus  ipsis  ad  predktum 
iudicem  c/siecs  yulgariter.    Gnieź. 

1398:  „receperuni  ad  snbiudicem  powestoń^  qui  debuit  reco- 
gnoscere  coram  subiudicibus.    Pyzdr. 

1398:  Ad  dnum  B.  recurrere  powesti  brocz  sicnt  ad  ludioeni. 
Pyzdr. 

1396:  Ministerialis  debet  equitare  ad  snbiudicem  Jad  et  dicere 
debet:  domine  suhiudex^  reoognosce^  utrum  dedisti  terminum  dommu 
S.    et   O,  ad  dnum  capitaneum    pro  skazane^    yulgariter    pro    po 
cup.    Poz. 

1397:  Commeudator  scti  Johannis  yeniens  ad  iudicium,  diiit 
coram  iudice  et  subiudice:  domini  habeo  terminum  cum  L.  £ztanc 
dixit  L.:  ego  termioo  super  te  astiti  et  recipio  pro  potoesczs  ad  iudi- 
cem. Et  sic  dabatur  oia  kuzka  Yulgo  primo  aecuodo  teroio  et  qaarto 
et  commendator  noluit.    Poz. 

1392:  S.  eyasit  sartorem  de  Tulecz  pro  H  sexagenis,  qaia  sar- 
tor  de  iudicio  transinit  et  nohdt  reciperc  po  toesczi^  S.  ius  asai* 
gnauit    Poz. 
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1395t  Veniens  ministerialis  in  iadicio  regali  recognoaii,  qaod 
Grzimek  de  Brodi  et  Nicolaus  Smolka  habebunt  terminum  cum  Wlo- 
Btone  de  Y.  pro  powesczi  sic,  quod  dictns  dans  Grzimek  fstecz  est  lu- 
cratus  et  Wlost  perdidit,    Poz. 

1394:  Ministerialis  yeniens  in  iudicium  recognouit,  quod  dnns 
N.  fsteee  iuoratus  est  et  domina  consensit  et  pro  skazane  yulgariter 
dictam»  habent  terminum  ad  dnam  capitaneum.    Poz. 

1399:  Ministerialis  debet  eq.uitare  ad  dictam  ministerialem 
infirmum  et  inąairere,  si  citanerat  predictas  tres  sorores,  yidelicet  P. 
K.  et  D.  et  tunc  eciam  wttecz  debet  reddere  in  terminis  proximi8  Gne- 
zne  inxta  informacionem  predicti  ministerialis  iniirmi.    Gnieź. 

1399:  Nicolaus  de  Z.  cum  L..  ąd  colloąuium..  Nicolaum  iuuit 
reeursiua^  wstecz.    Er.  Ula.  8642. 

1398:*  Leonardns  de  Ghelm  tenetnr  binas  sex  marcas  pro  eo, 
qaod  ad  Uhrum  se  transtulerunt  cum  Dobeslao  Odrowansz  et  eandem 
eausam,  pro  qua  transtulit,  amisit    Sier.  IL  18. 

1399:  B..  actorem..  iure  euasit  per  recursiuam  HM,  quia  liber 
Borconem  adiuuanit.   Kr.  Ula.  9299. 

1396:  ..acquiBiuit  pro  eo,  quod  domina  recipere  noluit  pow" 
szczi  za  łaszka.    Poz. 

1398:  ..evasit,  quia  B.  ad  librum  profsteez  noluit  recipere.  Kr« 
II.  324. 


7.        Wyrok. 


Ostatecznym  wypadkiem  przewodu  było,  że  albo  powód  zyski- 
wał, czyli  nabywał,  co  żądał,  albo  pozwany  zwalniał  się  od  tego,  co 
od  niego  żądano.  W  języku  technicznym  nabycie  żądanego  zwało  się 
aeąuisiiio,  a  zwolnienie  od  żądanego  evasio.  O  tym,  cu  nabył,  mówio- 
no: acąuisimt  (triumphavit),  dobił  się,  a  o  tym,  co  zwolniony  został, — 
evaetł^  odbił  się^  zbił.  O  obu  mówiono,  że  się  ostali,  czyli  że  to,  co 
twierdzili,  otrzymali.  Ztąd  poszło,  że  i  acąuisitio  i  evasio  mianowano 
ostaniem. 

1399:  Aoquisicio  KUmoe.  Nota.  Dna  Klimka..  ac?titoW<  quar- 
tam  partem  hereditatis  ..super  dnam  Jutkam.    Brzes. 

1399:  Eoaeio  dni  Nicolai.  Nota,  quod  nobilis  dnus  Nicolaus 
eyasit  Stephanum  scultetum.    Brzes. 
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141  (h  Jaco  to  swatczimi,  iaco  Dzrszecz  dohU  na  Andrzen  Gztir 
grziwen.  Dodatki.  Roty  Kai.  53. 

1406:  Isz  Wanek  prawim  prawem  odlnl  Swantoslawoir  mljn 
o  wszystky  rzeczy,  o  yesz  nan  zalowal.    Sier.  Gr. 

1400:  Etasio.  J.  evasitj  ynlgariter  odbił  sen  zbU  propter  do- 
mom.   Brzes. 

1401:  Johannes  evatU  contra  Aibertam,  qaod  dixit,  iit 
mettercius  domum  yiolenter  accederet  et  eciam  Petrus  filius  Johiumis 
stbil  go  pro  tribus  scrophis.    Piotr.  73. 

1399:  Albertus  castellanus  brestensis  acąaisioit,  yalgaiita' 
08tal  aze  propter  duos  mansos..  adyersns  Johannem  Kraytam. 
Brzes. 

1399:  Ostanie  Catherine  de  Głuszyno.  Nota,  quod  ¥L  deG. 
acqttisiuit,  siye  trinmphanit,  Yulgariter  ostała  sze  contra  Pribislanm 
mercatorem  de  Brest  propter  eąuam.    Brzes. 

1400:  Eoasio,  Nota,  ąuod  Nicolaus  ednxit  testes  contra  dnam 
Sestrinecz  snbyenatorem..  et  €vasit  yero  iure  ipsam,  yulgariter  osCoi 
sze.    Brzes. 

Do  rezultatu  tego  dochodzono  dwoma  drogami,  to  jest,  albo  zs. 
pomocą  skutecznie  przeprowadzonego  dowodu,  albo  skutkiem  nieza- 
chowania przez  jeduą  ze  strou  form  postępowania^  praktyką  sądową 
pod  utratą  sprawy  nakazanych.  W  ciągu  pracy  naszój  mieliśmy  już 
sposobność  wykazać  mniój  więcój  wszystkie  te  proceduralne  udiiybie- 
nia,  które  pociągały  za  sobą  upadek  w  sprawie  tój  strony,  która  się 
ich  dopuściła.  Tu  uważamy  za  potrzebne  zwrócić  jeszcze  specjalnie 
uwagę  na  tak  zwaną  astiito  terminie  technicznie  po  polsku  zwan%  usia- 
nie roku^  a  to  mianowicie  dla  tego,  że  na  nią  ciągle  napotyka  się 
w  księgach  sądowych.  Pod  nazwiskiem  tśm  rozumiano  stawienie  się 
jedno j  ze  stron  albo  na  wszystkich  terminach  w  sprawie  danych^  albo 
specyalnie  stawienie  się  na  roku  zawitym.  Wyrażenie  asUtit  termino 
lub  terminis^  znaczy  zawsze  we  wpisach,  że  ta  strona,  która  się  sta- 
wiła, wygrywała  sprawę,  przeciw  stronie  która  się  nie  stawiła,  bez 
względu  czy  ona  była  powodem  czy  pozwanym. 

1398:  Prandotha  X  marcas  in  Zaclica  iuramento  aeptuiuU. 
Kr.  Ula.  7708. 

1399:  Dorotea..  ąuartam  partem  hereditatis  in  J.  et  S.  heredi- 
bns  iure  per  ostemionem  litłere  pritńlegii  domini  Kaziroiri  Regis  obti' 
nmt,    Kr.  Ula.  8189. 
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1398:  Yeniens  ad  nos  totam  zuppam  S.  scultetus  ostendit  privi- 
legiam  ipsius  super  sculteciam..  aos,  auditis  tenoribus  privilegii  et 
perlectis,  adiudicauimua  dieto  S.  scultóciam.    Gnieź. 

1399:  Andreas  de  Bobalice  Petrum  de  M.  actorem  pro  Yilla 
Wissota  Utterit  Ladislai  dacis  Oppoliensis  iare  ia  perpetaum  evatit. 
Kr.  Ula.  8182. 

1399:  Otto  rens  Nicolaum  et  J.  actores  pro  quinta  parte  ta- 
berne  iare  prescripcionis  per  induodonem  testium  evasit,  Kr.  Ula. 
8569. 

1394:  Mathias  de  Gawlowicz  actpdgiuit  super  Martinum  de 
ibidem  pratum..  et  per  approbaoionem  mUum  hoc  ipsum  approbauit. 
Sier.  I.  58. 

1393:  G.  acąukimt  iudicialiter  II  marcas  pro  equo  sibi  fartive 
recepto  per  prcprium  iuramentum^    Sier.  I.  43. 

1399:  Dna  Faiibogowa  de  M.  euasit  pro  occisione  capitis  cme- 
thonis  Palakonem..  praut  teates  edumt^  qm  iuramenta  prestiterunt* 
Brzes. 

1398:  O.  evaeit  vero  iure  et  teaUbua  prias  adductis  et  appro- 
batis  B.    Przed. 

1399:  Nicolaus  cum  fratribus  ..acguiHerurU  legitiroo  iure  par- 
tem hereditatifl  in  S.  Nicolaus  per  turamentum  tesHbus  approbamt. 
Brzes. 

1399:  Burtholomeus  de  Racouicze  iusto  iudicio  ac  approhaeione 
iestium  eyasit  Grzimkam  de  R.  pro  et  super  ąuadam  parte  hereditatis 
ibidem  in  R.    Sier.  U.  116. 

1399:  ..evasit^  quod  bis  causa  pro  mąjori..  terminum  disponebat 
per  uuncium  actor  existens.    Kr.  II.  386. 

1399^  S.  eyasit  Stanislaum  actorem..  pro  eo,  quod  nuncius 
ipsius  Stanislai  terminum  simpliciter  infirmitate  non  iuridice  dispone^ 
bat    Kr.  U.  468. 

1400:  Nicolaus..  in  dno  Jacussio  ..iure  oWnuit^  quia  idem  J. 
terminum  per  negocium  regale  disposuit  per  nuncium  et  litteram  re- 
galem non  reposuit.    Kr.  II.  601. 

1400:  N.  et  P.  accuisierufit  partem  hereditatis  contra  J.,  quia 
defecit  in  produccione  testium.    Brzes. 

1398:  Dna  U.  acquisiuit  XXX  capecia  siliginis  super  dnam  W* 
et  hoc  quia  nuncius  predicte  dne  W.  terminum  indebite  prorogavit. 
Sier.  U.  8. 

1398:  tMcąuisimt,  quia  ipsum  indebite  contumacem  fecit  pro- 
nunciari.    Kr.  Ii.  331. 

1387:  J.  aatitit  omnea  suos  terminos  peremptarioa  ad  hoc  antę 
combustionem  cinitatis  super  N.  pro  YI  marcis  et  obtinuit  iure  per 
adiudicadonem  subiudicum  sub  anno  1385.    Poz. 
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1387:  J.  <ntitit  suum  terminum,  quocl  sableverat  aąnam  contra 
molendinum  et  pro  VI  marcis.  Et  solutus  est  per  subiadices  ab  eisdem 
ąuerelis.    Eoz. 

Jak  zapisywano  do  ksiąg  orzeczenia  sądów^  pokazują  wypisy  za- 
mieszczone pod  ustępem  poprzedzającym.  Dopićro,  gdy  strony  żą- 
dały od  notaryusza  wydania  sobie  z  icsiąg  wyroku  (litera  judicialis). 
tenłe  biorąc  za  podstawę,  co  było  w  księdze  zapisane,  przy  odziewa) 
orzeczenie  sądu  w  uroczystą  formę.  Zwykła  forma  była  taka:  że  na 
czele  stawiano  nazwisko  sędziego  i  podsędka^  którzy  przewodniczyli 
sądowi  przy  wydaniu  wyroku  (Nos.,  judez  et.,  subjudez  generales). 
następnie  szło  krótkie  oznaczenie  między  kim  i  o  co  sprawa  była  to- 
czoną^  a  czasami  jaki  był  j6j  przebieg  nim  doszła  do  sądu,  który  ją 
ostatecznie  roztrzygnął,  wreszcie  zamieszczała  się  senteocya  sądit 
Na  końcu  oznaczano  miejscowość,  w  którćj  wyrok  był  wydany  (aetom 
et  datum)  a  nawet  rodzaj  sądu,  który  go  ferował,  data  wydania  onego 
i  wypisywano  nazwiska  (praesentibus)  asesorów,  to  jest  tych,  którzy 
razem  z  sędzią  w  sądzie  zasiadali.  W  Wielkopolsce  forma  wyroku 
w  tóm  różniła  się,  że  wyrok  mieścił  na  czele  nazwisko  sędziego,  który 
obwieszcza  (notum  facimus),  ie  takiego  to  czasu  i  w  takióm  miejscu 
na  rokach  małych  lub  wielkich  przed  nim  i  panami  wymienionemi 
toczyła  się  między  takiemi  to  osobami  taka  sprawa,  która  w  sposób  taki 
rozsądzoną  została.  Wyrok  podług  tych  form  zredagowany  opatry- 
wał notaryusz  pieczęcią  lub  pieczęciami  właściwemi,  za  co,  jak  powy- 
żój  było  powiedzianóm,  notaryusz  pobierał  osobną  płatę  i  wydawał  się 
stronie  lub  stronom,  które  dopominały  się  wydania  onego. 

1399:  Nos  Hicbael  index  et  Dobeslans  subiudez  terre  craco 
yiensis  generales.  Notum  facimus..  presencium  noticiam  habitnris. 
Quod  cum  coram  nobis  inter..  dnum  P.  Episcopum  Gracoyiensem,  acto- 
rem  ez  nna,  et  nobilem  dnam  Helenam..  ream  parte  ex  altera,  pro  et 
super  duobus  mansis..  materia  ąuestionis  ezorta  fnisset..  yira  iustieia.. 
eidem  dno  Episcopc  duos  mansos  adiudicamns..  dne  Helenę  et  eius 
posteris  super  premissis  perpetuum  silencium  imponentes..  Act&m  et 
datum  Cracoyie  in  colloquio  geuerali  feria..  Anno,,  presentibns  stre- 
Duifl  militibus  dominis..    D.  E.  Kr.  GGCGXXXiy. 

1392:  Nos  Nicolaus  iudez  kalisieosis  notum  facimus  nniTersis 
presencium  tenorem  inspecturis,  quod  sub  anno*.  in  paryis  terminis 
feria..  coram  strenuis  militibus  yidelicet..  tunc  iudicio  regali  Gnesne 
personaliter  presidentibus  yeniens  frater  Jacobus  ordinis  scti  Augo- 
stini  legitimus  procnrator..  super  Mathiam  et  filios  snos..  proposoit. 
unde  nos  pretactum,  lacnm..  preposito  et  toti  conuentui..  adindicamua,, 
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prenominatis  vero  heradibas..  abiudieaTrus..  silencium  imponentes  in 
perpetnnm.  In  euius  rei  testimonium,  presentem  tenorem  scribi  iussi- 
mus  nostrisąne  sigilis  munimine  roborari.  Actum  et  datum  Gaezne..  et 
testibna  ąuibns  supra.    D.  W.  P.  1920. 

Każdy  wyrok  wydany  przez  8ąd  ziemski,  a  tóm  więcój  zapadły 
na  wiecach  Inb  wielkich  rokach  by}  ostateczny,  bez  względa  czy  oparty 
był  na  wyprowadzonym  dowodzie,  czy  tóż  na  zaniedbaniu  formalności 
procesowych,  które  pod  upadkiem  sprawy  należało  było  zachować^. 
Pod  tym  względem  dostrzegamy  tylko  pewnę  właściwość  w  przewo- 
dzie  ziemi  poznańskiej.     Polegała  ona  na  tóm,   że  wyroki  wydano 
przez  sąd  ziemski,  a  oparte  na  tak  zwanóm  ustaniu  roku  (astitio)  '^), 
przedstawiały  się,  jak  mówiono,  ad  summandum  ad  dominos,  to  jest,  na 
rozpoznanie,  albo  raczćj  na  utwierdzenie  panom  starszym^  zasiadają- 
cym na  rokach  wielkich,  czasami  z  wyraźnem  zastrzeżeniem,  aby  na 
tych  rokach  obecnym  był  osobiście  starosta.     Czy  były  inne  jeszcze 
wypadki^  w  których  wydane  przez  sąd  ziemski  poznański,  lub  ko- 
ściański poddawały  się  podobnemu  utwardzeniu,  z  pewnością  twier- 
dzić nie  możemy,   choć  są  wskazówki,  któreby  mogły  do  tego  upo- 
ważnić. 

Za  to  natrafiamy  na  bardzo  ciekawo  polecenie  (mandatum)  wy- 
dane w  r.  1394  pa  dworze  królewskim  w  Gnieźaie,  przez  starostę  ge- 
neralnego wielkopolskiego  i  wojewodę  łęczyckiego  Ligęzę,  a  nakazujące 
sędziemu  poznańskiemu  Janowi,  aby  nie  ważyłfsię  wydawać  żadnych 
wyroków  na  proźbę  igdziów  sądzących  na  małych  rokach,  tylko  po 
otrzymaniu  w  tym  względzie  rozporządzenia  starosty  generalnego. 
Wynikałoby  ztąd,  że  żaden  wyrok  wydany  przez  sąd  ziemski  poznański, 
lub  kościański,  nie  mógł  odtąd  być  wydany  w  formie  uroczystej  stro- 
nom, dopókąd  starosta  nie  przekona  się,  że  może  bye  wydany  i  uzy- 
skać moc  wykonalną.  Co  mogło  być  powodem  do  wydania  podobnego 
rozporządzenia,  nie  jesteśmy  w  stanie  wskazać  ani  też  powiedzićć,  że 
hyio  wydane  tylko  na  pewien  czas. 

1386:  S.  acultetus  astiUt  omoes  terminos  coram  judicio  regali 
Poznanie  super  dno  8.  obUnuit  per  acUucUccudonefn  subiudicum  et  pen- 
det  terminus  ad  summos  terminos  ad  summandum.    Poz. 

1387:  Yeniens  ministerialis  ad  regale  iudicium  coram  nobis 
subiudicibns  fassus  est,  quia  monebat  Yincencium  subpincernnm,  ut 


*)    Porów  str.  390 

Habe.  26 
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yeniret  ad  terminom  ad  andiendum  iurameDtam  contra  T.  Tanc  T.  atU 
tit  et  paratus  fuit  ad  iuramentum,  sed  dnus  snbpineerna  non  compa- 
mit.  Et  obtinait  per  adindicacionem  subiudicnm.  Et  pro  eo  assi- 
gnauimus  terminum  ad  summos  terminos  ad  seniores  dominos  ad 
aummandum,     Poz. 

1387:  S.  debuit  statnere  iudeum  contra  dominam  coram  regaL 
iodicio.  Yeniente  termino  domina  <i$titit  et  S.  yeniens  ad  iudiciam  dirt 
domini,  ego  nequeo  statuere  indenm,  ąuia  est  in  terria  alienis.  Toor 
domina  yoluit  cum  eo  lucrari.  Aaaignaaimns  terminom  ipsla  md  gim- 
memdum  ad  summos  terminos  generales.    Poz. 

1395:  ..et  super  habundanti  asUtit  quarto  termino  et  indidonak 
dedit.  Nos  (capitaneus  et  iudices)  itaque  concementes  ipsius  litleraj 
iudicionales  (poświadczające  2e  stawał  na  terminach)  eidem  ąnartai: 
litteram  iudicianalem  (przisenthne)  domino  iudiei  dare  tuanmiw,  qaU 
ipse  omnes  suos  terminos  est  lucratns.    Poz. 

1388:  Minigterialis  recognouit,  quia  D.  termino  sno  astińi 
(druga  strona  nie  stanęła  do  przysięgi).  Et  nos  znparii  eidem  adtudi- 
eauimui  per  recognicłonem  ministerialis,  sed  ipsis  ulterius  terminno 
prorogauimus  ad  dominot  sśniores^  quando  dnus  eap&aneu$  Poznanie 
personaUUr  fuwit  cwuUtutus.    Poz. 

1393:  Summaium  est  per  domtnoe  Stephano,  quod  iasto  et  toto 
iudicio  obtinuit  in  et  super  dna  B.  de  Orla  et  super  eadem  hereditate 
Q.  XLVII  (zastaw).    Poz. 

1394:  Gnezne  quarta  feria  post  festum  scti  Stanialai  (13  maja) 
in  curia  Regis  dnus  capitaneus  et  dnus  palatinus  Liiranza  Johanni 
iudiei  (poznańskiemu)  demandarunt^  quod  amplins  litteras  adiudica- 
cionis  dare  non  debeat,  nec  audiat  ad  peticionem  indicum  in  pano  | 
iudicio,  sed  solnm  ad  peticionem  et  mandatum  dni  capitaneL    Poł 

Wyrok  roztrzygającj  stanowczo  sprawę  zwał  się  dif/mtłioa  sen- 
ientia.    Dać  stronom  termin,   na  którym  sprawa  miała  być  zdecydo^ 
waną,   wyrażano  przez  formułę:   dać  termin  aa  skazanie  przez  panu\o 
(ad  diffinitiyam  sententiam  per  dominos),   albo  przez:  odesłać  sprawę 
na  skazanie  do  starosty.    Orzeczenie  wydane  na  rokach  małych  pnez 
podsędków  zwano  adjudicaiio  suhjudlcum.  W  księgach  sądowych,  gdy 
należało  wspomnióć  o  wyroku  wydanym  przez  sąd,  wyrażano  się:  >- 
dicium  decremt  (sąd  postanowił),  jwdices  adjudieoperunt   (sędziowie 
przysądzili),  albo  tóż  w  inny  podobny  sposób.    Sędzia  w  Pyzdraeb 
pyta  się  starosty,   czy  może  pewną  sprawę,  diffyiiendo  dijudicare  (suj 
nowczo  rozsądzić).     Wyrok  formalnie  zrerlagowany  i  wydany  stronom 
zwał  się:  litlera  judicialis,  liilei  a  judicionalis^  liłŁera  adjudicitionis. 
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1393:  ..terminam  assignamiis  ad  diffiniUvam  sentendam  per  do- 
minos^  na  skazane^     Poz. 

1386:  ..obtinuit  et  acqiiisiuit  per  adtudioationem  subtudi' 
oum.    Poz. 

1391:  ..8ubiadex  habet  capitaneum  ioterrogare,  si  possit  sub- 
iudex  in  par?is  termiais  pro  XXXIV  marcia  diffinitndo  dHudkare. 
Pyzdr. 

Jako  środek  regularny  przeciwko  wyrokowi  niesprawiedliwemu, 
w  czasach  o  których  mówimy,  Bhiżyto  jedynie  naganienie  sędziego^ 
który  sadził,  to  jest,  pociągnienie  onego  do  odpowiedzialności  za  do- 
puszczenie się  niesprawiedliwości  przy  wydaniu  wyroku.  Sędzia  na- 
ganiony  w  takim  razie,  na  sw^  obronę  powoływał  się  na  księgę  sądo- 
wą, w  którą  wyrok  wydany  zapisany  został  i  na  świadectwo  swych  ko- 
lęgów  asesorów,  z  któremi  razem  sprawę  sądził.  Do  wyjaśnienia 
zresztą  tego  przedmiotu  zamało  posiadamy  danych  *).  Między  inne- 
mi  nie  wiemy  także,  jak  się  zakończyła  sprawa  wytoczona  przed  sąd 
nadworny  królewski  przeciw  Mikołajowi  z  Wenecyi  sędziemu  kali- 
ekiemu  o  niesprawiedliwe  zawyrokowanie  w  sprawie  Swęchny,  żony 
Piotra  z  Błogowa  **). 

1387:  N.  conquestus  est  super  M.  subiudicem  et  condempnaui 
eum  in  dicenda  faliitate,  Terminuro  assignauimus  ad  terminos  gene- 
rates.  Et  M  voluit  ad  librum  et  habuH  insuper  boc  dicere:  si  micbi 
non  sufficiet  in  libro,  habebo  in  subsidium  assessores  meos  fratres  iudl- 
cio  presidentes  let  volo  iudicari  meis  fratribus,  quia  fassus  sum  iusti- 
ciam.  Tunc  si  P.  debet  probare  per  testes,  an  M.  debet  se  expurgare 
libro,  vel  fratribus  assessoribus.    Poi. 


8.    Wykonanie  wyroku- 


w  ziemi  krakowskiój,  po  wydaniniu  wyroku  przyznającego  komu 
na  swym  przeciwniku  pewną  nale/ność  do  spłacenia,  należało  rozpo- 


*)   Niektóre  szczegóły  objaśniające  ten  przedmiot  podaje  UeiawodatO' 
itwo  Kazimierza  W.  na  str.  163,  164,  218,  219. 

•*)    Porów  str.  335. 
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cząó  oowy  przewód  egzekucyjny,  dla  zniewolenia  tegoż  przeeiwDika.d'> 
uiszczenia  przysądzono]  na  nim  oależności.  Przewód  ten  rozpoezniai 
się  wydaniem  osobnego  rodzaju  pozwu,  zwanego  po  łacinie  conctiat^^ 
/przypowieóó),  a  termin  naznaczony  w  nim  przeciwnikowi  do  stavie- 
nia,  ter?ninv8  conciiatus,  po  polsku  rok  pauneszczony.  Po  wydanin  u- 
pozwu,  przewód  egzekucyjny,  przybierał  w  ogóle  taki  sam  bieg  ki 
proces  gfówuy,  rozumie  się  wtedy,  jeśli  dłużnik  upornie  odmawiat  u- 
dość  uczjnieoia.  Wyznaczały  się  i  odkładały  jeden  po  drugich  termiu 
w  ftj^ób  taki  sam,  jak  w  procesie  głównym,  aż  nadszedł  termin  le- 
wity, w  którym  aąd  stanowił,  jakim  sposobem  ma  być  przeprowadzoo? 
wykonanie  wyroku. 

Dwojaki  był  sposób  ściągnięcia  ł  opornego  dłużnika  przysądzo- 
nój  na  nin  należności,  albo  przez  zajęcie  jego  ruchomości,  a  mianowi- 
cie inwentarza,  a  w  szez^ólności  wołów  (ci|ża  —  pignoratio),  albo 
przez  wwiązanie  czyli  intromisyą  w  jego  dziedzinę  (intromissio  ia  be* 
reditatem).  Zajęcie  ruchomości  naznaczano,  gdy  sama  naleiooie 
przyfMidąjąca  do  spłacenia  nie  była  znaczną  i  mogła  byó  pokrytą,  m^- 
nowicie  przez  sprzedaż  zajętego  inwentarza  na  rzecz  wierzyciela.  Gdj 
należność  była  wielką,  sąd  wprost  nakazywał  wprowadzenie  w  posii- 
danie  dziedziny  dłużnika.  Dla  dopełniania  zajęcia  ruchomości  sąd  da- 
wał woźnego.  Zdarzało  się  atoli,  że  wo^nj  naznaczony  do  zajęcia 
ruchomości,  po  przybyciu  na  miejsce  dopełnić  się  mającej  ciąży,  nic 
nie  znalazł,  coby  mógł  z^^ć,  wtedy  obowiązany  był  jeszcze  dwa  raiy 
na  toż  samo  miejsce  udać  się  i  przekonać  się,  czy  w  istocie  nie  znajdzie 
coś  stosownego  do  zajęcia.  Gdy  i  za  trzecim  razem  nic  nie  znalazł, 
obowiązany  był  złożyć  o  tćm  relacyą  sądowi,  po  czóm  sąd  nakazywał 
przystąpić  do  wprowadzenia  wierzyciela  w  posiadanie  dziedziny  dło 
znika.  Intromisyą  dopełniał  także  naznaczony  przez  sąd  wożdt. 
Wyjątkowo  sądy  zamiast  dania  woźnego  do  dopełnienia  zajęcia  rn- 
ehomości,  upoważniały  wierzyciela^  aby  takowe  sam  dopełniał. 

1399:  Woytek  Schopak  officialia  yeniens  confessus  est,  ąnd 
Zuskam,.  ad  instanciam  P.  pro  XLVIII  marcis  debiti  0(moilatit<.  Kr 
Ula.  8292. 

1399:  Stephanos  kmetho..  coDtumax  in  termno  coneUato  secwt- 
do  contra  Derslaum.     Kr.  Uio.  8651. 

1399:  Grotb  contumckc  in  termino  concitato  contra  Margaretfaaa 
pro  acqui8tlts  V  marcis  et  totidem  dampni,  quia  terminum  negocia  re- 
gali disponebat  et  litteram  non  reposuit.  Eidem  M.  datus  esł  iSmad 
officialia  ad  impignorandum  eundem  Grotonem  pro  premissis.  Kr. 
Ula  8455. 
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1398:  Omnes  kmetbones..  de  Topola  ćontunas  contro  W.  m 
iemdno  concitato..  quia  per  nuncium  terminiin  sńapliciter  eontiniie- 
runt    Kr.  Ula.  7908. 

1388:  Rector  ecclesie  de  R.  cam  kmotboiiibus  de  K.  terminum 
ad  concordandum  per  IV  septimanas  ea  termmo  pouesezani^  Kr.  Ula- 
4600. 

1399:  Josmam  cum  Jobaniie  habent  terminum  pertmptońum 
concitatum  post  Jobannem  Babtistam.    Kr.  Ula.  CCLXXXI1I.  19. 

1398:  Jascbconi  de  Polany nouice  iudioium  decreuit  impignorare 
Prandotam  de  N.  pro  XXIIII  marcis.    Kr.  Ula.  7966. 

1398:  Judioium  deoreuii  intrammionem  partis  bereditatis  Mi- 
chaelift  et  Florian!  in  Wancbadlow..  in  V  marcis  fore  dandum  cum 
omnibus  pertinenciis  Przecsslao  de  O.  sub  penis  iudieii.  Kr.  Ula. 
7884. 

1399:  Ad  impignorandfm  Clementem  de  Lappanow  pro  XII 
marcis  dno  episcopo  cracouiensi  datua  e8t  Jacobus  ofAdaUs*  Kr. 
Ula.  8484. 

1399:  Helena  nxor  Glementis  de  Lappanow  non  comparuit 
contra  dium  episcopum  cracouiensem  et  dama  eat  Jacobus  offioialis 
ad  ńurormtiendum  in  partem  bereditatis  in  G.  eidem  duo  episcopo.  Kr. 
Ula.  8483. 

1399:  Martinus  officiaiis  confetsus  est,  fuisse  ter  in  pignora- 
cione  in  Wancbadlow  contra  Agnetem  ibidem  cum  Stephauo  de  W.  et 
nullum  pignua  inveni§8e^  decreta  est  inttomissio  partis  hareditaiis  ibidem 
eidem  Stepbani.    Kr.  Ula.  8012. 

1399:  Wancb  officiaiis  yeniens  confessus  est,  quod  oąuitasset 
ter  ad  pignorandum  Stanislaum  Sczeczina  cum  Swencbono  de  P.  et 
niehU  pctuH  imemre^  iudicium  decreuit  partem  hereditMtis  in  Grabo- 
iffich.    Kr.  Ukt.  8082. 

1398:  Petrus  ministerialis  confessus  est,  quod  pignora  ter 
quesita  iu  bereditate  Fapouicze..  non  sunt  iAventa  otjudicium  decreuit 
intromissionem  partia  hereditotis  predicte  pro  penia  guibuadam.  Kr. 
II.  104. 

Byt  tóż  znany  areszt  fundffKzaw  dłużnika  znajdnjąeyeh  się  w  trze- 
im  ręku. 

1398:  Żyra  confessus  est  adbuc  circa  se  VIII  marcas  Gristco- 
uis  babere  et  camerarii  racione  penaruni  iudieii,  quas  penas  idem 
Gristco  incurrit,  easdem  VIII  marcaa  arrestauerunt  et  ad  terminos 
proximos  dari  ipsis  fecerunt,    Kr.  Ula.  7266. 

Inny  w  tym  względzie  zachowywał  się  porządek  w  ziemi  pozn«ń- 
sljiój.     Osobne  postępowanie  egzekucyjne,    tak  jak  w  ziemi  krakow- 
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ski^j,  nie  było  tu  znane.  Sąd  wyrokujący  przyznając,  ie  jakowej 
osobie  przez  przeciwną  strooę  powinna  być  zapłacona  pewna  snmi, 
sam  zaraz  w  miarę  zachodzących  okoliczności  pod  dawał  dłażnika  alb* 
zajęciu  jego  ruchomości,  czyli  tak  zwanój  impignoracyi  (impignoratio), 
albo  stanowił,  że  w  przyznanym  długu  ma  by<^  dziedzina  jego  odda&s 
w  zastaw  wierzycielowi,  który  z  niój  ma  corocznie  pobierać  pewien 
czynsz  i  to  aż  do  chwili  wypłacenia  mu  przez  dłużnika  całój  naleźD^j 
sumy.  Bezwątpienia,  początku  różnicy  tój  w  postępowaniu  egzekoeyj- 
nem,  szukać  należy  w  tój  okoliczności,  że  w  ziemi  poznańskiój  do  skła- 
du sądu  sądzącego  wchodził  zawsze  burgrabia,  a  często  sam  starosta, 
obaj  nietylko  czynni  jako  sędziowie,  ale  zarazem  opatrzeni  w  najwyż- 
szą władzę  egzekucyjną.  Jakoż  ile  razy  starosta  nie  zasiadał  w  sądiie 
przyznającym  komu  jaką  należność  do  wypłacenia,  ani  tćż  jego  za 
stępea  burgrabia,  cały  sąd»  który  zasądzał  spłatę,  albo  strona,  której 
przyznaną  została  pewna  spłata,  udawali  się  wprost  do  starosty  i  ten- 
że, po  rozpatrzeniu  wydanego  wyroku,  bez  nakazania  nowego  postępo. 
wania,  jak  było  w  krakowskićm,  nakazywał  albo  zajęcie  ruchomośd 
dłużnika,  albo  intromisyą  w  jego  dziedzinę.  Zresztą  do  przeprowa- 
dzenia zajęcia  ruchomości,  lub  intromisyi  dawał  się  także  woźny  (mi- 
nisterialis) ^  który  następnie  po  dokonaniu  czynności,  a  mianowicie 
intromisyi,  składał  relacyą  swoją  sądowi. 

1392:  A.  astłtit  omnes  terminos  super  P.  et  J.  fiiium  de  F.  pru 
XX  marcia.  In  ąuibus  XXV  marcia  iudices  inłromisserunt  et  obiiga- 
rurU  eidem  octo  kmetones  et  tabernam  circa  stagnum,  tamdiu  tamen 
quou8que  pecuuia  fu^rit  A.  persoluta.    Poz. 

1391:  N.  astitit  suis  terminis  super  D.  pro  XII  marcis  in  me- 
dia hereditate  Gh.,  cuins  possessionem  sibi  dedimus  per  ministerialea 
pro  pecuniis  eisdem.    Poz. 

1392:  Th.  acquisiuit  iusto  iure  XXV  marcas,  in  ąuibus  <Mga- 
donem  iudices  dieto  Tb.  dederunt^  de  qua  obligacione  IV  marcas 
annuatim  cedere  debent  et  hoc  in  festo  Natiyitatis.    Poz. 

1389:  P.  obtinuit  in  P.  XII  marcas,  qiias  in  doabus  septimanb 
eidem  debet  fideiubere.  Quod  si  non  fecerit  in  hereditate  sua  eundezD 
P.  et  in  omnes  ntilitates  intrwniUere  tenetur.    Poz. 

1388:  Subdag  iudeus  acąuisiuit  V  marcas  et  usuram  no?eni 
annorum  super  P.  et  eciam  verum  obstagium  in  ciuitate  poznaniensi. 
Quo(l  si  in  obstagio  non  iaceret,  extunc  burgrahius  cum  dominU  hdkio 
pr€»idenUbu8  ministrabunt  impignoracianem  super  eundem.     Poz. 

1398:  P.  in  iudicio  regali  obtinuit  in  V.  duas  marcas  cum  sfs 
grosais,  quas  infra  X  septimanas  doluere  tenetur.    Si  uero  paratis  pe* 
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conlis  non  solnerit,  p^corihts  duo  Petrassio,  duo  iudieio.  Si  vero  pe- 
coribus  non  soluent,  tunc  in  suta  bonie  eandem  pecuniam  inve8tigare 
debet.    Poz. 

1390:  J.  et  6.  fassi  sunt  coram  iudieio  regali  X  marcas  se  te- 
neri  dno  A,  ciui  poznaniensi  pro  ovibu8,  quas  ^Btrinxerunt  se  solutu- 
ras,  quod  si  non  soluerint,  extuac  senior  et  burgrahius  oastri  pozna* 
niensis,  qui  tunc  pro  tempore  fuerit,  debet  eos  impignarare  in  omnibus 
suis  bonis  et  hereditatibue.  Et  si  tale  pignus  non  posset  in  bonis  sais 
inyenire,  anod  se  extenderet  ad  solucionem  dicte  pecunie,  extunc  de- 
t)et  sine  omni  iudieio  tantum  de  hereditatibw  eorum  obligare  in  quan- 
tum  ipse  et  sui  posteri  statim  aliis  hominibus  pro  parata  pecunia  pos- 
set obligare.    Poz. 

1396:  K.  astitit  suo  termino  super  patre  suo  J.  in  iudieio  co- 
stensi  pro  G  marcis.  Yenientes  snbiudices  in  presenciam  dni  capita- 
nei  boc  sic  recognouorunt  et  mandauit  dnus  oapitaneua  dmre  eidem 
intromieaionem  in  herediiatem  Geszewo.    Poz. 

1398:  Dnus  capitaneus  sic  or(ik'»atti{,  si  L.  non  persoluerit  pe- 
cunias  (indeis),  tunc  Ł.  se  statuere  debet  coram  dno  capitaneo,  vel  co- 
ram burgrabio  in  castro  poznaniensi  sub  fide  et  honore  et  nullas  rece- 
dere  nisi  satiafiet  iudeis  pro  debitis.    Poz. 

1393:  ..iudicium  michi  dedit  ministerialem  et  me  intromiasit 
in  eadem  et  possessionem  assignauit  idem  ministerialis.    Poz. 

1393:  Yeniens  ad  iudicium  regale  miniaterialia  recognoidi^  quod 
dno  M.  intromiaaumem  dedit  in  parvo  Orle,  nbi  nuUus  nocebit,  nec 
ipsum  impedibit  aliquis.    Poz. 

Jeśli  wyrok  wydany  w  Poznaniu  miał  by<^  doprowadzony  do  wy- 
konania w  okręgu  sądu  kościańskiego,  wtedy  starosta  zawiadamiał 
o  nim  sąd  kościański  i  polecał  mu  czuwać  nad  wykonaniem  cne- 
go, jak  to  zaświadcza  mandat  starosty  zamieszczony  w  Dodatkach. 
(Akta  XLV). 


9.    Przewód  w  sprawach  karnych. 


Sprawy  karne  wnoszone  do  osądzenia  przed  sądy  ziemskie, 
grodzkie,  wieea  i  wielkie  roki,  podlegały  takiemu  samemu  przewodowi 
jak  sprawy  cywilne,  z  bardzo  małemi  modyfikacyami.  Główne  zbo- 
czenie od  zwyczajnego  porządku  polega  na  tóra^  że  niektóre  sprawy 
bywały  rozpoczynane  na  oskarżenie  (accusatio)  starosty,   burgrabiego 
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lob  justycyarinsza,  czyli  tak  zwanych  oprawców  *).  Do  rzędu  tych 
spraw^  o  ile  źródła  nas  aczą,  należały  łupieże  (spolia,  szyndowania), 
kradzieże,  a  pewno  podpalenia  i  najazdy.  Jakkolwiek  oskarżenie 
podobne  w  dalszym  przebiegu  procesu  nie  pociągało  w  nim  żadnej 
przemiany,  uważamy  jednak  okoliczność  tę  o  tyle  za  ważną,  że  do- 
puszczanie oskarżenia  czyli  akuzacyi  do  zwykłego  procesu,  który  roz- 
poczynał się  jedynie  i  wyłącznie  na  skargę  osoby  pokriywdzonej,  sU 
nowi  oczywisty  dowód,  iż  na  zwykły  proces  akuzatoryjny  wpłynch 
pod  tym  względem  pojęcia  procesu  inkwizycyjnego,  w  którym,  jai 
wiadomo,  nie  czekano  na  zaniesienie  skargi  przez  stronę  pokrzyw- 
dzoną, ale  w  interesie  bezpieczeństwa  publicznego*  wytaczano  proce- 
na  zasadzie  postronnych  doniesień  i  po  wszech  nój  wieści  o  dokonaneoi 
przestępstwie.  Inną  modyflkacyą  upatrujemy  w  tóra,  że  schwytanego 
złodzieja  z  licem,  to  jest,  z  przedmiotami  skradzionemi,  albo  oa  uczjn-  \ 
ku  zdybanego,  przytrzymywano  i  dostawiano  wprost  do  sądu  bez  za- 
chowania formalności  zapozwu.  Za  tóm  poszło,  że  wolno  było  przy- 
trzymać nietylko  jawnych  złodziei,  ale  i  podpalaczy  i  rabusiów,  i  że 
nietylko  ci,  którzy  ich  przytrzymali,  ale  nawet  i  ci,  którzy  o  nich  wie. 
dzieli,  obowiązani  byli  dostawiać  ich  do  starosty  do  dalszego  rozporzą- 
dzenia. 

W  dalszym  ciągu  procesu  oskarżony  przez  urząd  złoczyńca,  bro* 
nił  się  przed  sądem  takim  samym  sposobem  jak  wszyscy  inni  prze- 
stępcy powołani  do  odpowiedzialności  przed  sądy  zwyczajne. 

Także  i  skargi  o  przestępstwa  przedawniały  się  tak  samo,  jak 
skargi  o  zaspokojenie  długu.  Skargi  o  zabójstwo,  kradzież,  o  podpa- 
lenie umarzały  się  przez  upływ  lat  trzech. 

Zresztą  przypomnieć  należy,  że  wiece  piotrkowskie  w  systemacie 
dowodowym  karnym  wprowadziło  ważne  ulepszenie^  dozwalając  oskar- 
żonemu o  zabójstwo  dowodzić,  że  w  chwili  popełnienia  takowego 
znajdować  się  w  innem  miejscu  nie  tóm,  w  któróm  zabójstwo  było  do- 
konane **). 

1409:    Nota.  Thomek  do  Rnysko  per  adducciouem  testium  cua 
sit  quandaro  in/amiam  a  dno  capitaMo  emanatam^  qnod  dictus  Thomek 
in  via  spoliasaet  homines,  wlgariter  szyndowal  et  memoriale  assignanit 
Rad.  6i. 


*)     Piękną  przygotowawczą  pracę  O juaiycyarymzach  ogłosił  drakicm 
w  Krakowie  Doktór  Abrałiam. 


** 


)     Porów.  Dodatki,  Akta  1  i  wyżój  str.  16. 
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1410:  Stanislaus  de  Galooski  prodactis  testibus  probaait  et 
pargauit  ionocenciam  suam  super  asoripto  facto  per  burgrabium  et 
iudieatam  soluit.    Kai. 

1401:  Pelca  de  Gzarocow  innocenciam  suam  de  furticiDio,  su. 
per  ątio  per  ^ndramum  oprawczam  de  ąuibusdam  eąuU  furaUe^fuit 
aecusatus^  per  sex  testes  idoneos  coram  dno  Jobanne  castellano  era- 
couiensi  compUrgault  et  furticiniam  huiasinodi  iure  eu<mt.  Kr, 
W.  730. 

1405:  Ad  presenciam  procuratoris  (starosty)  venientes  Franek, 
Nicolaus  de  Nikolicze  et  Andreas  de  Gawlouicze  mana  coniaucta  et  in 
solidum  fideiusserunt  pro  Bartholomeo  de  Mikulicze  oaptiuo  pro  incen- 
dio  accueato^  quem  statuere  tenebuntur  domino.,  si  stataere  neglexeriDt| 
tunc  idem  dampimm,  quodcunque  dnus  capitaneu8]^exinde  perceperit, 
in  dictos  fideiussores  redundabit  totaliter  et  transibit.    Sier.  Gr. 

1406:  Nobilis  N.  cum  P.  de  K.  mann  coniuncta  et  in  solidum 
tideiasseruDt  pro  Scarbimiro  de  Carcbowo,  cni  culpa  furii  est  inpincta^ 
ąnem  atatuere  tenebuntur  octauo  die  post  proxiraam  nostnim  Syradie 
ingressnm.    Sier.  Gr. 

1400:  Jacassius  de  Kozanki  iusto  indicio  eu(uU  Nicolaum  de 
Golndowo  pro  capite  fratris  sai  interfecti  et  hoc  ipea  anUąuitate  et 
memoriale  dedit    Sier.  II.  153. 

1393:  ..czszo  Janowi  pocradzone,  temu  s<>  trzi  lata  min0l<t. 
Kość. 

Moglibyśmy  te  słów  kilka  uważać  za  dostateczne  dla  ogólnego 
Hcbarakteryzowania  procesu  karnego,  gdyby  nie  pozostał  jeszcze  jeden 
ważny  szczegół  do  objaśnienia.  Nieraz  w  różnych  miejscach  wspo- 
mnianóm  już  było,  że  łupieże  (spolia)  i  najazdy  połączone  z  dokona- 
niem ciężkich  gwałtów,  zwykły  były  sądzić  się  w  danych  razach  na 
wiecach  i  wielkich  rokach  nieinaczój  jak  w  obecności  króla,  lub  sta- 
rosty. Obecnie  dodać  należy,  że  był;  wyjątkowe  zdarzenia,  w  których 
łupieżców  i  gwałtowników  pociągano  do  odpowiedzialności  pod  spe- 
cyalną  juryzdykcyą  królewską.  Wiadomćm  jest,  że  król  sam  docho- 
dził i  karał  według  własnego  nznania  zbrodniarzy  spiskujących  prze- 
ciw niemu  i  krajowi,  wiadomóm  też,  że  pociągał  przed  swój  sąd  osobi- 
sty i  karał  różnego  rodzaju  łotrów  (lairones,  latrones  Begni  Poloniae), 
ale  ciągle  jeszcze  zbywało  na  dostatecznćj  liczbie  danych  dla  wyja- 
śnienia, jakie  rzeczywiście  łotrostwa  król  zwykł  był  przed  siebie  wy- 
woływać i  jakie  w  razach  takich  zachowane  było  postępowanie  wzglę- 
dem pociągniętych  do  odpowiedzialności.  Dopićro  teraz  przez  ogło- 
szenie wyjątków  ze  wspomnianego  poprzednio  formularza  pragskiego, 
które  zamieszczamy  i  my  w  naszych  Dodatkach  (nr.  17 — 23),  możemy 
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za  pomocą  nich  i  kilku  jeszcze  innych  danych  rzecz  tę  choć  częściowo 
rozjaśnić.  Naprzód  wiemy  już  teraz  z  pewnoócię,  że  król  powoływał 
przód  siebie  gwaUowników,  którzy  niejednokrotnie  w  różnych  czasach 
w  napadach  swoich  dopuścili  się  licznych  morderstw,  zniszczeń  i  in- 
nych niezwykłych  gwałtów  (D.  W.  P.  1627),  dalój  że  pociągał  także 
przed  siebie  tych,  którzy  bawili  się  stałem  łupieniem  po  drogach  (Do- 
datki. Formularze).  W  zwyczajnym  por?ądku  sprawa  o  gwałtowDf 
napady  i  o  łup  szła  przed  sądy,  tu  atoli  oba  te  gatunki  przestępsti 
występują  w  postaci  spotęgowanćj,  w  formie  rzemiosła  zagrażającego 
powszechnemu  bezpieczeństwu  i  przybierają  osobny  właściwy  chai^- 
ter  wyróżniający  je  od  zwykłych  najazdów  i  pojedynczo  dopełnionego  na 
drodze  łupiestwa.  Dla  powściągnienia  i  ukarania  podobnych  zbrodni, 
nie  wystarczały  zachowania  zwykłego  sądownictwa,  ani  pod  wzglę- 
dem zasad  zachowywanych  w  zwykłym  przewodzie,  ani  pod  względem 
samych  tylko  kar  pieniężnych.  Potrzeba  na  to  było  obmyślić  osobnj 
rodzaj  przewodu  i  osobny  system  karalności.  Formy  zwykłego  procesu 
akuzacyjnego  nie  wystarczały,  sama  konieczność  nakazywała  uciec  sie 
do  zastosowania  procesu  inkwizycyjnego,  tern  bardziój,  że  podobni 
łotrzy,  jak  tylko  zwietrzyli,  że  król  zamierza  ich  przed  swój  sąd  Bpe- 
cyalny  ściągnąć,  zaraz  z  kraju  zbiegali  dla  uchronienia  się  przed  spo- 
dziewaną karą  powieszenia  lub  inną  cielesną.  Jakie  było  to  postępo- 
wanie, objaśniają  przynajmniej  w  znacznej  części  formularze.  Król. 
jak  tylko  dowiedział  się  przez  wieść  publiczną  i  liczne  do  siebie  zanie- 
sione skargi  o  popełnieniu  tak  zatrważających  i  groźnych  zbrodni, 
polecał  takowe  sprawdzić  i  przekonać  się  o  rzeczywistości  zażaleń, 
poczćm  nakazywał  zaraz  staroście  właściwemu,  aby  winnego  zbro- 
dniarza przytrzymał,  majątek  jego  ruchomy  zabrał  i  obrócił  na  wy 
nadgrodzenie  tych,  którzy  ponieśli  szkody,  a  dziedzinę  zbrodniarza 
objął  w  posiadanie,  jako  przeznaczoną  na  skonfiskowanie  {Dodatki 
Formqlaize  17).  W  razie  przytrzymania  zbrodniarza,  pewno  nie  od- 
mawiano mu  możności  bronienia  się,  wszakże  rzadko  to  się  zdarzało, 
gdyż,  jak  wzmiankowaliśmy,  zbrodniarz  przekonany  o  swój  winie  zwy- 
kle zbiegał  z  kraju  i  próbował  szczęścia,  czy  za  pomocą  wpływów 
i  wdania  się  przyjaciół  swoich  przed  królem  nie  użyszcze  ułaskawie- 
nia. Mamy  formę  listu,  jaki  w  tych  razach  przesyłał  zbieg  do  swych 
przyjaciół.  W  nim  nie  żąda  dopuszczenia  siebie  do  usprawiedliwienia 
przed  sądem  królewskim,  ale  czując  się  wpełni  winnym,  błaga  o  wy- 
jednanie przebaczenia,  o  łaskę,  a  nawet  o  przywrócenie  go  do  poprze- 
dniego stanu  (ut  mediante  yestro  juvamine  gradae  reconciliari  yaleam 
et  ad  statum  pristinum  reformari.    Dodatki.  Formularze  19). 
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Przyjaciele  przewidując,   iż  w  stanie  procesu  przed  sądem  kró- 
lewskim, przebaczenia  nie  uzyska,  w  proźbie  do  króla  usiłują  zwrócić 
postępowanie  rozwinięte  przeciw  zbrodniarzuw  i  na  drogę  zwyczajnego 
sądowniclwa  i  poddać  roztrzygnięcie  sprawy  dowodowi  przez  świad- 
ków,  cechując  całe  dotychczasowe  postępowanie  przeciw  ich  przyja- 
cielowi, jako  oparte  na  prostom  podejrzeniu  i  na  niezasługującycb  na 
wiarę  twierdzeniach  donosicieli.  {Dodatki.  Formularze  20).    Żądanie 
to  było  dosyó  dobrze  obmyślanym,   bo  świadków  w  takim  razie  wy- 
bierał sam  obwiniony  i  to  zapewnie  nie  inaczej  jak  z  pomiędzy  wspól- 
ników zbrodni,  co  w  sądzie  poznańskim  skarżący  o  najazd,  nie  wahał 
się  wypowiedzieć  do  oczów  swemu  przeciwnikowi,  gdy  tenże  żądał, 
aby  sprawa  jego  nie  była  odsyłana  do  starosty,  ale  żeby  była  za- 
łatwiona zwykłym  porządkiem  przez  odebranie  zeznania  od  świad- 
ków *).    Na  pismo  przyjaciół  król  odpowiada,  że  kwestya  o  winie  ich 
przyjaciela  już  roztrzygnięta  na  zasadzie  licznych  zażaleń,  potwierdzo- 
nych przez  ioiarogodne  świadectwa  i  ze  to  uważa  za  dostateczne  (sufflcit 
itaque   nobis..  yarias   pauperum   multiplicesąue   ąuerelas  fidedignis 
approbatas  testimoniis..  audivisse.    Dodatki.  Formularze  21).     Z  pe- 
wnością więc  teraz  twierdzić  możemy,  że  obok  postępowania  opartego 
ua  zasadach  procesu  akuzacyjnego  przed  zwyczaj  nemi  sądami  w  spra- 
wach o  najazdy  i  łupieże,  funkcyonowało  w  przypadkach  wyjątko- 
wych  osobne  postępowanie  w  specyalnym  sądzie  królewskim,  oparte 
na  zasadach  procesu  inkwizycyjnego.    Jak  w  kraju  naszym  zaszcze- 
piły się  zasady  tego  procesu  i  od  jak  dawna  i  jak  w  różnych  kierun- 
kach znalazły  zastosowanie,  musi  stanowić  przedmiot  osobnój  grunto- 
wnój  praey.    My  poprzestajemy  na  tóm,  cośmy  przytoczyli  dla  poka- 
zania^  że  pewne  przestępstwa,   które  podchodziły  pod  juryzdykcyą 
zwykłego  sądownictwa,  w  danych  razach,  z  rozporządzenia  króla,  ja- 
ko najwyższego  sędziego  i  najwyższego  ordynatora  porządku  sądowe- 
go,  przeznaczone  bywaty  pod  rozpoznanie  specyalnego  sądu  królew- 
skiego  i   przy  przejściu  tóm,    poddawane  osobnemu,    właściwemu 
rodzajowi  postępowania,  równie  stale  i  racyonalnie  unormowanemu, 
jak  zwykły  proces  sądów  ziemskich  i  grodzkich. 


*)    Porów,  wyciąg  z  księgi  poznańskićj  zamieszczony  na  str.  344 
(Stanislaus  dixit:  quod  Uiifuerunt  sui  coadiutores). 
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XI.    Pogląd  ogólny. 


w  całym  ci^gu  praejr  naszej  mieliśmy  przed  oczyma  spoteam- 
8two  bardzo  mało  skomplikowane,  nawet  powiedzieć  moiaa  za  zb;i 
prostu  zorganizowane,  wieśniacze,  rolnicze,  złożone  z  jedaej  strony 
z  panów  ziemi,  z  drogiej  z  poddanych  tychże  panów.  Pud  nazwi- 
skiem tóm  nie  chcemy  jednak  rozumióć  ludzi  nieodwołalnie  przyku- 
tych do  ziemi  i  pozbawionych  wszelkiej  swobody  prawnej.  Kmieć 
występuje  jeszcze  swobodnie  w  sądach  w  dochodzeniu  praw  swoich 
przeciw  postronnym,  a  jeśli  jest  uciśniony  przez  pana,  może  łatwo 
uciec  się  pod  opiekę  starosty,  a  nawet  samego  króla. 

W  społeczeństwie  tem  niemal  wszyscy  ludzie  są  w  posiadaniu 
ziemi,  jedni  jako  jój  właściciele,  drudzy  jako  użytkownicy;  tak  zwane- 
go proletaryatu  w  ścisłem  znaczeniu;  jeszcze  w  nićm  nie  ma,  za  to 
w  klasie  właścicieli,  silny  istnieje  pociąg  do  drobienia  ziemi  do  nie- 
skończoności. 

Gała  ludność  jest  jednego  plemienia,  ztąd  nieznane  stosunki 
wyradzające  się  ze  zwycięstwa  i  pokonania.  Obcy,  którzy  do  kraju 
przychodzą  i  w  nim  się  osiedlają,  zachowują  swe  prawa  narodowe 
i  w  stosunkach  do  ludności  krajowćj  zajmują  stanowisko  seiśle  pra- 
wem określone,  choć  zaprzeczyć  nie  można,  że  zaczyna  się  >uż  obji- 
wiać  pociąg  do  wyrównania  ludności  wiejskiój  z  obcych  stron  przjby- 
łój  z  ludnością  miejscową. 

W  życiu  prywatnem  i  stosunkach  prawnych  kobiety  z  mężea;- 
znami  stoją  na  równi.  Kobieta  jako  mężatka  i  jako  wdowar  niepoddaua 
niczyjej  prawnćj  władzy,  równie  i  dziewica  pełnoletnia  po  straeie  ro- 
dziców, jako  taka,  zarządza  i  rozrządza  swoim  majątkiem,  lubo  w  tem 
faktycznie  często  ścieśnioną  bywa  przez  bliższych  krewnych.  Objawia 
się  tylko  silny  popęd  do  ograniczenia  kobiet  w  posiadaniu  dziedzin 
rodowych,  które  bliżsi  krewni  linii  męzkićj  usiłują  za  sobą  utrzymać. 

Los  mężatek  na  przypadek  śmierci  męża  wpełni  obezpieczon} 
przez  ustanowienie  na  ich  korzyść  wiana  i  zabezpieczenie  na  nieru- 
chomości męźowskiój,  wniesionćj  przez  nich  w  dom  męża  sumy  posa- 
gowćj,  którą  dozwolono  mężowi  na  swą  korzyść  obracać. 

Zawisłość  dzieci,  a  mianowicie  synów  od  rodziców  bardzo  ogra- 
niczona. Syn  letni  zwykle  wychodzi  z  domu  rodzicielskiego,  szczegół 
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m&j  w  familiach  mni^j  dostatnich.  Po  śmierci  matki  lub  ojca,  dzieci 
zwjkle  zaras  żądają  prawnego  wydziału,  co  doprowadza  do  licznych 
między  niemi  i  rodzicami  procesów. 

Dawne  zachowanie,  że  dłui^i  dzieci  zrobione  za  życia  rodziców, 
płacą  się  ze  spadku,  o  tyle  ograniczone,  że  dozwolone  jest  rodzicom 
z  synami  i  braciom  z  braćmi  umawiać  się,  przed  nastąpionym  działem 
majątku,  źe  długi  zaciągnięte  przez  synów,  lub  respectiye  przez  braci, 
po  dacie  zrobionego  układu,  ciążyć  mają  tylko  część  spadkową  tego, 
kto  dług  zaciągał. 

Z  drugiój  strony  ojcowie  w  rozrządzeniu  majątkiem  oddziedziczo- 
nym  oswobodzeni  zupełnie  od  przyzwolenia  dzieci.  Sprzedają  więc 
majątki  wedle  własaój  woli,  jedynie  ograniczeni  w  czynieniu  daro- 
wizn między  żyjącemi  i  na  przypadek  śmierci  do  samego  majątku 
przez  siebie  nabytego. 

Zatarła  się  tóż  różnica  między  dobrami  odziedziczonemi  i  wysłu- 
żonemi,  znana  jeszcze  Statutowi  Wielkopolskiemu. 

Z  praw  dawnych  do  majątku  familijnego  zachowali  jeszcze  kre- 
wni prawo  wyłączne  do  opieki  nad  małoletniemi,  z  czóm  połączone 
prawo  zarządu  majątkiem,  eo  im  zapewniało  znaczne  korzyści,  nadto 
prawo  do  wykupu  dziedzin  przez  ich  krewnych  sprzedanych,  choć  już 
znacznie  uszczuplone  przeciągiem  czasu,  w  którym  dozwolone  im  było 
występować  z  żądaniem  wykupu. 

W  spadkobraniu  zachowana  zasada  równego  działu  między  męż- 
czyznami i  kobietami,  wszakże  coraz  więcój  w  praktyce  upowszechnia 
się  zwyczaj  spłacenia  kobiet  i  gromadzenia  tym  sposobem  dziedzin 
spadkowych  w  ręku  mężczyzn. 

Spadeic  rzadko  sięga  dalej  jak  po  stryju  i  jego  stępnych,  zwy- 
czajnie bierze  się  po  rodzicach,  braciach,  lub  siostrach,  a  to  z  tego 
powodu,  że  nikt  nie  chce  pozostawać  we  wspólności  majątkowo]  i  nie- 
bawem po  śmierci  spadkodawcy,  gdy  konkuruje  z  innemi  sukcesora- 
mi, żąda  podziału  pozostałości. 

Własność  jest  pełną,   wolną  od  stosunków  frakeyonujących  ją. 

Jako  ograniczenia  własności  znane  tylko  służebności,  których 
liezba  przez  częste  podziały  fortun,  ciągle  powiększa  się. 

Majątek  tworzą  właściwie  same  dobra  nieruchome.  Ruchomy 
majątek  głównie  złożony  z  inwentarza  żywego.  O  kapitałach  rzadkie 
wzmianki.  Z  powodu  braku  innych  źródeł  jak  z  ziemi,  pożyczki  zwy- 
kle spadają  na  dziedziny  i  zwyczajnie  mogą  być  robione  przez  od- 
danie dziedziny  w  zastaw,  albo  gdy  majątek  dłużnika  nie  zdaje  się 
przedstawiać  dostatecznej   gwaraneyi,   przez  stawienie  poręczycieli. 
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Godne  uwagi,  że  iIo$<^  przypadków,  w  których  zaciągają  się  pożyczki 
jprzy  udziale  poręczycieli,  bardzo  znaczna  i  niemal  przewyższa  ilość 
pożyczek  na  zastaw. 

Klęaką  spofeczeńsiwa,  choć  często  jedynym  środkiem  ratunku, 
są  pożyczki  zaciągnięte  u  żydów,  bo  właściwie  oni  byli  w  wyłączneo] 
posiadaniu  kapitałów,  któremi  w  każdój  chwili  dysponować  aiogli  i  za- 
spokoić choćby  najbardzićj  wygórowane  żądania.  Punktami  intere- 
sów pieniężnych  z  żydami  w  tych  czasach  był  Kraków,  Poznań  i  Ka- 
lisz, w  innych  miejscach  jeszcze  nie  dostrzegają  się.  Wszakże  jak 
ciężko  przychodziło  pożyczającemu  pieniądze  u  żydów  opłaeać  należna 
za  nie  lichwę,  pokazuje  ta  okoliczność,  że  przy  skazaniu  dłużnika  na 
opłacenie  długu,  bardzo  często  nakładano  na  niego  obowiązek  uiszcze- 
nia zaległćj  lichwy  za  lat  kilkanaście,  pomimo  że  Statut  Kazimierza 
dozwalał  tylko  pobierać  dwuletnią  nieopłaconą  lichwę,  poddawano  8ir> 
jednak  chętnie  temu  odstąpieniu  od  statutowych  rozporządzeń,  ab? 
sobie  i  innym  nadal  nie  psuć  potrzobnego  kredytu  i  narazić  się  na  od- 
mówienie nowych  naglących  pożyczek,  których  gdzieindziej  nie  mo- 
żna było  uzyskać.  W  miejscach^  gdzie  żydzi  jeszcze  nie  osiedlili  się 
byli,  dawali  pożyczki  mieszczanie.  W  Poznaniu  mieszczanie  konkuro- 
wali nawet  z  żydami. 

Między  zobowiązaniami  prócz  pożyczek  bardzo  mało  dostrzega 
się  innych  umów,  bo  potrzeby  domowe  po  większćj  części  zaspakajały 
się  użyciem  ludzi  podwładnych^  obowiązanych  do  pełnienia  różnego 
rodzaju  posług  i  wprawionych  do  domowych  rzemiosł. 

Prawo  karne  przedstawia  się  także  dziwnie  prostom.  Wszystkie 
przestępstwa  tworzą  właściwie  tylko  dwie  kategorye:  do  jednój  należą 
czyny,  które  uważane  są,  że  tak  powiemy,  za  podkopujące  porządek 
publiczny,  do  drugiój  te,  które  poczytują  się  za  naruszające  i  obraża- 
jące przeważnie  tylko .  prawa  pojedynczych  osób,  lub  porządek  sądo- 
wy. Znane  tóż  są  z  tego  powodu  tylko  trzy  przednie  kary:  siedem- 
dziesiąta, która  stanowi  się  za  czyny  pierwszćj  kategoryi,  piętnadzie. 
sta  i  sześć  grzywien,  za  czyny  drugiój  kategoryi.  Gdy  przestępstwo 
drugićj  kategoryi  ze  względu  na  niezwykłą  swą  ciężkość  przybiera 
charakter  czynów  pierwszej  kategoryi,  wtedy  winny  prócz  kary  pięt- 
nadziesty  skazuje  się  jeszcze  na  siedemdziesiąt.  Naturalnym  skutkiem 
tego  poglądu  jest,  że  najrozmaitsze  czyny  przedstępne  pod  względem 
rzeczywistej  swój  wagi,  przynajmnićj  tak  jak  my  je  obecnie  oceniam;, 
karane  są  jednym  i  tym  samym  sposobem.  W  ogóle  w  systemaeie 
tym  interes  prywatny  więcćj  jest  uwzględniony  niż  interes  publiczny, 
zwłaszcza  że  winny  w  wielu  razach^   prócz  skazania  go  na  karę,  która 
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idzie  na  pokrzywdzonego^  skazuje  się  jeszcze  na  rzecz  jego  na  spłaty 
i  wynadgrodzenie  zrządzonych  szkód. 

Niemniój  prostym  jest  cały  przewód  sądowy,  polegający  na 
ustnój  rozprawie  stron  przed  sądem,  bez  potrzeby  zachowania  przy- 
tćm  pewnych  zewnętrznych  uroczystych  form  i  ograniczający  się  do 
środków  obrony  przez  same  strony  wskazanych.  Sąd  konstatuje  tylko 
co  przed  nim  zostało  dopełnionem  lub  niedopelnionem,  a  w  miarę  żą- 
dania stron  upoważnia  do  przedsięwzięcia  różnych  czynności  procedu- 
ralnych i  pilnuje  zachowania  porządku  sądowego.  Jestto  proces  czysto 
kontradyktoryjny,  czyli  akuzacyjny.  Nie  można  go  nazwać  publi- 
cznym, bo  rozprawa  stron  przed  sądem  odbywa  się  przy  zamkniętych 
drzwiach  izby  sądowój.  Strony  mogą  się  swobodnie  zastępować  przez 
prokuratorów  i  mióć  rzeczników  dla  przedstawienia  swój  obrony.  Ka- 
żda właściwie  sprawa  podług  zasadniczego  prawidła  mogła  być  za- 
łatwioną w  trzech  terminach  czyli  na  trzech  po  sobie  następujących 
kadencyach,  czyli  rokach  sądowych,  to  jest»  zwykle  w  ciągu  sześciu 
tygodni,  upowszechniają  się  wszakże  coraz  liczniejsze  środki  dla  opó- 
źnienia biegu  przewodu. 

Systemat  dowodowy  pozostał  dawny.  Większa  część  spraw  roz- 
trzyga  się  wedle  zeznania  świadków.  Aby  być  świadkiem  dość  jest 
mićć  moralne  przeświadczenie,  że  pewien  fakt  istotnie  miał  miejsce, 
lub  tói  że  nie  zaszedł,  bez  potrzeby  oparcia  tego  przeświadczenia  na 
świadectwie  własnych  zmysłów. 

Oceniając  społeczeństwo  ze  strony,  że  tak  powiemy,  moralnój, 
dostrzegamy  przedewszystkićm,  że  małżeństwa  w  klasie  wyższej  od  • 
znaczały  się  przykładną  zgodą  pożycia,  przynajmniój  w  księgach  kon- 
systorskich z  początku  wieku  piętnastego,  które  mieliśmy  sposobność 
Konsultować,  nie  znaleźliśmy  ani  jednćj  w  tój  klasie  sprawy  o  uniewa- 
żnienie małżeństwa,  lub  o  separacyą,  ani  sprawy  o  nieprawe  obcho- 
dzenie się  małżonków  między  sobą,  tak  jak  między  ludnością  wiejską 
i  miejską.  Wypadków  porwania  i  zgwałcenia  niewiasty  wyższój  klasy, 
zaledwie  kilka  dostrzegliśmy.  Zabójstwa  żony  przez  męża  i  ojca  przez 
syna,  równie  są  zjawiskiem  wyjątkowćm.  O  dokonanych  przez  rodzi 
eów  na  ich  dzieciach  zbrodniczych  gwałtów  milczą  księgi  sądowe. 
W  sprawach  więcćj  zawikłanych  strony  po  zrobieniu  pierwszych  kro- 
ków sądowych,  bardzo  często  oświadczają  się  z  chęcią  pogodzenia  się 
i  wybrania  w  tym  celu  w  ważnych  razach  sędziów  polubownych.  Po- 
dobnie w  sprawach  o  zabójstwo,  o  zadane  ochromienia  i  rany,  strony 
okazują  często  skłonność  do  pogodzenia  się  o  przypadające  im  spłaty. 
Nie  zbywa  tóż  na  licznych  przykładach   zrzeczenia  się  powództwa 
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i  odpuszczenia  przysięgi  stronie  przeciwnój.  W  ogólnej  masie  spraw 
poddanjcb  rozpoznaniu  sądów  mafy  procent  przypada  oa  aprawj 
karne.  Za  to  między  niemi  przewaia  liczba  spraw  o  różneigo  rodzaju 
gwałty,  a  między  niemi  znowu  sprawy  o  najazdy.  Okoliczność  u 
zwraca  na  siebie  dlatego  szczególną  uwagę,  że  pokazuje,  iż  pomimo 
dość  łagodnego  usposobienia  ludności,  społeczeństwo  nurtowane  bJ^' 
oiepobamowanemi  prądami  wymierzania  sobie  samemu  sprawiedliwo- 
śei  i  występną  skłonnością  powetowania  krzywd  czyto  rzeczywistych. 
czy  urojonych,  bez  uciekania  się  do  pośrednictwa  sądów  i  bez  szuka- 
nia zaspokojenia  drogą  prawa.  Ztąd  potrzeba  częstego  wdawania  się 
starostów,  a  nawet  króla  w  zatargi  prywatne,  przez  nakładanie  na  zwa- 
śnionych zakładów,  celem  utrzymania  między  niemi  choć  czasowego 
pokoju. 

Do  zakorzenionego  tego  zła  bezwątpienia  znacznie  przyczynić 
się  brak  w  kraju  silnój  władzy,  czuwającej  na  każdym  punkcie  rozle- 
głego kraju,  nad  utrzymaniem  pokoju  i  porządku  prawnego,  a  posia- 
dającój  do  tego  stosowne  środki.  Sądy  nie  mogły  temu  zsradzie. 
zwłaszcza  przy  systemacie  kar  pieniężnych,  a  starostowie  przy  braku 
podrzędnych,  sobie  podległych  organów,  zaledwie  w  drobniej  części 
zdolni  byli  odpowiedziom  temu  zadaniu. 

W  ogóle  tóż  władza  centralna  coraz  więcój  słabła,  już  tu 
skutkiem  systematycznie  rozwijającej  się  opozycyi  dąiąeśj  do  pozba- 
wienia jó]  wszelkićj  inicyatywy  i  samodzielnych  ruchów,  już  to  skot- 
kiem  wzrastająco]  i  umaeniającćj  się  indywidualności  ziem»  które  przez 
zorganizowanie  zjazdów  szlachty  miejscowćj,  dążyły  do  wykształcenia 
miejscowego  zarządu,  wprawdzie  niezbędnie  potrzebnego^  ale  w  zasa- 
dzie swoim  opozycyjnie  ukształtowanego. 

Przechodząc  teraz  do  oznaczenia  stosunku  praktyki  sądowej 
w  końcu  wieku  czternastego  do  Statutów  Kazimierza  Wielkiego, 
w  ogóle  powiedzióć  można,  iż  praktyka  zachowała  ze  Statutów  nieros! 
wszystko,  co  w  nich  oparte  było  na  dawnym  zwyczaju,  nie  przyjęła 
zaś  po  większśj  części  tego,  co  Statuta  nowego  zaprowadzić  zamie 
rżały. 

Aby  zasadność  tego  twierdzenia  wykazać,  dość  będzie  powołać 
się  na  następujące  fakta. 

Praktyka  nie  przyjęła  rozporządzenia  Statutu,  że  z  jednój  dńe- 
dżiny  na  nowy  rok  może  się  swobodnie  oddalić  jeden  lub  dwócfa 
kmieci.  Nigdzie  w  księgach  sądowych  nie  natrafiliśmy  na  podobna 
ograniczenie. 
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Nie  przyjęto  też  bezwzględnie,  jak  się  zdaje  w  Wielkopolsce  po- 
stanowienia Statutu,  że  dzieci  po  śmierci  matki  mają  prawo  żądać  od 
ojca  wydziaJa  majątku,  tylko  w  tym  razie,  gdy  tenże  zawiera  nowe 
związki  małżeńskie.  Także,  jak  wspomnieliśmy  wyżśj,  nie  zaszczepiły 
się  w  praktyce  rozporządzenia  Statutu  wzbraniające  pobierania  lichwy 
zaleglój  wi(cśj  jak  dwułetniśj,  a  nadto  i  wzbronienie  zaciągać  u  żydów 
pożyczki  na  skrypta. 

Podobnie  nie  przyjęły  się  w  całości  rozporządzenia  o  terminach 
dawności  zastawów,  o  terminach  dawności  w  sprawach  o  kradzież 
a  także  i  o  niestawiennictwie.  I  kobiety  tóż  mało  korzystały  z  danego 
im  pozwolenia  ustanowienia  prokuratorów  w  domach  zajezdnych,  do 
których  zajeżdżały,  przyjechawszy  na  roki,  bo  wolały  osobiście  sta- 
wać przed  sądem  i  przed  nim  naznaczać  swych  zastępców. 

Zboczyła  równie  praktyka  od  ducha  rozporządzeń  statutowych, 
dopuszczając  mnożenie  się  licznych  terminów  przez  zastosowanie  pra- 
widła o  trzech  terminach  do  wyboru  świadków,  do  stawienia  ich  do 
przysięgi,  do  dokonania  wizyi.  Również  sprzecznem  było  z  duchem 
postanowień  statutowych  dopuszczenie  do  sądzenia  na  wiecach  spraw 
małych . 

Vi  innym  kierunku,  drogą  powoli  rozwijającój  się  praktyki, 
w  ustroju  ogólnym  sądownictwa  w  porównaniu  do  tego,  co  Statnta 
miały  na  widoku,  zaszła  znaczna  zmiana  przez  zapewnienie  starostom 
znakomitego  wpływu  na  sądownictwo,  co  uważać  należy  o  tyle  za 
znaczny  postęp,  gdy  król  sam  nie  mógł  być  wszędzie  i  ciągle  obecnym 

Wyrabiać  się  też  zaczęły  drogą  praktyki  nowe  ważne  zasady 
o  pierwszeństwie  i  kolei  w  spłacaniu  długów,  oraz  o  potrzebie  przeno- 
szenia aktów  sprzedaży  nieruchomości,  sporządzonych  w  drugićj  ziemi, 
do  ksiąg  ziemi  właściwój. 

Krótkiego  tego  poglądu  zakończyć  nie  możemy  bez  zwrócenia  uwa- 
gi na  zachowanie  się  względnie  sądownictwa  króla  Władysława  i  jego 
małżonki  królowój  Jadwigi.  Nie  możemy  w  tym  względzie  odmówić 
im  wszelkićj  pochwały.  Jak  gorliwie  sam  król  i  królowa  zajmowali  się 
czynnym  udziałem  w  wymierzaniu  sprawiedliwości,  jak  ludnoś/-  gar- 
nęła się  pod  ich  sądową  opiekę,  na  to  poprzednie  nasze  wywody  jasne 
i  liezne  dowody  przedstawiły.  Ciągle  objeżdżali  cały  kraj  i  nietylko 
w  miejscach  głównych  zasiadania  sądów  przyjmowali  udział  w  wie- 
cach, rokach  wielkich,  ale  nawet  w  roczkach.  Prócz  tego  sądził  król 
i  w  miejscach  licznych  zwykłego  wypoczynku.  Szczególnićj  jednak 
zasługuje  na  uwagę,  że  króla  Władysława  zajmowała  ciągle  wyższa 
mjśl  uporządkowania  sądownictwa  i  że  dostrzegając  w  różnych  stro- 
Hubę.  27 
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nach  ważne  zboczenia  od  normalnego  porządku,  wybierał  sobie  loćzi 
poufnych  i  zdolnych,  dla  zaradzenia  dalszemu  szerzeniu  się  ztągo.  Je- 
dnym z  takich  ludzi,  jak  na  to  zwracaliśmy  baczność,  byt  wojewoda 
łęczycki  Ligęza.  Spotykamy  go  tći  wszędzie,  a  mianowicie  tam,  gdsU 
jego  obecność  była  więcćj  potrzebną  dla  zaprowadzenia  w  całym  kraju 
jednostajności  postępowania  sądowego,  szczególniej  na  Kujawach 
i  w  ziemiach  wielkopolskich.  W  tym  celu  ustanawiają  się  tśż  eałe 
czasowe  komisye  i  naznaczają  specyalne  składy  sądowe.  Jak  daleee 
zrAsztą  król  Władysław  czuł  potrzebę  ujęcia  w  karby  wyradzającego 
i  komplikującego  przewodu  sądowego,  pokazuje  najoczywiśeiej  jego 
późniejszy  Statut  Krakowski  z  r.  1420,  do  wydania  którego  doprowa- 
dziło go  doświadczenie,  jakie  nabył  w  rzeczach  sądowych  przez  prze- 
ciąg długiego  swego  panowania. 
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BOTY  PBZYSIĄG  POZITAŃSEIS 

od  r.  1386  do  włącznie  1399  *). 


1386. 

1«  laeosm  przitem  bil,  gdze  Sandzywoy  umoyil  sya  s  sztem^  yse  mai 
upominacz  p...  kego  o  ten  dług,  gdze  bi  go  neupominal, 
mn  mai  dacz  czso  lepszi  zrzebca. 

2.  Dna  abbatissa  contra  cmethonem  Gle(mentem): 

laco  to  swatczO,  iaco  Staszek  szedł  precz,  neucziniw  ksze- 
ney  nprawisny. 

3.  SandziYogias  de  Uzarzewo  contra  Krziwosand: 

Iaco  to  swatczO,  czso  Erziwosandowi  ukradzeni  kone,  tego 
Sandziwog  uzi  tka  nema. 

4.  Dna  de  Gzepury  contra  Sulconem: 

Iaco  yest  moy  pan  neyinoyat  Sulcovi  trzinaczcze  grziwen 
za  Gzepury. 

5.  Petrus  et  Johannes: 

Iaco  moy  oczecz  neyinoyat  Sulcoyi  trzinaczcze  grziwen  za 
Gzepury. 


^)    Podług  łaskawie  udzielonego  odpisu,  sporządzonego  przez  pana 
Lekszyckiego  Tajnego  Archiwaryusza  Archiwum  Stanu  w  Poznaniu. 
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6.  WencesIaDB  kmetbo  de  Baranowo  eontra  Nicolaam  domini- 
cellum: 

lacom    newegnal    w   MikolaewO    dzedzinO    przez   yego 
woley. 

7.  Petrko  Gorzewski  contra  dnum  Albertum  archidiaconum: 

laco  Potr  prziyal  winne  rola^  ayenego  kmecza  pusczfl 
przecz. 

8.  Scabini  sic  iurabnnt: 

lacosm  przitem  bili,  ysze   Potr  prziyal  wszoltisia  roU, 
akmecza  pusczil  przecz. 

9.  Dnns  Czarnkowski  contra  Sandiyoginin: 

laco  my   Sandziwog  kazał  swemu  lodu  wzondz  dwoye 
skota  ytego  nzitek  ma. 

10.  Potrko  de  Nossilino  contra  Jura  de  Gboynicza: 

laco  to  swatczimi,  iaoo  Jura  nechczal  pomocz  Potrkowi 
spaulem  prawa  y  zaprzal  sszO  go. 

11.  Naram  solus  contra  Potrkonem: 

laco  Bodzantba  mai  upotrka  mlin  wzastawe. 

12.  AlbertuB  Taczały  contra  Micbaelem  de  Marszelewo: 

laco  to  BwatczO,  iaco  Woyczech  neukradl  Michałowi  swyni, 
ani  gich  usszitka  ma. 

13.  Nicolaus  Camensky  contra  Andream  Nowoyeeki: 

Czso  mi  ranczil  Andrzey  za  penadze,  ticb  mi  ne  zaplaezil 
a  oto  mam  szkody,  prout  yoluerit  ad  X  Tel  XX-ti  marca& 

14.  Sandiyogius  de  Psarske  contra  kmetbonem  Stanislaum  de  No- 
▼a  yilla: 

laco  to  swatczimi,  czso  wzant,  Stasszcoyi  skoth,  to  wszant 
do  uyednana. 

15.  Miroslaus  Thnleczsky  contra  domicellam  Helszkam  filiam  Giam- 
boczsky: 

laco  to  swatczimi,  przesco  Mirosław  zabił  Jana,  yszma 
otpowadal  ykrad  gy. 

16.  Nicolaus  Swekotka  contra  dnam  Katberinam  de  Pleyiska: 

Gzo  Katherzina  erowe  zastała,  to  ne  bila  yey  ale  Nieo- 
łayewa. 


17.  Botha  inter  Miionem  de  Popowo  et  Stbepannm  Scora: 

Taco  mi  bog  pomoszy,  iaco  Sczepan  mai  mi  placzicz  trzi 
grziwni  v  rok  ot  mich  penaudzy.  Prins  non  dixit  ot  micb, 
sed  diiit  ot  tycb  penandzi. 

18.  Potrko  Meczewsky  contra  Staskonem  de  Gorzcowo: 

Iaco  Potrek  dobił  na  Staska  Illl-or  mareas  za  cbasba. 
Sic  nnue  inrabit: 

laeosm  przitem  bil,  ys  Potrek  dobił  na  Stasku  cztbir  krzi- 
wen  zacbasba. 

19.  Matbias  kmetbo  de  Neproszewo  contra  dominum  Prandotbam 
de  Yerzeye: 

Iaco  ten  scot^  czso  mi  ranezil  Prandotha,  ten  stal  zaszeecz 
grziwen.  Alii  testes:  Iaco  ten  ecot,  czso  gy  ranezil  Pran- 
dotfaa  Maczeyewy,  ten  stal  zac^zeoz  grziwen. 

20.  Sic  domina  Bndzislawa  inrabit: 

lacosm  Tana  nelapala,  ani  kazała. 

21.  Dominus    Nicolaus    Starogrodsky   contra    scoltetum    de    Eo- 
morniky: 

laeosm  neslubowal  Yacubowi  zaskoda,  kedism  gy  po  mem 
posselstwe  sial. 

22.  Dnus  Tincencins  de  Kobilepole  contra  Matbiam  kmetbonem  de 
Szgerz: 

Iaco  to  swatbezO,  iaco  o  yanczewO  vinO  nepobrano  Ma- 
czeyeyi  za  polset  grziwni  ymena. 

23.  Taszco  contra  Smislaum: 

Iaco  Yasek  zaplaczil  Smislaowy  trzy  grziwni. 


1388. 


24.  .  OraboYecz  contra  Peregrinnm  subcamerarium  sandomiriensem: 

Iaco  tbo  Bwatczimi,  iaco  Pelgrzim  slobil...  ronema  kone 
wroczicz,  iacobi  mu  se...  ansvi  vipravil. 

25.  SaadziyogiuB  Obezersky  contra  Radlonem: 

Iaco  tbo  swatfaczimi,  iaco  Radio  yibil  Sandziyog  szeczat 
siadów  szastawi  frosnowa  yansal  se. 

26.  Sandtiyogius  Brzecbwa  contra  Nicolaam: 

Iaco  Sandziwoy  nezabil  Jana,  anigo  kasal  zabiez. 
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27.  Lanrentias  contra  dnam  Yeroniam: 

laoo  Wawrzinecz  nebil  Yeronie,  ani  ge  szegl. 

28.  Lanrencins  Łod^ky  contra  dominam  Kytliezewa: 

laco  Wawrzinecz  pobrał  na  swem  szytho,  ane  na  Mirosla- 
yinem. 

29.  Potrko  Sączka  contra  Henricham: 

laco  YandrzichoYi  kroi  dal  Trzebezlavicze,  taco  aze  Potrek 
wne  neyanszoyal. 

30.  Orzimek  contra  Smislaom: 

Gzso  ranił  Grzimek  Smislaya,  to  oezinil  s  ge[go]  po- 
czantkem. 

31.  Johannes  contra  Matbiam: 

laco  Yoczech  nczinil  Janovi  ^zadzeysancz  grziwen  skodi 
potem  iaco  zapoyedzan. 

32.  Martinus  Manek  contra  dominum  Naklensem: 

laco  Wanczenecz  wszal  Marczinoyi  scztirzi  dodi  sledń 
przesprawa. 

33.  Olszam  contra  Swentboslanm: 

laco  Olszam  nepocradl  Swentboslaoyy  zadwe  grziwne 
chanszebnO  rzeczO,  ani  gieb  nszitka  ma. 

34.  Olszan  contra  eundem: 

laco  Swentboslaw  nedzelen  bil  ten  czasz  swym  oezciem, 
kedi  mu  kone  pocradzoni. 

35.  Andreas  Kowalefsky  contra  Ealisiensem: 

laco  to  wem,  isz  Andrey  bil  umne  yigiliO  Omnium  Sancto- 
rnm;  alii  sic:  laco  to  swaczO,  isz  Andree  nepobral  Sw^n- 
thoslayeyich  koni,  ani  gich  nszitka  ma. 

86.     Dna  Strampinska  contra  Lankomirum: 

Gzso  Potrek  Paszkoyi  kone  pobrał,   tego  Heszka  nszitka 

ne  ma. 
37.     Lankomir  contra  Thomam. 

Iaco  Payel  nepobral  Potrkoyi  szadwadzescza  grziwen,  aai 

tego  Lancomir  nszitka  ma. 

88.     Trzebeslaus  contra  Andream  de  Lodzą: 

Iaco  Trzebeslaw  lud  otbil  chanse  Andrzegeyi  kone  i  on  ge 

zapoyadal. 
39.     Dna  Przetslaya  contra  Wlostonem: 

Iaco  przitem  bili,  gdze  Wlost  nmoyil  8wenthoslavem  rok, 

au  g]  na  tem  rocze  ianl  i  paney  ge  rzeczi  pobrał. 
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40.  Simon  de  Lagewniky  contra  Nicolaum  Starogroskj: 

Gzszo  Micolay  pobrał  Syniona,  togi  pobrał  penadze  na- 
mirze. 

41.  Petrns  kmetbo  de  Wyszoozicza  eontra  Nieolanm   de  Gonen- 
ezino: 

laoo  Wpetrowe  domn  nebili  MicoIagevi  kone,  anigich 
aszitka  ma. 

42.  Przespraw  contra  Jacobnm  ad  S-um  Jobaonem: 

laco  Pi^eapraow  lud  nepocradl  Jacobovi  scotba,  ani  go 
oszitka  ma. 

43.  Albertus  Copyto  contra  dominam  Skorzina: 

lacom  przitem  bil,  gdze  Jaszek  alubil  Woczeehoyi  sza- 
azcoda,  atemi  trzecb  lat  ne. 

44.  Petrasfiias  contra  dominam  Zoffia: 

laco  Potrasz  newsanl  Smiroslawa  lapu,  ani  go  uszitka  ma. 

45.  Potrek  de  Nossylino  contra  Paulum  de  Yelszino: 

Wecz  Potrek  wranczil  Payla  dostaszcoTicza,  stego  gy 
WBzego  yiprayil. 

46.  Jobannes  contra  dnnm  arcbidiaconum: 

laco  Jan  nefordroyal  Orziyosan[d] ,  kędy  wszanl  pod 
Wencencem  ko(ne),  ani  gich  uszitka  ma.  Sie  iurabit  Pe- 
traasius:  Gszo  mi  ucziull  Lancomir  skody  bw..  sini,  tego 
mam  dzesand  grziwen. 

47.  Jacobus  ducit  testes  eontra  Gneyomir: 

Ozso  posnal  Jaeub  medzi  mnO  amedzi  BodzecbnO,  tbo  po* 
snal  poprawę^  bosmi  tho  sąndzili. 

48.  Czestko  ducit  testes  contra  judieium: 

laco  Czestk  dayal  Jacuszewi  skot  do  ranky,  iaeo  sand 
skaszal. 


1389. 

49.  Tboma  (de)  Stoskoyicze  contra  Paulum  de  Wylsyno: 

lacom  przytem  bil^  gdzesz  umawat  tbo  cum  Paulo  etc. 

50.  Pribislaus  Rudniczsky    contra  Nicolaum   Oweczka    de   Gona- 
riewo: 

laco  Nicolaus   tenuit  tO   nywO   dobrowolnie   etc.    laco 
Nicol  tenuit  spokoyne  ten  lasz,  co  wnem  szekyri  pobrań. 
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51.     Mathias  ciyis  de  Obornik  inrabit: 

Jaco  my  yiaoyat  Y  marcas  dlagu.    Sie  iarabunt  alii:  I&eo 
to  swatczO,  yaco  Jacnb  Tinoyat  MaczeoYi  XVI. 

52      Potrko  Suczka  contra  Radzjmski: 

laco  swatbczy  wecz  Potrek  wranazczyl  Yincenciam  Ba- 
dniczski  contra  Henricum,  de  isto  enm  Iiberavit. 

53.  Albertos  de  Neprosze^o  docit  advocatum  de  Bak,  dictom  Covb- 
lyk  adyersus  totum  iudicium  regale,  qui  iarare  debuit: 

Jaco  to  BwatczO,   czo  Weyczecba  zaaedl  czlowek  pro  eąno 
fartiyo  yel  furato^  tego  Woyczech  zan  nezaplaczyl. 

54.  Nioolans  Splawski  contra  Panlum  kmetbonem  de  Szgen: 

laco  Pawe]  nestawal  Nicolao  gynycb  rankem,  potem  m- 
dzOcz  nagego  dobrze. 

55.  Jacnssius  contra  Gzeatkonem: 

Czo  ranyl  Jacasz  Martinom,  to  uczynił,  ysz  yachal  na  gego 
dobro  y  bral  moczO  gego  bidlo. 

56.  Boguchwał  Dambrowski  contra  dominam  de  Bidcowo: 

lako  Boguchwał  nepobral  Debeslawe  ye  rzeczy  wygę  do- 
mu, any  tego  uszytka  ma. 
67.     Potrko  contra  Petrkonem  de  Nosilino: 

laco  Potrek  newszani  Potrkowe  drewna,  ale  kmeczewe. 

58.  Relicta  Jaazconia  Score  contra  K.. 

laco  Baldamin  czso  kon  otbil  na  Otuszu,  tea  se..  owskey. 

59.  Szymon  contra  Mała: 

laco  Szyman  nezabił...  swimi  pomocznika(mi).«. 

60.  Odoy  iurabit  pro  se  contra  Bogufal: 

Cz8o  mi  rancził  Bogufał  za  szrzebecz  y  zakobylo.  tho  sulo 
zatrzi  grziwni. 

61.  ...de  Lodzą  contra  kmethonem: 

Gzso  Michaloyi  kone  pocradzoni,  tego  Wawrzineez  uszitka 
nema. 

62.  ...Eosełsky  contra  Rehosłina... 

laco  Toma  neuczinił  moczi  natehroslo  W...  ałku  pir^ej, 
niae  yansoyał. 

63.  Meczsław  contra  Motignew: 

laco  Mczislaw  neyiczal  azekirek  i  nebral  (Mezi)  gnewa. 

64.  Abatiaea  de  Owenaka  contra...  onem  Chudza: 

laco   (k8)eni  nebrala  Staazcoyicb  rancoym...  ale  Bwoge 
kmecze. 
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Potrek  ...czka  pro  86  contra  Thomam  iurabit: 

Ozso  Thoma  yinne  penandze  poloszil,  ty  sO  ucradzoni,  ani 
gicb  ia  nszitka  nemam. 

66.  Johannes  de  Karczewo  contra  sororem: 

laco    Janek    slubil    Beyatcze    dacz    rucha    szadzesancz 
grziwen. 

67.  Jaroslans  Mroczkosky  contra  Thomam: 

laco  Thomislaw  yiranbil  gay  Jaroslaoyi  szacrolewo  coro- 
nowaoa  naprze tsla wy. 

68.  Dobeslans  Ouileczky  contra  Johannem  de... 

laeo  Dobeslaw  yicupil  Szarlatha  ichemke  ot  Jana,  szacz 
ge  bil  wranozil. 

69.  Przibislaus  contra  Audream  de  Pascowo: 

laco  Przibislaw  otdzeh'1  Orzimka  pirzwo,  nisz  ten  lud  po- 
yeszil. 

70.  Nicolaus  de  Dambrowa  contra  Jacobum: 

Gzso  mai  Mikosz  listy  dzelney,  ty  szO  sgorzaly. 

71.  Dna  Bogusława  contra  Szabday  judeum: 

Jaeo  pani  szastayila  swe  dobro  i  cupila  trzeczO  czanscz 
£iiropatnik. 

72.  Mathias  Ptaszcowsky  contra  Boguseium  Siroslawsky: 

laco   Maczey   umoyil  sboguszem,    czsobi    dobił    naran* 
coymach,  tho  mu  mai  dacz,  athim  mai  bicz  prosdzen. 

73.  Johannes  Lanczky  contra  Grziwka  judeum: 

Jaco  Jan  dayal  Orziwcze  ysczinO  wtenczas,  kędy  lichwa 
otpusczona. 

74.  Andreas  de  Pascowo  contra  Elisabeth: 

Gzsom  naelscze  dobił,  tego  gest  czterdzesczy  grzywen. 

75.  Kelcz  Pechyninsky  contra  Starogrodsky: 

Gzso  Eelcz  dobił  namicolayu  poszasnich  penandzi,  tich  gest 
sto  grziwen. 

76.  Paulus  de  Gharczicze  debet  producere  testes  de  suo  clenodio,  qui 
iarabunt: 

laco  tho  yest  nasz  brat,  naszego  clenotha. 

77.  Dominus  Gneznensis  contra  Johannem: 

Gondicoli  gedO»  todi  iedo  poprawdze  Janowe  naprawę  yel 
naleye,  amoge  ibicunąue  fnerit. 

78.  Johannes  contra  Sandiyogium  Gnesnensem: 

Gzso  mi  Sandziwogius  szapust  szapoyedzal,  tegomam  dze* 
sandz  grziwen  scodi. 
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79.  Betka  contra  Mała: 

Jaco  Mała  wszen  Betka  yopekane  i  ssastaril  gy  dzedzino. 

80.  Theodrici  filius  contra  Olbracht  et  Petrom: 

Gzsom  mai  rani,  t;  mi  dal  Potr  a  Olbracht. 

81.  Yincencins  de  Othorowo  contra  Andream: 

lacosm  Andrzegevi  neyipraail  ezrzebcza  szostroTa  chan 
ezebnO  rzeczO,  anigo  uszitka  mam. 
82  •     Andreas  de  Bytkowo  contra  Bognfal  et  Wlodakonem: 

lacosm  przitem  bil,  ysz  mai  Szeczslaw  dacz  DobeeUws 
czterdzisczi  grziwen  naswey  czOsczy  na  Dambrowe. 

83.  Domina  Zophia  contra  Petrassiam  de  Siomowo: 

Gszo  Potrasz  pobrał  rzeczi  memu  [mOsu],  tich  bilo  szaezti- 
rzi  grziwni. 

84.  Orzimko  Marzinofeki  contra  Mathiam  de  Eopasez: 

lako  to  swOczO,  isze  Maczey  ogrzimkowa  szalobo  wsol 
wini,  agrzimek  oto  swich  win  strądze. 

85.  Dominns  Sandivogias  Gnesnenbis  contra  dominom  Radzimslri: 

laco  to  swaczOf  czso  Potrek  wold  swadki  przeciTo  Wen- 
czenczeyi,  to  ge  wold  za  prawo  rzeczO. 
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86.  Lancomir  contra  Petram  Gorszinszki: 

lacom  przitem  bil,  isz  Thoma  Prz...  Pstra  poltori  grti&i 
y  rok  ma  na...  anichal;  aIii:';iaco  to  8wacz<>. 

87.  NoYoyeszka  domina  contra  kmethooem: 

Sczo  Woczecha  szalowała  na  DobroslawO  o  ge  ymejna 
dzewOnczi  jcrziyin^  tego  uszitka  nema. 

88.  Andreas  dictus  Jastkulka  contra  Janussium  herodem  de  Jaro* 
gneyicze: 

Tako  mi  pomosz  Bog  yswantby  -j-*  i<^ko  to  swatczO,  i^^^ 
Jandrzey  iest  nasz  bratb,  nasz  kleynotnik  yznassej  t[rwe 
wyszedł. 

89.  Wiszotha  contra  Micnlecz: 

Jakom  przitem  bil,  isz  Micoiay  slubil  Portkoui  [list]  wro- 
czicz  ten,  isz  gim  sze  szaluge. 


90.  Idem  eontra  enudem: 

laco  to  8waczi>ł  isz  Micolay  elubil  Potrkovi  wroc 
isz  gim  sze  Bzalage. 

91.  NieolanB  de  Sz^ndzino  contra  Wlostonem: 

laco  to  Bwaozt),  czo  Micola;  raoil  Wlostowego  b: 
cza,  to  jO  raoil  aaswe  dzedzine,  isz  mu  cz4>DSze  nei 

92.  TbomiBlans  contra  Frzibislaom: 

laoo  TbomBlara  neposlal  n;eden  list  potem,  iac( 
PrzibiBlan  posiał. 

93.  SandzivogiuE  Psarsky  contra  Potrko: 

laco  Potrek  neobszaloTal  SandzJTOja  przetszeczO  i 

94.  MartinuB  kmBtho  iurabit: 

Czso  mi  Febronia  pobrała  szjrtho,  tho  Btalo  ezad 
grziwen. 

95.  MiroslanB  contra  Jacusaium  de  Bogatino  propter  diffamf 

Ita  noa  DeuB  adiuTat  et  Bancta  crux,  iaco  Jan  [ii 
bratb  i  nasz  cienotnik. 

96.  JacDsaiuB  contra  GzeBtkonem: 

Ta  crowa,  czso  Czestkori  ncradzona,  tey  JacoBZ 
nema. 

97.  Jaazek  >leproBzewBki  contra  Stephannm  Szirp: 

laco  JaGzek   neprzekopal  snymy  syn;  caselske 
alins  inrabit:  Jaeo  tbo  dobrze  wem,  iako  Jasek  etc 

98.  iŁom.  Voenuda  ustal  rok  na  pua^  Melinsk^  o  XI  niarcas 

geet  Gerw&Łli  woysznego  narzekl. 

99.  Schamslaus  Eolenskj  ducit  te&tra  Gernatho  Szremskj: 

T&go  mi  pomoEz;  Bog  y  Bwanthi  krzysz,  iaco  tbo  bv 
mi,    iako  czo   ukradzoa  Gerwatbowi  wol  tego 
uBzjthka  ne  ma. 

100.  Petrna  de  Gorsno  contra  scaltetum  de  Negoleno: 

Iaco  to  8ffaczi>.  iako  tema  trilata  minala,  kaydi  Pe 
PaTlovi  kon. 

101.  Wlodimirus  contra  ffiostonem: 

Yaco  to  snaczi),  iako  Wlodag  neranil  Paska,  ani  k 
go  uziika  ma. 
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102.  Domina  Sborofska  contra  Katherinam  kmethonissam: 

laco  przitem  bili,  iaco  landreyg  podał  Byaldame  szito 
fgoyg  uprawiane. 

103.  Przibko  Nininski  contra  Bodzantba: 

Jako  to  swaczO,  isz  Przibek  Sw<>tbo8ze  ne  uczinil  oszila. 

104.  Baworofski  contra  Stepbanum: 

Iaco  to  swaczO,  iaco  Dzirszek  neobeczal  paszssa  za  dva- 
dzescze  grzifwen  iStbeffano,  ani  stireeh  wosznikof. 

105.  Vitbu8  de  Borncbowo  contra  Slanislaum  et  Gbwalonem: 

Iaco  to  awatbimi,  iaco  Wichna  mjala  list  starosezin  na 
pyandzesOnt  grziwen  naboru chowe  swego  wyana,  ale  je 
sgorzal. 

106.  Albertus  contra  Jacubum  Kruk: 

Iaco  mi  Jacab  pobrał  szeszdzesant  kop  rszi  a  zadwe  grzi- 
wne  lank. 

107.  Albertus  Dimoczefski  contra  Jobannem  de  Dimoczewo: 

Gzom  rOczil  za  Yana  do  zit,  tego  mi  lista  ne  wykupyl. 

108.  Micbael  contra  Paulum  de  Gor: 

lako  to  swaczO,  iaco  Michał  zodał  upaszka  oobiły  narolof, 
aonmu  yeg  necbal  docz. 

109.  Thoma  de  Yenczkowicz  contra  Yoczech  de  Neproszewo: 

Iaco  Thoma  neyrancził  Yoczecha  de  Yenczincza  we  8tini 
grifoi,  ani  mu  kazał  przeiednacz. 

110.  Nicolaus  Splafski  contra  domicellam  Miroslawam: 

Iaco  to  swaczczO,  isz  Sandziwo  Micolageyi  zastawił  fgo- 
warzewe  dwa  sladi,  apol  zagrodi  fdzeszOnczi  gryfweD. 

111.  Johannes  kmeth o  contra  SanctoczkO: 

Iaco  to  swaozO,  isz  geden  kmecz  wiszedl  szwelima,  fauczi- 
nil  pusto  rolo  y  zagrodnik. 

112.  Domina  de  Sborowo  contra  Mathiam  Piszterz: 

Iaco  to  swHCzO,  isz  Byaldama  Maczegewi  fezOngnala  szito 
ku  prawa  oto,  isz  ge  neyestO  sdomu  uwoldł. 

113.  Petrus  de  Boszworowo  contra  kmethonem: 

Iaco  to  swaczO,  isz  Petrek  Andrzegewi  nepobral  bidla  zs 
dzeszancz  griwen,  ani  go  uzitka  ma, 

114.  Prepositus  poznaniensis  contra  Mathiam  kmethonem  de  Prze- 
bendowo: 

Iaco  to  swaczO,  isz  Yayrzenecz  nekazal  Maezegeyi  &<iz^' 
dzini,  ale  gemu  kazał  predacz. 
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115.  Janussios  de  Gwasdowo  contra  kinetbonem  de  Zegersz: 

laco  to  swaczO,  isz  Jakab  wiszedl,  Jakuszowi  ne  uczinifszi 
nigednego  prawa  etc. 

116.  Wichna  de  Sokolniki  contra  Henricnm  Olziczski: 

lakom  przitem  bil,  isz  Jandrzich  nezaplaczil  Yichne  stirzi 
grzifni  aosm  scot. 

117.  Staszko  Łubiczski  contra  Przedslaom: 

lacom  nigedne  umoyi  Sprzedslayem  nemal,  gedno  iaco  list 
piszOn. 

118.  Nicolans  Baworofski  contra  kmetbonem  de  Bukowo: 

Iaco  to  swaczO  czo  Jacub  Mikolaga  obszalowal,  vtem  gy 
potwarza. 

119.  Jaszkusz  de  Olszicz  contra  Fetrassium  ibidem: 

laeom  przitem  bili,  isz  Jakusz  szpetraszem  mai  umowo,  isz 
Petrasz  nemal  przedacz  dzedziny  przesz  Jakuszewe  woli. 

120.  lad  contra  Matbiam: 

lacom  przitem  bil,  isz  Dzirska  Maczegeyi  dala  trzidzesczi 
grziwen  na  Bandlino,  a  on  ge  lista  nedal. 

121.  Micbaelis  Skarbnik  contra  Tbomislayam: 

Iaco  to  swaczO,  isz  Micbal  bral  Yiszkoczicz  po  uyOzanu 
czwe  leczę  czins  spokojne. 

122.  Petrus  contra  Tbomam  et  Jacussinm: 

Iaco  to  swacza,  is  esm  posłem  bil  ot  Pyotra  do  Jacosza  ado 
Tbomi,  isby  geli  do  kosczana  na  fsadane,  aony  nechali  pirye, 
nisz  sza  wyni  stali. 

123.  Subpincerna  poznaniensis  contra  Symonem  de  Bilino: 

lacom  posiał  S;mona  Symonowi  y  ten  mu  postawon 
y  wgego  domu. 

124.  Sjmon  de  Bilino  contra  Swachonem: 

Iaco  to  swaczO,  iako  Symanowi  prziszOndzono  SwOncbowo 
mene  pirwe,  nisz  gy  SwOch  obesłał. 

125.  Idem  contra  eudem: 

Iaco  to  swaczOt  czo  gest  Syman  SwOehowi  pobrał  żyto,  te- 
go gest  otyotl  SwOcb,  neoczinifzi  nigedne  prawiszni,  ape- 
nandzi  mu  ne  fzOl. 

126.  Nicolaus  Poclatka  contra  Micolaum  pis  zatorem: 

Iaco  to  swaczimi,  iaco  Gneyomir  frogaline  nezastayil  Wo- 
czecboyi  niyeduich  uszitkof,  yedno  rolo  Alski. 
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127.  Gi?eB  domini  comendatoris  habent  iurare  contra  dominum  Lak- 
8ki  Łanrencinm: 

Csogim  Wawrzinecz  swOl  kone,  ti  stali  za  trzi  gniYni. 

128.  Johannes  contra  Andream  de  Dranszgowo: 

IftCom  przitem  bil,   kedi  Jan  zastayil  JandfegeTi  zast&wo 
wecztirzicb  grzifnacb  afszesczi  skot^  on  ya  przyal. 

129.  Nieolaas  contra  Paulum  Hilinski  sic  iurabit: 

Gzom  dobił  pjanezi  ran  na  Pasku,  te  mi  on  dal. 

130.  Goslay  de  Golanczewo  contra  Nicolanm  de  Baowicz: 

laco  to  swaczszO,  isz  do  Goslayoyego  domu  Nicolage^j 
koni  ne  wedzoni,  ani  gich  uzitka  ma.  * 

131.  Symon  de  Bilino  iurabit  contra  Macbnam: 

lacom  neyibil  Machni  od  ge  mytha. 

132.  Goslaus  de  Goslanczewo  contra  Matbiam  de  Baoyicze: 

laco  to  BwaczO,  isz  Maczegewe  koni  ne  wedzoni  do  Goslt* 
woyego  domu,  ani  gich  azitka  ma. 

133.  Bymon  de  Bogunewo  contra  Jagneszkam  et  Stachnam  et  Har- 
tinum: 

laco  to  swaczO^  isz  Sziman  ne  posła!  swich  ludzi  napareo- 
wo,  nepobral  Marczinowi  bidla,  ani  go  uzitka  ma. 
.  134.  Testes  judee  Crasce: 

lakom  przitem  bil,  iz  Mikolay  slubil  Crascze  ygey  dzeczem- 
zasescz  grziyen. 

135.  Testes  Herthmani: 

lako  Hertbmau  nekazal  pobracz  Gawrzialowieh  cooi,  w 
gich  nzitbka  ma. 

136.  Thomislawa  cum  filio  de  Trczelino  contra  adyocatum  de  Bog: 

laco  to  swadczO,    isz  Micolay  umoyil  isz  ThomislawowO 
dacz  pinez  grziwni  na  swauti  Marczin,  atich  ne  dal. 

137.  \rocbech  de  Jastrowo  contra  Stasconem  Rudniczski: 

laco  Yoczech  ne&tal  od  Staszca  fstanO  isz  ginimi  szOnsadi. 

138.  Swegnef  contra  Johannem  Jablonofski: 

laco  to  swacza,   iako  Stanislaya  ynosla  swoy  posak  na- 
kiszewo. 

139.  Dorothea  de  Gorzewo  contra  Johannem  de  Łucowo: 

lako  to  swathczO,  iako  Dorothea  neranczila  Janowi  swo 
yolo,  ale  przimuszona. 

140.  Testes  Yincencii  de  Bczelino: 

Czso  Marczin  zaloyal  nawOcencza,  tego  WOczencz  ozitfal^ 
nema. 
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141.  Jacobns  de  Dujeweez  contra  filiastrum  Borzislai: 

laco  mi  Wawrzinecz  vsOl  koiD,  czo  stal  za  dwa  eope;  alii: 
Jaco  to  swaczO.  isz  Warzineez-Jacubovi,  ut  prius. 

142.  Filiaster  Bo^uslai  contra  Swantboslaum  de  Brzozoviga;: 

Czso  Jagneaka  zaloyala  nabognslaya  obidlo,  to  gej  pobra- 
no wsOdzine  walki. 

1 43.  Petrus  de  Borowo  contra  ministerialem  et  Ticeyersa: 

Czso  poziyal  woźni  Borowsko  otb  Aram,  ti  listi  nossoni  do 
Borowa. 

144.  Bełicta  condam  palatini  contra  Yincencium  Lodzsky: 

Jakosm  przitem  bil,  isz  pani  Helska  VOczenezovim  ludzem 
czinila  zaplaczena  podług  ugednana,  ani  go  ńechczeli 
przyOcz. 

145.  Nieolaos  de  Tarnowo  contra  Stephanum  de  Nenino: 

Jako  tho  swathezO,  iako  Sczepan  wrOczil  Bogla  dozidovina 
osescz  grziyen. 

146.  lako  tbo  syatbczO,   iako  Zagarza  zemskego  sbega  nechoyal,  ani 

snim  zil. 

147.  Tboma  de  Waczcoyieze  contra  Yincencium  Othuszky: 

lako  Toma  neyicradl  Lancomira,  ani  go  uzithka  ma. 

148.  Testes  Matbie  Wirzba: 

Jako  Maczey  neucradl  Yoynoyi  croyi,  ale  yO  nalasl. 

149.  Testes  Stepbani  Bcora.     Wlodimir  sic  inrabit: 

Jako  mi  sO  Wanczlaw  poclonil  przetb  swanthim  Marczi- 
nem  yotosm  gy  uczandzal;  alii  iurabunt:  Jako  smi  yiran- 
czili  włodarza  skot  Yanczlaow  przetbswantim  marczinem. 

150.  Testes  Zegotbe  contra  Mathiam  Ooslai: 

laco  to  swatczO,  czso  Zegotba  za  berthmana  Maczeyeyi 
ranezil,  stego  gi  yicupil. 

151.  Matbias  Jad  contra  ministerialem: 

Jacosmi  przitem  bili,  iz  Bartek  pozyal  iz  Maczka  pozwał 
yednim  listem. 

152.  Jcbannes   de  Gzepuri  contra  Albertum  subiudicem    et  yice- 
versa: 

Czso  poznał  Holbracht  medzi  Janem  a  medzi  Potrasem,  to 
poznał  po  prawdze. 

153.  Hedyigis  de  Taczalki  contra  Sezedrzikonem: 

Ozo  yest  Woyczecb  łupił  Marczina  to  na  Jadwlszine  dze- 
dzine,  ysze  mu  czOsze  nedal. 

Habe.  B 
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154.  Matbias  de  Nepruszewo  contra  Thomam  de  WanczeoYieze: 

Jaco  wosl  Thoma  Tbomislayim  czOsczi  penOdzi  qDinqu6 
marcas. 

155.  Matbias  dictua  Jad  de  Bandlino  contra  Mathiam  Gosia;: 

Gzso  wszOto  MaczeyeYi  kon  yodzene,  to  nesyego  nziOikem. 
ani  gege  kaznO. 

156.  Zegotha  contra  Mathiam  Goslay: 

Jako  Zegotba  nepoddal  sO  Maczeyeyi  ni  podyednO  skodo* 

157.  Zegotba  contra  Matbiam  Goslai: 

laco  to  swathczO,  czso  Zegotha  Zahert  yiana  maczeye>i 
ranczil,  atego  ^  yicupil. 

158.  Juramentum  Przibislai  contra  ministerialem: 

Tako  mi  pomosz  Bog  yswanti  f ,  iaco  Jan  neapominal  mi 
sO  swego  prawa,  kedi  wtoro  dopodsOthka  ial. 

159.  Ochna  contra  Yincencium  Lodzsky: 

Jako  mam  smimi    dzeczmi    szkodi  sedmdzessOt  grziwen 
i  dwe  o  Woczenczera  rOcogemstwa. 

160.  Testes  Sweigewonis  Sadofski  contra  Jacussinm  Ribogedski: 

lacom   pritem  bil,  isz  szO  Jakusz  zalubil  SzOgnewowi  prał 
uczinicz  o  szano,  czszo  szgorzalo,  a  tego  neoczinil. 

161.  Dirsco  iurabit  contra  Dersconem  de  Runowo: 

Czom  stal  roki  na  Dreska  okoń,  ten  stal  za  szecznaszeze 
grziwen. 

162.  Simon  contra  kmetbonem: 

Jaco  With  szedł  precz  sbognnewa,  a  Sziman  ma  nekasal. 

163.  Petrus  de  Nosilino  contra  Fetrum  de  Wronczyn: 

Jako  Potrek  podał  Potrkovi  Nicolaum  isetl  snim  precz. 

164.  Derslaus  de  Yelszino  contra  Wirzbantbam: 

Czso  zalowal  Wirzbantba  nadzirska  pro  L  marrris,  tema  sv 
trzi  lata  minola. 

165.  Johannes  Zasczitowski  ducit  testes: 

Gzso    MarkoYi    plotno    pocradzono,   tego    Jan    oszithca 
ne  ma. 

166.  Stephanus  et  Thoma  contra  Lancomirum: 

Jaeosm  trzimal  sztbomO  tO  czOszcz,  co  iest  w  liscze  Halgo* 
rzaczinO  trzi  lata. 

167.  Nicolaus  contra  Chomanczski: 

lacosm   przitem    bil,    gdze   Bartbomeus  obecal   Dlrm^ 
dwoye  odzen. 
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1 68.  Przibko  contra  Dobrogostium: 

Gzso  Jan  uprzibca  szastał  vol,  ten  ma  yeseze  walki. 

169.  Przibco  contra  Jannssium: 

Jakom  nekaszal  memn  luda  scod  otbyacz  nabiline. 

170.  Petrus  de  Slomowo  contra  dnum  cantorem: 

'  laco  io,   czso  cantorowemu  thoyarzisseyi  pobrano  rzeczi^ 
tich  Potrasz  uzitheka  nema. 

171.  Petrus  de  Nosellino  contra  Derslaum  de  Welszino: 

Gzso  bil  Potrek  wranczil  Michała  do  Thomi^  sz  tego  gi 
wsego  yicupil. 

172.  Johannes  contra  Boguslayam: 

laeomi  inganthki^  meam  obligacionem,  Bogusława  uczinila 
y  mareas  dampni. 

173.  Zegotba  contra  Malam: 

Gzso  zalowai  Mała  naszegoto,  tey  rzeozi  sO  minOla 
trzi  łata. 

174.  Simon  contra  Małam: 

Gzso  Simon  żałował  na  Mało  trzi  grziwen  fideiussorie,  temu 
80  dwe  łecze.  Solus  lurabit :  Jaco  mi  Mała  zoffkO 
obrancził,  Isz  nemala  na  Potrassa  zalewacz,  ałegi  mała 
przedgnezdenskego  prziyescz. 

175.  Gothardus  Bayorowski  contra  Jarosłaum  de  Miscowo: 

lacom  bił  posłem  odgotarta  dojaroslaya,  ysmu  wrzeszene 
dayał;  alii:  Jaco  to  swathezO,  laco  Gotard  bił  gotów  wrze- 
sicz  Jarosłaya  ydonego  słał. 

176.  Paałus  kmetho  Stephani  Scora  contra  Martmum  de  Czeradz: 

Jaco  to  swadczimi,  czo  dobił  Payeł  na  Marczine  skotba,  ten 
stał  pro  X  marcis. 

177.  Grzimek  iurabit: 

Gc£o  Potrek  uczinił  name  schodo  dzesancz  grziwen,  tych 
em  nanim  prawem  dobił. 

178.  Potrko  de  Slomowo  contra  dnam  Zophiam  de  Nayiscze: 

Jaco  to  swathczimi,  iaco  Potrasz  nekasał  zabicz  Mirosława, 
anigo  sam  zabił. 

179.  Petrus  de  Nosiłino  contra  Matbiam  Yatha: 

Jaco  Potrek  ne  dał  ukrascz  Maczeoyi  dwu  yolu^  aoigich 
aszithca  ma. 


i« 
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180.  Przibco  contra  Hankam: 

Jaco  to  swatczO.  iaco  Przibek  neraczal  Haocze  zaseodo. 

181.  Petrus  contra  dnam  Elenam: 

Gz80  bil  Potrek  Pechnoni  vinovath,  to  mu  wszithco  la- 
placzil. 

182.  Laurencius  contra  Matbiam: 

Gzso  mO  Laarenciuffl  Maczey  popral,  togi  pobrał  pokrolo- 
we  eoronowann. 

183.  Holbracbt  erga  Petrum  NoBzitinaki: 

Jaco  to  swaczO,  Iaco  Potrzek  pozYal  Holbracbtowo,  is  vi- 
kupon  za  trzi  grziwen. 

184.  Nicolaus  contra  Jacobum: 

Jaco  Jacub  stogo  Smicolaiem  wroczecb/aroaoralimaszeacz 
copczew. 

185.  Rota  yicepalatini: 

Jacosm  Adamowi  newszOl  XII  capecia  avene,  anine  anigo 
uszithca  mam.  Jaco  wten  czasz  Mikolay  bil  moy  ezluTek, 
kedi  gi  Passek  wszczOgnoI  na  pravo. 

186.  Sandziyogias  contra  Mudzam  pro  pancerio: 

Czso  Przethpelk  Derslao  pancerz  zastayil,  temu  sO  minala 
trzi  lata,  amal  sO  yestacz;  alii:  Gzso  Derslaus  yiranczil 
uprzethpelka  Micolaia,  temu  sO  minala  trzi  lata. 

187.  Laiirencius  contra  Goslaum: 

Jacosmi  przitem  bili,  iaco  Wawrzinecz  sgoslawem  omoTil, 
iaco  mu  mai  seaplaczicz  XX  marcas  et  XVI  scotos  para- 
ti^  pecuniis  ad  Pasca. 

188.  Testes  Stephani  Score: 

Jaco  Secfana  Orabczeyi  newszOla  bidla  pro  X  marcis  gros- 
sorum. 

189.  Matbia  Oosslayieza  contra  Mathiam  de  Bandlino: 

Jako  to  swathczO,  czso  zalowal  Maczey  namaczeya,  tego 
nema  dzessOozi  grziwen  skodi. 

190.  Jura  de  Chonicze  contra  Stepbanum  Sirzp  sic  iurabit: 

Czso  Sczepanoyi  wzOtb  kon,  to  numO  kaznO,  ani  go  uzitbka 
mam  etc. 

191.  Nicolaus  de  Wangerske  contra  Bodzantham  sic  iurabit: 

Czso  mi  rOczil  Bodzantba,  oto  mam  X  marcas  dampni. 

192.  Matbias  Jad  de  Bandlino  contra  Matbiam  Goslay: 

Jacom  przitem  bil,  iaco  Maczey  odgroszil  mO,  yszem  ne 
dal  Maczegeyy  penOdzy  nadobro. 
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1 93.  SandziTogius  Obegezerszki  contra  Matbiam  de  fiandlino: 

lacoin  przitem  bil,  isz  Maczey  nemal  Saadziwogium  po* 
szbiwaez.Iati  o  rancomstwo. 

1 94.  Testes  Suli  eontra  Boguslaum  Nioiaski: 

laeom  przitem  bil,  isz  Borzislaw  spusczil  Sula  prosno  ran- 
coiemstwa  dzeszanczi  grziyen. 
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195.  Testes  Gzeslai  de  Oraboyicz  eontra  Jacussium  Gwaszdofszki: 

laco  to  swaezO,  isz  Czaslaf  Jacuszew;  ne  ucradl  koni,  ani 
gicb  uBzitka  ma. 

196.  Starogroczski  contra  Jostowa: 

lako  to  swaczO,  isz  Mikołaj  vten  czasz  y  szalodze  leszal, 
keydi  Drzeszka  poziwala  gego  dzeczy. 

197.  Dnos  Steffanus  Seora  contra  Borzislaum: 

laco  mi  Borzislayoyim  poslanim  svrOto  za  dzesOncz  grziwen 
bidio. 

198.  Testes  domini  Skore: 

laco  Borzislayoyim  poslanim  yalo  ma  myO  dwadzeszcze 
eloyiekof. 

199.  Stefan  Lodzą  contra  Panlum: 

laco  to  swaczO,  czo  Sczepan  Payloyi  pobrał,  to  mu  pobrał, 
isz  Ol  nego  wiszedl,  ne  uczinifszi  gemn  nigedne  prayiszni 

200.  Splafszki  contra  Steffanum  Lodzą: 

IsLoo  to  swaczO,  isz  Micolay  dal  dwa  srzebcza  Sczepanowi, 
a  on  mai  gego  rzecz  oprayacz  tako  długo,  iakoby  Micolay 
sczal. 

« 

201.  Dna  Juleczska  contra  subpincernam  kalisiensem: 

lakom  przitem  bil,  isz  Woczech  kaszal  yOcz  gege  ludzem 
Borzislayini  listi. 

202.  Johannes  procurator  dni  episcopi  poznaniensis  contra  dnum  Do- 
maratnm  castellanum  pozoaniensem: 

laeo  to  BwaezO,  isz  Domarad  uczinil  Januszewim  ludzem 
scodi  na  dzeszOncz  krome  picze. 

203.  Katharina  eontra  Bialdamam: 

laco  mi  Byaldama  fszOla  zita  za  trzi  grziwni;  alii:  laco 

Byaldama  fszala  Katezine  zita  za  trzi  grziyni. 

Item  duo:  laco  Byaldama  fszala  Katezine  zita  za  trzi  grziwni. 
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204   Petrus  Gsaporski  contra  Petrum  Nagrodoyicz: 

laeo  mi  Pyotrasz  miał  koczel  fczirech  nedzelaeh  sprano, 
aja  mu  pyenOdze  Bedal  (yidal). 

205.  Gzafizsiaf  contra  Petrkonem  Noslala: 

lako  to  swaczO,  isz  Czaszlał  ne  ukradł  Snleslawoyieh  koni, 
ani  gich  uszitka  ma. 

206.  Łubiczski  Stanislaus  contra  kmetbonem  Albertum: 

laco  to  swacza,  cszo  Stasek  swal  Woczechowi  mene,  to  iest 
swal,  Ibz  mu  ne  uczinil  ni  ledne  uprafisni  itego  otbegl. 

207.  Dobeelaus  de  Quilcze  contra  Benaszkonem: 

lakom  penOdze  nosszii  se...  ezewe  i  nysz  scodą  uczinil: 
alii:  lako  to  swaezimi,  isz  Dobeslaf  posiał  dzewe,  nissii 
scbkodO  uczinil  Staszek. 

208.  Dobeslaus  contra  eundem: 

lako  to  swaczimi,  isz  Staszek  neuczinil  na  Dobeslawa  ni- 
gedne  scodi  o  pol  gednoomycze  XI  grziyen. 

209.  Grzimko  contra  Petrassium: 

lakos  mi  przitem  bili,  isz  Petrasz  rOiiczii  GrzimkoTi  ^u 
kmecza  sto  grziyen,  stego  gi  ne  wiprayil. 

210.  Grzimko  contra  Petrassium;  alii  iurabunt: 

lako  to  swaczimi,  iako  Woczech  yOnI  mne  y  meym  towa- 
rziszi  pOncznascze  grziyen  butinku;  alter:  laco  Woezeeb 
ysOl  Woczechoyi  y  gego  towarziszom  Xy  grziweu  butinku. 

211.  Stepbanus  Łodza  contra  Andream: 

lako  Sczepan  Woyslayoyego  ymena  ne  pobrał  pogego 
szinoycze,  ani  go  uzitka  ma. 

212.  Testes  Euszonis  contra  Cbwalonem: 

lako  to  swatozimy,  isz  Thomislaf  ysol  po  swei  s^ene  po 
Margorzacze  CGCG  grziyen  poszagu  y  obroczil  yamo  czaL 

213.  Bodzantha  inrabit 

lako  to  swaczimi,  isze  Sczepan  ..zayOli  kone  na  dobro- 
yolne  drodze.,  ewe  Bodzadzcze  y  on  gich  uszitka  ma. 

214.  Testes  ducit  dnus  Swanthoslaus  Kalisiensis  contra..  Maczkonis 
de  Borkoyicz: 

lakom  dobiła  namaczku  za  drzowego  sziyotba  pencz  siBl 
grziyen  na  Rurowe  y  tamo  mne  yOnszano  podług  prawa 
y  trzimalam  spokoyne..  ubałcze  tri  lata.  £t  dominus  Kali- 
siensis  iurabit:  lako  to  swaczO*  iako  moya  szona  dobiła  na- 
maczku, ut  supra  y  tamo  ge...  ano  yOnszane,  at  sapra 
y  trzimała. 
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215.  Beata  cum  Flodakone  Dambrofszki: 

To  mene,  czo  Bartbolome  ezaluge  na  mego  manza,  toe  ku- 
piła za  me  pOnansse.  Flodak  iurabit:  Jako  to  swaczan, 
ozo  Bartbolome  szaluge  na  Jakussa,  tbo  Beata  kupiła  za 
swe  penanse. 

216.  Micolay  Widzi rzełszk;  contra  suum  scultetum: 

lako  to  swaczO,  isz  Micola  kaszal  Payloyi  sdzedzini  przecz, 
przecz  (s). 

217.  Paszko  de  Graboszewo  contra  Eristinam: 

lako  to  swaczO,  isz  pani  Kristina  list  mała  yroczioz  Paszko- 
we  szone  Eatharzine  a..  Margorzacze. 

218.  Domina  Szofka  contra  priyignos: 

lako  Zofszka  ne  vOla  XX  griwen  dzedzyczny  penOdzi  po 
szmerczi  swego  mOnsza,  ani  gicb  uszitk  ma. 

219.  Sandziyogius  Sparszlcy  contra  kmethonem.. 

..ne  pital  8andzivogga  ..ylodarza,  keydi  czai  kmecza. 

220-   ...eczky  sic  iurabit: 

Ozo  mi  Potrek...  u  Woczecha  stego  me  ne  wiczlil  y  ne  wi- 
ranczil  X  marcas  et  Xyil  seotos. 

221.  ...matha  contra  Stepbanum  Scora: 

...Scepan  posiał  na  mO  stirzi  panicze...  kmecza  na  dobro- 
wolne drodze,  czo  brali  me  kone  ylupili  moy  ludę. 

222.  Stephan  Scora  contra  Bozatam  Brody: 

Gzosm  dobił  na  Stasku  dzesOci  grziyen^  oto  mam  scodi 
dwadzescze  grziwen. 

223.  Stepbanus  Scora  contra  Bodzantbam  Brody: 

lako  to  swaczO,  czo  dobił  Wocz»ch  na  Staszcu  dzesOczi 
grziwen,  o  to  dobił  dwadzescze  grziwen. 

224.  Naszalinszky  Petrus  contra  abbatissam: 

lako  Potrek  trzimal  ten  yasz  ne  proszbO,  ale  gest  gego 
ocziszna  y  trzimal  trzi  łata  spokoyne. 

225.  Bodzatha  Goreczsky  sic  iurabit: 

Ty  rani,  czo  Andze  obliozil  yoszny,  tich..  ne  ma  ot  emne. 

226.  Yincencius  Koblinczszky  sic  iurabit  contra  Judeum: 

Jacosm  no  blubil  Mentussowi  zaplaczioz  mego  brata  dlugk, 
acz  bicz  szO  przikobiłach. 

227.  Testes  Stanisłai  de  Borncbowo: 

laco  to  swaczimi,  laco  czi..  pirfszi  na  ma.,  mimo  lata  asz 
Gbwala..  puszczina  padła. 


*    24    « 

228.  Testes  Kamerarotre: 

lako  Grzegofiz  ne  szOndal  praya  n  Hanky  na  panske,  d» 
jO<l  6vego  ne  bil. 

229.  Pełka  contra  Jaszkonem  Szaboczszky: 

lako  Petrek  winowad  memu  oczu  XVI  grziwen  y  tegom 
dobił  na  Przibielaye...  grziyen. 

230.  ...rezaka  contra  Poczeszema  debet  iarare:  , 

...nka  ne  proszila  naten  aOd  preczif...  anim  go  szadala. 

231.  Jacobufr  de  Paryo  Palandze  contra  Cruk: 

iaco  to  swaczimi,  laco  Jacub  Jacuboyi  zaplaczil...  gnirai 
;eden  werdunk. 

232.  Nicolaos  Widzerszeiski  contra  kmethonem  Paulnm: 

Jaco  to  swaczimi,   iaco  Micoiay  ne  pusczil  Payla  tey  rzeoi 
prosno,  kedi  szolestwo  przedal. 

233.  Kmetbo  dietus  Joannes  contra  Naram: 

Iaco  to  swacimi,  Iaco  Jan  fsta^  od  Narama  o  ti  criidi,  ezo 
mu  wszol  szano  arolo. 

234.  Yincencius  contra  Melinszkj: 

lako  Sandziwoj  Yenczenczowi  zastayil   kobili    trzi  lata 
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przed  tim,  nisz  Hanko  pojol. 

235.  DnuB  episcopus  contra  Petrassium  de  Gzepuri.    Dna  Anszka 
iurabit: 

lakom  Dobrogostoyi  ne  sluboyala  sza  nigedno  scbodO,  k^ 
dim  kaszala  yOncz  poyeszczi. 

236.  Petrassius  de  Gzepuri  contra  episcopum: 

Isz  Potrasz  wroczil  wszitki  listi  zOndzu  biskupowi,  Iaco 
mu  slubil. 

237.  Gnewomir  de  Erzestkoyice  contra  Elisabet  Krzestkofszka: 

lako  Gnewomir  saszwal  EliszbethO  przedtrzemi  lati. 

238.  Gertruda  de  Balcze  contra  dominam  ŁagefniczszkO: 

lako  Gertruda  ne  yszOla  poszagu  u  szwego  ocza^  ani  oge 
maczersze. 

239.  Nicolaus  Szidolszky  contra  Sandziyogium  de  Urzsasowo: 

lako  Sandziwo  negabal  Micolaya  po  gego  oczcza  trzi  lata 
o  rankomstwo. 

240.  Dna  Jaszkowa  de  Witkoyicz  contra  Jan  Pisdowala: 

lako  Dzeslawa  Janowi  szaplacila  ti  penOdze  po  tern  liscze. 
kedi  ten  list  dan. 
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241.  Nicolaus  Szidofszkj  contra  dominao)  SŁarogroczka: 

Gzo  Micolay  sipal  kopcze  medzi  Neczayna  amedzi  Boswo- 
rowem,  oto  go  negabano,  asz  trzi  lata  ininala. 

242.  Swantomir  Brodniczsky  eontra  Swanthomirum: 

lako  Swanthomir  nszedl  Swantbomirowi  stwerdze  opeaan- 
dze,  o  gesz  gi  bil  V8zadzil. 

243.  Mater  Petrasii  Czapurski  sic  dicet: 

To  we  Bog^  lako  to  ne  gest  ten  kant  kosozelne,  aleme  ymieh 
dzeczi.  Jan  Czapurski  iurabit:  lako  to  ne  gest  ten  kOnt 
kosczelne,  ale  mego  brata. 

244.  Testes  Johannis  Eoropadniez  contra  Jostowa: 

lako  Jan  gest  nasz  brat,  naszego  cleynota,  naszego  sezitba 
y  nasza  kref.  lako  gest  Jan  ste  postaczi^  gich  kleynota, 
gicb  sczitha  y  gicb  kr  we. 

245.  Bzeszetarzefszky  contra  Dobeslaum  Godzegefszefszky: 

lako  Woczech  mai  umovO  szdobeslawem,  isz  oto  rankom- 
stwo  nemal  nitkis  vkrolewem  szOndze  gabacz. 

246.  Dominus  Troyanns  contra  kmetbonem: 

Gzo  Jakub  name  szaloyal  opencz  sczwirczen  rzy ,  odzesszOnez 
grossy,  temu  trzi  lata  minOla.  Gzo  name  Jakub  szaIoval 
okoń,  temu  trzi  lata  minOla. 

247.  Dnus  Johannes  Łukomszky  eontra  Grabofszofszka: 

lako  Eathaszina  płaciła  ginę  długi,  czo  nage  prayem  dobito. 

248.  Jaczko  Eragefszky  eontra  Sandzivoginm  Erzineezszky: 

Is  bil  Drzerszek  ydrzerszenu,  kedi  Losowo  przedal. 

249.  Falibogowa  iurabit  cum  filiis  Mathia  et  Nicolao: 

lako  to  dzedzinO  ne  trzimami  yszastaye,  aleszmi  yO  kupił, 
nayeky. 

250.  lako  Passzek  gyal  namO  dzedzinO  szamo  czwart  gwałtem  y  sza- 

bli mi  panoszo  i  szamo  isz  trzidzesczi  kmot  przed  ma  yrota. 

251.  Stepbanus  Łodza  contra  Eatberinam  Falkenhain: 

Gzo  yranczil  Bartek,  is  tego  y  yykupil. 

252.  Syman  de  Eosnd  contra  Malam: 

lako  Mała  ranczil  Symanoyi,  is...  ayna  i  fdacz  ge  Miro^ 
slayoyi. 

253.  Petrus  Nagrodofszky  contra  scultetum  de  Ełesczewo: 

lako  Yenezlaf  ne  szOndał  na  Andrzeya  prawa  upetrassza. 

254.  Nicolaus  contra  dominum  commendatorem: 

lakom  ne  kazał  isfecz  (fsecz^  ssecz,  fsOncz)  czry  a  fyorof 
f  Pogorzoliezech. 
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255.  Lodgers  civi8  de  Aiossino  contra  Bayor  de  Trzebave: 

lako  to  swaozimi,  czo  Lodgers  dobuhil  na  Bavorze  earezmi, 
to  stało  za  10  grzifeu. 

256.  Yaasilo  ostendit  suam  nobilitatem: 

lako  Pert  gest  nasz  brat,  naszego  kleynota  y  nasze  krwe. 

257.  Starco  Lnbiczsky  contra  Bronisz: 

Eedym  Broniszeyi  pobrał  dobitek,  tedym  opoyedzal  star- 
semu. 


1395. 

258.  Palatinus  poznaniensis  Stephano  Scora  sic  iurabit: 

lakom  ne  kasal  mym  ludzey  iachacz  na  SteppanowO  dze- 
dzinO  czinicz  gwałt  y  swOnicza. 
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259.  Sic  iurabit  Dzersichns  contra  Eandidam: 

Tako  mi  pomoszy  bog  i  swOnthi  krisz,  isz  przesz  me  wole 
pani  Eandida  gnała  dwoge  scotta  na  mO  dzedzine,  anim 
posłi  siał  do  ne,  bich  ge  czai  zapłacziez. 

260.  Dobesłaus  contra  Stanisłaum: 

laco  to  swaczimi,  ysz  Dobesłaf  neyipłacził  Staszcoyi  lista* 
any  mu  go  obeczał  wroczicz. 

261.  Dobeslaw  contra  Staszkonem: 

laco  to  swaczimy,  czo  Payło^i  kone  ncradzoni,  maezej 
nszitka  ne  ma. 

262.  Piotrek  contra  Martinum: 

laco  to  swaczimy,  czo  szO  wadzili  Jacnsz  esz  Jandrzicliem, 
to  gest  Jacnszeyim  nagabanim. 

263.  Petrassius  Raskowsky  erga  Margaretham  conthoralem  Szyban 
-    Tadra: 

lako  Potrasz  Margorzacze  saplaczyl  ysczynO  y  scodOi  fti^^ 
mu  lyscza  ne  wroczala. 
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264.    Yirgo  eootra  fratrem  Miroszkonem: 

laco  brat  moy  Miroslafif  wszOl  bidla  za  dzeszOncz  grziwen. 

^65.  Testes  predicte  virginis  contra  Miroslaum: 

laco  to  8waczO,  iaco  jest  Marcin  dal  Wolcze  pozaga  dwa* 
dzeszcze  grziwen,  ati  penadze  przi  Mirosławę  ostali. 

266.  Stanislaas  contra  Dobeslaum  Quileczsky: 

Nisz  by  mi  Dobeslaf  zapłaci!  XI  grziwen,  otom  popad 
dwadzescze  grziwen  scodi. 

267.  Hincza  c  ontra  Piotrkonem: 

Gzom  rObil  upiotrka,  tom  rObil,  isz  mi  dal. 

268.  NicolauB  Margoninski  contra  Gzapnrski: 

Taco  mi  pomoszi  Bog  yswOti  crisz,  iacom  posziczil  Piotra- 
6zevi  trzi  grziwni  groszevich  hyedna  halerzeff. 

269.  Bliszbor  contra  Stanislaum  Lubiczski: 

laco  to  swaczimi,  laco  iest  Bliszbor  newedzal,  kedi  wposzi- 
wano  ste  dzedzini  omlin  a  oyeszoro. 

270.  Henricus  contra  Eowaleszky : 

lako  Jandrzich  ne  poyOl  Potrowe  kobili,  ani  uszithka  ma. 

271.  Henricus  de  Zalesse  contra  Nicolaum  de  Lnbeszewo: 

Taco  gim  pomozy  Bog  y  swenti  kzris,  iakoto  swaczimi, 
lako  Henrich  ne  poiol  Micolagevi  koyna,  ani  go  usith- 
ka  ma. 

272.  Bota: 

Czo  Andrei  kupił  dzedzini,  to  kupi)  spospolstwa  gegosz, 
gesz  ya  tako  dobrO  czOncz  mai  iako  y  on. 

273.  Kuszo  contra  palatinum  poznaniensem: 

lako  Maczey  bil  nakelkich  czlovek  tedi,  kedi  gi  kusz  pobrał, 
a  ne  bil  wogewodzin. 

274.  Czo  Kusz  pobrał  Maczkori  sledze,  to  pobrał  pokrolewi  szapo- 

vedzi. 

275.  Szofca  domina  contra  privignum: 

lako  Szofszka  ne  wOła  XX  grziyen  dzedzicznich  penOdzi  po 
smerczi*  swego  mOnsza,  ani  gich  uszitka  ma. 

276.  Dashefky  contra  Jacobum: 

Tako  gim  pomozi  Bog,  lako  Jan  ne  kazał  Jacuszoyich  kobił 
iumentas  otbegnacz  ot  swich. 

277.  Szofka  contra  Petrassium: 

lako  Szofszka  ne  vOla  XX  griven  czinszovicb  penOndzi  po 
smerezi  swego  mOsza,  ani  gich  uszitka  ma. 
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278.  GastellanuB  mederecensis  sic  iarabit: 

lakom  PetroT]  na  vOl  kona  przesz  prawa,  ani  sdzil  sza  dze* 
szOncz  grziyin.  lako  to,  czosm  Petrowi  yszOl  otom  sm 
ujednan,  isz  nigdi  mne  De  mai  gabacz.  lakom  Petrowi  ae 
sdzil  trziricb  koni  presz  prawa,  ani  gemn  nigdy  za  sehodo 
stal. 

279 .  Martinns  Rogusziozkski  contra  Stephanum  Scora: 

laco  Marczin  bil  na  swem  rocze  fszamotnlech  y  kazał  bi- 
dlo  vroczicz  iprziszOgO  neiinicz,  aposzel  pana  Sczepanof 
necbal  tego  przyiOnez. 

280.  Nicolaus  contra  Jaroslaum: 

Czosm  mico]ajevi  dal  rok,  stem  esm  nigedney  scodi  ne- 
uczinil. 

281.  Mater  Stephani  Score  contra  Bloszegetszky: 

lako  to  swaczimi,  isze  Szechna  ne  voIa  otswe  bracze  ni 
gednicb  penOdzi  za  Konarszke  y  sza  Gzeczewo,  ni  8Z(^ 
knym  mała  wicz. 

282.  Jakusz  Gwaszdofezky  contra  Yiszotam: 

Gzo  Yiszocze  szaiOnthi  kobili,  tich  Jakusz  nszitka  ne  ma. 

283.  lako  Staszek  wiszedl,  ne  nczinil  szwemu  opekadlniku  nigedne 

prayiszni,  a  gwald  sze  mu  nigeden  ne  stal,  to  berzemu  na 
naszO  prziszOngO,  yOnsz  mi  uczinily. 

284.  Quilecz8ki  contra  8andzivogium  Psarski: 

lako  to  swaczimi,  iaco  Sandziwoy  nedodal  dzeszanezora 
scotu  aszesczoranascze  świni,  czo  sO  na  starosto  do- 
stało. 

286.  Dobeslaus  de  Quilcz  contra  Stokonem: 

lako  to  swaczimi,  isz  Dobesiaf  ne  yal  gwaltim  na  StokowO 
dz^dzina,  ani  mu  doweka  ranił,  ale  yal  podług  praya  wola 
zastayacz. 

286.  Szimnowodszky  sic  iurabit: 

Gzo  mi  Erczan  bral  y  mym  ludzey,  to  czinil  ysteley  aystely 
nacz  szme  paniczef  a  kmocht. 

287.  Jost  de  Yoynnoyicz  contra  Andream  in  plathea  wratislayiensi: 

Tako  gim  pomoszi  Bog  y  swanthi  czris,  iako  to  swaczimi) 
iako  se  gest  Tboma  ygednal  is  Andrzeam.  czo  najn 
loyal,  atomu  otpusczil. 
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288.  Daselk;  contra  Swancfaoaem: 

Tako  nam  pomozi  Bog  i  ewati,  iakosmi  przitem  bewli, 
iako  Abramywim  poczantkem  yesewase  ranił  gego  bratha 
Santofislafa. 

289.  Jadez  kalisiensis  contra  8lavantbam: 

lakosz  przitem  bil,  isz  Gandza  czai  zaplaczicz  Slawancze, 
a  on  uczinil  nechO  szaplati,  a  potem  scbodO  ucziniL 

290.  Teates  Janussii  de  Łagefniki: 

lako  to  swacza,  iako  ne  wiyano  szianuszewa  domu  y  ne 
pobrano  y  Przedslawowi  ymene,  ani  tego  uBzitka  ma. 

291.  Janussins  contra  Paluezewa: 

lako  to  swaczimi,  iako  ne  wiyano  8zyanu6zewewa  doma 
y  ne  pobrano  Paluszowe  ymene,  ani  tego  tiszitka  ma. 

292.  Jannssiua  contra  Dorotbeam: 

lako  ne  wiyano  sz  yanuszewa  domu  y  ne  pobrano  Do« 
rotbee  ymene,  ani  tego  uszitka  ma. 

293.  Wolbramus  contra  Łukowa: 

lako  ne  wedzoni  Łukowi  kone  do  Wolbramowego  domu, 
ani  tego  uszithek  ma. 
291.  Henricus  contra  Boguslaf: 

lako  landzicb  ne  vyal  Boguszewi  skonem,  ani  go  uszit- 
ka  ma. 

295.  Taco  mi  Bog  pomoz  y  szwatbi  crz^  iaco  ne  mai  wmówi  Jacez 

Gorzki,  iacobicb  nemal  Dampcza  cupie. 

296.  Petrus  sic  iurabit: 

lako  mi  Ipni  Staszek  szaplaczil  ot  pan.,  grziwen  grzifna 
a  latosze  niczsz. 

297.  Petrassius  Slomofszky  contra  Jad: 

'lako  to  swacza,  isz  Petrasz  ne  ukradł  Maczegevi  ramb,  ani 
penOndzf,  ani  uszitka  ma;  alii:  lako  to  swaczO.  iako  Ma- 
czey  otbegll  statca,  a  Petrasz  mu  go  ne  pokradł.  Tertii 
testes:  lako  Petrasz  ne  pobrał  Maczegevi  ramb,  ani  rzeczi 
za  strzirzy  grzifni,  ani  uszitka  ma. 

298.  Syman  sic  iurabit: 

lako  Chwal  skaszilmi  kon  lupO  ludzi  y  begayO  szlupem 
iako  XI  marcarum. 

299.  Szidofka  contra  Pradlonem: 

Iaco  ot  Staszka  ne  wigeli  szgego  domu  rado,  ani  gego 
kasznO  czi,  czo  Gzipka  poszgli. 
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300.  Wirszbautba  contra  Jactorum: 

lakom  przitem  bil,   dze  WirzbOntha  srzOdzil  isziaetoreoi 
o  StarOlanka  y  penaadze  nanO  zadał. 

301.  Wlodak  de  Dambrowa  contra  Deraconem  de  P... 

lako]  Wlodag  ne  pobrał   Derscoyieh  koni  chOnszeboo 
rzecz  jo,  ani  gich  uszitka  ma. 

302.  Sadofszky  contra  Jacussium  Dambrowaki: 

Czo  Jakub  Bzaloyal  na  Szbignewn,  vtem  gy  potwarszil  s^ 
szegemu  to  ne  atalo. 

303.  Dzircze  contra  Staszkonem  civem  de  Goślina: 

[Iak]o,  neslubil  sza  brata  Staszkowi  kona  [zajplaczicz. 

304.  Michael  Scarbnik  contra  Tbomislayam: 

...se  mansz  ge  satayil  Wi8zkocz[sz  ge]  wolO. 

305.  Lanrencius  Łodski  contra  Eatherinam: 

lako  Micolay  ne  tr/Jmal  strziszi  siady  od  Benasza  [w]  za- 
stawę wdzeszanczi  grziwen  y  Krziszefnikach. 

306.  Domina    Tuleczszka    contra    Albertum    castellanum    mesene- 
censem: 

[Czo]  Swanthoslawa  yneszla  do  szwego  mansza  [Paszjb 
do  Tulecz  pendzesancz  grziwen,  [to]  muge  poloszila. 

307.  Laurencias  iurabit  racione  collationis  ecclesie  in  Lodzą: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  f »  iako  to  swaczO,  iako  Wawrzi- 
necz  nemal  noyego  dzalu  sianem  mymo  stare  graniczę. 

808.  Miszya  contra  Dominicum  kmethonem: 

[Czo]  Maczey  przetho  Dominicoyi  woli  vanl,  isz  ne  omn- 
czil  sza  nigedna  uprayiszna. 

309.  Mczignew  contra  dnam  Wicbnam: 

[Iaco]m  przitem  bil,  isz  Mczignewowin  szayan...  weczeoe 
ma  pani  Braszka  schodzi. 

310.  Przibek  contra  Yisakonem: 

Takomi  pomoszi  bog  y  syinti  f ,  iako  to  swatczó,  czo  Pni- 
bislaw  szaloyal  nayiszotha  osescz  yolow  ukradzoaich  iat^^ 
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sescz  kop,  ticb  Yisak  uszitka  nema. 
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311.  nxor  dni  Jurę  cum  fratre  Nicolao  de  ŁubatoYo: 

Tako  mi  pomosz  Bog  y  swaati  f ,  lako  Geczski  Dobrogost 
CZ80  mi  ranczil  zasesczdzesant  grziyen,  ymey  rancze  list 
mai  yroczicz,  tego  mi  nevroczil. 

312.  Dobrogost  contra  Albertum  kmethonem  de  ObJewisk: 

laco  to  swaczimi,  iaco  od  Woczechowego  ogna  sgorzala 
DobrogostoTi  za  dwadzeiscze  griwen. 

313.  Msczignef  contra  dnam  Broszka: 

Gzo  poseł  Msczigneief  zaial  scot  pane  Broszkę,  to  zaial  na 
swe  zastawę  mimo  snamenite  copcze. 

314.  Martinns  gladifer  contra  Boguchaelem: 

lacosm  neslubil  Boguchwałowi  kmeza  zaplaczicz^  onism 
poczOl  placzicz. 

315.  Scarbnik  contra  kmethonem  palatini: 

lako  Swanthoslaf  pomogl  Petrcoyi  prawa  ogego  sina 
j  obraeza  yneprzebral  tego  schanszecpna  rzeczą,  ani  tego 
uszitek  ma. 

■ 

316.  Staszko  Gnu&zinski  contra  Urbanofszky: 

lako  Staszek  wiprawil  Thoma  stego  rankofsztwa,  czo  gi  bil 
yranczil  do  Jagneszky. 

317.  Gzom  mai  placzicz  penandze  Wirchoslaye,  to  msli   szaplaezil 

spelna. 

318.  Sandziyogins  iurabit: 

lako  Woczechne  wanl  szeczi  chansebno  rzeczO  Janowi 
ygego  domn^  ani  tego  uzitka  ma. 

319.  Markofski  Tworzianus  contra  Stephanum  Scoram: 

Toco  mi  pomoszi  Bog  yswati  eris,  iaco  to  swaczimi,  iaco 
Sczepan  nechal  zaplaczicz  Tworzianowi  pol  Stramiez,  iaco 
snim  nmoyil. 

320.  Sandziyogins  Zaborofski  contra  Nieolaam  de  Splawe: 

Iaco  to  swaczimi,  iaco  Sandziyoig  trzimal  Zawori  dziedzina 
za  trzi  lata,  amicolay  go  ne  gabal. 

321.  Bernardus  de  Grunowo  contra  Simonem  de  Grunowo: 

Iaco    Siman    posczil    Bernarta     piancznascze    grziwen 
y  o  wszitki  rzeczi  proszno. 
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322.  Jau  Kowalefsky  contra  Nicolaum  concivem  de  Poznania: 

Tako  my  pomoszy  Bog  etc,  isz  to  swaczO,  isz  Jan  dayl  te- 
go czloweka  ftwirdzaO.  czho  gy  Micolay  menyl  slodzeya. 
afgego  strosze  nezegl,  a  on  tego  uszitka  nemaly. 

323.  Wszegneff  contra  Jasconem  in  Dupewo: 

laco  to  swaczO,  laco  Jadzek  mai  wmowa  eaz  Jacuszem,  isz 
yego  wolo  szedzal  na  yego  wolyarcze  mimo  obsziiane. 

324.  Mathias  kmetho  contra  Albertum: 

laco  to  swaczimi,  is  Woczech  wszOnl  Maczeiewi  kmeczevi 
vol  na  drodze,  aon  mu  szO  nigdi  neprzicaszal. 

325.  Benako  contra  Msczigneum: 

lacosmi  przitem  bili,  kedi  Msczignef  rzeki  pane  Ubiseze. 
rzeknOcz  to  słowo,  isz  cy  bodze  gorzecz  wirch  głowi. 

326.  Sezirba  contra  Dersconem  de  Wargowo: 

laco  to  swaczimi^  czo  Staszek  stal  od  Dzerska,  to  fetal  isz 
mu  rola  zaorał,  czo  mu  Dzerskof  oczecz  zastavil. 

327.  Stephanus  Lodzą  contra  Petrassium  Sokolniczski: 

lacom  bil  posłem  od  Meczka  do  Piotrasza,  bi  zaplaczene 
wszal  dwadzescze  griwen  gotovich,  nisz  ktorO  skoda  nczi' 
nil  na  Sczepaiia. 

328.  Stephanus  Lodzą  contra  Petrassium  Sokolniczsky: 

laco  to  swacza,  laco  Sczepan  neslubowal  Piotraszewi  za 
zito  za  scoda,  ani  go  uszitka  ma. 

329.  Stepban  solus  iurabit  contra  Petrassium: 

Tako  lacosm  Piotraszewi  dal  pienOdze  wfczasz  efgodzina 
na  ten  dzen  iacosmu  slubil. 

330.  Plebanus  in  Lodzą  iurabit: 

lacom  przitem  bil,  laco  Potrasz  proszil  Sczepana,  bi  mu  te 
penadze  schował,  czo  mu  ye  bil  dal. 

831.  Stephanus  contra  Petrassium: 

lacom  ne  vadzil  Pietraszevi  predacz  pol  lUszcowa^  ani  smo 
kupczefif  odgnał. 

332.  Simon  de  Jarosłaveze  contra  Petrum  włodarium: 

laco  swOczimi,  laco  Siman  ne  wcradl  Piotrove  koni,  soi 
gich  uszitka  ma. 

833.  Elisabetb  de  Grosthowicze  contra  Goevomirum: 

lacosmi  przitem  bili,  kędy  Elsbeta  vicnpila  ugnewomir/i 
pol  uf  ołuarku  y  penadze  smi  odliczali. 
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334.  Dna  Zofka  contra  Nicolaum  et  Malam: 

laeo  to  swaczimi,  laco  Zofka  newsala  nicz  dzeczaeze 
czOsczi,  ale  czo  sO  ye  popirwem  mOszu  dostało. 

335.  Petrus  contra  Stanislanm: 

lacosmi  przi  tern  bili,  iaeo  Piotrek  ne  uczinil  Staśzcovi 
gwałtu,  ale  gy  nagabal. 

836.   Yincencios  de  Carncowo  contra  Jasconem: 

Jaco  Jasek  prziyal  wmO  dzerzawa  samo  trzecz  tako  sdo- 
brimi   iaco  sam  a  sestcem  kmot  ysedl  gwałtem,  moczO  do 
mego  mlina  y  wsOl  mego  clo^eka  yszelasa. 
Jasco  iurabit:  Gzo  cloyek  zabit  pana  Yancenczet,  te  ne  smO 
wola^  ani  rada. 

337.  Mroczko  contra  Agnetbam  de  Samotnli: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  yswanti  f,  iako  to  swatczO,  ysze  Do* 
brogost  neprzimaczil  Kunińskich  kuprzedanu  dzedzini, 
iedno  iako  list  starosczin  mówi. 

338.  Zayissiufl  Yrzesenski  contra  Margaretham  de  Gzasoltowo: 

Takomi  pomoszi  Bog  y  swanti  f,  iako  to  swaczO,  ysze  Za- 
yissza  kupił  Czasoltoyice  udzedzicza  yyitrzimal  spokoiem 
szeseznHScze  lat. 

339.  Splafszky  contra  kmetbonem  dni  arcbidiaconi  poznaniensis: 

Jako  to  swaczimi^  isz  Jacusz  newstal  oniya  Micolagewa, 
aon  mu  niiedne  criwdi  ne  uczinil. 

340.  Miz  contra  Gerwardum: 

Jaco  to  dwoio  thisz  obaliloszO  i  sgnilo  y  ne  godziło  szO 
nikomu. 

341.  Micossius  Sczekot  contra  suum  kmetbonem: 

Iaco  Mikosz  ne  dal  Woczecboyi  wole. 

342.  Benaszko  contra  Jacusz: 

Jako  szO  temu  minala  trzi  lata,  iako  Benaszek  Jacuszoyi 
ranczil. 

343.  Martinus  Gzeraczszky  contra  dnum  Scoram: 

Gzo  bral  Idarczin  Sczepanoyi  lup,  ten  bral  na  szwe  dze- 
dzine. 

Habe  O 
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344.  Nemirza  contra  Bavor: 

Tako  mi  pomcsy  Bog  iswati  cris,  iacom  ne  slubil  Marg> 
rzecze  jeig  dzefki  zaszO  wroczicz. 

345.  Dobeslaus  (juileczki  contra  Benakonem: 

lako  Dobeslaf  V6tal  pravi  rok  na  Benaka,  czo  mo  $zOLt 
U8tal,  to  swaczioiy. 

346.  Schelantkofszky  contra  kme^honem: 

laco  mi  ten  kmetb  Pert  pomocznikem  bil,  isz  szabil  moj 
kmecz  by  łupu  pomagał  vucz  iako  dwe  griwne. 

347.  AdYOcatus  gostinensis  contra  Andream  de  Bitkowo: 

laco  mO  Jodrey  wroczil  ku  swemu  sOczu  wsodzene. 

348.  Pr^esdref  contra  Swanszkonem: 

laco  to  swaczirait  isz  Swanthoslaf  iai  do  Gzepankowa  y  won^ 
kon  Przespraya  y  chłopa. 

349.  Andreas  Kowalszky  contra  fratrem: 

Isz  Adam  humoviI  szamnO,  isz  mi  mai  dacz  pokoy  Ttiek 
dzedzinach,  a  ya  onemu  yszoltestwe  na  Euyavach. 

350.  Dambrofski  Nicolai  testes: 

Gza  ranił  Marczin  Jacuba,  to  go  ranił  na  swem  dobrze,  ani 
iego  poczantkem,  ani  nakrołewe  drodze. 

351.  Jaco  Marczin  moy  sin  ne  kąsał  nasoltisof  dom,  ani  go  ranił  wfge- 

go  dome. 

352.  lacom  ne  otpuscził  Micołaieyi  meczą,  czom  go  posziczil  iegc 

szinu  za  trzi  grosze. 

353.  Scora  iurabit: 

Taco  mi  pomoszi  Bog  etc,  czo  mi  pobrał  cone  a  wosz  na- 
uiasdecb,  kedi  mi  panosza  zabili,  tebiłi  tako  dobri,  iaco  sti- 
rzi  grziwni. 

354.  Jacusz  Prusedski  contra  Wrobłefsky: 

Jacom  ne  slubil  GervartoYi  Maczeievi  trech  gry  wen  za- 
płaczicz. 

355.  Dna  Witkofska  contra  Jarant  Borofsłci: 

laco  to  swaczimi,  iaco  Sdzeslaya  ne  ucradla  Jarantoti 
capturof,  ani  ginich  reczi  tako  dobrich,  iaco  dwa  dzesczfl 
griyen,  ani  gich  usitka  ma. 
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356.  Gommendaior  contra  kmethonem: 

Tak  nam  pomoszi  Bog  etc,  iaco  to  swaczO,  czo  comendor 
waOl  Maczeieyi  kmeczeyi,  to  ma  wsOl  aprawem. 

357.  Nicolaus  Oantkofski  coDtra  Czaslai: 

Iaco  to  swaczimi,  is  Micolay  giuako  nerOezil  Czaslawoyi  za 
Staska,  yedno  gi  pred  preczele  przjve8cz. 

358*   JacuBsius  Prnsedski  contra  GervardQm  Wroblefski: 

Taco  mi  pomoszi  Bog  etc,  iacom  ne  slubil  G6rvartovi  sklo- 
de  zaplaczicz. 
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359.  Stephanus  Seora  contra  Msczignef  de  Grodzisko: 

Tako  mi  pomosz  Bog  i  swanthi  crjsz,  iako  to  swathczo, 
esze  Sczepanow  kmeez  newczinil  gwaltbu  ye  Msczigaewe- 
vey  wsi,  anikogo  ranił. 

360.  Wiglosz  de  Badgoscz  contra  Stanislaum  Ruczski: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  f ,  iaco  to  swacczO,  esze  Yiglosz  ne- 
dal  yistacz  trzem  latom  Staszkoyi,  kedigi  yego  zona  naga- 
bala  omaczerzin  posak. 

361.  Sandiyogius  palatinus  poznaniensis  contra  Stephanum,  dictom 
Scora: 

Takomi  pomoszi  Bog  f ,  jako  Sandziyoy  starosta  wmoyil 
medzi  mnO  amedzi  Sezepanem,  esz  nemal  na  mO  niyedne- 
go  roku  stacz,  nisz  przedtimi  pani,  czso  sO  nameneni. 

362.  Lanrencius  Bandlewski  contra  Swantbomirum: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  f,  czso  mO  Swanthomir  wrOcziJ 
wszidi  wo67«u8dzesant  g2iwen  przesgedney,  stego  mO  ne  yi- 
plaezil. 

363.  Syban  erga  kmethonissam  Pitbil: 

Tako  mi  pomozi  Bog  y  swanti  crzis,  iako  to  swatbczO,  iako 
Pitbil  Potr  neumarl  od  Sibanowich  mOk. 
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364.  Pribislaus  contra  dnam  Nicolanm  judicem  kalisiensem: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  y  swanthi  krziz,  iakoiszm  ne  da]  Mi- 
colajoyi  tich  azeczi,  ale  ye  umne  kupił  zadzeszanez  grzi- 
wen,  tich  mi  nezaplaczil.  Tako  mi  pomoszi  Bog  y  swanthi 
krziz,  lako  ya  nedal  Micolayeyi  polklothka  moda,  ale;  nmae 
cupil  zakopO  grossi,  tey  mi  ne  zaplaezil. 

365.  Martinus  contra  scultetum  de  Trzebaw: 

Tako  mi  pomozi  Bog  yswanti  krziz,  lako  to  swantczó. 
yssze  Marczin  neodmovil  Jana  szoltbisa  od  rok  za  swego 
pana  zawolwrama. 

366.  Sandziyogins  contra  Jacassinm: 

Tako  mi  pomozi  Bog  yswantbi  krziz,  czso  mi  Jacasz  neza- 
placzil penandzi,  tego  mam  szkodo  secznacze  grziyen. 

367.  Testes  dne  Micolayewe  Szekirczina: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  yswanthi  f ,  yako  to  swathezO,  esze 
kedi  szoltis  Inpon  ysabith,  tego  lupa  nenesszono  yeet  do 
micolayewey^  domu  anitego  uszitku  ma. 

368.  Dna  Bogaszka  de  Lansczi  contra  Dobeslaum  QQileczski: 

lako  to  swatczOy  esze  czso  Dobeslaw  panO  BogucbnO  bral^ 
to  iO  powalczę  bral. 

869.  Petrus  Strozbark  contra  Petrum  Gzepurski: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  iswoti  crzisz ,  iako  to  nebil 
pOti  rok. 

370.  Adam  Kowalski  contra  Bernardum: 

Esze  czso  sO  zandzu  Bernatoyi  kone  pobrani,  toma  pobrani 
przesmego  kaszana,  radi  uzitka. 

371.  Martinus  gladifer  contra  Bogufal: 

Tako  mi  pomozi  Bog  iswOti  krzisz,  iakom  neotpusczil  bo* 
gufalowi  przisOgi  owoczecba. 

372.  Gomendator  S.  Joannis  contra  Adam: 

Tako  mi  pomozi  Bog,  iswOti  krzisz,  iako  mi  Adam  zabił 
mego  czloweka. 

378.  Arkembold  contra  Bodzantbam: 

Tako  nam  pomozi  Bog  iswOti  krziz,  iako  swathczimi,  oez 
iesfc  bodzOta  zalowal  na  iarkoboitha,  temu  sO  trzi  lata 
minOla. 
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374.  I^icolaus  kmetho  de  Dupewo  contra  Yiaceneium  de  Bczeliao: 

Tako  nam  pomozi  Bog  iswati  crzisz,  iako  swalhczimi,  czso 
YOcencz  wzOl  mieolaieyi  quon,  temu  trzi  lath  ne. 

375.  Jacuesius  Jad  contra  Benaconem  Sadowski: 

Tako  nam  pomozi  Bog  iswOti  crzisz,  iako'8waczimi,   iako 
Jacusz  mai  swim  zOcem  umowO,  czo  bi  mu  potem  przcupil 
to  mu  potem  przicupil  zapolsedmi  grziwni  ito  iest  mu  za- 
placzil. 

376.  Vinceneius  contra  filartinuo): 

Tako  mi  pomozi  Bog  iswOti  crzisz,   iaeo  mi  Marczin  ne- 
chczal  prawa  pomocz,  kedimgo  zOdal. 
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377.  Prepositua  poznauiensis  erga  subpineernam: 

Takomi  pomoazi  Bog  yswantha  ewangelia,  iako  poczczaszi 
posnanski  sbrac^O  nema  do  jeszora  gorskego  niczs. 

378.  Jan  Janowski  cum  Erzirosanth  de  Baworowo: 

Tego,  naezO  zaluyO,  esz  przyal  wetwudzestu  vetrzech  tako 
dobrich,  iako  sam  setmOzeze  kmotb  siio,  morzO,  gwałtem, 
wszOleszmi  newoth  itam  swosznim  zastał,  aczbimi  tego 
prza],  gotowem  to  ukaszacz.  Item  Erziwosanth  iurabit: 
snayO,  eszem  wszOl,  aezsom  uczinil,  tom  naswem  uczinił 
ygotowem  to  ukasacz. 

379.  Petrus  de  Sekirki  erga  Boguchnam: 

lako  to  swathczimi,  esze  bogucbna  otkaszala  potrkori  dacz 
swego  posagu  panu  Posnanskemu  trzinacze  grziwni. 

380.  Martinus  Gzeraczski  contra  kmetbonem  Laurencium: 

lako  to  swatbczO,  esze  marczin  neukradl  oszmora  soóthi 
wawrzinczeyi,  anitego  wszithka  ma. 

^81.  Swanthopelk  de  CbarboYi  contra  Nicolaum: 

lako  to  swatbczimi,  iako  Swantopelk  nepobral  ymena  mi- 
kolayeva,  ezsO  tamo  yegnal  iako  setm  grziven. 
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382.  Swanthopelk  contra  euiidem: 

lako  tho  8vaczimi,  iako  SyaDthopelk  ne  pobrał  mikołaje* 
wey  czotki  ymeua  iako  dwenaczoze  grziwne. 

383.  Martinus  Czeraczki  erga  auum  patruum  Zegotbam: 

lako  to  swaczczimi,  iako  marczin  nepokradl  Zegocze  do* 
bitka  zapancz  grziven. 

384.  Nobilia  Adam  Kowalski  ciyis  erga  Meczslaum  de  Zorzewo: 

lako  Adam  nasmowni  dzen  aliatem  naszoliisŁwo  przyal  do 
Landa  ypokladal  list,  aktemu  MeczRlaw  nebii  ymnO,  to 
oawadezal:  alii  testes:  iako  to  swadczimi. 

385.  Jafroszka  et  Nastka  due  sorores    snper    fratrem  sunm    Bo- 
gualaum: 

lako  Bogusław  wczinil  mi  w  mich  wzithczeeh  szkodi  laka 
dwadzeszcza  grziweo. 

386.  Kusz  Golaneczski  erga  castellanum  medzirzeczki  Albertum: 

lako  to  swathezimi,  iako  Woezech  mai  wroczicz  fforvark 
kuszoY),  kedibi  wnego  wir  wikupil. 

387.  Pani  Polniczska  Hanka  ma  postawicz  zachoezczO  przeeziw  Potr- 

szovi  Czepurskemu  wto  słowo:  eszest  pan  Paszek  yej 
masz  nesluboYal  Potraseyi  panczidzesanth  grziyen,  ani 
otem  yego  zona  ve  oskupene  Graykova,  czosz  kopii  pan 
Paszek. 

388.  Yissotba  contra  Joannom  aiias  Łanczsky: 

Tako  nam  Bog  pomoszy  ysz  swanthi  crzisz,  ysze  to  swa- 
czymi,  ysze  Jan  wrOczyl  yissotho  doszydow,  ategogo  ne- 
wivranil,  yaco  szydowsky  lyst  movil. 

389.  Adam  de  C!owaIske  contra  Andream  de  Grizina: 

laco  to  swatbczimi,  iaco  Adamowa  iest  zaswim  mOzem 
burgmistrzem  poznańskim  acosczanskim  nigdi  neothie- 
dnana  iey  rzecz  zgrizinskim,  ale  grizinski  przedpanem 
Sodziwoiem  poznał,  ize  cztirzista  grziwen  wzOl,  yey  ope- 
kadłnikem  bil  sub  anno  Domini  MCCCXC  nono. 

390.  Martinus  kmetho  de  Gorziszewice  super  dnum  Mroezkonem  de 
Gywno: 

Tako  gym  pomozi  bog  yswOti  f ,  ys  ozo  zastał  marczin 
ypana  mroczka  cobilo  wewsi,  ta  stała  zatrzi  grziwni. 
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391  •  Jaroslans  de  Jagodno  contra  Petrassium  de  Tarnowo: 

Tako  gym  pomozi  bog  iswOti  crzis^  czso  iol  Jarosław 
Bartka,  to  gi  iol  wzapusce,  ez  mu  rObil  wzapuscze  nocznO 
rzeczO. 

392.  Nicolaus  de  Splawe  contra  iudeam  Beneszewa: 

Tbaco  mi  Bog  pomoszy,  ysze  tho  szwczymi,  yaco  micolay 
starisplawsky  ne  bral  uszidofky  Beneszewi  penOdzy,  ani 
gich  winowatb. 

'^93.   Andreas  de  Falandze  contra  Laurentium  kmetbonem: 

laco  swathczimi,  iaco  Laurencius  ne  przeproszil  Andream 
Yiginti  grosz  potem,  iaco  go  wsOdze  dobił. 

394.  Symon  Potrkowszin  obszalowai  Przbigne\^a  Borowskego  omlyn 

o  dokoffsky,  an  mu  nechchal  olpoweczecz  presz  ezotek 
y  presz  stryge  y  danomu  rog  do  welikch  rocow  namo,  pro 
re  Szimana  stryga  yego. 

395.  Przibignew  de  Be&drowo  contra  Petrum  kmetbonem: 

Tako  mi  pomozi  Bok  yswanti  krzisz,  iaco  to  swatczimi,  yze 
Potra  neranil. 

396.  fiamsz  de  Czacze  contra  Petrum  Groth  civem  de  Zitawa: 

Tako  mi  pomozi  Bok  y  swanti  krzs,  iaco  to  swantzimi,  ysz 
Kamsz  nevinovath  witch  trzidszce  zlolicb,  ani  wtem  po- 
sta^czu,  ani  witch  panczi  krziwnacb,  ani  witch  zamostra- 
lech,  ani  witch  zodlacb,  ani  tego  uzitka  ma. 

397.  Crzimka  de  Negolewo  contra  Pusiconem: 

Tako  mi  pomozi  bok  y  swanti  krzs,  iacom  przitem  bil^  ysmi 
Puzik  uzna!  dwadzescza  krziwen  nayego  dzedzine; 
alii:  iaco  to  swatczimi. 

398.  Swantopalk  Gnrbowsky  contra  Paszcowa  Tulczska: 

Tako  mi  pomozi  bok  yswanti  f,  iacoszm  bil  przitem, 
ysze  yesm  umovil  wsztky  roky  y  to  pol  wolwarku,  yss 
nemala  Swantopakem  (s)  wsztkieh  rocow  ani  wstawacz. 

399.  Comondor  Sti  Joanois  contra  Jobannem  Loczskj: 

Tako  mi  pomozi  Bok  yswanti  y>  i^^^o  to  swatczO,  iaco  Oo- 
mendor  neposlal  swego  luda  po  Janowo  drzewo,  anitego 
uzitca  ma. 

400.  Radzimska  contra  Nicolaum  priyignum  ipsius: 

Tako  mi  pomozi  Bok  yswanti  f ,  iaco  to  swatczimi,  ysz  tako 
yele  scodi,  iaco  osmdzesant  krziwen. 
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401.  Matbias    et    Nicolaus    Zelantkowski    contra   Nicolanm    Dam- 
browBky: 

Tako  nam  pomozi  bok  yswanti  f ,  iacoszm  przitem  bili 
kdesz  pobił  Maczeyewi  yego  bratu  Micolayewe  micolay 
Dambrowsky,  kdzebi  yala  szwimi  conmi  y  prziylgla,  tu  ma 
ta  meczO. 

402.  Abbatissa  de  Owensca  contra  Andream  et  Adam: 

Tako  mi  pomozi  Bok  yswanti  f ,  czso  micoiay  pobrał  szaao 
na  zeneye  lance,  tey  uziwala  przededrzimi  lati. 

403.  Johannes  Gzepurski  contra  Albertum  de  Góra: 

Tako  mi  pomozi  Rok  yswanti  f ,  iaco  to  swatczO,  iaco  Jao 
cupil    upawla   GoraO    naTeqyecom    pro    quinquaginta    mareia 
latorom  grossorum. 

404.  Jactor  contra  Johannem  Golinsky: 

Tako  nam  pomoszi  Bok  yswanti  f ,  iaco  to  swatezimi,  j^i 
Jactor  gumna  nepozekl,  ani  mu  otpowedal. 

405.  Hanca  Ohomanczsky  contra  Nicolaum  privignum  suum: 

Tako  nam  pomozi  bok  yswanti  f ,  iaco  nas  sial  Bodzantba 
do  łowczego^  ysz  bi  pomoki  takego  prawa,  iake  iest  na- 
dzedzine. 

406.  Stanislaus  Lubiczski  erga  Albertum  de  Rzeszotarzewo: 

Tako  gym  pomozi  Bog  et  sancta  crux,  iaco  60  przitem  bili, 
czo  Stabzek  yoczecbowy  dal  dzen  pirwi,  drugi,  trzeczy  co 
roszeiene  tey  dzedzine,  a  on  ktemu  ne  bil. 

407.  Testes  Benakonis  erga  Jacussium: 

lako  to  swatczimi,  iako  Beńak  newirambil  zamków  gwał- 
tem yakuszovicb,  ani  yego  rzeczi  tamo  bral. 

408.  Causa  Seohne  cum  Hanka: 

lako  to  wemi  y  swathezimi,  iako  Hanczin  mOsz  zaswego 
ziwotha  nebil  wdzirszenu  tey  dzedzini,  a  po  yego  zivoeze 
prziyachawszi  Hanka  yibila  SechnO  gwałtem  sz  dzedzi- 
ni stey. 
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BOTY  PKZYSIĄ6  KOŚCIAŃSKIE 

Od  r.  1893  do  włącznie  1399  ^). 
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1.  Woy  czech  Kankol  ci  vis  de  Oszeczno   contra  Glewleoyam   de 
Wi(8)koti: 

lako  tho  swatczaO,  iaco  Tomislawa  ranczila  za  Micolaya 
Woezechowi  sa  trzi  grziwny. 

2.  Janko  Wiszotba  contra  dnam  Sunsky: 

Tako  mi  pomoszy  bog  y  swOty  crzisz,  iaco  tbo  swaczO, 
ysz  Janek  natborofskego  eona  8  gospodi  neycrtl,  ani 
Yszitka  ma. 

3.  Matbias  kmetho  de  Gylowecz  contra  Wlostoyam  de  Orzibno: 

Tako  mi  pomoszi  bog  y  swOty  erzisz,  lako  tbo  swatczO,  czso 
Wlost  cupil  maczea  Wlasz,  stego  go  nevipravei. 

4.  Dna  Czerska  contra  Micbaelem  Srapka: 

Tako  mi  pomoszy  bog  y  swOty  crzisz^  iaco  to  swatcO,  czso 
micbal  szalował  naczerskO  i  nasczitbnO  opOcz  grziwen,  tbe- 
mn  sO  trzi  lata. 


^)    Podług  odpisu  pana  Lekszyckiego  Tajnego  Archi  wary  usza  Archi- 
wom Stanu  w  Poznaniu. 
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5.  Jacobus  de  Wyczanskowo  contra  Jakassium  Koaarzewskj: 

Tako  mi  porooszi  bog  y  swoty  crzisz,  iako  tho  8vat€ić, 
iako  Szimon  sdrusil  ten  dzal^  ezso  ny  gednaczy  wgednalL 

6.  Szyrsa  Lwbinsky  contra  Atbertum: 

Tako  mi  pomoazi  bog  y  swOti  crziaz,  iako  tho  swatezO... 

7.  Sydofka  contra  Jaczalokrayefski: 

Tako  roi  pomuszi  bog  y  szwOty  'f^  iaco  Staszag  Sydofa 
na  pobrał  zuolza  w  f  mirze. 

8.  Pot  ras  et  Przibignef  contra  Przibislanm  de  Grazina: 

Taco  mi  pomoazi  6o^  y  swOti  f ,  iakom  przitim  bil,  i&u 
przibislaf  podał  scodi  placzicz  Szidom  sa  fal  kona  a  sa  gegc 
8zonem  przecif  Potrkoyi  borofskemu. 
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9.  Micbael  Jaroslafski  contra  Andream  de  Jaroslawicze: 

Taco  etc,  isz  to  swaczO,  czo  Michał  ranił  Andzrea,  to  ger. 
gego  poczOtkem. 

10.  Paszco  Gzłonofsky  contra  dnam  XOszke: 

Taco  my  pomoszy  bog  etc,  yaco  to  a^aczO*  czo  uczynił 
paszeg  ianowi,  to  uczinil  ianowim  poczOtkem. 

11.  Stanislaus  Wiłkonsky  contra  qmetonem  Pradeł  de  Spławe: 

Taco  my  etc,  iaco  to  swaczO,  isz  staszec  ue  ucradl  petro- 
wich  kony. 

12.  Johannes  Oporoweki: 

Jako  to  swadczmi,  iako  ianek  szapłaczil  swego  oczcza  d)c^ 
łatkowowi  ffihrteł. 

13.  Inter  Sandziwogium  PzremOtsky  et  Jaczkonem: 

Taco  mi  pomoszi  Bog  etc.  Jako  Jaczeg  posłał  na  mO  dze- 
zino  dwa  panicze  y  oszmnaszcze  qmot  i  fzaOl  qmeczi 
moczO. 

14.  Andreas  de  Sczodrowo  contra  Nieolaum  seultetum  de  Zanzino: 

Taco  mi  po.  etc,  ysz  to  swaczimy,  czo  myolaewi  uczradcn 
kon,  tego  Andzre  usitka  ne  ma. 

15.  Laurencius  de  Ochła  contra  qmetonem  de  Sirszniky: 

Taco  my  etc,  ysz  to  swaczymi,  isz  Wafzrinecz  ne  froeil 
Grzegorzowi  kona,  any  o  drugego  gednal,  a  tego 
usitka  ma. 
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16.  Bilanta  contra  Jobannem  Loczky: 

Taco  etc.,  isz  to  swnczimi,  isz  Jacub  ne  ucradl  JaDowi  sto 
owecz,  any  gich  usitka  ma. 

17.  Dna  de  Zyacowo  contra  Jobannein  de  Crohmicz: 

Isz  to  swaczimi,   isz  margarzetha  ne  gzyla  palowicb  kony 
swymi  zdeczmi,  ny  tego  nzitka  ma. 

18.  Johannes  contra  Jobannem  de  Helewo: 

Taco  etc,  isz  to  swaczymi,   isz  Jan  czaOzal  swem  szdirza- 
mi  Budziwowicb  parobki. 

19.  Martinus  de  Chobenicz  contra  Gneworoirum: 

Taco  etc,  isz  to  swaczimi,  isz  gnewomir  ne  saszwal  roarci- 
na,  asz  tzri  lata  mynula  o  ten  kon. 
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20.  Tbomislaus  de  Brocz6^vo— Jobannes  et  Boczatha: 

Taco  mi  po[mo]szi  bog  y  szwoti  crzis,  yaco  to  swatczO,  zs 
nowa  wes  nepostala  w  manofsto  doczacza,  czo  wney  sbor 
sedczi. 

21.  lidem: 

Taco  mi  etc,  wecz  me  woyczecb  wraczil,  stego  me  wsiczke- 
go  vipravil. 

22.  Stanislans  ducit  testes: 

Jaco  to  swadczim,  iaco  Bartbolomegewi  pzeczy  neńesony 
do  stascowa  domu,  ani  gicb  wsidka  ma. 

23.  Hanka  ducit  testes: 

Taco  etc,  iaco  banka  neslubowala  swym  mOzem  zapenOcze 
Grimcze,  ani  potem  neplaczila  sticb  penodczi  piata 
Grzimce. 

24.  Katberina  dacit  testes: 

Is  Katarziua  trzimala  rogaczewo  trzi  lata  spocogem  po- 
swem  mOszu^  a  scepan  ge  uigdi  negabal. 

25.  Taco  mi  po.  etc,  isz  em  przitem  bil,  isz  Staszeg  ne  pomogl  prawa 

Januszowi  oto  szrecz,  iaco  snym  umowiL 

26.  Mirosława  et  Climencia  de  Szalesza  contra  Jacussium  de  Sza- 
iesza: 

Taco  mi  etc,  isz  to  swaczymi,  isz  keddi  Jacusz  dal  penOdze 
katherzine,  deddi  dal  quartniky,  a  ne  grosze. 
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27.  Budziwogius  de  Belewo  contra  Jobannem  de  Belewo: 

Taco  mi  pomoszi  etc,  isz  em  bil  poszlem  od  budzi wogia  d^ 
Jana  y  do  ticb,  czo  ktemu  prawo  maiO  y  orandowal  jbzib  de 
gieb  domu^  by  penOdze  brali,  a  ony  gicb  nechczeli  wz4>ez. 
Aliorum  rotha: 

Taco  mi  pomoszi  bog  etc.  isz  to  swaczO,  isz  badziwoy  sU! 
do  iana  y  do  ticb,  czo  klemu  prawo  maio  y  orandowaDP 
gim  do  gich  domu,  by  penOdze  brali,  a  ony  gicb  necnezet: 
wzOcz. 

28.  Jobannes  Szestzrenecz  contra  Adam  qmetonem  de  Welichowo: 

Taco  etc,  i8z  to  swaczO,  isz  ian  iaO  adaiua  pzri  ranacLf 
any  3ednego  gwałtu  ne  uczyil  (s). 

29.  Dna  Margaretha  de  Popowo  contra  Wolferamum  de  Loez: 

Taco  ei(\,  isz  to  swaczO,  isz  margazretha  neposlala  Wisu- 
cba  rosciadacz  roku  medzi  Wolferamem  a  medzi  8zob<>. 

30.  Tworzianszky  contra  Tbomislawam: 

Taco  mi  etc,  iszem  ne  zapovezdaI  Tbomislawe  fdzrescbe- 
na,  anym  ge  scodi  uczyiil  za  XX  gzrsfen. 

31.  Pecbno  Crack wicz  contra  dnam  dc  Golske: 

Taco  etc,  isz  to  swaczO,  czo  potradzono  margazreee,  natd 
pechno  neslal,  any  tego  uszitka  ma. 

32.  Jobanhes  Loczky  contra  Petrum  Bodzefsky: 

Taco  mi  pomoszi  Bog  etc^  isz  to  swaczO,  isz  Petr  otiaOl  i^' 
nowi  gego  szoltisza. 


1396. 

33.  Oeeslaus  ducit  testes: 

Taco  etc,  kedi  mu  (Oeeslaovi)  scladam  moy  kon,  aTon 
zaplaczena  nechczal  wzOcz,  a  wtem  mem  wzOl  pOcz  grweo 
sczodi. 

34.  Oeeslaus  contra  Nioolaum  de  Sgiszcze: 

Czo  zalowal  micolay  naoczeslawego  czlowecza  o  cbOsbO, 
temu  trzi  lata  minOly. 

35.  Johannes  nec  non  Dczeczko  contra  Oeeslaum: 

Jacosm  bil  posłem,  kedi  mu  cbczano  zaplaczene  dacz,  an 
necha  bracz. 
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}6.   Matbias  contra  dnam  Odzieszkam: 

Tako  ete^  isz  to  swaczO,  isz  oszyoszce  Dobeslaw  saplacil 
poszagem  gege  dz^lnieza. 

37.  Janussins  de  Splawa  contra  Liropach  et  iiiorem  suain: 

Tako  mi  etc,  isz  to  swaczO,  isz  Limpach  ne  dokonał  szwy- 
my  gidnaczy  czosze  szanddu  wywoydl  cum  Janussio;  alii 
dno:  taco  etc,  isz  iszm  bul  poszlem  otianusza  do  Limpacha 
oto  sziecz,  oczo  sche  szanda  wywold,  a  te  nedokonal. 


1399. 

38.  Nicoians  de  Bloczeszewo  debet  iarare  in  hunc  modum: 

Jaco,   czo  my  pacosz  poszegl  sbraczO,   wtem  mam  scodi 
iaco  oszm  dzesand  grzywen. 
Testes: 

Jacoto  swalbczimi,  iaco  czszo  pacosz  poszegl  micolayeyi 
sbraczO,  wtem  ma  oszmdzesand  grzyven  szcodi. 

39.  Tbomislaus  de  Zador  contra  Swenthconem  kmethonem  de  Pe- 
chinino: 

Iaco  to  swanczim,  lako  Thomislaw  ne  ukradł  Swenchoyy 
kona,  anegu  uschidka  ma. 

40.  Beronia  de  Kytlycze  contra  Łaurencium  de  Bandlewo: 

Tako  mi  pomoszi  Bog  y  f ,  iako  Wawrzenicz  nczynyl  mne 
scode  ffgagech  y  fiszytaeh  iako  dzeschencz  grziwen. 

41.  Mieolay  Krziszanowsky  contra  dnam  Angnetem  de  Manczicz: 

lako  to  swaczimy,  iako  mycolayof  oczecz  floszyl  oszemna- 
cze  grziwen  do  Agneszky  Sdom  na  ye  polepszone. 

42.  Petrus  et  Jacobus  de  Pecbenino  contra  Petrassium  de  Boszcowo: 

Iaco  to  swatczO,  ypze  Petrassius  rOczil  za  swego  bratha 
Potrowy  y  Jacubowy,  ysz  myal  czirpicz  prawo,  przetym 
zOdzan,  czo  gim  woywoyda  yidal. 

43.  Dna  Miczewska  contra  Pradlonem  et  kmetbones  ipsius: 

Tako  mi  pomoszi  bog,  f,  sczo  koyne  pobrany  Nicolao 
et  Woyczech  ludzem  Pradlowim «  tego  pany  nema 
UBzitka. 


"y^B 
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44.  Czewley  de  Wiskoti  contra  Matbiam  de  Golobino: 

laco  tfao  BWdczO,  iaco  czewley  ne  sdzjl  maczegewj^  sg^ 
zwani  BroguYszy. 

45.  Szandziwogiu8  frater  Bawor  contra  Johannem  Sgirzan: 

Taco  my  pomoszy  Bog  y  f ,  iaco  Jan  prziwolt  mne  sOdziei 
na  Szandziw.oyewe  knieeze,  a  gim  prawa  ne  poiuogl. 
Rotha  kmetbonuin: 

Taco  mi  pomoszi  Bog  y  f ,  iaco  to  swaczczo,  iaco  J«q  pni- 
wold  ty  8z<>dze  szOdicz  na  szOdzy  wogewy  kmneczó,  a  gis 
prawa  ne  pomogl. 

46.  Petrus  de  Jaroalayicz  contra  Joannom  ibidem: 

Taco  mi  pomoszy  bog  y  swanti  f ,  iaco  to  awaczczO,  acs^ 
kolcz  uczinil,  tosm  uczinil  namym  i  szanocznO  rzecz? 
y  kOczebrO  rzeczo  wmem  ogrodzenem  ogrodzę. 

47.  Wisszach  Grzysinsky  contra  Gzewleum  Wiscotam: 

Taco  my  pomoszy  bog,  f ,  iaco  to  swatcz^,  isz  Czewley  sto 
gans  y  swybchatbem  wroczech  y  gonił  iego  kmeeza. 

48.  Nicolaus  Łubartowsky  burgrabias  coslinensis  contra  Michaeles 
thezaurarium: 

Taco  my  pomoszy  Bog  y  swoti  f,  is  eszem  obsilal  michali 
isparseu,  aby  bral  swe  penOdze. 
Sotha  alia: 

Taco  my  pomodzy  bog  y  swOti  f ,  ysze  me  newroczono  ca- 
szene  wsbrostowe. 

49.  Jaszek  Scboldra  contra  Michaelem  eundem: 

Taco  my  pomoszy  bog  y  swOti  f ,  ysz  Michał  oscheld  o^^ 
soda  y  nachal  my  sze  ronczicz. 

50.  Petrus  contra  Johannem  de  EIgotha: 

Tako  etc,  isz  iszm  pzritem  bil,  isz  ian  pzrilubil  i^ 
Elgota  pzredanO. 


III. 


ROTY  PRZYSIĄG  KALISKIE 

Od  r.  1401  do  włącznie  1411  *). 
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1.  Nicolaus  de  Galansky  contra  vicepa]atinum: 

Thaco  nam  p(an)  b(og)  etc,  ycom  przitem  byl^  ysz  Miko- 
lag  uccinil  nesprawne  scodi  na  Hwbislawa  nisz  thojomusO 
Hwbislaw  podał. 

2.  Nicolaas  de  Galansky  contra  Stanislaum  de  ibidem: 

laco  Micolag  neszabil  Stauislaowi  weprza  cbOszebnO  rze- 
czą, ani  tego  yszitka  ma. 

3.  Nicolaus  de  Galansky  contra  Stanislaum   et  patrem  ipsius  de 
ibidem: 

laco  tbo  swacczimi,  yeo  Staszek  beszal  na  micolagow  dom, 
czo  yczinil,  tho  Ycinil  sza  gego  poczOntkem. 

4.  Franczko  de  Croszino  contra  Jacobum  de  Pleszowo: 

Tbaco  mi  (pan)  bog  i  swethi  crzisz,  iaco  to  szwatczimi, 
iaco  frannek  yicupil  filkO  szcrosznina^  isz  tam  filka  niczsz 
ne  ma  szwimi  dzestbimi  penoczmi. 


')    Odpisane  z  oryginalnój  księgi  ziemskićj  kaliskićj. 
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5.  Andreas    de   Wiliieze  contra  ^tanislaam,    dictum  Szmok  de 
Szrocowo: 

Thacomi  bog  pomoże  iszwethi  crzisz,  iaco  tbo  swathcia 
isz  Andrzej  neueradl  stascowi  dwn  owczu,  ani  tbe^ 
uszitka  ma. 

6.  INicolaus  Deganioszki  contra  Nicolaum  ibidem: 

Thaco  mi  bog  pomosz  iswethi  grzisz^  iaco  tbo  szwatheń- 
mi,  czso  wczinii  micolay  micolajowi,  tbo  wezinil  szayefD 
poczobtkem. 

7.  Petrus  de  Pleszewo  contra  Leonardum  de  Corzqui: 

Tbaeo  mi  b(og)  p(omoze)  et  sanctum  ewangelium^  iaco  pie- 
trasz neiacbal  dolenartowa  domu,  ani  mu  newszol  szos 
moczu  ykwaltem,  ani  mn  yezinil  scodi  szadzesOcz  grziwea. 
ani  gey  newoszOl  dodomu^  atho  szwatbkon  na  szwa- 
deczstwo. 

8.  Lencrawdus  contra  dominam  de  Clicbowo: 

Ita  me  deus  adiuvet  ad  sanctam  crux,  iaco  tbo  szwathczimi. 
czso  szO  gednacze  szkaszali,  tego  przeezslaw  nepopelnin 
leąuartowi  sub  decem  marcis  yadii. 

9.  GregoriuB  de  Przibislayicze  contra  Yincencium  de  ibidem: 

Taco  mi  b(og)  po(moze)  ad  sanctam  crux,  i  tbo  szwatbczioii. 
iaco  gregorius  neszekl  vicentowi  loko  nocznO  rzeczo,  &Is 
szec]  szwO. 

10.  Domina  Przibca  contra...  de  Przędzino: 

Tbaco  mi  b(og)  (>o(moze)  ad  ewangelium  saeerdos,  m 
tbo  szwatczimi,  Iaco  tam  pani  Dobka  nepoloszila  szweg? 
poszaku,  ale  przibka  czerszi  j  wszem  poszaku. 

11.  Petrus  contra  Jobannem  Szirkowski: 

lacotbo  swatczimi,  czo  potr  szalował  na  szirkowskego 
oszedm  grziwen  yszczini  aoszcodo  ńiczs. 

12.  Derslaus  de  Prusi  contra  Wlotkonem: 

lacotho  szwatczimi,  czo  vcinil  dzersek  Wlotkoui,  tho  yeioil 
szagego  poczantkem,  isz  nagego  dom  bil  ybegal. 

13.  Jobannes  de  Szacrew  contra  Woytkonem: 

Iaco  newinidzecho  szganowa  domu  ynowcradzeebo  woit- 
covi  coni^  ani  (ego  wszitka  ma. 

14.  Jaszko  de  Prusi  contra  Hedwigim  de  ibidem: 

Iaco  Jadwiga  dala  Jaszcowi  yolne  sedzene,  a  wtem  ge; 
szastawnik  gemu  yadzi  ywigaua  gy  stego  sedzena. 
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15.  Urbaa  contra  Dzerskam: 

.jeoszmi  przitem  bili,  yaeo  dzerska  iednala  Yrbana 
oszmO  grziyen  szagego  dzedzinO. 

16.  Andreas  kmetho  de  Boczkowo  contra  Ghwalislaum  de  Robczino: 

..yacomi  Chwalislaw  wszOl  imena,  czomi  czini  grziwnO 
sczodi. 

17.  Nicolans  cum  filio  de  Seczenino  contra  Kathuszam: 

..>aco  Micolag  ne  wszOl  kathusy  yeg  poloyicze  soltistwa, 
anige  szaprzedal,  ani  szane  penOdzi  bral. 

18.  ..czo  mi  rOozil  Janus  szasedm  grosy  ty...  nedal  wczas,  otho  mam 

trzi  grziwni  s(codi). 

19.  Stanifilaus  de...  contra  Johannem  Chrost: 

Taco  nam  p(an)  b(og)  etc,  yacoszmi  yana  swyczecbeta 
yyednali  oyego  babi  pusczinO  nayeky  yeczne,  ysztbo  ne- 
mano  spominacz. 

20.  Andreas  de  Olosky  contra  Nastkam  de  ibidem: 

..yacom  przitem  bil,  ysz  thO  lOkO  cupil  Andrzey  Ynastk/ 
ysdzalem  yszek)  yO. 

21.  Janussius    cum    fratre    de    Saranowo    contra  Nieolaum*    Be^ 
gansky: 

..yaco  mi  Micolag  nechezal  na  kmecza  prawa  pomocz,  czo- 
mi dal  dwe  ranę. 

22.  Nicolans  de  Poclancow  contra  Pecbonem  (Petrum): 

..yaco  micolay  newcradl  potrowi  cobili  chOszebn(>  rzeozo, 
ani  tego  uszitka  mai. 

23.  Andreas  de  Sczudla  contra  Jasconem  de  ibidem: 

..yacom  przitem  bil^  yaco  Jasek  yyszual  swego  sina  dzeb- 
nOczo  ycon  mu  caszal  wrocicz. 

24.  Johannes  de  Sczudla  contra  Petrum  Ghwalczewsky: 

..yakomi  potr  ycradl  dwa  eona  cbOszebnO  rzecz  O  szadze- 
szOcz  grziwen  itego  gego  oczecz  yszytek  ma  et  alii  ad  testi- 
monium. 

25.  Botba  Jelenowa: 

..czom  ystal  rok  na  pana  Sandziwoga  oyOtswo,  co  mi  sczo- 
di dzesOcz  grziwen  et  alii  ad  testimonium. 

26.  Wenceslaus  de  Galansky  contra  dobeslaum: 

..czo  Woczslaw  cupil,  tho  dzersal,  awthem  gemu  yadzO 
ywsziual. 

27.  Botba  Paszconis: 

,     ..czom  dobił  namarcine,  otho  mam  dzesOcz  grziwen  scodi. 
Habe  i> 
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28.  Johannes  cum  fratre  contra  sororem  de  Strzegowo: 

..czo  nami  szalowała  mogą  soBtra,  bieh  geg  pobrał  ge^ 
rObi^  czobigej  sczodzilo  dzesOcz  grziwen,  tegom  geg  oe- 
pobrał. 

29.  Pasco  de  Sowina  contra  Jobannem  de  Sądowo: 

..yaco  Jan  dal  paszcowi   trzi  rani  syne   na  dobrowoloe 
drodze. 


1402. 

30.  Cbwalislaw  contra  sororem: 

..czzo  yest  ślubował  Cbwalislaw  soczcem  dzewcze  szapos^ 
dacz,  thoyest  szaplacil. 

31.  Andreas  de  Curowo  contra  Łutbognew  de  Guthowo: 

.    ..yacosmi  przitem  bili,  yaco  pasek  mai  dacz  AndrzeoTi 
penandze.  atymi  penodzmi  muIsO  Andrzeg  wyprawicz. 
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32.  Nicolaus  Baran  contra  Jobannem  et  fratres  eius  de  Carsj: 

lacom  bil  posłem  od  Micolaya  do  yana,  by  dal  kone  di 
panske  skaszane,  czosz  mu  ye  gwałtem  pobrał,  a  on  m 
gich  dacz  neehczal. 

33.  Andreas  de  Coritha  contra  Mathiam  de  Rarrano^icze: 

laco  tho  swatczimi.  iaco  andrzey  wraczał  swgo  paCi 
andrzeia,  badancz  ygo  czlowekem,  wtbem  gest...  odnego 
zavedJ,  Jandrzey  newedzał,  bibił  Maczków  człowk. 

34.  P]lena  de  Giisewo  contra  Jacussium  Fric...  civem  Isalisiensem: 

Iaco  tho  swatczimi,  iaco  tho  dzedzczsthwo,  gdzesz  pani 
elena  szedzy,  oupono  zage  prawe  penandze  y  penandze 
iez  podnosla  szan  ye  prawe,  anigdi  gey  m<>8za  nepostali. 
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Iaco  tho  swatczimi,  iaco  Jacuś  neviiosil  wczaszansu  nasu- 
stawo  trzinaczcze  grziwen  awe  oczciszni. 
2(i.    Preczlaus  de  Koczełky  contra  Nicolaum  de  Camona: 

lacom  possel  bil  domicolaga  otprzessłaya,  ysbi  gi  Ti- 
praw  czgy  yranczil,  a  ongi  słubil  yiprawicz  stego  ra- 
koemstwa. 


37. 


51 


Tako  mi  pomoszy  Bog  y  swatby  erzisz,  iacom  przithem  bil, 
kedi  Paweł  sestrzncza  swego  stayil,  th...  imabal  aswoma 
gy  przig. 


!••• 
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38. 


laco  to  swatczimi,  iaco  Jarantb  posiał  do  pana  Jurcowa 
mlina  dzeaaDcz  towarziszow  gwałtem  y  wszalimu  weprze 
y  szito  wyego  dzirszena. 

39.  Peregrinus  de  Sobótka  contra  Nicolaum  Baryon  de  Czeehel: 

laeom  bil  smowcza  medzi  micolayem  a  medzi  pelgrzimem, 
ysz  micolay  dal  pelgrzimowi  rok  naiutrza  nowebo  lata  na 
saplatO  penandzi;  ceteri  ad  testimonium. 

40.  Andreaa  de  Pruai  contra  Dobeslawam  de  ibidem: 

Iaco  to  awatezimi,  iaco  sond rzey owa  domn  neszsto  do  Do- 
beslanina  ani  pocradzono  ye  rzeczi  sadwe  grziwne,  ani  te- 
go Ondrzey  yszitka  ma. 

41.  Nicolaus  de  Proslino  contra  Pech  et  Slawcowa: 

Iaco  tho  swatczimi,  iaco  micolay  zaswal  Pecha  a  hanO  pir- 
we,  nisz  yiszla  trzi  lata  rancoyemstw. 

42.  Stanislaus  de  Galanski: 

Iaco  tho  swatczimi,  iaco  staszek  ani  yego  czeladź  neyucradl 
swantcowa  eona,  ale  ten  eon  dobrowolne  wszedł  wyego 
dom,  a  on  gy  opowadal  sansandom. 

43.  GeslauB  de  Potcoeze  contra  Philipum  de  Belczewo: 

Iaco  tho  swatczimi,  iaco  Czesław  neporambił  zapusti  na 
pbilipowe  dzedzine,  tu  gdze  yosnim  ycasoyał,  ani  tego 
yszitca  ma. 

44.  Idem  contra  eundem: 

laco  tho  swatczimi,  iaco  czeslaw  rambil  zapustan,  gdze  Ja- 
chna dzirszala  a  przes  phiłipowey  yoley  ranbila  y  ysziyała. 

45.  Jaroslaua  de  Yoyslauicze: 

Jaco  to,  jaco  swatczimi,  jaco  Sczepan  szedł  gwałtem  na 
JaroslaowO  dzedzinO  samosodm  y  swosznim  ypomerzal 
gO,  nedobiw  nanem  prauem. 
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46.    Jarandus  de  Yola: 

Taco  mi  pooioszi  bog  etc,  jacom  sza  ne  phatal  Yinbaathi 
zayego  gardło,  aDigo  sepal  wyego  domu  gwałtem  (za  jego 
czalo,  anim  yego  dobitka  sdoma  Yiganal  gwałtem). 


47. 


Jaco  tbo  swatczimi,  jacosmi  przitem  bil,  jaeo  Jaaasz  ne  be- 
szal  gwałtem  na  Stanisław  stan,  ani  mu  ran  dal,  alisz  ma 
pirwe  Stanisław  dwe  ranye  dał. 

48.  Domina  Gzeszicowsita  contra  Johannem  irmethonem  de  Cosmow: 

Jaeo  tbo  swatczimi,  jaco  Jarosława  ne  dała  Janowi  dw  po- 
łiezcD. 

Jaco  tbo  swatczimi,  jaeo  Jarosława  wsała  Janowi  dwe  erowe 
przesprawa. 

49.  Helena  Climontonis  de  Paniowioze  contra  Nicolaum  de  ibidem: 

Jaco  to  swatczimi,  jaco  micolay  dal  halene  dwa  policzki  ni 
wangrodze. 

50.  Jacussias  de  Yola  contra  Nicolaum  Tarszeczski: 

Jacom  bił  posłem  do  niioolaya  od  Jacusza,  bi  mu  dal  cone 
yego  czloweka  na  ranki,  a  on  tego  yczinicz  nechczal;  cd- 
teri  ad  testimonium. 

51.  Benak  de  Gamona  contra  dominam  Yancowa  de  ibidem: 

Jaco  tho  swatczim,  jaco  Benak  ne  wszanl  Ybislawe  sta 
grzywen  ani  icb  Yszitka  ma. 

52.  Becbowsky: 

Jacom  newszanł  przedwiowi  gego  yszitkow  Wiankowe  za* 
dwanacze  grziwen. 

53.  Dirsłaus  de  Potcocze  contra  Mathiam  de  Szdzenicze: 

Jaco  tho  swatczimi,  jaco  Dzrszeez  dobił  na  andrzew  cztir 
grziwen  namaczkowe  czaszozi  yszdzinicz  y  tbo  dobrowolne 
trzilata  trzymał. 

54.  Pechnik  de  minori  Yisoczsko  contra  Nicolaum  kmethoaem  de 
Psari: 

Jaco  tho  swatcimi,  jaco  pechnik  newszal  wance  igno 
trisy  copi  zszreba  istim  czso  mu  spustego  doda- 
wnano. 
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55.  Ybislaus  de  Oczans  conlra  S^antboslaum  de  Drosino: 

Taco  nam  pomoszi  bog  y  swatha  euangelia,  jacosmi  przi* 
tern  bili,  gdi  Swanthoslaw  szedł  na  Ybislaow  dom  y  ranił 
mu  sestrzencza,  apotem  szedł  tego  dyna  sa  Ybislauem 
gwałtem  do  caplanego  domu  y  nagabal  gy,  a  Ybisław  czso 
Yczinih  to  Yczinil  swantosłaoyi  bronOsO  gwałtom  sa  yego 
poczantlsem. 

56.  Abraham  de  Latouicze  contra  Petrassium  et  Yiebnam  suam  eon* 

sortem: 

Jaco  to  swatczimi,  jaco  ot  Yichni  ne  nesono  do  abrama 
rzeczi  chasebna  rzeczą  sa  dwadzescza  grziwen,  ani  tego 
babram  yszitca  ma. 

57.  Paulus  de  Warowicze  contra  Nieolaum  de  ibidem: 

Jaconi  przitem  bil,  dgidi  Micołay  dawał  swe  penandze  na- 
Bzastaw  doszobesanelc  nicz  sinowczwicb  penandzi  neprzi- 
cladayacz. 

58.  Yelislaus  de  Głoski  contra  Jobannem  Cbrost: 

Jaco  tbo  swatczimi,  jako  sa  wiszli,  trzsi  łata  temu  ran- 
coyemstwu,  czso  rancził  Yelislaw  przecziw  Janowi  o  trzi 
grziwni. 

59.  Paułus  de  Wayrowice  contra  Nieolaum  de  ibidem: 

Jaco  tbo  swatcimi,  jaco  kegdi  yał  Micołay  powszdawni  list 
do  starosstiy  thegdi  mał  pisacz  naten  list  wsdawni  tako 
dobrze  yska  jaco  micołaya. 

60.  SłanisłauB  Korab  contra  Jobannem  de  Lewkowo: 

Jacom  wtbem  chodził,  gdi  Staszek  nechczal  ranczicz  za 
starostan  Tbomka  dzsanci  grziwen  łewkowskim. 


1411. 


61,  Johannes  kmetho  de  Koszmowo  contra  dnam  Gzechoslawam: 

..taco  mi  pomoszi  bog,  Jaco  czso  mi  yszała  Czechosława 
dwe  kroWy  tym  cupii  zadwe  grziwne. 

62.  Swaniboslaus  Droszinsky  contra  Sdzesłaum  de  Scarszewo: 

Jaco  tbo  swatczimi,  jaco  swatosław  nevcradl  sdzeefaoyy  co- 
ni^  ani  tego  yszitka  ma. 
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63.  Zegotba  de  Goluchowo: 

Jaco  smi  bili  po^li  ot  zegoti  do  micolaya  otmawajo  ran- 
coyemstwa,  a  seot  yescze  w  yego  dworze  stal  jrŁo  smi 
yidzeli. 

64.  Stanifilaus  de  Scarszewo  erga  Wanconem  de  Baozcow: 

Jacom  przitem  bil,  czso  Stanisław  raaczil  za  scot  YancoTi. 
to  popeluil;/ceteri  ad  testimoniuiu. 

65.  Miroslaus  de  Szdzinieze  contra  Lanrencium  de  ibidem: 

Jaco  to  swatczimi,  jaco  Mirosław  jest  bliszi  kthey  dzedzi- 
ne,  yansz  Wawrzinecz  trzima  poswem  striyu  nisz  Wav* 
rzinecz. 

66.  Meczslaus   de  Sluszcowo  contra  Dobkam  sororem  suam   ger- 
manam: 

Jaco  tbo  swatczimi,  jaco  Meczslaw  swe  setrze  Dobcze  spel- 
na  posag  zaplaczil,  wczem  yey  bil  zastawo  zastauil. 

67.  Johannes  de  Ostrów  contra  Johannem  filium  Petri  Lasca: 

Jacom  przłtem  bil,  gdi  potrasz  ranczij  Janowi  za  dzesancz 
grziuen  grosszw  yscini  a  sagrziwo  platowO;  ceteri  ad  testi- 
moniam.    * 

68.  Stampor  contra  Boguphaelem  de  Zadowe: 

Jacom  przilem  bil,  czso  Boguphal  bil  yiiiowat  Stamporo- 
wi,  to  mu  zapłacił  y  tego  gy  pyscil  prosno  V8ti  y  ranko; 
ceteri  ad  testi moniom. 

69.  Johannes  Wasz  de  Galanski  contra  Ybislaam  de  minori  Ga- 


..y  swatba  eaangeJin,  jnco  to  swatczO,  jaco  7bislaw  Janoui 
y  yego  braczi  ne  rosoral  trzsi  copczow  y  granicz,  ani  eo- 
Iow  tikal  na  gich. 

70.  Andreas  Bardsky  contra  Meczslaum  de  Grodzelecz: 

Jaco  tho  swatczimi,  cszo  Meczslaw  sayOU  to  sajol  aa 
swem,  a  ne  na  andrzeyewem. 

71.  Pasco  de  Sowina  contra  Nicolaam  de  Corskwy: 

Jacom  przitem  bil,  gdi  Micolay  rancził  pascowi  sza  list,  m 
mw  ymal  yroczicz  wedwo  nedzelu,  a  gdi  bi  mv  nevroczil 
tegdi  YJnowat  dzeszOo  grziwen;  ceteri:  Jacom  przitem  bili, 
gdi  posual  rOcoyemstwo  Micolayg  pascowi. 

72.  Sdzeslaus  de  Bernaczicze  contra  Przedwogiam  Swaczba: 

Jaco  tho  swatczimi,  czso  wczinil  Sdzeslaw  Micolayowy,  to 
wczinil  za  gego  poczOtkem,  issz  my  pirwey  rani  dal,  besaw 
nagego  dzedzine. 
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73.  Andreas  de  Czemirowo  contra  Nicolaum  de  Szimanouicze: 

Jaco  tho  swatczimi,  jaco  Oodrzey  ne  vitrzimal  pol  Czemi- 
rowa  trzidzesei  lat  dobroYoIne,  ale  80  otmenala  za- 
stawa. 

74.  Johannes  de  Simanouicze  contra  Dobrogostiuni,  Marcussiam  et 
Micolaum  de  Marszelewo: 

Jaco  8mi  przitem  bili,  gdi  Jan  stanislauem  dal  micolayooi 
sto  grziwen  na  pol  ezimanouicz  nasastawO;  ceteri  ad  testi- 
monium. 

75.  Michael  de  Wirscboslaw  contra  Petrum  de  Ourowo: 

Jaco  tho  swatczimi,  iaco  ten  alad,  czo  wosnemy  ycasaa 
ten  dzirszimi  yten  gest  na  liacze. 

« 

76.  Kicolaus  de  Galansky  contra  Martinum  kmethonem  de  Dros* 
sewo: 

Jaco  tho  awatcimi,  iaco  Marczin  prziszedl  sgine  carczmi 
na  micolaya  do  carczmi  ysdawal  mv  ala  słowa  ypiryey  gemu 
dal  dwe  ranę,  aczbi  c£o  micolayg  marczinoYi  yczinil,  to- 
yczinil  sza  gego  poczOntkem. 

77.  Abraham  de  Latoyicze  contra  JohanuemCbrost: 

Jaco  to  swatcimi,  iaco  Jan  naprzód  abramoui  rańii 
dal,  aczbi  czo  abram  yczinil,  to  yczinil  za  gego  po- 
czOtkem. 

78.  Phalislaus  contra  Cosczancam  do  Kosarzewo: 

Jaco  swatczimi,  jaco  lascarz  odbił  Mscignewa  prawim  pra- 
wem o  pol  kampy  y  opanez  adwadzeseza  grziuen. 

79.  Philippus  de  Byelczewo  contra  kmetbones  Mirconem  cum  filio 
Nicolao  et  Gzechosz: 

Jakosmi  przitem  byly^  gdy  pan  landsky  sial  swego  soltissa 
do  61ippa,  abi  bil  milosczyw  yego  kmeczom,  a  newwodzyl 
60  sznimi  wprawo;  ceteri  ad  testimonium. 

80.  Janussius  Oracz  patruus  Bronissy  de  Glisszewo  contra  Helenam 
uxorem  Petrassy  de  Szadek: 

Jaco  tho  swadczimi,  jaco  helena  nema  Micolaya  swego 
manza  penOdzy,  ani  giob  yzythka  ma,  ale  czso  ma^ 
swe  ma. 

81.  Boxa  plebanus  in  Strzalcowo  contra  Nicolaum  de  Orosznino: 

Jaco  tho  swathczimi,  iaco  Micolay  dzerzzy  thO  ezOnscz 
Wcroszninye  mimo  trzydzesczy  lath,  szranku  newipu« 
sczayancz,  o  yOnsz  kzandz  boia  zalo^ial. 
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82.  StreDuiis  Philippus  de  Brudzewo  contra  Andream  de  Skudlą: 

Jaco  to  swatczimi,  jaoo  filip  Andrzeyewi  dawał  wczasi 
pyenandze  aedm  grziwen,  bi  sO  zyzjdow  wiprawil,  azayno 
my  akodo  nerOczyl. 

83.  StrennuDs  Philippus  de  Brudzewo  contra  Michaelem  de  Scar- 
bimirzicze: 

Jacosroi  przitem  bili,  gdi  pan  filip  przikazal  dacz  Michało- 
wi pyenOdze,  abi  sO  wiprawil  zzydow  czezsosz  rOneztl  za 
pana  Tbomka,  a  filip  yswim  towarziasem  syanem  swadzbo- 

84.  Strenuus  Paszko  de  Ghrzastowa  contra  pueros  Łascze: 

Jacoszm  przitem  bil,  jaco  ten  list  sprawedliwe  wysaed  pas- 
kowi otpyotrassa;  ceteri  ad  testimonium. 

85.  Strenuus  Philippus  de  Brudzewo  contra  Nieolaum  civem  kali- 

slensem: 

Jaco  to  swatczimi,  jaco  Micolay  neszaszwal  pana  filippa 
pospusczenu  burkrapstwa,  az  szecz  nedzel  wisla  od  wadze- 
scza  grziwen,  czczo  gy  bral  nayego  dzedzynye. 

86.  Nicolaus  Roszust,  Nicolaus  Piwonsky  alias  de  Brudzewo  et  Mar- 
tinus  de  Yarnoltowo  contra  Swansconem  et  Johannem: 

Jaco  to  swatczimi,  iaco  czso  Micolay  szmorauina  a  Mico- 
lay szbrudzewa  y  marczin  szyarnoltowa  wzOl  skodi  czter- 
dzesezy  asto  ydwe  grziwne  mimo  szesezdzessOth  graiwen 
przesz  dw,  czosz  sO  przikazany. 

87.  Petrassius  de  Skudlą  contra  Stepbauum  de  Strzedzewo: 

Jacoszmi  przitem  biły,  gdi  sczepan  kupił  weczne  Strzedze- 
wo ywidirzzał  mimo  trzidzesczy  łath;  ceteri  ad  lesti- 
monium. 

88.  Abrabam  de  Latouicze  contra  Abraham  Roszust: 

Tako  nam  p.  b.  iaco  H.  de  O.  yest  nassego  sczitha,  nasae- 
go  zawołana  b.  y  nasz  brath,  nassey  krwe. 

alia  rota:  Jaco  tho  swatczimi,  jaco  yego  baba  stego  elenota  vi- 
sla,  y  nassey  krwe  yest; 

alia  rota:  Jaco  to  swatczimi^  jaco  yego  macz  stego  denota  b.  ri- 
sla  ynasaey  krwe  yest; 

tercia:  Jaco  to  swatczimi,  jaco  yego  maczerze  macs  stęgo  de- 
nota b.  yisła  ynassey  krwe  yest. 
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89.  Boguphael  de  Szadowe  contra  Sbilutum  de  Chelstowa: 

Jaco  to  swatezimi,  iacosmi  przitem  bili,  gdi  sbilut  ranczil 
Bogupbalowy  za  k mecze,  ysz  mu  ye  mai  vrocicz  wedwa 
nedzelu. 

90.  Honesta    Wbialaya    de    Wirzchanowo    contra    Stogneum     de 
ibidem: 

Jaco  to  swatcimi,  mco  Wbislawa  witrzimala  czanscz  Wyrz- 
chanowa  mimo  trzidzesci  lat. 

91.  Hanka  de  Waurowicz  contra  Philippum  fratrem  germanum  de 
ibidem: 

Jaco  tho  swatczimi,  jaco  pbilip  wssol  Hańcze  yeg  macze- 
rziezni  pOncz  adwadzescze  grziven. 

92.  Philippus  de  Waurowicze  contra  Hankam   sororem   suam   de 

ibidem: 

Jaco  to  swateimi,  iaco  pbilip  newszOl  hańcze  po  yeg  ma- 

czerzi  ramb  za  scirzy  grzivni. 

93.  Gyyanus  de  Gurowicze: 

•  Jaco  to  swatczimi,  iaco  potrasz  laska  nedal  Gyyanoyy  teyg 
roleig  sza  gOsz,  penOdze  wfszOl^  any  yeg  giyan  yszitka  mai 
yarzney  ygorzney. 

94.  Domina  Derska  cum  filio  suo  Stephano  de  Scarsz  contra  Stani- 
slaam  de  Galansky: 

Iaco  to  swatczimi,  iaco  Dzerszka  ne  wfszOla  po  ymarle  ran- 
cze  dzesanczi  grziwen  penandzi  stanislaoyJ. 

95.  Andreas  de  Wangri  contra  Nicolaum  de  Czemirowo: 

Iaco  to  swatczimi,  iaco  Ondrzey  ma  czterdzesci  grziyen  na 
pol  czemirowa  na  zastawę. 

96.  Margaretba  de  Goszmyn  contra  strenuum  Sandiyogiam  de  Ja- 
roczino: 

lacom  przitem  bil,  iaco  pan  Sandziwoy  mai  poslacz  lawni- 
ky  pitacz  prawa  do  kaliscba,  a  przitem  margorzatha  mała 
bicz  y  neslal,  a  potem  osadził  prawo  istal  roky  na  margo- 
rzatbO;  ceteri  ad  testimoniom. 

97.  Stepbanns  de  Strzedzewo  contra  Jacnssium  de  Gorzqui: 

Jacosmi  przitem  bili,  kegdi  maczey  zaplaczil  benakowi  trzy 
grziyni  dwe  nedzeli  przed  rokem. 
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98.  Olbracht  de  Selaskowo  contra  Segotam  de  Boruczino: 

Jacosmi  przitem  bili,  gdi  Olbracht  zapłacił  Zegocze  y  gego 
bratu,  czo  mv  bil  yinouat. 

99.  Teodricus  de  Cotlino  contra  Deracam  de  ibidem: 

laco  to  8vatcimi,  iaco  to,  gdze  Dzirska  Voy6znemT  veaszo- 
vala,  to  dzetrzich  swego  otcza  ysaswe  vsziyal  iglinO  eopal 
mimo  trzidzusci  lat. 

100.  Teodricus  de  Cotlino  contra  Derzcam  de  ibidem: 

Iaco  to  swatcimi,  iaco  pan  Dzetrzich  ne  sedl  na  paue 
Derscze  loko,  ani  gey  kosnikow  sganal  potrzikroez 
gwałtem. 

101.  Dominus  Yoyalaus  subdapifer  brzeatensia  contra  Szegotham  de 
Borucino: 

Iaco  to  swatcimi,  iaco  czo  zastaYil  zegotba  stnrmea,  io  za- 
8tavil  na  swem  na  pravem,  a  ne  na  swantosIaoYe. 

102.  Sophia  de  Cotlino: 

Jacom  nepuscila  dzedtrzicha  prosno  tey  czansci  bliseosoi, 
czoBZ  Ycupil  T  micolaia. 

103.  Mathias  de  Sovina  contra  Swanchnam  de  Yestrza: 

Jacom  przitem  bil,  gdi  swanchna  irfsszOla  spelaa  zapłato 
dzedzini,  yOnsz  veczne  zaprzedała;  ceteri  ad  testimoninm. 

104.  Jasco  de  Cucbari  contra  Olbracht  de  Szelaacowo: 

lacosmi  przitem  bili,  iaco  Olbracht  ne  poazicil  iaszcowi 
penandzi  szeszczinancze  grziven,  ale  ye  Jaszek  yginego 
wfszol  za  dzedzinO;  ceteri  ad  testimonium. 


B. 
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I. 

Postanowienia  wieca  Piotrkowskiego. 

1398  albo  1399. 


Primo  quod  si  ąuispiam  noster  terrigena  diues  oel  pauper  Nobi- 
lis  uel  simplei,  alinm  terrigenam  diuitem  uel  pauperem  ad  Judicium 
domini  Gapitanei  uel  ipsius  Procuratoris  citauerit,  puta  pro  causa  here- 
ditaria  uel  dubito,  uel  pro  aliqua  pecuniali  fideiussione  et  hiis  similibns, 
eiceptis  causis  et  articulis  qui  per  ipsum  Dominum  Capitaneum  uel 
ipsius  Proenratorem  snnt  tnstruend),  Ule  qui  taliter  citabit  Illii  quem 
citabit  marcam  pro  pena  soluet,  causam  vero  pro  qua  citabit  amittet. 

Secundo  quod  si  aliqni8  de  homicidio  uel  wlneribus  fuerit  accu- 
satus,  Illam  antiquam  consuetndinem  amputarunt,  quia  illum  qui  tuno 
in  hereditate  uel  in  Giuitate  seu  in  via  fuerat  lilum  de  homicidio 
predictnm  uel  wineribus  ąuamuis  jmte  (?)  proprio  Juramento  eon- 
dempnarunt.  Nuno  autem  si  qui8  fuerit  accnsatus^  taliter  se  de  homici* 
dio  uel  wineribus  eipurgabit,  quod  eadem  bora  quum  homicidium  est 
commifisum  in  conteneione  eadem  non  fuerat  constitutus,  per  testes 
potest  ab  eodem  homicidio  se  expurgare. 

Księga  Piotrkowska  26,  27. 
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II. 

Postanowieria  wieca  PiotrkowśUego^ 

1398  albo  1399. 


Nota^  ex  mandato  Domini  Yenceslai  Judicia  generalia  et  aliomm 
Dominorum.  Qaia  omnino  (?)  qDicQnque  de  vna  causa  citare  presome- 
ret  parti  aduerse  marcam  que  dicitur  Pottrarzna  et  Domino  Regi  panrz- 
nadzeszcza  et  ladicio  aliam  pancznadzeacz. 

Item  ąnicunąne  in  Sleziam  itarns  fuerit  ad  laborandam,  ąoicon- 
quf«  ipsum  detinuerit,  totam  si  sibi  receperit»  non  jodic^abitar. 

Item  ąuicunąue  nobiliam  lepores  ad  recia  yenauerit,  de  omnibus 
causis  magnis  et  parris  aibi  non  reapondebitnr,  nec  recla  kmetbonds 
habebunt. 

Księga  Piotrkowska  11. 


III. 

Uchwała  konwencyi  szlachty  ziemi  sieradzkiej 

2  liatopada  1399. 


Nota.  Sob  anno  Domini  Millesimo  Trecentesimo  Nonagesimo 
Nono  coneilium  generale  factom  die  dominieo  in  erasUno  omniom 
aanetomm  per  Strenuos  ac  Nobiles  yiroa  terre  Sjradiensis  dignitarios 
et  alioa  nobiles  terre  eiusdem,  et  primo  per  dominum  Judicem,  Jacos- 
sium  castellanum  Bosperiensem,  Dyonisiam  castellanum  Spicimirieo- 
sem,  Albertum  castellanum  Gonariensem,  Nicolaum  Subjudicem,  Jaro-  i 
slaum  Pincernam,' in  quo  quidem  concilio  generali  hec  infrascript^ 
domini  statuerunt  suj)ra  scripti: 

Primo  si  quis  nobilium  aliquem  nobilem  diuitem  nel  paupereio 
ad  judicium  castrensem  sen  ad  curiam  Domini  Capitanei  citanerit  pre- 
tor quatuor  articuloa,  qui  snnt  et  debentur  per  Dominum  Capitaneum 
diffiniri,  Iste  qui  citauerit  lili^  quem  citabit,  per  qaatnor  pancznadzeseze 
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puniatur  Jodicio  uero  et  Dominis  senioribus  alia  simili  pena   pu- 
niatur. 

Seeundo  qur>d  ąoilibet  nobilium  de  quolibet  kmethone  per  me* 
diuDi  gro8suiQ  dare  percipiant  qne  pecunie  dum  eiigerentur  ad  tbe- 
zaurum  terrestre  reponi  debentor,  Milites  yero  pauperes  kmethoaes 
non  babentes,  per  duos  grossos  dare  debebunt,  si  ąuia  nobiliam  pre- 
dietas  pecunias  dare  noluerit  lunc  eiactor  predictarum  peouniarum, 
contDoiaci  bonem  recipiet,  si  vero  contumax  eandem  pignoracionem 
dare  nolnerit,  extune  pena  qne  dicitur  pancznadzescze  puniatur  et 
ista  pena  ad  thezaurum  terrestre  poni  tenetur. 

Księga  Sieradzka  IL  104, 


IV. 

Zapis  wiana. 

Gniezno  dnia  7  października  1394. 


In  nomine  domini  Amen.  Nos  Sandiyogius  Palatinus  Calisiensis 
et  Capitaneus  Maioris  Polonie  generalis>  significamus  tenere  presen- 
ciom,  quibu8  expedit  uniyersis:  quod  ad  nostram  ceterorumque  eius- 
dem  Polonie  nobilium  veniens  presenciam  Albertus  heres  de  Polikno, 
non  coropnisus,  sed  de  sui  animi  spontanea  yoinntate,  domine  Kathe- 
rine,  conthorali  sue  carissime  XXX  mar.  grossorum  pragensinm  polo- 
niealis  numeri,  XLTIII  grossos  pru  qualibet  marca  computando,  in  et 
super  sua  totali  medietate  hereditatis  Polikno  nomine  sui  yeri  et  legi- 
timi  dotaiicii  deputayit,  donayit,  ascripsit,  assignayit  et  coram  nobis 
et  racionaliter  resignayit,  juita  Łerre  consuetudinem  laudabilem,  diu- 
tius  obseryatam,  cum  omnibus  consibus,  fructibus,  proyentibus,  agris, 
pratis,  silyis,  campis,  singulis,  gays,  qnercetis^  stHgnis,  paludibus, 
aqu]8  et  oarum  decursibus  et  generaliter  cum  omni  jurę,  dominie  et 
pertinentiis  uniyersis  per  premoratam  dominam  Katherinam  possideU' 
dam,  tenendam,  babendam,  usufruendam  paeifiee  et  quiete.  Harum 
quibus  nostrum  sigillum  est  appensum  testimonio  litterarum.  Datum 
et  datom  Gnezne  feria  quarta  proxima  post  diem  seti  Francisci  confes- 
soris  MCCOXCIV,  presentibus  dominis:  Swanthoslao  kalisiensi,  Alberto 
Camenensi  eastellanis,  Nicolaojudice  kalisiensi,   Derskone  yeiillifero 
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poznaniensi,  Jacussio  Jaka,  Arnoldo  de  Waldow  heredibus  et  aliis 
multis. 

Księga  Gnieźnieńska, 


V. 

Zrzeczenie    eię    dziedzin    spadkowych 

Nowe  Miasto  Korczyn  d.  21  czerwca  1401. 


In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam  cum 
inter  bumane  naturę  comoda  nihil  dignius  memoria  habeatur,  oporta- 
num  eiietit  ut  actna  hominnm  litterarum  apicibus  et  testium  anaoŁacio- 
ne  perbennentur  ne  lapsu  temporis  enanescant.  Proinde  nos  Wladi- 
alaus  dei  gracia  Rex  Polonie  Litbuanieąue  Princeps  snpremns  et  be- 
res  Bussie  etc.  Significamus  tenore  presencium  quibus  ezpedifc  yaiaer- 
sis.  Qaomodo  Anna  relicta  Sangnei  olim  de  Konari  cum  Spithca  eios 
filia,  Warsii  de  Micbow  relicta,  ad  nostram  nostrornmąue  Baronum 
yenientes  preeenciam,  sanę  mente  et  corpore,  non  compnlse  nec 
coacte,  neque  per  aliquem  errorem  seducte  sed  ex  certa  sciencia,  vo- 
luntate  yltronea,  auorom  frete  consilio  amicorum,  partes  et  medietates 
yillarum  Prawanczin  et  doli  in  terra  uostra  Sandomiriensi  j^itarnm, 
ipsam  Annam  matrem  strenui  Tbomconis  de  Kały,  nostri  militis  fide- 
lis  ex  paterna,  Spitbcam  vero  ex  materna  successione  tangencium, 
coram  nobis  rite  et  racionabiliter  iu8toque  abrenunciacionis  et  cessionis 
tytule  eidem  Tbomconi  de  Kały,  Anna  yidelicet  filio  et  Spithca  fratri 
Germano,  abrenunciauerunt  perpetue  et  cesserunt  ipsum  in  eisdem  re- 
rum constituentes  heredem  et  legittimum  posessorem,  in  qQibas  eciam 
nihil  juris  et  dominii  pro  se  ipsis  reseruauerunt,  sed  eas  eidem  Tbom- 
coni cum  omnibus  et  singulis  earum  ytilitatibus,  fructibus,  prouenti- 
kuSy  consibus,  redditibus,  agris,  pratis,  silnis,  nemoribas,  borris, 
gays,  rubetis,  querceti8,  yirgultis,  mellificys,  piscinis,  piscataris, 
molendinis,  aqui8,  earum  decursibus  ac  appendiis  et  pertineneiis 
yniuersis,  quibu8cunque  yocentur  nominibus,  coram  nobis  ot  premitti- 
tur  resignauerunt  et  dederunt,  prout  eedem  partes  siue  medietates  be- 
reditatum  predictarnm  in  omnibus  suis  grenieiis  longe  lateque  ac 
circumferencialiter  ab  antiquo  limitate  sunt  et  distincte.    Qua8  ąuidem 
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partes  8iue  medietates  hereditatum  earundem  idem  Thomco  de  Kały 
cum  suis  heredibns  et  successoribus  iegittimis  tenebit,  habebit,  yendet, 
commulabit,  obligabit,  alienabit  et  pacifice  temporibu8  perpetuis  pos- 
sidebit,  prout  sibi  8ui8qne  succes8oribas  Iegittimis  melius  et  ytilius  yi- 
debitur  expedire,  barum  quibu8  sigillam  nostrum  e8t  appensum  testi- 
monio  litararum.  Actum  in  Nouaciyitate,  alias  Eorczia  feria  tereia 
proiima  antę  festum  beati  Johannis  Baptiste.  Anno  domini  Millesimo 
quadringentesimo  primo  presentibus  hiis  yalidis  strennuis  nobilibusąue 
yiris  dominis:  Johanne  de  Tbanczin  Castellano  Gracoyiensi^  Johanne 
de  Tarnów  Sandomiriensi,  Jacuasio  de  Koneezpole  Syradiensi  palati- 
nis,  Cristino  de  Ostrów  Sandomiriensi,  Cristino  de  Kozeglow  Sande- 
censi  et  Petro  Rpiscbea  Wislicensi  Castellanis  et  aliis  quam  piuribus 
nostris  fidelibus  fidedignis.  Datnm  per  manus  yenerabilis  domini  Ni- 
colai de  Kurów  Episcopi  Wladislauiensis  nobis  sincere  dileeti. 

Dominus  Rex  per  se. 

Archiwum  Główne, 


VL 

i     a     ł. 

1396. 


Noyerint  uniyersi  presencium  noticiam  habituri:  quod  nos  Do- 
brogostius  heres  de  Marczinkowo,  nec  non  adyocatus  de  Sznena»  de 
consensu  fiKorum  fi]iarumque  nostrorum,  quadam  necessitate  com- 
pulsi,  subdedimus  nos  fratri  nostro  Vincencio,  quod  predictam  heredi- 
tatem  nostram  Marcinkowe,  prout  melius  et  utilius  potuerimus,  in 
duas  partes,  siye  eortes  debemus  diyidere,  nec  non  predictus  frater  no* 
ster  Yincencius  ex  bis  duabus  partibus,  sic  per  nos  diyisis,  unam,  que'- 
cunqae  sibi  plaeuerit,  debet  eligere.  In  cujus  rei  testimonium  sigillum 
nostrum  presentibus  est  appensum. 

Księga  Gnteinieńska, 


Hubę.  B 
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VII. 
Dział. 

Opatów  d.  9  października  1404. 


No8  Alberlus  Judex  et  Nicolaus  Sabiudez  Terre  Sandomiriensis 
generales.  Protestamur  per  presentee,  quibu&  expedit  yniuersis.  QQ0jn3' 
do  yenientes  Nobiles,  videlicet  domina  Jachna  relicta  olim  Paseonis  de 
Bostow  cum  Eatherina  et  Elisabeth  filiabos  suis,  necnon  Nicolao, 
Paacone  tiJiis  suis  dilectis,  parte  ab  una  et  Nobilis  Bartbosias  de  Be- 
low  filiuB  eiusdem  domine  parte  ab  altera,  ad  nostram  nostroratuąae 
asseseorum  presenciam,  peraonaliter,  mente  sana  et  eobria,  fassi  sont 
contractum  perpetue  divisionis  inter  se  fecisse  talem,  qaod  Bartho- 
sio  predicto  tota  porcio  hereditatis  in  Below  cum  omni  jurę  et 
dominie,  necnon  cum  molendino  et  piscina  et  eciam  scoltecia  totaii 
in  Crzjz,  similiter  omni  cum  jurę  ces^sit  sorcialiter  in  diuisionet  tali  ta- 
men  cum  condicione,  quod  piscina  predicta,  silaam  ibidem,  qn6  alcias 
et  laciuii  demergere  poterit,  demergendi  plenam  et  liberam  habebit 
vacultatem.  Quamquidem  diuisionem  inter  se  debent  tenere  parte  ei 
Ttraque  sub  vadio  quadraginta  marcarum.  In  cuius  rei  testimoninm 
et  meliorem  euidenciam  nostra  presentibus  sigilla  sunt  appensa.  Da- 
tum  Oppatouie  feria  quinta  proiima  post  festum  beati  Francisci,  Anno 
domini  Millesimo  quadrii]gentesimo  quarto.  Presentibus  iiiis  testibus 
nobilibus  viris  dominis:  Zauissio  de  Buscow,  Jascone  de  Bogucuiloui- 
cze,  Jurcone  de  Panczinicze,  Petrassio  de  Strzeszouicze,  Mirzoaone  de 
Miicow,  Searbeone  de  ibidem,  heredibus  et  aliis  quam  plurimis  fide 
dignis. 

Archiwum  Główne. 
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VIII. 

Sprzedaż. 

Opatów  dnia  22  czerwca  1380. 


Nos  Pelca  Judex  et  Prandotha  8ubiudex  terre  Sandomiriensis. 
Yniuersis,  qDibus  expedit,  proteetaniur,  quod  accedens  ad  nostram  do* 
6trorQmqae  asBessorum  presenciam  nobilis  yir  Otto  heres  de  Rro- 
nooiez  cnm  ipsius  bona  Yoluntate  ac  de  bona  deliberacione  noa  com- 
pulsus,  nee  coactus,  nec  aliquo  dolo  circumuentus  suam  totam  porcio- 
nem  hereditatis,  quam  habuit  in  Geszow  cum  omnibus  vtilitatibu8, 
pront  solus  tenuit,  nihil  penitus  pro  se  reseruando,  pro  triginta  mar- 
<!is  grossorum  nnmeri  polonicalis  tradidit,  vendidit  ac  publice  in  per- 
petuum  liberę  resignauit  honorabili  yiro  domino  Jacobo  preposito 
Trzemeszensi  tot]que  conuentui  monasterii  eiusdem  habendam,  tenen- 
dam^  commutandam,  donandam,  yendendam  et  ad  usus  ipsorum 
beneplacitos  conuertendam  ac  perpetuis  temporibus  possidendam, 
tainquam  yeri  et  legitimi  possessores,  quam  yendicionem  et  emptio- 
nem  litera  presenti  ratificando  confirmamus,  perpetnaliter  renouando. 
Iq  cuius  rei  testimonium  nostra  Sigilla  huie  literę  sunt  ap^nsa,  datum 
et  actum  in  Magno  Opatów  feria  sexta  proxima  antę  festura  natiuitatis 

•  _  

«ancti  Johannis  Baptiste,  Anno  domini  MCCCLXXX,  presentibus  hiis 
nobilibus:  prandotha  milite  strenuissimo  de  Bodzechów,  Jacobo  de 
Boduszow,  Jobaune  de  Golcouicze,  Johanne  de  Janouieze,  Martino  de 
^ro«ho]icze,  Johanne  de  Goualicouicze  et  aliis  quam  plurimis  fide- 
<iignis. 

Zbiór  prof.  Pawińskiego, 
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IX. 

Sprzedaż. 

Wieluń  dnia  28  czerwca  1380, 


Id  nomJDe  domini  Amen.  Gum  ea^  que  fluut  in  tempore  ae 
a  memoria  bominum  transeant,  nisi  testibus  ydoneis,  8criptoraqQ^ 
autentica  perbennentur,  hinc  est,  quod  ego  Nicolans  heres  de  Garów 
Dotum  facio  omnibus  et  singulis  presentibus  et  futuris  noticiam  .pre- 
sencium  babituris.  Quod  cum  duas  sortes,  siue  dnos  mansos  agrorum 
ibidem  in  Curow,  Yojcech  ecolteto  de  Piscow,  congnomine  GranDlico, 
pro  XY  marcie  grossorum  yendidissem,  ipse  aatem  dictus  Voy€ech^ 
dictos  duos  maneos  agrorum  ciyibus  de  7elun  yendere  e  contra  eona- 
batur,  quo  aodito  Cvnadu8  frater  micbi  germanus,  hanc  formam 
empcionis  probibuit,  dicens,  qui.a  ego  sum  proprior  prompta  pecnnia 
predictos  laneos  possidere,  quod  iure  dictante  sibi  iieri  admittebatnr, 
unde  contigit,  quod  Gvnadu8  memoratus  pecuniaa  promptas  habere 
non  yaluit  et  paratas,  quo  circa  hec  audiens  Jacussius  Szadeowski  co- 
gnomine,  civis  Syradiensis  sepedictos  agros  emere  laborabat,  quod 
nihilominus  et  impetrauit  predictarum  omnium  parciom  de  consenao. 
Proinde  idem  Jacussius,  datis  XV  marcis,  memoratos  duos  mansos  8ibi 
et  yidelicet  sue  uiori  et  Bartbolomeo  suo  nato,  nec  non  vi  aliis  legiu- 
mis  successoribus  iure  hereditario  perpetuis  temporibus  poasidebit  et 
possidebunt  cum  omnibus  fructibus,  proventibus  et  ytiKtatibas,  quibas- 
eunque  nominibus  Yocentur,  habendo,  possidendo,  tenendo  perheniter 
et  pro  suo  beneplacito  yendendo,  donando,  commutando  et  quouis 
alio  modo  conuertendo.  Quiquidem  contractus  empcionis  faetus  est 
eoram  dominie,  puta:  Bernhardo  Lotoldi  Judice  ac  eciam  Handloae  (s) 
Subiudice  Yelunensibus.  Acta  sunt  hec  XXVIII  die  mensis  Jaaii  Anno 
domini  MCCGLXXX.  Velun  ciuitate.  Presentibus  biis  testibus  domi- 
nie: Nicoko  de  Bogunowmilow  (s),  Nemerza  de  Sczrin  heredibus,  Friez 
yille  Thendowo,  hannes  mancbe  cladis,  Niczcone  Gostmaser^  Hineia 
Kantski  et  aliis  quam  pluribus  fidedignis. 

Z  kopii  sporządzonśj  przez  ś,  p,  Józefa  Szaniawtkie' 
skiego,  archtunsię  akt  dawnych  w  Kaliszu. 
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X. 
Sprzedaż. 

Wieluń  d^  6  lipca  1380. 


Iq  nomine  domini  Ameu.    Ea,    qQe  fiunt  in  temporei   ne  simul 
labantur  cum  temporis  flnxuv  testibus  ydoneis  et  scripturis  autenticis 
confirmaniur.    Hinc  est,  qaod  dos  Nicolaus  et  Euncza  fratres  germa- 
ni,  heredes  de  Kurów,  de  bona  Dostra  deliberacione  et  maturo  propo- 
sito  Jacussio  dieto  Szadcowski  ciui  Syradiensi,  vendidimu6  scolteciam 
ibidem  in  Kurów  pro  VI  marcis  grossorum  pragensium  numeri  polo- 
nicaljs  tribus,  cum  mansis,  cum  pratis,  pascuis,  mellificiis  et  omnibus 
Ytilitatibud  ad  ipsam  scolteciam  pertinentibus  et  XXIIII  mellificiis,  que 
pro  suo  beneplacito  puterit  operari  et  laborare  in  alnis  gurgitis  et 
preter  bec,   deinde  ego  Nicolaus  reeepi  vnam  aream  cum  scolteeie 
parte,  pro  qua  dieto  Jacussio  aliam  dedi  aream  et  ortum  tam  longe  et 
late  sibi  ipse  Jacussius  sicuti  sepiyerit.    Preterea  in  scoltecia  dicta 
uollus  eztraneus  ligna  pineti  et  merice  secare  et  excidere  presumat, 
preter  incolas  et  rustieos  ville  memorate,  cum  scolteti  bona  Yoluntate  et 
fabrum,  si  invenire  poterit,  in  sue  parte  hereditatis,  poterit  ipsum  sta- 
bilire.    Duos  annos  continuos  sibi  concedimus  libertatem  et  donamus, 
lib    omni  seryicio,  solpcionibus,  exaccionibus,    censibus  ipsum  suis 
cum  legitimis  heredibus  exonerantes,   presertim  cum  iuerit  expedieio 
generalis  proclamata  per  edictum  principis  et  tercium  exierit,   tunc 
nobis  ynnm  debebunt  solyere  fertonem,    omni  occasione  seuoluta,   sed 
si  dictus  Jacussius,  aut  sui  succe^sores  legitimi  dictam  yenderont  scol- 
teciam, tunc  ille  emptor  ynam  marcam  soluet,  aut  ad  expedicionem 
transeat  cum  domino.     Acta  sunt  hec  in  octaua  sanctorum  Petri  et 
Pauli  apostolorum  anno  domini  MCCCLXXX.     Presentibus  biis  testi- 
bus dominis:  Jacobo  de  Cbotow,  Pecz  Belski  heredibus,  Fricz  Hinczka 
Kantski,  Handzel  cosmaser,  Nicolaus  Gladifer,  Hannus  Manche  con- 
^nl  ciuitatisYelunensis.  In  cuius  rei  testimoniuai  nostra  sigilla  presen- 
tibus sunt  appensa. 

Z  odpisu  ś.  p,  Szaniawskiego, 
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XI. 
Sprzedaż. 

Opatów  d.  28  marca  1387. 


Nos  Pelca  Jadex  et  Prandotba  Subjudei  Sandomiriensis  terre  to- 
cius  generales  Toiuersis  ac  eingulis,  quibos  presentea  denenient,  ma- 
niifeste  protestamur.    Quod  yeniens  dersco  pro  tonc  heres  de  T6so«r» 
filius  falislay,  non  eonapolsus,  nec  aliquo  dolo  sedactas,  sanas  mente, 
pariter  corpore,  aua  propria  ac  libera  yoluntate  omnes  snas  partes  be- 
reditatis  partimonii  et  matriroonii  in  Yezow  et  qaartani  partem  ibidem, 
que  Szimanska  dicitur  in  yalgari,  nihil  pro  se  ac  snis  legitimis  saeees* 
soribus  reseraans,  pront  eolue  ez  integro  tenoit,  habuit,  tennit  ac  pos- 
sedit,  honorabili  viro  domino  Jacobo  preposito  ac  sno  connentui  cenobii 
Tremesscensis  pro  centum  marcie  groseorum  nameri  consweti  poloni- 
calis,  yendidit,  tradidit  resignando  in  perpetnum,  coram  nobis  ac  po- 
strie  aesessoribas  presencialiter  aesignaait,   predietas  partes  patrimo- 
niales.   matrimoniales  et  quartam  partem,  quę  Szimanska  nominatar 
habendas,  tenendas,  yendendas,  commatandas,  conaertendos  pront  sibi 
domino  Jacobo  ac  suo  conuentui  eupradictis  melinę  et  utilius  yidebitur 
expedire.    In  cuius  rei  testimoninm  nostra  eigilla  presentibua  sant 
appensa,  preeentibue  biie  testibus:  Thomislao  de  Gwescouicz,  Bosa  de 
Boiic,  Wilczcone  suo  fratre  ibidem,  Johanne  de  Koualicouicz,  Der&lao 
ac  D/iuissio  camerariis  jndicialibus  et  aliis  quam  plurimis  fidedignia; 
datum  in  Oppatow  per  manus  Laarencii  notarii  feria  ąuinta  pronma 
post  annunciacionem  beate  Marie  yirginis  gloriosissime,  sub  anoo  do- 
mini Miilessimo  Trecentesimo  Octuagesimo  Septimo. 

Zbiór  prof.  Pawińskiego. 
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XII. 

Sprzedaż 

d.  28  marca  1387. 


Nos  Pelca  ]udex  et  Prandotha  8ubjudex  Sandomiriensis  terre  to- 
Łius  generdles  nniyersis  et  singulis.  quibns  presentes  deuenient,  Iiici- 
diiis  protestamur,  quod  venieDtes  ad  nostram  presenciam  ac  nostrorum 
assessorum  Nicolaus  et  Gregorius  fratres  yterini,  Falislaus  et  Clara 
7xor  Marcisii,  protunc  beredes  de  Yezow,  totam  partem  bereditatis 
mediam  ibidem  In  Yezow,  que  Symanska  wulgariter  nominatur,  non 
compolsi,  sani  mente  corporeąue  ac  eorum  propria  libera  yolimtate, 
prout  soli  tenuerant,  habuerunt,  possiderunt,  nihil  pro  se  ac  suis 
legittimis  successoribus  reseruantes,  pro  sesaginta  marcis  grossorum 
consweti  numeri  poloniealis,  honorabili  viro  domino  Jacobo  preposi- 
to  ac  suo  conuentui  cenobii  Tremesscensfs  perpetue  yendiderunt, 
tradidernnt  assignando,  ex  integro  resignarunt  babendam,  tenen- 
dam,  yendendam,  commutandam,  possidendam,  pront  domino  Jacobo 
preposito  et  suo  conuentni  supradictis  cenobii  Tremesscensis  supra- 
dieti  melius  ad  usus  dedueere  meliores.  In  cuius  rei  testimonium  no- 
stra  sigilla  presentibus  sum  appensa,  presentibus  hiis  testibus:  Tho- 
roisiao  de  Gwesscouicz,  Boxa  de  Boxicz,  Wilczkone  suo  fratre 
ibidem,  Jobanne  de  Goualicouicz,  Derslao,  Dziuissio  camerariis.  Da- 
tum  feria  quinta  proxima  post  anunciacionem  beate  marie  yirgi- 
nis  gloriose,  sub  anno  domini  millessimo  treceutessimo  oetngesimo 
^eptimo. 

Zbiór  prof.  Pawińsktego. 


72 


XIII. 
Sprzedaż 

Opatów  d.  17  marca  1390. 


Nos  Pelca  Judex  et  Prandotha  Subiudex  Sandomirienses. 
YiiiDersis  et  siagulis,  ad  quos  presentas  deuenient,  Incidius  deelara- 
muSj  quod  yenientes  ad  nostram  nostrorumque  assessorum  presen- 
oiam.  nobiles  viri  Johannes,  Petrassius  et  Martinus  fratres  geroiani, 
filii  Oedronis,  toŁam  snam  partem  bereditatis  in  Below,  qnaQtaai  ba- 
buerunt  ez  paterna  materQaque  successione,  cum  omnibus  fractibns, 
vtilitatibus  et  prouentibns  quibu8cunque  ac  cam  omni  jura  et  domi- 
nio,  TJdelicet:  agris,  pratis,  gays,  silris,  rubetis,  aqui8  et  pascais, 
prout  soli  habuerunt,  tenuernnt  ac  possiderunt,  nihil  pro  86  in 
eadem  parte  bereditatis  reseruantes,  pro  quadraginta  marcis  grosso* 
rum  pragensium  numeri  polonioalis  et  cónsuoti  yendiderunt  ac  ia  per- 
petuum  resignauerunt  nobili  viro  domino  pasconi  heredi  de  Boston-, 
sibi  suisque  successoribus  legittimis  habendam,  tenendam,  TendeDdam, 
eeiam  pro  suo  libitu  yoluntatis  conuertendam.  In  cnius  rei  teatiiDo- 
nium  nostra  sigilla  presentibus  sunt  appenssa.  Datum  in  Oppatow 
feria  quinta  prozima  post  dominicam  letare.  Anno  domini  Miliesimo 
Łrecentesimo  nonagesimo.  Presentibus:  Wydzga  de  Ciszo  w,  Widzga 
de  Wrzaszow,  Vito  dieto  agbas,  Marcussio  de  Zasstow,  Titone  et 
Dziuissio  camerariis  et  aliis  quam  plurimis  łide  dignis.    • 

Zbiór  prof.  sawińskiego. 


XIV. 

Sprzedaż. 

Sandomierz  d.  19  czerwca  1397. 


Nos  Albertus  Judex  et  Prandotha  Subiudex  terre  saudomiriensis 
generales  protestamur  declarantes  tenore  presencium,  quibns  expedit 
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Yniuersis,  quia  yeniens  ad  nostram  Dostrorumque  assessorum  presea- 
ciam  Bobilis  vir  Sbiszko  de  Uerzmanczowice  non  compulsus,  non 
coactns  neque  aliqoo  dolo  seductas,  sed  sanus  mente  et  corpore  ae 
amicorum  suorum  sanofretus  consilio,  fassas  est  et  publice  reeognouit, 
yendidisse  et  in  perpetnoDi  resignasee  totam  partem  bereditatis,  quam 
ll^bnit  ibidem  in  Herzmanczowice,  pro  centom  marcls  grossorum  Pra- 
gensinm  numeri  polonicalis,  generosie  dominabus  Ealherine  et  Pachnę 
sororibus  yterinis  et  eciam  uxoribus  nobilium  yjrorum  Grotkonis  et 
Jacobi  fratrom  germanorum,  heredam  de  Cliszow  et  eorum  ?eris  suc- 
cedaneis,  cum  omni  jurę  et  dominio  cum  omnibus  et  singulis  fructibus. 
ytilitatibus,  prouentibus,  quocunque  nomine,  yel  quibus«uDque  censen- 
tur  aut  dicantur,  nibil  prorsuś,  juris  et  dominii  in  premissa  parte  be- 
reditatis, pro  se  et  suib  afinibus  in  eadem  porcione  reseruando,  sed 
prout  prefatus  Sbiszko  tenuit,  babuit  et  possedit,  eodem  modo  memo- 
ratis  dominabus,  ut  prefertur,  yendidit  et  resignauit  memoratam  por- 
cionem  bereditatis  dominabus  antedictis  babendam,  tenendam,  possi- 
dendam  et  ad  ipsorum  ysus  beneplaoitos  liberę  coyertendam.  In  cuios 
r6i  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Datum  San- 
domirie  in  colloąuio  generali  feria  tercia  post  diem  sancte  trinitatis. 
Anno  Domini  Millesimo  trecentesimo  nonagesimo  septimo,  presenti- 
bus biis  testibus  nobilibus  yiris  et  dominis:  Cristino  Gastellano,  Spit- 
kone  Subpincerna  Sandomiriensibus,  Bapliaele  Warsio  de  Michów, 
Johanne  de  Lyganow,  Yitone  de  Pachow  et  aliis  quam  plurimis  fide 
dignis. 

Zbtór  prof.  Patoińshiego, 


XV. 

Sprzedaż. 

Wieluń  d.  31  lipca  UOl. 


In  nomine  domini  Amen.  Be  humana  tacilius  labuntur  memo- 
rifl,  que  nec  uoce,  nec  scripto  testium  eternantur.  Nos  igitur  Ffriczko 
heres  de  !Morawen  Gapitanens  Welunensis,  per  uobilem  dominam  Eli- 
zabeth relictam  domini  Spitkonis  Palatini  Cracoyieusis,  constituti  uni- 
yersis  et  singulis  presentes  intuentibus,   yolumus  publice  fore  notom, 
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quod  ia  nostra  coosŁitutus  presencia  nobilis  Miczko,   dictas  Rogali- 

czky,   sanaB  mente  et  corpore,  noa  coactas,  non  deceptus,   nec  per 

errorem  seductus,  sed  ex  certa  seiencia,   necessitate  et  ytilitate  sua- 

dente  copiosa,   partem  et  hereditatem  suam,  qQain  habere  dinoscitar 

in  bonie  dictis  Copla  Welunensis  districtus,   in  metis  et  graniciis 

omnibus  circumfereneialiter  limitatis  et  aitaatis,   circamspectis  yiria» 

dominie  Goneulibus  in  Welan  yendidit  et  yendicionis  titulo,  inre  et 

racionabiliter,  sine  dolo,  pro  quinque  marcis  groBSornm  minns  ferto- 

ne,  eibi  parata  cum  pecunia  tributis,  resignauit,  quam  hereditatem, 

ipsi  Gonsules.Welunf^nses  in  obligacione  ex  parte  domini  Andree*pie 

memorie  eciam  prius  habuernnt  ut  asserunt,  dane,  conferens  iusto  he- 

reditatis  titulo,  eandem  suam  hereditatem  predictis  dominia  Consuli- 

bus  eorumqae  successoribas  cnm  omni  potestate,  dominio  et  liberŁate 

et  iudicio  foedis  et  feodalibus,  omnibus  cum  attinenciis,  pascois,  pra- 

tis^  yentis  et  inyeniendie,  raolendinis,  agris  ^ultis  et  colendis,  siluis. 

mericis  et  rubetis  et  quorurolibet  arbornm  accrpscenciis,  yenacionibns, 

aquis  et  aquarum  cursibus,  stangnis  et  piscinis  factis  et  fiendis,   jmo 

cum  quolibet  proprietatis  tituio.  quemadmodum  mensurantur  ia  suis 

gadibus  et  greniciis  situatis,  cum  omni  fructu  et  prouentibus,  decimis, 

exaccionibu8  maioribus  et  minoribuR  et  seruiciorum  onere  cnm  qao- 

cunque  habendam,  tenendam,  yendendam  et  in  usus  ciuitatis  Weinn 

conuertendam  ae  euo  tempore  possidendam,  yeliud  prehabita  bereditas 

ab  ipso  et  suis  progeuitoribus  ac  antecessoribus  hactenus  est  posses- 

sa.   Harum  quibus  testimonio  literarum  sigillum  nostrum  est  appen- 

sum.  Datum  in  castro  Welunensi  in  vigilia  sancti  Petri  apostoli,  prout 

dicitur,  ad  yincula  sub  anno  domini  MGCbC  primo.  Presentibas  nobi- 

libus  et  discretis  ylris:  Bartholomeo  de  Stersnicz  et  Jan  filio  ipsius^ 
Nicolao  et  Henrico  dicli  Oasschinsky  fratribus,  domino  Nicolao  eap- 

pelano  et  Nemerze  seruitoribns  nostris  et  Jobanue  Reichil  notario 

ciuitatis  welun,  qui  presencia  habuit  in  commisso. 

Z  odpisu  ś.  p.  Szaniawskiego, 
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xvr. 

Sprzedaż. 

31  marca  1405. 


Nos  Otlho  de  Piechów  Judex  et  Johannes  de  Byechow  Subin- 

dex  Terre  Sandomiriensis  Generalee,  Significamus  tenore  presencinoi, 

quibas  expedit  yniaersis,   tam  presentibus  quam  futuris^   presenoiuin 

notieiam  habituris.  Quomodo  coram  Judicio  Terrestri  personaliter  eon- 

stitotns  Generosus  dominus  Nicolaus  de  Sebydlowyecz  Borgrabius  et 

Viceeapitaneu8  Castri  Cracoyiensis,  non  compulsus,  nee  coactus,  nullo 

errore  seductos,  sed  menie  et  corpore  eanus  esistens,   sua  bona  ae 

libera  de  yoluntate,  publice  ac  sponte  reco^nouit:  vendidisse  et  perpe- 

tnaliter  resignasee  Yenerabili  domino  Michaeli  Abbati  et  Gonuentui 

Sancte  Crucis  Montiscalui,  totam  wam  villam  dzwrow,  in  terra  Sando- 

miriensi  districtus  Sadomiensis  sitam,  cum  omni  iure  et  dominie,  nihil 

excipiendo^  prout  ipsam  yillam  soius  habuit  et  tenuit  et  prout  eadem 

YJlla  in  suis  metis  et  graniciebun  longe  Iateque  eat  distinctą  et  circum- 

ferencialiter  ab  aliis  hereditatibus  limitata,   nihil  juris,   proprietatis  et 

deminii  pro  se  et  suis  legittimis  successoribns  penitns  reseruando,  pro 

centum  et  octoaginta  Marcis  pecnnie  comunis  monetę  et  numeri  polo- 

nicalis  consweti,   tenere  eandem  yillam  et  possidere  per  ipsum  domi- 

num  Abbatem  et  Conuentum  perpetuis  temporibus  et  eviternis.     Hoc 

tamen  adiecto^  quod   locus  ad  piscinam  parandam,  quem   prefatus 

dominus  Nicolaus  dieto  Abbati  et  Conuentui  dedit  et  donauit  iuxta 

formam  et  modnm,  coram  nobis  in  Judicio  facta  perpetua  donacione, 

nihil  spectare  debet  ad  hauc  perpetuam  yendicionem  yille  predicte  et. 

iam  ipsis  coram  Jurę  realem  et  effectualem  dedit  intromissionem   per 

Ministerialem  Malathka  de  Jurę  additum,   et  debet  eos  tueri  etinter- 

cedere  pro  prodicta  yilla  a  qualibet  persona  8exu8  ytriusąue  iuxta  Juris 

formam,  secundum  quodad  quamlibet  personam  pertinet'(prescripcio) 

nulla  ipsos  evadendo  terrestri  prescripcione.    Harum  quibus  in  tesii- 

monium  literarum  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.     Datum  i  a 

Radom  feria  terćia  post  dominicam  letare  proxima,  Anno  domini  Mille- 

simo  quadringentesimo  ąuinto.    Presentibus  his  Generosis  et  Nobili- 

bus  dominis:   Johanne  de  Crzyschauoyicze  Yenatore  Terre  Sando- 

miriensis,    Paulo  Crampsky    de  Cosschow,    Johanne  de    Bostbow, 
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Yaxone  de  Bjenandzicze,  Johaane  de  Pankoslaw,  Johanne  de  Bjljn 
ac  aliis  qnain  pluribus  /fdedignis  testibus  circa  premissa  eiisten- 
tibue 

Zbiór  prof,  Tawihskiego, 


XVII. 

Poręczenie  za  szkody  w  majątku  sprzedanym. 

OpatÓ97  d.  21  maja  1378. 


Nos  Felka  judex  et  prandotha  8ubjudex  sandoinirienses  yniuer- 
sis^  quibu8  expedit^  protestamur.    Quod  accedeos  ad  noatram  nosŁro- 
rumąue  assessorum  presenciam  nobilis  vir  Stanislaus  beres  de  dmoszicz, 
fassus  eatac  publice  recognouit  promittens,  qaod  ąuandocunąue  Prze* 
cbna  sua  filiasŁra,   vel  aliqui8  inpedierit  pro  porcione  hereditatis  in 
Geszow,  quam  yendidit  domino  Jacobo  procaratori  Yasznoolensi,  ipsum 
dominiim  Jacobum  vel  successores  ipsius  procuratorea  Wasnouienses, 
exiiide  quodcunqtie  dampnum  prefati  perceperint,  hoc  dampnum  supe- 
rius  prenotati  Stanislai  fieri  debet.    In  cuius  rei  testimonium  nostra 
aigilla  huic  literę  sunt  apensa,   datum  in  Opatom  feria  8exta  proxima 
post  octauam  sancŁi  Stanislai.     Anno  domini  MCGGLXXYIII«  presen- 
tibus   hiis  nobilibus:   Msczislao  de  Cosznia  Castellano  polaniciensi, 
Budcone  de  Biradz,  Stognewo  de  Snecoszi,  Johanne  Nogawca  de  Ja- 
nouicze,   Nicolno  de  Cbelmecz,   Przeduogio  de  Milcow  et  aliis  qaani 
plurimis  fidedignis. 

Zbiór  prof.  Pawińskiego, 
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XVIII. 

Poręczenie  za  szkody  w  majątku  sprzedanym. 

27  lipca  1378. 


Nos  Pelca  judex  et  Prandotha  8ubjudex  terre  sandomiriensis 
Tuluereis,  quibu8  expedit,  protestamur,  quod  accedens  ad  nostram  no- 
strorumqi]e  assessorun)  presenciam,  nobilis  yir  Stanislaus  beres  de 
Dmosicz  fideiussit  bonorabili  yiro  domino  Jacobo  procuratori  Yosno- 
uiensi  et  Conuentui  Tremesenais  monasterii  Taliter,  qiiiscunque  eundem 
procaratorem  et  conuentum  in  porcione  hereditatis  ia  Geszow,  quaiD 
apad  ipsum  emerunt  pro  octoaginta  marcarnm  grossoram  pragensium 
numer!  polonicalis  et  apud  filiastros  et  iSliastras  suas,  quocunque  modo 
inpediret,  quodcunque  dampnum,  quod  absit,  prenotatus  dominus  Ja- 
cobus  et  conuentus  prefati  Monasterii  exinde  perciperet,  hoo  dampnam 
prehibiti  Stanislai  fieri  debet.  In  euius  rei  testimonium  nostra  sigilla 
bnic  literę  sunt  appensa,  datam  in  Opatów  feria  tercia  proxima  post 
diem  sancti  Jacobi  Apostoli^  Anno  domini  Miliesiroo  Treeentesimo 
ŁXXTIII  presentibus  hiis  nobilibus:  Budcone  de  Biradz,  Clemente  de 
Climontow,  Wojtkone  de  Wamborcow  dominis  heredibus  ac  strennis 
militibns,  Martino  de  Grocbolicz,  Olsando  de  Wronów,  Jacobo  de  Bo- 
dussow  dominis  beredibus  et  aliis  quam  plurimis  fidedignis. 

Zbiór  pro/.  Pamnsktego. 


XIX. 
Darowizna    na    rzecz    kościoła. 

Wieluń  d.  8  października  1391. 


In  nomine  domini  Amen.  Qnam  fonte  plenissimo  celestis  gra- 
cie inundante  dpiritualium  karismatum  dona  largiflua  pya  dignacione 
coneessa  eo  magis  inpossidencium  cordibus  exDberare  noscuntur,  quo 
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largius  id  aliorum  su£fragia  diffaduatur,  quoram  comaaioacio  lieet  ex 
karitatis  latitudine,  ynluersis  fidelibas  debeatur,  nullis  tamea  dona 
ipsa  spceialis  prerogancie  merito  ordo  caritatis  vberius  erogat,  qiii  singo- 
laris  dilectionis  et  deuocionis  eiigenciis  a  yitU  seenlaribns  boioa  sibi 
subsidia  promerentur  (s),  Ynde  quiD  proaidas  et  discretus  Tir  domious 
HeDricas  dietus  Talman  et  Kunigundis  conthoralis  sna  legitima  ciois 
et  procoasul  ciuitatis  Welunenensis,  diuersis  promocionam  geaeribus 
ac  eleniosiDaram  largicionibos  fratree  ordinis  beremitaram  saneti 
Augu8tini  et  mazime  elemosine  notabili  conuentam  nostrum  in  Wełno 
respesit,  expedit  eatenus  rebus  dignis  memoria  perhenni  sni  pro  cod- 
Btancia  Terom  testimoDium  apponere  sub  scripture  aotamiae  pro  ean- 
tela  (s).  Nos  igitur  frater  Johannes  prior  ceteriąne  fratres  supradieti 
connentuB  Welunensis  de  speciali  tamen  licencia  patris  nostri  reae* 
rendi  prouincialią  yolentes  ipsorom  gratitodini  ac  affeccioai  speciali, 
quam  ad  nos  et  dictum  nostrum  conuentum,  nt  premittitnr,  genint  et 
gessisse  dinoscontur,  respondere  vicem  oecurendo  cupientes,  septem 
missas^  yidelicet  die  dominico  de  sancta  Trinitate,  secnnda  pro  de- 
functis,  tercia  de  sancta  Kathprina,  quarta  de  sancto  Nicolao,  qmDta 
de  corpore  Cbristi,  seita  de  sancta  cruce,  feriis  sabbato  de  beata  Vir- 
ginę  in  ora,  quam  ipse  Henricus  Tolman  et  conthoralis  sua  legitima 
eli^erint,  tamdiu  quamdiu  ipsi  in  hoc  seculo  laborabnnt,  legere  astrin- 
gimus  per  presentes.  Post  ipsorum  vero  migracionem  ex  hoc  tfocnlo 
predicte  misse  mutabuutur  in  unam  missam  defunctorum,  inncto  aani- 
uersario  semel  in  anno,  scilicet  in  yigilia  eornm  obitus  rigilias 
nouem  leccionum  et  in  die  {obiłus)  missam  cum  eibortacione  eon* 
sueta  pro  defnnctis  voce  sonorosa,  pro  ipsis  Henrico  et  Kuniguode  ae 
natorum  ipsorum  pro  redempcione,  perpetuis  temporibus  promiUiinas 
et  presentibus  legere  et  complere  spondemus  et  irreuocabiliter 
obseruare,  stante  pacto,  yidelicet  ?no  manso  cum  vna  pecia  XIX  liras, 
wlgariter  Betbe  nuncupatas  cum  domo  et  orto  in  villa  dicta  Heyda 
prope  Welun  ac  domo  una  in  ciuitate  Welun  contigna  conuentoi  no- 
stro,  nec  non  domum  unam  extra  ciuitatem  Welun,  dum  itnr  ad  8axi- 
foria,  nobis  et  conuentui  nostro  in  perpetuum  donatis  et  assignatis, 
cum  omni  eo  jurę  et  dominie,  prout  ipsi  Henricus  Tolman  et  Ennigon- 
dis  sua  conthoralis  legitima  habuerunt,  tenuernnt  hucusqne  et  possi- 
derunt,  ut  autem  hec  omnia  premissa  robur  obtineant  perpetoe  firmi- 
mitatis,  presentem  literam  sigilli  prouincialatus  et  dicti  nostri  eonuen- 
tus,  necnon  prioris  munimine  fecimus  roborare.  Datum  Welun  die 
dominico  antę  festum  sancte  Hedwigis  anno  domini  MGCGXGI.  Pre- 
sentibus  fratribus  dicti  conuentus:  Johanne  Bochom,  Nicolao  Krn^e, 


*    79    . 

Johanne  Woglir,   Jacobo  Polono,  Nicolao  de  Mazowia  testibus  ad 
premissa. 

Z  odpisu  ś,  p.  Szaniawskiego. 


XX. 

Darowizna  na  rzecz  kościoła. 

1391. 


Nos  PraDdotba  8ubjudex  Terre  Sandomiriensis  generalis  et  Yita- 
szek  camerarius  domini  Pełce  jndiois  dietę  terre  Sandomiriensis  gene- 
ralis.  Yniuersis  et  singulis  tam  presentis  quam  futurę  etatis,  ad  quo- 
rum  euidenciam  presentes  deuenerint,  publice  declarantes  protesta- 
mur,  quod  accedens  ad  nostram  no8trorumque  assessornm  presenciam 
prefatus  dominus  Pelca  Judex  iam  dicte  terre  Sandomiriensis  generalis 
bere8que  de  Przeswodi,  vna  cum  consensu  et  assensu  Nobilis  viri  do- 
mini Marcisii  filii  sui  karissimi,  non  compulsus,  nec  aliquo  dolo  fraudis 
seductns,  sed  de  bona  sui  animi  dffliberacione,  ac  pro  salute  anime 
sue  et  ob  reuerenciam  beati  Alberti  Martiris  gloriosi,  totam  suam  par- 
tem hereditatis,  quam  habuerat  in  Irzmanczowicze.  ac  pro  centum  tri* 
ginta  marcis  grossornm  pragensium  numeri  poloiiioalis  et  consueti 
emerat  et  perpetualiter  possidebat,  Nihil  pro  se  omnino  juris  et  domi- 
nii  m  eadem  reseruans,  prout  solus  dictus  dominus  Pelca  jud^i  ba- 
buit,  tenuit  ac  perpetualiter  possidebat,  cum  omnibus  ytilitatibus,  fruc- 
tibus  et  prouentibus  quibuscunque,  qui  nunc  suut  et  inposterum  pos- 
sint  fieri,  Yidelicet:  agris,  pratis,  gays,  rubetis,  pascuis,  aquis,  piscinis 
et  aliis^  quicunque  morentur  dici,  dedit,  tradidit,  donauit  et  pro  eccJe- 
sia  beati  Alberti  in  Strzemesno  assignando,  perpetualiter  resignauit 
honorabili  ac  religioso  viro  domino  Paulo  preposito  cenobii  idem 
Strzemesnensis  et  conuentui  suo  habendam,  tenendam,  yendeodam,  co- 
mutandam  et  donaudam,  ac  tanquam  yero  et  legitimo  heredi  ad  vsu8 
8U0S  et  conuentui  sui  Monasterii  conuertendaUi,  prout  sibi  domino 
preposito  et  conuentui  suo  melius  et  ytilius  yidebitur  eipediri,  ita  ta- 
men,  si,  quod  absit,  quispiam  opponens  se  pro  dicta  parte  hereditatis 
yellet  dieto  domino  preposito  questionem  eicitare,  positis  tamen  prius 
centom  triginta  marcis,   deinde  de   eadem   agitabit.    In  cuius  rei 
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testimonium  nostra  sigilla  presentibas  sunt  appensa.  Anno  domiai 
Millesimo  trecf^ntesiroo  noDagesfmo  primo.  Preseotibus  hiis  testibns 
et  dominis:  Baphaele  de  Michów,  Thomcone  de  Prawanczin^  Tomeone 
de  Sweskoiiieze,  Abraham  de  Manina  canonico  craeovieQsi  et  procara- 
tore  Oppatoaiensi,  Marcussio  de  Zasstow,  Wirzchoslao  Rectore  paro- 
cbialis  ecciesie  de  Wasnow  et  aliis  quam  pinrimis  fide  digais. 

Zbiór  frof.  Fawtńsktego, 


XXI. 

Zastaw. 

V 

Inowrocław  6  maja  1399. 

Nos  Dobrogostius  Dei  gracia  archiepiscepns  ecciesie  Gneznensis 
recognoscimns  per  presentes,  quod  Grzimko  beres  de  Przescocziska 
yeniens  ad  noetram  presenciam  ceterorumąue  nobilium  terre^  Tidelicet 
Matbia  Gnewcoyiensi,  Grzeslao  Brestensi  palatiois,  Nicolao  Ealisiensi. 
Nicolao  Brestensi  iudicibus  et  Jaroslao  Wladislayiensi  etc.  iudice  et 
Cristino  Sandomiriensi,  Petro  Wislicensi  Castellanis  et  aliis  nobiiibas 
tUDc  iudicio  regali  presidentibus,  acqui8ivit  coram  nobis  jadicialiter 
super  Andrea  dieto  Clepacz  et  super  pueros  Nicolai  ąuondam  Sjcora 
LX  marcas  grossoriim  et  quum  nomiaatus  Grzimko  daret  dieto 
Andree  Clepacz  LX  marcas  grossoram,  tunc  dictns  Grzimko  debet  te- 
nere  et  posidere  dictam  hereditatem  Dambenko  in  ceatum  XX,  marcis 
grossorum  cum  omni  jurę  et  dominie,  prout  dictus  Andreas  tenait  et 
possedit  (amdiu,  donec  dicte  pecunie  fuerint  integrdliter  et  ex  toto 
persolute,  yidelicet  centum  XX  marce.  Ita,  quod  si  aliquis  veliet  ipsum 
impedire  in  dicta  hereditate,  dando  sibi  videlicet  Grzimkoni  GXX!  marcas 
grossorum,  ille  potest  intromitti  in  dictam  hereditatem  et  ipse  Grzim- 
ko habet  to  tam  potestatem  obligare  horeditatem  prediclam  cam  omni 
jurę  et  dominie,  et  hec  omnia  fecimus  notare  et  sćribere  ad  librum 
judiciis  Gneznensis.  In  cujus  rei  testimonium  sigillum  dni  Jaroslai. 
iudicis  Yladislayiensis  annectare  fecimus  confirmandi  (s).  Datnm  in 
JuYeni  YladislaTia  die  Scti  Johaunis  antę  portam  latinam,  testibos 
circa  predictis.  MCCCXC  aono.  Domino  Regę  presente. 

Księga  Gnieinieńsika. 
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XXII. 
Zastaw. 

Opatów  dnia  8  lutego  1414  *). 


Nos  Petrus  de  falko  w  Judex  et  Zauissius  de  Olesebaieza  Sujt>iu- 
dex  terre  SaDdomiriensis  generales  profitemur  yniuersis,  quibus  expe-^ 
dit  literam  per  preeentem.  Quomodo  Jnscripcionem  Nobilis  Bartholomei' 
in  Byelow  heredis  iii  libris  Judieialibus  nostri  autecessoris  cootineri 
iiiYenientes  ipsamąue  mscripcionem  iuzta  decretuin  domiaorum  secuu- 
dam  datam  et  tenorem  eiusdem  nostris  snb  sigillis  exponere  eidem 
mandayimus  In  hec  verba.  Quia  domina  Elena  relieta  Mathie  de 
Neeznyeze  coram  Judicio  terrestri  personaliter  constituta  de  bona  et 
libera  ipsius  yoluntate  recognouit  publice,  quod  Aream  in  Byelow  cum 
agris  et  omnibus  ytilitatibus  ad  eandem  pertinentibus,  yidelicet  mater* 
nalem  ac  cum  omni  Jurę  et  toto  dominie,  nihil  pro  se  in  eadem  Area, 
uel  pro  suis  eonsangwineis  penitns  reseruando,  in  yiginti  marcis  me- 
diornm  grossorum  memorato  Bartholomeo  proposuit  et  omnimodo 
obligauit.  Ita  tamen,  quod  predictus  Bartbolomeus  suis  cum  posteris 
dictam  Aream  sic^  ut  premittitur,  tenebit,  babebit  et  hereditarie  possi- 
debit  tamdiu,  quou8que  sibi  peccunie  pretacte  inxta  Jurisordinem  inte- 
graliter  ezoluentnr  iuxta  Jurisformam.  Harum  quibus  in  testimonium 
nostra  presentibus  sigilla  sunt  appensa,  datum  et  Actnm  in  Oppatbow 
łeria  quinta  post  festum  Sancte  dorothe  yirginis,  Anno  domini  Millesi- 
mo  Quadringente6imo  decimo  quarto.  Presentibus  hiis  testibus,  Ra- 
pbaele  de  Michów^  Jobanne  de  Ossolyn,  Nicolao  de  ibidem,  Jobanne 
de  Podlodow,  Jobanne  de  Ostrów,  Sbigneo  de  Wronów,  Mirzonone 
de  Milkow  beredibus  et  aliis  multis  fidedignis. 

Zbiór  prof.  Pamńslciego. 


*)    Rok  1414  jest  bezwątpienia  datą  samej  czynności  sądowej,  nie 
zaś  wypisu. 

Habe.  F 


82 


XXIII. 

Poiyczka. 

Poznań  dnia  29  czerwca  1382. 


Noverint  unirerai,  ąuibus  ezpedit,  quod  ego  Martinns  de  Swan- 
6C0  et  ego  Troyanna  Kaczkowski  et  ego  Wincentins  Łaskowniczskj, 
nec  non  Nicolaua  Dobczewski,  recognoscimus  publice  in  hae  litera, 
quod  tenemur  ac  solvere  dobemus  conjnncta  manu,  non  dimim,  Jor- 
dano  Judeo  et  uxori  sue,  nec  non  legitimis  snecessoribas  suis,  pro  do- 
mino Dzirazicrayh  aeiaginta  roarcas  grossoram  pragensium  nnmeri 
polonicalis,  XLyiII  groasos  pro  marca  compatando,  solTere  debemus 
ad  featum  Scti  Martini  Confesaoris  proxime  yenturom  aine  naara,  et 
ai  predictaa  pecuniaa  ad  prefizum  terminom  non  dederimua,  ąuod 
absit,  tunc  proroittimua  fide  noatra  et  honore  de  qaalibet  marca  sepii- 
manatim  pro  uaura  iinum  ^roaaum  dare,  donec  capitalia  peeania  cum 
uaura  totaliter  ait  aoluta.  Eciam  promittimua  fide  noatra  et  ąuod  ai 
predictna  judeua  pecuniaa  auas  circa  noa  nollet  diatiaa  dimittere  et 
noa  pro  eadem  pecunia  moneret^  yel  moniti  ab  eo  faerimas,  tune  pro- 
mittimua intrare  rerum  obatagium  in  ciyitatem  Poznanienaem,  ibiąae 
manere  et  non  exire,  donec  capitalia  pecunia  cum  uaura  totaliter  sit 
aoluta,  vel  cum  Yoluntale  aupradicti  jndei  tenere,  et  hoc  promiŁtimns 
sine  omni  dolo  falaitatis.  Eciam  promittimua  fide  noatra  et  honore 
eepedictum  judeum  auper  nullam  yalidam  manum  judicare,  nec  super 
aliquam  personam,  nec  super  regem  et  reginami  quod  nobis  poasit  ve- 
nire  in  aubaidium  et  aepedicto  judeo  in  dampnum,  aed  cum  parata  pe- 
cunia aolvere  promittimua  totaliter  sine  omni  dolo  falaitatis.  In  cojus 
rei  teatimonium  sigilla  nostra  sunt  appenaa.  Datum  Poznanie  ia  die 
beatorum  Petri  et  Pauli  apoatolorum  sub  anno  MCCGŁXXXIL 

Księga  Gnieźnieńska. 
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XXIV. 
o     i     y     c     z     k     a 

Wieluń  doia  6  lipca  1395. 


Nos  JohaDoes  subcamerarius  Poznaniensis  et  capitanens  Welu- 
nensis  recognoficimus  tenore  presencium,  quibu8  expedit  YDiuersis. 
Quod  in  nostra  constitutus  presencia  nobilis  vir  dominus  Wictor  he- 
res  de  Merzicze  non  conpulsus,  non  coactus,  neque  per  errorem  se* 
-duetus,  sed  spontaoea  yolantate,  qiiinquaginta  8ex  luarcas  grossorum 
pecuDie  Dsualis,  polonicalis  numeri  et  pagamenti,  sagacibus  viri8  con- 
snlibus  Weliineosibus  ae  teneró  recognouit.  Qua8quidem  quinquagiata 
sex  marcas  idem  dominus  Tictor  in  festo  Nativitatis  Cristi  proxime 
yentnro  eisdem  coDSulibas  soloere  et  dare  est  astrictus.  Ita  quod  si 
predictns  dominus  Yictor  prefatas  quinquaginta  sex  marcas  in  termi- 
no  prefixo  prenominatis  consulibus  non  solaerit  integre  et  complete, 
Eztunc  dominus  Wictor  bereditatem  suam  in  Mericze  cum  omnibus 
Ttilitatibus,  censibus,  reditibus,  nichil  penitus  exceptis,  in  prescriptis 
quinquaginta  sex  marcia  prenominatis  consulibus  obligare  tenebitur, 
]psiqne  consules  sepedicti  in  eandem  bereditatem  domini  Yictoris 
antedicti  omnimodam  babebunt  intromittendi  facultatem.  In  cuius 
rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Actum 
et  datum  Yelun  in  octaua  beatorum  Petri  et  Pauli  apostoIorum»  sub 
anno  domini  MCCCXG  quinto.  Presentibus  yalidis  yiris:  Bernhardo 
Weruscb  judice  Weiunensi,  Gisbrechto  de  Gosticzino,  Nicolao  de  Mi- 
•corzino  subiudice  Ostrzescbouiensi.  Stanimiro  adnocato  Weiunensi, 
Jascone  de  Staw  et  Henslino  de  Gasscbino  et  allis  plurimis  fide- 
•dignis. 

Z  kopii  ś,  p.  Szaniawskiego. 
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XXV. 
Pożyczka. 

Nowe  Miasto  21  czerwca  '401. 


Pro  parte  Clemeotis  de  maiori  Tursko,  qaod  yenientes  Johannes 

tuDc  Notarius  domini  Johannis  CastellaDi  Cracoyienais  et  Jacobos  fra- 

tres  YteriDi  heredes  de  Zorauicze  prope  SaDd(omtnam)  publice  reeo- 

gnouernnt,   qQod  tenentur  (tn)giDti   marcas  grossoram  prageneinm 

Dumeri  polooiealis  ad  fesium  sancti  Nicolai  prozime  yenientem,    ple- 

narie  persoluere  domino  Clementi  predicto  heredi  ut  snpra;   qaod  si 

non  Bolu(erivi)  ad  festum  deputatum,   oxtQDe  dabunt  intromissionem 

in  totam  porcionem  hereditatis  ipsorum  in  Zorauicze,   nil  pro  se  re- 

seruantes,  &ed  Clemens  debet  tenere  quou6quo  prefata  pecunia  eibi 

pleoarie  fuerit  persoiuta.    Datum  in  nova  Oivitate  feria  tercia  proxima 

antę  festum  saucti  Johannis  Baptiste,  anno  domini  M  Quadringeiitesi- 

mo  primo,  presentibus  nobilibns  viris:  Johanne  de  Budzissouicze  dieto 

Wathay,  Msczyskone  de  Kssa(i7^)nicze,  Nicolao  de  Zagorzani,  Nico- 

lao  de  Stroziscza,   Sbiszkone  de  Dambi,  W(tV)zcho8lao  de  Mosgawa 

et  aliis. 

Księga  Wiślicka  II,  p.  5. 


XXVI. 

Wyrok   w  sprawie   o   zakład. 

Wieluń  dnia  28  kwietnia  1404. 


Nos  Bernhardus  Veru8ch  judex  Yelunensis  recognoscimus  te* 
norę  presencium,  quibus  expedit,  yniuersis.  Quod  consules  Yelnaensesi 
citauerunt  nostram  ad  presenciam  et  ad  iudicinm  terrestre  Mejnar- 
dum  de  Nedzelsco  racione  qninquaginta  marcarum  vadii  vallati,  qni 
Meynardus  primo,  secundo,  tercio  peremptorio  termino  per  se,  neque 
aliquem  suum  nuncium  minime  parere  curauit  et  quarto  super  habnn- 
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danciam  citatu8,.ad  audiendftm  sententiam  contra  ipsum  promulgandi, 
qui  (g)  eciam  parere  dod  curauit,  extanc  nos  Bernfaardus  judex  pre- 
scriptns  sedens  circa  Bogussioin  capitaneum  Yelunensem,  de  infor- 
macione  Łerrigenarum,  tonc  nobiscum  judicio  assidentibus^  ipgia 
consulibns  Welunensibus  dictis  quinquaginta  marcas  perhenniter  adia- 
dicayimus  et  adindicamus.  Actnm  et  datum  Yelan  feria  secunda 
proxima  post  festum  sancti  et  (s)  Alberti,  anno  domini  MCCGC  quarto. 
Presentibns:  domino  Benessio  de  Walknowi,  Yincencio  de  Stergane^ 
Lutoldo  de  Wictorow,  Werussio  de  Bala,  Stanimiro  aduocato  Yelu- 
nensi  et  Henczlino  Wadwicz  testibus  ad  premissa. 

Z  odpisu  ś,  p.  J,  Szaniawskiego. 


XXVII. 
Rewers. 

Dnia  8  lub  9  lutego  1385. 


Yeniens  florianus  de  Dzaduscbycze  lassus  est  feria  quinta  post 

fesŁum  sancte  Dorotbee  proiima  X  marcas  minus  XI  grossis  teneri 

Annę  relicte  Nicolai  Bethner  de  Cracovia  ciuilis  debiti  racione  panni, 

quas  X  marcas  minus  XI  grossis  ad  festum  sancti  Michaelis  proxime 

venturum,  sub  pena  regia  jadicii  et  Annę  predicte,  se  astrinxit  in  pe- 

cnniis  paratis,  seu  in  siligine,   vel  in  aliquo  alio  frumento  totaliter 

-ezpagare. 

MÓJ  Zbiór. 


XXYIII. 

Wyrok  zarządzający  egzekucyą  w  sprawie  o  dług. 

1393. 


Nos  SandiYogius  Palatinus  Poznaniensis  nec  non  Jacussius  Sub< 
iodex,  Prcczlaus  burgrabius,  Potrek  Nosztorszcki  yiee  iudices  pozna- 
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nienses  una  cum  aliis  nostris  coadiutoribus  adjudicaTimas  iia,  qQod 
dominua  Micosz  CasiellaDus  Drozinensis  uoa  cum  Pribisiao  de  Ba- 
dniki  debent  Laureneium  Lodski  eiemere  a  jodeis.  Qaod  ń  non 
corarent  dictum  Laarencium  eiemere,  tanę  debeot  inpignorari  et  si 
DOD  curabont  iDpignoracionem,  Ł^nentur  dare  Id  hereditatibns  sois 
dieto  Laureneio  possessionem,  qua8  hereditates  ipsorom  dictas  Lao* 
rencius  in  ipsis  pecuniis  potest  yeadere  vel  obligare,  pront  melins 
poifset  dictam  pecuniam  eztorqiiere. 

Księga  Poznańska, 


XXIX. 

P    O    r    ę    k    a. 

Wiślica  dnia  2  listopada  1400. 


WoyslauB  et  Jacobus  Kmetones  de  Jaeuboyicze  fidejasserunt 
octo  marcas  dno  l&sciugio  de  Goslaw  pro  Tliomcone  fratra  ipaoram, 
daaa  marcaa  solyendo  in  quibo8libet  terminie  Yislicie,  qaousqae  com- 
plebunt  yniyersaliter,  snbdendo  ae  sab  omnia  jura,  neque  jurę  regali, 
neque  theutooicali  eyincendo,  subdendo  se,  qQod  potest  Wojalaom  et 
Jacobum  capere,  detinere  fideinssores  in  pecnniis  predictis.  Datom 
Yislicie  tercia  feria  post  Omnes  Sanctos,  anno  CCGC. 

Księga  Wiślicka  19. 


XXX. 

Poręczenie  zachowania  oię  spoltojnego. 

Pyzdry  d.  2  października  1394. 


Coram  Capitaneo  factum. 

Zawisza  de  Wrzesna  tidejubuit  pro  Henrico  de  Zimnawoda  et 
Msczigneus  Dzbanszki  pro  Cristino,   ex  utraque  parte  pro  Ł  marcis, 
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ad  luanns  domini  Sandivogii  Oapitanei,  quia  habeut  inter  se  treugas 

pacis  et  tonere  debentsub  eadem  pena,  quod  si  aliqai6  eorum  super  ałium 

inferet  et  a]ter  posset  super  enm  tesUbus  demonstrare,  eundem  va- 

dium  quilibet  dominorum  prescriptorum  domino  Gapitaneo  persolyere 

tenebitur.  Et  istum  terminum  habent  treugarum,  donec  divisi  erunt 

pro  hereditate  Tobolowo  in  summis  terminie  Kalisiensibus  feria  tercia 

post  beatum  Martinum,  Et  si  ibi  non  concordabunt,  extune  quarta  die 

post  ingressum  dni  Gapitanei  in  Pisdri.    Factom  est  feria  sezta  post 

Michaelem  MCCGXGIV. 

Księga  Fyzdrska. 


XXXI. 
Pozew. 

Pyzdry  między  18  a  25  czerwca  1394. 


Thomco  Subpincerna  Gracoviensis  et  Gapitaneus  Majoris  Polonie 
generalis  mandamus  yobis  Vincencio  Yołisczki,  quatenu8  comparea- 
tis  in  Pyzdri  feria  tercia  proxima  post  dominicam.  Domine  in  Tua 
Misericordia  judicio  in  regali,  ad  instanciam  Nicolai  ciyis  de  Jaroczino 
pro  et  super  eo«  quod  noluistis  coadiuyare  iusticie  complementum  cum 
bomine  suo.     Uatum  Pysdri  infra  octayas  Gorporis  Ghristi  1394. 

Księga  Fyzdrska^ 


XXXII. 

Pozew. 

Kraków  dnia  10  marca  1403. 


Bex  Polonie. 

Tibi..  preposito  ecclesie  castri  Gracoyiensis  mandamus,  quatenus 
in  judicio  nostro  terrestri,  die  terminorum  proxiraorum  in  Craeoyia, 
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compareas  Jacobo  et  Eliaabeth  contborali  eju8  pro  GXXX  m&rds, 
qQa6  domiDO  Sandiyogio  pro  domo  dare  debetur,  qai  dominas  Sandi* 
Togias  eaadem  pecuniaa  prediciis  Jacobo  et  soe  eonthorali  tenetor. 
iiec  easdem  pecunias  eidem  SaDdivogio  ezhibeas.  qnoii6qoe  sepedietis 
Jacobo  etc.  fiat  satisfactiODem  (s),  responsuras.  Datam  CracoTie 
sabato  pridie  domioice  Beniioiscere,  Anno  domini  MCGCG  Tereio. 

Mój  Zbiór, 


XXXI  II. 

Żądanie  wydania  przy  pozwu. 

1399. 


Sjmon,  Poirkow  ssin,  obszalowal  Przibignewa  Borowskego 
o  ffllyn  o  DokoiTsky^  on  mu  nechebal  otpoweczecz  przez  czotek  y  prese 
stryge,  y  dano  mu  rog  do  welikicb  rocow  na  nie  pro  re  Szimona 
stryga  yego. 

Księga  Poznańska, 


XXXIV. 


Mandat  królewski  nakazujący  odesłanie  sprawy  przed  starostę, 

lub  wlecą. 

Kalisz  d.  21  czerwca  1394. 


Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie  etc.  Yobis  capitaneo,  palati- 
no,  castellanis,  judicibis,  subjudicibus  ceterisąue  offieialibus  in  Regno 
noatro,  bignanter  in  Majori  Polonia  constitutis  damus  noatris  regali- 
bne  in  mandatis^  qnatenas  Andreain  yenatorem  Poznaniensem  Nico- 
laum  fratrem  ejus  de  Ptascowo  et  Bar  de  Opalenicza  nostros  fideles 
dilectos  ad  minores  terminos  non  trahatis,  sed  eos  ad  presenciam  Ca- 
pitanei,  vel  ad  coIloquia  generalia  pro  quibuscunque  causis  judicandos 
remmittatia,    aliud  pro  nostra  gracia  facere  nullatenus  presumentes. 
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Datum  in  Kalis  feria  quiDta  post  octava8  Scti  Stanislai,  anno  Domini 
MCCCXCIV. 

Księga  Poznańska, 


XXXV. 

Mandat  królowój  Jadwigi  naicazujący  odesłanie  sprawy  do  sądu 

w  Krakowie. 

Kraków  d.  18  lutego  1397. 


Hedwigis  dei  graeia  Begioa  Polonie  etc.  Judici..  Subjudici  ce- 
teri6que  Officialibos,  Judicio  nostro  in  Xan8z  presidentibas,  graciam 
Beginalem.  Quia  Swantoslaus  de  Bzów,  dicŁus  Grabowsicy,  noster 
fidelis,  est  in  nostris  serniciis  constitutus.  Ideo  mandamus  Yobis,  qua- 
tenus  causam,  quam  Pecz  de  Przelapsko  et  quicunque  alias  eidem 
Swantoslao  coram  vobis  niouet,  vel  mouere  intendit,  iudicare  non  de- 
beatis,  sed  ipsam  Gracouiam  remittatis  cum  eius  dependenciis  vniuer- 
si8,  aliud  non  facturi.  Datum  Gracouie  die  dominico  Septuagesimo, 
Anno  domini  MCCCXCVII. 

(L.  S.)  Mój  Zbiór, 


XXXV]. 

INandat  królewski  wzbraniający  sądzenie  sprawy  aż  do 

oznaczonego  terminu. 

Inowrocław  dnia  7  maja  1399. 


Wladislaus  Dei  graeia  rex  Polonie  etc.  Vobi8  omnibus  judicibus, 
subjndicibns  ceterisque  judiciis  nostris  regalibus,  per  omnes  Re- 
gni  nostri  terras  ubique  presidentibus,  nostris  ńdeliter  dileetis.  Vobis 
damus  yestris  firmissime  in  mandatis,  quod  strenuum  Sandzivogium 
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Palatiuum  Kalisiensem  pro  ąuibusdam  causis  cum  quiba8caQqne  per- 
sonis,  infra  hiuc  ad  festam  Natiyitatis  Scti  Joannis  Baptiste  proTime 
faturum,  nullomodo  judicari  presomatis,  alind  facere  non  aasun.  Da- 
tnm  in  Jnoi  Yladislayia  in  yigilia  Asceosionis  Domini,  M  etc.  nono* 
Ad  relacionem  domini  Nicolai  episcopi  Poznaniensis. 

Księga  Gnieźnieńska. 


XXXXVII. 

Polecenie  starosty  odłożenia  sprawy  do  innego  terminu. 

około  roku  1385  *). 


Sandiyogias  Capitaneus  Cracoyiensis. 

Amici  oostri  carissimi.  Mandamas  Yobis  mandato  Reginali  ac 
Dostro,  quateQii8  causam  inter  Borkonem  Thsczenicz  et  Nemstam  de 
ScroDow  beredes  6x  una  et  alios  ąuoscunąae  ipsorum  adyeraarios 
parte  ex  altera  cras  ooram  yobis  judieandam,  non  judices  (s),  nec  ali- 
quid  yos  intromitatis  cras  de  eadem,  sed  ipsam  prorogetis  ad  alios 
terminos  proiime  yenturos  judicandam.  Datum  Oracoyie  feria  seita 
proiima  post  festum  sancti  Andree  apostoli. 

Na  wierzchu  nadpis:  Nobilibus  yiris  dominis  Imramo  da 
Bogów  et  Slayoni  earoerariis  ceterisque  ofiicialibus  in  Wla- 
dislaw. 

MÓJ  Zbiór. 


O  Porów.  Kilka  aktów  oryginalnych  sądowych.  Warszawa  1873,  str.  6. 


XXXVIII. 
Polecenie  odesłania  sprawy  na  wieca. 

około  roku  1386  *). 


Krzosslans  subjudni  Cracofiensis.  Mnndamus  vobi6,  qua 
omnes  causaB  inter  domtnum  Petrum  fllJum  lublinensis  et  don 
Prandołam  de  Sprowa  pnrte  ex  una  et  iater  dominun)  Przibk 
parta  ex  altera  usqDe  ad  coiloquium  generałem  (s)  Gracovien8e  c 
natis.  Dntam  CracoTJe  feria  seita  antę  doininicam,  qua  cantatu 
rutoiscere. 


Mój  Zbiór. 


XXXIX. 
Procuratorlum. 

KorczjD  d.  14  nerwea  1394. 


Wladislaus  dei  gratia  Rex  Polonie  Lytuaniequa  prinueps  e 
muB  et  faerea  Boesid  etc.  Ounr-torum,  quit>nB  expedit,  tenore  pi 
cinm  noticie  conioiendamus,  qnomudo  quia  Przeczelaus  Bac 
pluribuB  aliis  iateDtus  opportonie  negociis.  terminis  nequit  pera 
ter  iijlerease  continoo  acceplare.  Quocirca  predictus  Przeczelau 
stro  super  hec  consenEu  et  voluntate  Bpecial'ter  accedente.  fe 
conatitnit  et  prout  melius  potuit,  ordinaTit  auuro  verum  et  legii 
procuratorem,  actorem,  defensorem,  negociornm  gestorem  et 
cium  BpecialeiD,  hnnc  fidelicet,  qui  presens  procuralorium  eihit 
demoDstraudo  coram  quocunque  jadice,  vel  subjudice  in  omnibu 
causis,  quaB  bflbet.  vel  habitnrus  est  cam  quibuscunque  perBonis. 


•)     Porów.  KUlra  aktów  oryginalnych  8tr.  6. 
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et  eoncedens  eidem  buo  procuratori  plenum  mandataic  et  omnimodam 
potestatem  agendi,  defendendi  ae  geoeraliter  omnia  alia  et  siogola 
faciendj,  que  ipaemet  constituens  faeeret,  posset  facere,  si  termiDis 
bujusmodi  peraonaliter  interesset,  promittens  eciam  ratam  et  gratnio 
babere  et  tenere^  quidquid  per  eundem  proeuratorem  soam  actam.  far- 
tum  et  ordinatnm  faerit  in  premiBsia.  Harum  qnibus  sigillom  Doslnim 
appensum  est  teatinionio  literarum.  Datom  in  Gorczin  ipso  die  sanete 
et  individue  Trinitatis.  Anno  domini  railleaimo  CCC  nonagesimo 
ąuarto. 

Księga  Brteska. 


XL. 

Świadectwo    sądu    pro    major  i. 

Stobnica  d.  16  grudnia  1404  *) 


Albertus  Judex  et  Nicolaus  Subjudei  Terre  Sandomiriensis  ge- 
nerales,  nobilibus  yiris  et  dominis  Subjudici,  Oamerariis  eeterisque 
officialibus  judiciis  terrestribus  in  Cracoyia  presidentibas,  amicis  no- 
stris  dileetis,  tenore  presencium  fidele  testimonium  damus,  quia  oo- 
bilis  Jasezko  de  Czossow  berea  coram  nobis  Stobnice  die  datę  pre- 
eencium  cum  Zema  de  Sczawaczicz  eausam  pro  majoribus,  videlieet 
pro  ducentis  marcis  fidejussoriis  terminos  attemptavit;  ideo  coram  to- 
bis  Iwan  memoratus  eodem  die  nullomodo  yaloit  personaliter  inter- 
esse.  Datum  Stobnice  feria  tertia  proxima  post  festum  beate  Locie, 
Anno  domini  millesimo  OCGG  quarto,  nostro  sigillo  subapresso. 
(L.  S.)  Mój  Zbiór. 


*)     Porów.  Kilki  akióta  oryginalnych,  str.  9. 
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XLI. 

Poleeenie  sądu  dane  woinemu  dla  dopełnienia  wsteczy. 

1399. 


Item  ita  debet  litera  dari  ad  mmisterialero  poznaniensem,  qui 
debet  eąuitare  ad  subindieem,  dictum  Jad  et  inqiiirere:  domiDe  Jacus- 
sie,  niisit  me  ad  te,  iudicinm  regale  gnezneose,  8i  tu  iudicasti  Johan - 
nem  Jaromirski  cum  Laureacie  Lodski  in  Poznań  denuo  pro  triginta 
marcis  pecunie  iudeorum,  quam  pecuniam  idem  Laurencius  acqui8ive- 
rat  in  dieto  Johanne  Jaromirski  prius  in  Goscan, 

Księga  Gnieźnieńska, 


XLIL 

Poświadczenie  starosty  dopełnionego  stawienia  się  w  sądzie. 

1390, 


Nos  Sandivogius  Capitaneus  maioris  Polonie  generalia  recogno- 
scimus  presentibns  protestantes,  quod  frater  noster  Swanthoslaus 
castellanus  Kalisiensis  terminos  suos  coram  nobis  Poznanie  astitit 
super  Eussone  et  fratre  ipsius  pro  pecuniis,  in  quibu8  ipsum  ad  Ju- 
deos  obligayerunt. 

Księga  Poznańska. 
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XLIU. 

Świadectwo  starosty  o  niestawieniu  się  strony  pozwanej. 

1390. 


Nos  Saudiyogius  Capitaneas  Polonie  generalid  recognoscimos, 
qaod  Habdang  et  J.  ad  mandatum  nosŁrnm,  quo8  litteris  noatris  pre- 
iniBimus  et  miDisteriali  regali  jndicii  PoznaDieDsis  premittebamos,  eo- 
ram  nobis  Poznanie  contra  Thomconen  pro  Sarbinowo,  minime  parere 
cnrayerunt.  Qui  Thomco  termino  suo  stetit,  ipsi  yero  non  steterant. 
Factum  die  beati  Gregorii. 

Księga  Poznańska. 


XLIV. 

Wpis  zaświadczający  niestawienie  się  w  sadzie  Jednej  ze  stron. 

1397. 


Nota  in  causa  Nemerze.  Nos  tota  suppa  publice  protitemur, 
quod  Ministerialis  ad  nostram  presenciam  judicio  in  regali  Gnesne, 
ipso  die  concepcionis  Sancte  Marie  Yirginis,  venit  et  cognoyiti  quod 
Mrocziconein  herodem  in  6;fno,  primo,  secundo  et  tertio  literarie  ciU- 
yjt  ad  judicium  regale  et  ipse  minime  comparere  curayit,  deinde  in 
ultimo  termino  Nemerza  astitit  et  Mroczko  non  fuit,  eitunc  fuit  Mro- 
czko  proclamatus  primo,  secundo,  tercio.  Deinde  Nemerza  astitit  ter- 
minnm  super  Mroczkonem  pro  pecuniis  judeis. 

Kstąga  Gnieźnieńska. 
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XLV. 

Sąd  poznański  zawiadamia  89d  w  Kościanie  o  zapadłym  wyrolcu. 

PozDań  d.  24  kwietnia  1394. 


SaDdivogiu8  Kalisiensis  palatinus  cum  sabjudicibus  ac  suppanis 
regalis  judicii  poznaniensis,  Dobilibus  viris  subjudicibuR  ac  suppanis 
judicii  coscanensis  amicieiam  et  omoe  bonum.  Velnti  nobis  scripsisti, 
ut  vo8  informaremus  de  Kmetbonibus  de  Szirzniii  cum  Oamnis,  patre 
et  filiis,  scultetis  in  Sroczsko,  quare  vobi8  informacionem  transmitti- 
mus  sic,  qnod  dicti  Gamni  sculteti  solyere  debent  Kmetbonibus  ya- 
dio  ^),  vel  seladem  XL  marcas  grossornm  et  yos  eosdem  premittatis 
scultetos,  ut  solvant  predictis  Kmetbonibus.  Si  exinde  non  solyerint 
dicti  sculteti  nominatis  Kmetbonibus,  extunc  eosdem  inpignorare  fa- 
ciatis  et  eisdem  Kmetbonibus  intromissionem  prediete  scultecie  detis 
et  resignetis.    Datum  Poznanie  6exta  feria  proxima  post  Resureii. 

Księga  Kościańska. 


XLVI. 

W     y     r     0     l(. 

1399. 


Nos  Heynczko  de  Wezenburg  publice  coram  uniyersis  profite- 
ujur,  quomodo  uobilibns  yiris  Jenkoni  de  Luben  suis  cum  fratribus 
diem  deputayimus  et  terminum  peremptorium  ad  secundam  feriam 
proximam  post  diem  et  festum  sancti  Francisci,  cum  Peskone  herede 
de  Gogolowo  pro  pecuniis  indicialibus  dedimus  et  hora  debita  assigna- 
vimu8,  iuxta  mandatum  Serenissimi  Principis  dni  nostri  Ducis  Semo« 
Yithi,  qui  nobis  demandayit  literaliter,   quia  eidem  Peskoni  cum  dictis 


*)     W  księdze  stoi:    valco.    W  Dypiomataryuszu    Wielkopolskim 
nr.  2053  wydrukowano  vaUo, 
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fratribas  super  unum  diem  et  Łertniaum  peremptorium,  ŁanąDiim  adve- 
ne  et  alieao  suflficiens  córo  ple  mentam  justicie  faceremas  pro  eisdem 
pecuniis  iudicialibas  et  termino  et  die  pretaeto  veniente,  nos  aobiles 
Tiros  et  dominos^  dominam  Albertum  castellanuin  Brestensem,  Dobę- 
slaam  CuyayieDsem  yenatorem,  Nicolaam  Jastrambicz  subdapiierom 
Lancieiensero,  Jacussiom  Gonarsky  heredem  de  Piscowo,  Kelcz  et 
Nasszegnew  fratres  de  Lubenoze  heredes  e  quamplare8  nobilea  viros 
de  Terra  Coyayieaai,  petiyimus  et  locayimns  ad  dejudicandum  causam 
ex  utraque  parte  predietorum  nobilium  et  tnnc  die  deputato  et  deter- 
minato  ipsis,  ut  prefertur,  Pessak  interfnit  et  termino  predicto  astitit 
et  idem  domini  prescripti  preconem  proclamare  et  yocare  jasserant, 
qaia  prefatas  Johannes  de  Luben  suis  cum  fratribus  Judicio  compare- 
ret  et  Peskoni  de  obiectis  responderet,  et  sic  tribus  yicibus  iuxta  mo- 
dum  iuris  clamayit  et  quarta  yice  nitra  ius  et  sic  nullus  ex  parte  Jen- 
konis  terminum  prorogayit,  nec  soli  comparuerunt.  Et  sic  prefati  et 
prescripti  domini  ad  requisitum  dominorum  in  Brest  reeeperuut, 
utrum  Pessak  causam  suam  esset  lucratus,  yel  non,  yeluti  termino  pe- 
remplorio  sibi  assignato  astitit  et  interfuit,  sicuti  pro  pecuniis  judieia- 
libus  querulabat  pro  centum  et  quinquaginta  marcis  cum  nsura,  super 
nunc  antę  instans  festum  Natiyitatis  Christi  ad  tres  septimanas. 

Księga  Brzeska, 


XLVIL 

Pismo  z  sądu  w  Brześciu  do  króla  węgiersidego  Zygmunta, 

Brześć  d.  16  sierpnia  1405. 


Serenissimo  Principi..  Dno  Sigismundo  Dei  graoia  Begi  Ung&- 
rie..  glorioso.  Crzeslaus  Palatinus,  Johannes.,  us  Grusz^^iciensis  et 
Martinus  Judex  Terre  {Cuyav)ie  generalia,  ceterique  Nobiles  Judicii 
Se(r«)ni88imi  Principia  et  dni  nostri,  dni  Yladislai  Dei  gracia  Begis 
Polonie  in  Guyayia  presidentes  complacencie  puritatem,  obsequio  cum 
iideli.  Serenissime  princeps  et  Dne  nobis  semper  gloriose.  In  Judicio 
coram  nobis  Jaszek  Piwco,  nostri  regni  eoineola,  Yestre  Serenitatis 
familiaris,  per  quendam  Nicolaum  Oczco  fuit  conyentus  et  aceio  fnit  in 
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eum  direeta  ita,  ac  8i  idem  Jaszco  Piwco,  predictum  Nicolauni  Oezco 
liieras  fidejussoriales  Magnifico  Yiro  dno  Stiborio  NitrieDsi  Gomiti 
tradendo,  dampnifieasset  in  octuaginta  sexageni8  grossorum,  cujus 
Nicolai  Oezeonis  accionem  Jaszek  predictus  elidere  yolens,  Magnifico- 
rum  yirorum,  dnorum  Stiborii  (Jomitis  Nitriensis,  Jacobi  Szczencz  de 
Belaniy  eorom  sigillit^  consignatas  exbibuit^  que  eontinebant,  quod 
dictus  Jaszek  nullas  liŁerae  fidejussoriales,  quibn6  pro  Serenitate  Ve- 
stra  strenui  milites  et  dni  Stiborias  Gomes  predictus  et  Sandzivogiu8 
PalatinuB  Ealisiensis  oum  Moseziczone  Gaatellano  Poznaniensi,  ad  cer- 
tos  paucoB  (?)  fidejuBserant.  dieto  dno  Stiborio  Gomiti  presentayit.  Sed 
ipse  dnus  btiborius  easdem  literas  alinnde  rebabuit  et  post  earumdero 
literarum  presentaeionem,  idem  Pjwco  se  paratum  optulit,  consimiles 
literas  a  Yestra  Serenitate  adportandi  sub  hoc  mudo,  quod  Yestra 
Serenitaa  recognoscere  debet,  si  eidem  Serenitati  Yestre  placaerit, 
quod  nullas  literas  idem  Pywco  reeeperit  a  Stephano  Burgrabio  in 
Czacbczicze,  per  quarum  recepcionem  idem  Nieolaus  Oezco  in  octua- 
ginta sesagenis  grossorum  esset  dampnificatus.  Et  nos  Strenuitati 
Yestre  intuitu  dimissis  proYocacionibus  omnibus  quibu6cunqne  et  re- 
motis  cum  d\m\{Uimus)  adpor(^and)am  literam  Serenitatis  Yestre 
antedictam.  Data  Brzeszcze^  in  crastino  Assumpcionis  beate  Yirginis 
Marie,  anno  dni  MGCCCY. 

Księga  Brzeska  L  12 4v  125 


Habe 


o. 


WOiUmUŁki^ZE. 


FORMULARZE   *). 


1.  (45)  **).  Wladislaus  dei  gracia  rex  Polonie  tibi  Johaani  he- 
redi  de  tali  villa  mandamus,  quatenus  die  tercia  post  ingressum  aostrum 
prozimum  in  CracoYiam,  coram  maiestate  nostra,  ad  instanciam  Petri 
talis  beredis,  pro  molescia  sibi  facta,  inyasionis  domus  sue,  ad  obicienda 
ąuelibet  tam  iudicialiter,  quain  persoaaliter  et  peremptorie  compareas. 
Datum  in  bora,  die^  tali  et  tali.    Anno  etc. 

Dopisek.  Gonsnetndo  terre  est..  die  tercia  antę  ter- 
roinum  comparicionis  unumqae  citare,  alioąuin  citacio  non 
esset  legitima,  sprawna,  unde  citator  luetur  penam  citato. 
Idcirco  poBicio  propter  propinąuitatem  loci  die  tercia  etc. 
erit  cittacio  legitima,  si  prope  locus  est,  si  autem  remota, 
erit  illegitima. 


2.  (46).     Wladislaus  dei  graeia  etc.    Tibi  Jobaiini  inaadamus, 
quatenu8  die  tercia  post  igressum  nostrum,  ad  instantiam  Petri,  pro 


*)    Podług  odpisu  Dr.  A.  Prochaski  jak  objaśniono  na  str.  9, 10. 
'  **)    Numer  porządkowy  rękopisu  pragskiego  i  tak  w  następstwie. 
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seiaginta  marcis  veri  debiti  racione  hereditatis]  empte  eunteotł 
et  ad  obicienda  ąoelibet  ipsius  compareaa,  responsiiros.  Datom 
ut  priu8. 


3.  (47).  Wladislaus  etc.  Tibi  Jobanni  etc.  mandamus,  ąnateDBi 
die  craatina  propter  propiDquitatem  loei  coram  nobia  in  Gracovia  ad 
instanciam  Petri  etc.  ut  supra. 


4.  (48).  Wladislaus  etc.  Tibi  Jobanni  de  tali  villa  significamns, 
quomodo  nostram  yeniens  ad  preaeDciam  heres  talis  vidua,  te  sibi  re- 
cepisse  duos  boyea  in  campo,  deposait  in  ąuerela.  Qaocirca  tibi  di- 
striete  precipiendo  mandamas,  quatenas  moz  yisis  preaentibus,  eosdem 
sibi  boyes  reatituas  indilate.  Alioąuin  tali  die,  coram  nobia  ad  instan- 
ciam predicte  yidue  tam  personalitdr,  quam  peremptorie,  car  sibi 
ipsos  boyes  receperis,  ad  obicienda  quelibot  compareas,  responsorus. 
Datom  die  et  anno  etc. 


5.  (49).  Wladislaus  etc.  Strenuis  et  yalidis  yiris  P.  J.  N.  de 
talibus  yillis,  militibus  nostris  fidelibus  graciam  regiam  et  omne  bo- 
num.  Quia  heres  talis  yidua,  nostram  yeniens  ad  presenciam,  flebili 
deposnit  in  querela,  quomodo  P.  talis  yille  heres,  multas  sibi  iniuria.^ 
et  oppressiones^  tam  in  ipsius  bonis  quam  kmetonum  per  yioIeDciani 
publicam  intulisset,  sed  quia  nostri  nos  felicis  cura  solicitat  regiminis. 
ne  cuipiam  inferri  per  quempiam  iniurias,  paciamnr,  nnnc  qaoque 
quamyi8  causam  ipsam  discuciendam  voluerimus  et  decreyerimua  esse 
per  nosmet,  tamen  non  possumus,  cum  simus  ad  presens  multuin 
arduis  negociis,  regnum  nostrum  generaliter  tangentibus,  prepediti- 
Nihilominus  ergo  yobis,  de  quorum  legalitate  confidimus,  causam 
ipsam  committimns  cum  potestate  plenaria  iudicandam  et  pleno  et  fin*" 
debito  terminandam  et  qnidquid  per  sentenciam  yestram  diffinitiyam  in 
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i  psa  causa  fieri  decreyeritis  et  disposueritis,   Tolumas,  perpetuo  esse 
ratum.    DaŁuu  die  et  anno  tali  etc. 


6.  (50).  Johannes  de  tali  yilla  iudei  Gracoyionsis^  tibi  Jobanni 
de  tali  yilla  mandamus,  quHtenu8  proiimo  die  terminorum  nunc  yen- 
turo  in  Cracoyia,  coram  nobis,  ant  subiudice,  aut  camerariis  nostris  ad 
instaneiam  yiri  de  tali  yilla,  pro  eo,  quod  in  gayo  seu  quertato  ipsius 
XL  ąuercus  bene  adultas  metsextus,  cum  tui  generis  similibus  perso- 
nisy  tam  yiolenter  quam  temerarie  excidisti,  compareas,  responsurus. 
Datum  die,  loco  et  anno  etc. 


7.  (51).  Johannes  de  tali  yilla  iudex  generalis  terre  Gracoyien- 
818,  tibt  Nicolao  beredi  de  tali  yilla,  per  modum  accessorie  citaeionis 
naandamus,  quatenus  die  proximo  terminorum  in  Cracoyia,  coram  iudi- 
cio  nostro  ad  instaneiam  Petri  talia  beredia^  pro  seiaginta  marcie  pe< 
cunie,  quomodo  in  te  iudicialiter  instando  terminis  tuamque  aceusan- 
do  conturoaciam  legittime  lucratus  est,  difBnitiya  nostra  sentencia 
mediante  ad  solyendum  sibi,  yel  caucione  fideinssoria  solyi  firmandam 
ipsam  pecuniam,  tam  personaliter  quam  peremptorie  compareas, 
responsurus.    Datum  loco  die  et  anno. 


8.  (52).  Johannes,  Petrus,  Jaeobus  beredes  talium  yillarum  et 
tales  dignitarii  nobili  yiro.  Per  serenissimum  principem  dominum 
Wladislaum  regem  etc.  specialiter  oonstituti  in  causa  infrascripta 
iudiees  comissarii,  nobili  yiro  domino  P.  de  tali  yilla  amiciciain  et  no- 
stris in  hae  parte  mandatis  immo  yerius  regalibus  obedire.  Noyeritis, 
nos  districte  iussionis  et  roandati  predicti  domini  nostri  regis  nuper 
litteram  recepisse,  cuius  tenor  seąuitur  in  hec  herba:  Wladislaus  dei 
gracia  etc.  ut  in  forma,  ut  habes  supra.  Idcirco  yobis  auctoritate  re- 
gia  premissa  mandamus,   ąnatenus  ad  colloąuium  generale  in  łesto 
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saneti  Michaelis  proxime  yenturo,  ia  Graeovia  edebrando,  ibidem  co- 
raiu  nobis  ad  instanciam  talis  yidae  pro  iniuriis  et  Yioleooiia,  ia  regali 
Jittera  superius  ejpreesa  (siej,  tam  personaliter  quaiii  peremptorie 
finaliter  responsurus.     Datum  loco,  die  et  anno  etc. 


9.  (53).  Wladislaus  dei  gracia  etc.  SlgDificamus  tenore  pre- 
seucium,  qiiibuB  eipedit,  uniyersis,  q\]oaiodo  E.  talis  vidua,  relieta  oHm 
Petri  de  tali  viUa  eiistens,  miperabili  yidualitatis  condicione  compleia. 
dum  nequeat  idcirco  iudiciales  personaliter  terminos  attemptare,  qoq 
sine  Yolantate  nostra/pariter  et  consenso,  fecit,  oonstitait  et  pront  me- 
lius  potuit»  ordinavit  suum  yerum  et  legittimom  procnratorem,  acto- 
rem,  factorem^  negociorum  gestorem  et  nuncciam  specialem,  presen- 
eium,  yidelicet  ostensorem^  dans  et  concedens  eidem  suo  procuratori, 
in  omnibus  suis  causis  tam  magnis  quam  paryis,  ąuashdbet*)^  yel  ha- 
bitura  est,  cum  quibuscunque  personis^  coram  quocunque  iudice  regni 
nostri,  mandatum  integrum,  plenum  et  omnimodam  facultatem  agendi , 
respondendi,  citandi,  ordinandi  et  generaliter  omnia  et  singula  t&m 
disponendi  quam  faciendi^  que  ipsamet  constituens  faceret,  yel  iaeere 
poBset,  si  ierminis  personaliter  interesset,  promittens  nibiiominus  me- 
morata  constituens,  se  ratibabituram  perpetuo,  quidquid  per  euudem 
procuratorem  suum  actnm,  factum,  gestum,  dispositum  et  ordinatum 
fuerit  in  premissis,  presentibus  yalituris,  quamdiu  predicta  constituens 
in  statu  perstiterit  yiduali.     Datum  loco,  die  et  anno  etc. 

Dopisek:  Item  nota  —  quod  in  tali  littera  nunqoam 
debet  scribi  proprium  nomen  ipsius  procuratoris,  quia  po- 
test  habere  hoc  tsmpore  unum  et  postea  alium,  ergo  loco 
nominis  debent  poni  duo  puncta. 


"*)    Wyrazy  kursywą  (Jrakowanc.  dodane  na  zasadzie  aktu  wspomnia- 
nego na  str.  362 
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10.  (54).  Wladislaiis  dei  gracia  elc.  Notum  esse  Tolomns  te- 
nore  prdseficiniD)  ąuibus  expedit,  unWerais.  Ouomodo  strenuus  miles  P. 
de  tali  yilla,  uoster  fidelis  dileetas,  dum  esset  mnltum  ardnis  agendis 
Dostris  negociis  prepeditus,  non  yalens  idoirco  iudieiales  tehnfinos 
personaliter  attemptare,  annuentibua  ad  hoe  yoluntatibus  (sic)  ad  hoc 
Yoluntate  nostra  pariter  et  consensu,  feeit,  eonstituit  et  prent  melias 
potuit,  ordinayit  etc.  ut  sufra^  iuno  circa  finem :  presentibuB,  dnntaiat 
ad  unius  anni  decorsiim  a  data  sui  yalitarus.    Datuin  loco  et  anno  etc. 


11.  (55).  Wladislaus  dei  graeia  etc.  Ad  noticiam  deduciinus 
oniyeraoram,  quibus  expedit,  presencium  per  tenorem.  Quomodo  fidelis 
aoeter  Johannes  de  tali  yilla,  noster  fidelis  dilectus,  dum  esset  senii 
mole  grayatus,  non  yalens  iudieiales  personaliter  terminos  attemptare, 
obtentis  ad  id  yoluntate  nostris,  pariter  et  consensa,  fecit^  constitait  et 
usąue  ad  finem  ut  tfi  forma. 


12.  (56).  W ladislaus  dei,  gracia  etc.  Uniyersorum  noticie  te- 
nore  presencium  pnblicamus.  Quomodo  Wilhelmus  Gallicus  de  Flo- 
reucia  mercator  et  tbeloneator  noster  ob  defectum  lingwagii  buius 
climatis,  cuius  defeetus  effectum  punit  proposicionis  et  responsionis* 
que  in  iudicio  requiruntur,  accedentibus  ad  id  nostris  yoluntate  et  con- 
sensu,  fecit^  constituit  etc 


13.  (57).  Wladislaus  dei  gracia  etc.  Tenore  presencium  pa- 
teat,  quibus  expedit,  uniyersis.  Quomodo  P.  talis  heres  ad  limina  se- 
pulcri  dominici  yotum  suum  complere  disponens  peregre  sit  profectus, 
annuentibus  ad  boc  tam  benigniter  quam  gratanter  annueuoia  nostris 
similiter  et  consensu,  fecit^  constituit  etc,  iunc  drca  finem:  presentibu8 
quou8que  de  salubri  huiusmodi  itinere  reddierit,  amplius  minime  yali- 
turis.     Datnm  die*  loco  et  anno  etc 
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14.  (58).  Wladislaus  dei  graeia  fidelibuK  nostris  iadici,  subiadici 
necnon  camerariis  alii8quef  indicio  nostro  terrestri  CracoYieosi  presi- 
dentibua,  graciam  regiam  et  omne  bontiin.  Pro  parte  yalidi  Jobannis  de 
tali  YJlla  beredi  coram  maiestate  nostra  eat  eipositum,  qualiter  idem 
Jobannes  feria  tereia  poat  diem  Bartholomei  proiime  preteriti  ob  eon- 
tumaeiam  8ui  licet  non  friyolam,  esset  in  yestro  indicio  condempnatos- 
Sod  quia  ipse  Jobannes  eodem  die  et  tempore,  qnibu8  coram  Yobia  ter- 
minum  habuit.  in  nostris  tunc  arduie  legacionibns  extitit  constitotas, 
idoin'0  vobis  et  yestmm  cnilibet,  obnixe  precipiendo,  mandamus,  ąua- 
Łenns^  si  quam  adyersus  eundem  Jobannem  tolistis,  nnnc  sentenciam 
ipeam  redeentes  in  nihiium  cansam  ipaius  ad  punctum  et  atatnm,  in 
quo  tunc  eititit,  retractando,  terminnm  sibi  cum  adyeraa  parte  sna 
alium  statuatis,  in  quo  comode  yaleat  coroparere  efficiens  in  premisais, 
ne  Johannes  ipse  ob  contumaciam  buiusmodi  suam,  nostris  legacioni- 
bus,  sicut  premittitur  legittime  excu8atam,  nullum  in  causa  sna  damp- 
num  et  preiudicium  paciatur.    Datum  loco  et  anno  etc. 


15.(59).  Wladislaus  dei  graeia  etc.  UDiyersisetsingulisiodicibns 
tam  terrestribns  quam  castrensibus,  nec  non  camerariis  eeterisque  indi- 
cibus  presidentibus  Sandomiriensis,  Cracoyiensis  yidelicet  et  aliorom 
districtuum,  siye  locorum  graciam  et  omne  bonum.  Quia  strennns  Ni- 
colaus  de  tali  yilla  heres,  pro  hae  yice,  in  nostris  muMnm  ardnis  nego 
ciis  in  partibus  remotis  legatus  et  constitutua  ertitit,  idcireo  yobis  et 
yobtrom,  cuilibet  firmis  nostris  danui»  regalibus  in  mandatis,  omnino 
yolentes  habere,  quatenu8  Cerminos  seu  terminum,  qnos  yel  qQem  idem 
fidelis  uoster  Nicolaus  coram  yobis  yel  yestrum  cuilibet  habet  yel  ha- 
biturus  est,  differre  et  prorogare  ulterius  debeatis  tam  longe,  qao- 
usque  idem  Nicolaus  de  nostris  buiusmodi  legacionibus  leniens,  como- 
de yaleat  comparere  et  postquam  eausam  suam  ita  (sic),  ut  ipse  ob  sui 
absenciam  in  causa,  seu  in  causis  suis,  nullum  preiudicium  paciatur. 
Datum  etc. 


16.  (60).    Strenuis  et  nobilibus  yiris  dominis' iudici,  subiudici 
necnon  camerariis  terre  Cracoyiensis,  amicis  nostris  carissimis.     N. 
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iudex  et  P.  subiudex  terre  Sandouiiriensis  sinceram  amiciciam  et 
amorem.  Yobis  fidele  nostrum  danius  testimonium  per  preseutes,  quod 
JacobuB  nobiiis  heree  talis  vil]e  die  coram  yobis  terminum  habuisse 
dicitur^  yel  dinoscitnr,  yidelicet  in  crastino  Bartholomei  coram  nobis, 
tunc  eciam  eodem  die  in  et  pro  causa  maiori,  yidelicet  pro  ducentis 
marcis  terminuiu  babuit  personalem.    Datum  die  etc. 


17  *).     8equitur  littera,  qna  maudat  rex  eapitaneo,  ut  qDendan[i 
uobilem  iniuriosum  detineat,  se  de  bonis  ipsius  intromittens. 

Fidelis  noster  dilecte.  Paaperum  nostrorum  yox  lugubris,  testis 
vera  doloris,  nostris  in  auribus  yariis  continuata  querelis  benignatn 
uostre  meiitis  maDBuetudinem  adeo  eiasperari  conpellit,  ut  se  conti- 
nere  nequeat  a  proposito  feruide  ulcionis.  Nam  et  si  offeusam  dissi 
mulacie  pacientis  absconderet,  adbuc  sola  officii  uostri  condicio  eon- 
passiua  nobis  panderet,  cum  ad  nos  cunctorum  respiciant  lesiones, 
quarum  auctor  P.  (heres)  talis  yille  pauperes  quoscunque  nostros 
yectores  per  hereditatem  ipsius  solito  et  proficisceiites  et  propter 
euitanda  iteneris  pericula  salebrosi  per  inuoxia  seorsum  declinantes 
ambagia,  ab8que  spe  restitucionis  spoliat  et  predatur.  Sed  quia  qui6- 
que  merito  legem  patitur,  quam  ipso  tulerit,  ut  in  se  ipso  persenciat, 
quod  in  alterum  proteruus  exercuit,  quique  minores  leserit,  ledatur 
eciam  per  maiores  et  ouium  predo,  pastoris  fiat  preda  lupus.  Idcirco 
tud  fidelitati  obnixe  precipientes  mandamus,  quatinus  eodem  P..  mox 
conspectis  presentibus,  ad  tuam  accersito  prcseuciam,  ipsum  detineas 
et  detentum  ad  nostrum  serues  aduentum,  receptisque  ia  hereditate 
sua  quibu6cuDque  tam  ipsius  quam  achimorum  (kmetbooum)  quadru- 
pediis  factaque  ex  eis  iniuriam  passis  et  dampna  plena  satisfaccione, 
de  possessione  hereditalis  de  nostro  uomine  realiter  intromittas. 


*)  Formularze  zaroieszczoDe  pod  nr.  17  aż  włącznie  do  23  wzięte 
z  tegoż  samego  rękopisu  pragskiego  co  poprzednie,  a  przedrukowane  z  roz- 
prawy Dr.  Bolesława  Uianowskiego:  O  prawie  azylu  w  Statutach  Kazimierza 
W-go.   Kraków  1886. 
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18.    Seąuitur  rescriptum  capitanei  ad  regem  super  eodem. 

Serenissime  princeps,  domine  graeioBe.  Non  est  coneeptos  uli 
lis,  ouius  processus  aut  aborsum  patitur,  aut  anto  teiupora  effluit  festi- 
HUS  ad  portum;  non  est  eqaanimiter  utile  consilium  execueionis  antę 
tempora  publicatum.  Aoteąnam  enim  buiusmodi  mandatoram  yestro* 
rum  ad  me  peruenerunt  secreta,  aliis  autem,  ut  estimo,  prewigata  snnt, 
per  quem  ignoro,  quod  ipse  Petrus  factus  in  eis  avisatus,  de  reguo 
protinns  exulauit.  Cuius  licet  babere  non  poŁui  presenciam,  tamen  re- 
eeptisąue  omnibus  iusta  mandata  yestra  bonis,  supelleetilibus  et  qna- 
drupediis  tam  ipsius,  qnam  kmetbonum,  ex  biis  dispono  satisfacere 
dampna  passis,  recepta  nicbilominus  hereditatis  ipsius  possessione 
reaU  yestro  nomine  cum  effectu. 


19.  Sequitur  littera  G.  exulis  ad  amicos,  in  qua  petit  suffragium 
sibi  fieri  aput  regem. 

Nobiles  yin,  fratres  et  amici  nostri  karissimi.  Tim  pacior  et 
non  est,  qui  respondeat  pro  me.  Exulare  cogor  et  non  est,  qui 
adiuuet,  nisi  assint  micbi  fratorne  yestre  subsidia  caritatis.  Serenis- 
simus  namque  princeps,  dominus  noster  rex,  indignacionis  soe  spiri- 
tum  in  me^  licet  in  demeritum^  festinanter  effudlt,  cuius  mętu  ertra 
regni  terminos  cogor  miserabiliter  exulare.  Sed  quia  naturę  decreta 
non  paciuntur,  neque  silent,  ut  sanguinis  sanguinei  debeant  condolere, 
miseremini  igitor  mei,  queso,  miseremini  mei  saltim,  o  vos  amici  mei, 
quia  preceps  manus  indignacionis  regie  tetigit  me.  Yelitis,  obsecro 
apud  eundem  dominum  regem  pro  me  sollicitudinis  yestre  partes 
interponere,  ut  mediante  yestro  iuuamine  gracie  reconciliari  yaleam  et 
ad  statum  pristinum  reformari. 


20.  Sequitur  litera  amicorum,  in  qua  petunt  graciam  regis  fieri 
amico  suo. 

Serenissime  princeps,  domine  graciose.  Cum  humanus  intuitus 
precipnus  quidem  racionis  referendarius  exlstat,  idcirco  qaidquid 
auditu  peroipitur,  est  semper  gestiens  oculus  intueri.  Cuius  in  contra- 
rium,  Serenitas  yestra,  seminario  scandalorum  delatorii  yerbi  grano 
intra  mentis  arcbanum  per  aurem  facili  crudelitate  misso,  in  fratrem 
nostrum  indignacionis  truculentum  confestim  concepit  iaoułum,  et  eon 
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ceptam  partui  commeudauit.  Guius  wlnera  pertimefioeflft  ipid  fratoi 
noster,  quod  dolenter  referimus,  cogitur  miserabiUter  ex\ilare.  Sed 
quia  qnemquam  aut  suspicionis  arbitrio,  aut  yetilantis  famę  ttrepito 
GondempDare  non  conuenit,  nisi  sponte  confessum,  uel  conaietum  testi- 
monio  fidedigno.  Idcirca  inclite  Maiestati  yeatre  bumiliter  ^upplioa- 
inu8,  ąuatinus  eidem  fratri  nostro  graciam  yestram  largiri  diguemiDi^ 
pro  quo  proinittimus  de  parendo  iuri  et  satisfaeieado  qniboscnoque 
mediante  iusticia,  si  repertns  fuerit  realiter  rens. 


21.    8equitur  littera  responsalis  a  rege  ad  predietu. 

Fideles  oostri  dilecti.  Oonsulcius  interdum  esset,  ut  iaconsuiti 
yerbi  concepcio  pateretur  aborsuni,  antequam  prodierit  despeciabilem 
sermonis  ad  partum.  In  tuicioaem  naaique  cause  iratris  yestri,  que  ia 
rem  transiit  iudicatum.  litteralis  yestra  missa  escepisio  nec  locum  opti- 
D6t,  nec  congruit  racioni;  quinimo  yestrum  yergens  in  dedecus,  quanto 
pro  reo  pungnare  nititur,  tanto  uelud  eiusdem  criminis  conscios  yos 
iupugnet.  Nam  qui  malignantis  causam  tiliqua  racione  tuetur.  inter 
malignancium  ipse  numerum  conputatur.  Et  nimirum  per  boc  regie 
serenitati  detrahitis^  dum  nobis  facilem  credulitatem  adtribuentes  leui- 
tatis  crimine  inpingiti8.  Unde  pro  certo,  licet  beatus,  olim  didicimus, 
nedum  quod  audiuit,  sed  quia  uidit  et  credidit,  non  jninus  ergo  beati 
sunt,  qui  non  uiderunt  et  crediderunt,  intellignnt  iptelligentes,  non 
negligunt  non  negligentes,  diligunt  reddere  debitum  equitati8.  Suffl- 
cit  itaque  nobis,  qui  et  iudex  et  conditor  iudicum  ezistimus,  yarias 
pauperum  multiplice8que  querela8  fidedignis  approbatas  testimoniis 
absque  speculo  yisionis,  qui  cuncta  yidere  nequiyimu8,  audiuisse  atque 
fecisse,  prout  decuit,  non  yerendo  pro  yirtute  ridiculum,  pro  yeritate 
seaudalum,  pro  iusticia  regli  nominis  detrimentum.  Non  sunt  igitur 
loque]e  neque  sermones,  quornm  non  audiuntur  et  iuste  repulse  pa- 
ciuntur  yoces  eorum;  trater  enim  yester,  qui  gracie  ingratus  extitit, 
graciam  non  meretur. 


22.  Sequitur  littera  abbatis  et  conuentus  ad  regem,  in  qua 
conquernntnr  de  ininriis  et  opressionibus  per  nobiles  factis. 

Serenissime  princeps,  domine  graeiose.  Inyiti  trahimnr  ad  pul- 
sandum  aures  yestras  regias  tam  murmure,  quam  strepitu  querelarum, 
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nisi  JDiuriarum  stimulo  pongemur.  Tantum  eoim  terrigeDaniin  ve- 
Btrornm  in  rapacitate  decimarum,  in  angariaram  eensualiam  et  in 
nsurpacione  bereditatum  claustraliom  manos  in  nos  trucnlenta  d^ 
sduit,  tantnmąue  do8  oppressos  dedit  inopie,  qaod  ob  defectam  Tielas, 
diuino  enitni,  nec  ordinis  ritui  debite  possunias  respondere.  O  qaam 
Dsipidus  ille  sapor,  illius  elemosinarii  gusŁas  eternam  naoseam  et 
nediatn  parituro;  o  quaiD  crudeliter  in  confutilis  tuniea  christifide- 
IiDin  elemosinis  desoper  conteita  per  totum,  quod  dolenter  scribimos. 
laceratur;  milites  olim  crueifigeutes  super  tunicam  Gbristi  mitteotes 
sortem  partiŁi  sunt  ipsius  vestimenta,  isti  uero  nec  aliqua  sortis 
interieccione,  nec  iuris  equalitHŁe  attenta.  hec  £&Gere  tam  dominum. 
qnam  homines  non  yerentur.  Sed  quia  nostra  haiusmodi  oppressio 
ab8que  rigore  insticie,  qui  in  yestris  manibus  est,  nullatenns  poterit 
eibib^i  i,  idcirco  inclite  Maiestati  yestre  tam  humiliter.'  quam  flebiiit^r 
supplicamus,  quatinu8  ne  amplius  tantas  paciamur  oppressiones  et 
ninrias,  petencie  yestre  per  edictum  efficere  dignemini  graciose. 


23.  Łittera  regis  ad  capitaneum,  in  qua  preeipit  (pro;  buius- 
modi  iniuriis  condigna  puniri  (ulcione). 

Fidelis  noster.dilActe.  Quia  abbatis  et  conuentus  talis  cenobii 
vox  flebilis  et  queru1o8a  dicitur  iniuriis  et  oppressionibua  per  quosdam 
nostros  terrigenas  temerarios,  nec  deum.  nec  potenciam  nostram  ve- 
rentes,  in  ipsum  abbatem  et  oonuentum  patratis  ad  auditum  nostram 
perueniens,  non  conpassiua,  si  pbas  est  dicere,  pronocans  ad  lamenta, 
idcirco  tue  lidelitati  obnixe  precipiendo  mandamns,  quatinas  haiusmo- 
di tunice  Gbristi  distractorcs,  daustralis  yidelicet  condicionis  oppres^ 
sores.  quos  ezpertos  fueris  esse  reos,  debite  subicias  ulcioni,  ut  pene 
quantitas  equaliter  culpe  respondeat  quantitati,  yolumus  enim  tali  mo- 
deramine  gubernare  iustieiam,  ut  nec  yindictam  sinamus  superare 
peceatum,  uec  culpam  insultare  paciamur  legibus  inpnnitam. 
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SPROSTOWANIA. 


Na  str.  205  na  końou  dodać: 

Na  szczególną  jeszcze  uwagę  zastuguje,  że  w  ziemi  poznań- 
skiej zaciągający  pożyczki  u  żydów,  w  wystawionych  przez  sie- 
bie obligach,  niekiedy  sami  zaraz  na  zaspokojenie  jój,  w  razie 
gdyby  nie  była  na  terminie  spjrac9ną,  oznaczają  dziedzinę,  którą 
ma  żyd  wierzyciel  zają(^. 

Na  str.  241  po  9-tym  wierszu  dodać: 

W  Poznaniu  winny  dopuszczenia  się  gwałtu  w  dziedzinie  cu- 
dzój  z  siedmiu  paniczami  wspólnikami,  skazuje  się  na  osiem  sie- 
demdziesiątych i  osiem  piętnadziestych,  a  ośmiu  służebników 
uczestniczących  w  tymże  gwałcie,  każden  na  jedną  grzywnę. 

Na  tejże  stronnicy  po  wypisie  ostatnim  z  r.  1396  zamieścić: 

1388:  Henrich  de  Zimnawoda  obtinuit  et  acąuisiuit  super  P.  vio- 
leociam,  quam  fecit  in  bereditate  ipsius  metocto  domicellis  et  oeto 
famulis.  In  quo  dictus  P.  luit  penas  oeto  viee  pancidzesanth^  octo  vice 
sedmdtetarU  et  ąuilibet  famulns  unam  maroam.    Poz. 

Na  str.  249  w  drugim  wierszu  dodać: 

Na  Kujawach  w  roku  1403  postanowiono  za  zabicie  (occisio) 
karę  wielką,  to  jest,  siedemdziesiątą. 

Na  tejże  stronicy  po  wypisie  z  r.  1396  zamieście: 

1403:  ..domini  inyenerunt  tunc  temporis,  gmd  pro  oecUiane  (ue- 
iur  pena  magna     Brzes. 

Na  str.  295  po  wypisie  z  r.  1400  dodać: 

1393:  Item  iudidum  terrestre  celebratum  prozima  tercia  feria  post 
festum  Indiyidue  Trinitatis  (3  czerwca)  sub  aono  nonagesimo  ter- 
cio.    Poz. 


Na  8tr.  231  po  wypisie  z  r.  1398  w  wiersza  16  doda<^: 

1402:    la  cooTeaciooe  facta  io  Brzescze  per  omaes  terrigeou.. 
apud  monaohor  feria  secaada  post  Judica.    Braet. 

Na  sir.  396  w  wiersza  5  po  słowach:  rok  powieszczany,  dodać: 

Formalarz  podoboego  zapozwa  (aceesaoriae  eitacionis),  wy- 
danego przez  kancelaryę  królewską  przedstawiają  Dodatki  głr. 
103  nr.  7. 


1  '^' 


